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Cottura
Cooking equipment
Kochtechnik
Costruttori
Manufacturers
Hersteller

Abner 
Alpeninox
Ambach
Angelo po
Aristarco
Ata
Baron
Bartscher/Apexa
Baumeister
Berto's
Blanco
Blumauer
Campeona
Camurri
Casta
Cb
Cf cenedese
Colussi
Cooking system
Desco
Dexion (Gico - Mbm)
Dihr
Dosilet 
Edesa
Elettrobar
Elframo
Emmepi
Erre 2 (Gico)
Eurast
Faba
Fagor
Fimar
Foemm
Forved

Fri fri
Frymaster
Garland
Gayc
Gico
Giga
Giorik
Haka
Hannecker
Hupfer
Imegas
Innova
Jemi
Juno/Röder/Senking
Khöler
King
Klaxon
Krefft
Küppersbusch
Lincoln
Lohberger
Lotus
Lowerator
Macfrin
Mareno
Mbm
Mcm
Metalcarrelli
Milan toast
Minicar
Mkn
Mobile containing
Modular
Movilfrit

Mundigas
Neff
Nieco
Nuova simonelli
Offcar
Olis
Omgas
Palux
Panarola
Repagas
Rieber
Rogil
Roka
Roller grill
Sab italia
Sala
Sammic
Scholl
Schöller
Sicomex
Silanos
Silko
Sirman
Soget
Tecnoinox
Therma
Ubert
Universal
Universo
Unox
Vau
Vema
Wiesheu wiwa
Zanussi

+ 30% ÷ 50% nuovi Articoli
More than 30% - 50% new items
30% ÷ 50% zusätz. neue Artikel

Nuova casa
New manufacturers
Neue Hersteller
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Cottura
Cooking equipment
Kochtechnik

Accensioni Piezo
Affilacoltelli ACCUSHARP
Alesatori e Calibri
Attrezzature "Plug & Play"
Bacinelle
Bruciatori e Spartifiamma
Bruciatori gas
Bruciatori pilota
Calze isolanti
Candele
Capicorda
Cavi Alimentazione
Cavi alte temperature
Cavi elettrici
Cavi per accensioni
Centraline
Cercafughe gas
Cerniere
Cestelli cuocipasta
Cestelli friggitrice
Commutatori
Condensatori
Cuscinetti
Detergenti
Dispositivi
Elettrovalvole
Faston
Filtri
Forchette per girarrosti
Generatori
Getti erogatori
Griglie per forni
Griglie per piani cottura
Griglie pietra lavica
Gruppi di sicurezza
Gruppi magnetici
Guarnizioni per Bruciatori
Guarnizioni per Carrelli portavivande
Guarnizioni per Forni
Guarnizioni per Resistenze
Indicatori di livello
Interruttori e Pulsanti

ACCUSHARP knife sharpener
Air regulators
Amperometric Pliers
Bearings
Burners and Flame Spreaders
Cable terminals
Cables for sparking plugs
Capacitors
Carriage Wheels
Cast iron plates
Contact thermostats
Detergents
Devices
Digital thermostats
Door catches
Drain assembles
Drip trays
Electric components
Electric hot plates
Electrical cables
Electrical sockets and plugs
Electronic boxes
Energy regulators
Equipment "Plug & Play"
Faston
Faucets
Feet
Filters
Fittings
Fittings and fairleads
Forks for rotisseries
Fryer baskets
Gas burners
Gas detectors
Gas leak finders
Gas valves
Gas valves
Gaskets for Burners
Gaskets for Food-service trolleys
Gaskets for Heating elements
Gaskets for Ovens
Gear Motors

Abdeckungen 
Ablaufventile
Anlegethermostate
Anschlußstücke
Anschlußstücke und Kabelführungen
Auflageroste
Brenner und Brennerdeckel 
Dampfventile 
Dichtungen für Brenner
Dichtungen für Heizkörper
Dichtungen für Öfen
Dichtungen für Speisentransportsysteme
Digitalthermostate
Düsen
Düsen für Verteiler
Elektrische Kabel
Elektrische Steckdose und Stecker
Elektro Kochplatten
Elektromaterial
Elektronische Platinen 
Energieregler
Entleerhähne
Faston 
Federn
Filter
Flachstecker 
Gabeln für Hähmchengrill
Gas- Druckregler
Gasbrenner
Gasdetektoren
Gashähne
Gaslecksucher
Gasventile
Gerätefüße
Getriebemotoren
Griffe
Handräder
Heizkörper
Herdplatten
Hilfsmittel
Hochtemperaturkabel
Isolierhandschuhe

1074
703

1054
362
45

619
200
358

1007
671

1323
364
367

1326
1044
688
42

600
661
605
601
263
708
28

618
926
681
384
695
613
388
300
159

1046
1050
967

1360
433
438
435
425
659

593
688

1323
695
613
397
45

1407
433
435
425
438

1326
1345
393
605
601
661
600

1039
708
948
618
636
384
615
388
710
159

1046
967

1050
1360
681
659
493

1424
718
671

1046
607
609

13
1074

25
28
42
45

159
200
609
253
619
600
607
605
200
263

1050
265
280
300
335
358
362
364
367
368
618
384
388
391
393
413
397
414
419
422
433
438
425
435
440
442
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Jollystone®
Kit per test
Lampade
Maniglie
Manometri
Manopole
Mascherine
Materiale di consumo
Materiale elettrico
Microinterruttori
Minuteria
Molle
Morsettiere
Motoriduttori
Motoventilatori
Multimetri
Piastre elettriche
Piastre in ghisa
Piedini
Pietra lavica
Pilette
Pinze Amperometriche
Pinze per toast
Pistoni
Prese e spine elettriche
Pressostati
Raccordi
Raccordi e passacavi
Raschiatori
Regolatori aria
Regolatori di energia
Regolatori di pressione gpl
Relé
Resistenze
Riduzioni moka
Rubinetterie
Rubinetti di carico acqua
Rubinetti di scarico
Rubinetti gas

Generators
Glasses
Grid reducers
Hand wheels
Handles
Heating elements
High temperature cables
Hinges
Jets
Jollystone®
Kit for test
Knobs
Lamps
Lava rock
Lava rock grills
Level gauges
Lpg pressure regulators
Magnetic groups
Microswitches
Motor fans
Multimeters
Outlet taps
Oven grills
Overflow pipes
Pan grills
Pasta baskets
Piezo Igniters
Pilot burners
Pipe cutters
Pipes
Pistons
Power supply cables
Pressure control
Pressure gauges
Printed circuit boards 
Probes
Protection Plates 
Push-fit and Frames
Rating-plates

Jollystone®
Kabelschuhe
Kit für test
Klemmbretter
Knebel
Kolben
Kondensatoren
Körbe für Friteusen
Körbe für Nudelkocher
Kratzer 
Kugellager
Lampen
Lavasteine
Lavasteinroste
Löt Werkzeuge
Luftregler
Magnetspulen
Magnetventile
Manometer
Messerschärfer ACCUSHARP
Mikroschalter
Motoventilatoren
Multimeter
No-Drip Hähne
Ofenroste
Piezozünder
Pressostate
Querstromventilatoren
Reduziersterne
Regale und Gestelle
Reibahlen und Lehre
Reinigungsmittel
Relais
Röhre
Rohrschneider
Schalter und Taster
Schaltschütze
Scharniere
Schilder für Schaltungen

391
1423
923

1424
493
718
607
265

1345
1078
1077
503
462
687
414
440
710
422
624
652

1053
948
413
688
397
280
13

200
1075
1337
693
600
694

1051
1039
1072
593

1030
1079

1078
619

1077
649
503
693
358
300
280

1074
362
462
687
414

1076
703
422
368

1051
1074
624
652

1053
1002
413
13

694
1417
923

1030
25

364
712

1337
1075
442

1084
265

1079

1078
1077
462
493

1051
503
593
594
600
624
629
636
649
659
652

1053
661
671
681
687
688

1054
693
693
601
694
695
613

1074
703
708
710
712
718
923
926
935
948
967
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Rubinetti per distributori
Rubinetti termostatici
Ruote Carrello
Scaffalature e Telai
Scala Superfold
Schede elettroniche
Scrocchetti
Segnalatori gas 
Sifoni 
Sonde
Strumenti
Strumenti per saldatura
Tagliatubi
Targhe comandi
Teleruttori
Teletermometri
Temporizzatori
Terminali
Termocoppie
Termoigrometri
Termometri
Termoregolatori
Termostati 
Termostati a contatto
Termostati digitali
Tubi
Tubi troppopieno
Ugelli
Valvole per acqua
Valvole per gas
Valvole per vapore
Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilatori tangenziali
Vetri  
Volantini

Reamers and Gauges
Relays
Remote control switches
Safety groups
Scrapers
Screws
Sealing braidings
Selector switches
Servicing materials
Siphons
Solenoid valves 
Sparking plugs
Spouts
Springs
Superfold ladder
Switches and Push buttons
Tangential fans
Taps for dispensers
Telethermometers
Terminal blocks
Terminals 
Thermocouples
Thermohygrometers
Thermometers
Thermoregulators
Thermostatic gas valves
Thermostats 
Timers
Toast pliers
Tools
Valves for steam
Ventilation hood fans
Water inlet taps
Water valves 
Welding Tools

Schrauben
Sicherheitsarmaturen
Siphons
Sonden
Stromzangen
Superfold Klappleiter
Telethermometer
Thermoelemente
Thermohygrometer
Thermometer
Thermostate 
Thermostatische Ventile
Timer
Tropfblech
Türgläser
Türschnapper
Überlaufrohre
Ventilatoren für Abzugshauben
Verbrauchsmaterial
Vorrichtungen
Wagenräder
Wahlschalter
Wärmeregler
Wasserarmaturen
Wasserstandsanzeiger
Wasserventile
Wasserzulaufhahn
Zangen für toaster
Zentraleinheiten
Zubehöre "Plug & Play"
Zuführungskabel
Zündbrenner
Zündgeneratoren
Zündkabel
Zündkerzen

25
712

1084
419

1074
629
609
335
594

1044
368
253
393
636

1078
442

1417
1002
1101
649
615

1121
1073
1055
1148
989

1149
1108
693

1046
1407
1409
935

1358
1076

629
419

1044
1072
1054
1078
1101
1121
1073
1055
1149
989

1108
42

1423
1044
688

1409
594
367

1007
335

1148
926
440

1358
935
693
263
28

600
200
391
200
253

1002
989

1007
1030
1078
1039
1044
1046
1044
1072
1046
1076
1075
1079
1084
1101
1108
615

1121
1073
1055
1148
1149
1323
1326
1337
688

1345
1358
1360
1407
1409
1417
1423
1424
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Accensioni Piezo
Piezo Igniters
Piezozünder

609

1074 Affilacoltelli 
ACCUSHARP
ACCUSHARP 
knife sharpener
Messerschärfer 
ACCUSHARP

253

25 Alesatori e Calibri
Reamers and Gauges
Reibahlen und Lehre

619

28 Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play"
Zubehöre "Plug & Play"

600

42 Bacinelle
Drip trays
Tropfblech

607

45 Bruciatori e 
Spartifiamma
Burners and 
Flame Spreaders
Brenner und
Brennerdeckel 

605

159 Bruciatori gas
Gas burners
Gasbrenner

200

200 Bruciatori pilota
Pilot burners
Zündbrenner

263

Calze isolanti
Sealing braidings
Isolierhandschuhe

Candele
Sparking plugs
Zündkerzen

Capicorda
Cable terminals
Kabelschuhe

Cavi Alimentazione
Power supply cables
Zuführungskabel

Cavi alte temperature
High temperature cables
Hochtemperaturkabel

Cavi elettrici
Electrical cables
Elektrische Kabel

Cavi per accensioni
Cables for sparking plugs
Zündkabel

Centraline
Electronic boxes
Zentraleinheiten
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Cercafughe gas
Gas leak finders
Gaslecksucher

367

265 Cerniere
Hinges
Scharniere

368

280 Cestelli cuocipasta
Pasta baskets
Körbe für Nudelkocher

618

300 Cestelli friggitrice
Fryer baskets
Körbe für Friteusen

384

335 Commutatori
Selector switches
Wahlschalter

388

358 Condensatori
Capacitors
Kondensatoren

391

362 Cuscinetti
Bearings
Kugellager

393

364 Detergenti
Detergents
Reinigungsmittel

413

Dispositivi
Devices
Vorrichtungen

Elettrovalvole
Solenoid valves
Magnetventile

Faston
Faston
Faston

Filtri
Filters
Filter

Forchette per girarrosti
Forks for rotisseries
Gabeln für Hähmchengrill

Generatori
Generators
Zündgeneratoren

Getti erogatori
Spouts
Düsen für Verteiler

Griglie per forni
Oven grills
Ofenroste

Indice Fotografico
Photographic index

Fotographisches Verzeichnis
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440

414 Griglie pietra lavica
Lava rock grills
Lavasteinroste

Griglie per piani cottura
Pan grills
Auflageroste

442

419 Gruppi di sicurezza
Safety groups
Sicherheitsarmaturen

1078

422 Gruppi magnetici
Magnetic groups
Magnetspulen

1077

433 Guarnizioni per 
Bruciatori
Gaskets for 
Burners
Dichtungen für 
Brenner

462

438 Guarnizioni per Carrelli
portavivande
Gaskets for 
Food-service trolleys
Dichtungen für
Speisentransportsysteme

493

425 Guarnizioni per Forni
Gaskets for Ovens
Dichtungen für Öfen

1051

435 Guarnizioni per
Resistenze
Gaskets for 
Heating elements
Dichtungen für
Heizkörper

503

Indicatori di livello
Level gauges
Wasserstandsanzeiger

Interruttori e 
Pulsanti
Switches and 
Push buttons
Schalter und 
Taster

Jollystone®
Jollystone®
Jollystone®

Kit per test
Kit for test
Kit für test

Lampade
Lamps
Lampen

Maniglie
Handles
Griffe

Manometri
Pressure gauges
Manometer

Manopole
Knobs
Knebel
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Photographic index
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Mascherine
Protection Plates
Abdeckungen

652

594 Materiale di consumo
Servicing materials
Verbrauchsmaterial

1053

600 Materiale elettrico
Electric components
Elektromaterial

661

624 Microinterruttori
Microswitches
Mikroschalter

671

629 Minuteria
Screws
Schrauben

681

636 Molle
Springs
Federn

687

649 Morsettiere
Terminal blocks
Klemmbretter

688

659 Motoriduttori
Gear Motors
Getriebemotoren

1054

Motoventilatori
Motor fans
Motoventilatoren

Multimetri
Multimeters
Multimeter

Piastre elettriche
Electric hot plates
Elektro Kochplatten

Piastre in ghisa
Cast iron plates
Herdplatten

Piedini
Feet
Gerätefüße

Pietra lavica
Lava rock
Lavasteine

Pilette
Drain assembles
Ablaufventile

Pinze Amperometriche
Amperometric Pliers
Stromzangen
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Photographic index

Fotographisches Verzeichnis
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Pinze per toast
Toast pliers
Zangen für toaster

708

693 Pistoni
Pistons
Kolben

710

601 Prese e 
spine elettriche
Electrical sockets 
and plugs
Elektrische Steckdose
und Stecker

712

694 Pressostati
Pressure control
Pressostate

718

695 Raccordi
Fittings
Anschlußstücke

923

613 Raccordi e 
passacavi
Fittings and 
fairleads
Anschlußstücke und
Kabelführungen

926

1074 Raschiatori
Scrapers
Kratzer

935

703 Regolatori aria
Air regulators
Luftregler

948

Regolatori di energia
Energy regulators
Energieregler

Regolatori di pressione gpl
Lpg pressure regulators
Gas- Druckregler

Relé
Relays
Relais

Resistenze
Heating elements
Heizkörper

Riduzioni moka
Grid reducers
Reduziersterne

Rubinetterie
Faucets
Wasserarmaturen

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps
Wasserzulaufhahn

Rubinetti di scarico
Outlet taps
Entleerhähne
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Rubinetti gas
Gas valves
Gashähne

1044

967 Rubinetti gas
Gas valves
Gashähne

1046

1002 Rubinetti per distributori
Taps for dispensers
No-Drip Hähne

1044

989 Rubinetti termostatici
Thermostatic gas valves
Thermostatische Ventile

1072

1007 Ruote Carrello
Carriage Wheels
Wagenräder

1046

1030 Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames
Regale und Gestelle

1046

1078 Scala Superfold
Superfold ladder
Superfold Klappleiter

1076

1039 Schede elettroniche
Printed circuit boards
Elektronische Platinen 

1075

Scrocchetti
Door catches
Türschnapper

Segnalatori gas 
Gas detectors
Gasdetektoren

Sifoni 
Siphons
Siphons

Sonde
Probes
Sonden

Strumenti
Tools
Hilfsmittel

Strumenti
Tools
Hilfsmittel

Strumenti per saldatura
Welding Tools
Löt Werkzeuge

Tagliatubi
Pipe cutters
Rohrschneider
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Targhe comandi
Rating-plates
Schilder für Schaltungen

1148

1084 Teleruttori
Remote control switches
Schaltschütze

1149

1101 Teletermometri
Telethermometers
Telethermometer

1149

1108 Temporizzatori
Timers
Timer

1323

615 Terminali
Terminals
Flachstecker

1326

1121 Termocoppie
Thermocouples
Thermoelemente

1337

1073 Termoigrometri
Thermohygrometers
Thermohygrometer

688

1055 Termometri
Thermometers
Thermometer

1345

Termoregolatori
Thermoregulators
Wärmeregler

Termostati 
Thermostats
Thermostate

Termostati 
Thermostats
Thermostate

Termostati a contatto
Contact thermostats
Anlegethermostate

Termostati digitali
Digital thermostats
Digitalthermostate

Tubi
Pipes
Röhre

Tubi troppopieno
Overflow pipes
Überlaufrohre

Ugelli
Jets
Düsen
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Valvole per acqua
Water valves
Wasserventile

1409

1360 Valvole per gas
Gas valves
Gasventile

1417

1360 Valvole per gas
Gas valves
Gasventile

1423

1407 Valvole per vapore
Valves for steam
Dampfventile

1424

Ventilatori per 
Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans
Ventilatoren für
Abzugshauben

Ventilatori tangenziali
Tangential fans
Querstromventilatoren

Vetri  
Glasses
Türgläser

Volantini
Hand wheels
Handräder
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3001011 ACCENSIONE PIEZO MINISIT
faston maschio 6,35x0,8 mm ALPENINOX 300946

BARON 6A011603
PIEZO IGNITER MINISIT BARON 85327020230
6.35x0.8 mm male faston connector BARON 4185327020230

ELFRAMO 00032460+00032410
MINISIT PIEZOZÜNDER EMMEPI 807697
mit Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm GIORIK 7020230

JUNO/RÖDER/SENKING 200598
MARENO 1393700
MARENO 1262300
OFFCAR 835729
OLIS 6A011603
SILKO 0100857
SIT 0.073.203
SOGET 310903
ZANUSSI 054269

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001111 ACCENSIONE PIEZO EUROSIT
faston maschio ø 2,4 mm FAGOR T982101000

SIT 0.073.954
PIEZO IGNITER EUROSIT
male faston ø 2.4 mm

EUROSIT PIEZOZÜNDER
Faston außengew.ø 2,4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001001 ACCENSIONE PIEZO BABYSIT
faston maschio 6,35x0,8 mm ELFRAMO 00032460

ELFRAMO 3246
BABYSIT PIEZO IGNITER ELFRAMO 33100001
6.35x0.8 mm male faston connector EMMEPI

EURAST 374400
BABYSIT PIEZOZÜNDER GIGA
Faston-Anschluss Aussengewinde 6,35x0,8 mm MACFRIN 374700

MASBAGμ 374700
MBM RTBF900002
PALUX 833291
REPAGAS 9400034
SILKO 0102509
SIT 0.073.703

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001004 ACCENSIONE PIEZO ROTATIVO
per l’installazione serve un foro ø 18 mm AMBACH 5060408690
faston maschio ø 2,4 mm ANGELO PO 32T0130

FOEMM 05000080200
PIEZO LIGHTER MOD.ROTARY JEMI
for installation a ø 18 mm hole needed
2,4 mm ø lead connection

PIEZOZÜNDER MOD.ROTATIVO
Einbaumaß ø 18 mm
Flachsteckhülse ø 2,4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für

13



3001005 ACCENSIONE PIEZO
per l’installazione serve un foro ø 18 mm. AMBACH 5060403707
faston maschio ø 2,4 mm. BERTO’S 22188300
per FRY TOP modello SKT G FOEMM 05000080200

GIGA M00500
PIEZO IGNITER KLAXON
18 mm ø mounting hole MARENO 986000
2.4 mm ø male faston connector PALUX 8893
for FRY TOP model SKT G SILKO 1936100

SILKO 0100895
PIEZOZÜNDER UNIVERSO PLX20001
Einbaumaß ø 18 mm
Flachsteckhülse ø 2,4 mm
für FRY TOP Modell SKT G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001007 ACCENSIONE PIEZO VERNITRON
per l’installazione serve un foro ø 22 mm. CB 08061351
faston maschio ø 2,4 mm. CMA ASTORIA 15010

DESCO 110164
PIEZO IGNITER VERNITRON ELFRAMO 33100003
22 mm ø mounting hole FAGE ACCEND
2.4 mm ø male faston connector FAGOR S113034000

FIMAR CO3119
PIEZOZÜNDER VERNITRON GGF
Einbaumaß ø 22 mm GICO 4398050
Flachsteckhulse ø 2,4 mm GIGA E30200

GIORIK 6010047
INOXTREND C1066-00
JUNO/RÖDER/SENKING 203189
LOTUS 537009000
LOTUS 537008500
MARENO 1031500600
MBM RTCU700020
MODULAR 672.006.00
OFFCAR 835733
REPAGAS 40600007
REPAGAS 00128101
SIT 0.073.952
ZANUSSI 0H6070
ZANUSSI 058497

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001029 ACCENSIONE PIEZO SIT
per l’installazione serve un foro ø 22 mm SIT 0.073.960
faston maschio 2,4 mm ZANUSSI 004944
per SERIE SNACK

SIT PIEZO IGNITER
for mounting a hole ø 22 mm is required
male faston 2.4 mm
for SERIES SNACK

SIT PIEZOZÜNDER
Einbaumaß ø 18 mm
Flachsteckhülse 2,4 mm
für SERIE SNACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001008 ACCENSIONE PIEZO VERNITRON
faston maschio ø 2,4 mm. FAGOR T982001000

SIT 0.073.953
PIEZO IGNITER VERNITRON
2.4 mm ø male faston connector

PIEZOZÜNDER VERNITRON
Flachsteckhülse ø 2,4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für

14



3001020 ACCENSIONE PIEZO 10015
per l’installazione serve un foro ø 18 mm ALPENINOX 300930
faston maschio ø 2,4 mm AMBACH 5060408640

ANGELO PO 3005580
PIEZO IGNITER 10015 ATA K24003
18 mm ø mounting hole BARON 6A041105
2.4 mm ø male faston connector BARON 826630020

BERTO’S 32188200
PIEZOZÜNDER 10015 EMMEPI C00069
Einbaumaß ø 18 mm FABA PR3G047
Flachsteckhülse ø 2,4 mm FAEMA 3991130359

FIMAR CO3119
GAYC 12410100
GIGA M02100
IMEGAS
JEMI 210075
LOTUS 537002800+
MARENO 1936100
MODULAR 672.006.00
OLIS 6A041105
SILKO 0100898
TECNOINOX RC00128000
TECNOINOX 00128
ZANUSSI 0A2127
ZANUSSI 059251

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001013 ACCENSIONE PIEZO
per l’installazione serve un foro ø 18 mm. ANGELO PO 32T0150
faston maschio ø 2,4 mm. BARON 8530000110

ZANUSSI 002605
PIEZO LIGHTER
18 mm ø mounting hole
2.4 mm ø male faston connector

PIEZOZÜNDER
Einbaumaß ø 18 mm
Flachsteckhülse ø 2,4 mm

3001014 CAPPUCCIO TENUTA STAGNA PIEZO
in gomma siliconica ANGELO PO 37Q2100

ZANUSSI 002816
WATERTIGHT PIEZO CAP
in silicone rubber

DICHTE HAUBE FÜR PIEZOZÜNDER
aus Silikon

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001041 ACCENSIONE PIEZO CP101.053
per l’installazione serve un foro ø 22 mm GIORIK 6010048
faston maschio ø 2,4 mm MKN 201537

SILKO 0100893
PIEZO IGNITER
a ø 22 mm hole is needed for the assembly
male faston ø 2.4 mm

PIEZOZÜNDER
ø 22 mm Loch für die Montage
faston mit Aussengewinde ø 2,4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für

15



3001009 ACCENSIONE PIEZO JUNKERS
con faston 6,35x0,8 per accensione EURAST 373900
con faston ø 4 mm. per candela JUNO/RÖDER/SENKING 200597

KÜPPERSBUSCH 161061
PIEZO IGNITER JUNKERS KÜPPERSBUSCH 161161
6.35x0.8 faston connector for igniter MARENO 224311
4 mm faston connector for sparking plug MBM RTCU900056

MKN 201536
PIEZOZÜNDER JUNKERS ZANUSSI 058225
mit Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm für Piezozünder ZANUSSI 0K0210
mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze ZANUSSI 052539

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001020 ACCENSIONE PIEZO 10015
per l’installazione serve un foro ø 18 mm AMBACH 5060408640
faston maschio ø 2,4 mm

PIEZO IGNITER 10015
18 mm ø mounting hole
2.4 mm ø male faston connector

PIEZOZÜNDER 10015
Einbaumaß ø 18 mm
Flachsteckhülse ø 2,4 mm

3001023 SUPPORTO PIEZO
AMBACH 5006314278

PIEZO SUPPORT

HALTERUNG FÜR PIEZO

3001024 GANCIO PER SUPPORTO
AMBACH 5006314300

SUPPORT HOOK

HAKEN FÜR HALTERUNG

3001025 CONTATTO PIEZO
AMBACH 5060914259

PIEZO CONTACT

PIEZOKONTAKT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001037 PORTAPILA PER ACCENSIONE
per pila 1,5V BERTO’S 31915000

IGNITION BATTERY HOLDER
for battery 1.5V

BATTERIEHALTER FÜR ZUNDER
für Batterie 1,5V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001043 PORTAPILA PER ACCENSIONE
per pila 1,5V EMMEPI C10166

IGNITION BATTERY HOLDER
for battery 1.5V

BATTERIEHALTER FÜR ZUNDER
für Batterie 1,5V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240040 MICROINTERRUTTORE OMR A FASTON
terminale 6,3x0,8 CB 08060613
completo di borchietta e pulsante micro SILKO 0101184+83+86+87
per accensione PIANO DI COTTURA SILKO 0101184+85+86+87

MICROSWITCH OMR W/FASTON CONNECTION
6.3x0.8 terminal
complete with boss and button
for BOILING TOP ignition

MIKROSCHALTER OMR MIT FASTON
Anschluß 6,3x0,8 mm
Komplett mit Mutter und Mikrotaste
zur Anzündung der KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001044 ACCENSIONE A PULSANTE ROSSO 12A 250V
per PIANO COTTURA 700-650 - TUTTAPIASTRA 700-650 EMMEPI C10250
FRYTOP 700-650

RED PUSH-BUTTON IGNITION 12A 250V
for COOKING RANGE 700-650-SOLID TOP RANGE 700-650
FRYTOP 700-650

DRUCKKNOPFZÜNDER ROT 12A 250V
für KOCHFELD 700-650 - KOCHPLATTE 700-650
FRYTOP 700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1319612 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia BRASILIA 07545.2.00.08
serigrafia ”lampo” LOTUS 537015600
max temperatura 120°C TORNATI FORNI
dima di foratura 22x30 mm
per LOTUS PIANO COTTURA 600-650

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light
silk-screen printing ”flash”
temperature max 120°C
mounting hole 22x30 mm
for LOTUS COOKING RANGE 600-650

2-POLIG SCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte
Serigraphie ”Blitz”
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm
für LOTUS KOCHFELD 600-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319372 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 16A 250V
per ACCENSIONE ANGELO PO 3126060+3126050
dima di foratura 13x19 mm
per ALPHA 900

RED SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
for IGNITION
mounting hole 13x19 mm
for ALPHA 900

DRUCKKNOPF 1-POLIG ROT 16A 250V
für ZÜNDUNG
Einbaumaß 13x19 mm
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319373 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 250V
per ACCENSIONE BARON 826630050
dima di foratura ø 25 mm OLIS 2510607
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 TECLA

RED SINGLE-POLE SWITCH 250V
for IGNITION
mounting hole ø 25 mm
per COOKING RANGE 700/900/110/140

DRUCKSCHALTER 1-POLIG ROT 250V
für ZÜNDUNG
Einbaumaß ø 25 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319270 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 250V
dima di foratura 16 mm ZANUSSI 002418
per CUCINE E FORNI

RED PUSH-BUTTON 250V
hole ø 16 mm
for KITCHEN RANGES AND OVENS

KNOPF ROT 250V
ø Loch 16 mm
für HERD UND ÖFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319163 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, serigrafia ”lampo”
max temperatura 120°C, dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, flash silk-screen printing
temperature max 120°C, mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Blitz Serigraphie
Temperatur max 120°C, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319374 PULSANTE NERO 16A 250V
dima di foratura 22x30 mm CB 07040002

BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V
mounting hole 22x30 mm

DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319150 PULSANTE UNIPOLARE NERO 16A 250V
dima di foratura 25 mm - 120°C SILKO 0101188

ZANUSSI 058274
BLACK SINGLE-POLE PUSH BUTTON 16A 250V ZANUSSI 053978
mounting hole 25 mm - 120°C

1-POLIG DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
Einbaumaß 25 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240625 MICROINTERRUTTORE RUBINETTO 250V
LOTUS 537023600

TAP MICROSWITCH 250V

MIKROSCHALTER FÜR HAHN 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240282 MICROINTERRUTTORE 250V 0,5A
ZANUSSI 004241

MICROSWITCH 250V 0.5A

MIKROSCHALTER 250V 0,5A

3250097 MOLLA
ZANUSSI 004243

SPRING

FEDER

3348077 RONDELLA
ZANUSSI 004242

WASHER

SCHEIBE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240584 MICROINTERRUTTORE 0,5A 250V
ZANUSSI 004288

MICROSWITCH 0.5A 250V

MIKROSCHALTER 0,5A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240622 CATENA MICROINTERRUTTORI 2 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877300

MICROSWITCH CHAIN 2 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 2 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240623 CATENA MICROINTERRUTTORI 4 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877600

MICROSWITCH CHAIN 4 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 4 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240624 CATENA MICROINTERRUTTORI 6 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877800

MICROSWITCH CHAIN 6 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 6 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Cavi per accensioni • Cables for sparking plugs • Zündkabel

3001028 CAVO SIT 500 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione, ø 4 mm per candela SIT 0.028.510

ZANUSSI 059578
SIT CABLE 500 mm
with faston ø 2.4 mm for ignition, ø 4 mm for sparking plug

KABEL SIT 500 mm
mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zundung, ø 4 mm für  Kerze

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001017 CAVO SIT 600 mm
con faston 6,35x0,8 mm per accensione, ø 4 mm per candela ANGELO PO 32A0051

ANGELO PO 32A0210
CABLE SIT 600 mm BARON 6A013000
with faston 6.35x0.8 mm ignition, ø 4 mm for sparking plug EMMEPI

MARENO 1088900
ZÜNDKABEL SIT LÄNGE 600 mm MARENO 1152800
Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm für Piezozünder, ø 4 mm für Zündkerze OLIS 6A013000

SIT 0.028.399
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001018 CAVO SIT 600 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione, ø 4 mm per candela AMBACH 5061003549

EMMEPI 808230
LEAD SIT 600 mm GICO 5509040
with faston ø 2.4 mm for ignition, ø 4 mm for sparking plug GIGA X40100

LOTUS 547013900
ZÜNDKABEL SIT LÄNGE 600 mm MODULAR 666.000.00
mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zundung, ø 4 mm für  Kerz OFFCAR 835909

SIT 0.028.521
TECNOINOX RC00123000
ZANUSSI 004943

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001002 CAVO SIT 1000 mm
con faston 6,35x0,8 mm per accensione, ø 4 mm per candela ALPENINOX 300948

BARON 85326050065
LEAD SIT 1000 mm FOEMM 05000080350
with faston ø 2.4 mm for ignition, ø 4 mm for sparking plug GIORIK 6050065

MBM RTCU900384
ZÜNDKABEL SIT 1000 mm OFFCAR 835901
Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm für Piezozünder, ø 4 mm für Zündkerze OLIS 9000231

SIT 0.028.398
ZANUSSI 054273

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001016 CAVO SIT 1000 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione, ø 4 mm per candela AMBACH 5061003550

BARON 85326050610
LEAD SIT 1000 mm CB 08061352
with faston ø 2.4 mm for ignition, ø 4 mm for sparking plug EMMEPI 809389

GIGA X41000
ZÜNDKABEL SIT 1000 mm GIORIK 6050610
mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zundung, ø 4 mm für  Kerze MARENO 1152600

SIT 0.028.513
ZANUSSI 002544
ZANUSSI 058494

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001019 CAVO SIT 1000 mm
con faston ø 2,4 mm per accensione, ø 2,4 mm per candela BARON 826690011

FAGE CAVOACC
LEAD SIT 1000 mm FAGOR U323030000
with faston ø 2.4 mm for ignition, ø 2,4 mm for sparking plug FAGOR R613030000

MBM RTCU800144
ZÜNDKABEL SIT 1000 mm REPAGAS 00106042
mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm für Zundung, ø 2,4 mm für Kerze SIT 0.028.512

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001022 CAVO ACCENSIONE 1200 mm
con faston ø 2,4 mm AMBACH 5061005414
con faston ø 4 mm

IGNITION CABLE 1200 mm
with faston terminal ø 2.4 mm
with faston terminal ø 4 mm

ZÜNDKABEL 1200 mm
mit Flachsteckhülse ø 2,4 mm
mit Flachsteckhülse ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001039 CAVO ACCENSIONE 900 mm
con faston 3x0,8 mm per candela CB 08060601
con faston 3x0,8 mm per accensione

IGNITION CABLE 900 mm
with faston 3x0.8 mm for plug
with faston 3x0.8 mm for ignition

ZÜNDKABEL 900 mm
mit Flachsteckhülse 3x0,8 mm für Zündkerze
mit Flachsteckhülse 3x0,8 mm für Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001027 CAVO ACCENSIONE 500 mm
faston 2 mm FAGOR R613030000

SIT 0.028.515
CABLE 500 mm
faston 2 mm

KABEL 500 mm
Faston-Anschluss 2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001045 CAVO ACCENSIONE 930 mm
con faston ø 2 mm per candela JEMI 240005
con faston 3x0,8 mm per accensione

IGNITION CABLE 930 mm
with faston ø 2 mm for plug
with faston 3x0.8 mm for ignition

ZÜNDKABEL 930 mm
mit faston ø 2 mm für Kerze
mit Zündfaston 3x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001046 CAVO ACCENSIONE 370 mm
con faston ø 2 mm per candela JEMI 240004
con faston 3x0,8 mm per accensione

IGNITION CABLE 370 mm
with faston ø 2 mm for plug
with faston 3x0.8 mm for ignition

ZÜNDKABEL 370 mm
mit faston ø 2 mm für Kerze
mit Zündfaston 3x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001038 CAVO ACCENSIONE 500 mm
con faston ø 2 mm per candela LOTUS 547002600
con faston 3x0,8 mm per accensione
per PIANO COTTURA 600

IGNITION CABLE 500 mm
with faston ø 2 mm for plug
with faston 3x0.8 mm for ignition
for COOKING RANGE 600

ZÜNDKABEL 500 mm
mit Faston ø 2 mm für Kerze
mit Faston 3x0,8 mm für Zündung
für KOCHFELD 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001032 CAVO ACCENSIONE 600 mm
con faston ø 2 mm MARENO 1936300

IGNITION CABLE 600 mm
with faston ø 2 mm

ZÜNDKABEL 600 mm
mit Faston ø 2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001033 CAVO ACCENSIONE 800 mm
con faston ø 2 mm MARENO 1936400

IGNITION CABLE 800 mm
with faston ø 2 mm

ZÜNDKABEL 800 mm
mit Faston ø 2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001034 CAVO ACCENSIONE 1400 mm
con faston ø 2 mm per candela MBM RTCU700005
con faston 3x0,8 mm per accensione
per FORNI JOKER-BRASIERA GBRA

IGNITION CABLE 1400 mm
with faston ø 2 mm for plug
with faston 3x0.8 mm for ignition
for OVENS JOKER-BRATT PAN GBRA

ZÜNDKABEL 1400 mm
mit Faston ø 2 mm für Zündkerze
mit Faston 3x0,8 mm für Entzündung
für OFEN JOKER-BRATPFANNE GBRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001035 CAVO ACCENSIONE 260 mm
con faston ø 2 mm MBM RTCU700361
per MINIMA-OMNIA

IGNITION CABLE 260 mm
with faston terminal ø 2 mm
for MINIMA-OMNIA

ZÜNDKABEL 260 mm
mit Flachsteckhülse ø 2 mm
für MINIMA-OMNIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001036 CAVO ACCENSIONE 700 mm
con faston ø 2 mm per candela MBM RTBF700038
con faston 3x1 mm per accensione

IGNITION CABLE 700 mm
with faston terminal ø 2 mm for spark plug
with faston terminal 3x1 mm for ignition

ZÜNDKABEL 700 mm
mit Flachsteckhülse ø 2 mm für Zünkerze
mit Flachsteckhülse 3x1 mm für Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001042 CAVO ACCENSIONE 700 mm
con faston ø 2 mm OLIS 2510698

IGNITION CABLE
with faston ø 2 mm

ZÜNDKABEL 700 mm
mit Flachsteckhülse ø 2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001030 CAVO ACCENSIONE 700 mm
con faston ø 4 mm per candela SILKO 0109082
con faston ø 2 mm per accensione SILKO 9303461

ZANUSSI 006514
CABLE 700 mm
with faston ø 4 mm with sparking plug
with faston ø 2 mm for ignition

KABEL 700 mm
mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Kerze
mit Flachsteckhülse ø 2 mm für Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001040 CAVO ACCENSIONE 850 mm
con faston ø 4 mm per candela SILKO 9303074
con faston 3x0,8 mm per accensione

IGNITION CABLE 850 mm
with faston ø 4 mm for plug
with ignition faston 3x0.8 mm

ZÜNDKABEL 850 mm
mit faston ø 4 mm für Kerze
mit faston 3x0,8 mm für Anzündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001026 CAVO ACCENSIONE 620 mm
con faston ø 2 mm per accensione UNIVERSO PLX20008
con faston ø 4 mm per candela
con calza di protezione

620 mm CABLE
with faston ø 2 mm for ignition
with faston ø 4 mm for sparking plug
with protection braiding

KABEL 620 mm
mit Flachsteckhülse ø 2 mm für Zündung
mit Flachsteckhülse ø 4 mm für Zündkerze
mit Doppelhülse für Wulst

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001115 CAVO LF - 100 mt
spessore 1 mm, temperatura -60°+200°C

LF CABLE - 100 m
thickness 1 mm, temperature -60°+200°C

LF-KABEL - 100 m
Dicke 1 mm, Temperatur -60°+200°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001215 CAVO LF - 10 mt
spessore 1 mm, temperatura -60°+200°C

LF CABLE - 10 m
thickness 1 mm, temperature -60°+200°C

LF-KABEL - 10 m
Dicke 1 mm, Temperatur -60°+200°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051001 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto piccolo 3x0,8 mm., temperatura massima +110°C

INSULATED TERMINAL
for 3x0.8 mm blade connector, max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelshuh flach und klein 3 x 0,8 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051002 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto grande 6,35x0,8 mm., temperatura massima +110°C

INSULATED TERMINAL
for 6.35x0.8 mm blade connector, max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelschuh flach und gross 6,35 x 0,8 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051004 TERMINALE PRE-ISOLATO
circolare grande 4 mm., temperatura massima 110°C

INSULATED TERMINAL
for 4 mm round connector, max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
rund und gross ø 4 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051003 TERMINALE CIRCOLARE
circolare piccolo 2,4 mm., temperatura massima +110°C

ROUND TERMINAL
for 2.4 mm round connector, max temperature +110°C

RUNDSTECKER
rund und klein ø 2,4 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accensioni Piezo
Piezo Igniters • Piezozünder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3003001 ALESATORE PER UGELLI 6 PEZZI
confezione in busta da 6 pezzi
assortimento ø 0,6-0,8-1-1,3-1,6-2 mm.

REAMER FOR GAS AND METHANE JETS 6 PIECES
6 pieces set
diameter range 0.6-0.8-1-1.3-1.6-2 mm

DÜSENREIBAHLE 6 STÜCKE
Satz/6-teilig mit Tasche
Sortiment ø 0,6-0,8-1-1,3-1,6-2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003002 ALESATORE PER UGELLI 12 PEZZI
confezione con custodia da 12 pezzi, con mandrino
assortimento da ø 0,75 a 1,9 mm.

REAMER FOR GAS AND METHANE JETS 12 PCS
12 pieces set, with mandrel
diameter range 0.75 to 1.9 mm

DÜSENREIBAHLE 12 STÜCKE
Satz/12-teilig mit Gehäuse, mit Bohrstange
Sortiment ø von 0,75 bis 1,9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003003 ALESATORE 0,75 mm.

REAMER 0.75 mm

REIBAHLE 0,75 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003004 ALESATORE 0,85 mm.

REAMER 0.85 mm

REIBAHLE 0,85 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003005 ALESATORE 0,90 mm.

REAMER 0.90 mm

REIBAHLE 0,90 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003006 ALESATORE 0,95 mm.

REAMER 0.95 mm

REIBAHLE 0,95 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003007 ALESATORE 1 mm.

REAMER 1 mm

REIBAHLE 1 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003008 ALESATORE 1,1 mm.

REAMER 1.1 mm

REIBAHLE 1,1 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

Alesatori e Calibri
Reamers and Gauges • Reibahlen und Lehre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3003009 ALESATORE 1,2 mm.

REAMER 1.2 mm

REIBAHLE 1,2 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003010 ALESATORE 1,3 mm.

REAMER 1.3 mm

REIBAHLE 1,3 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003011 ALESATORE 1,4 mm.

REAMER 1.4 mm

REIBAHLE 1,4 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003012 ALESATORE 1,6 mm.

REAMER 1.6 mm

REIBAHLE 1,6 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003013 ALESATORE 1,7 mm.

REAMER 1.7 mm

REIBAHLE 1,7 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003014 ALESATORE 1,9 mm.

REAMER 1.9 mm

REIBAHLE 1,9 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003016 ALESATORE 2 mm.

REAMER 2 mm

REIBAHLE 2 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003017 ALESATORE 2,1 mm.

REAMER 2.1 mm

REIBAHLE 2,1 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003018 ALESATORE 2,5 mm.

REAMER 2.5 mm

REIBAHLE 2,5 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003019 ALESATORE 3 mm.

REAMER 3 mm

REIBAHLE 3 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

Alesatori e Calibri
Reamers and Gauges • Reibahlen und Lehre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3003020 ALESATORE 3,5 mm.

REAMER 3.5 mm

REIBAHLE 3,5 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003021 ALESATORE 4 mm.

REAMER 4 mm

REIBAHLE 4 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003022 ALESATORE 4,5 mm.

REAMER 4.5 mm

REIBAHLE 4,5 mm
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3003023 ALESATORE 5 mm.

REAMER 5 mm

REIBAHLE 5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003025 CALIBRO PER UGELLI DA ø 0,45-1,5 mm.
misure intermedie
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10 - 1,05 - 0,95 - 0,90 
0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70 - 0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

JET GAUGE ø 0.45-1.5 mm
intermediate measures
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10 - 1,05 - 0,95 - 0,90 
0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70 - 0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

DÜSENLEHRE ø 0,45-1,5 mm
Zwischenmassen
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10 - 1,05 - 0,95 - 0,90 
0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70 - 0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003026 CALIBRO PER UGELLI DA ø 1,5-3 mm
misure intermedie
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30 - 2,20 - 2,00
1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

JET GAUGE ø 1.5-3 mm
intermediate measures
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30 - 2,20 - 2,00
1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

DÜSENLEHRE ø 1,5-3 mm
Zwischenmassen
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30 - 2,20 - 2,00
1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Reamers and Gauges • Reibahlen und Lehre
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3235912 KIT PIANO COTTURA VETROCERAMICA 700
2x2,1KW 400V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 2x ø 210 mm
telaio in acciaio AISI 430
foro 325x545 mm
dimensioni vetro 540x320x6 mm
temperatura di regolazione 65°÷450°C

PYROCERAMIC COOKING RANGE 700
2x2.1KW 400V 50Hz
pyroceramic surface thickness ø 6 mm
cooking surface 2x ø 210 mm
steel frame AISI 430
hole 325x545 mm
glass size 540x320x6 mm
regulation temperature 65°÷450°C

KIT KOCHFELD AUS GLASKERAMIK 700
2x2,1KW 400V 50Hz
Glaskeramikfläche  ø 6 mm dick
Kochfläche 2x ø 210 mm
Rahmen aus Stahl AISI 430
Loch 325x545 mm
Glasgröße 540x320x6 mm
Temperaturbereich 65°÷450°C

3235901 KIT PIANO COTTURA VETROCERAMICA 900
2x3,0KW 400V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 2x ø 270 mm
telaio in acciaio AISI 430
foro 355x725 mm
dimensioni vetro 720x350x6 mm
temperatura di regolazione 65°÷450°C

KIT FOR PYROCERAMIC BOILING TOP 900
2x3,0KW 400V 50Hz
pyroceramic surface thickness ø 6 mm
boiling top 2x ø 270 mm
stainless steel body AISI 430
hole 355x725 mm
glass dimensions 720x350x6 mm
regulation temperature 65°÷450°C

KIT FÜR KOCHFELD AUS GLASKERAMIK 900
2x3,0KW 400V 50Hz
Oberflach aus Vitrokeramik Dicke ø 6 mm
Kochfeld 2x ø 270 mm
Gehäuse aus INOX Stahl AISI 430
Lochabstand 355x725 mm
Glas Abmessung: 720x350x6 mm
Temperaturbereich 65°÷450°C

3235902 KIT CONTROLLO PIANO COTTURA 700-900

CONTROL KIT FOR BOILING TOP 700-900

KONTROLL-KIT FÜR KOCHFELD 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235903 KIT FRY-TOP INOX 700
3x1,8KW 400V 50Hz
telaio in acciaio AISI 430
foro 340x400 mm
dimensioni 420x340x90 mm
temperatura di regolazione 65°÷300°C

KIT FRY-TOP INOX 700
3x1,8KW 400V 50Hz
steel body AISI 430
hole 340x400 mm
dimensions 420x340x90 mm
regulation temperature 65°÷300°C

KIT FÜR BRATTPLATTE INOX 700
3x1,8KW 400V 50Hz
Gehäuse aus Stahl AISI 430
Loch 340x400 mm
Abmessung: 420x340x90 mm
Temperaturbereich 65°÷300°C

3235913 KIT FRY-TOP INOX 900
3x2,5KW 400V 50Hz
telaio in acciaio AISI 430
foro 390x600 mm
dimensioni 620x390x90 mm
temperatura di regolazione 65°÷300°C

STAINLESS STEEL KIT FRY-TOP 900
3x2.5KW 400V 50Hz
AISI 430 steel frame
hole 390x600 mm
size 620x390x90 mm
adjustment temperature 65°÷300°C

KIT INOX BRATTPLATTE 900
3x2,5KW 400V 50Hz
Rahmen aus Stahl AISI 430
Loch 390x600 mm
Größe 620x390x90 mm
Temperaturbereich 65°÷300°C

3235904 KIT CONTROLLO FRY-TOP INOX 700-900

CONTROL KIT FRY-TOP STAINLESS ST.700-900

KONTROLL-KIT F/BRATTPLATTE INOX 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235907 KIT BAGNOMARIA INOX
1x2,5KW 230V 50Hz - dimensioni 260x400x30 mm

KIT BAINMARIE STAINLESS STEEL
1x2.5KW 230V 50Hz - dimensions 260x400x30 mm

KIT BAINMARIE AUS INOX STAHL
1x2,5KW 230V 50Hz - Abmessung: 260x400x30 mm

3235923 KIT CONTROLLO BAGNOMARIA TRIFASE

THREE-PHASE BAIN-MARIE CONTROL KIT

DREIPHASIGE KONTROLLEIN. FÜR BAIN-MARIE

3235924 KIT CONTROLLO BAGNOMARIA MONOFASE

SINGLE-PHASE BAIN-MARIE CONTROL KIT

EINPHASIGE KONTROLLEIN.FÜR BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235950 RESISTENZA PER KIT FRIGGITRICE
10500W 230V, dimensioni immersione 334x228 mm
dima foro ø 50 mm, per montaggio lato DX

HEATING ELEMENT FOR FRYER KIT
10500W 230V, immersed depth 334x228 mm
mounting hole ø 50 mm, to be mounted on the right side

HEIZKÖRPER FÜR KIT FRITEUSE
10500W 230V, Eintauchtiefe 334x228 mm
Einbaumass ø 50 mm, zur Installation auf der rechten Seite

3235951 RESISTENZA PER KIT FRIGGITRICE
17400W 230V, dimensioni immersione 504x228 mm
dima foro ø 50 mm, per montaggio lato DX

HEATING ELEMENT FOR FRYER KIT
17400W 230V, immersed depth 504x228 mm
mounting hole ø 50 mm, to be mounted on the right side

HEIZKÖRPER FÜR KIT FRITEUSE
17400W 230V, Eintauchtiefe 504x228 mm
Einbaumass ø 50 mm, zur Installation auf der rechten Seite

3235905 KIT CONTROLLO RESISTENZA FRIGGITRICE

CONTROL KIT FOR FRYER HEATING ELEMENT

KONTROLL-KIT FÜR HEIZKÖRPER FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235952 RESISTENZA PER KIT CUOCIPASTA
7800W 230V, dimensioni immersione 334x228 mm
dima foro ø 50 mm, per montaggio lato DX

HEATING ELEMENT FOR PASTA COOKER KIT
7800W 230V, immersed depth 334x228 mm
mounting hole ø 50 mm, to be mounted on the right side

HEIZKÖRPER FÜR KIT NUDEL KOCHER
7800W 230V, Eintauchtiefe 334x228 mm
Einbaumass ø 50 mm, zur Installation auf der rechten Seite

3235953 RESISTENZA PER KIT CUOCIPASTA
17400W 230V, dimensioni immersione 504x228 mm
dima foro ø 50 mm, per montaggio lato DX

HEATING ELEMENT FOR PASTA COOKER KIT
17400W 230V, immersd depth 504x228 mm
mounting hole ø 50 mm, to be mounted on the right side

HEIZKÖRPER FÜR KIT NUDEL KOCHER
17400W 230V, Eintauchtiefe 504x228 mm
Einbaumass ø 50 mm, zur Installation auf der rechten Seite

3235906 KIT CONTROLLO RESISTENZA CUOCIPASTA

CONTROL KIT FOR PASTA COOKER ELEMENT

KNOTROLL-KIT FÜR NUDELKOCHER HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235914 KIT TUTTAPIASTRA INOX 700
2x2,5KW 400V 50Hz
telaio in acciaio AISI 430
foro 328x548 mm
temperatura di regolazione 65°÷450°C

STAINLESS STEEL KIT SOLID TOP RANGE 700
2x2.5KW 400V 50Hz
AISI 430 steel frame
hole 328x548 mm
adjustment temperature 65°÷450°C

KIT FÜR INOX-KOCHPLATTE 700
2x2,5KW 400V 50Hz
Rahmen aus Stahl AISI 430
Loch 328x548 mm
Temperaturbereich 65°÷450°C

3235915 KIT TUTTAPIASTRA INOX 900
2x3,5KW 400V 50Hz
telaio in acciaio AISI 430
foro 348x678 mm
temperatura di regolazione 65°÷450°C

STAINLESS STEEL KIT SOLID TOP RANGE 900
2x3.5KW 400V 50Hz
AISI 430 steel frame
hole 348x678 mm
adjustment temperature 65°÷450°C

KIT FÜR INOX-KOCHPLATTE 900
2x3,5KW 400V 50Hz
Rahmen aus Stahl AISI 430
Loch 348x678 mm
Temperaturbereich 65°÷450°C

3235916 KIT CONTROLLO TUTTAPIASTRA INOX 700-900

S/S SOLID TOP RANGE CONTROL KIT 700-900

INOX-KONTROLLEINH.FÜR KOCHPLATTE 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235917 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.700 1/2M
dimensioni 350x570 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.700 1/2M
size 350x570 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.700 1/2M
Größe 350x570 mm

3235918 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.700 1/1M
dimensioni 750x570 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.700 1/1M
size 750x570 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.700 1/1M
Größe 750x570 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235919 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.900 1/2M
dimensioni 350x700 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.900 1/2M
size 350x700 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.900 1/2M
Größe 350x700 mm

3235921 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.900 1/2M
dimensioni 370x700 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.900 1/2M
size 370x700 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.900 1/2M
Größe 370x700 mm

3235920 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.900 1/1M
dimensioni 750x700 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.900 1/1M
size 750x700 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.900 1/1M
Größe 750x700 mm

3235922 PIASTRA PER KIT TUTTAPIASTRA S.900-1/1M
dimensioni 820x700 mm

PLATE FOR SOLID TOP RANGE KIT S.900 1/1M
size 820x700 mm

PLATTE FÜR KOCHFELD-KIT S.900 1/1M
Größe 820x700 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235908 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
1x2,1KW 230V 50Hz, superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 1x ø 350 mm, telaio in acciaio AISI 430
regolazione 65°÷450°C, dimensioni 400x400x120 mm

PYROCERAMIC BOILING TOP
1x2.1KW 230V 50Hz, pyroceramic surface thickness ø 6 mm
boiling top 1x ø 350 mm, steel body AISI 430
Adjustment 65°÷450°C,  dimensions 400x400x120 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
1x2,1KW 230V 50Hz, Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfeld 1x ø 350 mm, Gehäuse aus Stahl AISI 430
Regulierung 65°÷450°C, Abmessung: 400x400x120 mm

3235925 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 2x ø 350 mm, telaio in acciaio AISI 430
regolazione 65°÷450°C, dimensioni 700x400x120 mm

PYROCERAMIC COOKING RANGE 
1x1.7KW + 1x1.2KW 230V 50Hz
ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 2x ø 350 mm, AISI 430 stainless steel frame
adjustment 65°÷450°C, size 700x400x120 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
Obenfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 2x ø 350 mm, Rahmen aus Stahl AISI 430
Regelung 65°÷450°C, Größe 700x400x120 mm

3235926 FRY-TOP VETROCERAMICA
N° moduli 1/1
2x1,3KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 620x260 mm
telaio in acciaio AISI 430 - finitura Scotch Brite
regolazione 65°÷300°C
grado di protezione IP2X
dimensioni 700x400x180 mm

PYROCERAMIC FRY-TOP
module N° 1/1
2x1.3KW 230V 50Hz
ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 620x260 mm
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
adjustment 65°÷300°C
IP2X protection degree
size 700x400x180 mm

BRATTPLATTE AUS GLASKERAMIK
N° Elemente 1/1
2x1,3KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 620x260 mm
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
Regelung 65°÷300°C
Schutzgrad IP2X
Größe 700x400x180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235942 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
1x2,1KW 230V 50Hz, superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 1x ø 350 mm, telaio in acciaio AISI 430
regolazione 65°÷450°C,  dimensioni 400x400x120 mm

PYROCERAMIC COOKING RANGE
1x2,1KW 230V 50Hz, ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 1x ø 350 mm, AISI 430 stainless steel frame
adjustment 65°÷450°C, size 400x400x120 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
1x2,1KW 230V 50Hz, Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 1x ø 350 mm, Rahmen aus Stahl AISI 430
Regelung 65°÷450°C, Größe 400x400x120 mm

3235909 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 2x ø 350 mm, telaio in acciaio AISI 430
regolazione 65°÷450°C, dimensioni 700x400x120 mm

PYROCERAMIC BOILING TOP
1x1.7KW + 1x1.2KW 230V 50Hz
pyroceramic surface thickness ø 6 mm
boiling top 2x ø 350 mm, steel body AISI 430
Adjustment 65°÷450°C, dimensions 700x400x120 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfeld 2x ø 350 mm, Gehäuse a.Stahl AISI 430
Regulierung 65°÷450°C, Abmessung: 700x400x120 mm

3235910 FRY-TOP VETROCERAMICA
N° moduli 1/1
2x1,3KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 620x260 mm
telaio in acciaio AISI 430 - finitura Scotch Brite
regolazione 65°÷300°C
grado di protezione IP2X
dimensioni 700x400x180 mm

PYROCERAMIC FRY-TOP
Modules N. 1/1
2x1.3KW 230V 50Hz
pyroceramic surface thickness ø 6 mm
boiling top 620x260 mm
steel body AISI 430 - Scotch Brite finish
Adjustment 65°÷300°C
protection degree IP2X
dimensions 700x400x180 mm

BRATTPLATTE AUS GLASKERAMIK
Module N.1/1
2x1.3KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfeld 620x260 mm
Gehäuse a.Stahl AISI 430-Scotch Brite Beschaffenh.
Regulierung 65°÷300°C
Schutzart IP2X
Abmessung: 700x400x180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235943 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
N° moduli 1/2 - 1x2,1KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 1x ø 350 mm
telaio in acciaio AISI 430 - finitura Scotch Brite
regolazione 65°÷450°C, dimensioni 400x410x130 mm

PYROCERAMIC COOKING RANGE
module N° 1/2 - 1x2.1KW 230V 50Hz
ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 1x ø 350 mm
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
adjustment 65°÷450°C, size 400x410x130 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
N° Elemente 1/2 - 1x2,1KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 1x ø 350 mm
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
Regelung 65°÷450°C, Größe 400x410x130 mm

3235944 PIANO COTTURA VETROCERAMICA
N° moduli 1/1 - 1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 2x ø 350 mm
telaio in acciaio AISI 430 - finitura Scotch Brite
regolazione 65°÷450°C, dimensioni 700x410x130 mm

PYROCERAMIC COOKING RANGE
module N° 1/1 - 1x1.7KW + 1x1.2KW 230V 50Hz
ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 2x ø 350 mm
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
adjustment 65°÷450°C, size 700x410x130 mm

KOCHFELD AUS GLASKERAMIK
N° Elemente 1/1 - 1x1,7KW + 1x1,2KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 2x ø 350 mm
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
Regelung 65°÷450°C, Größe 700x410x130 mm

3235945 FRY-TOP VETROCERAMICA
N° moduli 1/1 - 2x1,3KW 230V 50Hz
superficie in vetroceramica spessore ø 6 mm
area di cottura 620x260 mm
telaio in acciaio AISI 430 - finitura Scotch Brite
regolazione 65°÷300°C, dimensioni 700x410x190 mm

PYROCERAMIC FRY-TOP
module N° 1/1 - 2x1.3KW 230V 50Hz
ø 6 mm thick pyroceramic surface
cooking area 620x260 mm
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
adjustment 65°÷300°C, size 700x410x190 mm

BRATTPLATTE AUS GLASKERAMIK
N° Elemente 1/1 - 2x1,3KW 230V 50Hz
Oberfläche aus Glaskeramik Dicke ø 6 mm
Kochfläche 620x260 mm
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
Regelung 65°÷300°C, Größe 700x410x190 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3235931 PIANO MANTENIMENTO INOX INCLINATO
1x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 400x400x60 mm

STAINLESS STEEL SLANTED HOT PLATE
1x160W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 400x400x60 mm

SCHRÄGE INOX-WARMHALTEPLATTE
1x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 400x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235911 PIANO MANTENIMENTO INOX INCLINATO
1x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 500x500x60 mm

WARM PLATE STAINLESS STEEL SLANTING
1x250W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
steel body AISI 430 - Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, dimensions 500x500x60 mm

WARMHALTEPLATTE AUS INOX GENEIGT
1x250W 230V 50Hz, Heizoberfläche aus Inox Stahl
Gehäuse a.Stahl AISI 430-Scotch Brite Beschaffenh.
thermostatische Regulierung 30°÷90°C, Abmessung: 500x500x60 mmm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235932 PIANO MANTENIMENTO INOX INCLINATO
2x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox

telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 800x400x60 mm

STAINLESS STEEL SLANTED HOT PLATE
2x160W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 800x400x60 mm

SCHRÄGE INOX-WARMHALTEPLATTE
2x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C Größe 800x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235933 PIANO MANTENIMENTO INOX INCLINATO
2x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 1000x500x60 mm

STAINLESS STEEL SLANTED HOT PLATE
2x250W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 1000x500x60 mm

SCHRÄGE INOX-WARMHALTEPLATTE
2x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 1000x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play" • Zubehöre "Plug & Play"

Adattabile/Suitable for/Passend für

37



3235927 PIANO MANTENIMENTO INOX ORIZZONTALE
1x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 400x400x60 mm

STAINLESS STEEL HORIZONTAL HOT PLATE
1x160W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 400x400x60 mm

HORIZONTALE INOX-WARMHALTEPLATTE
1x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 400x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235929 PIANO MANTENIMENTO INOX ORIZZONTALE
1x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 500x500x60 mm

STAINLESS STEEL HORIZONTAL HOT PLATE
1x250W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 500x500x60 mm

HORIZONTALE INOX-WARMHALTEPLATTE
1x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 500x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235928 PIANO MANTENIMENTO INOX ORIZZONTALE
2x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 800x400x60 mm

STAINLESS STEEL HORIZONTAL HOT PLATE
2x160W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 800x400x60 mm

HORIZONTALE INOX-WARMHALTEPLATTE
2x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 800x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235930 PIANO MANTENIMENTO INOX ORIZZONTALE
2x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in acciaio inox
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 1000x500x60 mm

STAINLESS STEEL HORIZONTAL HOT PLATE
2x250W 230V 50Hz, stainless steel heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 1000x500x60 mm

HORIZONTALE INOX-WARMHALTEPLATTE
2x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus inox-Stahl
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 1000x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play" • Zubehöre "Plug & Play"

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3235938 PIANO MANTENIMENTO VETRO INCLINATO
1x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 400x400x60 mm

GLASS SLANTED HOT PLATE
1x160W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 400x400x60 mm

SCHRÄGEGLAS-WARMHALTEPLATTE
1x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 400x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235940 PIANO MANTENIMENTO VETRO INCLINATO
1x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 500x500x60 mm

GLASS SLANTED HOT PLATE
1x250W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 500x500x60 mm

SCHRÄGEGLAS-WARMHALTEPLATTE
1x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 500x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235939 PIANO MANTENIMENTO VETRO INCLINATO
2x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 800x400x60 mm

GLASS SLANTED HOT PLATE
2x160W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 800x400x60 mm

SCHRÄGEGLAS-WARMHALTEPLATTE
2x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 800x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235941 PIANO MANTENIMENTO VETRO INCLINATO
2x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 1000x500x60 mm

GLASS SLANTED HOT PLATE
2x250W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 1000x500x60 mm

SCHRÄGEGLAS-WARMHALTEPLATTE
2x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 1000x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play" • Zubehöre "Plug & Play"

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3235934 PIANO MANTENIMENTO VETRO ORIZZONTALE
1x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 400x400x60 mm

GLASS HORIZONTAL HOT PLATE
1x160W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 400x400x60 mm

HORIZONTALE GLAS-WARMHALTEPLATTE
1x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 400x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235936 PIANO MANTENIMENTO VETRO ORIZZONTALE
1x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 500x500x60 mm

GLASS HORIZONTAL HOT PLATE
1x250W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 500x500x60 mm

HORIZONTALE GLAS-WARMHALTEPLATTE
1x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 500x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235935 PIANO MANTENIMENTO VETRO ORIZZONTALE
2x160W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 800x400x60 mm

GLASS HORIZONTAL HOT PLATE
2x160W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 800x400x60 mm

HORIZONTALE GLAS-WARMHALTEPLATTE
2x160W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 800x400x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235937 PIANO MANTENIMENTO VETRO ORIZZONTALE
2x250W 230V 50Hz, superficie di riscaldamento in vetro temperato
telaio in acciaio AISI 430 finitura Scotch Brite
regolazione termostatica 30°÷90°C, dimensioni 1000x500x60 mm

GLASS HORIZONTAL HOT PLATE
2x250W 230V 50Hz, toughened glass heating surface
AISI 430 stainless steel frame Scotch Brite finish
thermostatic adjustment 30°÷90°C, size 1000x500x60 mm

HORIZONTALE GLAS-WARMHALTEPLATTE
2x250W 230V 50Hz, Erwärmungsfläche aus Sicherheitsglas
Rahmen aus Stahl AISI 430 Scotch-Brite Finish
thermostatische Regelung 30°÷90°C, Größe 1000x500x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play" • Zubehöre "Plug & Play"

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3235202 BARBEQUE A GAS
CF CENEDESE G220

GAS BARBECUE

GAS-GRILL

3235203 PIATTO ø 42 mm PER GRILL G220
CF CENEDESE

PLATE ø 42 mm FOR GRILL G220

TELLER ø 42 mm FÜR GRILL G220

3235204 COPERCHIO PER GRILL G220
CF CENEDESE

LID FOR GRILL G220

DECKEL FÜR GRILL G220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attrezzature "Plug & Play"
Equipment "Plug & Play" • Zubehöre "Plug & Play"

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015040 BACINELLA IN ACCIAIO INOX 510x320 mm
per PIANO COTTURA EURAST 301521

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 510x320 mm
for COOKING RANGE

SCHALE AUS EDELSTAHL 510x320 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015019 BACINELLA BRUCIATORE ø 115 mm 4000 Kcal
dimensioni esterne 340x310 mm FAGOR U745416000
per PIANO COTTURA CG740-CG720

BURNER DRIP TRAY ø 115 mm 4000 Kcal
external size 340x310 mm
for COOKING RANGE CG740-CG720

SCHALE FÜR BRENNER ø 115 mm 4000 Kcal
Aussengröße 340x310 mm
für KOCHFELD CG740-CG720

3015032 BACINELLA BRUCIATORE ø 130 mm 6000 Kcal
dimensioni esterne 340x310 mm FAGOR U745417000
per PIANO COTTURA CG740-CG720

BURNER DRIP TRAY ø 130 mm 6000 Kcal
external size 340x310 mm
for COOKING RANGE CG740-CG720

SCHALE FÜR BRENNER ø 130 mm 6000 Kcal
Aussengröße 340x310 mm
für KOCHFELD CG740-CG720

3015033 BACINELLA BRUCIATORE ø 115 mm 4000 Kcal
dimensioni esterne 420x350 mm FAGOR U505408000
per PIANO COTTURA CG940-CG920

BURNER DRIP TRAY ø 115 mm 4000 Kcal
external size 420x350 mm
for COOKING RANGE CG940-CG920

SCHALE FÜR BRENNER ø 115 mm 4000 Kcal
Aussengröße 420x350 mm
für KOCHFELD CG940-CG920

3015034 BACINELLA BRUCIATORE ø 140 mm 6000 Kcal
dimensioni esterne 420x350 mm FAGOR U505409000
per PIANO COTTURA CG940-CG920

BURNER DRIP TRAY ø 140 mm 6000 Kcal
external size 420x350 mm
for COOKING RANGE CG940-CG920

SCHALE FÜR BRENNER ø 140 mm 6000 Kcal
Aussengröße 420x350 mm
für KOCHFELD CG940-CG920

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015018 BACINELLA BRUCIATORI
dimensioni esterne 360x445 mm MBM PACU800004
foro interno ø 70 mm
per MAGISTRA G4S-G4SFE-G6S-G6SF2-G6SFEA-GT2SFEA

BURNER DRIP TRAY
external size 360x445 mm
internal hole ø 70 mm
for MAGISTRA G4S-G4SFE-G6S-G6SF2-G6SFEA-GT2SFEA

SCHALE FÜR BRENNER
Außen-Größe 360x445 mm
Innenloch ø 70 mm
für MAGISTRA G4S-G4SFE-G6S-G6SF2-G6SFEA-GT2SFEA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015035 BACINELLA BRUCIATORE
dimensioni esterne 550x500 mm REPAGAS 56700047
foro interno ø 150 mm
per PIANO COTTURA C1540-C1542

BURNER DRIP TRAY
external size 550x500 mm
internal hole ø 150 mm
for COOKING RANGE C1540-C1542

SCHALE FÜR BRENNER
Aussengröße 550x500 mm
Innenloch ø 150 mm
für KOCHFELD C1540-C1542

3015036 BACINELLA BRUCIATORE
dimensioni esterne 550x500 mm REPAGAS 56700048
foro interno ø 175 mm
per PIANO COTTURA C1540-C1542

BURNER DRIP TRAY
external size 550x500 mm
internal hole ø 175 mm
for COOKING RANGE C1540-C1542

SCHALE FÜR BRENNER
Aussengröße 550x500 mm
Innenloch ø 175 mm
für KOCHFELD C1540-C1542

3015037 BACINELLA BRUCIATORE
dimensioni esterne 400x290 mm REPAGAS 53100029
foro interno ø 130 mm

BURNER DRIP TRAY
external size 400x290 mm
internal hole ø 130 mm

SCHALE FÜR BRENNER
Aussengröße 400x290 mm
Innenloch ø 130 mm

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015038 BACINELLA BRUCIATORE
dimensioni esterne 400x368 mm REPAGAS 50100068
foro interno ø 130 mm

BURNER DRIP TRAY
external size 400x368 mm
internal hole ø 130 mm

SCHALE FÜR BRENNER
Aussengröße 400x368 mm
Innenloch ø 130 mm

3015039 BACINELLA BRUCIATORE
dimensioni esterne 400x368 mm REPAGAS 50100067
foro interno ø 150 mm

BURNER DRIP TRAY
external size 400x368 mm
internal hole ø 150 mm

SCHALE FÜR BRENNER
Aussengröße 400x368 mm
Innenloch ø 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015001 BACINELLA BRUCIATORE ø 83 mm
dimensioni esterne 345x360 mm ZANUSSI 052102
foro interno ø 105 mm

DRIP TRAY ø 83 mm
overall dimensions 345 x 360 mm
internal hole ø 105 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 83 mm
Außenmaße 345x360 mm
Innenloch ø 105 mm

3015002 BACINELLA BRUCIATORE ø 102 mm
dimensioni esterne 345x360 mm ZANUSSI 052103
foro interno ø 125 mm

DRIP TRAY ø 102 mm
overall dimensions 345 x 360 mm
internal hole ø 125 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 102 mm
Außenmaße 345x360 mm
Innenloch ø 125 mm

3015003 BACINELLA BRUCIATORE ø 123 mm
dimensioni esterne 345x360 mm ZANUSSI 052104
foro interno ø 145 mm

DRIP TRAY ø 123 mm
overall dimensions 345 x 360 mm
internal hole ø 145 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 123 mm
Außenmaße 345x360 mm
Innenloch ø 145 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ALPENINOX

3025045 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ALPENINOX 300475

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP old series 700

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

3025049 BRUCIATORE ø 80 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ALPENINOX 300474

BURNER BASE ø 80 mm
for BOILING TOP old series 700

BRENNERTASSE ø 80 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

3025044 VENTURI ø 35 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ALPENINOX 300473

VENTURI TUBE ø 35 mm
for BOILING TOP old series 700

VENTURIROHR ø 35 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

AMBACH

3025144 SPARTIFIAMMA ø 65 mm
AMBACH 3018703054

FLAME SPREADER ø 65 mm

FLAMMENTEILER ø 65 mm

3025188 BASE BRUCIATORE ø 65 mm
AMBACH 2016902026

BASE BURNER ø 65 mm

BRENNERSOCKEL ø 65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025145 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
AMBACH 3018702019

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025187 BASE BRUCIATORE ø 80
AMBACH 2016902017

BURNER BASE ø 80 mm

BRENNERSOCKEL ø 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025053 SPARTIFIAMMA ”C” ø 75 mm
per PIANO COTTURA GH AMBACH 5018714245

FLAME SPREADER ”C” ø 75 mm
for COOKING RANGE GH

FLAMMENTEILER ”C” ø 75 mm
für HERD GH

3025054 BRUCIATORE ”C”
AMBACH 5016914265

BURNER ”C”

BRENNER ”C”

3025186 TUBO VENTURI ”C”
AMBACH 5016914238

VENTURI PIPE ”C”

VENTURIROHR ”C”

3025059 GOMITO VENTURI
AMBACH 5050120709

VENTURI ELBOW

WINKELSTÜCK FÜR VENTURIROHR

3025202 SUPPORTO BRUCIATORE
AMBACH 5006314268

BURNER SUPPORT

HALTER FÜR BRENNER

3186347 GUARNIZIONE BRUCIATORE
AMBACH 5017314079

GASKET FOR BURNER

DICHTUNG FÜR BRENNER

3250125 MOLLA PER VENTURI
AMBACH 5004714244

SPRING FOR VENTURI

FEDER FÜR VENTURI
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025269 SPARTIFIAMMA ”E” ø 125 mm
per PIANO COTTURA AMBACH 5018714247

BURNER CAP ”E” ø 125 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ”E” ø 125 mm
für KOCHFELD

3025270 BRUCIATORE ”E”
AMBACH 5016914267

BURNER ”E”

BRENNER ”E”

3025058 TUBO VENTURI ”E”
AMBACH 5016914240

VENTURI TUBE ”E”

VENTURIRÖHRE ”E”

3025059 GOMITO VENTURI
AMBACH 5050120709

VENTURI ELBOW

WINKELSTÜCK FÜR VENTURIROHR

3025202 SUPPORTO BRUCIATORE
AMBACH 5006314268

BURNER SUPPORT

HALTER FÜR BRENNER

3186347 GUARNIZIONE BRUCIATORE
AMBACH 5017314079

GASKET FOR BURNER

DICHTUNG FÜR BRENNER

3250125 MOLLA PER VENTURI
AMBACH 5004714244

SPRING FOR VENTURI

FEDER FÜR VENTURI
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025146 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
AMBACH 5018705710

FLAME SPREADER ø 90 mm

FLAMMENTEILER ø 90 mm

3025212 BASE BRUCIATORE ø 90 mm
AMBACH 2016905411

BURNER BASE ø 90 mm

BRENNERSOCKEL ø 90 mm

3025213 ATTACCO VENTURI
AMBACH 2000605350

VENTURI TUBE

ANSCHLUSS FÜR VENTURIROHR

3025216 REGOLATORE ARIA
ø interno 41 mm - altezza 41 mm AMBACH 3028604319

AERATION REGULATOR
internal ø 41 mm - height 41 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 41 mm - Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025147 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
AMBACH 5018705859

FLAME SPREADER ø 125 mm

FLAMMENTEILER ø 125 mm

3025214 BASE BRUCIATORE ø 125 mm
AMBACH 2016905418

BURNER BASE ø 125 mm

BRENNERSOCKEL ø 125 mm

3025215 ATTACCO VENTURI
AMBACH 2000605351

VENTURI TUBE

ANSCHLUSS FÜR VENTURIROHR

3025216 REGOLATORE ARIA
ø interno 41 mm - altezza 41 mm AMBACH 3028604319

AERATION REGULATOR
internal ø 41 mm - height 41 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 41 mm - Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025266 SPARTIFIAMMA ø 70 mm
per PIANO COTTURA GRG70 seconda serie AMBACH 5018709571

FLAME SPREADER ø 70 mm
for BOILING TOP model GRG70 second series

FLAMMENTEILER ø 70 mm
für KOCHFELD Modell GRG70 zweite Serie

3025265 TESTA BRUCIATORE ø 70 mm
per PIANO COTTURA GRG70 seconda serie AMBACH 5016909391

BURNER HEAD ø 70 mm
for BOILING TOP model GRG70 second series

BRENNERKOPF ø 70 mm
für KOCHFELD Modell GRG70 zweite Serie

3061011 GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
AMBACH 5017308860

O-RING SEAL 04375 EPDM ZANUSSI 047458

O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025268 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA GRG70 seconda serie AMBACH 5018709572

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP model GRG70 second series

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD Modell GRG70 zweite Serie

3025267 TESTA BRUCIATORE ø 80 mm
per PIANO COTTURA GRG70 seconda serie AMBACH 5016909392

BURNER HEAD ø 80 mm
for COOKING RANGE model GRG70 second series

BRENNERKOPF ø 80 mm
für KOCHFELD Modell GRG 70 zweite Serie

3061011 GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
AMBACH 5017308860

O-RING SEAL 04375 EPDM ZANUSSI 047458

O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ANGELO PO

3025150 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA prima serie ANGELO PO 34A0070

FLAME SPREADER ø 60 mm
for BOILING TOP first series

FLAMMENTEILER ø 60 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025156 SUPPORTO ø 22 mm
filetto M20x1,5 mm - foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D0070
per bruciatore ø 90 e 110 mm
per PIANO COTTURA serie COMBI

BURNER SUPPORT ø 22 mm
thread M20x1.5 mm - with jet hole M10x1
for 90 and 110 mm ø burner
for BOILING TOP series COMBI

DÜSENTRÄGER ø 22 mm
Gewinde M20x1,5 mm - mit Loch für Düse M10x1
für Brenner ø 90 und 110 mm
für KOCHFELD Serie COMBI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025152 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA prima serie ANGELO PO 34A0040

FLAME SPREADER ø 90 mm
for BOILING TOP first series

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025151 BRUCIATORE ø 90 mm
per PIANO COTTURA prima serie ANGELO PO 34A0080

GAS BURNER ø 90 mm
for BOILING TOP first series

BRENNER ø 90 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025156 SUPPORTO ø 22 mm
filetto M20x1,5 mm - foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D0070
per bruciatore ø 90 e 110 mm
per PIANO COTTURA serie COMBI

BURNER SUPPORT ø 22 mm
thread M20x1.5 mm - with jet hole M10x1
for 90 and 110 mm ø burner
for BOILING TOP series COMBI

DÜSENTRÄGER ø 22 mm
Gewinde M20x1,5 mm - mit Loch für Düse M10x1
für Brenner ø 90 und 110 mm
für KOCHFELD Serie COMBI
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3025154 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA prima serie ANGELO PO 34A0050

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP first series

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025153 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA prima serie ANGELO PO 34A0090

GAS BURNER ø 110 mm
for BOILING TOP first series

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025156 SUPPORTO ø 22 mm
filetto M20x1,5 mm - foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D0070
per PIANO COTTURA serie COMBI

BURNER SUPPORT ø 22 mm
thread M20x1.5 mm - with jet hole M10x1
for BOILING TOP series COMBI

DÜSENTRÄGER ø 22 mm
Gewinde M20x1,5 mm - mit Loch für Düse M10x1
für KOCHFELD Serie COMBI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025158 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA seconda serie ANGELO PO 34A1123
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

FLAME SPREADER ø 90 mm
for BOILING TOP second series
DELTA - BIFRONTE - OMEGA

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD zweite Serie
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3025157 BRUCIATORE ø 90 mm
per PIANO COTTURA seconda serie ANGELO PO 34A1100

GAS BURNER 90 ø mm
for BOILING TOP second series

BRENNER ø 90 mm
für KOCHFELD zweite Serie

3025156 SUPPORTO ø 22 mm
filetto M20x1,5 mm - foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D0070
per PIANO COTTURA serie COMBI

BURNER SUPPORT ø 22 mm
thread M20x1.5 mm - with jet hole M10x1
for BOILING TOP series COMBI

DÜSENTRÄGER ø 22 mm
Gewinde M20x1,5 mm - mit Loch für Düse M10x1
für KOCHFELD Serie COMBI
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3025158 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA seconda serie ANGELO PO 34A1123
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

FLAME SPREADER ø 90 mm
for BOILING TOP second series
DELTA - BIFRONTE - OMEGA

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD zweite Serie
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3025217 BRUCIATORE ø 90 mm
per PIANO COTTURA serie nuova ANGELO PO 34A1380
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

GAS BURNER ø 90 mm
for BOILING TOP new series
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

BRENNER ø 90 mm
für KOCHFELD  neue Serie
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3025220 SUPPORTO PORTAUGELLO ø 35 mm
foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D2771
per PIANO COTTURA serie nuova
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

JET HOLDER SUPPORT ø 35 mm
with jet hole M10x1
for BOILING TOP new series
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

DÜSENTRÄGER ø 35 mm
mit Loch für Düse ø M10x1
für KOCHFELD  neue Serie
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025160 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA seconda serie DELTA-OMEGA ANGELO PO 34A1133

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP second series - DELTA - OMEGA

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD zweite Serie - DELTA - OMEGA

3025156 SUPPORTO ø 22 mm
filetto M20x1,5 mm - foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D0070
per bruciatore ø 90 e 110 mm
per PIANO COTTURA serie COMBI

BURNER SUPPORT ø 22 mm
thread M20x1.5 mm - with jet hole M10x1
for 90 and 110 mm ø burner
for BOILING TOP series COMBI

DÜSENTRÄGER ø 22 mm
Gewinde M20x1,5 mm - mit Loch für Düse M10x1
für Brenner ø 90 und 110 mm
für KOCHFELD Serie COMBI
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3025160 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA seconda serie DELTA-OMEGA ANGELO PO 34A1133

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP second series - DELTA - OMEGA

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD zweite Serie - DELTA - OMEGA

3025218 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA serie nuova DELTA-OMEGA ANGELO PO 34A1391

GAS BURNER ø 110 mm
for BOILING TOP new series - DELTA - OMEGA

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD  neue Serie - DELTA - OMEGA

3025220 SUPPORTO PORTAUGELLO ø 35 mm
foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D2771
per PIANO COTTURA serie nuova
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

JET HOLDER SUPPORT ø 35 mm
with jet hole M10x1
for BOILING TOP new series
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

DÜSENTRÄGER ø 35 mm
mit Loch für Düse ø M10x1
für KOCHFELD  neue Serie
DELTA-BIFRONTE-OMEGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025162 SPARTIFIAMMA ø 140 mm
per PIANO COTTURA nuova serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA ANGELO PO 34A1141

FLAME SPREADER ø 140 mm
for BOILING TOP NEW series DELTA-BIFRONTE - OMEGA

FLAMMENTEILER ø 140 mm
für KOCHFELD neue Serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3025219 BRUCIATORE ø 140 mm
per PIANO COTTURA nuova serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA ANGELO PO 34A1401

GAS BURNER ø 140 mm
for BOILING TOP NEW series DELTA-BIFRONTE - OMEGA

BRENNER ø 140 mm
für KOCHFELD  neue Serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3025220 SUPPORTO PORTAUGELLO ø 35 mm
foro per ugello M10x1 ANGELO PO 36D2771
per PIANO COTTURA nuova serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA

JET HOLDER SUPPORT ø 35 mm
with jet hole M10x1
for BOILING TOP new series DELTA-BIFRONTE-OMEGA

DÜSENTRÄGER ø 35 mm
mit Loch für Düse ø M10x1
für KOCHFELD  neue Serie DELTA-BIFRONTE-OMEGA
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3025257 TRAVERSA BRUCIATORI
per CUCINA 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP ANGELO PO 35M2880
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

BURNER TRAVERSE
for KITCHEN R. 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

BRENNERTRAVERSE
für HERD 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025260 SPARTIFIAMMA ø 110 mm 7KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3019390

BURNER CAP ø 110 mm 7KW
for ALPHA 900

BRENNERDECKEL ø 110 mm 7KW
für ALPHA 900

3025261 BRUCIATORE ø 110 mm 7KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3019380

BURNER ø 110 mm 7KW
for ALPHA 900

BRENNER ø 110 mm 7KW
für ALPHA 900

3025259 VENTURI 7KW COMPLETO DI PORTAUGELLO
per ALPHA 900 ANGELO PO 6013760

VENTURI 7KW WITH NOZZLE HOLDER
for ALPHA 900

VENTURIRÖHR MIT DÜSENHALTER
für ALPHA 900

3025273 PERNO M5 PER BRUCIATORE
ANGELO PO 31V0241

PIN M5 FOR BURNER

STIFT M5 FÜR BRENNER

3186657 GUARNIZIONE OR 02187 SILICONE ROSSO
ANGELO PO 3152040

RED SILICONE O-RING 02187

O-RING DICHTUNG 02187 AUS ROTEM SILIKON
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3025262 SPARTIFIAMMA ø 80 mm 4KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3057610

BURNER CAP ø 80 mm 4KW
for ALPHA 900

BRENNERDECKEL ø 80 mm 4KW
für ALPHA 900

3025263 BRUCIATORE ø 80 mm 4KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3057600

BURNER ø 80 mm 4KW
for ALPHA 900

BRENNER ø 80 mm 4KW
für ALPHA 900

3025304 VENTURI 4KW COMPLETO DI PORTAUGELLO
per ALPHA 900 ANGELO PO 6020730

VENTURI 4KW WITH NOZZLE HOLDER
for ALPHA 900

VENTURI 4KW MIT DÜSENTRÄGER
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025271 SPARTIFIAMMA ø 130 mm 10KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3019370

BURNER CAP ø 130 mm 10KW
for ALPHA 900

BRENNERDECKEL ø 130 mm 10KW
für ALPHA 900

3025272 BRUCIATORE ø 130 mm 10KW
per ALPHA 900 ANGELO PO 3019360

BURNER ø 130 mm 10KW
for ALPHA 900

BRENNER ø 130 mm 10KW
für ALPHA 900

3025258 VENTURI 10KW COMPLETO DI PORTAUGELLO
per ALPHA 900 ANGELO PO 6014830

VENTURI 10KW WITH NOZZLE HOLDER
for ALPHA 900

VENTURIRÖHR MIT DÜSENHALTER
für ALPHA 900

3025273 PERNO M5 PER BRUCIATORE
ANGELO PO 31V0241

PIN M5 FOR BURNER

STIFT M5 FÜR BRENNER
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Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für

55



ATA

3025099 SPARTIFIAMMA ø 85 mm
per CUCINA 700/900 ATA K25004

FLAME SPREADER ø 85 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

FLAMMENTEILER ø 85 mm
für HERD 700/900

3025126 BRUCIATORE ø 85 mm
per CUCINA 700/900 ATA K25001

PILOT BURNER
for KITCHEN RANGE 700/900

BRENNER ø 85 mm
für HERD 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025064 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per CUCINA 700/900 ATA K25005

FLAME SPREADER ø 110 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für HERD 700/900

3025063 BRUCIATORE ø 110 mm
per CUCINA 700/900 ATA K00073

BURNER ø 110 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

BRENNER ø 110 mm
für HERD 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025127 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per CUCINA 700/900 ATA K25006

FLAME SPREADER ø 130 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

FLAMMENTEILER ø 130 mm
für HERD 700/900

3025128 BRUCIATORE ø 130 mm
per CUCINA 700/900 ATA K00074

BURNER ø 130 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

BRENNER ø 130 mm
für HERD 700/900
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BARON

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
BARON 6A042100

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
BARON 6A041700

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. BARON 6A041500

BARON 6A041600
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
BARON 6A042200

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
BARON 6A042000

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. BARON 6A041500

BARON 6A041600
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm
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3025371 SPARTIFIAMMA ø 85 mm
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410071

FLAME SPREADER ø 85 mm
for COOKING RANGE 700/900/110/140

BRENNERDECKEL ø 85 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025372 CORPO BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410041

COMPLETE BURNER ø 85 mm
for BOILING TOP 700/900/110/140

BRENNERDECKELKÖRPER ø 85 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025373 VENTURI PICCOLO
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410012

VENTURI TUBE - SMALL
for BOILING TOP 700/900/110/140

VENTURI KLEIN
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025377 REGOLATORE ARIA
BARON 822120020

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER

3025378 PORTA UGELLO
con foro per ugello ø 10x1 BARON 822160022

JET HOLDER
with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø 10x1

3025379 RACCORDO PER PORTA UGELLO
BARON 822160031

JET HOLDER FITTING

ANSCHLUSS FÜR DÜSENTRÄGER
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3025374 SPARTIFIAMMA ø 105 mm
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410081

FLAME SPREADER ø 105 mm
for COOKING RANGE 700/900/110/140

BRENNERDECKEL ø 105 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025375 CORPO BRUCIATORE ø 105 mm
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410051

COMPLETE BURNER ø 105 mm
for BOILING TOP 700/900/110/140

BRENNERDECKELKÖRPER ø 105 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025376 VENTURI MEDIO
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 822410022

VENTURI TUBE - MEDIUM
for BOILING TOP 700/900/110/140

VENTURI MEDIUM
für KOCHFELD 700/900/110/140

3025377 REGOLATORE ARIA
BARON 822120020

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER

3025378 PORTA UGELLO
con foro per ugello ø 10x1 BARON 822160022

JET HOLDER
with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø 10x1

3025379 RACCORDO PER PORTA UGELLO
BARON 822160031

JET HOLDER FITTING

ANSCHLUSS FÜR DÜSENTRÄGER
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3025129 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per PIANO COTTURA 900/110/140 BARON 822410091

FLAME SPREADER ø 130 mm
for COOKING RANGE 900/110/140

FLAMMENTEILER ø 130 mm
für KOCHFELD 900/110/140

3025131 CORPO BRUCIATORE ø 130 mm
per PIANO COTTURA 900/110/140 BARON 822410061

BURNER BODY ø 130 mm
for COOKING RANGE 900/110/140

BRENNERKÖRPER ø 130 mm
für KOCHFELD 900/110/140

3025130 VENTURI GRANDE
per PIANO COTTURA 900/110/140 BARON 822410032

LARGE VENTURI
for COOKING RANGE 900/110/140

GROSSES VENTURISCHLAUCH
für KOCHFELD 900/110/140

3025377 REGOLATORE ARIA
BARON 822120020

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER

3025378 PORTA UGELLO
con foro per ugello ø 10x1 BARON 822160022

JET HOLDER
with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø 10x1

3025379 RACCORDO PER PORTA UGELLO
BARON 822160031

JET HOLDER FITTING

ANSCHLUSS FÜR DÜSENTRÄGER
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BERTO’S

3025361 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA BERTO’S 31281000

FLAME SPREADER ø 90 mm
for COOKING RANGE 

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD

3025575 SPARTIFIAMMA  ø 90 mm
per PIANO COTTURA BERTO’S 31280600

FLAME SPREADER ø 90 mm
for COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD

3025399 BRUCIATORE ø 90 mm
BERTO’S 31280200

BURNER ø 90 mm

BRENNER ø 90 mm

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA BERTO’S 31280100

BURNER BOWL ø 78 mm
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFELD 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025363 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA BERTO’S 31280700

BERTO’S 31281300
FLAME SPREADER ø 120 mm
for COOKING RANGE 

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD 

3025574 SPARTIFIAMMA  ø 120 mm
per PIANO COTTURA BERTO’S 31280300

FLAME SPREADER ø 120 mm
for COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD

3025406 BRUCIATORE ø 120 mm
BERTO’S 31280500

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm
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3025397 SPARTIFIAMMA ø 130 mm OPACO
per BERTOS PIANO COTTURA BERTO’S 35281400

BURNER CAP ø 130 mm UNPOLISHED
for BERTOS COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 130 mm MATT
für BERTOS KOCHFELD

3025398 SPARTIFIAMMA ø 60 mm OPACO
BERTO’S 35281300

FLAME SPREADER ø 60 mm UNPOLISHED

FLAMMENTEILER ø 60 mm MATT

3025405 BRUCIATORE ø 130 mm
BERTO’S 35280500

BURNER ø 130 mm

BRENNER ø 130 mm

3025400 VENTURI
BERTO’S 35280100

VENTURI

VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
BERTO’S 22294100

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
BERTO’S 22282700

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
BERTO’S 22294500

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
BERTO’S 22285300

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
BERTO’S 229929000

VENTURI JET HOLDER BERTO’S 22993100

DÜSENTRÄGER VENTURI
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3025169 SPARTIFIAMMA ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22293700

FLAME SPREADER ø 75 mm 4.3Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025168 BRUCIATORE ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22280300

GAS BURNER ø 75 mm 3.5 KW
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 75 mm 3,5 KW
für KOCHFELD Serie 900-700

3025170 VENTURI ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22993300

VENTURI TUBE 75 mm 3.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 75 3,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025172 SPARTIFIAMMA ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22293900

FLAME SPREADER ø 95 mm 6,4Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025171 BRUCIATORE ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22280400

GAS BURNER ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 95 mm 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 900-700

3025173 VENTURI ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 22993400

VENTURI TUBE ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 95 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900
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3025365 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 900 BERTO’S 31954400

FLAME SPREADER ø 80 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNERDECKEL ø 80 mm
für KOCHFELD 900

3025369 CORPO BRUCIATORE ø 80 mm
BERTO’S 31807200

COMPLETE BURNER ø 80 mm

BRENNERTULPE ø 80 mm

3025199 PORTAUGELLO
raccordo per tubo ø 10 mm., con foro ugello ø 10x1 BERTO’S

JET HOLDER
ø 10 mm pipe fitting, with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
Schlauchanschluss ø 10 mm, mit Loch für Düse ø 10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025367 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA 900 BERTO’S 31954300

FLAME SPREADER ø 110 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNERDECKEL ø 110 mm
für KOCHFELD 900

3025366 CORPO BRUCIATORE ø 110 mm
BERTO’S 31807000

COMPLETE BURNER ø 110 mm

BRENNERTULPE ø 110 mm

3025199 PORTAUGELLO
raccordo per tubo ø 10 mm., con foro ugello ø 10x1 BERTO’S

JET HOLDER
ø 10 mm pipe fitting, with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
Schlauchanschluss ø 10 mm, mit Loch für Düse ø 10x1
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3025408 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per PIANO COTTURA 900 BERTO’S 35954300

FLAME SPREADER ø 130 mm
for COOKING RANGE 900

FLAMMENTEILER ø 130 mm
für KOCHFELD 900

3025409 BRUCIATORE ø 130 mm
BERTO’S 35807000

BURNER ø 130 mm

BRENNER ø 130 mm

3025407 VENTURI
BERTO’S 35913600

VENTURI

VENTURI

3025199 PORTAUGELLO
raccordo per tubo ø 10 mm., con foro ugello ø 10x1 BERTO’S

JET HOLDER
ø 10 mm pipe fitting, with jet hole ø 10x1

DÜSENTRÄGER
Schlauchanschluss ø 10 mm, mit Loch für Düse ø 10x1
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CASTA

3025248 BRUCIATORE CINESE ø 180 mm
CASTA 700020

CHINESE BURNER ø 180 mm

CHINESISCHER BRENNER ø 180 mm

3025249 TUBO VENTURI
CASTA 700019

VENTURI TUBE

VENTURIRÖHR

3025250 REGOLATORE ARIA
CASTA 700017

AIR  ADJUSTER

LUFTREGLER

3025252 PORTAUGELLO PER UGELLI ø 10 mm
CASTA 700015

NOZZLE HOLDER FOR ø 10 mm  NOZZLE

DÜSENTRÄGER FÜR ø 10 mm DÜSEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EMMEPI

3025465 SPARTIFIAMMA ø 100 mm OPACO
per PIANO COTTURA 650 EMMEPI C10196

BURNER CAP ø 100 mm UNPOLISHED
for COOKING RANGE 650

FLAMMENTEILER ø 100 mm MATT
für KOCHFELD 650

3025321 BRUCIATORE ø 90 mm 3KW
per EMMEPI PIANO COTTURA 650 EMMEPI C10045

BURNER ø 90 mm 3KW
for EMMEPI COOKING RANGE 650

BRENNER ø 90 mm 3KW
für EMMEPI KOCHFELD 650

3025338 VENTURI 3KW
per EMMEPI PIANO COTTURA 650 EMMEPI C10046

VENTURI 3KW
for EMMEPI COOKING RANGE 650

VENTURI 3KW
für EMMEPI KOCHFELD 650
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3025397 SPARTIFIAMMA ø 130 mm OPACO
per EMMEPI PIANO COTTURA 650 EMMEPI C10197

BURNER CAP ø 130 mm UNPOLISHED
for EMMEPI COOKING RANGE 650

FLAMMENTEILER ø 130 mm MATT
für EMMEPI KOCHFELD 650

3025398 SPARTIFIAMMA ø 60 mm OPACO
EMMEPI C10198

FLAME SPREADER ø 60 mm UNPOLISHED

FLAMMENTEILER ø 60 mm MATT

3025328 BRUCIATORE ø 130 mm 3,6KW
EMMEPI C10048

BURNER ø 130 mm 3.6KW

BRENNER ø 130 mm 3,6KW

3025339 VENTURI 3,6KW
EMMEPI C10049

VENTURI 3.6KW

VENTURI 3,6KW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025109 SPARTIFIAMMA ø 70 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI 806122

FLAME SPREADER ø 70 mm
for COOKING RANGES 900

FLAMMENTEILER ø 70 mm
für HERD 900

3025108 BRUCIATORE ø 70 mm
per PIANO COTTURA 900

GAS BURNER ø 70 mm
for BOILING TOP series 900

BRENNER ø 70 mm
für KOCHFELD Serie 900

3025110 SUPPORTO
per PIANO COTTURA 900

BURNER SUPPORT
for BOILING TOP series 900

BRENNERHALTER
für KOCHFELD Serie 900

3025103 REGOLATORE ARIA

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025112 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI 806123

FLAME SPREADER ø 100 mm
for BOILING TOP series 900

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD Serie 900

3025111 BRUCIATORE ø 100 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI 806099
fornito con regolatore aria

GAS BURNER ø 100 mm
for BOILING TOP series 900
supplied with air regulator

BRENNER ø 100 mm
für KOCHFELD Serie 900
mit Luftregler

3025113 SUPPORTO
per PIANO COTTURA 900

BURNER SUPPORT
for BOILING TOP series 900

BRENNERHALTER
für KOCHFELD Serie 900

3025107 REGOLATORE ARIA
ø esterno 20 mm - altezza 60 mm

AERATION REGULATOR
external ø 20 mm - height 60 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 20 mm - Höhe 60 mm
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3025331 SPARTIFIAMMA 3Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C10284

FLAME SPREADER 3KW ø 70 mm
for COOKING RANGE 700

BRENNERDECKEL 3Kw ø 70 mm
für HERD 700

3025332 BRUCIATORE 3Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C89438

GAS BURNER 3KW ø 70 mm
for COOKING RANGE 700

BRENNER 3Kw ø 70 mm
für HERD 700

3025333 SUPPORTO BRUCIATORE 3Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C10273

GAS BURNER SUPPORT 3KW ø 70 mm
for COOKING RANGE 700

HALTER FÜR BRENNER 3Kw ø 70 mm
für HERD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025334 SPARTIFIAMMA 5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C10285

FLAME SPREADER 5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 700

BRENNERDECKEL 5Kw ø 100 mm
für HERD 700

3025335 BRUCIATORE 5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C89437

GAS BURNER 5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 700

BRENNER 5Kw ø 100 mm
für HERD 700

3025336 SUPPORTO BRUCIATORE 5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 700 EMMEPI C10274

GAS BURNER SUPPORT 5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 700

HALTER FÜR BRENNER 5Kw ø 100 mm
für HERD 700
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3025341 SPARTIFIAMMA 3,5Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C00456

FLAME SPREADER 3.5KW ø 70 mm
for COOKING RANGE series 750-900

BRENNERDECKEL 3,5Kw ø 70 mm
für KOCHFELD 750-900

3025342 BRUCIATORE 3,5Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C99636

GAS BURNER 3.5KW ø 70 mm
for COOKING RANGE 750-900

BRENNER 3,5Kw ø 70 mm
für KOCHFELD 750-900

3025343 SUPPORTO BRUCIATORE 3,5Kw ø 70 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C00814

GAS BURNER SUPPORT 3.5KW ø 70 mm
for COOKING RANGE series 750-900

HALTER FÜR BRENNER 3,5Kw ø 70 mm
für KOCHFELD 750-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025344 SPARTIFIAMMA 5,5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C00457

FLAME SPREADER 5.5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 750-900

BRENNERDECKEL 5,5Kw ø 100 mm
für KOCHFELD 750-900

3025345 BRUCIATORE 5,5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C99637

GAS BURNER 5.5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 900-750

BRENNER 5,5Kw ø 100 mm
für KOCHFELD 750-900

3025346 SUPPORTO BRUCIATORE 5,5Kw ø 100 mm
per PIANO COTTURA 750-900 EMMEPI C00815

GAS BURNER SUPPORT 5.5KW ø 100 mm
for COOKING RANGE 750-900

HALTER FÜR BRENNER 5,5Kw ø 100 mm
für KOCHFELD 750-900
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3025347 SPARTIFIAMMA 7,5Kw ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI C00458

FLAME SPREADER 7.5KW ø 120 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNERDECKEL 7,5Kw ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3025348 BRUCIATORE 7,5Kw ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI C99638

GAS BURNER 7.5KW ø 120 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNER 7,5Kw ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3025349 SUPPORTO BRUCIATORE 7,5Kw ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 EMMEPI C00816

GAS BURNER SUPPORT 7.5KW ø 120 mm
for COOKING RANGE 900

HALTER FÜR BRENNER 7,5Kw ø 120 mm
für KOCHFELD 900
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EURAST

3025563 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA EURAST 14071064

BURNER CAP ø 120 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 120 mm
für KOCHFELD

3025564 BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA EURAST 14070530

BURNER ø 120 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 120 mm
für KOCHFELD

3025565 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
EURAST 14031193

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025568 SPARTIFIAMMA ø 150 mm
per PIANO COTTURA EURAST 14070520

BURNER CAP ø 150 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 150 mm
für KOCHFELD

3025569 BRUCIATORE ø 150 mm
per PIANO COTTURA EURAST 14071054

BURNER ø 150 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 150 mm
für KOCHFELD

3025565 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
EURAST 14031193

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm
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FAGOR

3025451 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA CG920 - CG720 FAGOR U445731000

FLAME SPREADER ø 100 mm
for COOKING RANGE CG920 - CG720

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD CG920 - CG720

3025452 BRUCIATORE ø 100 mm
per PIANO COTTURA CG920 - CG720 FAGOR U445730000

BURNER ø 100 mm
for BOILING TOP CG920 - CG720

BRENNER ø 100 mm
für KOCHFELD CG920 - CG720

3025209 TUBO VENTURI ALTEZZA 90 mm
FAGOR U125720000

VENTURI PIPE 90 mm

VENTURIROHR 90 mm

3025461 REGOLATORE D’ARIA
FAGOR U265702000

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025453 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA CG920 - CG720 FAGOR U135702000

FLAME SPREADER ø 120 mm
for BOILING TOP CG920 - CG720

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD CG920 - CG720

3025454 BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA CG920 - CG720 FAGOR U565701000

BURNER ø 120 mm
for BOILING TOP CG920 - CG720

BRENNER ø 120 mm
für KOCHFELD CG920 - CG720

3025229 TUBO VENTURI ALTEZZA 90 mm
FAGOR U565700000

VENTURI PIPE H.90 mm

VENTURIROHR Höhe 90 mm

3025461 REGOLATORE D’ARIA
FAGOR U265702000

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025455 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82 FAGOR U235701000

FLAME SPREADER ø 130 mm
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82

FLAMMENTEILER ø 130 mm
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82

3025456 BRUCIATORE ø 130 mm
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82 FAGOR U235700000

BURNER ø 130 mm
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82

BRENNER ø 130 mm
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82

3025208 TUBO VENTURI ALTEZZA 160 mm
FAGOR U235702000

VENTURI PIPE 160 mm

VENTURIROHR 160 mm

3025462 REGOLATORE D’ARIA
FAGOR U235704000

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025459 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA CG910-CG710 FAGOR U195701000

BURNER CAP ø 120 mm
for COOKING RANGE CG910-CG710

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD CG910-CG710

3025458 BRUCIATORE ø 120 mm
FAGOR U195702000

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm

3025457 TUBO VENTURI
FAGOR U775701000

VENTURI PIPE

VENTURIRÖHR

3025460 PORTAUGELLO
FAGOR U615700000

NOZZLE HOLDER

DÜSENTRÄGER
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FIMAR

3025363 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA FIMAR CO2264

FLAME SPREADER ø 120 mm
for COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD Modelle 

3025362 SPARTIFIAMMA BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA FIMAR CO2265

VENTURI FLAME SPREADER ASSY. ø 120 mm
for COOKING RANGE 

GRUPPE VENTURI FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD

3025406 BRUCIATORE ø 120 mm

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA FIMAR CO2267

BURNER BOWL ø 78 mm
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFELD 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOEMM

3025094 SPARTIFIAMMA ø 70 mm
in ottone FOEMM 05019909102

FOEMM 305000012630
FLAME SPREADER ø 70 mm
in brass

FLAMMENTEILER ø 70 mm
aus Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025096 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
in ottone FOEMM 0509108902

FOEMM 305000012530
FLAME SPREADER ø 100 mm
in brass

FLAMMENTEILER ø 100 mm
aus messing
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GAYC

3025549 SPARTIFIAMMA ø 95 mm
per PIANO COTTURA GAYC 14750240

BURNER CAP ø 95 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 95 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3025066 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA 600 serie vecchia GICO 770319550

BURNER FLAME SPREADER ø 60 mm
for COOKING RANGE 600 old series

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 60 mm
für KOCHFELD 600 alte Serie

3025060 BASE BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA 600 serie vecchia GICO 760305080

BURNER BASE ø 60 mm
for BOILING TOP series 600 old

BRENNERSOCKEL ø 60 mm
für KOCHFELD Serie 600 alte

3025062 TUBO VENTURI
senza sede per pilota GICO 760311640
per PIANO COTTURA 600 serie vecchia

VENTURI TUBE
without pilot hosing
for COOKING RANGE 600 old series

VENTURI ROHR
ohne Anschluss für Pilotbrenner
für KOCHFELD 600 alte Serie

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1
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3025071 SPARTIFIAMMA ø 75 mm
per PIANO COTTURA 700 serie vecchia GICO 770319560

FLAME SPREADER ø 75 mm
for COOKING RANGE 700 old series

FLAMMENTEILER ø 75 mm
für KOCHFELD 700 alte Serie

3025079 BASE BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 790300799

BURNER BASE ø 85 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

BRENNERSOCKEL ø 85 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025077 COPERCHIO BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 290200450

BURNER CAP ø 60 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

BRENNERDECKEL ø 60 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025078 SPARTIFIAMMA ø 55 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 270204230

BURNER FLAME SPREADER ø 55 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 55 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025076 BASE BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 790300789

BURNER BASE ø 60 mm
for BOILING TOP old series 920-900-700-600

BRENNERSOCKEL ø 60 mm
für KOCHFELD alte Serie 920-900-700-600

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025080 COPERCHIO BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 290200480

BURNER CAP ø 85 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

BRENNERDECKEL ø 85 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025081 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 270204240

BURNER FLAME SPREADER ø 80 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 80 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025079 BASE BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 920-900-700-600 serie vecchia GICO 790300799

BURNER BASE ø 85 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-600 old series

BRENNERSOCKEL ø 85 mm
für KOCHFELD 920-900-700-600 alte Serie

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025066 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 nuova GICO 770319550

BURNER FLAME SPREADER ø 60 mm
for COOKING RANGE series 64 depth 600 new

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 60 mm
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600 neu

3025380 BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 nuova GICO 770339490

BURNER ø 60 mm
for COOKING RANGE new series 64 depth 600

BRENNER ø 60 mm
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600 neue

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1
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3025071 SPARTIFIAMMA ø 75 mm
per PIANO COTTURA 700 serie nuova GICO 770319560

FLAME SPREADER ø 75 mm
for COOKING RANGE 700 new series

FLAMMENTEILER ø 75 mm
für KOCHFELD 700 neue Serie

3025396 BRUCIATORE ø 75 mm
per PIANO COTTURA 700 serie nuova GICO 770336760

BURNER ø 75 mm
for COOKING RANGE 700 new series

BRENNER ø 75 mm
für KOCHFELD 700 neue Serie

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für

81



3025077 COPERCHIO BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 nuova GICO 290200450

BURNER CAP ø 60 mm
for COOKING RANGE series 64 depth 600 new

BRENNERDECKEL ø 60 mm
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600 neu

3025078 SPARTIFIAMMA ø 55 mm
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 nuova GICO 270204230

BURNER FLAME SPREADER ø 55 mm
for COOKING RANGE series 64 depth 600 new

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 55 mm
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600 neu

3025395 BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 GICO 764305190

BURNER ø 60 mm
for COOKING RANGE series 64 depth 600

BRENNER ø 60 mm
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600

3025062 TUBO VENTURI
senza sede per pilota GICO 760311640

VENTURI TUBE
without pilot hosing

VENTURI ROHR
ohne Anschluss für Pilotbrenner

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025077 COPERCHIO BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA 900-700 serie nuova GICO 290200450

BURNER CAP ø 60 mm
for COOKING RANGE 900-700 new series

BRENNERDECKEL ø 60 mm
für KOCHFELD 900-700 neue Serie

3025078 SPARTIFIAMMA ø 55 mm
per PIANO COTTURA 900-700 serie nuova GICO 270204230

BURNER FLAME SPREADER ø 55 mm
for COOKING RANGE 900-700 new series

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 55 mm
für KOCHFELD 900-700 neue Serie

3025381 BRUCIATORE ø 60 mm
per PIANO COTTURA 900-700 GICO 770339300

BURNER ø 60 mm
for COOKING RANGE 900-700

BRENNER ø 60 mm
für KOCHFELD 900-700

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025080 COPERCHIO BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 900 serie nuova GICO 290200480

BURNER CAP ø 85 mm
for COOKING RANGE 900 new series

BRENNERDECKEL ø 85 mm
für KOCHFELD 900 neue Serie

3025081 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 900 serie nuova GICO 270204240

BURNER FLAME SPREADER ø 80 mm
for COOKING RANGE 900 new series

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 80 mm
für KOCHFELD 900 neue Serie

3025382 BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA 900 serie nuova GICO 770336750

BURNER ø 85 mm
for COOKING RANGE 900 new series

BRENNER ø 85 mm
für KOCHFELD 900 neue Serie

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025370 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA 110-920-700-500 GICO 270203550

FLAME SPREADER ø 90 mm
for COOKING RANGE 110-920-700-500

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD 110-920-700-500

3025410 BRUCIATORE ø 90 mm
per PIANO COTTURA 110-920-700-500 GICO A00420

BURNER ø 90 mm
for COOKING RANGE 110-920-700-500

BRENNER ø 90 mm
für KOCHFELD 110-920-700-500

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025340 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA 110-920-900-500 GICO 270203540

FLAME SPREADER ø 110 mm
for COOKING RANGE 110-920-900-500

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD 110-920-900-500

3025383 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA 110-500 GICO A00419

BURNER ø 110 mm
for COOKING RANGE 110-500

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD 110-500

3025384 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA 920-900 GICO A00418

BURNER ø 110 mm
for COOKING RANGE 920-900

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD 920-900

3025072 TUBO VENTURI
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-640-600-500 GICO 770324790

SMALL VENTURI TUBE
for BOILING TOP series 110-920-900-700-640-600-500

VENTURIRÖHRE KLEIN
für KOCHFELD Serie 110-920-900-700-640-600-500

3025069 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello GICO 241202412

JET HOLDER
10x1 threaded seat for jet

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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GIGA

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
GIGA M00300

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
GIGA M00800

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. GIGA M00600

GIGA M00700
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
GIGA M00400

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
GIGA M01100

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. GIGA M00600

GIGA M00700
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm
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3025169 SPARTIFIAMMA ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA X21600

FLAME SPREADER ø 75 mm 4.3Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025168 BRUCIATORE ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0900X21000

GAS BURNER ø 75 mm 3.5 KW
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 75 mm 3,5 KW
für KOCHFELD Serie 900-700

3025170 VENTURI ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0900X21300

VENTURI TUBE 75 mm 3.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 75 3,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83800

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
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3025169 SPARTIFIAMMA ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA X21600

FLAME SPREADER ø 75 mm 4.3Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025297 BRUCIATORE ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0750X22200

COMPLETE BURNER ø 75 mm 4.3Kw
for BOILING TOP 900-700

BRENNERKÖRPER ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD 900-700

3025449 VENTURI ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0750X21300

VENTURI ø 75 mm 4.3Kw
for COOKING RANGE 900-700

VENTURI ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD 900-700

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83800

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
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3025172 SPARTIFIAMMA ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA X21700

FLAME SPREADER ø 95 mm 6,4Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025171 BRUCIATORE ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0900X21100

GAS BURNER ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 95 mm 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 900-700

3025173 VENTURI ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0900X21400

VENTURI TUBE ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 95 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83800

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
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3025172 SPARTIFIAMMA ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA X21700

FLAME SPREADER ø 95 mm 6,4Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025298 BRUCIATORE ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0750X22100

COMPLETE BURNER ø 95 mm 6.4Kw
for BOILING TOP 900-700

BRENNERKÖRPER ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD 900-700

3025450 VENTURI ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 GIGA 0750X21400

VENTURI ø 95 mm 6.4Kw
for COOKING RANGE 900-700

VENTURI ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD 900-700

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83800

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
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3025300 SPARTIFIAMMA ø 120 mm 8,3Kw
per PIANO COTTURA 900 GIGA X21800

FLAME SPREADER ø 120 mm 8.3Kw
for BOILING TOP series 900

FLAMMENTEILER ø 120 mm 8,3Kw
für KOCHFELD Serie 900

3025299 BRUCIATORE ø 120 mm 8,3Kw
per PIANO COTTURA 900 GIGA 0750X21200

COMPLETE BURNER ø 120 mm 8.3Kw
for BOILING TOP 900

BRENNERKÖRPER ø 120 mm 8,3Kw
für KOCHFELD 900

3025301 VENTURI ø 120 mm 8,3Kw
per PIANO COTTURA 900 GIGA 0750X21500

VENTURI TUBE ø 120 mm 8.3Kw
for BOILING TOP series 900

VENTURIROHR ø 120 mm 8,3Kw
für KOCHFELD Serie 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm GIGA B83800

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
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3025443 SPATIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V00300

BURNER CAP ø 90 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600

3025444 BRUCIATORE ø 90 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V00100

BURNER ø 90 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

BRENNER ø 90 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600

3025445 VENTURI PER BRUCIATORE 90 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V01800

BURNER VENTURI 90 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

VENTURI FÜR BRENNER 90 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025446 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V00400

BURNER CAP ø 120 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600

3025447 BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V00200

BURNER ø 120 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

BRENNER ø 120 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600

3025448 VENTURI PER BRUCIATORE 120 mm
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 GIGA V01900

BURNER VENTURI 120 mm
for COOKING RANGE 900-800-700-600

VENTURI FÜR BRENNER 120 mm
für KOCHFELD 900-800-700-600
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IMEGAS

3025475 SPARTIFIAMMA ø 105 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234013

BURNER CAP ø 105 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 105 mm
für KOCHFELD

3025476 BRUCIATORE ø 105 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234014

BURNER ø 105 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 105 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025477 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234015

BURNER CAP ø 125 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 125 mm
für KOCHFELD

3025478 BRUCIATORE ø 125 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234117

BURNER ø 125 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 125 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025479 SPARTIFIAMMA ø 155 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234018

BURNER CAP ø 155 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 155 mm
für KOCHFELD

3025480 BRUCIATORE ø 155 mm
per PIANO COTTURA IMEGAS 01234019

BURNER ø 155 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 155 mm
für KOCHFELD
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JEMI

3025543 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
per PIANO COTTURA 550-600-700-750-900-1000-1300 JEMI 990405

BURNER CAP ø 125 mm
for COOKING RANGE 550-600-700-750-900-1000-1300

BRENNERDECKEL ø 125 mm
für KOCHFELD 550-600-700-750-900-1000-1300

3025544 BRUCIATORE ø 125 mm
per PIANO COTTURA 700-750 JEMI 070414

BURNER ø 125 mm
for COOKING RANGE 700-750

BRENNER ø 125 mm
für KOCHFELD 700-750

3025546 BRUCIATORE ø 125 mm
per PIANO COTTURA 550-600-900-1000-1300 JEMI 590403

BURNER ø 125 mm
for COOKING RANGE 550-600-900-1000-1300

BRENNER ø 125 mm
für KOCHFELD 550-600-900-1000-1300

3025545 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
JEMI 990909

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025547 SPARTIFIAMMA ø 155 mm
per PIANO COTTURA 550-600-700-750-900-1000-1300 JEMI 590406

BURNER CAP ø 155 mm
for COOKING RANGE 550-600-700-750-900-1000-1300

BRENNERDECKEL ø 155 mm
für KOCHFELD 550-600-700-750-900-1000-1300

3025548 BRUCIATORE ø 155 mm
per PIANO COTTURA 550-600-900-1000 JEMI 590404

BURNER ø 155 mm
for COOKING RANGE 550-600-900-1000

BRENNER ø 155 mm
für KOCHFELD 550-600-900-1000

3025545 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
JEMI 990909

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm
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KÜPPERSBUSCH

3025466 SPARTIFIAMMA ø 68 mm
per PIANO COTTURA LGH-GHP-NGH KÜPPERSBUSCH 161348

BURNER CAP ø 68 mm
for COOKING RANGE LGH-GHP-NGH

FLAMMENTEILER ø 68 mm
für KOCHFELD LGH-GHP-NGH

3025467 BRUCIATORE ø 65 mm
per PIANO COTTURA LGH-GHP KÜPPERSBUSCH 161523

BURNER ø 65 mm
for COOKING RANGE LGH-GHP

BRENNER ø 65 mm
für KOCHFELD LGH-GHP

3025469 ANELLO BRUCIATORE
per PIANO COTTURA LGH-GHP KÜPPERSBUSCH 161560

BURNER RING
for COOKING RANGE LGH-GHP

BRENNER RING
für KOCHFELD LGH-GHP

3786009 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060436

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR BRENNER

3786010 ISOLANTE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060944

BURNER INSULATOR

ISOLATOR FÜR BRENNER
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3025468 SPARTIFIAMMA ø 82 mm
per PIANO COTTURA LGH-GHP-NGH-PGH-FGH-EGH KÜPPERSBUSCH 152808

BURNER CAP ø 82 mm
for COOKING RANGE LGH-GHP-NGH-PGH-FGH-EGH

FLAMMENTEILER ø 82 mm
für KOCHFELD LGH-GHP-NGH-PGH-FGH-EGH

3025472 BRUCIATORE ø 82 mm
per PIANO COTTURA NGH-PGH KÜPPERSBUSCH 782373005

BURNER ø 82 mm
for COOKING RANGE NGH-PGH

BRENNER ø 82 mm
für KOCHFELD NGH-PGH

3025469 ANELLO BRUCIATORE
per PIANO COTTURA LGH-GHP KÜPPERSBUSCH 161560

BURNER RING
for COOKING RANGE LGH-GHP

BRENNER RING
für KOCHFELD LGH-GHP

3786009 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060436

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR BRENNER

3786011 ISOLANTE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060950

BURNER INSULATOR

ISOLATOR FÜR BRENNER
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3025470 SPARTIFIAMMA ø 102 mm
per PIANO COTTURA NGH-PGH KÜPPERSBUSCH 152800

BURNER CAP ø 102 mm
for COOKING RANGE NGH-PGH

FLAMMENTEILER ø 102 mm
für KOCHFELD NGH-PGH

3025471 BRUCIATORE ø 102 mm
per PIANO COTTURA NGH-PGH KÜPPERSBUSCH 782374005

BURNER ø 102 mm
for COOKING RANGE NGH-PGH

BRENNER ø 102 mm
für KOCHFELD NGH-PGH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025474 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per PIANO COTTURA NGH-PGH KÜPPERSBUSCH 152801

BURNER CAP ø 130 mm
for COOKING RANGE NGH-PGH

BRENNERDECKEL ø 130 mm
für KOCHFELD NGH-PGH

3025473 BRUCIATORE ø 130 mm
per PIANO COTTURA NGH-PGH KÜPPERSBUSCH 782375005

BURNER ø 130 mm
for COOKING RANGE NGH-PGH

BRENNER ø 130 mm
für KOCHFELD NGH-PGH
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3025551 SPARTIFIAMMA ø 83 mm
per PIANO COTTURA EGH KÜPPERSBUSCH 152753

FLAME SPREADER C ø 83 mm
per COOKING RANGE EGH

FLAMMENTEILER C ø 83 mm
für KOCHFELD EGH

3025552 BRUCIATORE ø 83 mm
KÜPPERSBUSCH 152907

BRUCIATORE C ø 83 mm

BRENNER C ø 83 mm

3025553 VENTURI PER BRUCIATORE ø 85 mm
KÜPPERSBUSCH 152754

BURNER VENTURI ø 85 mm

VENTURI FÜR BRENNER ø 85 mm

3025560 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060329

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR FLAMMENTEILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025556 SPARTIFIAMMA ø 94 mm
per PIANO COTTURA EGH KÜPPERSBUSCH 152760

FLAME SPREADER D ø 94 mm
for COOKING RANGE EGH

FLAMMENTEILER D ø 94 mm
für KOCHFELD EGH

3025557 BRUCIATORE ø 94 mm
KÜPPERSBUSCH 152763

BRUCIATORE C ø 94 mm

BRENNER C ø 94 mm

3025558 VENTURI PER BRUCIATORE ø 94 mm
KÜPPERSBUSCH 125761

BURNER VENTURI ø 94 mm

VENTURI FÜR BRENNER ø 94 mm

3025560 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060329

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR FLAMMENTEILER
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LOTUS

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
LOTUS 532001100

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
LOTUS 532000500

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. LOTUS 532000200

LOTUS 532000300
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
LOTUS 532001200

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
LOTUS 532000900

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. LOTUS 532000200

LOTUS 532000300
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm
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3025426 SPARTIFIAMMA ø 100 mm LUCIDO
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 532003400

FLAME SPREADER ø 100 mm POLISHED
for COOKING RANGE 600

FLAMMENTEILER ø 100 mm GLÄNZEND
für KOCHFELD 600

3025427 BRUCIATORE ø 100 mm
LOTUS 532003100

BURNER ø 100 mm

BRENNER ø 100 mm

3025428 VENTURI
LOTUS 532002900

VENTURI

VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025429 SPARTIFIAMMA ø 130 mm LUCIDO
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 532003600

FLAME SPREADER ø 130 mm POLISHED
for COOKING RANGE 600

FLAMMENTEILER ø 130 mm GLÄNZEND
für KOCHFELD 600

3025430 SPARTIFIAMMA ø 48 mm LUCIDO
LOTUS 532003500

FLAME SPREADER ø 48 mm POLISHED

FLAMMENTEILER ø 48 mm GLÄNZEND

3025431 BRUCIATORE ø 130 mm
LOTUS 532003300

BURNER ø 130 mm

BRENNER ø 130 mm

3025432 BRUCIATORE ø 48 mm
LOTUS 532003200

BURNER ø 48 mm

BRENNER ø 48 mm

3025433 VENTURI
LOTUS 532003000

VENTURI

VENTURI
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3025411 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G LOTUS 532001700

FLAME SPREADER ø 80 mm
for COOKING RANGE 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

3025412 BRUCIATORE ø 80 mm
LOTUS 532001500

BURNER ø 80 mm

BRENNER ø 80 mm

3025413 VENTURI
LOTUS 532001300

VENTURI

VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025414 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G LOTUS 532001800

FLAME SPREADER ø 100 mm
for COOKING RANGE 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

3025415 BRUCIATORE ø 100 mm
LOTUS 532001600

BURNER ø 100 mm

BRENNER ø 100 mm

3025416 VENTURI
LOTUS 532001400

VENTURI

VENTURI
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3025417 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA 900-550 LOTUS 532003700

FLAME SPREADER ø 60 mm
for COOKING RANGE 900-550

FLAMMENTEILER ø 60 mm
für KOCHFELD 900-550

3025418 BRUCIATORE ø 60 mm
LOTUS 531035200

BURNER ø 60 mm

BRENNER ø 60 mm

3025419 VENTURI
LOTUS 531034900

VENTURI

VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025423 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 900-550 LOTUS 532003800

FLAME SPREADER ø 80 mm
for COOKING RANGE 900-550

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD 900-550

3025424 BRUCIATORE ø 80 mm
LOTUS 531035300

BURNER ø 80 mm

BRENNER ø 80 mm

3025425 VENTURI
LOTUS 531035000

VENTURI

VENTURI
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3025420 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA 900-550 LOTUS 532003900

FLAME SPREADER ø 100 mm
for COOKING RANGE 900-550

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD 900-550

3025421 BRUCIATORE ø 100 mm
LOTUS 531035400

BURNER ø 100 mm

BRENNER ø 100 mm

3025422 VENTURI
LOTUS 531035100

VENTURI

VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MACFRIN

3025550 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA MACFRIN 313900

BURNER CAP ø 110 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 110 mm
für KOCHFELD

3025555 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA MACFRIN 314200

BURNER ø 110 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD

3025561 VENTURI
per PIANO COTTURA MACFRIN 314300

VENTURI
for COOKING RANGE

VENTURI
für KOCHFELD

3025562 REGOLATORE ARIA
MACFRIN 310900

AIR ADJUSTER

LUFTREGLER
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MARENO

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
MARENO 1032000700

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
MARENO 1032009300

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. MARENO 1032009100

MARENO 1032009200
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
MARENO 1032000800

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
MARENO 1032009600

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. MARENO 1032009100

MARENO 1032009200
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm
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3025351 SPARTIFIAMMA KW 3,5 ø 85 mm
MARENO 1032501422

FLAME SPREADER 3.5 KW ø 85 mm

FLAMMENTEILER KW 3,5 ø 85

3025350 BRUCIATORE KW 3,5 ø 85 mm
MARENO 1032101400

BURNER 3.5 KW ø 85 mm

BRENNER KW 3,5 ø 85

3025352 VENTURI KW 3,5
MARENO 1032101200

VENTURI TUBE 3.5 KW

VENTURIROHR KW 3,5

3025353 GUARNIZIONE PER VENTURI KW 3,5
dimensioni 47x53 mm MARENO 1036607800

VENTURI TUBE GASKET 3.5 KW
dimensions 47x53 mm

DICHTUNG FÜR VENTURIROHR KW 3,5
Größe 47x53 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025355 SPARTIFIAMMA KW 5,5 ø 95 mm
MARENO 1032501622

FLAME SPREADER 5.5 KW ø 95 mm

FLAMMENTEILER KW 5,5 ø 95

3025354 BRUCIATORE KW 5,5 ø 95 mm
MARENO 1032101500

GAS BURNER 5.5 KW ø 95 mm

BRENNER KW 5,5 ø 95

3025356 VENTURI KW 5,5
MARENO 1032101300

VENTURI TUBE 5.5 KW

VENTURIROHR KW 5,5

3025357 GUARNIZIONE PER VENTURI KW 5,5
dimensioni 55x62 mm MARENO 1036607900

VENTURI TUBE GASKET 5.5 KW
dimensions 55x62 mm

DICHTUNG FÜR VENTURIROHR KW 3,5
Größe 55x62 mm
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3025359 SPARTIFIAMMA KW 5,5 ø 95 mm
MARENO 1032501522

FLAME SPREADER 5.5 KW ø 95 mm

FLAMMENTEILER KW 5,5 ø 95

3025358 BRUCIATORE 5,5KW ø 95 mm
MARENO 1032101600

BURNER 5.5 KW  ø 95 mm

BRENNER 5,5 KW ø 95 mm

3025356 VENTURI KW 5,5
MARENO 1032101300

VENTURI TUBE 5.5 KW

VENTURIROHR KW 5,5

3025357 GUARNIZIONE PER VENTURI KW 5,5
dimensioni 55x62 mm MARENO 1036607900

VENTURI TUBE GASKET 5.5 KW
dimensions 55x62 mm

DICHTUNG FÜR VENTURIROHR KW 3,5
Größe 55x62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025031 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA 700-900 MARENO 1315612

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP 700-900

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD 700-900

3025029 CORPO BRUCIATORE ø 80 mm
MARENO 1315422

COMPLETE BURNER ø 80 mm

BRENNERKÖRPER ø 80 mm

3025030 VENTURI ø 47 mm
MARENO 1315212

VENTURI TUBE ø 47 mm

VENTURIROHR ø 47 mm

3025051 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 46 mm MARENO 1314700

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 46 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 46 mm
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3025034 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA 700-900 MARENO 1315712

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP 700-900

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD 700-900

3025032 CORPO BRUCIATORE ø 110 mm
MARENO 1315522

COMPLETE BURNER ø 110 mm

BRENNERKÖRPER ø 110 mm

3025305 TUBO VENTURI
MARENO 1892500

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025033 VENTURI ø 47 mm
MARENO 1315300

VENTURI TUBE ø 47 mm

VENTURIROHR ø 47 mm

3025051 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 46 mm MARENO 1314700

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 46 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 46 mm

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1
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3025037 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 MARENO 1316012

FLAME SPREADER ø 120 mm
for BOILING TOP 900

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3025035 CORPO BRUCIATORE ø 120 mm
MARENO 1315922

COMPLETE BURNER ø 120 mm

BRENNERKÖRPER ø 120 mm

3025305 TUBO VENTURI
MARENO 1892500

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025051 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 46 mm MARENO 1314700

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 46 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 46 mm

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1
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3025386 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM027600

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKEL ø 80 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025387 CORPO BRUCIATORE ø 80 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM006001

COMPLETE BURNER ø 80 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKELKÖRPER ø 80 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025388 VENTURI ø 80 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM042900

VENTURI TUBE ø 80 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

VENTURI ø 80 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025389 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM027100

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKEL ø 110 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025390 CORPO BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM005901

COMPLETE BURNER ø 110 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKELKÖRPER ø 110 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025391 VENTURI ø 110 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM043000

VENTURI TUBE ø 110 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

VENTURI ø 110 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900
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3025392 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM027200

FLAME SPREADER ø 120 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKEL ø 120 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025393 CORPO BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM006502

COMPLETE BURNER ø 120 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

BRENNERDECKELKÖRPER ø 120 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

3025394 VENTURI ø 120 mm
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700-900 MARENO CM043100

VENTURI TUBE ø 120 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700-900

VENTURI ø 120 mm
für KOCHFELD PROTAGONISTA 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025042 SPARTIFIAMMA ø 175 mm
MARENO 1316400

FLAME SPREADER 0 175

FLAMMENTEILER ø 175 mm

3025308 BRUCIATORE ø 175 mm
per TUTTAPIASTRA T12-9G/T7-8G/T9-8G/T7FG-8G MARENO CM005004

BURNER ø 175 mm
for SOLID TOP RANGE T12-9G/T7-8G/T9-8G/T7FG-8G

BRENNER ø 175 mm
für KOCHPLATTE T12-9G/T7-8G/T9-8G/T7FG-8G

3025041 CORPO BRUCIATORE ø 175 mm
per TUTTAPIASTRA T9V-4G/T9F-4G MARENO 1316300

BURNER ø 175 mm
for SOLID TOP RANGE T9V-4G/T9F-4G

BRENNER ø 175 mm
für KOCHPLATTE T9V-4G/T9F-4G
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MBM

3025326 SPARTIFIAMMA ø 130 mm 3,6KW
per PIANO COTTURA MINIMA MBM RTCU600040

FLAME SPREADER ø 130 mm 3.6KW
for KITCHEN RANGES MINIMA

FLAMMENTEILER ø 130 mm 3,6KW
für HERD MINIMA

3025327 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA MINIMA MBM RTCU600041

FLAME SPREADER ø 60 mm
for KITCHEN RANGES MINIMA

FLAMMENTEILER ø 60 mm
für HERD MINIMA

3025328 BRUCIATORE ø 130 mm 3,6KW
MBM RTCU600042

BURNER ø 130 mm 3.6KW

BRENNER ø 130 mm 3,6KW

3025339 VENTURI 3,6KW
MBM RTCU600018

VENTURI 3.6KW

VENTURI 3,6KW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025330 SPARTIFIAMMA ø 100 mm 3KW
per PIANO COTTURA MINIMA MBM RTCU600044

FLAME SPREADER ø 100 mm 3KW
for KITCHEN RANGES MINIMA

FLAMMENTEILER ø 100 mm 3KW
für HERD MINIMA

3025321 BRUCIATORE ø 90 mm 3KW
MBM RTCU600043

BURNER ø 90 mm 3KW

BRENNER ø 90 mm 3KW

3025338 VENTURI 3KW
MBM RTCU600017

VENTURI 3KW

VENTURI 3KW
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3025109 SPARTIFIAMMA ø 70 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU800001

FLAME SPREADER ø 70 mm
for COOKING RANGES CLASSICA - MAGISTRA

FLAMMENTEILER ø 70 mm
für HERD CLASSICA-MAGISTRA

3025108 BRUCIATORE ø 70 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU700018
fornito con regolatore aria

GAS BURNER ø 70 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA
supplied with air regulator

BRENNER ø 70 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA
mit Luftregler

3025110 SUPPORTO
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM RTCU700006

BURNER SUPPORT
for BOILING TOP series CLASSICA-MAGISTRA

BRENNERHALTER
für KOCHFELD Serie CLASSICA - MAGISTRA

3025103 REGOLATORE ARIA
ø esterno 17 mm - altezza 60 mm MBM PACU700029
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA

AERATION REGULATOR
external ø 17 mm - height 60 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 17 mm - Höhe 60 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA
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3025112 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU700002

FLAME SPREADER ø 100 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA

3025111 BRUCIATORE ø 100 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU700022
fornito con regolatore aria

GAS BURNER ø 100 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA
supplied with air regulator

BRENNER ø 100 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA
mit Luftregler

3025113 SUPPORTO
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM RTCU700007

BURNER SUPPORT
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

BRENNERHALTER
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA

3025107 REGOLATORE ARIA
ø esterno 20 mm - altezza 60 mm MBM RTCU700160
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA

AERATION REGULATOR
external ø 20 mm - height 60 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 20 mm - Höhe 60 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA
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3025183 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU700003

BURNER CAP ø 125 mm
for COOKING RANGE CLASSICA-MAGISTRA

FLAMMENTEILER ø 125 mm
für KOCHFELD CLASSICA-MAGISTRA

3025182 BRUCIATORE ø 125 mm
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA MBM GRCU700023
fornito con regolatore aria

BURNER ø 125 mm
for COOKING RANGE CLASSICA-MAGISTRA
supplied with air regulator

BRENNER ø 125 mm
für KOCHFELD CLASSICA-MAGISTRA
komplett mit Luftregler

3025184 SUPPORTO
MBM RTCU700008

BURNER SUPPORT

BRENNERHALTER

3025185 REGOLATORE ARIA
ø esterno 24 mm - altezza 66 mm MBM RTCU700199

AERATION REGULATOR
external ø 24 mm - height 66 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 24 mm - Höhe 66 mm
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3025401 SPARTIFIAMMA ø 75 mm 3,5KW
per PIANO COTTURA OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM RTCU700375

FLAME SPREADER ø 75 mm 3.5KW
for BOILING TOP OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA

BRENNERDECKEL ø 75 mm 3,5kW
für KOCHFELD OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025337 BRUCIATORE ø 75 mm 3,5KW
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA MBM RTCU700748

BURNER ø 75 mm 3.5KW
for COOKING RANGES MAGIS MAGISTRA

BRENNER ø 75 mm 3,5KW
für HERD MAGIS MAGISTRA

3025402 CORPO BRUCIATORE ø 75 mm 3,5KW
per PIANO COTTURA OMNIA-DOMINA MBM RTCU700380

COMPLETE BURNER ø 75 mm 3.5KW
for BOILING TOP OMNIA-DOMINA

BRENNERDECKELKÖRPER ø 75 mm 3,5kW
für KOCHFELD OMNIA-DOMINA

3025310 VENTURI ANTERIORE 3,5KW
ø piatto 110 mm - ø foro 32 mm MBM GACU700135
per PIANO COTTURA OMNIA

FRONT VENTURI 3.5KW
plate ø 110 mm - hole ø 32 mm
for KITCHEN RANGES OMNIA

VORDERES VENTURISCHLAUCH 3,5KW
Boden ø 110 mm - Loch ø 32 mm
für HERD OMNIA

3025316 VENTURI POSTERIORE 3,5KW
ø piatto 110 mm - ø foro 32 mm MBM GACU700137
per PIANO COTTURA OMNIA

REAR VENTURI 3.5KW
plate ø 110 mm - hole ø 32 mm
for KITCHEN RANGES OMNIA

HINTERES VENTURISCHLAUCH 3,5KW
Boden ø 110 mm - Loch ø 32 mm
für HERD OMNIA
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3025320 VENTURI ANTERIORE 3,5KW
ø piatto 110 mm - ø foro 32 mm MBM 164555
MODELLO NUOVO
se per cucina vecchio basta ruotare il piatto
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FRONT VENTURI 3.5KW
plate ø 110 mm - hole ø 32 mm
NEW MODEL
for old kitchen it is necessary to rotate theplate
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA-DOMINA

VORDERES VENTURISCHLAUCH 3,5KW
Boden ø 110 mm - Loch ø 32 mm
NEUES MODELL
für alte Küchen, der Boden muss gedreht werden
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3186740 GUARNIZIONE BRUCIATORE 3,5KW
dimensioni ø 110x80x1,6 mm MBM RTCU700399

GASKET FOR BURNER 3.5KW
size ø 110x80x1.6 mm

DICHTUNG FÜR BRENNER 3,5KW
Größe ø 110x80x1,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025403 SPARTIFIAMMA ø 115 mm 6KW
per PIANO COTTURA OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM RTCU700376

FLAME SPREADER ø 115 mm 6KW
for BOILING TOP OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA

BRENNERDECKEL ø 115 mm 6kW
für KOCHFELD OMNIA-MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025329 BRUCIATORE ø 115 mm 6KW
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA MBM RTCU700749

BURNER ø 115 mm 6KW
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA

BRENNER ø 115 mm 6KW
für HERD MAGIS MAGISTRA

3025404 BRUCIATORE ø 115 mm 6KW
per PIANO COTTURA OMNIA-DOMINA MBM RTCU700382

GAS BURNER ø 115 mm 6KW
for BOILING TOP OMNIA-DOMINA

BRENNER ø 115 mm 6kW
für KOCHFELD OMNIA-DOMINA

3025309 VENTURI POSTERIORE 6KW
ø piatto 145 mm - ø foro 35 mm MBM GACU700138
per PIANO COTTURA OMNIA

REAR VENTURI 6KW
plate ø 145 mm - hole ø 35 mm
for KITCHEN RANGES OMNIA

HINTERES VENTURISCHLAUCH 6KW
Boden ø 145 mm - Loch ø 35 mm
für HERD OMNIA
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3025311 VENTURI ANTERIORE 6KW
ø piatto 145 mm - ø foro 35 mm MBM 164556
MODELLO NUOVO
se per cucina vecchia basta ruotare il piatto
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FRONT VENTURI 6KW
plate ø 145 mm - hole ø 35 mm
NEW MODEL
for old kitchen it is necessary to rotate t.plate
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA-DOMINA

VORDERES VENTURISCHLAUCH 6KW
Boden ø 145 mm - Loch ø 35 mm
NEUES MODELL
für alte Küchen, derBoden muss gedreht werden
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025317 VENTURI POSTERIORE 6KW
ø piatto 145 mm - ø foro 35 mm MBM 164557
MODELLO NUOVO
se per cucina vecchia basta ruotare il piatto
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

REAR VENTURI 6KW
plate ø 145 mm - hole ø 35 mm
NEW MODEL
for old kitchen it is necessary to rotate theplate
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HINTERES VENTURISCHLAUCH 6KW
Boden ø 145 mm - Loch ø 35 mm
NEUES MODELL
für alte Küchen, der Boden muss gedreht werden
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025319 VENTURI ANTERIORE 6KW
ø piatto 145 mm - ø foro 35 mm MBM GACU700136
per PIANO COTTURA OMNIA

FRONT VENTURI 6KW
plate ø 145 mm - hole ø 35 mm
for KITCHEN RANGES OMNIA

VORDERES VENTURISCHLAUCH 6KW
Boden ø 145 mm - Loch ø 35 mm
für HERD OMNIA

3186698 GUARNIZIONE BRUCIATORE 6KW
dimensioni ø 145x120x1,6 mm MBM RTCU700400

GASKET FOR BURNER 6KW
size ø 145x120x1.6 mm

DICHTUNG FÜR BRENNER 6KW
Größe ø 145x120x1,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3025322 SPARTIFIAMMA ø 140 mm 7KW
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM 160294

BURNER CAP ø 140 mm 7KW
for KITCHEN RANGED MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FLAMMENTEILER  ø 140 mm 7KW
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025323 SPARTIFIAMMA ø 50 mm 1KW
per PIANO COTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM 160295

BURNER CAP ø 50 mm 1KW
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FLAMMENTEILER  ø 50 mm 1KW
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3025325 BRUCIATORE ø 140 mm 8KW
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA MBM 163254

BURNER ø 140 mm 8KW
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA

BRENNER ø 140 mm 8KW
für HERD MAGIS MAGISTRA

3025324 BRUCIATORE ø 140 mm 8KW
per PIANO COTTURA DOMINA MBM 160296

BURNER ø 140 mm 8KW
for KITCHEN RANGES DOMINA

BRENNER ø 140 mm 8KW
für HERD DOMINA

3025318 VENTURI POSTERIORE 8KW
ø piatto 145 mm - ø foro 40 mm MBM 164558
MODELLO NUOVO
se per cucina vecchia basta ruotare il piatto
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

REAR VENTURI 8KW
plate ø 145 mm - hole ø 40 mm
NEW MODEL
for old kitchen it is necessary to rotate t.plate
for KITCHEN RANGES MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HINTERES VENTURISCHLAUCH 8KW
Boden ø 145 mm - Loch ø 40 mm
NEUES MODELL
für alte Küchen, der Boden muss gedreht werden
für HERD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3186699 GUARNIZIONE BRUCIATORE 8KW
MBM 160329

GASKET FOR BURNER 8KW

DICHTUNG FÜR BRENNER 8KW
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MODULAR

3025537 COPERCHIO BRUCIATORE ø 61 mm
per PIANO COTTURA 700 CFGM70 - 65/70PCG MODULAR 672.044.00

BURNER CAP ø 61 mm
for COOKING RANGE 700 CFGM70 - 65/70PCG

BRENNERDECKEL ø 61 mm
für KOCHFELD 700 CFGM70 - 65/70PCG

3025538 SPARTIFIAMMA ø 56 mm
per PIANO COTTURA 700 CFGM70 - 65/70PCG MODULAR 672.098.00

BURNER FLAME SPREADER ø 56 mm
for BOILING TOP 700 CFGM70 - 65/70PCG

FLAMMENTEILER FÜR BRENNER ø 56 mm
für KOCHFELD 700 CFGM70 - 65/70PCG

3025539 BASE BRUCIATORE ø 61 mm
per PIANO COTTURA 700 CFGM70 - 65/70PCG MODULAR 672.050.00

BURNER BASE ø 61 mm
for BOILING TOP 700 CFGM70 - 65/70PCG

BRENNERSOCKEL ø 61 mm
für KOCHFELD 700 CFGM70 - 65/70PCG

3025533 VENTURI BRUCIATORE
MODULAR 672.010.00

BURNER VENTURI

VENTURI BRENNER

3025534 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello MODULAR 673.020.00

JET HOLDER
jet threaded housing 10x1

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025535 REGOLATORE ARIA
MODULAR 672.016.00

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025529 SPARTIFIAMMA ø 84 mm
per PIANO COTTURA 700-70/70 PCG-70/70 CFG MODULAR 672.078.00

FLAME SPREADER ø 84 mm
for COOKING RANGE 700-70/70 PCG-70/70 CFG

FLAMMENTEILER ø 84 mm
für KOCHFELD 700-70/70 PCG-70/70 CFG

3025530 BRUCIATORE ø 84 mm
per PIANO COTTURA 700-70/70 PCG-70/70/ CFG MODULAR 672.076.00

BURNER ø 84 mm
for COOKING RANGE 700-70/70 PCG-70/70 CFG

BRENNER ø 84 mm
für KOCHFELD 700-70/70 PCG-70/70 CFG

3025533 VENTURI BRUCIATORE
MODULAR 672.010.00

BURNER VENTURI

VENTURI BRENNER

3025534 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello MODULAR 673.020.00

JET HOLDER
jet threaded housing 10x1

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025535 REGOLATORE ARIA
MODULAR 672.016.00

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025531 SPARTIFIAMMA 5,5 Kw ø 110 mm
per PIANO COTTURA 900 MODULAR 672.079.00

FLAME SPREADER 5.5 Kw ø 110 mm
for COOKING RANGE 900

FLAMMENTEILER 5,5 Kw ø 110 mm
für KOCHFELD 900

3025532 BRUCIATORE 5,5 Kw ø 110 mm
per PIANO COTTURA 900 MODULAR 672.077.00

BURNER 5.5 Kw ø 110 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNER 5,5 Kw ø 110 mm
für KOCHFELD 900

3025533 VENTURI BRUCIATORE
MODULAR 672.010.00

BURNER VENTURI

VENTURI BRENNER

3025534 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello MODULAR 673.020.00

JET HOLDER
jet threaded housing 10x1

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025535 REGOLATORE ARIA
MODULAR 672.016.00

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025540 SPARTIFIAMMA 7,5 Kw ø 110 mm
per PIANO COTTURA 900 MODULAR 672.093.00

FLAME SPREADER 7.5 Kw ø 110 mm
for COOKING RANGE 900

FLAMMENTEILER 7,5 Kw ø 110 mm
für KOCHFELD 900

3025536 BRUCIATORE 7,5 Kw ø 110 mm
per PIANO COTTURA 900 MODULAR 672.101.00

BURNER 7.5 Kw ø 110 mm
for COOKING RANGE 900

BRENNER 7,5 Kw ø 110 mm
für KOCHFELD 900

3025533 VENTURI BRUCIATORE
MODULAR 672.010.00

BURNER VENTURI

VENTURI BRENNER

3025534 PORTAUGELLO
sede filettata 10x1 per ugello MODULAR 673.020.00

JET HOLDER
jet threaded housing 10x1

DÜSENTRÄGER
Anschluss mit Gewinde für Düse 10x1

3025535 REGOLATORE ARIA
MODULAR 672.016.00

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori e Spartifiamma
Burners and Flame Spreaders • Brenner und Brennerdeckel 

Adattabile/Suitable for/Passend für

123



MUNDIGAS

3025246 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
MUNDIGAS

FLAME SPREADER ø 120 mm

FLAMMENTEILER ø 120 mm

3025247 BRUCIATORE ø 120 mm
MUNDIGAS

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OFFCAR

3025435 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA 900-700 OFFCAR 828125

BURNER CAP ø 90 mm
for COOKING RANGE 900-700

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD 900-700

3025436 BRUCIATORE ø 90 mm
OFFCAR 827345

BURNER ø 90 mm

BRENNER ø 90 mm

3025437 SUPPORTO
OFFCAR 827661

SUPPORT

HALTERUNG

3020292 STAFFA SUPPORTO PILOTA
per PIANO COTTURA 900-700 BRUCIATORE 90 mm OFFCAR 831841

PILOT BRACKET
for COOKING RANGE 900-700 BURNER 90 mm

HALTEBÜGEL FÜR PILOT
für KOCHFELD 900-700 BRENNER 90 mm
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3025438 SPARTIFIAMMA ø 115 mm
per PIANO COTTURA 900-700 OFFCAR 828131

BURNER CAP ø 115 mm
for COOKING RANGE 900-700

FLAMMENTEILER ø 115 mm
für KOCHFELD 900-700

3025439 BRUCIATORE ø 115 mm
OFFCAR 827351

BURNER ø 115 mm

BRENNER ø 115 mm

3025437 SUPPORTO
OFFCAR 827661

SUPPORT

HALTERUNG

3020293 STAFFA SUPPORTO PILOTA
OFFCAR 831837

PILOT BRACKET

HALTEBÜGEL FÜR PILOT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025440 SPARTIFIAMMA ø 135 mm
per PIANO COTTURA 900 OFFCAR 828137

BURNER CAP ø 135 mm
for COOKING RANGE 900

FLAMMENTEILER ø 135 mm
für KOCHFELD 900

3025441 BRUCIATORE ø 135 mm
OFFCAR 827357

BURNER ø 135 mm

BRENNER ø 135 mm

3025442 SUPPORTO
OFFCAR 827665

SUPPORT

HALTERUNG

3020291 STAFFA SUPPORTO PILOTA
OFFCAR 831847

PILOT BRACKET

HALTEBÜGEL FÜR PILOT
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OLIS

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
OLIS 6A042100

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
OLIS 6A041700

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. OLIS 6A041500

OLIS 6A041600
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
OLIS 6A042200

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
OLIS 6A042000

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. OLIS 6A041500

OLIS 6A041600
VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm
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3025292 SPARTIFIAMMA ø 75 mm
per PIANO COTTURA 700 OLIS 2510601

FLAME SPREADER ø 75 mm
for BOILING TOP 700

FLAMMENTEILER ø 75 mm
für KOCHFELD 700

3025291 BRUCIATORE ø 75 mm
per PIANO COTTURA 700 OLIS 2510600

GAS BURNER ø 75 mm
for BOILING TOP 700

BRENNER ø 75 mm
für KOCHFELD 700

3025293 VENTURI
per PIANO COTTURA 700 OLIS 2510602

VENTURI
for BOILING TOP 700

VENTURI
für KOCHFELD Serie 700

3025294 PORTAUGELLO
foro per ugello ø 9x1 OLIS 2510603
per PIANO COTTURA 700

JET HOLDER
with jet hole ø 9x1
for BOILING TOP 700

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø 9x1
für KOCHFELD 700

3025196 REGOLATORE ARIA
ø interno 37 mm - altezza 30 mm OLIS 2510140

AERATION REGULATOR
internal ø 37 mm - height 30 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 37 mm - Höhe 30 mm

3025296 CAPPUCCIO PER BRUCIATORE
per PIANO COTTURA 700 OLIS 2531789

BURNER CAP
for BOILING TOP 700

ZÜNDBRENNERABDECKUNG
für KOCHFELD 700
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3025138 SPARTIFIAMMA ø 85 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia OLIS 2510190

FLAME SPREADER ø 85 mm
for BOILING TOP old series

FLAMMENTEILER ø 85 mm
für KOCHFELD alte Serie

3025137 CORPO BRUCIATORE ø 85 mm
OLIS 2510189

COMPLETE BURNER ø 85 mm

BRENNERKÖRPER ø 85 mm

3025139 VENTURI
OLIS 2510195

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025167 REGOLATORE ARIA
OLIS 2510197

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025141 SPARTIFIAMMA ø 115 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia OLIS 2510193

FLAME SPREADER ø 115 mm
for BOILING TOP old series

FLAMMENTEILER ø 115 mm
für KOCHFELD alte Serie

3025140 CORPO BRUCIATORE ø 115 mm
OLIS 2510192

COMPLETE BURNER ø 115 mm

BRENNERKÖRPER ø 115 mm

3025165 VENTURI
OLIS 2510201

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025167 REGOLATORE ARIA
OLIS 2510197

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
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3025143 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia OLIS 2510196

FLAME SPREADER ø 125 mm
for BOILING TOP old series

FLAMMENTEILER ø 125 mm
für KOCHFELD alte Serie

3025142 CORPO BRUCIATORE ø 125 mm
OLIS 2510194

COMPLETE BURNER ø 125 mm

BRENNERKÖRPER ø 125 mm

3025166 VENTURI
OLIS 2510202

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025167 REGOLATORE ARIA
OLIS 2510197

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025281 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
OLIS 2510352

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025280 BRUCIATORE ø 80 mm
OLIS 2510351

GAS BURNER ø 80 mm

BRENNER ø 80 mm

3025282 VENTURI
OLIS 2510350

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025289 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 50 mm OLIS 2519002

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 50 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 50 mm
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3025284 SPARTIFIAMMA ø 105 mm
OLIS 2510355

FLAME SPREADER ø 105 mm

FLAMMENTEILER ø 105 mm

3025283 BRUCIATORE ø 105 mm
OLIS 2510354

GAS BURNER ø 105 mm

BRENNER ø 105 mm

3025285 VENTURI
OLIS 2510353

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025289 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 50 mm OLIS 2519002

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 50 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 50 mm

3025290 PORTAUGELLO
foro per ugello ø M11x1 OLIS 6A014708

JET HOLDER
with jet hole ø M11x1

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø M11x1
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3025287 SPARTIFIAMMA ø 125 mm
OLIS 2510341

FLAME SPREADER ø 125 mm

FLAMMENTEILER ø 125 mm

3025286 BRUCIATORE ø 125 mm
OLIS 2510357

GAS BURNER ø 125 mm

BRENNER ø 125 mm

3025288 VENTURI
OLIS 2510340

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025289 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 50 mm OLIS 2519002

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 50 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 50 mm

3025290 PORTAUGELLO
foro per ugello ø M11x1 OLIS 6A014708

JET HOLDER
with jet hole ø M11x1

DÜSENTRÄGER
mit Loch für Düse ø M11x1
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OM GAS

3025501 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA VESTA OM GAS 04/99900001

FLAME SPREADER ø 90 mm
for BOILING TOP VESTA

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD VESTA

3025505 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA VESTA-TIQU7 OM GAS 04/99900089

FLAME SPREADER ø 110 mm
for BOILING TOP VESTA-TIQU7

FLAMMENTEILER ø 110 mm
für KOCHFELD VESTA-TIQU7

3025506 CORPO BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA VESTA OM GAS 04/99900059

COMPLETE BURNER ø 110 mm
for BOILING TOP VESTA

BRENNERKÖRPER ø 110 mm
für KOCHFELD VESTA

3025511 CONO VENTURI ø 130 mm
per PIANO COTTURA VESTA OM GAS 04/99900039

VENTURI TUBE ø 130 mm
for BOILING TOP VESTA

KEGEL VENTURI ø 130 mm
für KOCHFELD VESTA
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REPAGAS

3025483 SPARTIFIAMMA ø 95 mm QE-60
per PIANO COTTURA C520-C720-C940 REPAGAS 50140086

BURNER CAP ø 95 mm QE-60
for COOKING RANGE C520-C720-C940

BRENNERDECKEL ø 95 mm QE-60
für KOCHFELD C520-C720-C940

3025484 BRUCIATORE ø 95 mm QE-60
per PIANO COTTURA C520-C720-C940 REPAGAS 50140085

BURNER ø 95 mm QE-60
for COOKING RANGE C520-C720-C940

BRENNER ø 95 mm QE-60
für KOCHFELD C520-C720-C940

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025486 SPARTIFIAMMA ø 120 mm QE-80
per PIANO COTTURA C520-C720-C940 REPAGAS 50141088

BURNER CAP ø 120 mm QE-80
for COOKING RANGE C520-C720-C940

BRENNERDECKEL ø 120 mm QE-80
für KOCHFELD C520-C720-C940

3025487 BRUCIATORE ø 120 mm QE-80
per PIANO COTTURA C520-C720-C940 REPAGAS 50141087

BURNER ø 120 mm QE-80
for COOKING RANGE C520-C720-C940

BRENNER ø 120 mm QE-80
für KOCHFELD C520-C720-C940

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm
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3025488 SPARTIFIAMMA ø 140 mm QE-100
per PIANO COTTURA C530-C920-C1180 REPAGAS 50142090

BURNER CAP ø 140 mm QE-100
for COOKING RANGE C530-C920-C1180

BRENNERDECKEL ø 140 mm QE-100
für KOCHFELD C530-C920-C1180

3025489 BRUCIATORE ø 140 mm QE-100
per PIANO COTTURA C530-C920-C1180 REPAGAS 50142089

BURNER ø 140 mm QE-100
for COOKING RANGE C530-C920-C1180

BRENNER ø 140 mm QE-100
für KOCHFELD C530-C920-C1180

3025490 BRUCIATORE ø 140 mm QE-120
per CUCINA C1540-C1542 REPAGAS 56729055

BURNER ø 140 mm QE-120
for KITCHEN C1540-C1542

BRENNER ø 140 mm QE-120
für KÜCHE C1540-C1542

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025491 SPARTIFIAMMA ø 165 mm QE-140
per CUCINA C1540-C1542 REPAGAS 56730057

BURNER CAP ø 165 mm QE-140
for KITCHEN C1540-C1542

BRENNERDECKEL ø 165 mm QE-140
für KÜCHE C1540-C1542

3025492 BRUCIATORE ø 165 mm QE-140
per CUCINA C1540-C1542 REPAGAS 56730056

BURNER ø 165 mm QE-140
for KITCHEN C1540-C1542

BRENNER ø 165 mm QE-140
für KÜCHE C1540-C1542

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm
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3025493 SPARTIFIAMMA ø 95 mm QE-6
per PIANO COTTURA REPAGAS 02100030

BURNER CAP ø 95 mm QE-6
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 95 mm QE-6
für KOCHFELD

3025494 BRUCIATORE ø 95 mm QE-6
per PIANO COTTURA REPAGAS 50131062

BURNER ø 95 mm QE-6
for COOKING RANGE

BRENNER ø 95 mm QE-6
für KOCHFELD

3025500 BRUCIATORE ø 95 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 02100029

BURNER ø 95 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 95 mm
für KOCHFELD

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm
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3025495 SPARTIFIAMMA ø 115 mm QE-8
per PIANO COTTURA REPAGAS 50132064

BURNER CAP ø 115 mm QE-8
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 115 mm QE-8
für KOCHFELD

3025496 BRUCIATORE ø 115 mm QE-8
per PIANO COTTURA REPAGAS 50132063

BURNER ø 115 mm QE-8
for COOKING RANGE

BRENNER ø 115 mm QE-8
für KOCHFELD

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025497 SPARTIFIAMMA ø 140 mm QE-12
per PIANO COTTURA REPAGAS 50133066

BURNER CAP ø 140 mm QE-12
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 140 mm QE-12
für KOCHFELD

3025498 BRUCIATORE ø 140 mm QE-10
per PIANO COTTURA REPAGAS 50133065

BURNER ø 140 mm QE-10
for COOKING RANGE

BRENNER ø 140 mm QE-10
für KOCHFELD

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025499 SPARTIFIAMMA ø 170 mm QE-14
per PIANO COTTURA REPAGAS 56727046

BURNER CAP ø 170 mm QE-14
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 170 mm QE-14
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3025541 BRUCIATORE ø 85 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 0100115

BURNER ø 85 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 85 mm
für KOCHFELD

3025542 VENTURI
per PIANO COTTURA REPAGAS 07108013

VENTURI
for COOKING RANGE

VENTURI
für KOCHFELD

3786027 GUARNIZIONE BRUCIATORE
REPAGAS 07108015

BURNER GASKET

BRENNERDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025519 SPARTIFIAMMA ø 110 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100107

BURNER CAP ø 110 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 110 mm
für KOCHFELD

3025521 BRUCIATORE ø 110 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100106

BURNER ø 110 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 110 mm
für KOCHFELD

3025522 PORTAUGELLO
sede filettata 8x1 per ugello REPAGAS 00121077

NOZZLE HOLDER
threaded housing 8x1 for nozzle

GEGENSTÜCK
Gewindegehäuse 8x1 für Düse

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm
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3025523 SPARTIFIAMMA ø 115 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100172

BURNER CAP ø 115 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 115 mm
für KOCHFELD

3025524 BRUCIATORE ø 115 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100171

BURNER ø 115 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 115 mm
für KOCHFELD

3025522 PORTAUGELLO
sede filettata 8x1 per ugello REPAGAS 00121077

NOZZLE HOLDER
threaded housing 8x1 for nozzle

GEGENSTÜCK
Gewindegehäuse 8x1 für Düse

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025525 SPARTIFIAMMA ø 140 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100109

BURNER CAP ø 140 mm
for COOKING RANGE

BRENNERDECKEL ø 140 mm
für KOCHFELD

3025528 BRUCIATORE ø 140 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100108

BURNER ø 140 mm
for COOKING RANGE

BRENNER ø 140 mm
für KOCHFELD
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3025522 PORTAUGELLO
sede filettata 8x1 per ugello REPAGAS 00121077

NOZZLE HOLDER
threaded housing 8x1 for nozzle

GEGENSTÜCK
Gewindegehäuse 8x1 für Düse

3025485 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 73 mm REPAGAS 06700018

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 73 mm

LUFTREGLER
Aussen-22 mm - Höhe 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025481 SUPPORTO TERMOCOPPIA
REPAGAS 30100006

THERMOCOUPLE BASE

THERMOELEMENTHALTER

3528017 DADO ESAGONALE BASSO M12 UNI 5589
REPAGAS 30100048

LOW HEXAGONAL NUT M12 UNI 5589

KLEINE SECHSKANTMUTTER M12 UNI 5589

3025482 PORTAUGELLO PER UGELLI M9x1
REPAGAS 22108010

NOZZLE HOLDER FOR M9X1 NOZZLES

DÜSENTRÄGER FÜR DÜSEN M9X!

3528018 DADO ESAGONALE BASSO M14
REPAGAS 00112127

LOW HEXAGONAL NUT M14

KLEINE SECHSKANTMUTTER M14
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SILKO

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
SILKO 0100250

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm
SILKO 0100259

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. SILKO 0100258

VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025180 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
SILKO 0100248

FLAME SPREADER ø 100 mm

FLAMMENTEILER ø 100 mm

3025179 CORONA ø 90 mm
SILKO 0100247

BURNER RING ø 90 mm

BRENNERRING ø 90 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm. SILKO 0100258

VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3025169 SPARTIFIAMMA ø 75 mm 4,3Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100252

FLAME SPREADER ø 75 mm 4.3Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 75 mm 4,3Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025168 BRUCIATORE ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100298

GAS BURNER ø 75 mm 3.5 KW
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 75 mm 3,5 KW
für KOCHFELD Serie 900-700

3025170 VENTURI ø 75 mm 3,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100301

VENTURI TUBE 75 mm 3.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 75 3,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1 SILKO 0100775+...

SILKO 0100767+...
INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER SILKO 0100770+...
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS SILKO 0100774+...

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm SILKO LB839-00
per PIANO COTTURA 900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm
for BOILING TOP 900

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
für KOCHFELD 900

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm SILKO LB838-00
per PIANO COTTURA 900

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm
for BOILING TOP 900

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
für KOCHFELD 900
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3025172 SPARTIFIAMMA ø 95 mm 6,4Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100251

FLAME SPREADER ø 95 mm 6,4Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

FLAMMENTEILER ø 95 mm 6,4Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3025171 BRUCIATORE ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100299

GAS BURNER ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 900-700

BRENNER ø 95 mm 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 900-700

3025173 VENTURI ø 95 mm 5,5Kw
per PIANO COTTURA 900-700 SILKO 0100302

VENTURI TUBE ø 95 mm 5.5Kw
for BOILING TOP series 700 and 900

VENTURIROHR ø 95 5,5Kw
für KOCHFELD Serie 700 und 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1 SILKO 0100775+...

SILKO 0100767+...
INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER SILKO 0100770+...
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS SILKO 0100774+...

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025312 SUPPORTO CANDELA
per bruciatori ø 75-95 mm SILKO LB839-00
per PIANO COTTURA 900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 75-95 mm
for BOILING TOP 900

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
für KOCHFELD 900

3025313 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatori ø 75-95 mm SILKO LB838-00
per PIANO COTTURA 900

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 75-95 mm
for BOILING TOP 900

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 75-95 mm
für KOCHFELD 900
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3025300 SPARTIFIAMMA ø 120 mm 8,3Kw
per PIANO COTTURA 900 SILKO 0100253

FLAME SPREADER ø 120 mm 8.3Kw
for BOILING TOP series 900

FLAMMENTEILER ø 120 mm 8,3Kw
für KOCHFELD Serie 900

3025306 BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 SILKO 0100300

GAS BURNER ø 120 mm
for BOILING TOP 900

BRENNER ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3025307 VENTURI ø 120 mm
per PIANO COTTURA 900 SILKO 0100303

VENTURI TUBE ø 120 mm
for BOILING TOP 900

VENTURIROHR ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1 SILKO 0100775+...

SILKO 0100767+...
INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER SILKO 0100770+...
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS SILKO 0100774+...

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3025314 SUPPORTO CANDELA
per bruciatore ø 120 mm SILKO 9300544
per PIANO COTTURA 900

SPARKING PLUG SUPPORT
for burners ø 120 mm
for BOILING TOP 900

ZÜNDKERZENHALTER
für Brenner ø 120 mm
für KOCHFELD 900

3025315 SUPPORTO TERMOCOPPIA
per bruciatore ø 120 mm SILKO 9300545
per PIANO COTTURA 900

THERMOCOUPLE SUPPORT
for burners ø 120 mm
for BOILING TOP 900

THERMOELEMENTHALTER
für Brenner ø 120 mm
für KOCHFELD 900
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3025201 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA prima serie SILKO 0100244

FLAME SPREADER ø 90 mm
for BOILING TOP first series

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025200 BASE BRUCIATORE ø 90 mm
SILKO 0100232

BURNER BASE ø 90 mm

BRENNERSOCKEL ø 90 mm

3025203 TUBO VENTURI
SILKO 0100256

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025205 REGOLATORE ARIA
ø interno 38 mm - altezza 35 mm SILKO 0100257

AERATION REGULATOR
internal ø 38 mm - height 35 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 38 mm - Höhe 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025207 SPARTIFIAMMA ø 130 mm
per PIANO COTTURA prima serie SILKO 0100246

FLAME SPREADER ø 130 mm
for BOILING TOP first series

FLAMMENTEILER ø 130 mm
für KOCHFELD erste Serie

3025203 TUBO VENTURI
SILKO 0100256

VENTURI TUBE

VENTURIROHR

3025205 REGOLATORE ARIA
ø interno 38 mm - altezza 35 mm SILKO 0100257

AERATION REGULATOR
internal ø 38 mm - height 35 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 38 mm - Höhe 35 mm
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SOGET

3025083 SPARTIFIAMMA ø 78 mm
per PIANO COTTURA 70-90-110 SOGET 330700

FLAME SPREADER ø 78 mm
for BOILING TOP series 70 - 90 - 110

FLAMMENTEILER ø 78 mm
für KOCHFELD Serie 70-90-110

3025082 VENTURI ø 78 mm
per PIANO COTTURA 70-90-110 SOGET 330406

UPPER VENTURI TUBE ø 78 mm
for BOILING TOP series 70 - 90 - 110

VENTURIROHR ø 78 mm
für KOCHFELD Serie 70-90-110

3025084 PORTAINIETTORE
SOGET 340116

NOZZLE HOLDER

DUESENTRAEGER

3025385 REGOLATORE ARIA
SOGET 225603

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025086 SPARTIFIAMMA ø 135 mm
per PIANO COTTURA 70-90-110 SOGET 330701

FLAME SPREADER ø 135 mm
for BOILING TOP series 70 - 90 - 110

FLAMMENTEILER ø 135 mm
für KOCHFELD Serie 70-90-110

3025085 VENTURI ø 135 mm
per PIANO COTTURA 70-90-110 SOGET 330407

UPPER VENTURI TUBE ø 135 mm
for BOILING TOP series 70 - 90 - 110

VENTURIROHR ø 135 mm
für KOCHFELD Serie 70-90-110

3025084 PORTAINIETTORE
SOGET 340116

NOZZLE HOLDER

DUESENTRAEGER

3025385 REGOLATORE ARIA
SOGET 225603

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER
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3025464 SPARTIFIAMMA CINESE ø 150 mm
per CUCINA CINESE SOGET 330703

CHINESE BURNER CAP ø 150 mm
for CHINESE COOKING RANGE

CHINESISCHER FLAMMENTEILER ø 150 mm
für CHINESISCHE KÜCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3025361 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA PC35G-PC70G TECNOINOX RC00373000

FLAME SPREADER ø 90 mm
for COOKING RANGE PC35G-PC70G

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD PC35G-PC70G

3025360 GRUPPO VENTURI ø 90 mm
per PIANO COTTURA PC35G-PC70G TECNOINOX RC00372000

ASSY. ø90 mm
for COOKING RANGE PC35G-PC70G

GRUPPE VENTURI ø 90
für KOCHFELD PC35G-PC70G

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA TECNOINOX 0037

TECNOINOX 00377
BURNER BOWL ø 78 mm TECNOINOX RC00377000
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025363 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA TECNOINOX 00375

TECNOINOX RC00375000
FLAME SPREADER ø 120 mm
for COOKING RANGE 

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD 

3025362 SPARTIFIAMMA BRUCIATORE ø 120 mm
TECNOINOX 00374

VENTURI FLAME SPREADER ASSY. ø 120 mm TECNOINOX RC00374000

GRUPPE VENTURI FLAMMENTEILER ø 120 mm

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA TECNOINOX 0037

TECNOINOX 00377
BURNER BOWL ø 78 mm TECNOINOX RC00377000
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFEL
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ZANUSSI

3025176 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
ZANUSSI 055108

FLAME SPREADER ø 80 mm

FLAMMENTEILER ø 80 mm

3025174 SUPPORTO ø 70 mm

BURNER SUPPORT ø 70 mm

BRENNERHALTER ø 70 mm

3025181 VENTURI PORTAUGELLO
con foro per ugello ø 7 mm.

VENTURI JET HOLDER
with jet hole ø 7 mm

DÜSENTRÄGER VENTURI
mit Loch für Düse ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025361 SPARTIFIAMMA ø 90 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004973

FLAME SPREADER ø 90 mm
for COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 90 mm
für KOCHFELD 

3025360 GRUPPO VENTURI ø 90 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004972

ASSY. ø90 mm
for COOKING RANGE 

GRUPPE VENTURI ø 90
für KOCHFELD 

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004977

BURNER BOWL ø 78 mm
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFELD
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3025363 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004975

FLAME SPREADER ø 120 mm
for COOKING RANGE

FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD

3025362 SPARTIFIAMMA BRUCIATORE ø 120 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004974

VENTURI FLAME SPREADER ASSY. ø 120 mm
for COOKING RANGE

GRUPPE VENTURI FLAMMENTEILER ø 120 mm
für KOCHFELD

3025364 COPPA BRUCIATORE ø 78 mm
per PIANO COTTURA ZANUSSI 004977

BURNER BOWL ø 78 mm
for BOILING TOP

BRENNERWANNE ø 78 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025002 SPARTIFIAMMA ø 83 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058185

FLAME SPREADER ø 83 mm
for BOILING TOP H900

FLAMMENTEILER ø 83 mm
für KOCHFELD H900

3015001 BACINELLA BRUCIATORE ø 83 mm
dimensioni esterne 345x360 mm, foro interno ø 105 mm ZANUSSI 052102

DRIP TRAY ø 83 mm
overall dimensions 345 x 360 mm, internal hole ø 105 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 83 mm
Außenmaße 345x360 mm, Innenloch ø 105 mm

3025001 BRUCIATORE ø 83 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058182

GAS BURNER ø 83 mm
for BOILING TOP H900

BRENNER ø 83 mm
für KOCHFELD H900

3025055 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3025004 SPARTIFIAMMA ø 102 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058186

FLAME SPREADER ø 102 mm
for BOILING TOP H900

FLAMMENTEILER ø 102 mm
für KOCHFELD H900

3015002 BACINELLA BRUCIATORE ø 102 mm
dimensioni esterne 345x360 mm, foro interno ø 125 mm ZANUSSI 052103

DRIP TRAY ø 102 mm
overall dimensions 345 x 360 mm, internal hole ø 125 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 102 mm
Außenmaße 345x360 mm, Innenloch ø 125 mm

3025003 BRUCIATORE ø 102 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058183

GAS BURNER ø 102 mm
for BOILING TOP H900

BRENNER ø 102 mm
für KOCHFELD H900

3025055 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025006 SPARTIFIAMMA ø 122 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058187

FLAME SPREADER ø 122 mm
for BOILING TOP H900

FLAMMENTEILER ø 122 mm
für KOCHFELD H900

3015003 BACINELLA BRUCIATORE ø 123 mm
dimensioni esterne 345x360 mm, foro interno ø 145 mm ZANUSSI 052104

DRIP TRAY ø 123 mm
overall dimensions 345 x 360 mm, internal hole ø 145 mm

MULDE FÜR BRENNER ø 123 mm
Außenmaße 345x360 mm, Innenloch ø 145 mm

3025005 BRUCIATORE ø 122 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058184

GAS BURNER ø 122 mm
for BOILING TOP H900

BRENNER ø 122 mm
für KOCHFELD H900
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3025232 SPARTIFIAMMA ø 70 mm
per PIANO COTTURA nuova serie 700 ZANUSSI 002442

FLAME SPREADER ø 70 mm
for BOILING TOP H700 new series 700

FLAMMENTEILER ø 70 mm
für KOCHFELD  neue Serie 700

3025008 CORONA ø 70 mm
per PIANO COTTURA nuova serie 700 ZANUSSI 056747

BURNER RING ø 70 mm
for BOILING TOP new series 700

BRENNERRING ø 70 mm
für KOCHFELD neue Serie 700

3025231 TESTA BRUCIATORE ø 70 mm
per PIANO COTTURA nuova serie 700 ZANUSSI 054091

BURNER HEAD ø 70 mm
for BOILING TOP H700 new series 700

BRENNERKOPF ø 70 mm
für KOCHFELD  neue Serie 700

3025056 REGOLATORE D’ARIA
ø interno 40 mm - altezza 43 mm ZANUSSI 053448

AERATION REGULATOR
internal ø 40 mm - height 43 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 40 mm - Höhe 43 mm

3025245 PIASTRINA
ZANUSSI 058331

PLATE

PLATTE

3186026 GUARNIZIONE BRUCIATORE ZC/3A
ZANUSSI 054093

BURNER GASKET/GAS BOIL.TOP-SNACK SER.

BRENNERDICHTUNG ZC/3A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3025012 SPARTIFIAMMA ø 100 mm
per PIANO COTTURA nuova serie H700 ZANUSSI 002443

FLAME SPREADER ø 100 mm
for BOILING TOP new series H700

FLAMMENTEILER ø 100 mm
für KOCHFELD neue Serie H700

3025011 CORONA ø 100 mm
per PIANO COTTURA nuova serie 700 ZANUSSI 056748

BURNER RING ø 100 mm
for BOILING TOP new series 700

BRENNERRING ø 100 mm
für KOCHFELD neue Serie 700

3025233 TESTA BRUCIATORE ø 100 mm
per PIANO COTTURA nuova serie 700 ZANUSSI 054092

BURNER HEAD ø 100 mm
for BOILING TOP 700 new series

BRENNERKOPF ø 100 mm
für KOCHFELD  neue Serie 700

3025056 REGOLATORE D’ARIA
ø interno 40 mm - altezza 43 mm ZANUSSI 053448

AERATION REGULATOR
internal ø 40 mm - height 43 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 40 mm - Höhe 43 mm

3025245 PIASTRINA
ZANUSSI 058331

PLATE

PLATTE

3186027 GUARNIZIONE BRUCIATORE PIANO COTTURA
ZANUSSI 054094

BURNER GASKET/GAS BOIL.TOP-SNACK SER.

BRENNERDICHTUNG KOCHFELD
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3025163 SPARTIFIAMMA ø 60 mm
per PIANO COTTURA N700-N900 ZANUSSI 0C0129

FLAME SPREADER ø 60 mm
for KITCHEN RANGE N700-N900

FLAMMENTEILER ø 60 mm
für HERD N700-N900

3025148 CORPO BRUCIATORE ø 75 mm 6KW
ZANUSSI 0C0127

BURNER BODY ø 75 mm 6KW

BRENNERKÖRPER ø 75 mm 6KW

3025135 SUPPORTO
ZANUSSI 0C0124

SUPPORT

HALTER

3025136 VENTURI 6KW
ZANUSSI 0C0125

VENTURI 6KW

VENTURI 6KW

3186317 GUARNIZIONE OR 02131 SILICONE
ZANUSSI 0C0188

OR-GASKET 02131 SILICONE

DICHTUNG OR 02131 SILIKON
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3025134 SPARTIFIAMMA ø 100 mm 10KW
per PIANO COTTURA N700-N900 ZANUSSI 0C0128

FLAME SPREADER ø 100 mm 10KW
for KITCHEN RANGE N700-N900

FLAMMENTEILER ø 100 mm 10KW
für HERD N700-N900

3025133 CORPO BRUCIATORE ø 100 mm 10KW
ZANUSSI 0C0126

BURNER BODY ø 100 mm 10KW

BRENNERKÖRPER ø 100 mm 10KW

3025135 SUPPORTO
ZANUSSI 0C0124

SUPPORT

HALTER

3025132 VENTURI 10KW
ZANUSSI 0C0133

VENTURI 10KW

VENTURI 10KW

3186317 GUARNIZIONE OR 02131 SILICONE
ZANUSSI 0C0188

OR-GASKET 02131 SILICONE

DICHTUNG OR 02131 SILIKON
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3025236 SPARTIFIAMMA ø 84 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 002439

FLAME SPREADER ø 84 mm
for BOILING TOP HD900

FLAMMENTEILER ø 84 mm
für KOCHFELD HD900

3025235 TESTA BRUCIATORE ø 84 mm
serie con foro di inserimento conico ZANUSSI 002461
per PIANO COTTURA HD900

BURNER HEAD ø 84 mm
series with conical connection
for BOILING TOP HD900

BRENNERKOPF ø 84 mm
Serie mit Kegelkopf
für KOCHFELD HD900

3025237 VENTURI ø 84 mm
serie con innesto conico ZANUSSI 002458

VENTURI TUBE ø 84 mm
series with conical connection

VENTURIROHR ø 84 mm
Serie mit Kegelverbindung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025239 SPARTIFIAMMA ø 103 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 002440

FLAME SPREADER ø 103 mm
for BOILING TOP HD900

FLAMMENTEILER ø 103 mm
für KOCHFELD HD900

3025238 TESTA BRUCIATORE ø 103 mm
serie con foro di inserimento conico ZANUSSI 002462
per PIANO COTTURA HD900

BURNER HEAD ø 103 mm
series with conical connection
for BOILING TOP HD900

BRENNERKOPF ø 103 mm
Serie mit Kegelkopf
für KOCHFELD HD900

3025240 VENTURI ø 103 mm
serie con innesto conico ZANUSSI 002459

VENTURI TUBE ø 103 mm
series with conical connection

VENTURIROHR ø 103 mm
Serie mit Kegelverbindung
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3025006 SPARTIFIAMMA ø 122 mm
per PIANO COTTURA H900 ZANUSSI 058187

FLAME SPREADER ø 122 mm
for BOILING TOP H900

FLAMMENTEILER ø 122 mm
für KOCHFELD H900

3025241 TESTA BRUCIATORE ø 123 mm
serie con foro di inserimento conico ZANUSSI 002463
per PIANO COTTURA HD900

BURNER HEAD ø 123 mm
series with conical connection
for BOILING TOP HD900

BRENNERKOPF ø 123 mm
Serie mit Kegelkopf
für KOCHFELD HD900

3025243 VENTURI ø 123 mm
serie con innesto conico ZANUSSI 002460
per PIANO COTTURA HD900

VENTURI TUBE ø 123 mm
series with conical connection
for BOILING TOP HD900

VENTURIROHR ø 123 mm
Serie mit Kegelverbindung
für KOCHFELD HD900

3025244 DISTANZIALE ø 123 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 002197

SPACER ø 123 mm
for BOILING TOP HD900

DISTANZSTÜCK ø 123 mm
für KOCHFELD HD900

3025055 REGOLATORE ARIA
ø interno 40 mm - altezza 43 mm ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR
internal ø 40 mm - height 43 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 40 mm - Höhe 43 mm
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3025295 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA RTV/G2-MTV/G2 ZANUSSI 004280

BURNER CAP ø 120 mm
for KITCHEN RANGE RTV/G2-MTV/G2

FLAMMENTEILER  ø 120 mm
für KÜCHE RTV/G2-MTV/G2

3025302 BRUCIATORE ø 120 mm
ZANUSSI 004279

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm

3025055 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

3025278 DISCO PER BRUCIATORE
ZANUSSI 054536

DISK FOR BURNER

SCHEIBE FÜR BRENNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025303 SPARTIFIAMMA ø 120 mm
per PIANO COTTURA RTV/G720 ZANUSSI 054193

BURNER CAP ø 120 mm
for KITCHEN RANGE RTV/G720

FLAMMENTEILER  ø 120 mm
für KÜCHE RTV/G720

3025434 BRUCIATORE ø 120 mm
ZANUSSI 054246

BURNER ø 120 mm

BRENNER ø 120 mm

3025055 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

3025278 DISCO PER BRUCIATORE
ZANUSSI 054536

DISK FOR BURNER

SCHEIBE FÜR BRENNER
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3025026 SPARTIFIAMMA ø 180 mm
per TUTTAPIASTRA nuova serie pesante ZANUSSI 052377

FLAME SPREADER ø 180 mm
for SOLID TOP RANGE new heavy series

FLAMMENTEILER ø 180 mm
für PLATTE neue Serie schwer

3025024 BRUCIATORE ø 180 mm
per TUTTAPIASTRA nuova serie pesante ZANUSSI 052376

GAS BURNER ø 180 mm
for SOLID TOP RANGE new heavy series

GASBRENNER ø 180 mm
für PLATTE neue Serie schwer

3025025 DISCO ø 80 mm
per TUTTAPIASTRA nuova serie pesante ZANUSSI 052374

DISC ø 80 mm
for SOLID TOP RANGE new heavy series

ABDECKUNG ø 80 mm
für PLATTE neue Serie schwer

3025234 TEGOLO
ZANUSSI 052500

TILE

DACHZIEGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025028 SPARTIFIAMMA ø 200 mm
per FORNELLONE a pavimento ZANUSSI 026643

FLAME SPREADER ø 200 mm
for floor SOLID TOP RANGE

FLAMMENTEILER ø 200 mm
für HERD für Boden

3025027 BRUCIATORE ø 200 mm
per FORNELLONE a pavimento ZANUSSI 0HB190

GAS BURNER ø 200 mm
for floor SOLID TOP RANGE

BRENNER ø 200 mm
für HERD für Boden
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3025045 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ZANUSSI 0A2094

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP old series 700

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

3025049 BRUCIATORE ø 80 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ZANUSSI 0A2093

BURNER BASE ø 80 mm
for BOILING TOP old series 700

BRENNERTASSE ø 80 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

3025044 VENTURI ø 35 mm
per PIANO COTTURA serie vecchia 700 ZANUSSI 0A2092

VENTURI TUBE ø 35 mm
for BOILING TOP old series 700

VENTURIROHR ø 35 mm
für KOCHFELD alte Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025021 SPARTIFIAMMA ø 80 mm
per PIANO COTTURA e FORNELLONE vecchia serie ZANUSSI 020985

FLAME SPREADER ø 80 mm
for BOILING TOP and SOLID TOP RANGE old series

FLAMMENTEILER ø 80 mm
für KOCHFELD und HERD alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025022 BRUCIATORE ø 145 mm
per PIANO COTTURA e FORNELLONE vecchia serie ZANUSSI 020954

GAS BURNER ø 145 mm
for BOILING TOP and SOLID TOP RANGE old series

GASBRENNER ø 145 mm
für KOCHFELD und HERD alte Serie
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AMBACH

3023167 BRUCIATORE ø 50x680 mm
in acciaio INOX AMBACH 5016914276
per FRYTOP 900 GBP/90

BURNER ø 50x680 mm
made of STAINLESS steel
for FRYTOP 900 GBP/90

BRENNER ø 50x680 mm
aus INOX Stahl
für FRYTOP 900 GBP/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023168 BRUCIATORE ø 50x460 mm
in acciaio INOX AMBACH 5016914277
per TUTTAPIASTRA 900 GP/90

BURNER ø 50x460 mm
made of STAINLESS steel
for SOLID TOP RANGE 900 GP/90

BRENNER ø 50x460 mm
aus INOX Stahl
für KOCHPLATTE 900 GP/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023169 BRUCIATORE ø 50x470 mm
in acciaio INOX AMBACH 5016914204
per TUTTAPIASTRA 900

BURNER ø 50x470 mm
made of STAINLESS steel
for SOLID TOP RANGE 900

BRENNER ø 50x470 mm
aus INOX Stahl
für KOCHPLATTE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023184 BRUCIATORE ø 50x465 mm
per GPK/40-GUK/45 AMBACH 5016914275

BURNER ø 50x465 mm
for GPK/40-GUK/45

BRENNER ø 50x465 mm
für GPK/40-GUK/45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023152 BRUCIATORE 500 mm
in ferro cromato AMBACH 5016901907

BURNER 500 mm
of chrome-plated iron

BRENNER 500 mm
aus verchromtem Eisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023108 BRUCIATORE ø 120 mm
per GK/70-GPS/80 AMBACH 3516911678

BURNER ø 120 mm
for GK/70-GPS/80

BRENNER ø 120 mm
für GK/70-GPS/80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023153 BRUCIATORE FRIGGITRICE GF
AMBACH 5016917788

GF FRYER BURNER

BRENNER FÜR FRITEUSE GF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023124 BRUCIATORE 230 mm.
in acciaio INOX AMBACH 5020307627
per accensione FORNO

GAS BURNER 230 mm.
in STAINLESS steel
for OVEN ignition

GASBRENNER 230 mm.
INOX Stahl
für OFENZÜNDUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3023004 BRUCIATORE 28x335 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 34A0230
per PENTOLA-FRIGGITRICE-FRYTOP

GAS BURNER 28x335 mm
in stainless steel
for BOILING KETTLE, FRYER and FRY TOP

BRENNER 28x335 mm
aus INOX Stahl
für KOCHKESSEL, FRITEUSE und FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023261 BRUCIATORE ø 52x510 mm.
in acciaio inox ANGELO PO 34A0810
per PENTOLA DELTA/OMEGA

GAS BURNER ø 52x510 mm
in stainless steel
for BOILING KETTLE DELTA/OMEGA

BRENNER ø 52x510 mm
aus Inox-Stahl
für KOCHTOPF DELTA/OMEGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Gas burners • Gasbrenner
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3023262 BRUCIATORE ø 27x507 mm
per BAGNOMARIA OMEGA/DELTA ANGELO PO 34A0880

GAS BURNER ø 27x507 mm
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA

BRENNER ø 27x507 mm
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023263 BRUCIATORE 760x350 mm
per FORNO OMEGA-DELTA ANGELO PO 34A1880

GAS BURNER 760x350 mm
for OVEN OMEGA/DELTA

BRENNER 760x350 mm
für Ofen OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023120 BRUCIATORE 765x360 mm
per FORNO ANGELO PO 34A1370

GAS BURNER 765x360 mm
for OVEN

BRENNER 765x360 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023181 BRUCIATORE 1060x350 mm
in acciao INOX ANGELO PO 34A1631
per CUCINA 900 PASSANTE

OVEN BURNER 1060x350 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASS-THROUGH KITCHEN RANGE 900

BRENNER FÜR OFEN 1060x350 mm
aus INOX Stahl
für HERD 900 PASSANTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023109 BRUCIATORE 560x220 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 34A2081
per GRIGLIA

BURNER 560x220 mm
made of STAINLESS steel
for GRILL

BRENNER 560x220 mm
aus INOX Stahl
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023117 BRUCIATORE 600x300 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 34A0580
per FRYTOP

GAS BURNER 600x300 mm
in STAINLESS steel
for FRY TOP

GAS STABBRENNER 600x300 mm
INOX Stahl
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023186 BRUCIATORE 270x585 mm
in acciaio inox ANGELO PO 34A1840
per FRYTOP 091FT06-090FT04-070FT04-071FT04-090FT05
091FT04-071FT06-070FT05-190FT72G-190FT1G-190FT2G
190FT3G-190FT7G

BURNER 270x585 mm
of stainless steel
for FRYTOP 091FT06-090FT04-070FT04-071FT04-090FT05
091FT04-071FT06-070FT05-190FT72G-190FT1G-190FT2G
190FT3G-190FT7G

BRENNER 270x585 mm
aus Inox Stahl
für FRYTOP 091FT06-090FT04-070FT04-071FT04-090FT05
091FT04-071FT06-070FT05-190FT72G-190FT1G-190FT2G
190FT3G-190FT7G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023185 BRUCIATORE 300x545 mm
in acciaio inox ANGELO PO 34A0900
per TUTTAPIASTRA 191TPG-291TPCG-190TP0-1B0TP0
1A1TP0G-1D0TP0-2A1TPSG-1A0TP0-1D1TP0G-2D1TPSG

BURNER 300x545 mm
of stainless steel
for SOLID TOP RANGE 191TPG-291TPCG-190TP0-1B0TP0
1A1TP0G-1D0TP0-2A1TPSG-1A0TP0-1D1TP0G-2D1TPSG

BRENNER 300x545 mm
aus Inox Stahl
für KOCHPLATTE 191TPG-291TPCG-190TP0-1B0TP0
1A1TP0G-1D0TP0-2A1TPSG-1A0TP0-1D1TP0G-2D1TPSG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023179 BRUCIATORE 620x445 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 34A0730
per BRASIERA 900 71RA-91RA

BURNER 620x445 mm
made of STAINLESS STEEL
for BRATT-PAN 900 71RA-91RA

BRENNER 620x445 mm
aus INOX Stahl
für BRATPFANNE 900 71RA-91RA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Gas burners • Gasbrenner
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3023116 BRUCIATORE ø 40x560 mm
per FRYTOP ANGELO PO 34A1461

GAS BURNER ø 40x560 mm
for FRY TOP

GAS STABBRENNER ø 40x560 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023141 BRUCIATORE VERTICALE 55x305 mm
per ANGELO PO CUOCIPASTA-FRIGGITRICE ANGELO PO 34A1670

VERTICAL BURNER 55x305 mm
for ANGELO PO PASTA COOKER and FRYER

VERTIKAL BRENNER 55x305 mm
für ANGELO PO  NUDELKOCHER und FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023187 BRUCIATORE 300x74 mm
in acciaio inox ANGELO PO 3007720
per FRIGGITRICE ALPHA 900

BURNER 300x74 mm
made of stainless steel
for FRYER ALPHA 900

BRENNER 300x74 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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BARON

3023144 BRUCIATORE 575x225 mm
in acciaio INOX BARON 4185322006438
per PIETRA LAVICA 900 BARON 4185322010924

BARON 85322010924
BURNER 575x225 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 575x225 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023235 BRUCIATORE 370x220 mm
in acciaio INOX BARON 4185322010923
per GRIGLIA LAVICA 700 BARON 85322006437

BURNER 370x220 mm
stainless steel
for LAVA ROCK GRILL 700

BRENNER 370x220 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEIN GRILL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023236 BRUCIATORE NICHELATO SX
per FRIGGITRICE 700/900 BARON 85322001230

GIORIK 2001230
NICKEL-PLATED BURNER LEFT SILKO 0108045
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT LINKS
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023237 BRUCIATORE NICHELATO CENTRALE
per FRIGGITRICE 700/900 BARON 85322001231

GIORIK 2001231
NICKEL-PLATED BURNER CENTRAL SILKO 0108046
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT ZENTRAL
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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BERTO’S

3023177 BRUCIATORE 440x200 mm
in acciaio INOX BERTO’S 31278400
per GRIGLIA PIETRA LAVICA

BURNER 440x200 mm
made of STAINLESS STEEL
for LAVA ROCK GRILL

BRENNER 440x200 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023239 BRUCIATORE 600x200 mm
in acciaio inox BERTO’S 35278400
per GRIGLIA 900

BURNER 600x200 mm
of stainless steel
for GRILL 900

BRENNER 600x200 mm
aus Inox-Stahl
für GRILL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3023150 BRUCIATORE 725x40 mm
in acciaio INOX CB 08CC0016
per GIRARROSTO 12-20 polli

GAS BURNER 725x40 mm
in STAINLESS steel
for ROTISSERIE 12-20 chickens

GAS STABBRENNER 725x40 mm
INOX Stahl
für BRATWENDER 12 - 20 Hähne

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023151 BRUCIATORE 1030x40 mm
in acciaio INOX CB 08CC0029
per GIRARROSTO PLANETARIO 24-30-36-48 polli

GAS BURNER 1030x40 mm
in STAINLESS steel
for PLANETARY ROTISSERIE 24-30-36-48 chickens

GAS STABBRENNER 1030x40 mm
INOX Stahl
für BRATWENDER CB 24-30-36-48 Hähne

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023092 BRUCIATORE 400x270 mm
in acciaio INOX - Kcal/h 18000 ca CB 08111361
per GRIGLIA LAVICA

BURNER 400x270 mm
in STAINLESS steel - Kcal/h 18000 ca
for LAVA ROCK GRILL

STABBRENNER 400x270 mm
INOX Stahl - Kcal/St  18000 ca
für LAVASTEINGRILL

3023093 BRUCIATORE 400x370 mm
in acciaio INOX - Kcal/h 22000 ca CB 08111343
per GRIGLIA LAVICA

GAS BURNER 400x370 mm
in STAINLESS steel - kcal/h 22000 ca
for LAVA ROCK GRILL

GAS STABBRENNER 400x370 mm
INOX Stahl - Kcal/St  22000 ca
für LAVASTEINGRILL

3023094 BRUCIATORE 400x430 mm
in acciaio INOX - Kcal/h 27000 ca CB 08111328
per GRIGLIA LAVICA

BURNER 400x430 mm
in STAINLESS steel - kcal/h 27000 ca
for LAVA ROCK GRILL

STABBRENNER 400x430 mm
INOX Stahl - Kcal/St  27000 ca
für LAVASTEINGRILL

3020093 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
completo di ugelli GPL e METANO passo 9x1 CB

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
complete with 9x1 jets for LPG and NATURAL GAS

BRENNER INJEKTOR
mit Düse FLÜSSIGGAS und ERDGAS Steigung 9x1

3352013 REGOLATORE ARIA

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Gas burners • Gasbrenner
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3023220 BRUCIATORE 200x460 mm
in acciaio INOX CB 08CC0056
per GRIGLIA LAVICA nuova serie

GAS BURNER 200x460 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL new series

BRENNER 200x460 mm
aus Inox Stahl
für LAVASTEIN ROSTGRILL neue Serie

3352014 REGOLATORE ARIA ø 18 mm.
CB 08120045

AIR REGULATOR ø 18 mm

LUFTREGLER ø 18 mm

3023221 BRUCIATORE 285x460 mm
in acciaio INOX CB 08CC0044
per GRIGLIA LAVICA nuova serie

GAS BURNER 285x460 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL new series

BRENNER 285x460 mm
aus Inox Stahl
für LAVASTEIN ROSTGRILL neue Serie

3352015 REGOLATORE ARIA ø 20 mm.
CB 08120029

AIR REGULATOR ø 20 mm

LUFTREGLER ø 18 mm

3023222 BRUCIATORE 460x460 mm
in acciaio INOX CB 08CC0046
per GRIGLIA LAVICA nuova serie

GAS BURNER 460x460 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL new series

BRENNER 460x460 mm
aus Inox Stahl
für  Lavastein Rostgrill neue Serie

3352015 REGOLATORE ARIA ø 20 mm.
CB 08120029

AIR REGULATOR ø 20 mm

LUFTREGLER ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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DESCO

3023271 BRUCIATORE ø 60x390 mm
in acciaio INOX DESCO 110153
per CUOCIPASTA CPG1

BURNER ø 60x390 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER CPG1

BRENNER ø 60x390 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER CPG1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DOSILET

3023240 BRUCIATORE ø 40x300 mm
in ferro cromato DOSILET 200006005
per FRYTOP CHEF

BURNER ø 40x300 mm
of chrome-plated iron
for FRYTOP CHEF

BRENNER ø 40x300 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP CHEF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELFRAMO

3023147 BRUCIATORE ø 40x365 mm
in acciaio INOX ELFRAMO 15100006
per ELFRAMO FRIGGITRICE GW12-GW20-GWD12-GWD20

BURNER ø 40x365 mm
made of STAINLESS steel
for ELFRAMO FRYER GW12-GW20-GWD12-GWD20

BRENNER ø 40x365 mm
aus Edelstahl
für ELFRAMO FRITEUSE GW12-GW20-GWD12-GWD20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023218 BRUCIATORE 42x270 mm
in acciaio INOX ELFRAMO 15100001
per FRIGGITRICE GM12/GM20/GM25

GAS BURNER 42x270 mm
made of stainless steel
for FRYER GM12/GM20/GM25

BRENNER 42x270 mm
aus Inox Stahl
für Friteuse GM12/GM20/GM25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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FAGOR

3023259 BRUCIATORE 400x320 mm
in acciaio INOX FAGOR R405700000
per BMG710-BMG910

BURNER 400x320 mm
of stainless steel
for BMG710-BMG910

BRENNER 400x320 mm
aus INOX Stahl
für BMG710-BMG910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023260 BRUCIATORE VERTICALE
per FRIGGITRICE FG710-FG940 FAGOR X015700000

VERTICAL BURNER
for FRYER FG710-FG940

VERTIKALER BRENNER
für FRITEUSE FG710-FG940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023264 BRUCIATORE FORNO
in acciaio INOX FAGOR U855702000
per FORNO CG

OVEN BURNER
made of stainless steel
for OVEN CG

BRENNER FÜR OFEN
aus INOX Stahl
für OFEN CG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023265 BRUCIATORE FORNO
in acciaio INOX FAGOR U855700000
per FORNO CG

OVEN BURNER
made of stainless steel
for OVEN CG

BRENNER FÜR OFEN
aus INOX Stahl
für OFEN CG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023268 BRUCIATORE FORNO
in acciaio INOX FAGOR U745700000
per FORNO CG

OVEN BURNER
made of stainless steel
for OVEN CG

BRENNER FÜR OFEN
aus INOX Stahl
für OFEN CG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023269 BRUCIATORE FORNO
in acciaio INOX FAGOR U705700000
per FORNO CG

OVEN BURNER
made of stainless steel
for OVEN CG

BRENNER FÜR OFEN
aus INOX Stahl
für OFEN CG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023270 BRUCIATORE BAGNO MARIA
in acciaio INOX FAGOR H345701000
per BAGNO MARIA BMG905

BURNER FOR BAIN-MARIE
made of stainless steel
for BAIN-MARIE BMG905

BRENNER FÜR BAIN-MARIE
aus INOX Stahl
für BAIN MARIE BMG905

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023278 BRUCIATORE 480 mm
in acciaio INOX FAGOR R795700000
per FRYTOP FTG705-FTG710

BURNER 480 mm
made of stainless steel
for FRYTOP FTG705-FTG710

BRENNER 480 mm
aus INOX Stahl
für FRYTOP FTG705-FTG710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023272 BRUCIATORE 560x240 mm
in acciaio INOX FAGOR R635700000
per FRYTOP FTG910

BURNER 560x240 mm
made of stainless steel
for FRYTOP FTG910

BRENNER 560x240 mm
aus INOX Stahl
für FRYTOP FTG910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023274 BRUCIATORE 460x200 mm
in acciaio INOX FAGOR T035702000
per GRIGLIA LAVICA BG705-BG710

BURNER 460x200 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL BG705-BG710

BRENNER 460x200 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL BG705-BG710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023275 BRUCIATORE 545x200 mm
in acciaio INOX FAGOR T055701000
per GRIGLIA LAVICA BG905-BG910

BURNER 545x200 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL BG905-BG910

BRENNER 545x200 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL BG905-BG910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023279 BRUCIATORE 400x300 mm
in acciaio INOX FAGOR S315700000
per PENTOLA 700

BURNER 400x300 mm
made of stainless steel
for BOILING PAN 700

BRENNER 400x300 mm
aus INOX Stahl
für KOCHKESSEL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023280 BRUCIATORE 450x420 mm
in acciaio INOX FAGOR S275705000
per PENTOLA MG-BM

BURNER 450x420 mm
made of stainless steel
for BOILING PAN MG-BM

BRENNER 450x420 mm
aus INOX Stahl
für KOCHKESSEL MG-BM

3023281 TUBO VENTURI
FAGOR S135733000

VENTURI PIPE

VENTURIRÖHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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FIMAR

3023156 BRUCIATORE ø 25x545 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA B50/B80 FIMAR CO3100
per modello B115 fino al 1998 IL BRACERE

BURNER ø 25x545 mm
for LAVA ROCK GRILL B50/B80
for model B115 (until 1998)

BRENNER ø 25x545 mm
für LAVASTEIN ROSTGRILL Modell B50/B80
für Modell B115 bis 1998

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023157 BRUCIATORE ø 25x545 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA FIMAR CO3158
per modello B115 dal 1998 in poi

BURNER ø 25x545 mm
for LAVA ROCK GRILL
for model B115 (from 1998 on)

BRENNER ø 25x545 mm
für LAVASTEIN ROSTGRILL
für Modell B115 seit 1998

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3023015 BRUCIATORE ø 40x460 mm
in acciaio INOX GICO 4323105
per BRASIERA 900

GAS BURNER ø 40x460 mm
in STAINLESS steel
for BRATT PAN 900

STABBRENNER ø 40x460 mm
INOX Stahl
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023163 BRUCIATORE 445x200 mm
in acciaio INOX GICO A00273
per GRIGLIA LAVICA GG GICO 260202640

GAS BURNER 445x200 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL model GG

GAS STABBRENNER 445x200 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL Modell GG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023238 BRUCIATORE 505x200 mm
in acciaio INOX GICO A00274
per PIETRALAVICA 900

BURNER 505x200 mm
of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL 900

BRENNER 505x200 mm
aus Inox-Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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GIGA

3023255 BRUCIATORE ø 75x180 mm
in acciaio INOX GIGA 0900X23100

BURNER ø 75x180 mm
made of STAINLESS steel

BRENNER ø 75x180 mm
aus Edelstahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023257 BRUCIATORE 430x280 mm
per TUTTAPIASTRA 900 GIGA Y22000

BURNER 430x280 mm
for SOLID TOP RANGE 900

BRENNER 430x280 mm
für KOCHPLATTE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3023143 BRUCIATORE 565x275 mm
in acciaio INOX GIORIK 2106438
per PIETRA LAVICA 900

BURNER 565x275 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 565x275 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023144 BRUCIATORE 575x225 mm
in acciaio INOX GIORIK 2010924
per PIETRA LAVICA 900

BURNER 575x225 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 575x225 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023235 BRUCIATORE 370x220 mm
in acciaio INOX GIORIK 2010923
per GRIGLIA LAVICA 700

BURNER 370x220 mm
stainless steel
for LAVA ROCK GRILL 700

BRENNER 370x220 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEIN GRILL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023236 BRUCIATORE NICHELATO SX
per FRIGGITRICE 700/900 GIORIK 2001230

NICKEL-PLATED BURNER LEFT
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT LINKS
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023237 BRUCIATORE NICHELATO CENTRALE
per FRIGGITRICE 700/900 BARON 85322001231

NICKEL-PLATED BURNER CENTRAL
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT ZENTRAL
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023283 BRUCIATORE NICHELATO SINGOLO
per FRIGGITRICE 207-927 GIORIK 2112970

SINGLE NICKEL PLATED BURNER
for FRYER 207-927

VERNICKELTER EINZELBRENNER
für FRITEUSE 207-927

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023284 BRUCIATORE NICHELATO SX
per FRIGGITRICE FG GIORIK 2112968

LH NICKEL PLATED BURNER
for FRYER FG

VERNICKELTER BRENNER LINKS
für FRITEUSE FG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023285 BRUCIATORE NICHELATO DX
per FRIGGITRICE FG GIORIK 2112967

RH NICKEL PLATED BURNER
for FRYER FG

VERNICKELTER BRENNER RECHTS
für FRITEUSE FG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023286 BRUCIATORE NICHELATO CENTRALE
per FRIGGITRICE FG GIORIK 2112969

MIDDLE NICKEL PLATED BURNER
for FRYER FG

MITTLERER VERNICKELTER BRENNER
für FRITEUSE FG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JEMI

3023307 BRUCIATORE ø 40x1000 mm
in ferro cromato JEMI 208016
per FORNO 1300

BURNER ø 40x1000 mm
made of chrome plated iron
for OVEN 1300

BRENNER ø 40x1000 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN 1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023291 BRUCIATORE ø 40x555 mm
in ferro cromato JEMI 908015
per FORNO 900-1000

BURNER ø 40x555 mm
made of chrome plated iron
for OVEN 900-1000

BRENNER ø 40x555 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN 900-1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023293 BRUCIATORE ø 40x500 mm
in ferro cromato JEMI 708013
per FORNO 700

BURNER ø 40x500 mm
made of chrome plated iron
for OVEN 700

BRENNER ø 40x500 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023304 BRUCIATORE ø 40x370 mm
in ferro cromato JEMI 508012
per FORNO 550

BURNER ø 40x370 mm
made of chrome plated iron
for OVEN 550

BRENNER ø 40x370 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023292 BRUCIATORE ø 50x500 mm
in ferro cromato JEMI 998187
per CUOCIPASTA 900 - FRIGGITRICE 900

BURNER ø 50x500 mm
made of chrome plated iron
for PASTA COOKER 900 - FRYER 900

BRENNER ø 50x500 mm
aus verchromtem Eisen
für NUDELKOCHER 900 - FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023297 BRUCIATORE ø 50x340 mm
in ferro cromato JEMI 998188
per CUOCIPASTA 700 - FRIGGITRICE 700

BURNER ø 50x340 mm
made of chrome plated iron
for PASTA COOKER 700 - FRYER 700

BRENNER ø 50x340 mm
aus verchromtem Eisen
für NUDELKOCHER 700 - FRITEUSE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023296 BRUCIATORE ø 40x555 mm
in ferro cromato JEMI 998048
per FRYTOP 1300

BURNER ø 40x555 mm
made of chrome plated iron
for FRYTOP 1300

BRENNER ø 40x555 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP 1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023294 BRUCIATORE ø 40x500 mm
in ferro cromato JEMI 998046
per FRYTOP 900-1000

BURNER ø 40x500 mm
made of chrome plated iron
for FRYTOP 900-1000

BRENNER ø 40x500 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP 900-1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023295 BRUCIATORE ø 40x370 mm
in ferro cromato JEMI 998045
per FRYTOP 600-700

BURNER ø 40x370 mm
made of chrome plated iron
for FRYTOP 600-700

BRENNER ø 40x370 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP 600-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023298 BRUCIATORE 480x270 mm
in ferro cromato JEMI 998174
per PENTOLA 900

BURNER 480x270 mm
made of chrome plated iron
for BOILING PAN 900

BRENNER 480x270 mm
aus verchromtem Eisen
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023299 BRUCIATORE 230x90 mm
in ferro cromato JEMI 998175
per PENTOLA 700

BURNER 230x90 mm
made of chrome plated iron
for BOILING PAN 700

BRENNER 230x90 mm
aus verchromtem Eisen
für KOCHKESSEL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023303 BRUCIATORE 285x285 mm
in ferro cromato JEMI 508009
per GRIGLIA 550

BURNER 285x285 mm
made of chrome plated iron
for GRILL 550

BRENNER 285x285 mm
aus verchromtem Eisen
für GRILL 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023141 BRUCIATORE VERTICALE 55x305 mm
per JEMI FRIGGITRICE 700-900-1000-1300 JEMI 998148

VERTICAL BURNER 55x305 mm
for JEMI FRYER 700-900-1000-1300

VERTIKAL BRENNER 55x305 mm
für JEMI FRITEUSE 700-900-1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023255 BRUCIATORE ø 75x180 mm
in acciaio INOX JEMI 998154
per JEMI FRIGGITRICE 600

BURNER ø 75x180 mm
made of STAINLESS steel
for JEMI FRYER 600

BRENNER ø 75x180 mm
aus Edelstahl
für JEMI FRITEUSE 600

3352502 REGOLATORE ARIA

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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JUNO/RÖDER/SENKING

3023255 BRUCIATORE ø 75x180 mm
in acciaio INOX JUNO/RÖDER/SENKING 215789

BURNER ø 75x180 mm
made of STAINLESS steel

BRENNER ø 75x180 mm
aus Edelstahl

3352502 REGOLATORE ARIA
LOTUS 544147400

AIR REGULATOR OM GAS 23/99906149

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOTUS

3023252 BRUCIATORE ø 40x260 mm
in acciaio INOX LOTUS 531005100
per FRYTOP 600 FT-61G/FT-62G/FT-63G/FT-64G

GAS BURNER ø 40x260 mm
in STAINLESS steel
for FRY TOP 600 FT-61G/FT-62G/FT-63G/FT-64G

GAS STABBRENNER ø 40x260 mm
INOX Stahl
für FRY TOP 600 FT-61G/FT-62G/FT-63G/FT-64G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023254 BRUCIATORE ø 50x390 mm
in acciaio INOX LOTUS 531017800
per CUOCIPASTA CPM-6G/CPM-62G

GAS BURNER ø 50x390 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER CPM-6G/CPM-62G

GAS STABBRENNER ø 50x390 mm
INOX Stahl
für NUDELKOCHER CPM-6G/CPM-62G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023258 BRUCIATORE 405x200 mm
in acciaio INOX LOTUS 531019900
per FRYTOP 700 CW-74G/CW-78G/CWT-74G/CWT-78G
per GRIGLIA 650 CW-4G/CW-6G
per GRIGLIA 600 CW-61G/CW-62G

GAS BURNER 405x200 mm.
in STAINLESS steel
for FRYTOP 700 CW-74G/CW-78G/CWT-74G/CWT-78G
for GRILL 650 CW-4G/CW-6G
for GRILL 600 CW-61G/CW-62G

GAS STABBRENNER 405x200 mm.
INOX Stahl
für FRYTOP 700 CW-74G/CW-78G/CWT-74G/CWT-78G
für GRILL 650 CW-4G/CW-6G
für GRILL 600 CW-61G/CW-62G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023255 BRUCIATORE ø 75x180 mm
in acciaio INOX LOTUS 531013900
per LOTUS FRIGGITRICE 700-650

BURNER ø 75x180 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER LOTUS 700-650

BRENNER ø 75x180 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE LOTUS 700-650

3352502 REGOLATORE ARIA
LOTUS 544147400

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3023011 BRUCIATORE ø 51x378 mm
in acciaio INOX MARENO 1413000
per PENTOLA

GAS BURNER ø 51x378 mm
in STAINLESS steel
for BOILING KETTLE

STABBRENNER ø 51x378 mm
INOX Stahl
für KOCHTOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023013 BRUCIATORE ø 40x500 mm
in acciaio INOX MARENO 1475100
per BRASIERA ROVESCIABILE

GAS BURNER ø 40x500 mm
in STAINLESS steel
for TILTING BRATT PAN

STABBRENNER ø 40x500 mm
INOX Stahl
für KIPPBRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023014 BRUCIATORE ø 40x365 mm
in acciaio INOX MARENO 1685400
per BRASIERA

GAS BURNER ø 40x365 mm
in STAINLESS steel
for BRATT PAN

STABBRENNER ø 40x365 mm
INOX Stahl
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023267 BRUCIATORE ø 50x475 mm
in accaio INOX MARENO CM088100
per CUOCIPASTA 900 - PENTOLA 900 PROTAGONISTA

GAS BURNER ø 50x475 mm
in stainless steel
for PASTA COOKER 900-BOILING KETTLE 900 PROTAGONISTA

BRENNER ø 50x475 mm
aus Inox-Stahl
für NUDELKOCHER 900-KOCHTOPF 900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023217 BRUCIATORE ø 50x410 mm
in acciaio INOX MARENO 2708500
per CUOCIPASTA 900 - PENTOLA 900 MARENO 2708514

BURNER ø 50x410 mm
in STAINLESS steel
for PASTACOOKER 900 / BRATT PAN 900

BRENNER ø 50x410 mm
aus Inox Stahl
für NUDELKOCHER 900 / PFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023266 BRUCIATORE ø 50x310 mm
in accaio INOX MARENO CM088200
per CUOCIPASTA 700 - PENTOLA 700 PROTAGONISTA

GAS BURNER ø 50x310 mm
in stainless steel
for PASTA COOKER 700-BOILING KETTLE 700 PROTAGONISTA

BRENNER ø 50x310 mm
aus Inox-Stahl
für NUDELKOCHER 700 und KOCHTOPF 700 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023228 BRUCIATORE ø 50x590 mm
in ferro cromato MARENO CM021402
per BF7-8G/BF9-8G/BF9-12G/BF9-12GH/C7FG-8G/C7FG-12
C9FG-8G/C9FG-12G/C9FG-16G/C9FG-8GP/C9FGM-12G

BURNER ø 50x590 mm
made of chrome-plated iron
for BF7-8G/BF9-8G/BF9-12G/BF9-12GH/C7FG-8G/C7FG-12
C9FG-8G/C9FG-12G/C9FG-16G/C9FG-8GP/C9FGM-12G

BRENNER ø 50x590 mm
aus verchromtem Eisen
für BF7-8G/BF9-8G/BF9-12G/BF9-12GH/C7FG-8G/C7FG-12
C9FG-8G/C9FG-12G/C9FG-16G/C9FG-8GP/C9FGM-12G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023253 BRUCIATORE ø 40x400 mm
in acciaio INOX MARENO 1031501000
per FRYTOP FTG

GAS BURNER ø 40x400 mm
in STAINLESS steel
for FRY TOP model FTG

GAS STABBRENNER ø 40x400 mm
INOX Stahl
für FRY TOP Modell FTG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023161 BRUCIATORE 435x205 mm
in acciaio INOX MARENO 1828112
per GRIGLIA LAVICA PLG

GAS BURNER 435x205 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL model PLG

GAS STABBRENNER 435x205 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL Modell PLG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023226 BRUCIATORE 205x620 mm
in acciaio inox MARENO CM201900
per GRIGLIA GL9-4G/GL9-8G

BURNER 205x620 mm
made of stainless steel
for GRILL GL9-4G/GL9-8G

BRENNER 205x620 mm
aus Edelstahl
für GRILL GL9-4G/GL9-8G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023227 BRUCIATORE 190x550 mm
in ferro cromato MARENO CM033503
per FRYTOP 900 FT9-4GL/FT9-4GLC/FT9-4GR/FT9-6GL
FT9-6GLC/FT9-6GM/FT9-6GMC/FT9-8GL/LT/FT9-8GLC

BURNER 190x550 mm
made of chrome-plated iron
for FRYTOP 900 FT9-4GL/FT9-4GLC/FT9-4GR/FT9-6GL
FT9-6GLC/FT9-6GM/FT9-6GMC/FT9-8GL/LT/FT9-8GLC

BRENNER 190x550 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP 900 FT9-4GL/FT9-4GLC/FT9-4GR/FT9-6GL
FT9-6GLC/FT9-6GM/FT9-6GMC/FT9-8GL/LT/FT9-8GLC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023230 BRUCIATORE 205x450 mm
in acciaio inox MARENO CM203100
per GRIGLIA 700 GL7-4G/GL7-8G

BURNER 205x450 mm
made of stainless steel
for GRILL 700 GL7-4G/GL7-8G

BRENNER 205x450 mm
aus Edelstahl
für GRILL 700 GL7-4G/GL7-8G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023225 BRUCIATORE 620x520 mm
in ferro cromato MARENO CM070003
per BRASIERA BR9-8GI/BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF

BURNER 620x520 mm
of chrome-plated iron
for BRATT PAN BR9-8GI/BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF

BRENNER 620x520 mm
aus verchromtem Eisen
für BRATPFA.BR9-8GI/BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023229 BRUCIATORE FRIGGITRICE
in ferro cromato MARENO CM011401
per FRIGGITRICE F12C-4G15/F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22
F9S-8G22/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15/F9S-4G15
F9S-8G15/F9-4G22K/F9-8G22K

FRYER BURNER
made of chrome-plated iron
for FRYER F12C-4G15/F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22
F9S-8G22/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15/F9S-4G15
F9S-8G15/F9-4G22K/F9-8G22K

BRENNER FÜR FRITEUSE
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F12C-4G15/F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22
F9S-8G22/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15/F9S-4G15
F9S-8G15/F9-4G22K/F9-8G22K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3023233 BRUCIATORE ø 60x240 mm
in ferro cromato MBM RTCU800335
per MAGIS MAGISTRA/DOMINA G100-G150-G100I-G150I
G100I9-G150I9-G100IT9-G100T9-G150T9-G150IT9-G1009
G1509

BURNER ø 60x240 mm
in chromium plated iron
for MAGIS MAGISTRA/DOMINA G100-G150-G100I-G150I
G100I9-G150I9-G100IT9-G100T9-G150T9-G150IT9-G1009
G1509

BRENNER ø 60x240 mm
aus verchromtem Eisen
für MAGIS MAGISTRA/DOMINA G100-G150-G100I-G150I
G100I9-G150I9-G100IT9-G100T9-G150T9-G150IT9-G1009
G1509

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023216 BRUCIATORE 380x220 mm
in acciaio INOX MBM GRCU800063
completo di pilota, termocoppia, candeletta,
ugelli, raccordi e tubazioni
per PENTOLA MAGISTRA

BURNER 380x220 mm
made of stainless steel
complete with: pilot, thermocouple, sparking plug,
nozzles, couplings, and pipes
for BOILING PAN series MAGISTRA

BRENNER 380x220 mm
aus Edelstahl
Komplett mit Pilot, Thermoelement, Kerze,
Düse, Anschlüsse und Schläuche
für KOCHTOPF Serie MAGISTRA

3020141 BRUCIATORE PILOTA
per PENTOLA MBM GACP800065

PILOT BURNER
for PAN

PILOT BRENNER
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023234 BRUCIATORE ø 50x470 mm
in ferro cromato MBM RTCU700285
per CUOCIPASTA GC45-GC902V-GC49-GC49T-GC992VT
GC992V-GC77

BURNER ø 50x470 mm
in chromium plated iron
for PASTA COOKER GC45-GC902V-GC49-GC49T-GC992VT
GC992V-GC77

BRENNER ø 50x470 mm
aus verchromtem Eisen
für PASTA KOCHER GC45-GC902V-GC49-GC49T-GC992VT
GC992V-GC77

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023143 BRUCIATORE 565x275 mm
in acciaio INOX MBM RTBF800365
per PIETRA LAVICA 900

BURNER 565x275 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 565x275 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023144 BRUCIATORE 575x225 mm
in acciaio INOX MBM RIC0002519
per PIETRA LAVICA 900

BURNER 575x225 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 575x225 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023161 BRUCIATORE 435x205 mm
in acciaio INOX MBM RTCU700483
per GRIGLIA LAVICA PLG

GAS BURNER 435x205 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL model PLG

GAS STABBRENNER 435x205 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL Modell PLG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023148 BRUCIATORE 535x235 mm
in acciaio INOX MBM RTBF800031
per FRYTOP GFT45-GFT90

BURNER 535x235 mm
made of STAINLESS steel
for FRYTOP GFT45-GFT90

BRENNER 535x235 mm
aus INOX Stahl
für FRYTOP GFT45-GFT90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023232 BRUCIATORE 290x540 mm
in ferro cromato MBM 160165
per FRYTOP MAGIS MAGISTRA-OMNIA

BURNER 290x540 mm
made of chrome-plated iron
for FRYTOP MAGIS MAGISTRA-OMNIA

BRENNER 290x540 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP MAGIS MAGISTRA-OMNIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023231 BRUCIATORE 330x490 mm
in ferro cromato MBM 162696
per FORNO MAGIS MAGISTRA-DOMINA

BURNER 330x490 mm
made of chrome-plated iron
for OVEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

BRENNER 330x490 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MCM

3023308 PLACCA BRUCIATORE 145x46x13 mm
per GIRARROSTO 1-8 EG MCM 030102

BURNER PLATE 145x46x13 mm
for ROTISSERIE 1-8 EG

BRENNERPLATTE 145x46x13 mm
für BRATSPIEß 1-8 EG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MINICAR

3023112 BRUCIATORE ø 25x420 mm
per GRIGLIA LAVICA serie nuova MINICAR AV101

BURNER ø 25x420 mm
for LAVA ROCK GRILL new series

STABBRENNER ø 25x420 mm
für LAVASTEINGRILL neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MODULAR

3023165 BRUCIATORE ø 50x430 mm
in acciaio INOX MODULAR 672.072.15
per CUOCIPASTA 90/40CPG-90/80CPG

BURNER ø 50x430 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER 90/40CPG-90/80CPG

BRENNER ø 50x430 mm
aus Inox Stahl
für NUDELKOCHER 90/40CPG-90/80CPG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023142 BRUCIATORE 485x240 mm
in acciaio INOX MODULAR 672.052.00
per GRIGLIA 650-700

BURNER 485x240 mm
made of STAINLESS steel
for GRILL 650-700

BRENNER 485x240 mm
aus INOX Stahl
für GRILL 650-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023242 BRUCIATORE 620x200 mm
in acciaio INOX MODULAR 972.015.00
per PIETRALAVICA 900

BURNER 620x200 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA ROCK  900

BRENNER 620x200 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023166 BRUCIATORE 670x240 mm
in acciaio INOX MODULAR 972.000.00
per FRYTOP 90FTG

BURNER 670x240 mm
made of stainless steel
for FRY TOP series 90FTG

BRENNER 670x240 mm
aus Inox Stahl
für FRY TOP Serie 90FTG

3352016 REGOLATORE ARIA ø 14x42 mm
ø 14x42 mm MODULAR 672.023.00

AIR REGULATOR ø 14x42 mm
ø 14x42 mm.

LUFTMISCHHÜLSE ø 14x42 mm
ø 14x42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023241 BRUCIATORE VERTICALE
in acciaio INOX MODULAR 672.071.00
per FRIGGITRICE 700-900-110

VERTICAL BURNER
made of STAINLESS steel
for FRYER 700-900-110

VERTIKAL BRENNER
aus INOX Stahl
für FRITEUSE 700-900-110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023255 BRUCIATORE ø 75x180 mm
in acciaio INOX MODULAR 672.075.00

BURNER ø 75x180 mm
made of STAINLESS steel

BRENNER ø 75x180 mm
aus Edelstahl

3352502 REGOLATORE ARIA

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OFFCAR

3023249 BRUCIATORE ø 50x505 mm
in ferro cromato OFFCAR 841211
per FORNO 900

BURNER ø 50x505 mm
of chrome-plated iron
for OVEN 900

BRENNER ø 50x505 mm
aus verchromtem Eisen
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023256 BRUCIATORE ø 40x505 mm
in ferro cromato OFFCAR 841265
per FRYTOP 900

BURNER ø 40x505 mm
of chrome-plated iron
for FRYTOP 900

BRENNER ø 40x505 mm
aus verchromtem Eisen
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023144 BRUCIATORE 575x225 mm
in acciaio INOX OFFCAR 865861
per PIETRA LAVICA 900

BURNER 575x225 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA STONE 900

BRENNER 575x225 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEIN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023235 BRUCIATORE 370x220 mm
in acciaio INOX OFFCAR 865851
per GRIGLIA LAVICA 700

BURNER 370x220 mm
stainless steel
for LAVA ROCK GRILL 700

BRENNER 370x220 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEIN GRILL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023251 BRUCIATORE ø 120 mm
in ferro cromato OFFCAR 827981
per TUTTAPIASTRA 900-700

BURNER ø 120 mm
of chrome-plated iron
for SOLID TOP RANGE 900-700

BRENNER ø 120 mm
aus verchromtem Eisen
für KOCHPLATTE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3023172 BRUCIATORE ø 41x500 mm
in acciaio INOX OLIS 2519034
per BRASIERA 900 94KB/G

BURNER ø 41x500 mm
in stainless steel
for BRATT-PAN 900 94KB/G

BRENNER ø 41x500 mm
aus INOX Stahl
für BRATPFANNE 900 94KB/G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023173 BRUCIATORE ø 50x345 mm
in acciaio INOX OLIS 2510651
per BRASIERA CUOCIPASTA 700 KBG80

BURNER ø 50x345 mm
made of STAINLESS steel
for BRATT-PAN PASTA COOKER 700 KBG80

BRENNER ø 50x345 mm
aus INOX Stahl
für BRATPFANNE NUDELKOCHER 700 KBG80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023273 BRUCIATORE ø 40x490 mm
in accaio INOX OLIS 2519038
per CUOCIPASTA 900

GAS BURNER ø 40x490 mm
in stainless steel
for PASTA COOKER 900

BRENNER ø 40x490 mm
aus Inox-Stahl
für NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023282 BRUCIATORE 280x450 mm
in acciaio INOX OLIS 2519250
per GRIGLIA LAVICA 700

BURNER 280x450 mm
made of stainless steel
for LAVA ROCK GRILL 700

BRENNER 280x450 mm
aus INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023146 BRUCIATORE ø 120 mm
lunghezza totale 345 mm OLIS 2510069
per OLIS TUTTAPIASTRA 700-900

BURNER ø 120 mm
overall length 345 mm
for OLIS SOLID TOP RANGE 700-900

BRENNER ø 120 mm
Gesamte Länge 345 mm
für OLIS KOCHPLATTE 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OM GAS

3023500 BRUCIATORE PER PENTOLA
OM GAS 20/99900049

GAS BURNER FOR BOILING KETTLES

GASBRENNER FÜR GASKOCHTOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3023289 BRUCIATORE ø 450 mm
REPAGAS 58809014

BURNER ø 450 mm

BRENNER ø 450 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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3023147 BRUCIATORE ø 40x365 mm
in acciaio INOX REPAGAS 40100005
per REPAGAS FRIGGITRICE FG125

BURNER ø 40x365 mm
made of STAINLESS steel
for REPAGAS FRYER FG125

BRENNER ø 40x365 mm
aus Edelstahl
für REPAGAS FRITEUSE FG125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023218 BRUCIATORE 42x270 mm
in acciaio INOX REPAGAS 9400048
per FRIGGITRICE

GAS BURNER 42x270 mm
made of stainless steel
for FRYER

BRENNER 42x270 mm
aus Inox Stahl
für Friteuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023290 BRUCIATORE ø 40x450 mm
in ferro cromato REPAGAS 40100034
per  FRIGGITRICE FG307-FG309-FG157-FG159

BURNER ø 40x450 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG307-FG309-FG157-FG159

BRENNER ø 40x450 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FG307-FG309-FG157-FG159

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023287 BRUCIATORE 165x375 mm
in acciaio INOX REPAGAS 30723000
per GRIGLIA LAVICA

BURNER 165x375 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL

BRENNER 165x375 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEINGRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023288 BRUCIATORE 180x375 mm
in acciaio INOX REPAGAS 30815000
per GRIGLIA LAVICA

BURNER 180x375 mm
made of STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL

BRENNER 180x375 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEINGRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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SILKO

3023246 BRUCIATORE ø 50x610 mm
in ferro cromato SILKO 0101051
per FORNO 900

BURNER ø 50x610 mm
made of chrome plated iron
for OVEN 900

BRENNER ø 50x610 mm
aus verchromten Eisen
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023122 BRUCIATORE ø 50x560 mm
in acciaio INOX SILKO 0100270
per FORNO

GAS BURNER ø 50x560 mm.
in STAINLESS steel
for OVEN

GAS STABBRENNER ø 50x560 mm.
INOX Stahl
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023145 BRUCIATORE ø 60x530 mm
in acciaio INOX SILKO 0100295
per CUOCIPASTA CNG50150-DGP4150-CNG72160-DG74155-
CNG90160-DG94160-DGY4160

BURNER ø 60x530 mm
made of STAINLESS steel
for PASTA COOKER CNG50150-DGP4150-CNG72160-DG74155
CNG90160-DG94160-DGY4160

BRENNER ø 60x530 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER CNG50150-DGP4150-CNG72160-DG74155-
CNG90160-DG94160-DGY4160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023243 BRUCIATORE ø 60x315 mm
in ferro cromato SILKO 0100296
per CUOCIPASTA 700

BURNER ø 60x315 mm
made of chrome plated iron
for PASTA COOKER 700

BRENNER ø 60x315 mm
aus verchromten Eisen
für NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023211 BRUCIATORE ø 40x420 mm
in acciaio INOX SILKO 0100267
per BRASIERA BR1G

GAS BURNER ø 40x420 mm
in STAINLESS steel
for GAS BRATT PAN BR1G

BRENNER ø 40x420 mm
aus Inox Stahl
für GAS BRATPFANNE BR1G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023245 BRUCIATORE ø 40x400 mm
in ferro cromato SILKO 0100280
per BAGNOMARIA 900 - PENTOLA 700-900

BURNER ø 40x400 mm
made of chrome plated iron
for BAIN-MARIE 900 - POT 700-900

BRENNER ø 40x400 mm
aus verchromten Eisen
für BAHN-MARIE 900 - KOCHKESSEL 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023248 BRUCIATORE ø 39x550 mm
in ferro cromato SILKO 0100284
per FRYTOP 900

BURNER ø 39x550 mm
made of chrome plated iron
for FRYTOP 900

BRENNER ø 39x550 mm
aus verchromten Eisen
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023247 BRUCIATORE 400 mm
in ferro cromato SILKO 0109046
per FRYTOP 700

BURNER 400 mm
made of chrome plated iron
for FRYTOP 700

BRENNER 400 mm
aus verchromten Eisen
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023236 BRUCIATORE NICHELATO SX
per FRIGGITRICE 700/900 SILKO 0108045

NICKEL-PLATED BURNER LEFT
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT LINKS
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023237 BRUCIATORE NICHELATO CENTRALE
per FRIGGITRICE 700/900 SILKO 0108046

NICKEL-PLATED BURNER CENTRAL
for FRYER 700/900

BRENNER VERNICKELT ZENTRAL
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023146 BRUCIATORE ø 120 mm
lunghezza totale 345 mm SILKO 0100294
per SILKO TUTTAPIASTRA 700-900-1100

BURNER ø 120 mm
overall length 345 mm
for SILKO SOLID TOP RANGE 700-900-1100

BRENNER ø 120 mm
Gesamte Länge 345 mm
für KOCHPLATTE SILKO 700-900-1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023244 BRUCIATORE TUTTAPIASTRA ø 160x100 mm
in ferro cromato SILKO 0100274
per TUTTAPIASTRA TG4-TG65

HOT PLATE BURNER  ø 160x100 mm
made of chrome plated iron
for SOLID TOP RANGE TG4-TG65

BRENNER FÜR KOCHPLATTE ø 160x100 mm
aus verchromten Eisen
für KOCHPLATTE TG4-TG65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3023163 BRUCIATORE 445x200 mm
in acciaio INOX TECNOINOX RC05000000
per GRIGLIA LAVICA GG

GAS BURNER 445x200 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL model GG

GAS STABBRENNER 445x200 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL Modell GG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNIVERSO

3023170 BRUCIATORE 305x480 mm
in acciaio INOX UNIVERSO PLX20002
per GRIGLIA PLX47-PLX80

BURNER 305x480 mm
made of STAINLESS STEEL
for GRID PLX47-PLX80

BRENNER 305x480 mm
aus Inox Stahl
für GITTER PLX47-PLX80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023171 BRUCIATORE 450x480 mm
in acciaio INOX UNIVERSO PLX20003
per GRIGLIA PLX60

BURNER 450x480 mm
made of stainless steel
for GRID PLX60

BRENNER 450x480 mm
aus Inox Stahl
für GITTER PLX60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner
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ZANUSSI

3023149 BRUCIATORE ø 40x735 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 059221
per CUCINA N700-N900

BURNER ø 40x735 mm
made of STAINLESS steel
for KITCHEN RANGE N700-N900

BRENNER ø 40x735 mm
aus INOX Stahl
für HERD N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023193 BRUCIATORE ø 40x485 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004258
per RCF/G2-RCF/G3-MCF/G2-MCF/G3

BURNER ø 40x485 mm
made of stainless steel
for RCF/G2-RCF/G3-MCF/G2-MCF/G3

BRENNER ø 40x485 mm
aus Edelstahl
für RCF/G2-RCF/G3-MCF/G2-MCF/G3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023215 BRUCIATORE ø 40x480 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 054117
per RCF/G720-RCF/G1030

BURNER ø 40x480 mm
made of stainless steel
for RCF/G720-RCF/G1030

BRENNER ø 40x480 mm
aus Edelstahl
für RCF/G720-RCF/G1030

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023042 BRUCIATORE FORNO
per FORNO HCFG ZANUSSI 052717

OVEN BURNER
for OVENS HCFG

OFENBRENNER
für ÖFEN HCFG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023213 BRUCIATORE ø 50x500 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 002513
per MCF/G1095

BURNER ø 50x500 mm
made of stainless steel
for MCF/G1095

BRENNER ø 50x500 mm
aus Edelstahl
für MCF/G1095

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
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3023182 PARAFIAMMA 505x200 mm
per CUCINE 700 ZANUSSI 054119

FLAME PROTECTION 505x200 mm
for KITCHEN RANGES 700

FLAMMSICHERUNG 505x200 mm
für HERD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023208 PARAFIAMMA 690x200 mm
per CUCINA PCV/G2-PCV/G3-PCF/G2-PCF/G3 ZANUSSI 0C0175

FLAME PROTECTION 690x200 mm
for KITCHEN PCV/G2-PCV/G3-PCF/G2-PCF/G3

FLAMMSICHERUNG 690x200 mm
für KÜCHE PCV/G2-PCV/G3-PCF/G2-PCF/G3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023196 BRUCIATORE ø 50x345 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004726
per CUOCIPASTA RCP/G1S-RCP/G2D-MCP/G1S-MCP/G2D

BURNER ø 50x345 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER RCP/G1S-RCP/G2D-MCP/G1S-MCP/G2D

BRENNER ø 50x345 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER RCP/G1S-RCP/G2D-MCP/G1S-MCP/G2D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023189 BRUCIATORE ø 40x380 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 003326
per FRIGGITRICE 700-PR700

BURNER ø 40x380 mm
made of stainless steel
for FRYER 700-PR700

BRENNER ø 40x380 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE 700-PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023204 BRUCIATORE ø 50x390 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 005929
per FRIGGITRICE N700

BURNER ø 50x390 mm
made of stainless steel
for FRYER N700

BRENNER ø 50x390 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE N700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023203 BRUCIATORE ø 50x410 mm
per FRIGGITRICE HD900 ZANUSSI 006127

BURNER ø 50x410 mm
for FRYER HD900

BRENNER ø 50x410 mm
für FRITEUSE HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3023195 BRUCIATORE FRIGGITRICE
in acciaio INOX ZANUSSI 059297
per FRIGGITRICE 700-PR700-900

FRYER BURNER
made of stainless steel
for FRYER 700-PR700-900

BRENNER FÜR FRITEUSE
aus Edelstahl
für FRITEUSE 700-PR700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023046 BRUCIATORE 390x180 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 052855
per GRIGLIA LAVICA 700 vecchia

GAS BURNER 390x180 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL 700 old series

GASBRENNER 390x180 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL (altes Modell 700)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023106 BRUCIATORE 430x205 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 056655
per GRIGLIA LAVICA 700 nuova

BURNER 430x205 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL 700 new series

GAS STABBRENNER 430x205 mm.
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL Serie 700 neu

3020239 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 42 mm ZANUSSI 051389

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 42 mm

LUFTREGLER
Außen-ø 22 mm - Höhe 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023160 BRUCIATORE 580x225 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 002358
per GRIGLIA LAVICA 900 nuova

GAS BURNER 580x225 mm
in STAINLESS steel
for LAVA ROCK GRILL 900 new series

GAS STABBRENNER 580x225 mm
INOX Stahl
für LAVASTEINGRILL (neue serie 900)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023209 BRUCIATORE 265x640 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0C0490
per GRIGLIA KGR/G1-KGR/R2-KGR/E1-KGR/R2

BURNER 265x640 mm
made of stainless steel
for GRILL KGR/G1-KGR/R2-KGR/E1-KGR/R2

BRENNER 265x640 mm
aus Edelstahl
für GRILL KGR/G1-KGR/R2-KGR/E1-KGR/R2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023192 BRUCIATORE TUTTAPIASTRA
in acciaio INOX ZANUSSI 002528
per MT/G350-RT/G350

SOLID TOP RANGE BURNER
made of stainless steel
for MT/G350-RT/G350

BRENNER FÜR KOCHPLATTE
aus Edelstahl
für MT/G350-RT/G350

3025279 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 002527

AIR ADJUSTER

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023194 BRUCIATORE TUTTAPIASTRA
in acciaio INOX ZANUSSI 004287
per RSF/G2-MSF/G2

SOLID TOP RANGE BURNER
made of stainless steel
for RSF/G2-MSF/G2

BRENNER FÜR KOCHPLATTE
aus Edelstahl
für RSF/G2-MSF/G2

3025279 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 002527

AIR ADJUSTER

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023197 PORTAUGELLO PER BRUCIATORE
per ugello M10 ZANUSSI 059250

NOZZLE HOLDER FOR BURNER
for nozzle M10

DÜSENTRÄGER FÜR BRENNER
für Düse M10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023200 BRUCIATORE 220x500 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 003779
per CUOCIPASTA CR42G-CR40G

BURNER 220x500 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER CR42G-CR40G

BRENNER 220x500 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER CR42G-CR40G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023198 BRUCIATORE 220x500 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 003780
per CUOCIPASTA

BURNER 220x500 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER

BRENNER 220x500 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023212 BRUCIATORE 170x460 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 059523
per CUOCIPASTA MCP/G700-MCP/G701-MCP/G710-MCP/G711

BURNER 170x460 mm
made of stainless steel
for PASTA COOK.MCP/G700-MCP/G701-MCP/G710-MCP/G711

BRENNER 170x460 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER MCP/G700-MCP/G701-MCP/G710-MCP/G71

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023219 BRUCIATORE 645x190 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0A5124
per FRYTOP HD900

BURNER 645x190 mm
made of stainless steel
for FRY TOP series HD900

BRENNER 645x190 mm
aus Edelstahl
für FRYTOP HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023206 BRUCIATORE
per FRYTOP RRV/G300-RRV/G700-RRV/G311 ZANUSSI 058696

BURNER
for RRV/G300-RRV/G700-RRV/G311 FRYTOP

BRENNER
für FRYTOP RRV/G300-RRV/G700-RRV/G311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für

197



3023210 BRUCIATORE 195x430 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004591
per RR/G1FL-RR/G1FR-RRV/G1FL-RRV/G1FR

BURNER 195x430 mm
made of stainless steel
for RR/G1FL-RR/G1FR-RRV/G1FL-RRV/G1FR

BRENNER 195x430 mm
aus Edelstahl
für RR/G1FL-RR/G1FR-RRV/G1FL-RRV/G1FR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023191 BRUCIATORE 190x550 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 006650
per HR/G403W-HR/G803W

BURNER 190x550 mm
made of stainless steel
for HR/G403W-HR/G803W

BRENNER 190x550 mm
aus Edelstahl
für HR/G403W-HR/G803W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023188 BRUCIATORE ø 50x332 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004847
per PENTOLA-CUOCIPASTA

BURNER ø 50x332 mm
made of stainless steel
for PAM-PASTA COOKER

BRENNER ø 50x332 mm
aus Edelstahl
für KOCHKESSEL-NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023190 BRUCIATORE ø 50x330 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0C0743
per PENTOLA N900

BURNER ø 50x330 mm
made of stainless steel
for PAM N900

BRENNER ø 50x330 mm
aus Edelstahl
für KOCHKESSEL N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023183 BRUCIATORE 475x470 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 059506
per PENTOLA 900

BURNER 475x470 mm
made of STAINLESS STEEL
for BOILING PAN 900

BRENNER 475x470 mm
aus INOX Stahl
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3023223 BRUCIATORE 630x550 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0A5166
per BRASIERA HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810

BURNER 630x550 mm
made of stainless steel
for BRAT PAN HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810

BRENNER 630x550 mm
aus Edelstahl
für BRATPFANNE HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023214 BRUCIATORE ø 40x600 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 059809
per HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

BURNER ø 40x600 mm
made of stainless steel
for HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

BRENNER ø 40x600 mm
aus Edelstahl
für HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3023224 BRUCIATORE ø 40x250 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 059799
per HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

BURNER ø 40x250 mm
made of stainless steel
for HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

BRENNER ø 40x250 mm
aus Edelstahl
für HM/G400-HM/G800-ZM/G400-ZM/G800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori gas
Gas burners • Gasbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bruciatori pilota “SIT 0100”
“SIT 0100” Pilot burners • “SIT 0100” Zündbrenner

3020001 BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 BERTO’S 31291300
con staffa 2 posizioni FOEMM 05019906800

JUNO/RÖDER/SENKING 230187
ONE-FLAME PILOT BURNER LOTUS 533091500
multigas with ø 0.20 mm jet LOTUS 533091400
with bracket 2 positions MODULAR 672.080.00

OFFCAR 837201
PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG OFFCAR 865881
Multigasmodell mit Düse ø 0,20 OFFCAR 899969
mit Bügel 2 Stellungen SILKO 0100821

SIT 0.100.013
SOGET 310500
TECNOINOX RC01140000
TECNOINOX 01140
ZANUSSI 0H6314
ZANUSSI 027073

3020501 BRUCIATORE PILOTA GASCO 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT G1824122
con staffa 2 posizioni

GASCO PILOT BURNER  1 FLAME
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER GASCO 1 FLAMME
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 2 Stellungen

3020002 BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 AMBACH 5024708693
con staffa 2 posizioni BARON 6A013105

CASTA 700011
TWO-FLAME PILOT BURNER FAGOR U442134000
multigas with ø 0.20 mm jet MARENO 94400
with bracket 2 positions OLIS 6A013105

SIT 0.100.020
PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG ZANUSSI 029776
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit 2 Bügel 2 Stellungen

3020502 BRUCIATORE PILOTA GASCO 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT G1824222
con staffa 2 posizioni

GASCO PILOT BURNER 2 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER GASCO 2 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 2 Stellungen

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020003 BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT 0.100.025
con staffa 2 posizioni ZANUSSI 020152

THREE-FLAME PILOT BURNER
multigas with ø 0.20 mm jet
with bracket 2 positions

PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 2 Stellungen

3020503 BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT G1824325
con staffa 2 posizioni ZANUSSI 004962

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 2 Stellungen

3020004 BRUCIATORE PILOTA SIT 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 ALPENINOX 300437
con staffa 3 posizioni BERTO’S 31291400

SIT
ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas with ø 0.20 mm jet
with bracket 3 positions

PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

3020504 BRUCIATORE PILOTA GASCO 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT G1801132
con staffa 3 posizioni

GASCO PILOT BURNER 1 FLAME
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER GASCO 1 FLAMME
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020005 BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 ANGELO PO 6000290
con staffa 3 posizioni SIT

TECNOINOX RC00445000
TWO-FLAME PILOT BURNER TECNOINOX 00445
multigas with ø 0.20 mm jet ZANUSSI 004946
with bracket 3 positions

PILOT ZÜNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

3020505 BRUCIATORE PILOTA GASCO 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT G1801232
con staffa 3 posizioni

GASCO PILOT BURNER 2 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER GASCO 2 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

3020006 BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 AMBACH 5024703475
con staffa 3 posizioni ANGELO PO 6000350

BARON 85327090022
THREE-FLAME PILOT BURNER SIT BARON 6A013200
multigas with ø 0.20 mm jet BERTO’S 25291400
with bracket 3 positions CB 08100602

ERRE 2 A00132
PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG SIT ERRE 2 436006
Multigasmodell mit Düse ø 0,20 FAGOR U442134000
mit Bügel 3 Stellungen FAGOR U322118000

FOEMM 05000010100
FOEMM 05000027300
GICO A00132
GICO 436006
GIGA R32300
GIGA X13500
IMEGAS
JEMI 998137
JUNO/RÖDER/SENKING 230584
MODULAR 672.069.00
MODULAR 672.057.00
SIT 0.100.001
TECNOINOX 00119
TECNOINOX RC00119000

3020506 BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 CASTA 770025
con staffa 3 posizioni SIT G1801332

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.20
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020036 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
con ugello metano ø 0,35 EMMEPI C00166
con staffa 3 posizioni GIGA E30100005

GIORIK 7090023
THREE-FLAME PILOT BURNER LOTUS
complete with ø 0.35 mm jet for natural gas MKN 520997
with bracket 3 positions SIT

TECNOINOX 30100005
DREEIFLAMMIG PILOT BRENNER TECNOINOX RC30100005
mit Düse Erdgas ø 0,35 ZANUSSI 058329
mit Bügel 3 Stellungen ZANUSSI 050812

3020507 BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,35 SIT G1801339
con staffa 3 posizioni

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.35
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,35
mit Bügel 3 Stellungen

3020039 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
con ugello METANO ø 0,35 SIT
con staffa 2 posizioni

THREE-FLAME PILOT BURNER
complete with ø 0.35 mm jet for NATURAL GAS
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
mit Düse ERDGAS ø 0,35
mit Bügel 2 Stellungen

3020508 BRUCIATORE PILOTA GASCO 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,35 SIT G1801325
con staffa 2 posizioni

GASCO PILOT BURNER 3 FLAMES
multigaz type with nozzle ø 0.35
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER GASCO 3 FLAMMEN
Multigasmodell mit Düse ø 0,35
mit Bügel 2 Stellungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001003 CANDELA ø 6x44 mm
attacco maschio 4x1 AMBACH 5062607632

BARON 85326010046
SPARKING PLUG ø 6x44 mm BARON 853310150
4x1 male connector BARON 6A013300

BERTO’S 23297400
ZÜNDKERZE ø 6x44 mm EMMEPI C00172
Flachsteckhülse 4x1 EMMEPI 808177

ERRE 2 4398070
FAGOR X012101000
FOEMM 05000078750
FOINOX 0832
GICO 4398070
GIGA E30100054
GIORIK 6010046
LOTUS
MODULAR 672.060.00
REPAGAS 40100008
SOCOLMATIC A9
TECNOINOX RC00120000
TECNOINOX RC30100054
TECNOINOX 00120
TECNOINOX 30100054

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
ALPENINOX 301416

PILOT JET ø 0.20 mm ATA K22025
CB 08120030

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm ELFRAMO 18100097
FOEMM 0977030
GICO 4370001
GIORIK 7042005
MARENO 24022299
MARENO 1415100
MODULAR 672.094.00
SIT 0.977.030
ZANUSSI 056799
ZANUSSI 058330

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
ATA K22026

PILOT JET ø 0.35 mm BARON 6A013103
ELFRAMO 18100096

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm FAGOR U442137000
GICO 4370002
GIORIK 7042006
JUNO/RÖDER/SENKING 230931
MARENO 1422600
MODULAR 672.059.00
OLIS 6A013103
SIT 0.977.031
ZANUSSI 056656
ZANUSSI 056750
ZANUSSI 056797

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
ANGELO PO 33T0340

PILOT JET ø 0.25 mm ELFRAMO 18100094
FAGOR U442138000

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm MARENO 1842300
MARENO 1031502100
MODULAR 672.058.00
SIT 0.977.051
ZANUSSI 058525

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020105 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,20 mm
FAGOR X012126000

PILOT WITH 0.20 mm ø JET GIGA X19900
MODULAR 672.094.00

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,20 mm OLIS 2510359
SIT 0.901.067

3020106 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,25 mm
ANGELO PO 33A0960

PILOT WITH 0.25 mm ø JET FAGOR X012126000
GIGA 0000X19000+...

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,25 mm SAGI 33A0960
SILKO 0101152
SIT
ZANUSSI 052281

3020107 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,35 mm
ANGELO PO 33A2900

PILOT WITH 0.35 mm ø JET MARENO 1314800
OM GAS 17/99900209

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,35 mm SIT
ZANUSSI 052686

3020308 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,40 mm
MARENO 1874100

PILOT ASSEMBLY WITH NOZZLE ø 0.40 mm SIT
ZANUSSI 006725

PILOT MIT DÜSE ø 0,40 mm

3020115 CAPPELLOTTO PER PILOTA
ANGELO PO 33A0380

PILOT DEFLECTOR SIT 0.976.001

PILOT ABSCHLUSSKAPPE

3020108 DEFLETTORE A 1 FIAMMA
SIT 0.975.015

ONE-FLAME DEFLECTOR

ABLENKER EINFLAMMIG

3020109 DEFLETTORE A 2 FIAMME
SIT 0.975.016

TWO-FLAME DEFLECTOR

ABLENKER ZWEIFLAMMIG

3020110 DEFLETTORE A 3 FIAMME
ANGELO PO 33A1080

THREE-FLAME DEFLECTOR GIORIK 7090002
SIT 0.975.004

ABLENKER DREIFLAMMIG

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020102 VITE
ANGELO PO 33A0980

SCREW CMA ASTORIA 23410
FAGOR Q012031000

SCHRAUBE GIORIK 7090006
SIT 0.953.007

3020101 CONTROSTAFFA A 2 POSIZIONI
CMA ASTORIA 10750

TWO-POSITION BRACKET CLAMP GIORIK 7090005
MARENO 1575800

GEGENBÜGEL 2 STELLUNGEN SIT 0.978.009
ZANUSSI 052246

3020100 STAFFA A 2 POSIZIONI
CMA ASTORIA 10751

TWO-POSITION BRACKET SIT 0.978.021
ZANUSSI 052256

BÜGEL 2 STELLUNGEN

3020097 REGOLATORE ARIA PILOTA
ANGELO PO 33A0970

PILOT AERATION REGULATOR BARON 6A013104
GIGA X19901

PILOT LUFTMISCHHÜLSE GIORIK 7090007
MARENO 1324900
SILKO 0101151
SIT 0.912.001
ZANUSSI 057251

3020102 VITE
ANGELO PO 33A0980

SCREW CMA ASTORIA 23410
FAGOR Q012031000

SCHRAUBE GIORIK 7090006
SIT 0.953.007

3020104 CONTRO STAFFA A 3 POSIZIONI
ANGELO PO 33A0950

THREE-POSITION BRACKET CLAMP FAGOR X012114000
GIGA 5730045

GEGENBÜGEL 3 STELLUNGEN SIT 0.978.004

3020103 STAFFA A 3 POSIZIONI
ANGELO PO 33A1000

THREE-POSITION BRACKET ELFRAMO 33120011
FAGOR X012113000

BÜGEL 3 STELLUNGEN GIGA 5730042
SIT 0.978.003
ZANUSSI 005618

3020097 REGOLATORE ARIA PILOTA
ANGELO PO 33A0970

PILOT AERATION REGULATOR BARON 6A013104
GIGA X19901

PILOT LUFTMISCHHÜLSE GIORIK 7090007
MARENO 1324900
SILKO 0101151
SIT 0.912.001
ZANUSSI 057251

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020083 RACCORDO E BICONO ø 4 mm
BARON 6A011608

NUT & OLIVE ø 4 mm MARENO 1394700
MARENO 1388000

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 4 mm MBM RTCU700141
MODULAR 671.011.00
OLIS 6A011608
SIT 0.958.030
ZANUSSI 052833

3020084 RACCORDO E BICONO ø 6 mm
BARON 6A011607

TUBING NUT & OLIVE FOR 6 mm ø PIPE ELFRAMO 16100004
FAGOR U134323000

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 6 mm GIORIK 7050020
LOTUS 533018300
MARENO 1394800
MBM RTCU900217
OLIS 6A011607
REPAGAS 00131131
SILKO 0100884
SIT 0.958.031
ZANUSSI 052834

3020077 RACCORDO PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1000

FITTING FOR PIPE ø 4 mm BARON 41822450040
MBM RTCU900133

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 4 mm MODULAR 673.013.00
SILKO 0100777
SIT 0.958.013
ZANUSSI 046755

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 822450450
ELFRAMO 33120002

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
SILKO 0100744
SIT 0.958.011

3020081 BICONO PER TUBO ø 6 mm
AMBACH 5050503194

OLIVE FOR 6 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q0020
FAGOR X205028000

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 6 mm FAGOR 702500000
FAGOR S312108000
LOTUS 533039100
MARENO 961500
SILKO 0100743
SILKO 0100745
SIT 0.957.001
ZANUSSI 053666

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020079 RACCORDO PER TUBO ø 12 mm.
BARON 6A011620

TUBING NUT FOR 12 mm ø PIPE BARON 6A011625
MARENO 459300

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 12 mm MODULAR 673.018.00
SILKO 0100841
SIT 0.958.025

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
AMBACH 5050503001

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q0200
BARON 6A016300

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm FAGOR U055043000
GIORIK 7070025
MARENO 673300
MARENO 417810
MBM RTCU900014
MODULAR 673.006.00
OLIS 6A016300
SILKO 0100842
SIT 0.957.007
ZANUSSI 054979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449100 TAGLIATUBI TASCABILE
capacità di taglio da 3 a 16 mm.

POCKET TUBE CUTTER
cut capacity 3 to 16 mm

TASCHEN-ROHRSCHNEIDER
passend für Rohre 3 - 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449101 TAGLIATUBI CON SVASATORE
capacità di taglio da 6 a 32 mm.

TUBE CUTTER WITH FLARING TOOL
cut capacity 6 to 32 mm

ROHRSCHNEIDER MIT SPITZSENKER
passend für Rohre 6 - 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449628 TUBO RAME 1x4 mm - 5 mt

COPPER TUBE 1x4 mm - 5 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x4 mm - 5 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449629 TUBO RAME 1x6 mm - 5 mt

COPPER TUBE 1x6 mm - 5 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x6 mm - 5 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für

208



Bruciatori pilota “SIT 0190”
“SIT 0190” Pilot burners • “SIT 0190” Zündbrenner

3020007 BRUCIATORE PILOTA FISSO 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 BARON 6A013100
fisso senza staffa MARENO 24022099

OLIS 6A013100
ONE-FLAME FIXED PILOT BURNER SIT 0.190.025
multigas with ø 0.20 mm jet ZANUSSI 027239
fixed without bracket

PILOT ZÜNDBRENNER EINFLAMMIG FEST
Multigasmodell mit Düse ø 0,20
fest ohne Halter

3020271 BRUCIATORE PILOTA FISSO 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,20 SIT 0.190.061
fisso senza staffa

ONE-FLAME FIXED PILOT BURNER
multigas with ø 0.20 mm jet
fixed without bracket

PILOT BRENNER FEST EINFLAMMIG
Multigas Modell mit Zündbrennerdüse ø 0,20
fest ohne Halter

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
ALPENINOX 301416

PILOT JET ø 0.20 mm ELFRAMO 18100097
GICO 4370001

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm GIORIK 7042005
MARENO 24022299
MODULAR 672.094.00
SIT 0.977.030
ZANUSSI 056799

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
BARON 6A013103

PILOT JET ø 0.35 mm ELFRAMO 18100096
FAGOR U442137000

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm GICO 4370002
GIORIK 7042006
MARENO 1422600
MODULAR 672.059.00
OLIS 6A013103
SIT 0.977.031
ZANUSSI 056656

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
ANGELO PO 33T0340

PILOT JET ø 0.25 mm ELFRAMO 18100094
FAGOR U442138000

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm MARENO 1842300
MARENO 1031502100
MODULAR 672.058.00
SIT 0.977.051
ZANUSSI 058525

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020105 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,20 mm
FAGOR X012126000

PILOT WITH 0.20 mm ø JET GIGA X19900
MODULAR 672.094.00

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,20 mm OLIS 2510359
SIT 0.901.067

3020106 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,25 mm
ANGELO PO 33A0960

PILOT WITH 0.25 mm ø JET FAGOR X012126000
GIGA 0000X19000+...

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,25 mm SAGI 33A0960
SILKO 0101152
SIT
ZANUSSI 052281

3020107 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,35 mm
ANGELO PO 33A2900

PILOT WITH 0.35 mm ø JET MARENO 1314800
OM GAS 17/99900209

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,35 mm SIT
ZANUSSI 052686

3020308 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,40 mm
MARENO 1874100

PILOT ASSEMBLY WITH NOZZLE ø 0.40 mm SIT
ZANUSSI 006725

PILOT MIT DÜSE ø 0,40 mm

3020115 CAPPELLOTTO PER PILOTA
ANGELO PO 33A0380

PILOT DEFLECTOR SIT 0.976.001

PILOT ABSCHLUSSKAPPE

3020083 RACCORDO E BICONO ø 4 mm
BARON 6A011608

NUT & OLIVE ø 4 mm JEMI 997006
MARENO 1388000

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 4 mm MARENO 1394700
MBM RTCU700141
MODULAR 671.011.00
OLIS 6A011608
SIT 0.958.030
ZANUSSI 052833

3020084 RACCORDO E BICONO ø 6 mm
BARON 6A011607

TUBING NUT & OLIVE FOR 6 mm ø PIPE DESCO ID0097
ELFRAMO 16100004

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 6 mm FAGOR U134323000
GIORIK 7050020
MARENO 1394800
MBM RTCU900217
OLIS 6A011607
REPAGAS 00131131
SILKO 0100884
SIT 0.958.031
ZANUSSI 052834

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020008 BRUCIATORE PILOTA ZANUSSI
con ugello gas METANO ø 0,35 mm. SIT 0.190.904

ZANUSSI 052144
PILOT BURNER ZANUSSI ZANUSSI 056751
complete with ø 0.35 mm jet for NATURAL GAS

PILOT BRENNER
mit Düse ERDGAS ø 0,35 mm

3020016 BRUCIATORE PILOTA ZANUSSI
con ugello GPL ø 0,20 mm. SIT 0.190.901

PILOT BURNER ZANUSSI
with ø 0.20 mm jet for LPG

PILOT BRENNER ZANUSSI
mit Düse FLÜSSIGGAS ø 0,20 mm

3020056 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm.
SIT 0.977.151

PILOT JET ø 0.20 mm ZANUSSI 056578

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020057 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm.
SIT 0.977.163

PILOT JET ø 0.35 mm ZANUSSI 056750

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020083 RACCORDO E BICONO ø 4 mm
BARON 6A011608

NUT & OLIVE ø 4 mm JEMI 997006
MARENO 1388000

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 4 mm MARENO 1394700
MBM RTCU700141
MODULAR 671.011.00
OLIS 6A011608
SIT 0.958.030
ZANUSSI 052833

3020084 RACCORDO E BICONO ø 6 mm
BARON 6A011607

TUBING NUT & OLIVE FOR 6 mm ø PIPE DESCO ID0097
ELFRAMO 16100004

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 6 mm FAGOR U134323000
GIORIK 7050020
MARENO 1394800
MBM RTCU900217
OLIS 6A011607
REPAGAS 00131131
SILKO 0100884
SIT 0.958.031
ZANUSSI 052834

3020243 PROTEZIONE PILOTA
per CUCINA PCG-ZPC ZANUSSI 056580

PILOT GUARD
for KITCHEN RANGE PCG-ZPC

PILOTSCHUTZ
für KÜCHE PCG-ZPC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020151 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza testina e guarnizione JUNO/RÖDER/SENKING 230626

JUNO/RÖDER/SENKING 233005
PILOT BURNER SIT 0.190.102
head and gasket not included ZANUSSI 0H6338

PILOT BRENNER
ohne Kopf und Dichtung

3020152 TESTINA PILOTA
JUNO/RÖDER/SENKING 200715

PILOT HEAD SIT 0.975.054
ZANUSSI 0H6050

PILZKOPF FÜR PILOT BRENNER

3020153 GUARNIZIONE PILOTA
SIT 0.948.058

PILOT GASKET

DICHTUNG FÜR PILOT BRENNER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bruciatori pilota “SIT 0160”
“SIT 0160” Pilot burners • “SIT 0160” Zündbrenner

3020009 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 2 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione ELFRAMO 00032790

ELFRAMO 3279
TWO-FLAME PILOT BURNER MBM GRCU900011
sparking plug, jet and gasket not included MBM RTCU900007

REPAGAS 9400049
PILOT BRENNER PRESSTEIL ZWEIFLAMMIG SIT 0.160.046
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung

3020012 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 2 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione MBM RTBF800034
per ZANUSSI FORNO FCF/G10-FCF/G6 SIT 0.160.103
per ZANUSSI BRASIERA H900 ZANUSSI 057411
per MBM BAGNOMARIA GBM45-GMB90

TWO-FLAME PILOT BURNER
sparking plug, jet and gasket not included
for ZANUSSI OVEN FCF/G10-FCF/G6
for ZANUSSI BRATT-PAN H900
for MBM BAINMARIE GBM45-GMB90

PILOT BRENNER PRESSTEIL ZWEIFLAMMIG
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung
für ZANUSSI OFEN FCF/G10-FCF/G6
für ZANUSSI BRATTPFANNE H900
für MBM BAINMARIE GBM45-GMB90

3020013 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO DX 2 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione ANGELO PO 33A0750

LOTUS 533011500
RIGHTHAND TWO-FLAME PILOT BURNER SILKO 0100800
sparking plug, jet and gasket not included SILKO 0100825

SIT 0.160.012
PILOT BRENNER PRESSTEIL RECHTS ZWEIFLAM.
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung

3020014 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO SX 2 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione ANGELO PO 33A0880

GICO A00281
LEFTHAND TWO-FLAME PILOT BURNER SILKO 0100799
sparking plug, jet and gasket not included SILKO 0100826

SIT 0.160.022
PILOT BRENNER PRESSTEIL LINKS ZWEIFLAM.
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020015 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 2 FIAMME
deflettore verticale a 2 fiamme REPAGAS 00150219
con ugello gas METANO ø 0,41 SIT 0.160.101
fornito senza candela

TWO-FLAME PILOT BURNER
two-flame vertical deflector
with ø 0.41 mm jet for NATURAL GAS
sparking plug not included

PILOT BRENNER PRESSTEIL ZWEIFLAMMIG
Ablenker vertikal zweiflammig
mit Düse ERDGAS ø 0,41
ohne Zündkerze

3020037 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 3 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione JUNO/RÖDER/SENKING 230620

MBM RTBF700032
THREE-FLAME PILOT BURNER SIT 0.160.042
sparking plug, jet and gasket not included ZANUSSI 0H6336

PILOT BRENNER PRESSTEIL DREIFLAMMIG
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung

3020038 BRUCIATORE PILOTA STAMPATO 3 FIAMME
fornito senza candela, ugello e guarnizione BARON 41826920370

BARON 826920370
THREE-FLAME PILOT BURNER BERTO’S 27291100
sparking plug, jet and gasket not included DESCO 110159

GICO A00282
PILOT BRENNER PRESSTEIL DREIFLAMMIG GIGA X17000
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung JEMI 998166

LOTUS 533011000
MBM RTCU700464
MODULAR 672.026.00
MODULAR 672.027.00
MODULAR 672.042.00
OFFCAR 898969
REPAGAS 00142184
REPAGAS 00142000
SIT 0.160.032

3020238 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME INOX
fornito senza candela, ugello e guarnizione SIT 0.160.501
per PENTOLA N900 ZANUSSI 0C0744

3 FLAMES STAINLESS STEEL PILOT BURNER
nozzle. plug and gasket not included
for BOILING PAN N900

PILOT ZÜNDBRENNER DREIFLAMMIG AUS INOX
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung
für KOCHKESSEL N900

3020286 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
fornito senza candela ugello e guarnizione ALPENINOX 301674

ANGELO PO 33A1630
ONE-FLAME PILOT BURNER MARENO CM040800
sparking plug, jet and gasket not included SIT 0.160.002

ZANUSSI 0A2472
PILOT BRENNER EINFLAMMIG
ohne Kerze, Düse und Dichtung geliefert

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020086 GUARNIZIONE PER PILOTA
SIT 0.948.060

PILOT GASKET

PILOT BRENNERDICHTUNG

3020557 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
BARON 41822140440

NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm MARENO 1033719600
SIT 0.977.156

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm

3020157 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
AMBACH 5017214033

PILOT JET ø 0.25 mm ERRE 2 43701025
GICO 43701025

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm JEMI 998180
MARENO 1874700
MODULAR 674.054.00
SIT 0.977.123
ZANUSSI 054593

3020040 UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm
BARON 41822140360

PILOT JET ø 0.30 mm DESCO 110160
ELFRAMO 00032680

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm ERRE 2 43703030
GICO 43703030
LOTUS 533020200
MBM RTCU900216
MODULAR 674.052.00
OM GAS 14/99900119
REPAGAS 00142185
SIT 0.977.122
ZANUSSI 053667
ZANUSSI 057388

3020541 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
ELFRAMO 18100095

NOZZLE FOR PILOT BURNER 0.35 mm SIT 0.977.125

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,35 mm

3020041 UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm
BARON 41822140430

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm DESCO 110161
GICO 43701041

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm MARENO 1033719700
MODULAR 674.053.00
OM GAS 14/99900109
SIT 0.977.118
ZANUSSI 053670

3020187 UGELLO PER PILOTA ø 0,51 mm
BERTO’S 32366900

PILOT NOZZLE ø 0.51 mm ELFRAMO 00032690
JEMI 998168

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,51 mm MARENO 1874400
MBM RTCU900008
MODULAR 674.051.00
SIT 0.977.119
ZANUSSI 053668

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020060 CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm AMBACH 5062606677
modello CB505/021 Junkers BARON 6A013301
per ACCENSIONE BERTO’S 22296800
per modello P502F BERTO’S 22296900

ELETTROBAR 611006
ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm ELFRAMO 33110001
M 4x1 mm male faston EMMEPI 807905
model CB505/021 Junkers ERRE 2 270200700
for lighting FALCON 530961630
for model P502F GICO 4398060

GICO 270200700
RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm GIGA X13001
Flachsteckhülse M 4X1 mm JUNO/RÖDER/SENKING 249598
Modell CB505/021 Junkers JUNO/RÖDER/SENKING 261005
für Zündung LOTUS 537003000
für Modell P502F LOTUS 537008300

MARENO 1949900
MBM RTCU900010
MODULAR 672.028.00
MODULAR 672.015.00
OFFCAR 835915
OLIS 6A013301
OM GAS 17/12170319
REPAGAS 00142187

3020077 RACCORDO PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1000

FITTING FOR PIPE ø 4 mm BARON 41822450040
JEMI 997064

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 4 mm MBM RTCP800037
MBM RTCU900133
MODULAR 673.013.00
SILKO 0100777
SIT 0.958.013
ZANUSSI 046755

3020111 BICONO PILOTA PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1040

PILOT OLIVE FOR PIPE ø 4 mm JEMI 997048
MBM RTCU900134

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 4 mm MODULAR 673.007.00
SIT 0.957.014
ZANUSSI 053665

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm DESCO ID0103
ELETTROBAR 468098
ELFRAMO 33120002
GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
OM GAS 14/10030319
SILKO 0100744
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3020112 BICONO PILOTA PER TUBO ø 6 mm
DESCO ID0098

PILOT OLIVE FOR ø 6 mm PIPE ELFRAMO 33120003
LOTUS 533010400

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 6 mm SILKO 0100806
SIT 0.957.015

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020085 RACCORDO PER FISSAGGIO CANDELA
AMBACH 5040317235

NUT FOR SPARKING PLUG CONNECTION AMBACH 5040616959
ANGELO PO 36Q1050

ZÜNDKERZENSCHRAUBE BARON 6A011707
DESCO 110163
ELFRAMO 33120004
GIGA X13002
GIORIK 5900317
GIORIK 7050028
MARENO 1888400
MBM RTCU900215
MODULAR 673.014.00
OM GAS 17/99900439
SILKO 0100807
SIT 0.974.037
ZANUSSI 057960

3020200 RACCORDO PER TERMOCOPPIA
AMBACH 5040306819

THERMOCOUPLE NUT AMBACH 5040616958
BARON 6A011708

THERMOELEMENTSCHRAUBE DESCO 110176
ELFRAMO 33120009
GIGA X16500
GIORIK 5900318
MARENO 1891700
MBM RTCP800038
SILKO 0100742
SILKO 0100817
SIT 0.974.036
ZANUSSI 0C0121
ZANUSSI 003609

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bruciatori pilota “SIT 0140”
“SIT 0140” Pilot burners • “SIT 0140” Zündbrenner

3020250 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello SIT 0.140.102
per PIANO COTTURA HD900 nuova serie ZANUSSI 059214

PILOT BURNER
jet not included
for BOILING TOP HD900 new series

PILOT BRENNER
ohne Zündbrennerdüse
für KOCHFELD HD900 neue Serie

3020010 BRUCIATORE PILOTA TARGET
fornito senza candela, ugello e guarnizione BARON 826920030

BERTO’S 22291200
PILOT BURNER TARGET EMMEPI 809474
sparking plug, jet and gasket not included ERRE 2 790200900

GICO 790200900
PILOT BRENNER TARGET GIGA X13000
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung GIORIK 7090028

JUNO/RÖDER/SENKING 230156
LOTUS 533023400
MARENO CM029000
MBM 7090028
MBM RIC0003049
MODULAR 672.014.00
MODULAR 672.013.00
SILKO 0109047
SIT 0.140.015
ZANUSSI 059379

3020146 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza candela e ugello SIT 0.140.104
per CUCINE-FRYTOP 700/900 ZANUSSI 005503

PILOT BURNER
supplied without plug and nozzle
for KITCHEN RANGES-FRYTOP 700/900

PILOT BRENNER
ohne Kerze und Düse geliefert
für HERD-FRYTOP 700/900

3020251 BRUCIATORE PILOTA TARGET
fornito senza ugello BARTLETT 3836-148
per MBM PENTOLA - BRASIERA MAGISTRA LOTUS 533023200
per LOTUS TUTTAPIASTRA 900-700 MBM RTCP800034

SIT 0.140.026
PILOT BURNER TARGET
jet not included
for BOILING KETTLE s.MBM-BRATT PAN series Magistra
for SOLID TOP RANGE 900-700

PILOT BRENNER TARGET
ohne Zündbrennerdüse
für KOCHTOPF MBM - BRATPFANNE Serie Magistra
für KOCHPLATTE 900-700

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020270 BRUCIATORE PILOTA TARGET
OLIS 2590057

PILOT BURNER TARGET

PILOT BRENNER TARGET

3020283 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello e candela AMBACH 5024716410
per GRIGLIA LAVICA PLG MARENO 1887700

SIT 0.140.028
PILOT BURNER
jet and sparking plug not included
for LAVA ROCK GRILL PLG

PILOT BRENNER
ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze
für LAVASTEINGRILL PLG

3020226 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello BARON 826920140
per PIANO COTTURA 700/900/110/140

PILOT BURNER
jet not included
for BOILING TOP 700/900/110/140

PILOT ZÜNDBRENNER
ohne Düse geliefert
für KOCHHERD 700/900/110/140

3020229 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello BARON 826920070
per FORNO 700-900-110 SIT 0.140.018

PILOT BURNER
jet not included
for OVEN series 700-900-110

PILOT ZÜNDBRENNER
ohne Düse geliefert
für OFEN Serie 700-900-110

3020257 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello e raccordi GICO A00407
per PIANO COTTURA 110-920-900-700-600-500 GICO A00424

SIT 0.150.086
PILOT BURNER
without nozzle and fittings
for COOKING RANGE 110-920-900-700-600-500

PILOT BRENNER
ohne Düse und Anschluss
für KOCHFELD 110-920-900-700-600-500

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für

219



3020288 BRUCIATORE PILOTA TARGET
fornito senza candela, ugello e guarnizione DESCO 111003

SIT 0.140.020
TARGET PILOT BURNER
without plug, nozzle and gasket

PILOT ZUNDBRENNER TARGET
ohne Zündkerze, Düse und Dichtung

3020295 BRUCIATORE PILOTA TARGET
fornito senza candela, ugello e guarnizione GIGA X14400
per PIANO COTTURA 900-800-700-600 SIT 0.150.082

TARGET PILOT BURNER
without plug, nozzle and gasket
for COOKING RANGE 900-800-700-600

PILOT ZUNDBRENNER TARGET
ohne Kerze, Düse und Dichtung geliefert
für KOCHFELD 900-800-700-600

3020060 CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm AMBACH 5062606677
modello CB505/021 Junkers BARON 6A013301
per ACCENSIONE BERTO’S 22296800
per modello P502F BERTO’S 22296900

ELETTROBAR 611006
ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm ELFRAMO 33110001
M 4x1 mm male faston EMMEPI 807905
model CB505/021 Junkers ERRE 2 270200700
for lighting FALCON 530961630
for model P502F GICO 4398060

GICO 270200700
RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm GIGA X13001
Flachsteckhülse M 4X1 mm JUNO/RÖDER/SENKING 249598
Modell CB505/021 Junkers JUNO/RÖDER/SENKING 261005
für Zündung LOTUS 537003000
für Modell P502F LOTUS 537008300

MARENO 1949900
MBM RTCU900010
MODULAR 672.028.00
MODULAR 672.015.00
OFFCAR 835915
OLIS 6A013301
OM GAS 17/12170319
REPAGAS 00142187

3020285 GUARNIZIONE PER PILOTA TARGET
SIT 0.948.050

GASKET FOR TARGET PILOT

DICHTUNG FÜR PILOT TARGET

3020086 GUARNIZIONE PER PILOTA
SIT 0.948.060

PILOT GASKET

PILOT BRENNERDICHTUNG

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020228 PROLUNGA A 90° PER PILOTA
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 41826920222

ELBOW EXTENSION 90° FOR PILOT
for COOKING RANGE 700/900/110/140

VERLÄNGERUNG 90° FÜR PILOT
für KOCHFELD 700/900/110/140

3020237 PROTEZIONE PILOTA
ZANUSSI 003547

PILOT PROTECTION

PILOT ZÜNDBRENNER

3020249 STAFFA SUPPORTO PILOTA
MARENO CM043201

PILOT SUPPORTING BRACKET

HALTEBÜGEL FÜR PILOT

3020201 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,14 mm
BARON 6A013109

LPG PILOT JET ø 0.14 mm GICO
GIORIK 7042014

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,14 mm MARENO 1888000
OLIS 6A013109
SIT 0.977.115
ZANUSSI 059216

3020202 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,27 mm
BARON 6A013107

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.27 mm GIORIK 7042013
MARENO 1887800

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,27 MODULAR 674.091.00
OLIS 6A013107
SIT 0.977.113
ZANUSSI 059215

3020042 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,19 mm.
BARON 41822140380

LPG PILOT JET ø 0.19 mm BARON 822140380
GICO 43702019

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,19 mm INOXTREND C2231-00
MBM RTCP800041
MODULAR 674.001.00
OM GAS 99/99908039
SIT 0.977.092

3020043 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,36 mm
BARTLETT 3836-922

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.36 mm DESCO 111006
GICO 43702036

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,36 mm INOXTREND C2232-00
MBM RTCP800040
MODULAR 674.000.00
OM GAS 99/99908049
SIT 0.977.091
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3020077 RACCORDO PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1000

FITTING FOR PIPE ø 4 mm BARON 41822450040
JEMI 997064

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 4 mm MBM RTCP800037
MBM RTCU900133
MODULAR 673.013.00
SILKO 0100777
SIT 0.958.013
ZANUSSI 046755

3020113 BICONO PILOTA TARGET ø 4 mm
BARON 41822450050

PILOT OLIVE TARGET ø 4 mm MARENO 1888100
SIT 0.957.009

DOPPELKEGEL TARGET ø 4 mm ZANUSSI 059161

3020114 BICONO PILOTA TARGET ø 6 mm.
BARON 6A011706

PILOT OLIVE TARGET ø 6 mm GIORIK 7070045
SIT 0.957.010

DOPPELKEGEL TARGET ø 6 mm ZANUSSI 003863

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm DESCO ID0103
GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
OM GAS 14/10030319
SILKO 0100744
SIT 0.958.011

3020085 RACCORDO PER FISSAGGIO CANDELA
AMBACH 5040317235

NUT FOR SPARKING PLUG CONNECTION AMBACH 5040616959
ANGELO PO 36Q1050

ZÜNDKERZENSCHRAUBE BARON 6A011707
DESCO 110163
GIGA X13002
GIORIK 5900317
MARENO 1888400
MBM RTCU900215
MODULAR 673.014.00
OM GAS 17/99900439
SILKO 0100807
SIT 0.974.037
ZANUSSI 057960

3020200 RACCORDO PER TERMOCOPPIA
AMBACH 5040306819

THERMOCOUPLE NUT AMBACH 5040616958
BARON 6A011708

THERMOELEMENTSCHRAUBE DESCO 110176
ELFRAMO 33120009
GIGA X16500
GIORIK 5900318
MARENO 1891700
MBM RTCP800038
SILKO 0100742
SILKO 0100817
SIT 0.974.036
ZANUSSI 003609

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Bruciatori pilota “POLIDORO”
“POLIDORO” Pilot burners • “POLIDORO” Zündbrenner

3020011 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello ATA K22029

BARON 85327090026
THREE-FLAME PILOT BURNER EMMEPI 808197
jet not included EMMEPI 809197

GIORIK 7090026
PILOT BRENNER DREIFLAMMIG SILKO 0108109
ohne Düse ZANUSSI 054032

3020150 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello e candela AMBACH 5024706878
per GRIGLIA e FORNO MINICAR AV862

THREE-FLAME PILOT BURNER
jet and sparking plug not included
for GRILL and OVEN

PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
ohne Düse und Zündkerze
für ROST und OFEN

3020269 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello e candela BARON 6A013220

GICO A00283
THREE-FLAME PILOT BURNER GIORIK 7090024
jet and sparking plug not included OFFCAR 863981

OLIS 6A013220
PILOT BRENNER DREIFLAMMIG SILKO 0101047
ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze

3020149 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito con raccordi e ugello GPL AMBACH 3524707258
per TUTTAPIASTRA GK/GP

3-FLAMES PILOT BURNER
supplied  with fittings and LPG nozzle
for SOLID TOP RANGE GK/GP

PILOT BRENNER DREIFLAMMIG
mit Anschlüsse und LPG Düse geliefert
für KOCHPLATTE GK/GP

3020289 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito con raccordi - senza ugello GICO 436201
per GRIGLIA A VAPORE 900-700-600-500

THREE-FLAME PILOT BURNER
with coupling and without nozzle
for STEAM GRILL 900-700-600-500

PILOT ZUNDBRENNER DREIFLAMMIG
ohne Anschlüsse - ohne Düse
für DAMPFGRILL 900-700-600-500

Bruciatori pilota
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3020256 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello BARON 41853310042

BARON 853310042
THREE-FLAMES PILOT BURNER EMMEPI 808524
jet not included JEMI 998179

PILOTBRENNER 3-FLAMMIG
keine Düse inbegriffen

3020155 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello OLIS 2510389

PILOT BURNER 3 FLAMES
without nozzle

PILOT ZUNDBRENNER DREIFLAMMIG
ohne Düse

3020401 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito con ugello glp e metano EMMEPI 809195
per FORNO MBM

SICOMEX 3479
THREE-FLAME PILOT BURNER
jet and sparking plug not included
for OVEN

PILOTBRENNER DREIFLAMMIG
ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze
für OFEN

3020060 CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm AMBACH 5062606677
modello CB505/021 Junkers BARON 6A013301
per ACCENSIONE BERTO’S 22296800
per modello P502F ELFRAMO 33110001

EMMEPI 807905
ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm FALCON 530961630
M 4x1 mm male faston GICO 270200700
model CB505/021 Junkers GIGA X13001
for lighting JUNO/RÖDER/SENKING 249598
for model P502F LOTUS 537003000

MARENO 1949900
RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm MBM RTCU900010
Flachsteckhülse M 4X1 mm MODULAR 672.028.00
Modell CB505/021 Junkers OFFCAR 835915
für Zündung OLIS 6A013301
für Modell P502F REPAGAS 00142187

3020044 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,20 mm
AMBACH 5017207876

LPG PILOT JET ø 0.20 mm ZANUSSI 054286

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,20 mm

3020045 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,40 mm
ZANUSSI 054037

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.40 mm ZANUSSI 054038

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

3020262 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello AMBACH 5024708680

PILOT BURNER
supplied without jet

PILOT BRENNER
ohne Düse

3020059 MOLLA
AMBACH 5004708809

SPRING

FEDER

3020034 SUPPORTO PILOTA
AMBACH 3006314269

PILOT SUPPORT

HALTERUNG FÜR PILOT

3020557 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
SIT 0.977.156

NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm

3020157 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
AMBACH 5017214033

PILOT JET ø 0.25 mm SIT 0.977.123

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020040 UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm
SIT 0.977.122

PILOT JET ø 0.30 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm

3020541 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
SIT 0.977.125

NOZZLE FOR PILOT BURNER 0.35 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,35 mm

3020041 UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm
SIT 0.977.118

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm

3020187 UGELLO PER PILOTA ø 0,51 mm
SIT 0.977.119

PILOT NOZZLE ø 0.51 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,51 mm
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3020263 TESTINA BRUCIATORE PILOTA
per PIANO COTTURA 85-90 AMBACH 5024704318

PILOT BURNER HEAD
for BOILING TOP series 85 - 90

PILOT BRENNERKOPF
für KOCHFELD Serie 85 - 90

3020260 TESTINA BRUCIATORE PILOTA
per PIANO DI COTTURA serie GRG70 - e prima serie AMBACH 5024708974

PILOT BURNER HEAD
for BOILING TOP series GRG70 - and first series

PILZKOPF FÜR PILOT BRENNER
für KOCHFELD Serie GRG70 und erste Serie

3020259 RONDELLA PER TESTINA PILOTA 10x14x1,5
AMBACH 5017302671

PILOT HEAD WASHER 10x14x1,5

SCHEIBE FÜR LEITKOPF 10x14x1,5

3020261 UGELLO PER PILOTA
per PIANO DI COTTURA serie GRG70 - e prima serie AMBACH 5017202871

PILOT JET
for BOILING TOP series GRG70 - and first series

PILOT BRENNERDÜSE
für KOCHFELD Serie GRG70 und erste Serie

3020264 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,20 mm
per PIANO COTTURA 85-90 AMBACH 5017202865

LPG JET FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm
for BOILING TOP series 85 - 90

ZÜNDBRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,20 mm
für KOCHFELD Serie 85 - 90

3020265 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,40 mm
per PIANO COTTURA 85-90 AMBACH 5017202875

NATURAL GAS JET FOR PILOT ø 0.40 mm
for BOILING TOP series 85 - 90

ZÜNDBRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,40 mm
für KOCHFELD Serie 85 - 90

3020267 DADO SERRA BICONO ø 4 mm
AMBACH 5040603228

LOCKING NUT ø 4 mm

ÜBERWURFMUTTER DOPPELKEGELIG ø 4 mm

3345021 BICONO ø 4 mm
AMBACH 5050503209

OLIVE 4 MM. DIA KÜPPERSBUSCH 114121
MKN 201827

DOPPELKONUS ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020020 BRUCIATORE PILOTA CB 505.059
completo di ugello metano e candela ANGELO PO 33A0480
per BRASIERA modello BMG
per FRIGGITRICE modello FRG
per FRY-TOP modello FTG

PILOT BURNER CB 505.059
complete with Natural Gas jet and sparking plug
for BRATT PAN model BMG
for FRYER model FRG
for FRY TOP model FTG

PILOT BRENNER CB 505.059
mit Düse ERDGAS und Zündkerze
für BRATPFANNE Modell BMG
für FRITEUSE Modell FRG
für FRY-TOP Modell FTG

3020062 CANDELA ø 8x40 mm
modello CB505/059 Junkers

SPARKING PLUG ø 8x40 mm
model CB505/059 Junkers

ZÜNDKERZE ø 8x40 mm
Modell CB505/059 Junkers

3020120 UGELLO GPL PER PILOTA
per pilota modello CB505059

LPG PILOT JET
for pilot model CB505059

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS
für Pilot Brenner Modell CB505059

3020121 UGELLO METANO PER PILOTA
per pilota modello CB505059

NATURAL GAS PILOT JET
for pilot model CB505059

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS
für Pilot Brenner Modell CB505059

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020235 CORPO PILOTA COMPLETO
ANGELO PO 33A1430

COMPLETE PILOT ASSEMBLY

PILOT KOMPLETT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020025 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,25 ANGELO PO
con staffa 2 posizioni

ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas type with nozzle ø 0.25
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,25
mit Bügel 2 Stellungen

3020119 CAPPELLOTTO INOX
per bruciatore multigas ANGELO PO 33A1070

STAINLESS STEEL PILOT DEFLECTOR
for multigas burner

ABSCHLUSSKAPPE AUS INOX
für Multigas Brenner

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
SIT 0.977.030

PILOT JET ø 0.20 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
SIT 0.977.031

PILOT JET ø 0.35 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
ANGELO PO 33T0340

PILOT JET ø 0.25 mm SIT 0.977.051

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020099 CORPO SPIA PILOTA
in acciaio INOX ANGELO PO 33A1490

PILOT LIGHT BODY
made of STAINLESS steel

SIGNALLEUCHTE GEHÄUSE
aus INOX Stahl

3020133 SUPPORTO BRUCIATORE PILOTA
ANGELO PO 34A2380

PILOT BURNER SUPPORT

HALTER FÜR PILOT BRENNER

3020129 CORPO SPIA PILOTA
in ottone cromato ANGELO PO 33A1920
attacco ø 10 mm

PILOT LIGHT BODY
made of chrome plated brass
fitting ø 10 mm

SIGNALLEUCHTE GEHÄUSE
aus verchromtem Messing
Anschluss ø 10 mm

3020135 SERRABICONO M12x1 mm
ANGELO PO 36Q1620

OLIVE CLAMP M12x1 mm

DOPPELKEGELKLEMME M12x1 mm

3020137 TAPPO COPRIFORO
ANGELO PO 31V0370

HOLE CAP

SEKTORDECKELVERSCHLUSS

3020136 GUARNIZIONE PER PILOTA
ANGELO PO 3152370

”O” RING FOR PILOT

DICHTUNG OR FÜR PILOT

3020132 ANELLO ELASTICO PER TERMOCOPPIA
ANGELO PO 3120460

THERMOCOUPLE ELASTIC RING

ELASTISCHER RING FÜR THERMOELEMENT

3020134 GUARNIZIONE
ANGELO PO 3152550

GASKET

DICHTUNG

Bruciatori pilota
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3020077 RACCORDO PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1000

FITTING FOR PIPE ø 4 mm SIT 0.958.013

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 4 mm

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE SIT 0.958.011

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm

3020081 BICONO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0020

OLIVE FOR 6 mm ø PIPE SIT 0.957.001

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 6 mm

3020111 BICONO PILOTA PER TUBO ø 4 mm
ANGELO PO 36Q1040

PILOT OLIVE FOR PIPE ø 4 mm SIT 0.957.014

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 4 mm

3020131 BICONO PER TUBO ø 8 mm
ANGELO PO 36Q1630

PIPE OLIVE ø 8 mm

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 8 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020052 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,25 mm.
ANGELO PO 33T0240

LPG PILOT JET ø 0.25 mm

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,25 mm

3020053 UGELLO METANO PER PILOTA  ø 0,40 mm.
ANGELO PO 33T0050

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.40 mm

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020118 CANNELLO PILOTA
ANGELO PO 32Z2241

PILOT DEFLECTOR

PILOT GASLEITUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020236 SUPPORTO SPIA PILOTA 73x56 mm
per PIANO COTTURA OMEGA/DELTA/BIFRONTE ANGELO PO 35V9130
per PIANO COTTURA JUNIOR/SENIOR

SUPPORT FOR PILOT BURNER 73x56 mm
for BOILING TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE
and SERIES JUNIOR/SENIOR

HALTER FÜR SIGNALLEUCHTE PILOT 73x56 mm
für KOCHFELD OMEGA/DELTA/BIFRONTE
und SERIE JUNIOR/SENIOR

3020165 SUPPORTO SPIA PILOTA
ANGELO PO 35V9140

PILOT LIGHT SUPPORT

HALTER FÜR SIGNALLAMPE PILOT

3020167 SUPPORTO SPIA PILOTA
ANGELO PO 35S0690

PILOT LIGHT SUPPORT

HALTER FÜR SIGNALLAMPE PILOT

3025257 TRAVERSA BRUCIATORI
per CUCINA 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP ANGELO PO 35M2880
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

BURNER TRAVERSE
for KITCHEN R. 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

BRENNERTRAVERSE
für HERD 070D-071DGG-71GE-71D-092GG-72D-72TP
73VAGG-070DGG-091GG-M003710-092VA-72VA-72VAGG-73VA
73D-090-071D-092-71DGG-M003700-092VAGG-71GEGG
72DGG-072DGG-072D-091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020025 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,25 ATA K22015
con staffa 2 posizioni

ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas type with nozzle ø 0.25
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,25
mit Bügel 2 Stellungen

3020119 CAPPELLOTTO INOX
per bruciatore multigas

STAINLESS STEEL PILOT DEFLECTOR
for multigas burner

ABSCHLUSSKAPPE AUS INOX
für Multigas Brenner

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
ATA K22025

PILOT JET ø 0.20 mm SIT 0.977.030

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
ATA K22026

PILOT JET ø 0.35 mm SIT 0.977.031

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
SIT 0.977.051

PILOT JET ø 0.25 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020255 PROLUNGA PER PILOTA
per PIANO COTTURA 700/900/110/140 BARON 41822160302

EXTENSION FOR PILOT
for COOKING RANGE 700/900/110/140

VERLÄNGERUNG FÜR PILOT
für KOCHHERD 700/900/110/140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020287 STAFFA SUPPORTO PILOTA
per PIANO COTTURA 900-700 BERTO’S 35974400

PILOT HOLDING BRACKET
for COOKING RANGE 900-700

HALTEBÜGEL FÜR PILOT
für KOCHFELD 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020022 GRUPPO PILOTA DX
CB

RIGHTHAND PILOT ASSEMBLY

PILOT GRUPPE RECHTS

3020023 GRUPPO PILOTA SX
CB

LEFTHAND PILOT ASSEMBLY

PILOT GRUPPE LINKS

3020064 CANDELA ø 6x44 mm
modello 5/A CB 08080003

SPARKING PLUG ø 6x44 mm
model 5/A

ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
Modell 5/A

3020088 TUBETTO PASSAGGIO FIAMMA
CB 04360001

PILOT BURNER TUBE

ZÜNDKABEL

3020090 CORPO INIETTORE PILOTA
completo di tubetto passaggio fiamma CB 08070002

INJECTOR ASSEMBLY FOR PILOT BURNER
complete with tube for flame passing

PILOT BRENNER INJEKTOR
komplett mit Schlauch für Flammendurchgang

3020091 SQUADRETTA DX
per fissaggio gruppo pilota CB 01110013

RIGHTHAND PILOT BRACKET
for pilot assembly mounting

WINKEL RECHTS
zur Befestigung der Pilotgruppe

3020092 SQUADRETTA SX
per fissaggio gruppo pilota CB 01110014

LEFTHAND PILOT BRACKET
for pilot assembly mounting

WINKEL LINKS
zur Befestigung der Pilotgruppe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3020310 BRUCIATORE PILOTA 2 VIE
fornico con ugello gpl e metano ELFRAMO 00038531
per ELFRAMO FRIGGITRICE GW12-GW20

TWO-WAYS PILOT BURNER
with LPG and natural gas nozzle
for ELFRAMO FRYER GW12-GW20

PILOT BRENNER 2-WEGE
mit Düse für Flüssiggas und Erdgas
für ELFRAMO FRITEUSE GW12-GW20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020033 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
ugello multigas EMMEPI C00391
regolazione esterna tramite dado da 7 mm. EMMEPI C00819

SIT G1807002
ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas jet
external regulation with 7 mm ø nut

PILOT BRENNER EINFLAMMIG
Düse multigas
Außenregelung durch Mutter ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020297 BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,25 FAGOR R202100000
con staffa 3 posizioni
per PIANO COTTURA

PILOT BURNER SIT 3 FLAMES
multigas type with nozzle ø 0.25
with 3 position bracket
for COOKING RANGE

PILOT BRENNER SIT DREIFLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,25
mit Bügel 3 Stellungen
für KOCHFELD

3020299 BRUCIATORE PILOTA SIT 3 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,25 FAGOR U192104000
con staffa 3 posizioni
per PIANO COTTURA 900

PILOT BURNER SIT 3 FLAMES
multigas type with nozzle ø 0.25
with 3 position bracket
for COOKING RANGE 900

PILOT BRENNER SIT DREIFLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,25
mit Bügel 3 Stellungen
für KOCHFELD 900

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020298 STAFFA 2 POSIZIONI
FAGOR R302130000

2 POSITION BRACKET

BÜGEL 2 STELLUNGEN

3020117 CANNELLO PILOTA
FAGOR X012117000

PILOT DEFLECTOR

PILOT GASLEITUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020161 BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
per GRIGLIA LAVICA B50/B80/B115 FIMAR CO3107

IL BRACERE
TWO-FLAME PILOT BURNER
for LAVA ROCK GRILLS model B50/B80/B115

PILOT BRENNER ZWEIFLAMMIG
für LAVASTEIN ROST Modell B50/B80/B115

3020166 STAFFA GRUPPO PILOTA
FIMAR CO3108

BRACKET FOR PILOT ASSEMBLY IL BRACERE

HALTER FÜR PILOTGRUPPE

3020171 CANDELA ø 6x44 mm
per GRIGLIA LAVICA FIMAR CO3106

IL BRACERE
SPARKING PLUG ø 6x44 mm
for LAVA ROCK GRILLS

ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
für LAVASTEIN ROST

3020181 UGELLO PER PILOTA F10x1 ø 0,20 mm.
FIMAR CO3151

PILOT JET F10x1 ø 0.20 mm IL BRACERE

PILOT BRENNERDÜSE F10x1 ø 0,20 mm

3020182 UGELLO PER PILOTA F10x1 ø 0,30 mm.
FIMAR CO3150

PILOT JET F10x1 ø 0.30 mm IL BRACERE

PILOT BRENNERDÜSE F10x1 ø 0,30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020018 BRUCIATORE PILOTA CB 503.003
completo di ugello GPL FOEMM 05010055800

PILOT BURNER CB 503.003
complete with LPG jet

PILOT BRENNER CB503.003
mit Düse FLÜSSIGGAS

3020048 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,21 mm

LPG PILOT JET ø 0.21 mm

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,21 mm

3020049 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,28 mm

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.28 mm

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,28 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020030 BRUCIATORE PILOTA GICO
fornito senza ugello e raccordi GICO A00001

PILOT BURNER GICO
jet and connections not included

PILOT BRENNER GICO
ohne Düse und Anschlüsse

3020157 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
GICO 43701025

PILOT JET ø 0.25 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020040 UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm
GICO 43703030

PILOT JET ø 0.30 mm SIT 0.977.122

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm

3020041 UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm
GICO 43701041

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm SIT 0.977.118

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm

3020050 BICONO PER PILOTA ø 4 mm
GICO 241202490

OLIVE FOR 4 mm ø PIPE MKN 201560

DOPPELKEGEL FÜR PILOT BRENNER ø 4 mm

3020051 RACCORDO PER PILOTA M10x1 ø 4 mm
GICO 241202480

TUBING NUT M10X1 FOR 4 mm ø PIPE MARENO 468800

PILOT ANSCHLÜSSE M10X1 ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020266 BECCUCCIO PILOTA
per PIANO COTTURA Counter 700-900 GIGA Y20300

PILOT BURNER
for BOILING TOP series Counter 700 - 900

PILOT ZÜNDKOPF
für KOCHFELD Serie Counter 700 - 900

3020105 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,20 mm
GIGA X19900

PILOT WITH 0.20 mm ø JET SIT 0.901.067

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,20 mm

3020106 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,25 mm
GIGA 0000X19000+...

PILOT WITH 0.25 mm ø JET SIT

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,25 mm

3020107 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,35 mm
SIT

PILOT WITH 0.35 mm ø JET

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,35 mm

3020308 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,40 mm
SIT

PILOT ASSEMBLY WITH NOZZLE ø 0.40 mm

PILOT MIT DÜSE ø 0,40 mm

3020097 REGOLATORE ARIA PILOTA
GIGA X19901

PILOT AERATION REGULATOR SIT 0.912.001

PILOT LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020296 BRUCIATORE PILOTA SIT 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,35 GIGA 1000X19000
con staffa 2 posizioni
per FRIGGITRICE 900-700

SIT PILOT BURNER 2 FLAMES
multigas type with nozzle ø 0.35
with 2 position bracket
for FRYER 900-700

PILOT ZUNDBRENNER  SIT 2 FLAMMEN
Multigastyp mit Düse ø 0,35
mit Bügel - 2 Stellungen
für FRITEUSE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020311 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
con ugello ø 0,40 JEMI 998177
con staffa 2 posizioni

ONE-FLAME PILOT BURNER
with nozzle ø 0.40
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
mit Düse ø 0,40
mit Bügel 2 Stellungen

3020312 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
con ugello ø 0,20 JEMI 998141
con staffa 2 posizioni

ONE-FLAME PILOT BURNER
with nozzle ø 0.20
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
mit Düse ø 0,20
mit Bügel 2 Stellungen

3020313 BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 JEMI 090036
con staffa 3 posizioni

TWO-FLAMES PILOT BURNER
multigas type with nozzle ø 0.20
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER 2-FLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

3020314 BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
tipo multigas con ugello ø 0,20 JEMI 090037
con staffa 3 posizioni

TWO-FLAMES PILOT BURNER
multigas type with nozzle ø 0.20
with bracket 3 positions

PILOT BRENNER 2-FLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,20
mit Bügel 3 Stellungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020316 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
con ugello gpl JEMI 990040

ONE-FLAME PILOT BURNER
with LPG nozzle

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
mit Düse für Flüssiggas

3020317 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
con ugello metano JEMI 990084

ONE-FLAME PILOT BURNER
with natural gas nozzle

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
mit Düse für Erdgas

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020376 BRUCIATORE PILOTA GPL
JUNO/RÖDER/SENKING 230632

LPG PILOT BURNER ZANUSSI 0K1210

PILOT BRENNER FLÜSSIGGAS

3020383 BRUCIATORE PILOTA PARTE SUPERIORE
JUNO/RÖDER/SENKING 230637

PILOT BURNER UPPER PART ZANUSSI 0H6342

PILOT BRENNER OBERES TEIL

3020385 TESTINA BRUCIATORE PILOTA

PILOT BURNER HEAD

KOPF FÜR PILOT BRENNER

3020380 BRUCIATORE PILOTA PARTE INTERMEDIA
JUNO/RÖDER/SENKING 230638

PILOT BURNER MIDDLE PART ZANUSSI 0H6343

PILOT BRENNER MITLLERES TEIL

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020379 GUARNIZIONE BRUCIATORE PILOTA
JUNO/RÖDER/SENKING 246197

PILOT BURNER GASKET ZANUSSI 0H6645

DICHTUNG FÜR PILOT BRENNER

3020382 BRUCIATORE PILOTA PARTE INFERIORE GPL
JUNO/RÖDER/SENKING 230210

LPG PILOT BURNER BOTTOM ZANUSSI 0H6316

LPG PILOT BRENNER UNTERTEIL

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
SIT 0.977.030

PILOT JET ø 0.20 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
JUNO/RÖDER/SENKING 230931

PILOT JET ø 0.35 mm SIT 0.977.031

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
SIT 0.977.051

PILOT JET ø 0.25 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020083 RACCORDO E BICONO ø 4 mm
SIT 0.958.030

NUT & OLIVE ø 4 mm

ANSCHLUSS UND KLEMMRING ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020158 BRUCIATORE PILOTA METANO CB 505.004
JUNO/RÖDER/SENKING 505059

NATURAL GAS PILOT BURNER CB 505.004

METHAN PILOT ZUNDBRENNER CB 505.004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020159 BRUCIATORE PILOTA GPL CB 503.006
con ugello NR 26 JUNO/RÖDER/SENKING 200404

KÜPPERSBUSCH 176000
PILOT BURNER LPG CB 503.006 KÜPPERSBUSCH 161139
with nozzle NR 26 MKN 201544

ZANUSSI 0K0205
PILOT ZUNDBRENNER GPL CB 503.006
mit Düse NR 26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020021 BRUCIATORE PILOTA METANO CB 505.021
JUNO/RÖDER/SENKING 230263

PILOT BURNER METHANE CB 505.021 KÜPPERSBUSCH 161136
MKN 201598

PILOT BRENNER ERDGAS CB 505.021 ZANUSSI 066583
ZANUSSI 0K1172

3020048 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,21 mm
MKN 201547

LPG PILOT JET ø 0.21 mm

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,21 mm

3020049 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,28 mm
ZANUSSI 050661

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.28 mm

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,28 mm

3020060 CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm JUNO/RÖDER/SENKING 249598
modello CB505/021 Junkers JUNO/RÖDER/SENKING 261005
per ACCENSIONE
per modello P502F

ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm
M 4x1 mm male faston
model CB505/021 Junkers
for lighting
for model P502F

RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
Flachsteckhülse M 4X1 mm
Modell CB505/021 Junkers
für Zündung
für Modell P502F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020381 BRUCIATORE PILOTA PARTE INFERIORE METANO
JUNO/RÖDER/SENKING 230211

PILOT BURNER LOWER PART LIQUID GAS ZANUSSI 0G2024

PILOT BRENNER UNTERES TEIL FLÜSSIGGAS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020356 TESTINA BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 154112

PILOT BURNER HEAD

KÖPFE FÜR PILOT BRENNER

3020357 CORPO BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 154116

PILOT BURNER CASE

GEHÄUSE FÜR PILOT BRENNER

3020360 RACCORDO A VITE PER TERMOCOPPIA
KÜPPERSBUSCH 154110

THERMOCOUPLE STRAIGHT FITTING KÜPPERSBUSCH 154115

SCHRAUBENANSCHLUSS FÜR THERMOELEMENT

3020361 CONTROPIASTRA BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 992156002

PILOT BURNER COUNTERPLATE

GEGENSCHEIBE FÜR PILOT BRENNER

3020362 GUARNIZIONE PER FLANGIA
KÜPPERSBUSCH 060611

FLANGE GASKET

FLANSCHDICHTUNG

3020363 BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 152712

PILOT BURNER

PILOT BRENNER

3020366 COPERTURA PER BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 735913000

PILOT BURNER COVER

ABDECKUNG FÜR PILOT BRENNER

3020367 COPERTURA
KÜPPERSBUSCH 736437000

COVER

ABDECKUNG

3020368 TESTINA BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 152903

PILOT BURNER HEAD

KOPF FÜR PILOT BRENNER

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020369 GUAINA GUIDA PER BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 153003

SLIDEWAY SHEATH FOR PILOT BURNER

FÜHRUNGSMANTEL FÜR PILOT BRENNER

3020370 PARTE GUIDA PER BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 153001

PILOT BURNER SLIDEWAY PART

FÜHRUNG FÜR PILOT BRENNER

3020371 ROSETTA ELASTICA PER BRUCIATORE PILOTA
KÜPPERSBUSCH 143400

PILOT BURNER ELASTIC WASHER

SPANNROSETTE FÜR PILOT BRENNER

3020372 DADO TERMOCOPPIA
KÜPPERSBUSCH 153002

NUT FOR THERMOCOUPLE

MUTTER FÜR THERMOELEMENT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020020 BRUCIATORE PILOTA CB 505.059
completo di ugello metano e candela MARENO 509900
per BRASIERA modello BMG MARENO 1031027800
per FRIGGITRICE modello FRG MARENO 411111

PILOT BURNER CB 505.059
complete with Natural Gas jet and sparking plug
for BRATT PAN model BMG
for FRYER model FRG

PILOT BRENNER CB 505.059
mit Düse ERDGAS und Zündkerze
für BRATPFANNE Modell BMG
für FRITEUSE Modell FRG

3020062 CANDELA ø 8x40 mm
MARENO 636700

SPARKING PLUG ø 8x40 mm

ZÜNDKERZE ø 8x40 mm

3020120 UGELLO GPL PER PILOTA
MARENO 933000

LPG PILOT JET

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS

3020121 UGELLO METANO PER PILOTA
MARENO 933100

NATURAL GAS PILOT JET

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020029 CANNELLO A 1 FIAMMA
tipo nuovo MARENO 1314600

ONE-FLAME PILOT TUBE
new model

ZÜNDGASLEITUNG EINFLAMMIG
Neues Modell

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
MARENO 24022299

PILOT JET ø 0.20 mm MARENO 1415100
SIT 0.977.030

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
MARENO 1422600

PILOT JET ø 0.35 mm SIT 0.977.031

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
MARENO 1842300

PILOT JET ø 0.25 mm MARENO 1031502100
SIT 0.977.051

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020105 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,20 mm
SIT 0.901.067

PILOT WITH 0.20 mm ø JET

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,20 mm

3020106 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,25 mm
SIT

PILOT WITH 0.25 mm ø JET

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,25 mm

3020107 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,35 mm

PILOT WITH 0.35 mm ø JET MARENO 1314800
SIT

PILOT BRENNER MIT DÜSE ø 0,35 mm

3020308 CORPO PILOTA CON UGELLO ø 0,40 mm
MARENO 1874100

PILOT ASSEMBLY WITH NOZZLE ø 0.40 mm SIT

PILOT MIT DÜSE ø 0,40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020282 BRUCIATORE PILOTA
per PIANO COTTURA PCG MARENO 1032501300

PILOT BURNER
for BOILING TOP PCG

PILOT BRENNER
für KOCHFELD PCG

3020139 CAPPUCCIO PILOTA
MARENO 1033717300

PILOT CAP

PILOTRENNERKAPPE

3020281 DADO M10x1
per PIANO COTTURA PCG MARENO 1033514900

MARENO 15750499
NUT M10X1 MARENO 15750599
for BOILING TOP model PCG MODULAR 372.002.00

ÜBERWURFMUTTER M10X1
für KOCHFELD Modell PCG

3020557 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm

NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm MARENO 1033719600
SIT 0.977.156

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm

3020157 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
MARENO 1874700

PILOT JET ø 0.25 mm SIT 0.977.123

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020040 UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm
SIT 0.977.122

PILOT JET ø 0.30 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm

3020541 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm

NOZZLE FOR PILOT BURNER 0.35 mm SIT 0.977.125

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,35 mm

3020041 UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm
MARENO 1033719700

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm SIT 0.977.118

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm

3020187 UGELLO PER PILOTA ø 0,51 mm
MARENO 1874400

PILOT NOZZLE ø 0.51 mm SIT 0.977.119

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,51 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020117 CANNELLO PILOTA
MARENO 1576000

PILOT DEFLECTOR

PILOT GASLEITUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020248 STAFFA PROTEZIONE PILOTA
MARENO CM060801

BRACKET FOR PILOT PROTECTION

SCHUTZBÜGEL FÜR PILOT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020280 BRUCIATORE PILOTA
attacco verticale ø 6 mm. MBM RTCU700372
completo di ugello ø 0,35 mm SIT GK803MBM
per PIANO COTTURA OMNIA-DOMINA-MAGIS MAGISTRA

PILOT BURNER
vertical connection ø 6 mm
complete with ø 0.35 mm jet
for BOILING TOP OMNIA-DOMINA-MAGIS MAGISTRA

PILOT BRENNER
Anschluss vertikal ø 6 mm
mit Zündbrennerdüse ø 0,35 mm
für KOCHFELD OMNIA-DOMINA-MAGIS MAGISTRA

3020058 UGELLO PILOTA ø 0,35 mm
MBM RTCU700647

PILOT JET ø 0.35 mm SIT G6057035

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020279 UGELLO PER PILOTA ø 0,21 mm.
MBM RTCU700389

PILOT JET ø 0.21 mm SIT G6057036

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,21 mm

3020142 PIASTRINA FISSAGGIO PILOTA
MBM RTCU700407

PILOT LOCKING PLATE

BEFESTIGUNGSPLATTE FÜR PILOT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020033 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
ugello multigas MBM RTCU900025
regolazione esterna tramite dado da 7 mm. SIT G1807002

ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas jet
external regulation with 7 mm ø nut

PILOT BRENNER EINFLAMMIG
Düse multigas
Außenregelung durch Mutter ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020254 CORPO INIETTORE BRUCIATORE
per ugelli M10 MBM 160324
per MAGIS MAGISTRA-DOMINA

INJECTOR ASSEMBLY FOR BURNER
for nozzles M10
for MAGIS MAGISTRA-DOMINA

BRENNER INJEKTOR
für Düsen M10
für MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020141 BRUCIATORE PILOTA
per PENTOLA MBM GACP800065

PILOT BURNER
for PAN

PILOT BRENNER
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020387 BRUCIATORE PILOTA COMPLETO
MKN 201820

COMPLETE PILOT BURNER

PILOT BRENNER KOMPLETT

3020386 COPERTURA BRUCIATORE PILOTA
MKN 201040

PILOT BURNER COVER

ABDECKUNG FÜR PILOT BRENNER

3020388 TESTINA BRUCIATORE PILOTA
MKN 201819

PILOT BURNER HEAD

KOPF FÜR PILOT BRENNER

3020390 UGELLO PILOTA METANO ø 0,30 mm
MKN 201822

PILOT BURNER METHANE ø 0.30 mm

DÜSE FÜR PILOT BRENNER ERDGAS ø 0,30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020148 SUPPORTO PILOTA
per CUCINA 700/900 MODULAR 623.241.00

PILOT SUPPORT
for KITCHEN RANGE 700/900

HALTER FÜR PILOT
für HERD 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020291 STAFFA SUPPORTO PILOTA
OFFCAR 831847

PILOT BRACKET

HALTEBÜGEL FÜR PILOT

3020292 STAFFA SUPPORTO PILOTA
per PIANO COTTURA 900-700 BRUCIATORE 90 mm OFFCAR 831841

PILOT BRACKET
for COOKING RANGE 900-700 BURNER 90 mm

HALTEBÜGEL FÜR PILOT
für KOCHFELD 900-700 BRENNER 90 mm

3020293 STAFFA SUPPORTO PILOTA
OFFCAR 831837

PILOT BRACKET

HALTEBÜGEL FÜR PILOT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020268 TUBO PORTAFIAMMA PILOTA
OLIS 2519000

PILOT BURNER TUBE

PILOT ZÜNDLEITUNG

3020303 STAFFA SUPPORTO PILOTA
OLIS 2910800

BRACKET FOR  PILOT BURNER HOLDER

BÜGEL FÜR PILOT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020310 BRUCIATORE PILOTA 2 VIE
fornico con ugello gpl e metano REPAGAS 40200022
per REPAGAS FRIGGITRICE FG125-FG307
FG309-FG157-FG159

TWO-WAYS PILOT BURNER
with LPG and natural gas nozzle
for REPAGAS FRYER FG125-FG307
FG309-FG157-FG159

PILOT BRENNER 2-WEGE
mit Düse für Flüssiggas und Erdgas
für REPAGAS FRITEUSE FG125-FG307
FG309-FG157-FG159

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020025 BRUCIATORE PILOTA 1 FIAMMA
tipo multigas con ugello ø 0,25 REPAGAS 00120137
con staffa 2 posizioni REPAGAS 50116000

ONE-FLAME PILOT BURNER
multigas type with nozzle ø 0.25
with bracket 2 positions

PILOT BRENNER 1-FLAMMIG
Multigas-Typ mit Düse ø 0,25
mit Bügel 2 Stellungen

3020054 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
SIT 0.977.030

PILOT JET ø 0.20 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,20 mm

3020055 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm
SIT 0.977.031

PILOT JET ø 0.35 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,35 mm

3020156 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
SIT 0.977.051

PILOT JET ø 0.25 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020290 BRUCIATORE PILOTA
SILKO LC663-00

PILOT BURNER

PILOT BRENNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020274 UGELLO PILOTA ø 0,40 mm.
SILKO 0100827

PILOT JET ø 0.40 mm

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020031 CORPO PILOTA FILETTATO
ugello multigas SIT 0.190.902

ZANUSSI 028507
THREADED PILOT ASSEMBLY
multigas jet

PILOT BRENNERKÖRPER GESCHNITTEN
Düse multigas

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020018 BRUCIATORE PILOTA CB 503.003
completo di ugello GPL ZANUSSI 050693

PILOT BURNER CB 503.003
complete with LPG jet

PILOT BRENNER CB503.003
mit Düse FLÜSSIGGAS

3020048 UGELLO GPL PER PILOTA ø 0,21 mm
MKN 201547

LPG PILOT JET ø 0.21 mm

PILOT BRENNERDÜSE FLÜSSIGGAS ø 0,21 mm

3020049 UGELLO METANO PER PILOTA ø 0,28 mm
ZANUSSI 050661

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.28 mm

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,28 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020116 CANNELLO PILOTA
ZANUSSI 052280

PILOT DEFLECTOR

PILOT GASLEITUNG

3020183 CANNELLO PILOTA
per N900-HD900 ZANUSSI 006128

PILOT DEFLECTOR
for N900-HD900

PILOT GASLEITUNG
für N900-HD900

3020188 CANNELLO PILOTA
per N900 ZANUSSI 0A5441

PILOT DEFLECTOR
for N900

PILOT GASLEITUNG
für N900

3020173 CANNELLO PILOTA
per FRIGGITRICE 700-900 ZANUSSI 059301

PILOT DEFLECTOR
for FRYER 700-900

PILOT GASLEITUNG
für FRITEUSE 700-900

3020240 CANNELLO PILOTA
per FRIGGITRICE 700-PR700-N700 ZANUSSI 003328

PILOT DEFLECTOR
for FRYER 700-PR700-N700

PILOT GASLEITUNG
für FRITEUSE 700-PR700-N700

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020147 BRUCIATORE PILOTA
fornito senza ugello ZANUSSI 0C0199
per PIANO COTTURA N700-N900

PILOT BURNER
supplied without nozzle
for KITCHEN RANGES N700-N900

PILOT BRENNER
ohne Düse geliefert
für HERD N700-N900

3020557 UGELLO PER PILOTA ø 0,20 mm
SIT 0.977.156

NOZZLE FOR PILOT BURNER ø 0.20 mm

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,20 mm

3020157 UGELLO PER PILOTA ø 0,25 mm
SIT 0.977.123

PILOT JET ø 0.25 mm ZANUSSI 054593

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,25 mm

3020040 UGELLO PER PILOTA ø 0,30 mm
SIT 0.977.122

PILOT JET ø 0.30 mm ZANUSSI 053667
ZANUSSI 057388

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,30 mm

3020541 UGELLO PER PILOTA ø 0,35 mm

NOZZLE FOR PILOT BURNER 0.35 mm SIT 0.977.125

DÜSE FÜR PILOTBRENNER ø 0,35 mm

3020041 UGELLO PER PILOTA ø 0,41 mm
SIT 0.977.118

NATURAL GAS PILOT JET ø 0.41 mm ZANUSSI 053670

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS ø 0,41 mm

3020187 UGELLO PER PILOTA ø 0,51 mm
SIT 0.977.119

PILOT NOZZLE ø 0.51 mm ZANUSSI 053668

PILOT BRENNERDÜSE ø 0,51 mm

3020111 BICONO PILOTA PER TUBO ø 4 mm
SIT 0.957.014

PILOT OLIVE FOR PIPE ø 4 mm ZANUSSI 053665

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 4 mm

3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
ZANUSSI 052125

PIPE FITTING ø 4 mm

ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für

251



3020145 PORTAUGELLO M15
per FRYTOP-BAGNOMARIA-CUCINE-FORNI-PENTOLE ZANUSSI 020988

JET HOLDER M15
for FRYTOP-BAIN-MARIE-COOKING RANGES-OVENS-PANS

DÜSENTRÄGER M15
für FRYTOP-BAIN-MARIE-HERD-OFEN-KOCHKESSEL

3020144 DADO
ZANUSSI 020997

NUT

MUTTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020160 BRUCIATORE PILOTA METANO CB 505.111
con ugello NR 44

NATURAL GAS PILOT BURNER CB 505.111
with nozzle NR 44

METHAN PILOT ZUNDBRENNER CB 505.111
mit Düse NR 44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020162 BRUCIATORE PILOTA METANO CB 503.010
con ugello NR 6

NATURAL GAS PILOT BURNER CB 503.010
with nozzle NR 6

METHAN PILOT ZUNDBRENNER CB 503.010
mit Düse NR 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020017 BRUCIATORE PILOTA METANO CB 505.102
completo di ugello NR 48, guarnizione e candela

PILOT BURNER CB METHANE 505.102
complete with jet NR 48, gasket and sparking plug

PILOT ERDGAS BRENNER CB 505.102
mit Düse NR 48, Dichtung und Zündkerze

3020046 UGELLO GPL PER PILOTA

LPG PILOT JET ø 0.30 mm

PILOT BRENNERDÜSE FÜR FLÜSSIGGAS

3020047 UGELLO METANO PER PILOTA

NATURAL GAS PILOT JET

PILOT BRENNERDÜSE ERDGAS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bruciatori pilota
Pilot burners • Zündbrenner

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3001003 CANDELA ø 6x44 mm
attacco maschio 4x1 AMBACH 5062607632

BARON 85326010046
SPARKING PLUG ø 6x44 mm BARON 853310150
4x1 male connector BARON 6A013300

BERTO’S 23297400
ZÜNDKERZE ø 6x44 mm EMMEPI C00172
Flachsteckhülse 4x1 EMMEPI 808177

ERRE 2 4398070
FAGOR X012101000
FOEMM 05000078750
FOEMM 05000098550
FOEMM 05050103450
FOINOX 0832
GICO 4398070
GIGA E30100054
GIORIK 6010046
LOTUS
MODULAR 672.060.00
REPAGAS 40100008
SOCOLMATIC A9
TECNOINOX RC00120000
TECNOINOX RC30100054
TECNOINOX 00120
TECNOINOX 30100054

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020060 CANDELA ROTONDA ø 6x44 mm
faston maschio M4x1 mm AMBACH 5062606677
modello CB505/021 Junkers BARON 6A013301
per ACCENSIONE BERTO’S 22296800
per modello P502F BERTO’S 22296900

ELETTROBAR 611006
ROUND SPARKING PLUG ø 6x44 mm ELFRAMO 33110001
M 4x1 mm male faston EMMEPI 807905
model CB505/021 Junkers ERRE 2 270200700
for lighting FALCON 530961630
for model P502F GICO 4398060

GICO 270200700
RUNDE ZÜNDKERZE ø 6x44 mm GIGA X13001
Flachsteckhülse M 4X1 mm JUNO/RÖDER/SENKING 249598
Modell CB505/021 Junkers JUNO/RÖDER/SENKING 261005
für Zündung LOTUS 537003000
für Modell P502F LOTUS 537008300

MARENO 1949900
MBM RTCU900010
MODULAR 672.028.00
MODULAR 672.015.00
OFFCAR 835915
OLIS 6A013301
REPAGAS 00142187
SIT 0.915.015

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020076 CANDELA ø 7/8x50 mm
attacco a faston AMBACH 5062602389

SPARKING PLUG ø 7/8x50 mm
faston connection

ZÜNDKERZE ø 7/8x50 mm
Anschluss mit Flachsteckhülse 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020080 CANDELA
per BRASIERA GKB AMBACH 3562614697

PLUG
for BRATT PAN GKB

ZÜNDKERZE
für BRATPFANNE GKB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020172 CANDELA ACCENSIONE
AMBACH 3562614387

LIGHTING SPARKING PLUG

ZÜNDELEKTRODE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020174 CANDELA RILEVAZIONE
AMBACH 3562614388

DETECTOR SPARKING PLUG

DETEKTION ELEKTRODE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020179 CANDELA RILEVAZIONE
AMBACH 3562614698

DETECTOR SPARKING PLUG

DETEKTION ELEKTRODE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020067 CANDELA QUADRATA 5/6x54 mm
ANGELO PO 32T0010

SQUARE SPARKING PLUG 5/6x54 mm ANGELO PO 32T0060
JUNO/RÖDER/SENKING 246082

VIERKANTIGE ZÜNDKERZE 5/6x54 mm ZANUSSI 026847
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020068 CANDELA ROTONDA 5/6x44 mm
innesto quadro ANGELO PO 32T0140
con accensione sagomata GIGA X14600

SILKO 0100369
ROUND SPARKING PLUG 5/6x44 mm.
square connection
with shaped igniter

RUNDE ZÜNDKERZE 5/6x44 mm.
Quadratverbindung
mit geformter Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020070 CANDELA ø 6x56 mm
raccordo ø 12 mm ANGELO PO 32T0080
modello 2/A

SPARKING PLUG ø 6x56 mm
connection ø 12 mm
model 2/A

ZÜNDKERZE ø 6x56 mm
Anschluss ø 12 mm
Modell 2/A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020215 CANDELA 5/6x44 mm
per FORNO serie Junior e Senior ANGELO PO 32T0141

ANGELO PO 32T0142
SPARKING PLUG 5/6 x 44 mm IMEGAS
for OVEN series Junior and Senior

ZÜNDKERZE 5/6x44 mm
für OFEN Serie Junior und Senior

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020232 CANDELA ø 7x45 mm
per ACCENSIONE ANGELO PO 32T0190

BARON 826650010
SPARKING PLUG ø 7x45 mm
for lighting

ZÜNDKERZE ø 7x45 mm
für Einzündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020124 CANDELA ø 7x44 mm
attacco femmina BARON 6A013302

FAGE CANDELA
SPARKING PLUG ø 7x44 mm LAINOX 50102720
female connection LAINOX R63050010

MAINHO
ZÜNDKERZE ø 7x44 mm MBM RTCP800033
Anschluss für Rundsteck OLIS 6A013302

REPAGAS 40100008
SIT 0.915.037
SOGET 300903
ZANUSSI 054336
ZANUSSI 056754

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020230 CANDELA ROTONDA ø 7x60 mm
per ACCENSIONE BARON 85326010061

GIORIK 6010061
ROUND SPARKING PLUG ø 7x60 mm
for sparking

RUNDE ZÜNDKERZE ø 7x60 mm
zum Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020127 CANDELA ø 6,5x54 mm
con cavo siliconico lunghezza 600 mm BERTO’S 22296200
per modello SKCF GIGA X14500

SILKO 0100834
SPARKING PLUG ø 6.5x54 mm SILKO 9300542
with 600-mm silicon covered lead
for model SKCF

ZÜNDKERZE ø 6,5x54 mm
mit Siliconschlauch Länge 600 mm
für Modell SKCF 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020258 CANDELA ACCENSIONE
lunghezza cavo 600 mm BERTO’S 31187800
con faston femmina

SPARKING PLUG
cable length 600 mm
with female faston

ZÜNDKERZE
Kabellänge 600 mm
mit Faston (Buchse)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020064 CANDELA ø 6x44 mm
raccordo ø 11 mm CB 08080003
completa di dadi fissaggio
modello 5/A

SPARKING PLUG ø 6x44 mm
connection ø 11 mm
complete with locking nuts
model 5/A

ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
Anschluss ø 11 mm
mit Überwurfmuttern
Modell 5/A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020304 CANDELA ACCENSIONE ø 6/7x40 mm
con cavo siliconico lunghezza 580 mm EMMEPI C10085
per PIANO COTTURA 700-650

SPARKING PLUG ø 6/7x40 mm
with silicone cable length 580 mm
for COOKING RANGE 700-650

ZÜNDKERZE ø 6/7x40 mm
mit Silikonkabel Länge 580 mm
für KOCHFELD 700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020305 CANDELA ACCENSIONE ø 6/7x42 mm
con cavo siliconico lunghezza 730 mm EMMEPI
per PIANO COTTURA 700-650

SPARKING PLUG ø 6/7x42 mm
with silicone cable length 730 mm
for COOKING RANGE 700-650

ZÜNDKERZE ø 6/7x42 mm
mit Silikonkabel Länge 730 mm
für KOCHFELD 700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020171 CANDELA ø 6x44 mm
per GRIGLIA LAVICA FIMAR CO3106

IL BRACERE
SPARKING PLUG ø 6x44 mm
for LAVA ROCK GRILLS

ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
für LAVASTEIN ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020245 CANDELA ACCENSIONE
completa di molla e cavo GAYC 12410130

SPARKING PLUG
complete with spring and cable

ZÜNDKERZE
komplett mit Feder und Kabel 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020073 CANDELA ø 7/10x52 mm
modello 1/B GICO 4398300001

GIGA X15000
SPARKING PLUG ø 7/10xmm LOTUS 537002700
model 1/B MARENO 1031025600

MODULAR 672.005.00
ZÜNDKERZE ø 7/10x52 mm SILKO 0100833
Modell 1/B ZANUSSI 0A2164

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020294 CANDELA ACCENSIONE
per FRIGGITRICE 900-700-600 - FORNO 900-700 GIGA X16800

IGNITION PLUG
for FRYER 900-700-600 - OVEN 900-700

ZÜNDKERZE
für FRITEUSE 900-700-600 - OFEN 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020207 CANDELA ACCENSIONE
completa di cavo 800 mm. INOXTREND C2497-00
per FORNO HW6G-HW10G MODULAR RRC2497-00

SPARKING PLUG
complete with cable 800 mm
for OVEN HW6G-HW10G

ZÜNDKERZE
komplett mit Kabel 800 mm
für OFEN HW6G-HW10G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020069 CANDELA ø 7x56 mm
modello 1/A JEMI 210003

SPARKING PLUG ø 7x56 mm
model 1/A

ZÜNDKERZE ø 7x56 mm
Modell 1/A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020315 CANDELA ACCENSIONE ø 6,5x44 mm
attacco a faston JEMI 210067

SPARKING PLUG ø 6.5x44 mm
faston connection

ZÜNDKERZE ø 6,5x44 mm
Faston-Anschluss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020062 CANDELA ø 8x40 mm
modello CB505/059 Junkers JUNO/RÖDER/SENKING 203190

MARENO 636700
SPARKING PLUG ø 8x40 mm
model CB505/059 Junkers

ZÜNDKERZE ø 8x40 mm
Modell CB505/059 Junkers   

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020307 CANDELA ACCENSIONE ø 7,5x49 mm
per PIANO COTTURA LGH-GHP KÜPPERSBUSCH 185217

SPARKING PLUG ø 7.5x49 mm
for COOKING RANGE LGH-GHP

ZÜNDKERZE ø 7,5x49 mm
für KOCHFELD LGH-GHP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020216 CANDELA ACCENSIONE ø 9x50 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie LAINOX R65265070

SPARKING PLUG ø 9x50 mm
for CONVECTION OVEN new series

ZÜNDKERZE ø 9x50 mm
für KONVEKTIONSOFEN (neue Serie)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020272 CANDELA ACCENSIONE
ø 8 mm - lunghezza totale 69 mm LOTUS 537010300
per PIANO COTTURA 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

SPARKING PLUG
ø 8 mm - overall length 69 mm
for COOKING RANGE 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

ZÜNDKERZE
ø 8 mm - Gesamtlänge 69 mm
für KOCHFELD 650 PC/FO-1G/FO-2G/FO-3G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020278 CANDELA ACCENSIONE
ø 8 mm - lunghezza totale 47 mm LOTUS 537021800
per PIANO COTTURA 600

SPARKING PLUG
ø 8 mm - overall length 47 mm
for COOKING RANGE 600

ZÜNDKERZE
ø 8 mm - Gesamtlänge 47 mm
für KOCHFELD 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für

258



3020284 CANDELA ACCENSIONE
ø 6 mm - lunghezza totale 35 mm LOTUS 537021700
per PIANO COTTURA 600

SPARKING PLUG
ø 6 mm - overall length 35 mm
for COOKING RANGE 600

ZÜNDKERZE
ø 6 mm - Gesamtlänge 35 mm
für KOCHFELD 600 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020210 CANDELA ACCENSIONE ø 6,5x50 mm
modello JOKER10 curva MBM PAFOC00252
per FORNO CONVEZIONE

SPARKING PLUG JOKER ø 6.5 x 50 mm
model JOKER10 bent
for CONVECTION OVEN

ZÜNDKERZE JOKER ø 6,5x50 mm
Modell JOKER 10 gewinkelt
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020211 CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ø 6,5x50 mm
modello JOKER10 MBM PAFOC00249

SPARKING PLUG FOR FLAME ø 6.5 x 50 mm
model JOKER10

ZÜNDKERZE FÜR FLAMME ø 6,5x50 mm
Modell JOKER 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020252 CANDELA ACCENSIONE
lunghezza cavo 550 mm MBM RTCU600045
con faston femmina
per PIANI COTTURA MINIMA

SPARKING PLUG
cable length 550 mm
with faston female
for COOKING RANGES MINIMA

ZÜNDKERZE
Kabellänge 550 mm
mit Faston Innengewinde
für KOCHFELD MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020253 CANDELA ACCENSIONE
lunghezza cavo 700 mm MBM RTCU600046
con faston femmina
per PIANI COTTURA MINIMA

SPARKING PLUG
cable length 700 mm
with faston female
for COOKING RANGES MINIMA

ZÜNDKERZE
Kabellänge 700 mm
mit Faston Innengewinde
für KOCHFELD MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020026 CANDELA ø 9x41 mm
attacco maschio M4 MKN 201578

SPARKING PLUG ø 9x41 mm
male fitting M4

ZÜNDKERZE ø 9x41 mm
Anschluss Aussengewinde M4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020074 CANDELA ø 5/8x52 mm
modello 2/B PALUX 323713

ZANUSSI 054099
SPARKING PLUG ø 5/8x52 mm
model 2/B

ZÜNDKERZE ø 5/8x52 mm
Modell 2/B 

3186341 GUARNIZIONE PIANA PER CANDELA
dimensioni 9,5x6x1 mm ZANUSSI 054100
per CANDELA CUCINA 700

FLAT GASKET FOR PLUG
sizes 9,5x6x1 mm
for KITCHEN RANGE PLUG 700

FLACHDICHTUNG FÜR KERZE
Grösse 9,5x6x1 mm
für HERDKERZE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020126 CANDELA ø 6,5x54 mm
con cavo siliconico lunghezza 1750 mm SILKO 9300539

SILKO 9300540
SPARKING PLUG ø 6.5x54 mm
with 1750-mm silicon covered lead

ZÜNDKERZE ø 6,5x54 mm
mit Siliconschlauch Länge 1750 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020138 CANDELA ø 6,5x54 mm
con cavo siliconico lunghezza 970 mm SILKO 9300541

PLUG  ø 6,5x54 mm
with 970 mm long silicone cable

KERZE ø 6,5x54 mm
mit Siliconschlauch Länge 970 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020128 CANDELA ACCENSIONE ø 6x32 mm
completa di cavo 800 mm TECNOINOX RC00368000
per PIANO COTTURA PC35G-PC70G ZANUSSI 004970

SPARKING PLUG ø 6x32 mm
complete with  800-mm lead
for BOILING TOP models PC35G - PC70G

ZÜNDKERZE ø 6x32 mm
mit Zündkabel 800 mm
für KOCHFELD Mod.PC35G - PC70G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020154 CANDELA QUADRATA 6/7x52 mm
per tutti i modelli UNIVERSO PLX20034

SQUARE SPARKING PLUG
for all models

QUADRATISCHE KERZE 6/7x52 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020075 CANDELA ø 10x48 mm.
modello 3/B ZANUSSI 045821

SPARKING PLUG ø 10x48 mm
model 3/B

ZÜNDKERZE ø 10x48 mm
Modell 3/B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020184 CANDELA ACCENSIONE
completa di cavo lunghezza 730 mm ZANUSSI 004970
completa di cavo al silicone
per PIANO COTTURA SNACK

SPARKLING PLUG
complete with cable length 730 mm
complete with silicone cable
for COOKING RANGES SERIES SNACK

ZÜNDKERZE
komplett mit Kabel Länge 730 mm
komplett mit Siliconkabel
für HERD SERIE SNACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020203 CANDELA ø 9x60 mm.
per FORNO CONVEZIONE nuova serie ’95 ZANUSSI 002343

SPARKING PLUG ø 9x60 mm
for CONVECTION OVEN new series ’95

ZÜNDKERZE ø 9x60 mm
für KONVEKTIONSOFEN (neue Serie ’95)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020204 CANDELA ACCENSIONE ø 9x60 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie ’95 ZANUSSI 002344

SPARKING PLUG ø 9x60 mm
for CONVECTION OVEN new series ’95

ZÜNDKERZE ø 9x60 mm
für KONVEKTIONSOFEN (neue Serie ’95)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020205 CANDELA ACCENSIONE ø 9x60 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie ’95 ZANUSSI 002637

SPARKING PLUG ø 9x60 mm
for CONVECTION OVEN new series ’95

ZÜNDKERZE ø 9x60 mm
für KONVEKTIONSOFEN (neue Serie ’95)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3020206 CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA ø 9x60 mm
per FORNO CONVEZIONE nuova serie ’95 ZANUSSI 002638

SPARKING PLUG FOR FLAME ø 9x60 mm
for CONVECTION OVEN new series ’95

ZÜNDKERZE FÜR FLAMME ø 9x60 mm
für KONVEKTIONSOFEN (neue Serie ’95)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020208 CANDELA ø 9x62 mm
con cavo lunghezza 900 mm ZANUSSI 0A5169
per BRASIERA 900

SPARKING PLUG ø 9x62 mm
with 900-mm lead
for BRATT PAN model 900

ZÜNDKERZE ø 9x62 mm
mit Zünkabel Länge 900 mm
für BRATPFANNE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020244 CANDELA ACCENSIONE
per HI/G400-HI/G800 ZANUSSI 003041

SPARKING PLUG
for HI/G400-HI/G800

ZÜNDKERZE
für HI/G400-HI/G800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020306 CANDELA ACCENSIONE
per BRASIERA 900 ZANUSSI 003556

SPARKING PLUG
for BRATT PAN 900

ZÜNDKERZE
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020072 CANDELA ø 6x44 mm
modello 4/A

SPARKING PLUG ø 6x44 mm
model 4/A

ZÜNDKERZE ø 6x44 mm
Modell 4/A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Candele
Sparking plugs • Zündkerzen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3054023 CENTRALINA A 2 ELEMENTI
ingresso gas attacco centrale
manometro e valvola di sicurezza A.P.
completa di manichette flessibili 50 cm.

2 HOSE EXCHANGER
gas inlet in central connection
pressure gauge and safety valve A.P.
with flexible hoses 50 cm

VERTEILERZENTRALE MIT 2 SCHLÄUCHEN
Mittelanschluss für Gaseintritt
Manometer und Sicherheitsventil A.P.
mit flexiblen Schläuchen Länge 50 cm

3054024 CENTRALINA A 3 ELEMENTI
ingresso gas attacco centrale
manometro e valvola di sicurezza A.P.
completa di manichette flessibili 50 cm.

3 HOSE EXCHANGER
gas inlet in central connection
pressure gauge and safety valve A.P.
with flexible hoses 50 cm

VERTEILERZENTRALE MIT 3 SCHLÄUCHEN
Mittelanschluss für Gaseintritt
Manometer und Sicherheitsventil A.P.
mit flexiblen Schläuchen Länge 50 cm

3054025 CENTRALINA A 4 ELEMENTI
ingresso gas attacco centrale
manometro e valvola di sicurezza A.P.
completa di manichette flessibili 50 cm.

4 HOSE EXCHANGER
gas inlet in central connection
pressure gauge and safety valve A.P.
with flexible hoses 50 cm

VERTEILERZENTRALE MIT 4 SCHLÄUCHEN
Mittelanschluss für Gaseintritt
Manometer und Sicherheitsventil A.P.
mit flexiblen Schläuchen Länge 50 cm

3054012 MANOMETRO ø 50 mm
ø 50 mm
attacco radiale 1/4”
esercizio 0-25 bar

PRESSURE GAUGE  ø 50 mm
ø 50 mm
radial fitting 1/4”
working pressure 0-25 bar

MANOMETER ø 50 mm
ø 50 mm
radialer Anschluss 1/4”
Betriebsdruck 0-25 bar

Centraline
Electronic boxes • Zentraleinheiten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3054007 MANICHETTA FLESSIBILE 50 cm.
raccordi 20 x 14 FF, lunghezza 50 cm. - omologata

FLEXIBLE HOSE LENGTH 50 cm
fittings 20x14 FF, length 50 cm - approved

FLEXIBLER SCHLAUCH LÄNGE 50 cm
Anschlüsse 20x14 2x Innengewinde, Länge 50 cm - homologiert

___________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054008 MANICHETTA FLESSIBILE 70 cm.
raccordi 20 x 14 FF, lunghezza 70 cm. - omologata

FLEXIBLE HOSE LENGTH 70 cm
fittings 20x14 FF, length 70 cm - approved

FLEXIBLER SCHLAUCH LÄNGE 70 cm
Anschlüsse 20x14 2x Innengewinde, Länge 70 cm - homologiert

___________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054009 MANICHETTA FLESSIBILE 100 cm.
raccordi 20 x 14 FF, lunghezza 100 cm.  - omologata

FLEXIBLE HOSE LENGTH 100 cm
fittings 20x14 FF, length 100 cm - approved

FLEXIBLER SCHLAUCH LÄNGE 100 cm
Anschlüsse 20x14 2x Innengewinde, Länge 100 cm - homologiert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350009 RACCORDO ø 1/8”M/20 x 14M

FITTING ø 1/8”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 1/8”M/20 x 14 A

3350010 RACCORDO ø 3/8”M/20 x 14M

FITTING ø 3/8”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 3/8”M/20 x 14 A

3350011 RACCORDO ø 1/2”M/20 x 14M

FITTING ø 1/2”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 1/2”M/20 x 14 A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054034 MANOMETRO ø 60 mm
scala 0-1 bar ANGELO PO 32V0940
raccordo ø 1/8” BARON 853310148
per PENTOLA HD900-900 ZANUSSI 059515

PRESSURE GAUGE ø 60 mm
scale 0-1 bar
coupling ø 1/8”
for PAN HD900-900

MANOMETER ø 60 mm
Skala 0-1 bar
Anschluss ø 1/8”
für KOCHKESSEL HD900-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Centraline
Electronic boxes • Zentraleinheiten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053006 CERNIERA DX PER FORNO
per FORNI STATICI MODULARI ALPENINOX 300061

AMBACH 5012002196
RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN ANGELO PO 36M0100
for MODULAR STATIC OVENS ANGELO PO 36M2420

BARON 6A035910
BACKOFEN SCHARNIER RECHTS BARON 826410060
für STATISCH MODULARE ÖFEN BERTO’S 31802000

EMMEPI C00130
EURAST 616300
FAGOR U010504000
FOEMM 05010001101
GAYC 37760100
GIGA X66000
GIORIK 5900400
LOTUS 531022800
MBM RTCU900026
MODULAR 684.009.00
OFFCAR 844581
OLIS 6A035910
SAGI 36M0100
SILKO 0100346
SOGET 360100
ZANUSSI 0A2005

3053007 CERNIERA SX PER FORNO
per FORNI STATICI MODULARI ALPENINOX 300060

AMBACH 5012002108
LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN ANGELO PO 36M0110
for MODULAR STATIC OVENS ANGELO PO 36M2430

BARON 6A035920
BACKOFEN SCHARNIER LINKS BARON 826410070
für STATISCH MODULARE ÖFEN BERTO’S 31802100

EMMEPI C00131
EURAST 616000
FAGOR U010511000
FOEMM 05010001201
GAYC 37760110
GIGA X66100
GIORIK 5900401
LOTUS 531022700
MBM RTCU900027
MODULAR 684.010.00
OFFCAR 844583
OLIS 6A035920
SAGI 36M0110
SILKO 0100345
SOGET 360101
ZANUSSI 0A2004

3053003 PORTARULLINO
per FORNI STATICI MODULARI ALPENINOX 300068

AMBACH 5006302092
DOOR HINGE ROLL HOLDER ANGELO PO 36M0270
for MODULAR STATIC OVENS BARON 826410050

BERTO’S 31802500
GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER GIGA X66000
für STATISCH MODULARE ÖFEN GIORIK 5900402

LOTUS 531022900
MARENO 1304500
MBM RTCU900004
MODULAR 684.011.00
SAGI 36M0270
SILKO 0100343
SOGET 360000
ZANUSSI 053096

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053004 CERNIERA DX PER FORNO
per FORNI STATICI MODULARI MARENO 1031200100
per FORNO modello CFG MARENO 1304600

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for MODULAR STATIC OVENS
for OVEN model CFG

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS
für STATISCH MODULARE ÖFEN
für ÖFEN Modell CFG

3053005 CERNIERA SX PER FORNO
per FORNI STATICI MODULARI MARENO 1031200000
per FORNO modello CFG MARENO 1304700

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for MODULAR STATIC OVENS
for OVEN model CFG

BACKOFEN SCHARNIER LINKS
für STATISCH MODULARE ÖFEN
für ÖFEN Modell CFG

3053011 CERNIERA PER FORNO
per FORNI 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM041300

HINGE FOR OVEN
for OVENS 700/900 PROTAGONISTA

SCHARNIER FÜR BACKOFEN
für ÖFEN 700/900 PROTAGONISTA

3053003 PORTARULLINO
per FORNI STATICI MODULARI ALPENINOX 300068

AMBACH 5006302092
DOOR HINGE ROLL HOLDER ANGELO PO 36M0270
for MODULAR STATIC OVENS BARON 826410050

BERTO’S 31802500
GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER EMMEPI C00132
für STATISCH MODULARE ÖFEN FAGOR U010512000

GIGA X66000
GIGA X66100
GIORIK 5900402
LOTUS 531022900
MARENO 1304500
MBM RTCU900004
MODULAR 684.011.00
OFFCAR 844589
OM GAS 28/17610029
SAGI 36M0270
SILKO 0100343
SOGET 360000
ZANUSSI 053096
ZANUSSI 059227

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053008 CERNIERA PER FORNO
per FORNI STATICI MODULARI H900-HD900 ZANUSSI 050766

ZANUSSI 059227
DOOR HINGE FOR OVEN
for MODULAR STATIC OVENS H900-HD900

BACKOFEN SCHARNIER
für STATISCH MODULARE ÖFEN H900-HD900

3053003 PORTARULLINO
per FORNI STATICI MODULARI ZANUSSI 053096

ZANUSSI 059227
DOOR HINGE ROLL HOLDER
for MODULAR STATIC OVENS

GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER
für STATISCH MODULARE ÖFEN

3053234 PROFILO PIATTO
dimensioni 124x20 mm ANGELO PO 35U3170

FLAT PROFILE
sizes 124x20 mm

FLACHPROFIL
Abmessungen 124x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053222 CERNIERA DX-SX PER FORNO
per CUCINE N700-N900 ZANUSSI 0C0203

RIGHT-HAND/LEFT-HAND HINGE FOR OVEN
for KITCHEN RANGES N700-N900

SCHARNIER RECHTS-LINK FÜR OFEN
für HERD N700-N900

3053003 PORTARULLINO
per FORNI STATICI MODULARI ZANUSSI 053096

ZANUSSI 059227
DOOR HINGE ROLL HOLDER
for MODULAR STATIC OVENS

GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER
für STATISCH MODULARE ÖFEN

3053221 COPRICERNIERA
dimensioni 122x20 mm ZANUSSI 052725
interasse fori 95 mm

HINGE COVER
sizes 122x20 mm
distance between holes 95 mm

SCHARNIERABDECKUNG
Grösse 122x20 mm
Lochabstand f121 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053305 CERNIERA PORTA FORNO
per FORNI STATICI MODULARI IMEGAS 0000104

OVEN DOOR HINGE
for STATIC MODULAR OVENS

SCHARNIER FÜR OFENTÜR
für STATISCHE MODULARE ÖFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053306 CERNIERA PORTA FORNO
per FORNI STATICI MODULARI REPAGAS 00144000

OVEN DOOR HINGE
for STATIC MODULAR OVENS

SCHARNIER FÜR OFENTÜR
für STATISCHE MODULARE ÖFEN

3053308 PORTARULLINO
REPAGAS 00148000

DOOR HINGE ROLL HOLDER

GEGENSTÜCK

3053309 COPRICERNIERA
dimensioni 110x25 mm REPAGAS 00107027
interasse fori 95 mm

HINGE COVER
size 110x25 mm
distance between mounting holes 95 mm

SCHARNIERABDECKUNG
Größe 110x25 mm
Lochabstand 95 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053312 CERNIERA PER FORNO
con portarullino JEMI 920600
per FORNO 550-600-700

OVEN HINGE
with door hinge roll holder
for OVEN 550-600-700

OFENSCHARNIER
mit Gegenstück
für OFEN 550-600-700

3053313 CERNIERA PER FORNO
con portarullino JEMI 920601
per FORNO 900-1000-1300

OVEN HINGE
with door hinge roll holder
for OVEN 900-1000-1300

OFENSCHARNIER
mit Gegenstück
für OFEN 900-1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053043 CERNIERA PORTA FORNO
lunghezza 290 mm - altezza 140 mm BARON 6A035900
per FORNO MARENO 92900

OLIS 6A035900
DOOR HINGE FOR OVEN SILKO 0100347
legnth 290 mm - h 140 mm
for OVEN

BACKOFEN SCHARNIER
Länge 290 mm - Höhe 140 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053013 CERNIERA DX PER FORNO
GICO A00006(SOLO—DX)

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS

3053014 CERNIERA SX PER FORNO
GICO A00006(SOLO—SX)

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN

BACKOFEN SCHARNIER LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053100 CERNIERA DX PER FORNO
per FORNO modello CF-GEL BERTO’S 22608100
per FORNO modello CCG GIGA X68020

MARENO 1031102000
RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for OVEN models CF-GEL
for OVEN model CCG

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS
für OFEN Modell CF-GEL
für OFEN Modell CCG

3053101 CERNIERA SX PER FORNO
per FORNO modello CF-GEL BERTO’S 22607800
per FORNO modello CCG GIGA X68021

MARENO 1031105500
LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for OVEN models CF-GEL
for OVEN model CCG

BACKOFEN SCHARNIER LINKS
für OFEN Modell CF-GEL
für OFEN Modell CCG

3053019 PORTARULLINO PER CERNIERA
per FORNO A CONVEZIONE BERTO’S 22608200

GIGA X68006
DOOR HINGE ROLL HOLDER LOTUS 531007900
for CONVECTION OVEN LOTUS 531007200

MARENO 1031106000
GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER MBM RIC0002482
für KONVEKTIONSOFEN MBM 01980059512

MBM C0002482
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für

269



3053017 CERNIERA DX PER FORNO
per FORNO A CONVEZIONE FOEMM 05150024401

MARENO 1031105800
RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for CONVECTION OVEN

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS
für KONVEKTIONSOFEN

3053018 CERNIERA SX PER FORNO
per FORNO A CONVEZIONE FOEMM 05150024501

MARENO 1031105900
LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
for CONVECTION OVEN

BACKOFEN SCHARNIER LINKS
für KONVEKTIONSOFEN

3053019 PORTARULLINO PER CERNIERA
per FORNO A CONVEZIONE BERTO’S 22608200

GIGA X68006
DOOR HINGE ROLL HOLDER LOTUS 531007900
for CONVECTION OVEN LOTUS 531007200

MARENO 1031106000
GEGENSTÜCK FÜR BACKOFEN SCHARNIER MBM RIC0002482
für KONVEKTIONSOFEN MBM 01980059512

MBM C0002482
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053282 CERNIERA PORTA FORNO
per FORNO G2 GAYC 14120200

DOOR HINGE FOR OVEN
for OVEN G2

SCHARNIER FÜR OFENTÜR
für OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053281 CERNIERA PER FORNO
per FC60-FC60G-FC110-FC110G ROLLER GRILL B09005

HINGE FOR OVEN
for FC60-FC60G-FC110-FC110G

SCHARNIER FÜR OFEN
für FC60-FC60G-FC110-FC110G

3053108 PORTARULLINO
per ROLLER GRILL FORNO FC60-FC60G-FC110-FC110G KÜPPERSBUSCH 131604

KÜPPERSBUSCH 131618
DOOR CATCH ROLLER GRILL B09007
for ROLLER GRILL OVEN FC60-FC60G-FC110-FC110G

GEGENSTÜCK
für ROLLER GRILL OFEN FC60-FC60G-FC110-FC110G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053106 CERNIERA DESTRA PORTA FORNO
per FORNO ECL484 KÜPPERSBUSCH 133775

RIGHTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
per OVEN ECL484

SCHARNIER RECHTS OFENTÜR
für OFEN ECL484

3053107 CERNIERA SINISTRA PORTA FORNO
per FORNO ECL484 KÜPPERSBUSCH 133776

LEFTHAND DOOR HINGE FOR OVEN
per OVEN ECL484

SCHARNIER LINKS OFENTÜR
für OFEN ECL484

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053085 CERNIERA PORTINA DX-SX
per PENTOLA MAGISTRA MBM RTCP900047

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE
for BOILING KETTLE MAGISTRA

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE RECHTS/LINKS
für KOCHKESSEL MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053225 CERNIERA SPORTELLO
per CUOCIPASTA AUTOMATICO ZANUSSI 005980

DOOR HINGE
for AUTOMATIC PASTA COOKER

TÜRSCHARNIER
für AUTOMATISCHEN NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053299 PROFILO GUIDA
FAGOR U010510000

GUIDE PROFILE

PROFIL FÜR SCHIENE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053034 CERNIERA RAGGIO 320 mm.
per coperchio ø 640 mm. JEMI 210087
per PENTOLA con coperchio rotondo REPAGAS 08134000

LID HINGE RADIUS 320 mm
for lid ø 640 mm
for BOILING KETTLE with round lid

SCHARNIER HALBMESSER 320 mm
für Deckel ø 640 mm
für KOCHKESSEL mit Runddeckel

3053110 MOLLA DX ø 4 PER RAGGIO 320/395
molla di ricambio sezione 4 mm.
per cerniere con raggio 320-395

RH SPRING ø 4 FOR HINGE RADIUS 320/395
replacement spring ø 4 mm
for radius 320-395 hinges

FEDER RECHTS ø 4 FÜR SCHARNIER 320/395
Ersatzfeder Querschnitt 4 mm
für Scharniere Halbmesser 320-395

3053111 MOLLA SX ø 4 PER RAGGIO 320/395
molla di ricambio sezione 4 mm.
per cerniere con raggio 320-395

LH SPRING ø 4 FOR HINGE RADIUS 320/395
replacement spring ø 4 mm
for radius 320-395 hinges

FEDER LINKS ø 4 FÜR SCHARNIER 320/395
Ersatzfeder Querschnitt 4 mm
für Scharniere Halbmesser 320-395

3053112 MOLLA DX ø 5 PER RAGGIO 470
molla di ricambio sezione 5 mm.
per cerniere con raggio 470

RH SPRING ø 5 FOR HINGE RADIUS 470
replacement spring ø 5 mm
for radius 470 hinges

FEDER RECHTS ø 5 FÜR SCHARNIER 470
Ersatzfeder Querschnitt 5 mm
für Scharniere Halbmesser 470

3053113 MOLLA SX ø 5 PER RAGGIO 470
molla di ricambio sezione 5 mm.
per cerniere con raggio 470

LH SPRING ø 5 FOR HINGE RADIUS 470
replacement spring ø 5 mm
for radius 470 hinges

FEDER LINKS ø 5 FÜR SCHARNIER 470
Ersatzfeder Querschnitt 5 mm
für Scharniere Halbmesser 470

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053114 MOLLA DX ø 6 PER RAGGIO 500/545
molla di ricambio sezione 6 mm.
per cerniere con raggio 500-545

RH SPRING ø 6 FOR HINGE RADIUS 500/545
spare spring section 6 mm
for hinges with radius 500-545

FEDER RECHTS ø 6 FÜR SCHARNIER 500/545
Ersatzfeder Querschnitt 6 mm
für Scharniere Halbmesser 500-545

3053115 MOLLA SX ø 6 PER RAGGIO 500/545
molla di ricambio sezione 6 mm.
per cerniere con raggio 500-545

LH SPRING ø 6 FOR HINGE RADIUS 500/545
spare spring section 6 mm
for hinges with radius 500-545

FEDER LINKS ø 6 FÜR SCHARNIER 500/545
Ersatzfeder Querschnitt 6 mm
für Scharniere Halbmesser 500-545

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053307 MOLLA DX ø 4 mm
molla di ricambio sezione 4 mm REPAGAS 08134124
per cerniere
per PENTOLA MG91-MG95-MPG95-MG78

RH SPRING ø 4 mm
spare spring 4 mm section
for hinges
for BOILING PAN MG91-MG95-MPG95-MG78

FEDER RECHTS ø 4 mm
Ersatzfederabschnitt 4 mm
für Scharniere
für KOCHKESSEL MG91-MG95-MPG95-MG78

3053310 MOLLA SX ø 4 mm
molla di ricambio sezione 4 mm REPAGAS 08134125
per cerniere
per PENTOLA MG91-MG95-MPG95-MG78

LH SPRING ø 4 mm
spare spring 4 mm section
for hinges
for BOILING PAN MG91-MG95-MPG95-MG78

FEDER LINKS ø 4 mm
Ersatzfederabschnitt 4 mm
für Scharniere
für KOCHKESSEL MG91-MG95-MPG95-MG78

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053311 MOLLE DX-SX ø 4
molle di ricambio sezione 4 mm JEMI 210101

RH-LH SPRINGS ø 4
spare spring 4 mm section

FEDERN RECHTS-LINKS ø 4
Ersatzfederabschnitt 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053283 CORPO CERNIERA BRASIERA 700 900
lunghezza 420 mm - ø esterno 40 mm MARENO CM051702
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA
CON COPERCHIO DA 800 mm MODELLI
BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI/BR9-8GF/BR9-8GI
BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF/BR9S-8GI/BR9-8EF
BR9-8EI/BR9-8EFM/BR9-8EIM/BR9S-8EF/BR9S-8EI

HINGE ASSEMBLY FOR BRATT PAN 700 900
length 420 mm - external ø 40 mm
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
WITH LID 800 mm  MODELS
BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI/BR9-8GF/BR9-8GI
BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF/BR9S-8GI/BR9-8EF
BR9-8EI/BR9-8EFM/BR9-8EIM/BR9S-8EF/BR9S-8EI

SCHARNIEREINHEIT FÜR BRATPFANNE 700 900
Länge 420 mm - Außen-ø 40 mm
für BRATTPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
mit DECKEL 800 mm MODELLE
BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI/BR9-8GF/BR9-8GI
BR9-8GFM/BR9-8GIM/BR9S-8GF/BR9S-8GI/BR9-8EF
BR9-8EI/BR9-8EFM/BR9-8EIM/BR9S-8EF/BR9S-8EI

3053294 PROLUNGA CARICA
per BRASIERA 900 PROTAGONISTA MARENO CM192301
COPERCHIO DA 800 mm

INLET EXTENSION
for BRATT PAN 900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm

ZULAUFVERLÄNGERUNG
für BRATPFANNE 900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm

3053116 MOLLA CERNIERA ø 32x195 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA MARENO 139732
per BRASIERE 700/900 PROTAGONISTA

HINGE SPRING ø 32X195 mm
for BOILING KETTLE 700/900 PROTAGONISTA
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA

FEDER FÜR SCHARNIER  ø 32x195 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA
für BRATPFANNEN 700/900 PROTAGONISTA

3053284 MOLLA COPERCHIO ø 32x205 mm
per BRASIERA 900 PROTAGONISTA MARENO 810210
COPERCHIO DA 1200 mm

LID SPRING ø 32x205 mm
for BRATT PAN 900 PROTAGONISTA
LID SIZE 1200 mm

FEDER FÜR DECKEL ø 32x205 mm
für BRATPFANNE 900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 1200 mm

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053288 SUPPORTO SINISTRO CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM051903
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA

HINGE LEFT SUPPORT
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm
for PAN 700/900 PROTAGONISTA

SCHARNIERHALTER LINKS
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA

3053289 SUPPORTO DESTRO CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM192401
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA

HINGE RIGHT SUPPORT
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm
for PAN 700/900 PROTAGONISTA

SCHARNIERHALTER RECHTS
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA

3053290 BOCCOLA SX CERNIERA PENTOLE
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM051403
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA

PAN HINGE LEFT BUSHING
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm
for PAN 700/900 PROTAGONISTA

SCHARNIERBUCHSE LINKS FÜR KOCHKESSEL
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA

3053291 BOCCOLA DX CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM192101
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm

HINGE RIGHT BUSHING
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm

SCHARNIERBUCHSE RECHTS
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm

3053295 SPINA ELASTICA 3x8 mm
MARENO 1891900

CLASP 3x8 mm

SPANNHÜLSE 3x8 mm

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053286 PERNO DI CARICA CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM051604
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA

HINGE LOAD PIN
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm
for PAN 700/900 PROTAGONISTA

LADESTIFT FÜR SCHARNIER
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA

3053117 PERNO DI CARICA PER MOLLA
8 fori perno ø 18 mm MARENO 291110

SHAFT FOR SPRING
8 holes pin ø 18 mm

LADESTIFT FÜR FEDER
8 Locher Stift ø 18 mm

3053285 PERNO FISSO CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM051503
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA

HINGE FIXED PIN
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm
for PAN 700/900 PROTAGONISTA

FESTER STIFT FÜR SCHARNIER
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA

3053118 SUPPORTO CERNIERA
foro ø 18 mm MARENO 1489000
per brasiera modello: BR9

HINGE SUPPORT
hole ø 18 mm
for BRATT PAN model: BR9

SCHARNIERHALTER
Loch ø 18 mm
für Bratpfanne Modell: BR9

3053119 BOCCOLA PER CERNIERA
ø 37 mm - foro ø 18 mm MARENO 290900

HINGE BUSH
ø 37 mm -hole ø 18 mm

BUCHSE FÜR SCHARNIER
ø 37 mm - Loch ø 18 mm

Cerniere
Hinges • Scharniere
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3053287 PERNO FILETTATO CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM052201
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm

THREADED PIN FOR HINGE
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm

GEWINDESTIFT FÜR SCHARNIER
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm

3053292 DISTANZIALE COPERCHIO
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM051804
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm

LID SPACER
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm

DISTANZSTÜCK FÜR DECKEL
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm

3053293 BOCCOLA CERNIERA
per BRASIERA 700/900 PROTAGONISTA MARENO CM219300
COPERCHIO DA 800 mm E 1200 mm

HINGE BUSHING
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA
LID SIZE 800 mm AND 1200 mm

SCHARNIERBUCHSE
für BRATPFANNE 700/900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 800 mm E 1200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053314 CERNIERA INFERIORE PORTA
per VANO JEMI 900035

DOOR BOTTOM HINGE
for CUPBOARD

UNTERES TÜRSCHARNIER
für WÄRMER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053223 GUIDA SPORTELLO
per ARMADI STOVIGLIE ZANUSSI 032928

DOOR SLIDEWAY
for DISHES CABINETS

FÜHRUNG FÜR TÜR
für GESCHIRRSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere
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3053279 ASSE ø 16x437 mm
ZANUSSI 059862

SHAFT ø 16x437 mm

WELLE ø 16x437 mm

3053280 SUPPORTO
per PENTOLA 900 ZANUSSI 002944

SUPPORT
for PAN 900

HALTER
für KOCHKESSEL 900

3053276 BLOCCO
ZANUSSI 059865

BLOCK

BLOCK

3053277 BLOCCO
ZANUSSI 059864

BLOCK

BLOCK

3053278 FERMO
ZANUSSI 059863

LOCK

SPERRE

3528014 VITE A TAGLIO M6x15 mm
ZANUSSI 059860

SLOTTED SCREW M6x15 mm

SCHLITZSCHRAUBE M6x15 mm

3528016 VITE M6
ZANUSSI 059859

SCREW M6

SCHRAUBE M6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere
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3250026 MOLLA COPERCHIO ø 40x300 mm.
per brasiera ZANUSSI 051268
per pentola H900/HD900

SPRING FOR COVER ø 40x300 mm
for BRATT PAN
for BOILING KETTLE H900/HD900

FEDER FÜR DECKEL ø 40x300 mm
für BRATPFANNE
für KOCHTOPF H900/HD900

3053224 SUPPORTO
ZANUSSI 002107

SUPPORT

HALTER

3053226 FERMO
ZANUSSI 051266

LOCK

SPERRUNG

3053227 BLOCCHETTO
ZANUSSI 051267

RETAINER

KLEINER BLOCK

3053228 VITE PER SUPPORTO
ZANUSSI 051393

SUPPORT SCREW

SCHRAUBE FÜR HALTER

3053229 SUPPORTO
ZANUSSI 002106

SUPPORT

HALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere
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Cestelli cuocipasta
Pasta baskets • Körbe für Nudelkocher

ANGELO PO

3055108 CESTO CUOCIPASTA 100x105x150 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 3012120

PASTA COOKER BASKET 100x105x150 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 100x105x150 mm
aus INOX Stahl

3055107 CESTO CUOCIPASTA 100x290x150 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 36A2582

PASTA COOKER BASKET 100x290x150 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 100x290x150 mm
aus INOX Stahl

3055109 CESTO CUOCIPASTA 200x280x150 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 3012130

PASTA COOKER BASKET 200x280x150 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 200x280x150 mm
aus INOX Stahl

3055110 CESTO CUOCIPASTA 300x280x150 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 3012140

PASTA COOKER BASKET 300x280x150 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 300x280x150 mm
aus INOX Stahl

3055190 CESTO CUOCIPASTA 450x260x200 mm
ANGELO PO C4627

PASTA COOKER BASKET 450x260x200 mm

NUDELKORB 450x260x200 mm

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055149 FALSO FONDO 650x340 mm
altezza manici 175 mm ANGELO PO 36A2301
per CUOCIPASTA 71CP

DRAINING STAND 650x340 mm
handle height: 175 mm
for PASTA COOKER 71CP

AUFLAGEPLATTE 650x340 mm
Henkel Höhe: 175 mm
für NUDELKOCHER 71CP

3055328 FALSO FONDO 340x330 mm
altezza manici 185 mm ANGELO PO 36A2591
per CUOCIPASTA 70CP-71CP2-90CP

FALSE BOTTOM 340x330 mm
handle height 185 mm
for PASTA COOKER 70CP-71CP2-90CP

DOPPELTER BODEN 340x330 mm
Griffhöhe 180 mm
für NUDELKOCHER 70CP-71CP2-90CP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BERTO’S

3055355 CESTO CUOCIPASTA 250x105x245 mm
in acciaio inox BERTO’S 31614800
per CUOCIPASTA 900

PASTA COOKER BASKET 250x105x245 mm
of stainless steel
for PASTA COOKER 900

NUDELKOCHERKORB 250x105x245 mm
aus Inox-Stahl
für NUDELKOCHER 900

3055356 CESTO CUOCIPASTA 330x250x245 mm
in acciaio inox BERTO’S 31614700
per CUOCIPASTA 900

PASTA COOKER BASKET 330x250x245 mm
of stainless steel
for PASTA COOKER 900

NUDELKOCHERKORB 330x250x245 mm
aus Inox-Stahl
für NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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DESCO

3055140 CESTO CUOCIPASTA 1/6 ø 145x204 mm
capacità porzioni 4 ca DESCO CD047
in acciaio INOX

PASTA COOKER BASKET 1/6 ø 145x204 mm
for 4 portions ca
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 1/6 ø 145x204 mm
für ca. 4 Portionen
aus INOX Stahl

3055141 CESTO CUOCIPASTA 1/3 ø 185x204 mm
capacità porzioni 8 ca DESCO CD050
in acciaio INOX

PASTA COOKER BASKET 1/3 ø 185x204 mm
for 8 portions ca
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB 1/3 ø 185x204 mm
für ca. 8 Portionen
aus INOX Stahl

3055144 CESTO CUOCIPASTA 1/3 150x275x180 mm
in acciaio INOX DESCO

PASTA COOKER BASKET 1/3 150x275x180 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB  1/3 150x275x180 mm
aus INOX Stahl

3055134 CESTO CUOCIPASTA 1/3 165x304x204 mm
capacità porzioni 13 ca DESCO CD043
in acciaio INOX
per CUOCIPASTA serie 7

PASTA COOKER BASKET 1/3 165x304x204 mm
for 13 portions ca
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER series 7

NUDELKOCHERKORB 1/3 165x304x204 mm
für ca. 13 Portionen
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER Serie 7

Cestelli 
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3055135 CESTO CUOCIPASTA 1/3 165x304x204 mm
capacità porzioni 13 ca DESCO CD044
in acciaio INOX
per CUOCIPASTA serie 1 - 2 - 3

PASTA COOKER BASKET 1/3 165x304x204 mm
for 13 portions ca
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER series 1 - 2 - 3

NUDELKOCHERKORB 1/3 165x304x204 mm
für ca. 13 Portionen
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER Serie 1 - 2 - 3

3055136 CESTO CUOCIPASTA 1/2 242x304x204 mm
capacità porzioni 20 ca DESCO CD045
in acciaio INOX
per CUOCIPASTA serie 1 - 2 - 3

PASTA COOKER BASKET 1/2 242x304x204 mm
for 20 portions ca
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER series 1 - 2 - 3

NUDELKOCHERKORB 1/2 242x304x204 mm
für ca. 20 Portionen
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER Serie 1 - 2 - 3

3055137 CESTO CUOCIPASTA 1/1 475x295x195 mm
capacità porzioni 40 ca DESCO CD046
in acciaio INOX
per CUOCIPASTA serie 1 - 2 - 3

PASTA COOKER BASKET 1/1 475x295x195 mm
for 40 portions ca
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER series 1 - 2 - 3

NUDELKOCHERKORB 1/1 475x295x195 mm
für ca. 40 Portionen
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER Serie 1 - 2 - 3

3055142 FALSO FONDO 475x250x110 mm
in acciaio INOX DESCO CD048

DRAINING STAND 475x250x110 mm
in STAINLESS steel

AUFLAGEPLATTE 475x250x110 mm
aus INOX Stahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3055467 CESTO CUOCIPASTA 230x180x270 mm
in acciaio INOX FAGOR H526500000
per CUOCIPASTA 700

BASKET FOR PASTA COOKER 230x180x270 mm
of STAINLESS steel
for PASTA COOKER 700

KORB FÜR NUDELKOCHER 230x180x270 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER 700

3055468 CESTO CUOCIPASTA 290x160x215 mm
in acciaio INOX FAGOR H506500000
per CUOCIPASTA 900

BASKET FOR PASTA COOKER 290x160x215 mm
of STAINLESS steel
for PASTA COOKER 900

KORB FÜR NUDELKOCHER 290x160x215 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3055194 CESTO CUOCIPASTA 300x115x180 mm
GICO 264200230

PASTA COOKER BASKET 300x115x180 mm

NUDELKORB 300x115x180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIGA

3055282 CESTO CUOCIPASTA 145x280x160 mm
in acciaio INOX GIGA X62600
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 145x280x160mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER

NUDELKOCHERKORB 145x280x160 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER

3055364 CESTO CUOCIPASTA 295x140x200 mm
in acciaio INOX GIGA X59700
per CUOCIPASTA 700 CCPG4-CCPG82

PASTA COOKER BASKET 295x140x200 mm
of stainless steel
for PASTA COOKER 700 CCPG4-CCPG82

NUDELKOCHERKORB 295x140x200 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER 700 CCPG4-CCPG82

3055363 CESTO CUOCIPASTA 290x160x200 mm
in acciaio INOX GIGA X60600
per GIGA CUOCIPASTA KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82
KCP4E-KCP82E-OPCP4E-OPCP82E

PASTA COOKER BASKET 290x160x200 mm
made of STAINLESS steel
for GIGA PASTA COOKER KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82-KCP4
KCP82E-OPCP4E-OPCP82E

NUDELKOCHERKORB 290x160x200 mm
aus Edelstahl
für GIGA NUDELK.900 KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82-KCP4E
KCP82E-OPCP4E-OPCP82E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3055283 CESTO CUOCIPASTA ø 145x230 mm
in acciaio INOX GIORIK 2003080
per CUOCIPASTA CP2/3

PASTA COOKER BASKET ø 145x230 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER CP2/3

NUDELKOCHERKORB ø 145x230 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER CP2/3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055204 CESTO CUOCIPASTA 163x143x230mm DX
in acciaio INOX GIORIK 2003045

PASTA COOKER BASKET RH 163x143x230 mm
made of STAINLESS STEEL

NUDELK.KORB RECHTS 163x143x230 mm
aus Edelstahl

3055213 CESTO CUOCIPASTA 163x143x230 mm SX
in acciaio INOX GIORIK 2003047

PASTA COOKER BASKET LH 163x143x230 mm
made of STAINLESS STEEL

NUDELK.KORB LINKS 163x143x230 mm
aus Edelstahl

3055509 CESTO CUOCIPASTA 300x160x230 mm
in acciaio INOX GIORIK 2003046
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 300x160x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 300x160x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

3055505 CESTO CUOCIPASTA 325x300x230 mm
in acciaio INOX GIORIK 2003075
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 325x300x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 325x300x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

Cestelli 
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3055521 CESTO CUOCIPASTA 490x300x230 mm
in acciaio INOX GIORIK 2101603
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 490x300x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 490x300x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

3055125 IMPUGNATURA ROTONDA M8 PER CESTO
ricambio per cesti CUOCIPASTA ZANUSSI e DESCO GIORIK 2001110

TUBULAR HANDLE M8 FOR BASKET
replacement for ZANUSSI and DESCO PASTA BASKETS

RUNDER GRIFF M8 FÜR NUDELKOCHER
Ersatzteil für Nudelkocherkörbe ZANUSSI und DESCO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3055489 CESTO CUOCIPASTA 140x140x200 mm
in acciao INOX JEMI 139048
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 140x140x200 mm
made of STAINLESS steel
for PASTA COOKER

NUDELKOCHERKORB 140x140x200 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

3055363 CESTO CUOCIPASTA 290x160x200 mm
in acciaio INOX JEMI 139047
per JEMI CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 290x160x200 mm
made of STAINLESS steel
for JEMI PASTA COOKER

NUDELKOCHERKORB 290x160x200 mm
aus Edelstahl
für JEMI NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LOTUS

3055280 CESTO CUOCIPASTA 100x280x135 mm
in acciaio INOX LOTUS 531004000
per CUOCIPASTA CPE

PASTA COOKER BASKET 100x280x135mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER CPE

NUDELKOCHERKORB 100x280x135 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER CPE

3055281 CESTO CUOCIPASTA 200x280x135 mm
in acciaio INOX LOTUS 531003900
per CUOCIPASTA CPE

PASTA COOKER BASKET 200x280x135mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER CPE

NUDELKOCHERKORB 200x280x135 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER CPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MACFRIN

3055204 CESTO CUOCIPASTA 163x143x230mm DX
in acciaio INOX MACFRIN 63270000

PASTA COOKER BASKET RH 163x143x230 mm
made of STAINLESS STEEL

NUDELK.KORB RECHTS 163x143x230 mm
aus Edelstahl

3055509 CESTO CUOCIPASTA 300x160x230 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63260000
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 300x160x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 300x160x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für

288



3055505 CESTO CUOCIPASTA 325x300x230 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63250000
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 325x300x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 325x300x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

3055521 CESTO CUOCIPASTA 490x300x230 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63240000
per CUOCIPASTA

PASTA COOKER BASKET 490x300x230 mm
made of STAINLESS STEEL
for PASTA COOKER

NUDELK.KORB 490x300x230 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3055284 CESTO CUOCIPASTA 100x280x115 mm
in acciaio INOX MARENO 1031100000
per CUOCIPASTA CPE

PASTA COOKER BASKET 100x280x115mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER CPE

NUDELKOCHERKORB 100x280x115 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER CPE

3055126 CESTO CUOCIPASTA 295x165x200 mm
in acciaio INOX MARENO 1510100
per CUOCIPASTA 900

PASTA COOKER BASKET 295x165x200 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB 295x165x200 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

Cestelli 
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3055128 CESTO CUOCIPASTA 295x165x200 mm
in acciaio INOX MARENO
per CUOCIPASTA 900

PASTA COOKER BASKET 295x165x200 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER 900

NUDELKOCHERKORB 295x165x200 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3055243 CESTO CUOCIPASTA DX 160x145x215 mm
MBM A800000780

PASTA COOKER BASKET DX 160x145x215 mm

NUDELKORB RECHTS 160x145x215 mm

3055244 CESTO CUOCIPASTA SX 160x145x215 mm
MBM A800000790

PASTA COOKER BASKET SX 160x145x215 mm

NUDELKORB LINKS 160x145x215 mm

3055147 CESTO CUOCIPASTA 290x98x215 mm
in acciaio inox MBM A800000800
per CUOCIPASTA 900 MAGISTRA

PASTA COOKER BASKET 290x98x215 mm
in stainless steel
for PASTA COOKER MAGISTRA 900

NUDELKOCHERKORB 290x98x215 mm
aus Inox Stahl
für NUDELKOCHER MAGISTRA 900
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3055245 CESTO CUOCIPASTA 290x145x215 mm
MBM A770049

PASTA COOKER BASKET 290x145x215 mm

NUDELKORB 290x145x215 mm

3055218 CESTO CUOCIPASTA 160x290x215 mm
MBM A800000810

PASTA COOKER BASKET 160x290x215 mm

NUDELKORB 160x290x215 mm

3055350 CESTO CUOCIPASTA 285x160x215 mm
in acciaio inox MBM A800001260
per CUOCIPASTA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

PASTA COOKER BASKET 285x160x215 mm
stainless steel
for PASTA COOKER MAGIS MAGISTRA-DOMINA

NUDELKORB 285x160x215 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3055263 CESTO CUOCIPASTA 140x140x200 mm
MODULAR 600.751.40

PASTA COOKER BASKET 140x140x200 mm

NUDELKORB 140x140x200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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OLIS

3055248 CESTO CUOCIPASTA DX 155x155x240 mm
OLIS 2510533

PASTA COOKER BASKET DX 155x155x240 mm

NUDELKORB RECHTS 155x155x240 mm

3055249 CESTO CUOCIPASTA SX 155x155x240 mm
OLIS 2510536

PASTA COOKER BASKET SX 155x155x240 mm

NUDELKORB LINKS 155x155x240 mm

3055246 CESTO CUOCIPASTA 145x290x215 mm
OLIS 2519572

PASTA COOKER BASKET 145x290x215 mm

NUDELKORB 145x290x215 mm

3055247 CESTO CUOCIPASTA 310x160x240 mm
in acciaio INOX OLIS 2510532
per CUOCIPASTA CP90

PASTA COOKER BASKET 310x160x240 mm
stainless steel
for PASTA COOKER CP90

NUDELKOCHERKORB 310x160x240 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER CP90
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3055255 CESTO CUOCIPASTA 158x310x240 mm
per CUOCIPASTA CP9021 OLIS 2510535

PASTA COOKER BASKET 158x310x240mm
for PASTA COOKER CP9021

NUDELKORB 158x310x240 mm
für NUDELKORB CP9021

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3055363 CESTO CUOCIPASTA 290x160x200 mm
in acciaio INOX REPAGAS 58400068
per REPAGAS CUOCIPASTA CP71-CP91

PASTA COOKER BASKET 290x160x200 mm
made of STAINLESS steel
for REPAGAS PASTA COOKER CP71-CP91

NUDELKOCHERKORB 290x160x200 mm
aus Edelstahl
für REPAGAS NUDELKOCHER CP71-CP91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILKO

3055282 CESTO CUOCIPASTA 145x280x160 mm
in acciaio INOX SILKO 0109032
per CUOCIPASTA SKCPE-ECRM

PASTA COOKER BASKET 145x280x160mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER SKCPE-ECRM

NUDELKOCHERKORB 145x280x160 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER SKCPE-ECRM

3055362 CESTO CUOCIPASTA 300x150x220 mm
in acciaio INOX SILKO 0101122
per CUOCIPASTA 700-900

PASTA COOKER BASKET 300x150x220 mm
made of STAINLESS steel
for PASTA COOKER 700-900

NUDELKOCHERKORB 300x150x220 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGET

3055286 CESTO CUOCIPASTA 135x135x200 mm
in acciaio INOX SOGET 340825

PASTA COOKER BASKET 135x135x200 mm
stainless steel

NUDELKOCHERKORB 135x135x200 mm
aus Edelstahl

3055289 CESTO CUOCIPASTA ø 210x200 mm
in acciaio INOX SOGET 340804

PASTA COOKER BASKET ø 210x200 mm
stainless steel

NUDELKOCHERKORB ø 210x200 mm
aus Edelstahl

3055287 CESTO CUOCIPASTA 290x140x200 mm
in acciaio INOX SOGET 340826

PASTA COOKER BASKET 290x140x200 mm
stainless steel

NUDELKOCHERKORB 290x140x200 mm
aus Edelstahl

3055288 CESTO CUOCIPASTA 295x130x200 mm
in acciaio INOX SOGET 340816

PASTA COOKER BASKET 295x130x200 mm
stainless steel

NUDELKOCHERKORB 295x130x200 mm
aus Edelstahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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TECNOINOX

3055337 CESTO CUOCIPASTA 140x140x205 mm SX
in acciaio INOX TECNOINOX
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 140x140x205 mm LEFT
stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 140x140x205 mm LINKS
aus Edelstahl
für NIDELKOCHER SCPG350-SCPE350

3055338 CESTO CUOCIPASTA 140x140x205 mm DX
in acciaio INOX TECNOINOX
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 140x140x205 mm RIGHT
stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 140x140x205 mm RECHTS
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER SCPG350-SCPE350

3055339 CESTO CUOCIPASTA 290x145x205 mm
in acciaio INOX TECNOINOX
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 290x145x205 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 290x145x205 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER SCPG350-SCPE350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3055124 CESTO CUOCIPASTA ø 135x180 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 056918
per CUOCIPASTA H900

PASTA COOKER BASKET ø 135x180 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB ø 135x180 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

3055123 CESTO CUOCIPASTA ø 170x180 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 056917
per CUOCIPASTA H900

PASTA COOKER BASKET ø 170x180 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB ø 170x180 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

3055337 CESTO CUOCIPASTA 140x140x205 mm SX
in acciaio INOX ZANUSSI 005806
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 140x140x205 mm LEFT
stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 140x140x205 mm LINKS
aus Edelstahl
für NIDELKOCHER SCPG350-SCPE350

3055338 CESTO CUOCIPASTA 140x140x205 mm DX
in acciaio INOX ZANUSSI 005807
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 140x140x205 mm RIGHT
stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 140x140x205 mm RECHTS
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER SCPG350-SCPE350
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3055332 CESTO CUOCIPASTA 175x115x130 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 006886
per CUOCIPASTA MCP/E1SH-MCP/E2SH-MCP/E2SHB

PASTA COOKER BASKET 175x115x130 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER MCP/E1SH-MCP/E2SH-MCP/E2SHB

NUDELKORB 175x115x130 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER MCP/E1SH-MCP/E2SH-MCP/E2SHB

3055336 CESTO CUOCIPASTA 285x160x215 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0G2326
per CUOCIPASTA JCP/G800-PCP/G800

PASTA COOKER BASKET 285x160x215 mm
stainless steel
for PASTA COOKER JCP/G800-PCP/G800

NUDELKORB 285x160x215 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER JCP/G800-PCP/G800

3055122 CESTO CUOCIPASTA 275x150x210 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0C1340
per CUOCIPASTA H900

PASTA COOKER BASKET 275x150x210 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB 275x150x210 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

3055144 CESTO CUOCIPASTA 1/3 150x275x180 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 056919

PASTA COOKER BASKET 1/3 150x275x180 mm
in STAINLESS steel

NUDELKOCHERKORB  1/3 150x275x180 mm
aus INOX Stahl
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3055121 CESTO CUOCIPASTA 275x230x210 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0C1339
per CUOCIPASTA H900

PASTA COOKER BASKET 275x230x210 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB 275x230x210 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

3055120 CESTO CUOCIPASTA 275x480x215 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 0C1341
per CUOCIPASTA H900

PASTA COOKER BASKET 275x480x215 mm
in STAINLESS steel
for PASTA COOKER H900

NUDELKOCHERKORB 275x480x215 mm
aus INOX Stahl
für NUDELKOCHER H900

3055349 CESTO CUOCIPASTA 360x115x270 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004873
per CUOCIPASTA PR700-N700-N900

PASTA COOKER BASKET 360x115x270 mm
stainless steel
for PASTA COOKER PR700-N700-N900

NUDELKOCHERHORB 360x115x270 mm
aus Edelstahl
für PNUDELKOCHER R700-N700-N900

3055339 CESTO CUOCIPASTA 290x145x205 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 005808
per CUOCIPASTA SCPG350-SCPE350

PASTA COOKER BASKET 290x145x205 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER SCPG350-SCPE350

NUDELKORB 290x145x205 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER SCPG350-SCPE350
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3055331 CESTO CUOCIPASTA 230x180x270 mm
in acciaio INOX ZANUSSI 004875
per CUOCIPASTA PR700-N700-N900

PASTA COOKER BASKET 230x180x270 mm
made of stainless steel
for PASTA COOKER PR700-N700-N900

NUDELKORB 230x180x270 mm
aus Edelstahl
für NUDELKOCHER PR700-N700-N900

3055265 CESTO CUOCIPASTA 350x220x265 mm
ZANUSSI 004874

PASTA COOKER BASKET 350x220x265 mm

NUDELKORB 350x220x265 mm

3055125 IMPUGNATURA ROTONDA M8 PER CESTO
ricambio per cesti CUOCIPASTA ZANUSSI e DESCO ZANUSSI 057728

TUBULAR HANDLE M8 FOR BASKET
replacement for ZANUSSI and DESCO PASTA BASKETS

RUNDER GRIFF M8 FÜR NUDELKOCHER
Ersatzteil für Nudelkocherkörbe ZANUSSI und DESCO

3055145 FALSO FONDO 500x290x115 mm
per cestelli tondi ZANUSSI 056922

DRAINING STAND 500x290x115 mm
for round baskets

AUFLAGEPLATTE 500x290x115 mm
für runde Körbe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Cestelli friggitrice
Fryer baskets • Körbe für Friteusen

AMBACH

3055270 CESTO FRIGGITRICE 330x140x140 mm
per FRIGGITRICE EY/FE2/40M AMBACH 5020811177

FRYER BASKET 330x140x140 mm
for FRYER EY/FE2/40M

FRITEUSENKORB 330x140x140 mm
für FRITEUSE EY/FE2/40M

3055325 CESTO FRIGGITRICE 360x145x115 mm
in ferro cromato AMBACH 5020802413
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 360x145x115 mm
of chrome-plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 360x145x115 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3055215 CESTO FRIGGITRICE 190x285x115 mm
in ferro cromato ANGELO PO 36A2640
per FRIGGITRICE SENIOR

FRYER BASKET 190x285x115 mm
in chromium plated iron
for FRYER SENIOR

FRITEUSENKORB 190x285x115 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SENIOR

3055216 CESTO FRIGGITRICE 370x150x120 mm
in ferro cromato ANGELO PO 36A2020
per FRIGGITRICE SENIOR

FRYER BASKET 370x150x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER SENIOR

FRITEUSENKORB 370x150x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SENIOR

3055278 CESTO FRIGGITRICE 300x190x115 mm
ANGELO PO 36A3481

FRYER BASKET 300x190x115 mm

FRITEUSENKORB 300x190x115 mm
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3055217 CESTO FRIGGITRICE 370x150x120 mm
in ferro cromato ANGELO PO 36A3491
per FRIGGITRICE SENIOR

FRYER BASKET 370x150x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER SENIOR

FRITEUSENKORB 370x150x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SENIOR

3055330 CESTO FRIGGITRICE 285x225x115 mm
in ferro cromato ANGELO PO 3007210
per FRIGGITRICE ALPHA 900

FRYER BASKET 285x225x115 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER ALPHA 900

FRITEUSENKORB 285x225x115 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE ALPHA 900

3055214 CESTO FRIGGITRICE 370x150x120 mm
in ferro cromato ANGELO PO 36A2340
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

FRYER BASKET 370x150x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

FRITEUSENKORB 370x150x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

3055169 CESTO FRIGGITRICE 210x310x130 mm
in ferro cromato ANGELO PO 36A1300

FRYER BASKET 210x310x130 mm
in chromium plated iron

FRITEUSENKORB 210x310x130 mm
aus verchromtem Eisen

3055329 FALSO FONDO 430x310 mm
altezza 195 mm ANGELO PO 36A2320
per FRIGGITRICE 091FR1G-091FR1GD-191FR2G-
191FR2GD-091FR1ED-191FR2E-091FR1E-191FR2ED

FALSE BOTTOM 430x310 mm
height 195 mm
for FRYER 091FR1G-091FR1GD-191FR2G-191FR2GD
091FR1ED-191FR2E-091FR1E-191FR2ED

DOPPELTER BODEN 430x310 mm
Höhe 195 mm
für FRITEUSE 091FR1G-091FR1GD-191FR2G-191FR2GD
091FR1ED-191FR2E-091FR1E-191FR2ED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BERTO’S

3055257 CESTO FRIGGITRICE 200x295x105 mm
in ferro cromato BERTO’S 22617400
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 200x295x105 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 200x295x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055258 CESTO FRIGGITRICE 280x100x100 mm
in ferro cromato BERTO’S 22502200
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 280x100x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER 

FRITEUSENKORB 280x100x100 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055266 CESTO FRIGGITRICE 135x255x100 mm
in ferro cromato BERTO’S 33613800
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 135x255x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 135x255x100 mm
aus verchromtem Eisen
fürFRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELETTROBAR

3055268 CESTO FRIGGITRICE 180x225x110 mm
in ferro cromato ELETTROBAR 706088
per FRIGGITRICE FRI16

FRYER BASKET 180x225x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER FRI16

FRITEUSENKORB 180x225x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FRI16

3055269 CESTO FRIGGITRICE 200x295x110 mm
in ferro cromato ELETTROBAR 706089
per FRIGGITRICE FRI9

FRYER BASKET 200x295x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER FRI9

FRITEUSENKORB 200x295x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FRI9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ELFRAMO

3055187 CESTO FRIGGITRICE 180x260x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030560
per FRIGGITRICE EB6

FRYER BASKET 180x260x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB6

FRITEUSENKORB 180x260x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB6

3055184 CESTO FRIGGITRICE 180x290x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030570
per FRIGGITRICE EB8

FRYER BASKET 180x290x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB8

FRITEUSENKORB 180x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB8

3055185 CESTO FRIGGITRICE 235x290x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030580
per FRIGGITRICE EB12

FRYER BASKET 235x290x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB12

FRITEUSENKORB 235x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB12

3055186 CESTO FRIGGITRICE 110x290x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00035842
per FRIGGITRICE EB12

FRYER BASKET 110x290x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB12

FRITEUSENKORB 110x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB12

3055191 CESTO FRIGGITRICE 240x365x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030590
per FRIGGITRICE EM20-GM20

FRYER BASKET 240x365x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EM20-GM20

FRITEUSENKORB 240x365x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM20-GM20
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3055192 CESTO FRIGGITRICE 240x415x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030600
per FRIGGITRICE EM25-GM25

FRYER BASKET 240x415x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EM25-GM25

FRITEUSENKORB 240x415x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM25-GM25

3055193 CESTO FRIGGITRICE 265x365x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030611
per FRIGGITRICE EM35-GM35

FRYER BASKET 265x365x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EM35-GM35

FRITEUSENKORB 265x365x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM35-GM35

3055310 CESTO FRIGGITRICE 375x215x125 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00035806
per FRIGGITRICE FG157-FG159-FG307-FG309-GW20
GWD20

FRYER BASKET 375x215x125 mm
made of chrome plated iron
for FRYER  FG157-FG159-FG307-FG309-GW20-GWD20

FRITEUSENKORB 375x215x125 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE  FG157-FG159-FG307-FG309-GW20-GWD20

3055312 CESTO FRIGGITRICE 375x110x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00035843
per FRIGGITRICE EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

FRYER BASKET 375x110x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

FRITEUSENKORB 375x110x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

3055357 CESTO FRIGGITRICE 290x215x120 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00035805
per GM2532-GMD2532

FRYER BASKET 290x215x120 mm
of chrome-plated iron
for GM2532-GMD2532

FRITEUSENKORB 290x215x120 mm
aus verchromtem Eisen
für GM2532-GMD2532
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3055358 CESTO FRIGGITRICE 540x290x125 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030630
per FRIGGITRICE EB18

FRYER BASKET 540x290x125 mm
of chrome-plated iron
for FRYER EB18

FRITEUSENKORB 540x290x125 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB18

3055475 CESTO FRIGGITRICE 540x365x125 mm
in ferro cromato ELFRAMO 00030610
per ELFRAMO FRIGGITRICE

FRYER BASKET 540x365x125 mm
made of chrome plated iron
for ELFRAMO FRYER

FRITEUSENKORB 540x365x125 mm
aus verchromtem Eisen
für ELFRAMO FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EURAST

3055197 CESTO FRIGGITRICE 290x165x120 mm
in ferro cromato EURAST 60890000
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x165x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x165x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055195 CESTO FRIGGITRICE 290x330x120 mm
in ferro cromato EURAST 60580000
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x330x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x330x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FAGOR

3055188 CESTO FRIGGITRICE 310x160x135 mm
in ferro cromato FAGOR X166525000
per FRIGGITRICE 900

FRYER BASKET 310x160x135 mm
in chrome plated iron
for ELECTRIC FRYER 900

FRITEUSENKORB 310x160x135 mm
aus Eisen verchromt
für FRITEUSE 900

3055375 CESTO FRIGGITRICE 255x285x120 mm
in acciaio INOX FAGOR X316503000
per FRIGGITRICE FG710-FG720

FRYER BASKET 255x285x120 mm
made of stainless steel
for FRYER FG710-FG720

FRITEUSENKORB   255x285x120 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FG710-FG720

3055189 CESTO FRIGGITRICE 330x315x135 mm
in ferro cromato FAGOR X166526000
per FRIGGITRICE 900

FRYER BASKET 330x315x135 mm
in chrome plated iron
for ELECTRIC FRYER 900

FRITEUSENKORB 330x315x135 mm
aus Eisen verchromt
für FRITEUSE 900

3055378 CESTO FRIGGITRICE 255x135x100 mm
in acciaio INOX FAGOR X356502000
per FRIGGITRICE FE4-FE5

FRYER BASKET 255x135x100 mm
made of stainless steel
for FRYER FE4-FE5

FRITEUSENKORB 255x135x100 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE4-FE5

3055370 CESTO FRIGGITRICE 255x225x100 mm
in acciaio INOX FAGOR X366502000
per FRIGGITRICE FE6-FE7

FRYER BASKET 255x225x100 mm
of stainless steel
for FRYER FE6-FE7

FRITEUSENKORB   255x225x100 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE6-FE7
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3055374 CESTO FRIGGITRICE 255x285x100 mm
in acciaio INOX FAGOR X376502000
per FRIGGITRICE FE8-FE9

FRYER BASKET 255x285x100 mm
made of stainless steel
for FRYER FE8-FE9

FRITEUSENKORB   255x285x100 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE8-FE9

3055365 CESTO FRIGGITRICE 265x240x125 mm
in acciaio INOX FAGOR X386501000
per FRIGGITRICE FE18

FRYER BASKET 265x240x125 mm
of stainless steel
for FRYER FE18

FRITEUSENKORB   265x240x125 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE18

3055373 CESTO FRIGGITRICE 335x150x125 mm
in acciaio INOX FAGOR X399901000
per FRIGGITRICE FE25

FRYER BASKET 335x150x125 mm
of stainless steel
for FRYER FE25

FRITEUSENKORB   335x150x125 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE25

3055377 CESTO FRIGGITRICE 330x320x125 mm
in acciaio INOX FAGOR X396501000
per FRIGGITRICE FE25

FRYER BASKET 330x320x125 mm
made of stainless steel
for FRYER FE25

FRITEUSENKORB 330x320x125 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FE25

3055392 RETINA FALSO FONDO 365x350 mm
in ferro cromato FAGOR X186522000
per FRIGGITRICE FE905-FE910

FALSE BOTTOM MESH 365x350 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FE905-FE910

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 365x350 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FE905-FE910
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3055393 RETINA FALSO FONDO 395x350 mm
in ferro cromato FAGOR X166522000
per FRIGGITRICE FG905-FG910

FALSE BOTTOM MESH 395x350 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG905-FG910

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 395x350 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG905-FG910

3055395 RETINA FALSO FONDO 395x335 mm
in ferro cromato FAGOR X166503000
per FRIGGITRICE FG920-FG940

FALSE BOTTOM MESH 395x335 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG920-FG940

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 395x335 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG920-FG940

3055394 RETINA FALSO FONDO 340x290 mm
in ferro cromato FAGOR X316502000
per FRIGGITRICE FG710-FG720

FALSE BOTTOM MESH 340x290 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG710-FG720

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 340x290 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG710-FG720

3055397 MANICO PARTE SUPERIORE
interasse fori 80 mm FAGOR 9616402000

HANDLE UPPER PART
distance between holes 80 mm

GRIFF OBERSEITE
Lochabstand 80 mm

3055398 MANICO PARTE INFERIORE
interasse fori 80 mm FAGOR 9616401000

HANDLE LOWER PART
distance between holes 80 mm

GRIFF UNTERSEITE
Lochabstand 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FIMAR

3055326 CESTO FRIGGITRICE 245x140x100 mm
manico pieghevole FIMAR CO1126
per FRIGGITRICE FT4-FT4+4

FRYER BASKET 245x140x100 mm
folding handle
for FRYER FT4-FT4+4

FRITEUSENKORB 245x140x100 mm
Einschlagheft
für FRITEUSE FT4-FT4+4

3055327 CESTO FRIGGITRICE 245x220x100 mm
manico pieghevole FIMAR CO1127
per FRIGGITRICE FT8-FT8+8

FRYER BASKET 245x220x100 mm
folding handle
for FRYER FT8-FT8+8

FRITEUSENKORB 245x220x100 mm
Einschlagheft
für FRITEUSE FT8-FT8+8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FRI FRI

3055410 CESTO FRIGGITRICE 345x110x155 mm
in acciaio INOX FRI FRI 301093
per FRIGGITRICE FF98

FRYER BASKET 345x110x155 mm
made of stainless steel
for FRYER FF98

FRITEUSENKORB 345x110x155 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FF98

3055409 CESTO FRIGGITRICE 345x140x155 mm
in acciaio INOX FRI FRI 100831
per FRIGGITRICE FF98

FRYER BASKET 345x140x155 mm
made of stainless steel
for FRYER FF98

FRITEUSENKORB 345x140x155 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FF98

3055413 CESTO FRIGGITRICE 345x220x155 mm
in acciaio INOX FRI FRI 100761
per FRIGGITRICE FF98

FRYER BASKET 345x220x155 mm
made of stainless steel
for FRYER FF98

FRITEUSENKORB 345x220x155 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FF98

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055306 CESTO FRIGGITRICE 260x130x100 mm
per FRIGGITRICE ECO FRI FRI 300941

FRYER BASKET 260x130x100 mm
for FRYER ECO

FRITEUSENKORB 260x130x100 mm
für FRITEUSE ECO

3055400 CESTO FRIGGITRICE 260x190x100 mm
in ferro cromato FRI FRI 300942
per FRIGGITRICE ECO

FRYER BASKET 260x190x100 mm
made of chrome plated iron
for FRYER ECO

FRITEUSENKORB 260x190x100 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE ECO

3055308 CESTO FRIGGITRICE 275x160x140 mm
FRI FRI

FRYER BASKET 275x160x140 mm

FRITEUSENKORB 275x160x140 mm

3055307 CESTO FRIGGITRICE 255x220x100 mm
FRI FRI

FRYER BASKET 255x220x100 mm

FRITEUSENKORB 255x220x100 mm

3055407 CESTO FRIGGITRICE 260x140x110 mm
in acciaio INOX FRI FRI 101010
per FRIGGITRICE FT4

FRYER BASKET 260x140x110 mm
made of stainless steel
for FRYER FT4

FRITEUSENKORB 260x140x110 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FT4

3055408 CESTO FRIGGITRICE 260x220x110 mm
in acciaio INOX FRI FRI 300716
per FRIGGITRICE FT6

FRYER BASKET 260x220x110 mm
made of stainless steel
for FRYER FT6

FRITEUSENKORB 260x220x110 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FT6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3055344 CESTO FRIGGITRICE 250x140x105 mm
in ferro cromato GAYC 14110020
per FRIGGITRICE F4-F4+4

FRYER BASKET 250x140x105 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F4-F4+4

FRITEUSENKORB 250x140x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F4-F4+4

3055345 CESTO FRIGGITRICE 280x200x105 mm
in ferro cromato GAYC 14110060
per FRIGGITRICE F8-F8+8

FRYER BASKET 280x200x105 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F8-F8+8

FRITEUSENKORB 280x200x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F8-F8+8

3055342 CESTO FRIGGITRICE 240x290x120 mm
in ferro cromato GAYC 14110100
per FRIGGITRICE F10

FRYER BASKET 240x290x120 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F10

FRITEUSENKORB 240x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F10

3055343 CESTO FRIGGITRICE 270x200x115 mm
in ferro cromato GAYC 14111015
per FRIGGITRICE F15

FRYER BASKET 270x200x115 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F15

FRITEUSENKORB 270x200x115 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F15

3055504 MANICO CESTO FRIGGITRICE
GAYC 18022220

FRYER BASKET HANDGRIP

HANDGRIFF FÜR FRITEUSENKORB
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIGA

3055258 CESTO FRIGGITRICE 280x100x100 mm
in ferro cromato GIGA Y48100
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 280x100x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 280x100x100 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055275 CESTO FRIGGITRICE 115x300x110 mm
in ferro cromato GIGA X63100
per FRIGGITRICE SKF-G-GM

FRYER BASKET 115x300x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER SKF-G-GM

FRITEUSENKORB 115x300x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE V - GM

3055276 CESTO FRIGGITRICE 275x215x120 mm
in ferro cromato GIGA X55600
per FRIGGITRICE SKF-G-GM

FRYER BASKET 275x215x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER SKF-G-GM

FRITEUSENKORB 275x215x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SKF-G-GM

3055257 CESTO FRIGGITRICE 200x295x105 mm
in ferro cromato GIGA Y48000
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 200x295x105 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 200x295x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIORIK

3055414 CESTO FRIGGITRICE 290x115x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2003002
per GIORIK FRIGGITRICE FG13-FG213-F15-F215

FRYER BASKET 290x115x120 mm
made of chrome plated iron
for GIORIK FRYER FG13-FG213-F15-F215

FRITEUSENKORB 290x115x120 mm
aus verchromtes Eisen
für GIORIK FRITEUSE FG13-FG213-F15-F215

3055279 CESTO FRIGGITRICE 140x285x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2003001
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 140x285x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 140x285x120 mm
aus verchromten Eisen
für FRITEUSE

3055197 CESTO FRIGGITRICE 290x165x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2003008
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x165x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x165x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055436 CESTO FRIGGITRICE 310x115x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2012892
per FRIGGITRICE FG13-FG213-FE15-FE215

FRYER BASKET 310x115x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG13-FG213-FE15-FE215

FRITEUSENKORB 310x115x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG13-FG213-FE15-FE215

3055415 CESTO FRIGGITRICE 310x130x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2012898
per FRIGGITRICE FG13-FG213-FE15-FE215

FRYER BASKET 310x130x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG13-FG213-FE15-FE215

FRITEUSENKORB 310x130x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG13-FG213-FE15-FE215
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3055438 CESTO FRIGGITRICE 310x145x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2012895
per FRIGGITRICE FG17-FG217-FG917-FG934

FRYER BASKET 310x145x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG17-FG217-FG917-FG934

FRITEUSENKORB 310x145x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG17-FG217-FG917-FG934

3055360 CESTO FRIGGITRICE 290x230x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2003003
per GIORIK FRIGGITRICE FG13-FG213-F15-F215

FRYER BASKET 290x230x120 mm
made of chrome plated iron
for GIORIK FRYER FG13-FG213-F15-F215

FRITEUSENKORB 290x230x120 mm
aus verchromtes Eisen
für GIORIK FRITEUSE FG13-FG213-F15-F215

3055437 CESTO FRIGGITRICE 310x230x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2012893
per FRIGGITRICE FG13-FG213-FE15-FE215

FRYER BASKET 310x230x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG13-FG213-FE15-FE215

FRITEUSENKORB 310x230x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG13-FG213-FE15-FE215

3055439 CESTO FRIGGITRICE 310x300x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2012896
per FRIGGITRICE FG17-FG217-FG917-FG934

FRYER BASKET 310x300x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FG17-FG217-FG917-FG934

FRITEUSENKORB 310x300x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE FG17-FG217-FG917-FG934

3055195 CESTO FRIGGITRICE 290x330x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2003009
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x330x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x330x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE
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3055272 CESTO FRIGGITRICE 220x260x100 mm
in ferro cromato GIORIK 2003018
per FRIGGITRICE FT5

FRYER BASKET 220x260x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER FT5

FRITEUSENKORB 220x260x100 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FT5

3055207 CESTO FRIGGITRICE 185x270x120 mm
in ferro cromato GIORIK 2004579
per FRIGGITRICE Q500-FRE

FRYER BASKET 185x270x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER Q500-FRE

FRITEUSENKORB 185x270x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE Q500-FRE

3055271 CESTO FRIGGITRICE 135x260x110 mm
in ferro cromato GIORIK 2103071
per FRIGGITRICE FT3N

FRYER BASKET 135x260x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER FT3N

FRITEUSENKORB 135x260x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FT3N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3055492 CESTO FRIGGITRICE ø 200x90 mm
in acciaio INOX JEMI 3501010
per FRIGGITRICE F4-J4-N85

FRYER BASKET ø 200x90 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER F4-J4-N85

FRITEUSENKORB ø 200x90 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE F4-J4-N85

3055480 CESTO FRIGGITRICE ø 285x120 mm
in acciaio INOX JEMI 3501021
per FRIGGITRICE J11-N18

FRYER BASKET ø 285x120 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER J11-N18

FRITEUSENKORB ø 285x120 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE J11-N18
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3055493 CESTO FRIGGITRICE ø 315x140 mm
in acciaio INOX JEMI 3501035
per FRIGGITRICE J15-N27

FRYER BASKET ø 315x140 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER J15-N27

FRITEUSENKORB ø 315x140 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE J15-N27

3055495 CESTO FRIGGITRICE ø 420x140 mm
in acciaio INOX JEMI 3501045
per FRIGGITRICE N54

FRYER BASKET ø 420x140 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER N54

FRITEUSENKORB ø 420x140 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE N54

3055479 CESTO FRIGGITRICE 245x130x120 mm
in acciaio INOX JEMI 3501071
per FRIGGITRICE F3-J3

FRYER BASKET 245x130x120 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER F3-J3

FRITEUSENKORB 245x130x120 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE F3-J3

3055486 CESTO FRIGGITRICE 250x185x90 mm
in acciaio INOX JEMI 3501072
per FRIGGITRICE F6-J6-N10-FR60

FRYER BASKET 250x185x90 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER F6-J6-N10-FR60

FRITEUSENKORB 250x185x90 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE F6-J6-N10-FR60

3055496 CESTO FRIGGITRICE 290x115x110 mm
in acciao INOX JEMI 137020
per FRIGGITRICE FR750

FRYER BASKET 290x115x110 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FR750

FRITEUSENKORB 290x115x110 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FR750
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3055488 CESTO FRIGGITRICE 370x145x120 mm
in acciaio INOX JEMI 210007
per FRIGGITRICE FR90

FRYER BASKET 370x145x120 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FR90

FRITEUSENKORB 370x145x120 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FR90

3055487 CESTO FRIGGITRICE 295x240x110 mm
in acciaio INOX JEMI 137013
per FRIGGITRICE FR75

FRYER BASKET 295x240x110 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FR75

FRITEUSENKORB 295x240x110 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FR75

3055494 CESTO FRIGGITRICE 375x295x125 mm
in acciao INOX JEMI 210008
per FRIGGITRICE FR900

FRYER BASKET 375x295x125 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FR900

FRITEUSENKORB 375x295x125 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FR900

3055497 IMPUGNATURA PER CESTO ø 32x150 mm
JEMI 4046001

BASKET HANDGRIP ø 32x150 mm

HANDGRIFF FÜR KORB ø 32x150 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOTUS

3055256 CESTO FRIGGITRICE 200x270x105 mm
in ferro cromato LOTUS 531000700
per FRIGGITRICE FQ-61EM/FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET
FEM-6/FEM-2-6/FE-8/FE-2-8/FE-10/FE2-10

FRYER BASKET 200x270x105 mm
in chromium plated iron
for FRYER FQ-61EM/FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET
FEM-6/FEM-2-6/FE-8/FE-2-8/FE-10/FE2-10

FRITEUSENKORB 200x270x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FQ-61EM/FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET
FEM-6/FEM-2-6/FE-8/FE-2-8/FE-10/FE2-10
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3055274 CESTO FRIGGITRICE 200x250x100 mm
in ferro cromato LOTUS 531005700
per FRIGGITRICE 600 FQ-61GF/FQ-62GF

FRYER BASKET 200x250x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER 600 FQ-61GF/FQ-62GF

FRITEUSENKORB 200x250x100 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 600 FQ-61GF/FQ-62GF

3055290 CESTO FRIGGITRICE 300x330x125 mm
per FRIGGITRICE F18-74ET/F2-18-78ET/FQM-4G LOTUS 531013400
FME-15/FME-2-15/FMG-15/FMG-2-15

FRYER BASKET 300x330x125 mm
for FRYER F18-74ET/F2-18-78ET/FQM-4G
FME-15/FME-2-15/FMG-15/FMG-2-15

FRITEUSENKORB 300x330x125 mm
für FRItEUSE F18-74ET/F2-18-78ET/FQM-4G
FME-15/FME-2-15/FMG-15/FMG-2-15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MACFRIN

3055506 CESTO FRIGGITRICE 235x135x100 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63930000
per FRIGGITRICE MACFRIN 6564R001

FRYER BASKET 235x135x100 mm
made of STAINLESS STEEL
for FRYER

FRITEUSENKORB 235x135x100 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE

3055507 CESTO FRIGGITRICE 235x220x100 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63920000
per FRIGGITRICE MACFRIN 6574RC01

FRYER BASKET 235x220x100 mm
made of STAINLESS STEEL
for FRYER

FRITEUSENKORB 235x220x100 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE

3055508 CESTO FRIGGITRICE 260x280x100 mm
in acciaio INOX MACFRIN 63940000
per FRIGGITRICE MACFRIN 6594RC01

FRYER BASKET 260x280x100 mm
made of STAINLESS STEEL
for FRYER

FRITEUSENKORB 260x280x100 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE
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3055414 CESTO FRIGGITRICE 290x115x120 mm
in ferro cromato MACFRIN 650400
per MACFRIN FRIGGITRICE MACFRIN 92003002

FRYER BASKET 290x115x120 mm
made of chrome plated iron
for MACFRIN FRYER

FRITEUSENKORB 290x115x120 mm
aus verchromtes Eisen
für MACFRIN FRITEUSE

3055360 CESTO FRIGGITRICE 290x230x120 mm
in ferro cromato MACFRIN 610700
per MACFRIN FRIGGITRICE MACFRIN 92003003

FRYER BASKET 290x230x120 mm
made of chrome plated iron
for MACFRIN FRYER

FRITEUSENKORB 290x230x120 mm
aus verchromtes Eisen
für MACFRIN FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3055259 CESTO FRIGGITRICE 135x260x100 mm
in ferro cromato MARENO 1031108200
manico pieghevole
per FRIGGITRICE FQE4

FRYER BASKET 135x260x100 mm
in chromium plated iron
with articulated handle
for FRYER FQE4

FRITEUSENKORB FQ 135x260x100 mm
aus verchromtem Eisen
mit klappbarem Griff
für FRITEUSE FQE4

3055260 CESTO FRIGGITRICE 200x230x110 mm
in ferro cromato MARENO 1031108700
per FRIGGITRICE FQE6

FRYER BASKET 200x230x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER FQE6

FRITEUSENKORB 200x230x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FQE6

3055277 CESTO FRIGGITRICE 200x280x115 mm
in ferro cromato MARENO 1031004810
per FRIGGITRICE FQG

FRYER BASKET 200x280x115 mm
in chromium plated iron
for FRYER FQG

FRITEUSENKORB 200x280x115 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FQ G
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3055073 CESTO FRIGGITRICE 255x250x150 mm
in ferro cromato MARENO 1464712
per FRIGGITRICE 

FRYER BASKET 255x250x150 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 255x250x150 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

3055074 CESTO FRIGGITRICE 160x360x150 mm
in ferro cromato MARENO 1464600
per FRIGGITRICE MARENO 9323300

FRYER BASKET 160x360x150 mm
in chromium plated iron
for FRYER 

FRITEUSENKORB 160x360x150 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 

3055295 CESTO FRIGGITRICE 250x130x150 mm
in ferro cromato MARENO 9323600
per FRIGGITRICE FR9XCP13

FRYER BASKET 250x130x150 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FR9XCP13

FRITEUSENKORB 250x130x150 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FR9XCP13

3055211 CESTO FRIGGITRICE 360x160x120 mm
in ferro cromato MARENO CM030200
per FRIGGITRICE PROTAGONISTA

FRYER BASKET 360x160x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER PROTAGONISTA

FRITEUSENKORB 360x160x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE PROTAGONISTA

3055212 CESTO FRIGGITRICE 290x255x120 mm
in ferro cromato MARENO CM030400
per FRIGGITRICE PROTAGONISTA

FRYER BASKET 290x255x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER PROTAGONISTA

FRITEUSENKORB 290x255x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE PROTAGONISTA
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3055264 CESTO FRIGGITRICE 180x305x110 mm
in ferro cromato MARENO 1031110222
per FRIGGITRICE FQE41-FQE61

FRYER BASKET 180x305x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER FQE41 -FQE61

FRITEUSENKORB 180x305x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE FQE41 -FQE61

3055346 RETINA FALSO FONDO 330x275 mm
in ferro cromato MARENO CM030600
per FRIGGITRICE F12C-4G15/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15
F9-8G15/F9S-4G15/F9S-8G15

NET FOR FALSE BOTTOM 330x275 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F12C-4G15/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15
F9-8G15/F9S-4G15/F9S-8G15

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 330x275 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F12C-4G15/F7-4G15/F7-8G15/F9-4G15
F9-8G15/F9S-4G15/F9S-8G15

3055347 RETINA FALSO FONDO 410x340 mm
in ferro cromato MARENO CM030500
per FRIGGITRICE F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22/F9S-8G22
F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18/F9-4E18K
F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K/F9-4G22K/F9-8G22K

NET FOR FALSE BOTTOM 410x340 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22/F9S-8G22
F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18/F9-4E18K
F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K/F9-4G22K/F9-8G22K

NETZ FÜR DOPPELTER BODEN 410x340 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE F9-4G22/F9-8G22/F9S-4G22/F9S-8G22
F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18/F9-4E18K
F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K/F9-4G22K/F9-8G22K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3055195 CESTO FRIGGITRICE 290x330x120 mm
in ferro cromato MBM A800003
per FRIGGITRICE MBM A800000210

MBM RTBF800316
FRYER BASKET 290x330x120 mm MBM RTBF800009
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x330x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055296 CESTO FRIGGITRICE 160x285x120 mm
MBM A800000200

FRYER BASKET 160x285x120 mm

FRITEUSENKORB 160x285x120 mm

3055348 CESTO FRIGGITRICE 360x270x140 mm
in ferro cromato MBM 160038
per FRIGGITRICE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FRYER BASKET 360x270x140 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FRITEUSENKORB 360x270x140 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3055198 CESTO FRIGGITRICE 290x260x135 mm
in ferro cromato MODULAR 600.201.40
per FRIGGITRICE 90/40FRG13-90/80FRG13

FRYER BASKET 290x260x135 mm
made of chrome plated iron
for FRY TOP 90/40FRG13-90/80FRG13

FRITEUSENKORB 290x260x135 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 90/40FRG13-90/80FRG13

3055199 CESTO FRIGGITRICE 400x150x135 mm
in ferro cromato MODULAR 983.014.00
per FRIGGITRICE 90/40FRG22-90/80FRG22

FRYER BASKET 400x150x135 mm
made of chrome plated iron
for FRY TOP 90/40FRG22-90/80FRG22

FRITEUSENKORB 400x150x135 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 90/40FRG22-90/80FRG22

3055359 CESTO FRIGGITRICE 300x220x115 mm
in ferro cromato MODULAR 600.203.40
per FRIGGITRICE FRE10

FRYER BASKET 300x220x115 mm
made of chrome plated iron
for FRYER FRE10

FRITEUSENKORB 300x220x115 mm
aus verchromten Eisen
für FRITEUSE FRE10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe
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MOVILFRIT

3055445 CESTO FRIGGITRICE SX ø 210x85 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907036
per FRIGGITRICE FA6

BASKET FOR FRYER LH ø 210x85 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA6

FRITEUSENKORB LINKS ø 210x85 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA6

3055446 CESTO FRIGGITRICE DX ø 210x80 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907035
per FRIGGITRICE FA5

BASKET FOR FRYER RH ø 210x80 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA5

FRITEUSENKORB RECHTS ø 210x80 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA5

3055440 CESTO FRIGGITRICE 245x185x110 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907038
per FRIGGITRICE FA10-FAH10

BASKET FOR FRYER 245x185x110 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA10-FAH10

FRITEUSENKORB 245x185x110 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA10-FAH10

3055444 CESTO FRIGGITRICE 240x210x115 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907044
per FRIGGITRICE FA9

BASKET FOR FRYER 240x210x115 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA9

FRITEUSENKORB 240x210x115 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA9

3055448 CESTO FRIGGITRICE 290x210x120 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907041
per FRIGGITRICE FA17-FAH17

BASKET FOR FRYER 290x210x120 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA17-FAH17

FRITEUSENKORB 290x210x120 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA17-FAH17

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055447 CESTO FRIGGITRICE 330x235x150 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907042
per FRIGGITRICE FA25-FAH25

BASKET FOR FRYER 330x235x150 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA25-FAH25

FRITEUSENKORB 330x235x150 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA25-FAH25

3055449 CESTO FRIGGITRICE 350x330x150 mm
in acciaio INOX MOVILFRIT 907043
per FRIGGITRICE FA35-FAH35

BASKET FOR FRYER 350x330x150 mm
of STAINLESS steel
for FRYER FA35-FAH35

FRITEUSENKORB 350x330x150 mm
aus INOX Stahl
für FRITEUSE FA35-FAH35

3055450 MANICO CESTO FRIGGITRICE
in plastica MOVILFRIT 907080

FRYER BASKET HANDLE
of plastic

GRIFF FÜR FRITEUSENKORB
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3055399 CESTO FRIGGITRICE 250x155x120 mm
in ferro cromato OLIS 9000336
per FRIGITRICE 700

FRYER BASKET 250x155x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER 700

FRITEUSENKORB 250x155x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE 700

3055294 CESTO FRIGGITRICE 255x320x120 mm
per FRIGGITRICE FR-SR/70-TN OLIS 9000335

FRYER BASKET 255x320x120 mm
for FRYER FR-SR/70-TN

FRITEUSENKORB 255x320x120 mm
für FRITEUSE FR-SR/70-TN

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055291 CESTO FRIGGITRICE 162x355x120 mm
OLIS 9000334

FRYER BASKET 162x355x120 mm

FRITEUSENKORB 162x355x120 mm

3055292 CESTO FRIGGITRICE 355x160x120 mm
per FRIGGITRICE FR-SR/90-TV OLIS 9000332

FRYER BASKET 355x160x120 mm
for FRYER FR-SR/90-TV

FRITEUSENKORB 355x160x120 mm
für FRITEUSE FR-SR/90-TV

3055293 CESTO FRIGGITRICE 345x355x120 mm
per FRIGGITRICE FR-SR/90-2S OLIS 9000330

FRYER BASKET 345x355x120 mm
for FRYER FR-SR/90-2S

FRITEUSENKORB 345x355x120 mm
für FRITEUSE FR-SR/90-2S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3055186 CESTO FRIGGITRICE 110x290x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 40100013
per FRIGGITRICE EB12

FRYER BASKET 110x290x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB12

FRITEUSENKORB 110x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB12

3055187 CESTO FRIGGITRICE 180x260x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 8500012
per FRIGGITRICE EB6

FRYER BASKET 180x260x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB6

FRITEUSENKORB 180x260x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB6

Cestelli 
Baskets • Körbe
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3055184 CESTO FRIGGITRICE 180x290x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 8700019
per FRIGGITRICE EB8

FRYER BASKET 180x290x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EB8

FRITEUSENKORB 180x290x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EB8

3055191 CESTO FRIGGITRICE 240x365x120 mm
in ferro cromato REPAGAS
per FRIGGITRICE EM20-GM20

FRYER BASKET 240x365x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EM20-GM20

FRITEUSENKORB 240x365x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM20-GM20

3055192 CESTO FRIGGITRICE 240x415x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 1440012
per FRIGGITRICE EM25-GM25

FRYER BASKET 240x415x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER EM25-GM25

FRITEUSENKORB 240x415x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM25-GM25

3055312 CESTO FRIGGITRICE 375x110x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 40200004
per EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

FRYER BASKET 375x110x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

FRITEUSENKORB 375x110x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE EM20-FE20-FE30-FG157-FG159-FG307
FG309-GW20-GWD20

3055310 CESTO FRIGGITRICE 375x215x125 mm
in ferro cromato REPAGAS 40200005
per FG157-FG159-FG307-FG309-GW20-GWD20 REPAGAS 9000006

FRYER BASKET 375x215x125 mm
made of chrome plated iron
for FG157-FG159-FG307-FG309-GW20-GWD20

FRITEUSENKORB 375x215x125 mm
aus verchromtem Eisen
für FG157-FG159-FG307-FG309-GW20-GWD20

Cestelli 
Baskets • Körbe
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3055357 CESTO FRIGGITRICE 290x215x120 mm
in ferro cromato REPAGAS 40100014
per GM2532-GMD2532

FRYER BASKET 290x215x120 mm
of chrome-plated iron
for GM2532-GMD2532

FRITEUSENKORB 290x215x120 mm
aus verchromtem Eisen
für GM2532-GMD2532

3055473 CESTO FRIGGITRICE 240x210x110 mm
in acciaio INOX REPAGAS 57200022
per FRIGGITRICE FE8

FRYER BASKET 240x210x110 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FE8

FRITEUSENKORB 240x210x110 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FE8

3055474 CESTO FRIGGITRICE 245x185x110 mm
in acciaio INOX REPAGAS 54900013
per FRIGGITRICE FE10

FRYER BASKET 245x185x110 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FE10

FRITEUSENKORB 245x185x110 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FE10

3055470 CESTO FRIGGITRICE 290x205x125 mm
in acciaio INOX REPAGAS 57100034
per FRIGGITRICE FE17

FRYER BASKET 290x205x125 mm
made of STAINLESS steel
for FRYER FE17

FRITEUSENKORB 290x205x125 mm
aus Edelstahl
für FRITEUSE FE17

3055475 CESTO FRIGGITRICE 540x365x125 mm
in ferro cromato REPAGAS 9600007
per REPAGAS FRIGGITRICE GM60

FRYER BASKET 540x365x125 mm
made of chrome plated iron
for REPAGAS FRYER GM60

FRITEUSENKORB 540x365x125 mm
aus verchromtem Eisen
für REPAGAS FRITEUSE GM60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ROLLERGRILL

3055341 CESTO FRIGGITRICE 260x140x105 mm
manico pieghevole ROLLER GRILL F04002
per FRIGGITRICE RF3-RF5 ROLLER GRILL F04004

FRYER BASKET 260x140x105 mm
folding handle
for FRYER RF3-RF5

FRITEUSENKORB 260x140x105 mm
Einschlagheft
für FRITEUSE RF3-RF5

3055340 CESTO FRIGGITRICE 260x220x105 mm
manico pieghevole ROLLER GRILL F04006
per FRIGGITRICE RF8

FRYER BASKET 260x220x105 mm
folding handle
for FRYER RF8

FRITEUSENKORB 260x220x105 mm
Einschlagheft
für FRITEUSE RF8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SICOMEX

3055177 CESTO FRIGGITRICE 235x270x110 mm
in ferro cromato SICOMEX 03961
per FRIGGITRICE 12 L

FRYER BASKET 235x270x110 mm
in chromium plated iron
for FRYER 12 l

FRITEUSENKORB 235x270x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 12 l

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
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SILKO

3055258 CESTO FRIGGITRICE 280x100x100 mm
in ferro cromato SILKO 0109091
per FRIGGITRICE SKFEE10B-MB

FRYER BASKET 280x100x100 mm
in chromium plated iron
for FRYER models SKFEE10B-MB

FRITEUSENKORB 280x100x100 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SKFEE10B-MB

3055257 CESTO FRIGGITRICE 200x295x105 mm
in ferro cromato SILKO 0109089
per FRIGGITRICE SKFE/E10B-MB

FRYER BASKET 200x295x105 mm
in chromium plated iron
for FRYER SKFE/E10B-MB

FRITEUSENKORB 200x295x105 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SKFE/E10B-MB

3055211 CESTO FRIGGITRICE 360x160x120 mm
in ferro cromato SILKO MACM030200
per FRIGGITRICE 

FRYER BASKET 360x160x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER 

FRITEUSENKORB 360x160x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 

3055279 CESTO FRIGGITRICE 140x285x120 mm
in ferro cromato SILKO 0101100
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 140x285x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 140x285x120 mm
aus verchromten Eisen
für FRITEUSE

3055197 CESTO FRIGGITRICE 290x165x120 mm
in ferro cromato SILKO 0101098
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x165x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x165x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

Cestelli 
Baskets • Körbe
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3055360 CESTO FRIGGITRICE 290x230x120 mm
in ferro cromato SILKO 0101099
per SILKO FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x230x120 mm
made of chrome plated iron
for SILKO FRYER

FRITEUSENKORB 290x230x120 mm
aus verchromtes Eisen
für FRITEUSE SILKO

3055195 CESTO FRIGGITRICE 290x330x120 mm
in ferro cromato SILKO 0101102
per FRIGGITRICE

FRYER BASKET 290x330x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER

FRITEUSENKORB 290x330x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3055201 CESTO FRIGGITRICE 250x110x135 mm
in ferro cromato SOGET 340814
per FRIGGITRICE 700

FRYER BASKET 250x110x135 mm
in chromium plated iron
for FRYER 700

FRITEUSENKORB 250x110x135 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 700

3055202 CESTO FRIGGITRICE 250x230x135 mm
in ferro cromato SOGET 340810
per FRIGGITRICE 700

FRYER BASKET 250x230x135 mm
in chromium plated iron
for FRYER 700

FRITEUSENKORB 250x230x135 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 700

3055203 CESTO FRIGGITRICE 380x230x135 mm
in ferro cromato SOGET 340820
per FRIGGITRICE 900

FRYER BASKET 380x230x135 mm
in chromium plated iron
for FRYER 900

FRITEUSENKORB 380x230x135 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3055180 CESTO FRIGGITRICE 135x260x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 053206
per FRIGGITRICE H700

FRYER BASKET 135x260x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER H700

FRITEUSENKORB 135x260x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE H700

3055181 CESTO FRIGGITRICE 105x330x125 mm
in ferro cromato ZANUSSI 054948
per FRIGGITRICE H700

FRYER BASKET 105x330x125 mm
in chromium plated iron
for FRYER H700

FRITEUSENKORB 105x330x125 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE H700

3055314 CESTO FRIGGITRICE 325x225x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 005933
per FRIGGITRICE N900

FRYER BASKET 325x225x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER N900

FRITEUSENKORB 325x225x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE N900

3055315 CESTO FRIGGITRICE 260x270x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 004499
per FRIGGITRICE PR700-N700

FRYER BASKET 260x270x120 mm
made of chrome plated iron
for FRYER PR700-N700

FRITEUSENKORB 260x270x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE PR700-N700

3055335 CESTO FRIGGITRICE 325x225x90 mm
in ferro cromato ZANUSSI 004492
per FRIGGITRICE RF/G1S07-RF/G2D07-MF/G1S07

FRYER BASKET 325x225x90 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER RF/G1S07-RF/G2D07-MF/G1S07

FRITEUSENKORB 325x225x90 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE RF/G1S07-RF/G2D07-MF/G1S07
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3055206 CESTO FRIGGITRICE 160x335x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 059327
per FRIGGITRICE nuova serie H900

FRYER BASKET 160x335x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER new series H900

FRITEUSENKORB 160x335x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE neue Serie H900

3055196 CESTO FRIGGITRICE 340x160x160 mm
in ferro cromato ZANUSSI 052290
per FRIGGITRICE H900

FRYER BASKET 340x160x160 mm
in chromium plated iron
for FRYER H900

FRITEUSENKORB 340x160x160 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE H900

3055076 CESTO FRIGGITRICE 290x280x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 0A2603
per FRIGGITRICE 900

FRYER BASKET 290x280x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER 900

FRITEUSENKORB 290x280x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE 900

3055205 CESTO FRIGGITRICE 335x335x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 059307
per FRIGGITRICE nuova serie H900

FRYER BASKET 335x335x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER new series H900

FRITEUSENKORB 335x335x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE neue Serie H900

3055207 CESTO FRIGGITRICE 185x270x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 058157
per FRIGGITRICE Q500-FRE

FRYER BASKET 185x270x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER Q500-FRE

FRITEUSENKORB 185x270x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE Q500-FRE
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3055208 CESTO FRIGGITRICE 250x305x120 mm
in ferro cromato ZANUSSI 055093
per FRIGGITRICE QUICK

FRYER BASKET 250x305x120 mm
in chromium plated iron
for FRYER QUICK

FRITEUSENKORB 250x305x120 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE QUICK

3055298 CESTO FRIGGITRICE 260x270x120 mm
ZANUSSI 052683

FRYER BASKET 260x270x120 mm

FRITEUSENKORB 260x270x120 mm

3055317 CESTO FRIGGITRICE 330x140x140 mm
in ferro cromato ZANUSSI 006133
per FRIGGITRICE N900-HD900

FRYER BASKET 330x140x140 mm
made of chrome plated iron
for FRYER N900-HD900

FRITEUSENKORB 330x140x140 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE N900-HD900

3055316 CESTO FRIGGITRICE 330x285x140 mm
in ferro cromato ZANUSSI 006539
per FRIGGITRICE N900-N700

FRYER BASKET 330x285x140 mm
made of chrome plated iron
for FRYER N900-N700

FRITEUSENKORB 330x285x140 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE N900-N700

3055333 CESTO FRIGGITRICE 265x210x110 mm
in ferro cromato ZANUSSI 005704
per FRIGGITRICE SFRG350-SFRG700

FRYER BASKET 265x210x110 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER SFRG350-SFRG700

FRITEUSENKORB 265x210x110 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE SFRG350-SFRG700
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3055334 CESTO FRIGGITRICE 325x225x90 mm
in ferro cromato ZANUSSI 0G2206
per FRIGGITRICE JFR/G400-PFR/G400

FRYER BASKET 325x225x90 mm
made of chrome-plated iron
for FRYER JFR/G400-PFR/G400

FRITEUSENKORB 325x225x90 mm
aus verchromtem Eisen
für FRITEUSE JFR/G400-PFR/G400

3055466 MANICO PER CESTO FRIGGITRICE
ZANUSSI 058158

FRYER BASKET HANDLE

GRIFF FÜR FRITEUSENKORB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055323 CESTO FRIGGITRICE 310x160x115 mm

FRYER BASKET 310x160x115 mm

FRITEUSENKORB 310x160x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057018 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ALPENINOX 300232
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 41826630290
foro posteriore per termostato EGO 4921015711
per ALPENINOX BAGNOMARIA-BRASIERA-FRYTOP-FORNO FRI FRI 400372
per ZANUSSI FRIGGITRICE PR700-N700 ZANUSSI 0A2036
per BARON BRASIERA 900

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
back connection for thermostat
for ALPENINOX BAIN MARIE- BRATT PAN-FRYTOP-OVEN
for ZANUSSI FRYER PR700-N700
for BARON BRATT PAN 900

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
hinterer Anschluss für Thermostat
für ALPENINOX BAINMARIE-BRATTPFANNE-FRYTOP-OFEN
für ZANUSSI FRITEUSE PR700-N700
für BARON BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057019 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ALPENINOX 301337
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm COVEN EMIG1600
per ALPENINOX CUCINE-FRYTOP-PENTOLA-TUTTAPIASTRA EGO 4922015700
per ZANUSSI FRIGGITRICE-BRASIERA 700-R700 EMMEPI 808145
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P GIORIK 6030007
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P SILANOS 901727
FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI ZANUSSI 0A2227

ZANUSSI 003142
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm
for ALPENINOX KITCHEN-FRYTO-PAN-SOLID TOP RANGE
for ZANUSSI FRYER- BRATT PAN 700-R700
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P
FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für HERD-FRY TOP-KOCHKESSEL-KOCHPLATTE ALPENINOX
für ZANUSSI FRITEUSE-BRATTPFANNE 700-R700
FEV166M-FEV166E-FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P
FEV168M-FEV168E-FEV168P-FEV169M-FEV169E-FEV169P
FEV60M-FEV61M-FEV120M-FEV121M-BRIOMIDI-BRIOMAXI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter
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3057026 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V BARON 6A046000
temperatura max 150° DOSILET 91013
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4921015600
per EMMEPI BAGNOMARIA 650 EMMEPI 806286
per GICO FORNO 700-500-FRIGGITR. 920-900-700-500 ERRE 2 52002115
per DOSILET TT0001-TT4000 FOEMM 05150320550

FRI FRI 400372
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS GEMINI FORNI 233117
contact capacity 16A 250V GICO 52002115
max temperature 150° GIORIK 6030015
D-shaped pin ø 6x4.6 mm INOXTREND FX0189-00
for EMMEPI BAIN-MARIE 650 MARENO 1037313200
for GICO OVEN 700-500-FRYER 920-900-700-500 OLIS 6A046000
for DOSILET TT0001-TT4000 RIEBER 33351201

SAB ITALIA Z300E004
SCHALTER 0-1 STELLUNGEN TECNOINOX 00037
Schaltleistung 16A 250V ZANUSSI 054375
Betriebstemperatur max. 150 °C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für EMMEPI BAIN-MARIE 650
für GICO OFEN 700-500-FRITEUSE 920-900-700-500
für DOSILET TT0001-TT4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057027 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C AMBACH 5060904057
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BERTO’S 22050400
foro posteriore per termostato EGO 4921015300
per EMMEPI CUCINA ELETTRICA 900-750-700-650 EMMEPI C00217
per GIGA FRIGGITRICE 900-800-700-600 GIGA Y16200

LOTUS 537000400
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS MARENO 1037035700
contact capacity 16A 250V - max 150°C MBM RTCU900110
D-shaped pin ø 6x4.6 mm SILKO 0109057
rear hole for thermostat
for EMMEPI ELECTRIC KITCHEN 900-750-700-650
for GIGA FRYER 900-800-700-600

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
hinterer Anschluss für Thermostat
für EMMEPI ELEKTRISCHE KÜCHE  900-750-700-650
für GIGA FRITEUSE 900-800-700-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057015 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W0490
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 6A049300

EGO 4922015000
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS GICO 52021625
contact capacity 16A 250V - max 150°C OLIS 6A049300
D spindle ø 6x4.6 mm SAGI 32W0490

SILKO 0101380
SCHALTER 0-1 STELLUNGEN ZANUSSI 028390
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C ZANUSSI 003565
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057037 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W2550
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm, con doppio perno EGO 4921915731
per FRIGGITRICE JUNIOR-SENIOR

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm, with double spindle
for FRYER series JUNIOR and SENIOR

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A / 250V - max.: 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm, mit Doppelachse
für FRITEUSE Serie JUNIOR und SENIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057186 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V EGO 4922015705
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm MBM RTCU700212
per BRASIERA 900 MAGISTRA

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN 900 MAGISTRA

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
Achse ø 6x4,6mm
für BRATPFANNE 900 MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057033 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4924815840
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EMMEPI 809877
per FORNO SOGECO COMMUTATORE001

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for OVEN

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057151 COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BERTO’S 30051600
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4914915705
per BERTOS TOSTIERA 4TO-6T-12T ELETTROBAR 923011
per SILANOS FORNETTO FA3 SILANOS 901720
per ELETTROBAR TOSTIERA 404-406-412

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D spindle ø 6x4.6 mm
for BERTOS TAOSTER 4TO-6T-12T
for SILANOS SMALL OVEN FA3
for ELETTROBAR TOASTER 404-406-412

SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V-Betriebstemp. max.:150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für BERTOS TOASTER 4TO-6T-12T
für SILANOS OFEN FA3
für ELETTROBAR TOASTER 404-406-412

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057020 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ALPENINOX 300680
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ALPENINOX 301202
per ALPENINOX FRYTOP-FRIGGITRICE-FORNO EGO 4941015701
per ZANUSSI CUOCIPASTA H900-GRIGLIA 700- FRI FRI 400371
FRYTOP PR700 N700-CUCINA ELETTRICA 900 ZANUSSI 0A2134

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for ALPENINOX FRY TOP-FRYER-OVEN
for ZANUSSI PASTA COOKER H900-GRID 700-
FRYTOP PR700 N700-ELECTRIC KITCHEN 900

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für ALPENINOX FRYTOP - FRITEUSE- OFEN
für ZANUSSI NUDELKOCHER H900-ROSTE 700-
FRYTOP PR700 N700-ELEKTR.HERDE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057022 COMMUTATORE 0-1 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ALPENINOX 301424
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm DOSILET 91012
per ZANUSSI BAGNOMARIA elettrico EGO 4942015500
per EMMEPI FRYTOP 900-700-750-700 EMMEPI C00690
per EMMEPI BAGNOMARIA 900-750-700 JUNO/RÖDER/SENKING 245596
per DOSILET TT0001-TT4000 MCM 030138-E
per MCM GIRARROSTO 1-8 EE ZANUSSI 0A2241

SELECTOR SWITCH 0-1 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for ZANUSSI electric BAIN MARIE
for EMMEPI FRYTOP 900-700-750-700
for EMMEPI BAIN-MARIE 900-750-700
for DOSILET TT0001-TT4000
for MCM ROTISSERIE 1-8 EE

SCHALTER 0-1 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ZANUSSI elektrisch BAIN-MARIE
für EMMEPI FRYTOP 900-700-750-700
für EMMEPI BAIN-MARIE 900-750-700
für DOSILET TT0001-TT4000
für MCM BRATSPIEß 1-8 EE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057014 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C AMBACH 5060904036
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 6A044800
foro posteriore per termostato EGO 4941015300

FRI FRI 21558010
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS GICO 00423
contact capacity 16A 250V - max 150°C GIGA X40700
D spindle ø 6x4.6 mm GIGA X49700
back connection for thermostat LOTUS 537000200

MARENO 218111
SCHALTER 0-1 STELLUNGEN MARENO 710300
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C MBM RTBF900007
Achse ø 6x4,6 mm MODULAR 661.000.00
hinterer ANSCHLUSS für Thermostat OFFCAR FX40100006

OLIS 6A044800
SILKO 0101379
TECNOINOX RC40100006
ZANUSSI 026945

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057078 COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C AMBACH 5060910023
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4941915707
per FRIGGITRICE EY-FE

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for FRYER EY-FE

SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE EY-FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057087 COMMUTATORE
portata contatti 16A 250V - max 150°C AMBACH 5060902384
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4924215000

IMEGAS 01234260
SELECTOR SWITCH JEMI 240045
16A 250V - max 150° KÜPPERSBUSCH 183205
D spindle ø 6x4.6 mm POLYDOR 202170

SCHALTER
16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057098 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C AMBACH 5060904035
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 4944015702
per MODULAR CUOCIPASTA 600-700-900 MODULAR 661.037.00

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D-shaped pin 6x4,6 mm
for PASTA COOKER 600/700/900

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER 600/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057177 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BAKE OFF
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 826630150

BARON 6A046001
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS BERTO’S 22050300
contact capacity 16A 250V - max temperature 150° EGO 4941015500
D spindle ø 6x4.6 mm FRI FRI 400371

GIGA X40900
SCHALTER 0-1 STELLUNGEN JUNO/RÖDER/SENKING 245599
Schaltleistung 16A 250V - max.: 150 °C JUNO/RÖDER/SENKING 293587
Achse ø 6x4,6 mm OLIS 6A046001

SILKO 0101398
TECNOINOX 00070
TECNOINOX RC00070000
ZANUSSI 0H6605

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057073 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BARON 6A046700
perno a mezzaluna 6x4,6 mm BARON 826630290

EGO 4942015000
SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS MARENO 1230100
contact capacity 16A 250V - max 150°C OLIS 6A046700
D-shaft ø 6x4.6 mm PIZZA GROUP 5320310

RIEBER 91030314
SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung: 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057082 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BARON 85326030019
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 4941015705
per BARON CUOCIPASTA-FRIGGITRICE 700/900 EMMEPI 808052
per GIORIK CUOCIPASTA-FRIGGITRICE 700/900 GIORIK 6030019
per EMMEPI FRIGGITRICE 900-750-700-650 OFFCAR 862317
per EMMEPI CUOCIPASTA 900-750-700-650 SILKO 0108026
per OFFCAR FRIGGITRICE 900-700

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D-shaped pin 6x4.6 mm
for PASTA COOKER-FRYER 700/900
for GIORIK PASTA COOKER-FRYER 700/900
for EMMEPI FRYER 900-750-700-650
for EMMEPI PASTA COOKER 900-750-700-650
for OFFCAR FRITEUSE 900-700

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung: 16A 250V - max.150°
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER-FRITEUSE 700/900
für GIORIK NUDELKOCHER-FRITEUSE 700/900
für EMMEPI FRITEUSE 900-750-700-650
für EMMEPI NUDELKOCHER 900-750-700-650
für OFFCAR FRITEUSE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057159 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C DESCO EL0114
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4944915703
per GIORIK SALAMANDRA SR512 GIORIK 6030017
per OFFCAR CUOCIPASTA 900-700 MODULAR 661.062.00

OFFCAR 898973
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS OFFCAR 862305
contact capacity 16A 250V - max 150°C SILKO 0108221
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for GIORIK SALAMANDER SR512
for OFFCAR PASTA COOKER 900-700

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für GIORIK SALAMANDER SR512
für OFFCAR NUDELKOCHER 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057152 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C DIHR 9564
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4941015702
per PIASTRA PANINI FABA PR10007

FIMAR CO1943
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS LA SPAZIALE 2991
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D spindle ø 6x4.6 mm
for SANDWICH PLATE

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max.: 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm
für BRÖTCHENPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057095 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4931015020
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057096 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4925215530
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm ELOMA T0132

FRANKE
SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS PALUX
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057165 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V EGO 4924215001
perno mezzaluna 6x4,6 mm HOBART 846676-6
per ROLLER GRILL BAR100-BAR200-BAR106-BAR206 ROLLER GRILL A01001
RST127-RST128-RST227-CT540
per SALAMANDRA SEM60 - BAGNOMARIA BMS
GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for ROLLER GRILL BAR100-BAR200-BAR106-BAR206
RST127-RST128-RST227-CT540
for SALAMANDER SEM60 - BAIN-MARIE BMS
for ELECTRIC SPIN ROASTER RBE4-RBE8-RBE12

WAHLSCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ROLLER GRILL BAR100-BAR200-BAR106-BAR206
RST127-RST128-RST227-CT540
für SALAMANDER SEM60 - BAIN-MARIE BMS
für ELEKTRISCHES BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057093 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4924215520
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm ELOMA E0185

JUNO/RÖDER/SENKING 245595
SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS MACFRIN 321800
contact capacity 16A 250V - max 150°C ZANUSSI 0H6602
D spindle ø 6x4.6 mm

SCHALTER 0-4 POS.
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057178 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4942915707
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm GIORIK 6030012
per GIORIK FRIGGITRICE FT-FRE 33/63 OEM EH018
per ZANUSSI SELF SERVICE-TAVOLO CALDO ZANUSSI 032677

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D spindle ø 6x4.6 mm
for GIORIK FRYER FT-FRE 33/63
for ZANUSSI SELF SERVICE-HOT TABLE

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - Temp. max. 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm
für GIORIK FRITEUSE FT-FRE 33/63
für ZANUSSI SELF SERVICE - WARMTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057170 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V DOSILET 400007018
temperatura max 150° EGO 4924015500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 7-8-10 LITRI

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
max temperature 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for FRYER 7-8-10 LITERS

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
Temperatur max 150°
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 7-8-10 LITER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057216 COMMUTATORE 4 POSIZIONI
portata contatti 16A 230V EGO 4942915704
perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR Z223001000
per FORNO BIJOU 40/60 FORVED

I.G.F. 40/60Z18
4 POSITIONS SELECTOR SWITCH
contact capacity 16A 230V
D-shaped pin 6x4,6 mm
for OVEN BIJOU 40/60

SCHALTER 4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 230V
halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
per OFEN BIJOU 40/60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057023 COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C ALPENINOX 300142
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm AMBACH 5060904041
per EMMEPI CUCINA ELETTRICA 900 ANGELO PO 32W2920

EGO 4327232000
SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS EMMEPI C00214
contact capacity 32A 250V - max 150°C FOEMM 05010076150
D-shaped pin ø 6x4.6 mm JUNO/RÖDER/SENKING 231496
for EMMEPI ELECTRIC KITCHEN 900 JUNO/RÖDER/SENKING 231069

LOTUS 537027700
SCHALTER 0-6 STELLUNGEN MARENO 1937800
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C MARENO 21131099
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm MBM RTCU800151
für EMMEPI ELEKTRISCHE KÜCHE  900 MODULAR 961.000.00

SILKO 0101399
ZANUSSI 0A2022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057024 COMMUTATORE 0-7 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ALPENINOX 300141
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm AMBACH 5060904034
per EMMEPI CUCINA ELETTRICA 750-700-650 ANGELO PO 32W0760
per GICO CUCINA ELETTRICA 700 BARON 6A045500
per GIGA CUCINA ELETTRICA 900-800-700-600 BARON 826630070
per OFFCAR CUCINA ELETTRICA 900-700 EGO 4927215746

EMMEPI C00213
SELECTOR SWITCH 0-7 POSITIONS FOEMM 05000083150
contact capacity 16A 250V - max 150°C GICO 00424
D-shaped pin ø 6x4.6 mm GICO 52002715
for EMMEPI ELECTRIC KITCHEN 750-700-650 GIGA X40800
for GICO ELECTRIC KITCHEN 700 GIGA X54100
for GIGA ELECTRIC KITCHEN 90-800-700-600 LOTUS 537000300
for OFFCAR ELECTRIC KITCHEN 900-700 MARENO 1616100

MBM RTCU700078
SCHALTER 0-7 STELLUNGEN MODULAR 661.002.00
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C OFFCAR 843751
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm OLIS 6A045500
für EMMEPI ELEKTRISCHE KÜCHE 750-700-650 SILKO 0101423
für GICO ELEKTRISCHE KÜCHE 700 ZANUSSI 0A2021
für GIGA ELEKTRISCHE KÜCHE 90-800-700-600
für OFFCAR ELEKTRISCHE KÜCHE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057002 COMMUTATORE 0-1 0-1 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C AMBACH 5060909122
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4334232000

ELOMA 532215
SELECTOR SWITCH 0-1 0-1 POSITIONS ELOMA E0187
contact capacity 32A 250V - max 150°C GICO 52003432
D shaft ø 6x4.6 mm GIGA X44000

JUNO/RÖDER/SENKING 247202
SCHALTER 0-1 0-1 STELLUNGEN JUNO/RÖDER/SENKING 231413
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C MARENO 790700
Achse ø 6x4,6 mm MBM RTCP900036

MKN 203074
PALUX 126608
SILKO 0101400
SOGET 300799
ZANUSSI 028590

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057001 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C AMBACH 5060902396
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm AMBACH 5060908251

EGO 4324232000
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS FOEMM 305010078050
contact capacity 32A 250V - max 150°C GICO 00410
D spindle ø 6x4.6 mm GICO 52002432

JUNO/RÖDER/SENKING 231424
SCHALTER 0-3 STELLUNGEN KÜPPERSBUSCH 182752
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C MARENO 501400
Achse ø 6x4,6 mm ZANUSSI 029147

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057031 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W0520
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ANGELO PO 32W1050

EGO 4325432000
SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS ZANUSSI 0A2285
contact capacity 32A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057032 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W0080
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4331832000
per FRIGGITRICE

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 32A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for FRYER

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057069 COMMUTATORE 0-5 POSIZIONI
portata contatti 25A 480V - max 150°C ANGELO PO 32W3260
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4335232000
per CUOCIPASTA OMEGA/DELTA - PENTOLA OMEGA/DELTA

SELECTOR SWITCH 0-5 POSITIONS
contact capacity 25A 480V - max 150°C
D-shaft ø 6x4.6 mm
for PASTA COOKER and BOILING KETTLE OMEGA/DELTA

SCHALTER 0-5 STELLUNGEN
Schaltleistung 25A 480V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER und KOCHTOPF OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057005 COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BERTO’S 22049900
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4927215747
per ZANUSSI CUCINA ELETTRICA R701-700 GIORIK 6030014

ZANUSSI 053408
SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE ZANUSSI R701-700

SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE ZANUSSI R701-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057045 COMMUTATORE 0-7 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4927215500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-7 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm

SCHALTER 0-7 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A / 250V - max.: 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057092 COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI
portata contati 16A 250V - max 150°C EGO 4927215520
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm KÜPPERSBUSCH 182774
per KÜPPERSBUSCH CUCINA ELETTRICA FEH KÜPPERSBUSCH 183206

TECNOINOX RC00291000
SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS TECNOINOX 00291
contact capacity 16A 250V - max 150°C ZANUSSI 004915
D shaped pin  ø 6x4.6 mm
for KÜPPERSBUSCH ELECTRIC KITCHEN FEH

SCHALTER 0-6 STELLUNEGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für KÜPPERSBUSCH ELEKTRISCHE KÜCHE FEH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057094 COMMUTATORE 0-1 0-1 POSIZIONI
portata contati 32A 250V - max 150°C EGO 4342032000
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm JUNO/RÖDER/SENKING 212269

JUNO/RÖDER/SENKING 231420
SELECTOR SWITCH 0-1 0-1 POSITIONS JUNO/RÖDER/SENKING 231422
contact capacity 32A 250V - max 150°C MKN 203564
D spindle ø 6x4.6 mm PALUX 291722

ZANUSSI 0K0472
SCHALTER 0-1 0-1 POS. ZANUSSI 0K1379
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C ZANUSSI 0H6682
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057081 COMMUTATORE 2 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4951015010
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MBM RTCU900258
per MBM FRYTOP 900 CLASSICA OFFCAR 843745
per OFFCAR FORNO 900-700

SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D spindle ø 6x4.6 mm
for FRY TOP series CLASSICA 900
for OFFCAR OVEN 900-700

SCHALTER 2 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max.: 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP Serie CLASSICA 900
für OFFCAR OFEN 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057083 COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4923815000
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 4923815050
per FORNO MBM RTCU700079

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN

SCHALTER 0-2 STELLUNGEN
Schaltleistung: 16A 250V - max 150°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057013 COMMUTATORE 0-1-0-1 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°c EGO 4342032700
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MARENO 1475900
per ZANUSSI PENTOLA R701/700-CUOCIPASTA R701/700 ZANUSSI 050857
CUOCIPASTA 900-FRIGGITRICE-PENTOLA H900
BAGNOMARIA H900-BRASIERA H900
per MARENO BRASIERA 700-FRYTOP 700

SELECTOR SWITCH 0-1 0-1 POSITIONS
contact capacity 32A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
per ZANUSSI PAN R701/700-CUOCIPASTA R701/700P
PASTA COOKER 900-FRYER-PAN H900
BAIMARIE H900-BRATT PAN H900
for MARENO BRATT PAN 700-FRYTOP 700

SCHALTER 0-1 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für ZANUSSI PFANNE R701/700-NUDELKOCHER R701/700
NUDELKOCHER 900-FRITEUSE-PFANNE H900
BAINMARIE H900-BRATTPFANNE H900
für MARENO BRATTPFANNE 700-FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057006 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 32A 250V - max 150°C EGO 4325232020
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 025300
per CUCINA ELETTRICA

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
contact capacity 32A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 32A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN KÜCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057140 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 25A 400V - max 150°C EGO 4341832030
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 006649
per GRIGLIA N700-N900  FRYTOP HD900-N900

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 25A 400V - max temperature 150°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for GRID N700-N900  FRYTOP HD900-N900

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 25A 400V - max. 150°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für GITTER N700-N900 FRYTOP HD900-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057180 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C BARON 6A046750
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BERTO’S 22049800
per BERTOS CUOCIPASTA CPE40/E9CP40 EGO 4934615701
per MARENO CUCINA ELETTRICA 700-900 GIGA X44100

MARENO 1309000
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS OLIS 6A046750
contact capacity 16A 250V max temperature 150°C SILKO 0101397
D spindle ø 6x4.6 mm
for BERTOS PASTACOOKER CPE40/E9CP40
for MARENO ELECTRIC KITCHEN 700-900

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - Temp.max 150 °C
Achse ø 6x4,6 mm
für BERTOS NUDELKOCHER CPE40/E9CP40
für MARENO ELEKTRISCHE KÜCHE 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057187 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W1500
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4925215723
per CUCINA ELETTRICA

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057003 COMMUTATORE 0-1-2-3-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4925915770
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 051634
per PENTOLA H900

SELECTOR SWITCH 0-1-2-3-4 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for BOILING KETTLE H900

SCHALTER 0-1-2-3-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057004 COMMUTATORE 0-1-2-3-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4925915769
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 051647
per PENTOLA ELETTRICA INDIRETTA
PENTOLA INDIRETTA 60 litri (serie SNACK)
PENTOLA ELETTRICA DIRETTA 125-160 litri

SELECTOR SWITCH 0-1-2-3-4 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for INDIRECT ELECTRIC KETTLE
INDIRECT KETTLE 60 litres (series SNACK)
DIRECT ELECTRIC KETTLE 125-160 litres

SCHALTER 0-1-2-3-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für INDIREKTEN ELEKTRISCHEN KOCHKESSEL
INDIREKTEN KOCHKESSEL 60 l (Serie SNACK)
DIREKTEN ELEKTRISCHEN KOCHKESSEL 125/160 Lt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057063 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V EGO 4925915727
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm ZANUSSI 056907
per CUOCIPASTA H900

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for PASTA COOKER series H900

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057141 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4925915802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 004268
per FORNO PR700

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN PR700

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - Temperatur max. 150°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057142 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4924915826
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 053866
per FORNO PR700-700

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN PR700-700

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V  - max. 150°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN PR700-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057008 COMMUTATORE 0-1-2-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4944915813
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 052721
per PIANO COTTURA ELETTRICO
per FORNO ELETTRICO nuova serie pesante

SELECTOR SWITCH 0-1-2-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for BOILING TOP
for ELECTRIC OVEN (new heavy series)

SCHALTER 0-1-2-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KOCHMULDE
für ELEKTRISCHEN OFEN (neue Serie schwer)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057030 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C ANGELO PO 32W1440
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4921015300+
per CUCINA-FORNO EGO 4944215700+

EGO 4964215715
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS EGO 4964215715+
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for COOKING RANGE - OVEN

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für HERD - BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057090 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4942915705
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm MARENO 1419700
per PENTOLA

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°
D spindle ø 6x4.6 mm
for BOILING PAN

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057060 COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
perno 6x4,6 mm JEMI 2004051
per FORNO 900-700-600-550

IGNITION SELECTOR SWITCH 16A 250V
pin 6x4.6 mm
for OVEN 900-700-600-550

HAUPTSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6
für OFEN 900-700-600-550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057064 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4624866803
per CUOCIPASTA HD900 ZANUSSI 059544

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
D spindle ø 6x4.6 mm
for PASTA COOKER series HD900

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Achse ø 6x4,6 mm
für NUDELCOCHER Serie HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057076 COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4627266813
per CUCINA ELETTRICA FORVED SNACKCOMMUT

ZANUSSI 059238
SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS
D spindle ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE

SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057079 COMMUTATORE MULTIFUNZIONE
per FORNO 600/700/900 EGO 4200000015

GIGA X68204
MULTIFUNCTIONAL SELECTOR SWITCH
for OVEN 600/700/900

MEHRFUNKTIONSCHALTER
für OFEN 600/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057089 COMMUTATORE 0-6 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C EGO 4207000025
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 004741
per PENTOLA 40/60LT - CUOCIPASTA 700

SELECTOR SWITCH 0-6 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C
D spindle ø 6x4.6 mm
for BOILING PAN 40/60 L and PASTA COOKER 700

SCHALTER 0-6 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL 40/60LT und NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057121 COMMUTATORE 1 POSIZIONE
perno mezzaluna 6x4,6 mm - 16A 250V FAGOR X163007000
per FRYTOP 900-FRIGGITRICE 900

SELECTOR SWITCH 1 POSITION
D spindle ø 6x4.6 mm - 16A 250V
for FRY TOP 900-ELECTRIC FRYER 900

SCHALTER 1 STELLUNG
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - 16A 250V
für FRY TOP 900-FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057196 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4623966541
per BRASIERA 900 JEMI 998165

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN 900

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057203 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONE
perno mezzaluna ø 6x4,6 - 16A 250V ELOMA E320006
per MD

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITION
D-shaped pin ø 6x4.6 mm - 16A 250V
for MD

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 - 16A 250V
für MD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057205 COMMUTATORE 5 POSIZIONI 16A 250V
EGO 4627266500

SELECTOR SWITCH 5 POSITIONS 16A 250V FAGOR U673007000

SCHALTER 5 STELLUNGEN 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057211 COMMUTATORE 4 POSIZIONI
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - 16A 250V RATIONAL 30161612
per CCD

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS
D-shaped pin ø 6x4.6 mm - 16A 250V
for CCD

SCHALTER 4 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - 16A 250V
für CCD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057167 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
perno mezzaluna 6x4,6 mm - 16A 250V GAYC 12210080
per SALAMANDRA-TOSTIERA-TOSTIERA ROTATIVA

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
D-shaped pin 6x4.6 mm - 16A 250V
for SALAMANDER-TOASTER-ROTARY TOASTER

WAHLSCHALTER 0-3 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - 16A 250V
für SALAMANDER-TOASTER-DREHTOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057133 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V FAGOR U673006000
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per CUCINA 700

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for KITCHEN RANGE 700

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
für HERD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057164 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4148423000
per FORNO N700-N900 ZANUSSI 0C0320

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN N700-N900

WAHLSCHALTER 0-3 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057174 COMMUTATORE 0-9 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V LOTUS 537019200
temperatura max 150°
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FORNI 650-600

SELECTOR SWITCH 0-9 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
max temperature 150°
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for OVENS 650-600

SCHALTER 0-9 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
Temperatur max 150°
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für ÖFEN 650-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057204 COMMUTATORE 4 POSIZIONI
perno mezzaluna ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V ELOMA E0193
per LG1 ELOMA 320007

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS
D-shaped pin ø 6x4.6 mm - 16A 250V/10A 400V
for LG1

SCHALTER 4 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - 16A 250V/10A 400V
für LG1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057208 COMMUTATORE 3 POSIZIONI
perno ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V JUNO/RÖDER/SENKING 212236
per FORNO 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8 ZANUSSI 0H6098

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS
shaft ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
for OVEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

SCHALTER 3 STELLUNGEN
Stift ø 6x4,6 - 16A 250V/10A 400V
für OFEN 5611-3-8/5612-3-8/5614-3-8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057075 COMMUTATORE 4 POSIZIONI
perno 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C INOXTREND C5500-00
per FORNO HW6G-HW10G-HW6E-HW10E MODULAR RRC5500-00

SELECTOR SWITCH 4 POSITIONS
pin 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C
for OVEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

SCHALTER 4 STELLUNGEN
Stift 4x5 mm - 16A 600Vac - max 60/75°C
für OFEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057156 COMMUTATORE UNIPOLARE
portata contatti 16A 250V - max 150°C ELETTROBAR 213001
perno quadro 5x5 mm
per TOSTIERA ORRIZONTALE 12T-404-406-412

MONOPOLAR SELECTOR SWITCH
contact capacity 16A 250V - max 150°C
square spindle 5x5 mm
for HORIZONTAL TOASTER models 12T-404-406-412

SCHALTER 1-POLIG
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
quadratische Achse 5x5 mm
für HORIZONTALEN TOASTER 12T-404-406-412

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057158 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
perno quadro 5x5 mm - 16A 600V SIRMAN IB5806820

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
square pin 5x5 mm - 16A 600V

SCHALTER 4 STELLUNGEN
viereckiger Stift 5x5 mm - 16A 600V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3057162 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 25A 600V
perno quadro 5x5 mm FIMAR CO1043
per TOC

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 25A 600V
square pin 5x5 mm
for TOC

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 25A 600V
viereckige Achse 5x5 mm
für TOC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057163 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI 16A 600V
perno quadro 5x5 mm FIMAR CO1045
per TOC

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS 16A 600V
square pin 5x5 mm
for TOC

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN 25A 600V
viereckige Achse 5x5 mm
für TOC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057182 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V SICOMEX 03001
perno quadro 5x5 mm SICOMEX 03919
per FRIGGITRICE SF-LT

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for FRYER SF-LT

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für FRITEUSE SF-LT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059010 COMMUTATORE UNIPOLARE 12A 250V
perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25100001
per FRIGGITRICE EB6 REPAGAS 8700027

MONOPOLAR SELECTOR SWITCH 12A 250V
square spindle 5x5 mm
for FRYER EB6

1-POLIGER SCHALTER 12A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für FRITEUSE EB6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3059011 COMMUTATORE TRIPOLARE 16A 380V
perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25110001
per FRIGGITRICE EB8-18 N.SIMONELLI 04200023

REPAGAS 8700023
3-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
square spindle 5x5 mm
for FRYER EB8-18

3-POLIGER SCHALTER 16A 380V
quadratische Achse 5x5 mm
für FRITEUSE EB8-18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057146 COMMUTATORE 0-7 POSIZIONI
portata contatti 16A 400V GIORIK 6030030
perno quadro 5x4,4 mm MACFRIN 96030030
per GIORIK EDM-GDM
per MACFRIN FRIGGITRICE

SELECTOR SWITCH 0-7 POSITIONS
contact capacity 16A 400V
square pin 5x4.4 mm
for GIORIK EDM-GDM
for MACFRIN FRYER

SCHALTER 0-7 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 400V
quadratische Achse 5x4,4mm
für GIORIK EDM-GDM
für MACFRIN FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057080 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 25A 250V MBM RTBF800161
perno rettangolare 4x5 mm
per FRIGGITRICE 900 CLASSICA

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 25A 250V
rectangular spindle 4x5 mm
for FRYER series CLASSICA 900

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 25A 250V
viereckige Achse 4x5 mm
für FRITEUSE Serie CLASSICA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057190 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
40A 690V 50Hz GIORIK 6030003
per FRIGGITRICE F20-F220-F15-F215-F920-F940 OFFCAR 862325

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
40A 690V 50Hz
for FRYER F20-F220-F15-F215-F920-F940

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
40A 690V 50Hz
für FRITEUSE F20-F220-F15-F215-F920-F940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

355



3057194 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 20A 300V - max 150°C REPAGAS 22304004
perno quadro 5x5 mm
per BAGNO MARIA BM72-BM92

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 20A 300V - max 150°C
square pin 5x5 mm
for BAIN-MARIE BM72-BM92

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 20A 300V - max 150°C
viereckige Achse 5x5 mm
für BAIN MARIE BM72-BM92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057195 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 20A 300V - max 150°C REPAGAS 27800010
perno quadro 5x5 mm
per BAGNO MARIA BM71-BM91

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 20A 300V - max 150°C
square pin 5x5 mm
for BAIN-MARIE BM71-BM91

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 20A 300V - max 150°C
viereckige Achse 5x5 mm
für BAIN MARIE BM71-BM91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3211004 INTERRUTTORE CS 0258910 A2500
per GIRARROSTO planetario elettrico CB 07CC0084

SWITCH CS 0258910 A2500
for electric planetary ROTISSERIE

SCHALTER MOD. CS 0258910 A2500
für elektrischen BRATWENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057192 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 40A 600V MOVILFRIT 901404
perno quadro 5x5 mm REPAGAS 57103015
per MOVILFRIT FRIGGITRICE FH17-FH25-FH35
per REPAGAS FRIGGITRICE FE17

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 40A 600V
square pin 5x5 mm
for MOVILFRIT FRYER FH17-FH25-FH35
for REPAGAS FRYER FE17

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 40A 600V
viereckige Achse 5x5 mm
für MOVILFRIT FRITEUSE FH17-FH25-FH35
für REPAGAS FRITEUSE FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057193 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 32A 600V MOVILFRIT 901405
perno quadro 5x5 mm REPAGAS 57203017
per MOVILFRIT FRIGGITRICE FH10-FH17
per REPAGAS FRIGGITRICE FE8-FE10

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 32A 600V
square pin 5x5 mm
for MOVILFRIT FRYER FH10-FH17
for REPAGAS FRYER FE8-FE10

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 32A 600V
viereckige Achse 5x5 mm
für MOVILFRIT FRITEUSE FH10-FH17
für REPAGAS FRITEUSE FE8-FE10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057166 POTENZIOMETRO
perno mezzaluna ø 6,4x4 mm ROLLER GRILL A04005
per CT540

POTENTIOMETER
D-shaped pin 6.4x4 mm
for CT540

POTENTIOMETER
halbmondförmige Achse 6,4x4 mm
für CT540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057169 POTENZIOMETRO REGOLAZIONE VELOCITÀ
perno ø 6x50 mm DOSILET 91014
per TT0001-TT6000-TT4000

SPEED POTENTIOMETER
pin ø 6x50 mm
for TT0001-TT6000-TT4000

POTENTIOMETER FÜR GESCHWINDIGKEIT
Achse ø 6x50 mm
für TT0001-TT6000-TT4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057185 POTENZIOMETRO
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 101336
per FRIGGITRICE FFS98

POTENTIOMETER
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for FRYER FFS98

POTENTIOMETER
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE FFS98

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057088 COMMUTATORE 16A 250V
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm - max 150°C EGO

SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm - max 150°C

SCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm - max 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057050 STAFFA COLLEGAMENTO
per collegamento con termostati AMBACH 5006304040

BARON 6A045900
CONNECTING BRACKET BERTO’S 22699200
connecting thermostat and switch EGO 617079

EMMEPI
VERBINDUNGSBÜGEL ERRE 2 5200995
für Verbindung mit Thermostaten FOEMM 305150320700

GEMINI FORNI
GICO 5200995
GICO 5200996
GIGA X44600
LOTUS 537001200
MARENO 921200
MBM RTBF900037
MODULAR 661.013.00
OFFCAR 843753
SILKO 0101374
SILKO 0101378
SMEG 018290023
TECNOINOX
ZANUSSI 0A2205
ZANUSSI 0KT779
ZANUSSI 006712
ZANUSSI 054376

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057184 STAFFA PER COMMUTATORE
FAGOR X313001000

BRACKET FOR SELECTOR SWITCH

BÜGEL FÜR SCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Condensatori con temperatura di esercizio -25+85°C, conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31
Capacitors withoperating temperature -25+85°C, in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 rules

Kondensatoren Betriebstemperatur: -25 +85 °C, übereinstimmend mit 93/68 EG und 92/31 EG

3068202 CONDENSATORE μF 2,5 450V 50Hz

CAPACITOR 2.5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR 2,5μF 450V 50Hz

3068002 CONDENSATORE μF 2,5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 2.5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR 2,5μF 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068204 CONDENSATORE μF 3,15 450V 50Hz

CAPACITOR μF 3.15 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 3,15 450V 50Hz

3068004 CONDENSATORE μF 3,15 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR μF 3.15 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 3,15 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068206 CONDENSATORE μF 4 450V 50Hz

CAPACITOR 4 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 4 450V 50Hz

3068006 CONDENSATORE μF 4 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 4 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 4 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068208 CONDENSATORE μF 5 450V 50Hz

CAPACITOR 5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 5 450V 50Hz

3068008 CONDENSATORE μF 5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068210 CONDENSATORE μF 6,3 450V 50Hz

CAPACITOR 6.3 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 6,3 450V 50Hz

3068010 CONDENSATORE μF 6,3 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 6.3 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 6,3 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068214 CONDENSATORE μF 8 450V 50Hz

CAPACITOR 8 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 8 450V 50Hz

3068014 CONDENSATORE μF 8 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 8 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 8 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068216 CONDENSATORE μF 10 450V 50Hz

CAPACITOR 10 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 10 450V 50Hz

3068016 CONDENSATORE μF 10 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 10 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 10 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068219 CONDENSATORE μF 12,5 450V 50Hz

CAPACITOR 12.5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 12,5 450V 50Hz

3068019 CONDENSATORE μF 12,5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 12.5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 12,5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068222 CONDENSATORE μF 14 450V 50Hz

CAPACITOR 14 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 14 450V 50Hz

3068022 CONDENSATORE μF 14 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 14 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 14 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068224 CONDENSATORE μF 16 450V 50Hz

CAPACITOR μF 16 450V 50Hz

KONDENSATOR  μF 16 450V 50Hz

3068024 CONDENSATORE μF 16 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR μF 16 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR  μF 16 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068226 CONDENSATORE μF 18 450V 50Hz

CAPACITOR 18 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 18 450V 50Hz

3068026 CONDENSATORE μF 18 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 18 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 18 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068227 CONDENSATORE μF 20 450V 50Hz

CAPACITOR 20 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 20 450V 50Hz

3068027 CONDENSATORE μF 20 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 20 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 20 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068028 CONDENSATORE μF 5 450V 50/60Hz
per BRASIERA SBE-SBG FAGOR X343001000

CAPACITOR μF 5 450V 50/60Hz
for BRATT PAN SBE-SBG

KONDENSATOR μF 5 450V 50/60Hz
für BRATTPFANNE SBE-SBG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1063901 CUSCINETTO 6204 2RS
per SIGMA IMPASTATRICE TAURO 22-25-30 ALPENINOX 300331
per SIGMA PLANETARIA BM10-BM20-BM30 CMA ASTORIA 28063

LA MINERVA 20706241
BEARING 6204 2RS MAZZER S000CUA04
for SIGMA KNEADER TAURO 22-25-30 OEM AB049
for SIGMA PLANETARY BM10-BM20-BM30 SIGMA 13000315

SIGMA 13000015
LAGER 6204 2RS ZANUSSI 045726
für SIGMA KNETMASCHINE TAURO 22-25-30 ZANUSSI 056820
für SIGMA PLANETENMASCHINE BM10-BM20-BM30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061018 CUSCINETTO ø 22 mm
foro centrale 6 mm ZANUSSI 032309
per CARRELLO SOLLEVATORE

BEARING ø 22 mm
central hole 6 mm
for LIFTING CART

LAGER  ø 22 mm
mittleres Loch 6 mm
für HUBWAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063022 CUSCINETTO 6205 Z
ø esterno 52 mm - ø interno 25 mm CB 03050661
altezza 15 mm RIEBER 32340102

BEARING 6205Z
external ø 52 mm - internal ø 25 mm
height 15 mm

LAGER 6205Z
Außen-ø 52 mm - Innen-ø 25 mm
Höhe 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063028 CUSCINETTO 6001 Z
ø esterno 28 mm - ø interno 12 mm CB 03050626
altezza 8 mm
per GIRARROSTO

BEARING 6001 Z
external ø 28 mm - internal ø 12 mm
height 8 mm
for SPIT ROASTER

LAGER 6001 Z
Außen-ø 28 mm - Innen-ø 12 mm
Höhe 8 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063029 CUSCINETTO 6204 Z
ø esterno 47 mm - ø interno 20 mm CB 03050662
altezza 14 mm

BEARING 6204 Z
external ø 47 mm - internal ø 20 mm
height 14 mm

LAGER 6204 Z
Außen-ø 47 mm - Innen-ø 20 mm
Höhe 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3063026 ROTELLA PER SPORTELLO
per TAVOLO ZANUSSI 033885

DOOR ROLLER
for TABLE

ROLLER FÜR TÜR
für TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063025 ROTELLA PER SPORTELLO
ZANUSSI 033886

DOOR ROLLER

ROLLER FÜR TÜR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063030 ROTELLE PER SPORTELLO
per TAVOLO ZANUSSI 031074

DOOR ROLLER
for TABLE

TÜRROLLEN
für TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063027 ANELLO SEEGER
RIEBER 38620101

SEEGER RING

SEEGERRING
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063031 GUIDA SPORTELLO
ZANUSSI 031902

DOOR SLIDEWAY

FÜHRUNG FÜR TÜR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053223 GUIDA SPORTELLO
per ARMADI STOVIGLIE ZANUSSI 032928

DOOR SLIDEWAY
for DISHES CABINETS

FÜHRUNG FÜR TÜR
für GESCHIRRSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092003 CLEANER INOX BOTTIGLIA ML 750
pulitore alcalino per eliminare lo sporco, anche
grasso, dalle superfici di acciaio, vetro, formica e ceramica.
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione.

STAINLESS STEEL CLEANER - 750 ml BOTTLE
alkaline cleaner suitable to eliminate every kind
of dirt from steel, glass, formica and ceramic surfaces.
for operating instructions see the label on the bottle.

CLEANER INOX FLASCHE 750 ml
alkaliner Reiniger für Schmutz- und
Fettbeseitigung, für Flächen aus Stahl, Glas, Laminat und Keramik
siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092022 FORT HD SPRAY SGRASSANTE 750 ml
per la pulizia di parti INAMOVIBILI.
Contiene tensioattivi anionici, non ionici con
biodegradibilità del 90%
prodotto alcalino per la rimozione di grassi, olii
minerali cotti fortemente aderenti a piastre di
cottura, forni di cucina, griglie e cappe
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla
confezione

FORT HD DEGREASING SPRAY CLEANER 750 ml
for the cleaning of FIXED parts.
This product contains 90% biodegradable anionic
and nonionic surface-active agents.
It is an alkaline product for the removal of
stubborn deposits of baked-on greases and mineral
oils from hot plates, ovens, grills and fume hoods
For operating instructions see the label on the
bottle.

ENTFETTUNGSMITTEL ”FORT HD SPRAY” 750 ml
für die Reinigung von BEFESTIGTEN Teilen.
Es enthält anionische und nichtionische
grenzflächenaktive Substanzen. Aubbarkeit 90%
Alkalines Produkt für die Befestigung von Fetten,
Ölen, oxidierten Mineralölen und Ablagerungen,
die sehr haftend an Herdplatten, Backöfen, Grillen
und Saugkappen sind. Siehe Gebrauchsanweisungen
auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092081 DRY DETERGENTE 0,75 lt.
per sanificare e sgrassare in cucine ed industrie
alimentari, senza bisogno di risciacquo.

”DRY” DETERGENT 0.75 l
for sanitizing and degreasing in kitchens and
food industries, does not require rinsing.

REINIGER ”DRY” 0,75 l
für die Sterilisierung und die Enfettung von
Küchen und Fabriken für Lebensmittel. Ohne Spülen.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092004 VAPORIZZATORE TIPO VECCHIO

SPRAYER OLD MODEL

SPRÜHGERÄT ALTES MODELL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092007 DETERFILTER BOTTIGLIA 750 ml.
detergente liquido a base di solvente per la pulizia di filtri cappe
utilizzabile per pulire e detergere a fondo
particolari in alluminio, preservandoli contro l’ossidazione
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione

DETERFILTER - 750 ml BOTTLE
liquid detergent containing solvent for hood filter cleaning
it can be used to clean and cleanse aluminium
details, preserving them from oxidation
for operating instructions see the label on the bottle

REINIGER DETERFILTER FLASCHE À 750 ml
flüssiger Reiniger auf Lösungsmittelbasis für Saugkappe
für die gründliche Reinigung von Aluminiumteile
Antioxidationsmittel
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092083 RISAN DISINFETTANTE l.1
disinfettante profumato al limone a base di sali
quaternari di ammonio (attivo al 6%)

RISAN DISINFECTANT 1 l
lemon-scented disinfectant
quaternary ammonium salts based (active at 6%)

DESINFEKTIONSMITTEL ”RISAN” 1 l
nach Zitron wohlriechendes Desinfektionsmillel auf
Basis von quaternären Ammoniumsalzen (6% aktiv)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092084 DETERGENTE SGRASSANTE SOLVOIL EXTRA l.1
sgrassante sanificante per tutte le superfici dure
ed attrezzature della cucina

SOLVOIL EXTRA DEGREASING DETERGENT 1 l
sanitizer and degreaser for all hard surfaces
and kitchen appliances.

ENTFETTUNGSMITTEL ”SOLVOIL EXTRA” 1 l
sanitisierender Fettlöser für alle harte Fläche
und Ausstattungen in der Küche.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092008 DETERFILTER DA 10 lt.
detergente liquido a base di solvente per la pulizia di filtri cappe
utilizzabile per pulire e detergere a fondo
particolari in alluminio, preservandoli contro l’ossidazione
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione

DETERFILTER - 10 l TANK
liquid detergent containing solvent for hood filter cleaning
it can be used to clean and cleanse aluminium
details, preserving them from oxidation
for operating instructions see the label on the bottle

REINIGER DETERFILTER FASS À 10 l
flüssiger Reiniger auf Lösungsmittelbasis für Saugkappe
für die gründliche Reinigung
von Aluminiumteile Antioxidationsmittel
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092062 PANNO MICROFIBRA ETERNO SILVER   5 PEZZI
antibatterico, dimensioni: 400x400 mm
asciutto spolvera, bagnato pulisce
svolge azione antibatterica su tutti i materiali
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO SILVER 5 PIECES
antibacterial, size: 400x400 mm
if dry it dusts, if wet it cleans
antibacterial action on all materials
5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO SILVER 5 STÜCKE
antibakterielles, Grösse: 400x400 mm
Trocken zum Staubwischen, Nass zur Reinigung von Oberflächen
Wirkt antibakteriell auf allen Materialien
PACKUNG 5 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092063 PANNO MICROFIBRA ETERNO VETRI    5 PEZZI
specifico per vetri, specchi e cristalli
non usare detergenti, non asciugare
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO GLASS 5 PIECES
specific for glass. mirrors.crystal
do not use detergents, do not dry
5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO GLAS 5 STÜCKE
spezifisch für Glas, Spiegel und Kristalle
keine Reinigungsmittel verwenden, nicht abtrocknen
PACKUNG 5 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092064 SPUGNA MAGICA 100x60x25 mm      30 PEZZI
per tutte le superfici dure, quali acciaio e marmi
l’attività antibatterica riduce i batteri del 99,99%
CONFEZIONE 30 PEZZI

MAGIC SPONGE 100x60x25 mm 30 PIECES
for all hard surfaces like steel and marble
antibacterial action reduces bacteria by 99,99%
30 PIECES PACKAGE

MAGISCHER SCHWAMM 100x60x25 mm 30 STÜCKE
für alle harten Oberflächen wie Stahl und Marmor
die antibakterielle Funktion reduziert Bakterien um 99,99%
PACKUNG 30 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092065 KIT PULIZIA POLIVALENTE
contiene:
2 panno microfibra Silver
4 spugna magica

MULTIPURPOSE CLEANING KIT
containing:
2 Silver microfiber cloth
4 magical sponges

MEHRZWECK REINIGUNGSKIT
Inhalt:
2 Mikrofiber-Tuch Silver
4 magischer Schwamm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3091018 DISPOSITIVO ACCENSIONE TPG/80II
AMBACH 5060409548

STARTING DEVICE TPG/80II

ZÜNDVORRICHTUNG TPG/80II

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3091020 DISPOSITIVO DI CONTROLLO
alimentazione 230V - 50/60HZ - 7VA ZANUSSI 0A5167
per BRASIERA H900

SAFETY DEVICE
power supply 230V - 50/60Hz - 7 VA
for BRATT PAN H900

KONTROLLVORRICHTUNG
Stromversorgung 230V - 50/60Hz - 7 VA
für BRATPFANNE H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3396010 STABILIZZATORE
190÷260 VAC  -  50/60 HZ ANGELO PO 32Z5500
3 A -  T65°C

STABILIZER
190-260 VAC  -  50/60 Hz
3A -  T65°C

STABILISATOR
190÷260 VAC  -  50/60 Hz
3 A -  Temperatur 65 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160233 FILTRO RFI TRIFASE 250V
ZANUSSI 049303

THREE-PHASE FILTER RFI 250V

FILTER RFI 3-PHASIG 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dispositivi
Devices • Vorrichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120001 ELETTROVALVOLA 100 ø 3/4”FF 220/240V
normalmente chiusa - corpo in ottone ANGELO PO 33G0100
220/240V 50/60Hz - max 120°C MARENO 21500099

ZANUSSI 045524
SOLENOID VALVE 100 ø 3/4” FF 240V
normally closed - brass body
220/240V 50/60Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 100 ø 3/4”INNENGEWINDE 240V
normalerweise geschlossen  - Körper aus Messing
220/240V 50/60Hz - max 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120002 ELETTROVALVOLA 101 ø 3/4”M 1/2”F 220V
normalmente chiusa - corpo in ottone ANGELO PO 33D0500
220/240V 50/60Hz - max 120°C ELETTROBAR 240008

ELFRAMO 2314003
SOLENOID VALVE 101 ø 3/4”M 1/2”F 240V ELFRAMO 5692
normally closed - brass body ELFRAMO 23140006
220/240V 50/60Hz - max 120°C ZANUSSI 045497

MAGNETVENTIL 101 ø 3/4” A 1/2” I 240V
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
220/240V 50/60Hz - max 120°C

3120251 ELETTROVALVOLA 101 ø 3/4”M 1/2”F 220V
normalmente chiusa - corpo in ottone HOONVED 25308
220V 50Hz - max 120°C ZANUSSI 032081

SOLENOID VALVE 101 3/4”-1/2” 220V
normally closed - brass body
220V 50Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 101 3/4” - 1/2”
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
220V 50Hz - max 120°C

3120170 ELETTROVALVOLA 101 ø 3/4”M 1/2”F 24V
normalmente chiusa - corpo in ottone COMENDA 120141
24V 50Hz - max 120°C COMENDA 120168

COMENDA 120191
SOLENOID VALVE 101 ø 3/4”M 1/2”F 24V HOONVED H120141
normally closed - brass body
24V 50Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 101 ø 3/4”A 1/2”I  24V
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
24V 50Hz - max 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120003 ELETTROVALVOLA 102 ø 1/2”FF 220/240V
normalmente chiusa - corpo in ottone AMBACH 5018106153
temperatura massima 120°C ELFRAMO 23140001
bobina 220/240V 50/60Hz ELFRAMO 313

SOLENOID VALVE 102 ø 1/2”FF 240V
normally closed - brass body
max. temperature 120°C
coil 220/240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL 102 ø 1/2”I I 240V
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
Betriebstemperatur max. 120 °C
Spule 220/240V  50/60Hz

3120503 ELETTROVALVOLA 102 ø 1/2”FF 24V
normalmente chiusa
corpo in ottone
temperatura massima 120°C
bobina 24V 50/60Hz

SOLENOID VALVE 102 ø 1/2”FF 24V
normally closed
brass body
max. temperature 120°C
coil 24V 50/60Hz

MAGNETVENTIL 102 ø 1/2”I I 24V
normalerweise geschlossen
Körper aus Messing
Betriebstemperatur max. 120 °C
Spule 24V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120000 FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI MEIKO 9506228

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FÜR MAGNETVENTIL
für Magnetventile ELBI

3120026 BOBINA ELBI 24V
per valvole tipo vecchio modelli 101-102-254-261 COMENDA 630967

HOONVED H630967
COIL 24V ELBI
for solenoid valves 101-102-254-261 old type

MAGNETSPULE 24V ELBI
für Magnetventile Mod.101-102-254-261 altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120004 ELETTROVALVOLA 319 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ALPENINOX 300373
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm ANGELO PO 33D1371

ANGELO PO 33D1370
SOLENOID VALVE 319 220/240V ø 10 mm ARISTARCO 394
solenoid valve 90° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C ATA 2504
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm BARON 826630220

COLGED DEV3S
MAGNETVENTIL 319 220/240V ø 10 mm COMENDA 120145
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60 Hz - max 90 °C ELETTROBAR 240006
Eingang 3/4”- Ausgang ø 10 mm GICO 63943410240

JUNO/RÖDER/SENKING 02613
MARENO 1037308800
ZANUSSI 002613
ZANUSSI 047531

3120404 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz EURFRIGOR RF00A581
1 uscita ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
1 outlet ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
1 Ausgang ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120005 ELETTROVALVOLA 329 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D2310
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm BERTO’S 23116200

BOBECK E10703
SOLENOID VALVE 329 220/240V ø 10 mm CONVOTHERM 5001059
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C DIHR 10703
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm ERRE 2 53943410240

FAGOR Z701135000
MAGNETVENTIL 329 220/240V ø 10 mm FLONASA 0000028
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C FOINOX 0282
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm GICO 53943410240

GIGA D240011
HEMERSON 041035
HOONVED 26629
JEMI 2017007
LAINOX 50102860
LAINOX R65110010
LOTUS 537012600
MBM RTFOC00022
MODULAR 462.000.00
REPAGAS 1230013

3120405 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
1 uscita ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
1 outlet ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
1 Ausgang ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

370



3120006 ELETTROVALVOLA 339 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ADLER 20016
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ANGELO PO 33D0290

COMENDA 120197
SOLENOID VALVE 339 220/240V ø 10 mm COMENDA 120142
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COVEN EMUA2RPE
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm JUNO/RÖDER/SENKING 55444

ZANUSSI 055444
MAGNETVENTIL 339 220/240V ø 10 mm ZANUSSI 056872
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

3120406 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
2 uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
2 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
2 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120007 ELETTROVALVOLA 349 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D1641
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ANGELO PO 33D2410

BARON
SOLENOID VALVE 349 220/240V ø 10 mm BARON LF-5016361
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C BERTO’S 23116900
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm BOBECK E15098

CONVOTHERM 5001080
MAGNETVENTIL 349 220/240V ø 10 mm DIHR 15098
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C FAGOR P255001000
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm FLONASA 0000089

FLONASA 0000460
FLONASA 0002089
FOINOX 1363
GIGA D240003
HEMERSON 041010
HOONVED 26631
JEMI 2017022
LAINOX R65115000
LAINOX 50102891
LAINOX R65110040
LASA 3300500
MODULAR 462.002.00
REPAGAS 1240007
SOCOLMATIC B48

3120407 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz LUXIA L2020
2 uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
2 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
2 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120008 ELETTROVALVOLA 350 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C GRANDIMPIANTI 50GI851201
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm IMESA 2953EA152001

IMESA 2953EA193522
SOLENOID VALVE 350 220/240V ø 14 mm ZANUSSI 047529
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 047532
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm ZANUSSI 048178

ZANUSSI 048898
MAGNETVENTIL 350 220/240V ø 14 mm ZANUSSI 069179
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ø 14 mm

3120408 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
1 uscita ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
1 outlet ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
1 Ausgang ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120009 ELETTROVALVOLA 351 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C BOBECK E30001000
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm DIHR 30001000

RATIONAL 30020331
SOLENOID VALVE 351 220/240V ø 14 mm WINTERHALTER 3106174
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 072282
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 351 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

3120409 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
1 uscita ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
1 outlet ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
1 Ausgang ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120010 ELETTROVALVOLA 352 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C DIHR 30001001
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm GRANDIMPIANTI 50GI851200

IMESA 2953EA252001
SOLENOID VALVE 352 220/240V ø 14 mm IMESA 2953EA293522
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 049056
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 352 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

3120410 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
2 uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
2 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
2 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120011 ELETTROVALVOLA 353 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C RATIONAL 30020330
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm ZANUSSI 072364

ZANUSSI 069262
SOLENOID VALVE 353 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 353 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

3120411 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
2 uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
2 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
2 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120013 ELETTROVALVOLA 263 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ATA 7209
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm COMENDA 120179

COVEN EMUA3C04
SOLENOID VALVE 263 220/240V ø 10 mm DIHR 15099
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C HOONVED 26632
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm JUNO/RÖDER/SENKING 02712

ZANUSSI 047539
MAGNETVENTIL 263 220/240V ø 10 mm ZANUSSI 047540
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 049077
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 10 mm ZANUSSI 069296

ZANUSSI 0A2415
ZANUSSI 002712

3120413 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
3 uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
3 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
3 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120014 ELETTROVALVOLA 264 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COLGED DEV3T
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm COMENDA 120175

CONVOTHERM 5011000
SOLENOID VALVE 264 220/240V ø 10 mm HEMERSON 140003
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C IME CEEV3
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm INOXTREND C2088-00

LASA 3305000
MAGNETVENTIL 264 220/240V ø 10 mm LASA 4165
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C MACH 500001200
Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 10 mm MACH 80001195

MBM RTFOC00520
MODULAR 462.004.00
N.SIMONELLI 18010079
RATIONAL 30020315
SILANOS 902410
SOCOLMATIC B49
ZANUSSI 069464
ZANUSSI 0E0330
ZANUSSI 047538

3120414 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
3 uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x10.5 mm
230V 50/60Hz
3 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x10,5 mm
230V 50/60Hz
3 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120166 ELETTROVALVOLA 263A ø 14 220/240V
elettrovalvola 90°, entrata da 3/4”, 3 uscite ø 14 mm. G.IMPIANTI 50GI851207
temperatura max 90°C
bobina 220/240V.   50/60Hz

SOLENOID VALVE 263A ø 14  220/240V
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4”, triple outlet  ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 220/240V   50/60Hz

MAGNETVENTIL 263A ø 14 220/240 V
Magnetventil 90 °C, Eingang 3/4”, 3 Ausgänge ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 220/240V   50/60Hz

3120415 ELETTROVALVOLA 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
3 uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 90° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
3 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 90° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
3 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120167 ELETTROVALVOLA 264A ø 14 220/240V
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4”, 3 uscite ø 14 mm. IMESA 2953EA3D3522
temperatura max 90°C
bobina 220/240V.   50/60Hz

SOLENOID VALVE 264A ø 14  220/240V
solenoid valve 180°, inlet ø 3/4”, triple outlet ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 220/240V   50/60Hz

MAGNETVENTIL 264A ø 14 220/240 V
Magnetventil 180 °C, Eingang 3/4”, 3 Ausgänge ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C

3120416 ELETTROVALVOLA 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
3 uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 180° ø 3/4”x13.5 mm
230V 50/60Hz
3 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 180° ø 3/4”x13,5 mm
230V 50/60Hz
3 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120504 ELETTROVALVOLA 319 24V ø 10 mm
elettrovalvola 90°, bobina 24V 50Hz, entrata da 3/4” ZANUSSI 0H2513
uscita ø 10 mm, temperatura max 90°C ZANUSSI 0L0175

SOLENOID VALVE 319 24V ø 10
solenoid valve 90°, coil 24V 50Hz, inlet 3/4”
outlet ø 10 mm, max. temperature 90°C

MAGNETVENTIL 319 - 24V - ø 10
Magnetventil 90 °C, Spule 24V 50Hz, Eingang 3/4”
Ausgang ø 10 mm, Betriebstemperatur max. 90 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120505 ELETTROVALVOLA 329 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180°, bobina 24V 50Hz, entrata da 3/4” BAKE OFF 120800005
uscita ø 10 mm, temperatura max 90°C COLGED DEV34S

COLGED DEV34S16
SOLENOID VALVE 329 24V ø 10 COLGED 927242
solenoid valve 180°, coil 24V 50Hz, inlet 3/4”
outlet ø 10 mm, max. temperature 90°C

MAGNETVENTIL 329 24V ø 10 mm
Magnetventil 180 °C, Spule 24V 50Hz, Eingang 3/4”
Ausgang ø 10 mm, Betriebstemperatur max. 90 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120506 ELETTROVALVOLA 339 24V ø 10 mm.
elettrovalvola 90°, bobina 24V 50Hz, entrata da 3/4” ATA 14131
due uscite ø 10 mm., temperatura max 90°C

SOLENOID VALVE 339 24V ø 10
solenoid valve 90°, coil 24V  50Hz, inlet 3/4”
dual outlet ø 10 mm, max. temperature 90°C

MAGNETVENTIL 339 - 24V - ø 10
Magnetventil 90 °C, Spule 24V 50Hz, Eingang 3/4”
2 Ausgänge ø 10 mm, Betriebstemperatur max. 90 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120507 ELETTROVALVOLA 349 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” COLGED DEV32416
due uscite ø 10 mm, temperatura max 90°C ELETTROBAR 927001
bobina 24V 50Hz ZANUSSI 046796

ZANUSSI 048180
SOLENOID VALVE 349 24V ø 10
solenoid valve 180°, inlet 3/4”
dual outlet ø 10 mm, max. temperature 90°C
coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL 349 - 24V - ø 10
Magnetventil 180 °C, Eingang 3/4”
2 Ausgänge ø 10 mm, Betriebstemperatur max. 90 °C
Spule 24V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120000 FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI MEIKO 9506228

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FÜR MAGNETVENTIL
für Magnetventile ELBI

________________________________________________________________________________________________________________________________

3120015 RIDUTTORE IN USCITA 0,5 l/min ROSSO
ADLER 10558

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 l/min RED LASA 4167
LASA 3306500

REDUZIERUNG AUSGANG O,5 L/Min ROT STAFF I.S. 40/12005000
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120016 RIDUTTORE IN USCITA 1,2 l/min
MBM RTFOC00145

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.2 l/min SCOTSMAN 650105.20
STAFF I.S. 40/12006000

REDUZIERUNG AUSGANG 1,2 L/Min
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120017 RIDUTTORE IN USCITA 2,5 l/min ARANCIO
MBM RTFOC00120

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 l/min ORANGE SCOTSMAN 650105.21
STAFF I.S. 40/12008000

REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/Min ORANGE
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120037 RIDUTTORE IN USCITA 0,25 l/min VERDE
LAINOX R65110410

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 l/min GREEN SIMAG Z1ID002

REDUZIERUNG AUSGANG 0,25 L/Min GRÜN
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120201 RIDUTTORE IN USCITA 4,7 l/min
SCOTSMAN 650105.22

OUTLET PRESSURE REDUCER 4.7 l/min SIMAG Z1CW022

REDUZIERUNG AUSGANG 4,7 L/Min
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120202 RIDUTTORE IN USCITA 0,35 l/min GIALLO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.35 l/minYELLOW

REDUZIERUNG AUSGANG 0,35 L/Min GELB
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120203 RIDUTTORE IN USCITA 2 l/min BIANCO

OUTLET PRESSURE REDUCER 2 l/min WHITE

REDUZIERUNG AUSGANG 2 L/Min WEISS
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120204 RIDUTTORE IN USCITA 5,5 l/min BRUNO
ZANUSSI 0W2908

OUTLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min BROWN

REDUZIERUNG AUSGANG 5,5 L/Min BRAUN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120019 RIDUTTORE IN ENTRATA 5,5 l/min

INLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 5,5 L/Min

3120021 RIDUTTORE IN ENTRATA 12 l/min
ELFRAMO 23120004

INLET PRESSURE REDUCER 12 l/min MARELS 471.002.00
MODULAR 471.002.00

REDUZIERUNG EINGANG 12 L/Min

3120022 RIDUTTORE IN ENTRATA 16 l/min
MEIKO 9506227

INLET PRESSURE REDUCER 16 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 16 L/Min
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120421 RIDUTTORE USCITA 5 L/min NERO

OUTLET PRESSURE REDUCER 5 L/min BLACK

REDUZIERSTÜCK AUSGANG 5 L/min SCHWARZ
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120422 RIDUTTORE USCITA 2,5 L/min GIALLO

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 L/min YELLOW

REDUZIERSTÜCK AUSGANG 2,5 L/min GELB
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120423 RIDUTTORE USCITA 0,5 L/min ARANCIO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 L/min ORANGE

REDUZIERSTÜCK AUSGANG 0,5 L/min ORAN
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120424 RIDUTTORE USCITA 0,25 L/min ROSSO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 L/min RED

REDUZIERSTÜCK AUSGANG 0,25 L/min ROT
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120425 RIDUTTORE USCITA 0,45 L/min GRIGIO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.45 L/min GREY

REDUZIERSTÜCK AUSGANG 0,45 L/min GRA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120431 BOBINA 12V AC

COIL 12V AC

SPULE 12V AC
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120432 BOBINA 24V AC

COIL 24V AC

SPULE 24V AC
________________________________________________________________________________________________________________________________

3120433 BOBINA 220V AC

COIL 220V AC

SPULE 220V AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120511 ELETTROVALVOLA 350 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90°, entrata da 3/4”
uscita ø 14 mm, temperatura max 90°C
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE 350 24V ø 14 mm
solenoid valve 90°, 3/4” inlet
ø 14 mm outlet, 90°C max.temperature
coil 24V 50Hz

MAGNETVENTIL 350 24V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C, Eingang 3/4”
Ausgang ø 14 mm, Temperatur max 90°C
Spule 24V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120512 ELETTROVALVOLA 351 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ZANUSSI 0E5070
uscita ø 14 mm, temperatura max 90°C
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE 351 24V ø 14 mm
solenoid valve 180°, 3/4” inlet
ø 14 mm outlet, 90°C max.temperature
coil 24V 50Hz

MAGNETVENTIL 351 24V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C, Eingang 3/4”
Ausgang ø 14 mm, Temperatur max 90°C
Spule 24V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120513 ELETTROVALVOLA 352 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90°, entrata da 3/4”
uscita ø 14 mm, temperatura max 90°C
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE 352 24V ø 14 mm
solenoid valve 90°, 3/4” inlet
ø 14 mm outlet, 90°C max.temperature
coil 24V 50Hz

MAGNETVENTIL 352 24V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C, Eingang 3/4”
Ausgang ø 14 mm, Temperatur max 90°C
Spule 24V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

379



3120514 ELETTROVALVOLA 353 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4”
uscita ø 14 mm, temperatura max 90°C
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE 353 24V ø 14 mm
solenoid valve 180°, 3/4” inlet
ø 14 mm outlet, 90°C max.temperature
coil 24V 50Hz

MAGNETVENTIL 353 24V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C, Eingang 3/4”
Ausgang ø 14 mm, Temperatur max 90°C
Spule 24V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120500 ELETTROVALVOLA 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 3014720
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm
con riduttore di portata
per CUOCIPASTA

SOLENOID VALVE 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 2 outlets ø 10 mm
with flowrate adjuster
for PASTA COOKER

MAGNETVENTIL 220/240V ø 10 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm
mit Reduzierstück von Durchfluss
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120161 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
entrata da 3/4”, uscita ø 14 mm MEIKO 0113202
temperatura max 90°C WINTERHALTER 3106044
bobina 220/240V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE 180°
inlet ø 3/4”, outlet ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 220/240V  50/60Hz

MAGNETVENTIL MÜLLER 180°
Eingang 3/4”, Ausgang ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 220/240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120162 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
entrata da 3/4”, 2 uscite ø 14 mm. ANGELO PO 33D1710
temperatura max 90°C ANGELO PO 33D2410
bobina 220/240V 50/60Hz MEIKO

MULLER SOLENOID VALVE 180°C
inlet ø 3/4”, dual outlet  ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 220/240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL MÜLLER 180°C
Eingang 3/4”, 2 Ausgänge ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 220/240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120163 ELETTROVALVOLA MULLER 90°
entrata da 3/4”, uscita ø 14 mm. HOBART 324207-1
temperatura max 90°C MEIKO 0113200
bobina 230V 50/60Hz MEIKO 0113001

MULLER SOLENOID VALVE 90°
inlet ø 3/4”, outlet ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

MAGNETVENTIL MÜLLER 90°
Eingang 3/4”, Ausgang ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120164 ELETTROVALVOLA MULLER 90°
entrata da 3/4”, 2 uscite ø 14 mm. HOBART 324208-1
temperatura max 90°C MEIKO
bobina 220/240V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE 90°C
inlet ø 3/4”, dual outlet ø 14 mm
max. temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

MAGNETVENTIL MÜLLER 90°C
Eingang 3/4”, Ausgang 2 x ø 14 mm
Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120261 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
entrata da 3/4”, uscita ø 12 mm. ELOMA 754463
temperatura 90°C JUNO/RÖDER/SENKING 231845
bobina 230V 50/60Hz RATIONAL 30020305

ZANUSSI 0G2196
MULLER SOLENOID VALVE 180°
3/4” inlet, ø 12 mm outlet
temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
Eingang 3/4”, Ausgang ø 12 mm
Betriebstemperatur 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120262 ELETTROVALVOLA MULLER 90°
entrata da 3/4”, 3 uscite ø 14 mm.
temperatura 90°C
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE 90°
3/4” inlet, 3 ø 14 mm outlets
temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER 90°
Eingang 3/4”, 3 Ausgänge ø 14 mm
Betriebstemperatur 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120263 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
entrata da 3/4”, 3 uscite ø 14 mm.
temperatura max 90°C
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE 180°
3/4” inlet, 3 ø 14 mm outlets
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
Eingang 3/4”, 3 Ausgänge ø 14 mm
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120264 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
entrata da 3/4”, 3 uscite ø 12 mm. RATIONAL 30020311
temperatura max 90°C
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE 180°
3/4” inlet, 3 ø 12 mm outlets
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
Eingang 3/4”, 3 Ausgänge ø 12 mm
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120265 ELETTROVALVOLA MULLER
entrata da 1/2”, uscita ø 1/2” AMBACH 0118111645
temperatura max 90°C AMBACH 5018106152
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE
1/2” inlet, ø 1/2” outlet
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER
Eingang 1/2”, Ausgang ø 1/2”
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120266 ELETTROVALVOLA MULLER
entrata 3/4”, uscita 3/4”
temperatura max 90°C
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE
3/4” inlet, 3/4” outlet
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER
Eingang 3/4”, Ausgang 3/4”
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

382



3120064 ELETTROVALVOLA GAS 1/2”
230V 50/60Hz 20VA - max 500 mbar ANGELO PO 33A1650
per PENTOLA 900 ZANUSSI 059509

GAS SOLENOID VALVE 1/2”
230V 50/60Hz 20VA - max 500 mbar
for BOILING PAN 900

GASMAGNETVENTIL 1/2”
230V 50/60Hz 20VA - max 500 mbar
für KOCHKESSEL 900

3120138 BOBINA PER ELETTROVALVOLA GAS 1/2” 220V
ZANUSSI 005548

GAS SOLENOID VALVE COIL 1/2” 220V

MAGNETSPULE FÜR GASMAGNETVENTIL 1/2” 220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120053 BOBINA SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz
MARENO 25350899

COIL SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz

MAGNETSPULE SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120054 BOBINA SIRAI Z530A 24V 9W 50Hz
RANCILIO

COIL SIRAI Z530A - 24V 9W 50Hz

MAGNETSPULE SIRAI Z530A - 24V 9W 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160204 FILTRO A LABIRINTO 400x400x25 mm
in acciaio INOX AISI 304

HOOD LABYRINTH FILTER 400x400x25 mm
in AISI 304 stainless steel

LABYRINTH-FILTER 400x400x25 mm
aus INOX Stahl AISI 304

3160205 FILTRO A LABIRINTO 500x300x25 mm
in acciaio INOX AISI 304

HOOD LABYRINTH FILTER  500x300x25 mm
in AISI 304 stainless steel

LABYRINTH-FILTER 500x300x25 mm
aus INOX Stahl AISI 304

3160203 FILTRO A LABIRINTO 500x400x25 mm
in acciaio INOX AISI 304 ZANUSSI 032269

HOOD LABYRINTH FILTER 500x400x25 mm
in AISI 304 stainless steel

LABYRINTH-FILTER 500x400x25 mm
aus INOX Stahl AISI 304

3160202 FILTRO A LABIRINTO 500x500x25 mm
in acciaio INOX AISI 304

HOOD LABYRINTH FILTER 500x500x25 mm
in AISI 304 stainless steel

LABYRINTH-FILTER 500x500x25 mm
aus INOX Stahl AISI 304

3160201 FILTRO A LABIRINTO 600x400x25 mm
in acciaio INOX AISI 304

HOOD LABYRINTH FILTER 600x400x25 mm
in AISI 304 stainless steel

LABYRINTH-FILTER 600x400x25 mm
aus INOX Stahl AISI 304

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160028 FILTRO CAPPA 400x350x12 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 400x350x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 400x350x12 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160025 FILTRO CAPPA 400x400x12 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 400x400x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 400x400x12 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

3160021 FILTRO CAPPA 400x500x12 mm.
5 strati in acciaio INOX: 
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 400x500x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 400x500x12 mm.
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

3160022 FILTRO CAPPA 500x500x12 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 500x500x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 500x500x12 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

3160026 FILTRO CAPPA 625x400x12 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 625x400x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 625x400x12 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160027 FILTRO CAPPA 500x625x12 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 500x625x12 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 500x625x12 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160023 FILTRO CAPPA 250x400x20 mm.
5 strati in acciaio INOX: ZANUSSI 0S0052
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 250x400x20 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 250x400x20 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

3160019 FILTRO CAPPA 400x500x20 mm.
5 strati in acciaio INOX: ZANUSSI 0S0049
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 400x500x20 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 400x500x20 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

3160020 FILTRO CAPPA 500x500x20 mm.
5 strati in acciaio INOX:
3 strati interni incrociati (2 lisci, 1 rullato)
2 strati esterni di contenimento in rete grossa

HOOD FILTER 500x500x20 mm
5 coats in STAINLESS steel:
3 crossed internal coats (2 smooth, 1 rolled)
2 containing coats with widely meshed net

FETT-FILTER 500x500x20 mm
5 Lagen aus INOX Stahl
3 Innenlagen gekreuzt (2 glatt und 1 gewalzt)
2 Außenlagen grobmaschig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160264 FILTRO PENTOLA
per PENTOLA 700-900 ANGELO PO 30Q0450

PAN FILTER
for PAN 700-900

FILTER FÜR KOCHKESSEL
für KOCHKESSEL 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160314 FILTRO PENTOLA INOX
per PENTOLA MG91-MG95-MPG95-MG78 REPAGAS 08113128

STAINLESS STEEL PAN FILTER
for BOILING PAN MG91-MG95-MPG95-MG78

FILTER AUS EDELSTAHL FÜR KOCHKESSEL
für KOCHKESSEL MG91-MG95-MPG95-MG78

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160500 FILTRI PENTOLA INOX
per PENTOLA 700-R700-N700-900-N900-HD900 ZANUSSI 027114

STAINLESS STEEL FILTERS FOR BOILING PAN
for BOILING PAN 700-R700-N700-900-N900-HD900

INOX-KESSELFILTER
für KOCHKESSEL 700-R700-N700-900-N900-HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160234 MOLLA PER FILTRO
ZANUSSI 054905

FILTER SPRING

FEDER ZUR FILTER

3160265 FILTRO SCARICO
ZANUSSI 004836

DRAIN FILTER

ABLAUFFILTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160266 FILTRO INOX
per CUOCIPASTA 700/900 PROTAGONISTA MARENO 1817200

STAINLESS STEEL FILTER
for PASTA COOKER 700/900 PROTAGONISTA

INOX FILTER
für NUDELKOCHER 700/900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160313 FILTRO VASCA 495x120 mm
per PENTOLA 700 FAGOR S316120000

TANK FILTER 495x120 mm
for BOILING PAN 700

WANNENFILTER 495x120 mm
für KOCHKESSEL 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3162001 FORCHETTA TERMINALE
foro asta quadrato 11,3 mm. CB 01080018

END FORK
square hole 11.3 mm

GABEL ENDSTUCK
quadratisches Stangenloch 11,3 mm

3162002 FORCHETTA CENTRALE
foro asta quadrato 11,3 mm. CB 01080017

MIDDLE FORK
square hole 11.3 mm

GABEL MITTELSTUCK
quadratisches Stangenloch 11,3 mm

3162003 VITE AD ALETTE M6x20 UNI 5449
per forchetta terminale CB 03010062

WING BOLT M6x20 UNI 5449
for end fork

FLÜGELSCHRAUBE M6x20 UNI 5449
für Gabel Endstuck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3162010 FORCHETTA TERMINALE
foro asta quadrato 12 mm EURAST 7020E001

EURAST 7024S001
END FORK EURAST 70240795
shaft square hole 12 mm

ENDGABEL
viereckiges Loch für Achse 12 mm

3162011 FORCHETTA CENTRALE
foro asta quadrato 12 mm EURAST 7024D001

EURAST 70241905
MIDDLE FORK
shaft square hole 12 mm

MITTELGABEL
viereckiges Loch für Achse 12 mm

3162004 VITE A PERNO M6x10
EURAST 702R1949

PIVOT END SCREW M6x10 EURAST 70330003
MCM 050116

ZAPFENSCHRAUBE M6x10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Forchette per girarrosti
Forks for rotisseries • Gabeln für Hähmchengrill

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3162012 FORCHETTA TERMINALE
foro asta quadrato 12 mm MCM 050107

END FORK
shaft square hole 12 mm

ENDGABEL
viereckiges Loch für Achse 12 mm

3162013 FORCHETTA CENTRALE
foro asta quadrato 12 mm MCM 050110

MIDDLE FORK
shaft square hole 12 mm

MITTELGABEL
viereckiges Loch für Achse 12 mm

3162004 VITE A PERNO M6x10
EURAST 702R1949

PIVOT END SCREW M6x10 EURAST 70330003
MCM 050116

ZAPFENSCHRAUBE M6x10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3162014 SPADA COMPLETA 900 mm
sezione 12x12 mm MCM 050002
per GIRARROSTO

COMPLETE SPIT 900 mm
section 12x12 mm
for ROTISSERIE

SPIEß KOMPLETT 900 mm
Durchschnitt 12x12 mm
für BRATSPIEß

3162015 PERNO ROTANTE PER SPADA
per GIRARROSTO 1-8 EG/EE MCM 020007

ROTATING SHAFT FOR SPIT
for ROTISSERIE 1-8 EG/EE

DREHACHSE FÜR SPIEß
für BRATSPIEß 1-8 EG/EE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Forchette per girarrosti
Forks for rotisseries • Gabeln für Hähmchengrill

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3162009 SPADA COMPLETA 840 mm
sezione 12x12 mm EURAST 702M0039
per GIRARROSTO EURAST 702M0309

COMPLETE SPIT 840 mm
section 12x12 mm
for ROTISSERIE

SPIEß KOMPLETT 840 mm
Durchschnitt 12x12 mm
für BRATSPIEß

3162008 SPADA 840 mm
sezione 12x12 mm EURAST 702M0029
per GIRARROSTO EURAST 702M0299

SPIT 840 mm
section 12x12 mm
for ROTISSERIE

SPIEß
Durchschnitt 12x12 mm
für BRATSPIEß

3162005 IMPUGNATURA PER SPADA ø 30x70 mm
EURAST 70290489

SPIT HANDLE ø 30x70 mm

HANDGRIFF FÜR SPIEß ø 30x70 mm

3162006 PROTEZIONE SPADA
EURAST 7029C009

SPIT GUARD

SPIEßSCHUTZUNG

3162007 PROTEZIONE SPADA
EURAST 70250121

SPIT GUARD

SPIEßSCHUTZUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Forchette per girarrosti
Forks for rotisseries • Gabeln für Hähmchengrill

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3181002 GENERATORE 2 USCITE
220/240V - 50/60Hz AMBACH 5060401734

AMBACH 5060402386
SPARK GENERATOR 2 OUTLETS ANGELO PO 32T0050
220/240V  50/60Hz ANGELO PO 32T0210

ANGELO PO 32T0040
ELEKTRONIK GENERATOR 2 AUSGÄNGE ANGELO PO 32T0041
220/240V  50/60Hz BARON 6A050105

BERTO’S 32164200
EMMEPI C10167
ERRE 2 539613242
ERRE 2 539613240
FAGOR R073007000
FOINOX 0825
GICO 539613240
GICO 539613242
GIGA X50000
GIORIK 6041059
JEMI 240037
LAINOX 50102700
LAINOX 50102710
LAINOX R65180280
LAINOX R65180290
REPAGAS 1430008
SOCOLMATIC B42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181003 GENERATORE 4 USCITE
220/240V - 50/60Hz ALPENINOX 300486

ANGELO PO 32T0030
SPARK GENERATOR 4 OUTLETS BARON 826630040
220/240V  50/60Hz BERTO’S 31002200

EMMEPI C10168
ELEKTRONIK-GENERATOR 4 AUSGÄNGE LOTUS 537006600
220/240V  50/60Hz MARENO 1037301400

MODULAR 663.042.00
SILKO 0101194
SILKO 0101199
ZANUSSI 0M0476
ZANUSSI 003214
ZANUSSI 004248
ZANUSSI 054134
ZANUSSI 0A2097
ZANUSSI 0K9979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181004 GENERATORE 6 USCITE
220/240V 50/60Hz AMBACH 5060402388

ANGELO PO 32T0070
SPARK GENERATOR 6 OUTLETS BERTO’S 31002400
220/240V 50/60Hz EMMEPI

LOTUS 537005600
ELEKTRONIK-GENERATOR 6 AUSGÄNGE SILKO 0101195
220/240V 50/60Hz SILKO 0101200

ZANUSSI 054141
ZANUSSI 003552
ZANUSSI 004251

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3181005 GENERATORE 8 USCITE
110/220/240V - 50/60Hz ANGELO PO 32T0020

LOTUS 537008400
SPARK GENERATOR 8 OUTLETS
110/220/240V 50/60HZ

ELEKTRONIK-GENERATOR 8 AUSGÄNGE
110/220/240V 50/60HZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Generatori
Generators • Zündgeneratoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3181502 ACCENDITORE 2 USCITE A PILA 1,5V
alimentazione a pila 1,5V EMMEPI C10167

IGNITER 2 OUTPUTS 1.5 BATTERY POWERED
1.5V battery powered

1,5V BATTERIEZÜNDER 2 AUSGÄNGE
Batterieversorgung 1,5V

3181501 ACCENDITORE 4 USCITE A PILA 1,5V
alimentazione a pila 1,5V EMMEPI C10168

MODULAR 663.042.00
SPARK GENERATOR 4 OUTLETS -BATTERY 1.5V OM GAS 17/99600149
battery 1.5V

ELEKTRONIK-GENERATOR 4 AUSGÄNGE,V.1,5V
Versorgung 1,5V

3181503 ACCENDITORE 6 USCITE A PILA 1,5V
alimentazione a pila 1,5V EMMEPI C10169

IGNITER 6 OUTPUTS 1.5 BATTERY POWERED
1.5V battery powered

1,5V BATTERIEZÜNDER 6 AUSGÄNGE
Batterieversorgung 1,5V

3001043 PORTAPILA PER ACCENSIONE
per pila 1,5V EMMEPI C10166

IGNITION BATTERY HOLDER
for battery 1.5V

BATTERIEHALTER FÜR ZUNDER
für Batterie 1,5V

3001037 PORTAPILA PER ACCENSIONE
per pila 1,5V BERTO’S 31915000

IGNITION BATTERY HOLDER
for battery 1.5V

BATTERIEHALTER FÜR ZUNDER
für Batterie 1,5V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Generatori
Generators • Zündgeneratoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3183011 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2”
ottone cromato orientabile
attacco ø 1/2” femmina
tubo erogatore ø 20 mm., base 40 mm.
con vite di fermo 90°
per PENTOLA

SPOUT - CONNECTION 1/2”
swivel spout in chrome plated brass
connection ø 1/2” female
spout ø 20 mm, base 40 mm
with retaining screw 90°
for BOILING KETTLE

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”
Messing verchromt schwenkbar
Anschluss ø 1/2” Innengewinde
Einlaufrohr ø 20 mm, Basis 40 mm
mit Klemmschraube 90°C
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183014 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2”
ottone cromato orientabile AMBACH 5000507358
attacco ø 1/2”M AMBACH 5000508009
tubo erogatore ø 18 mm BARON 6A022452
per PENTOLA FAGOR S052100000

GICO A00086
SPOUT - CONNECTION 1/2” JEMI 210079
swivel spout in chrome plated brass MBM RTCP800024
connection ø 1/2” male OLIS 6A022452
spout ø 18 mm REPAGAS 08400058
for BOILING KETTLE SOGET 321009

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”
Messing verchromt schwenkbar
Anschluss ø 1/2” Außengewinde
Einlaufrohr ø 18 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183006 GETTO EROGATORE ATTACCO 3/8”M
tubo erogatore ø 10 mm ANGELO PO 33Q2730
per BAGNOMARIA e CUOCIPASTA

SPOUT - CONNECTION 3/8”M
spout ø 10 mm
for BAIN-MARIE and PASTA COOKER

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 3/8”AUSS.
Einlaufrohr ø 10 mm
für BAIN-MARIE und NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183026 GETTO EROGATORE ATTACCO ø 17 mm
per PENTOLA 700/900 ANGELO PO 33Q2582

SPOUT FITTING ø 17 mm
for BOILING PAN 700/900

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS ø 17 mm
für KOCHKESSEL 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Getti erogatori
Spouts • Düsen für Verteiler

Adattabile/Suitable for/Passend für

393



3183046 GETTO EROGATORE ATTACCO 3/8”F
tubo erogatore ø 10 mm. ANGELO PO 33Q4690
per BAGNOMARIA OMEGA/DELTA

SPOUT - CONNECTION 3/8”F
pipe ø 10 mm
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 3/8”F
Einlaufrohr ø 10 mm
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183047 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2” F
tubo erogatore ø 18 mm. ANGELO PO 3003430
per PENTOLA OMEGA/DELTA

SPOUT - CONNECTION 1/2” F
pipe ø 18 mm
for BOILING KETTLE OMEGA/DELTA

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”F
Einlaufrohr ø 18 mm
für KOCHTOPF OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183048 GETTO EROGATORE ATTACCO 3/8”
tubo erogatore ø 10 mm. ANGELO PO 3003440
per CUOCIPASTA OMEGA/DELTA/BIFRONTE

SPOUT - CONNECTION 3/8”
pipe ø 10 mm
for PASTA COOKER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

AUSLAUFHAHN ANSCHLUSS 3/8”
Einlaufrohr ø 10 mm
für NUDELKOCHER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

3183049 DADO 3/8”
ANGELO PO 36Q1110

NUT 3/8” SAGI 36Q1110

MUTTER 3/8”

3186440 GUARNIZIONE OR 02075 EPDM
ANGELO PO 37Q1210

O-RING 02075 EPDM GAYC 14441430

O-RING 02075 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Getti erogatori
Spouts • Düsen für Verteiler

Adattabile/Suitable for/Passend für

394



3183015 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2”
ottone cromato orientabile MARENO 450000
attacco ø 1/2” maschio
tubo erogatore ø 20 mm.
per PENTOLA

SPOUT - CONNECTION 1/2”
swivel spout in chrome plated brass
connection ø 1/2” male
spout ø 20 mm
for BOILING KETTLE

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”
Messing verchromt schwenkbar
Anschluss ø 1/2” Außengewinde
Einlaufrohr ø 20 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183029 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2”
in acciaio inox MARENO CM054304
tubo erogatore ø 18 mm
per BRASIERA 900 PROTAGONISTA

SPOUT - CONNECTION 1/2”
made of stainless steel
spout ø 18 mm
for BRATT PAN 900 PROTAGONISTA

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”
aus Edelstahl
Auslaufrohr ø 18 mm
für BRATPFANNE 900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183035 GETTO EROGATORE
MODULAR 631.030.00

SPOUT

DÜSE FÜR VERTEILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3183039 GETTO EROGATORE ATTACCO 1/2”
in ottone cromato - orientabile SOGET 321008
per BAGNOMARIA - BRASIERA - CUOCIPASTA

SPOUT - CONNECTION 1/2”
made of chrome-plated brass - swiveling
for BAIN-MARIE - BRATT PAN - PASTA COOKER

DÜSE FÜR VERTEILER ANSCHLUSS 1/2”
aus verchromtes Messing - schwenkbar
für BAIN MARIE - BRATTPFANNE - NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Getti erogatori
Spouts • Düsen für Verteiler

Adattabile/Suitable for/Passend für

395



3183028 GETTO EROGATORE
per BAGNOMARIA-CUOCIPASTA PR700 ZANUSSI 004537

SPOUT
for BAIN-MARIA-PASTA COOKER PR700

DÜSE FÜR VERTEILER
für BAIN-MARIE-NUDELKOCHER PR700

3183027 SUPPORTO PER GETTO
ZANUSSI 004538

JET SUPPORT

HALTER FÜR  DÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359142 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”M
canna orientabile ø 18 mm ZANUSSI 002322
per BRASIERA 900

WATER INLET TAP ø 1/2”M
swivel spout ø 18 mm
for BRATT-PAN 900

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”A
schwenkbarer Auslauf ø 18 mm
für BRATPFANNE 900

3186665 GUARNIZIONE TEFLON ø 35x21x2 mm
ZANUSSI 002448

TEFLON GASKET ø 35x21x2 mm

DICHTUNG AUS TEFLON ø 35x21x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Getti erogatori
Spouts • Düsen für Verteiler

Adattabile/Suitable for/Passend für

396



Griglie per piani cottura
Pan grills • Auflageroste

ALPENINOX

3185012 GRIGLIA 340x440 mm
per PIANO COTTURA 900 ALPENINOX 300546

PAN SUPPORT 340x440 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 340x440 mm
für KOCHFELD  Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

AMBACH

3185030 GRIGLIA 400x330 mm
per PIANO COTTURA 900 AMBACH 5010110315

PAN SUPPORT 400x330 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 400x330 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185031 GRIGLIA 315x320 mm
per PIANO COTTURA 700 AMBACH 5010108970

PAN SUPPORT 315x320 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 315x320 mm
für KOCHFELD Serie 700

3185096 GRIGLIA INOX 740x400 mm
per PIANO COTTURA GH45-GH90 AMBACH 5010114017

STAINLESS STEEL GRID 740x400 mm
for COOKING RANGE GH45-GH90

GITTER AUS INOX STAHL 740x400 mm
für KOCHFELD GH45-GH90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

397



ANGELO PO

3185027 GRIGLIA 315x315 mm
per PIANO COTTURA JUNIOR ANGELO PO 36A2600

PAN SUPPORT 315x315 mm
for BOILING TOP series JUNIOR

ROST 315x315 mm
für KOCHFELD Serie JUNIOR

3185065 GRIGLIA 380x380 mm
per PIANO COTTURA SENIOR-DELTA-BIFRONTE-OMEGA ANGELO PO 36A2610

GRID 380x380 mm
for COOKING RANGE ENIOR-DELTA-BIFRONTE-OMEGA

ROST 380x380 mm
für KOCHFELD SENIOR-DELTA-BIFRONTE-OMEGA

3185098 GRIGLIA 390x365 mm
per PIANO COTTURA 900 ALPHA ANGELO PO 36A2001

GRID 390x365 mm
for COOKING RANGE ALPHA 900

GITTER 390x365 mm
für KOCHFELD ALPHA 900

3185306 GRIGLIA SCARICO FUMI 800x60 mm
per PIANO COTTURA 900 SENIOR ANGELO PO 35A9090

GRID FOR SMOKE OUTLET 800x60 mm
for COOKING RANGE series 900 SENIOR

ABGASGITTER 800x60 mm
für KOCHFELD Serie 900 SENIOR

3185077 RAZZA VASSOIO 90 mm
per PIANO COTTURA 900 SENIOR ANGELO PO 36G2530

SINGLE PAN SUPPORT 90 mm
for BOILING TOP 900 SENIOR

HALTER FÜR KOCHKESSEL 90 mm
für KOCHFELD 900 SENIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

398



BARON

3185035 GRIGLIA 400x340 mm
per PIANO COTTURA 900 BARON 6A001900

PAN SUPPORT 400x340 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 400x340 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185102 GRIGLIA 390x345 mm
per PIANO COTTURA 900 BARON 822410400

PAN SUPPORT 390x345 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 390x345 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185101 GRIGLIA 390x270 mm
per PIANO COTTURA 700 BARON 41822410390

PAN SUPPORT 390x270 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 390x270 mm
für KOCHFELD Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BERTO’S

3185115 GRIGLIA 360x360 mm
per PIANO COTTURA 900 BERTO’S 35856700

GRID 360x360 mm
for COOKING RANGE 900

GITTER 360x360 mm
für KOCHFELD 900

3185116 GRIGLIA 555x345 mm
per PIANO COTTURA 600 BERTO’S 31856700

GRID 555x345 mm
for COOKING RANGE 600

GITTER 555x345 mm
für KOCHFELD 600

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

399



3185071 GRIGLIA 580x370 mm
per PIANO COTTURA 700 BERTO’S 31856200

PAN SUPPORT 580x370 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 580x370 mm
für KOCHFELD Serie 700

3185025 GRIGLIA 580x385 mm
per PIANO COTTURA ”C” COUNTER BERTO’S 22642300

PAN SUPPORT 580x385 mm
for BOILING TOP series ”C” COUNTER

ROST 580x385 mm
für KOCHFELD Serie ”C” COUNTER

3185026 GRIGLIA 585x370 mm
per PIANO COTTURA ”S” SNACK BERTO’S 22642100

PAN SUPPORT 585x370 mm
for BOILING TOP series ”S” SNACK

ROST 585x370 mm
für KOCHFELD Serie ”S” SNACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CASTA

3185094 GRIGLIA SMALTATA ø 380 mm
CASTA 744001

ENAMELLED GRID ø 380 mm

LACKGITTER ø 380 mm

3185095 CERCHIO PER GRIGLIA ø 380 mm
CASTA 744003

GRID RING ø 380 mm

GITTERRING ø 380 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

400



EURAST

3185151 GRIGLIA 400x345 mm
per PIANO COTTURA EURAST 31440000

GRID 400x345 mm
for COOKING RANGE

GITTER 400x345 mm
für KOCHFELD

3185150 GRIGLIA 540x395 mm
per PIANO COTTURA 750 EURAST 31240000

GRID 540x395 mm
for COOKING RANGE 750

GITTER 540x395 mm
für KOCHFELD 750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3185091 GRIGLIA 420x345 mm
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82 FAGOR U565403000

GRID 420x345 mm
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82

ROST 420x345 mm
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82

3185092 GRIGLIA 345x310 mm
per PIANO COTTURA CG720/740/741/761-CGE741 FAGOR U745415000

345x310 mm GRID
for BOILING TOP CG720/740/741/761-CGE741

ROST 345x310 mm
für KOCHFELD CG720/740/741/761-CGE741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3185008 GRIGLIA 320x400 mm
per PIANO COTTURA 900 1°serie GICO 290202929

PAN SUPPORT 320x400 mm
for BOILING TOP 1st series 900

ROST 320x400 mm
für KOCHFELD erste Serie 900

3185067 GRIGLIA 425x390 mm
per PIANO COTTURA 900 GICO 290202919

GRID 425x390 mm
for COOKING RANGE 900

GITTER 425x390 mm
für KOCHFELD 900

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

401



3185009 GRIGLIA 290x390 mm
per PIANO COTTURA 700 1°serie GICO 270202739

PAN SUPPORT 290x390 mm
for BOILING TOP 1st series 700

ROST 290x390 mm
für KOCHFELD erste Serie 700

3185117 GRIGLIA 385x290 mm
per PIANO COTTURA 700 GICO 270203609

GRID 385x290 mm
for COOKING RANGE 700

GITTER 385x290 mm
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIGA

3185025 GRIGLIA 580x385 mm
per PIANO COTTURA ”C” COUNTER GIGA 1550X25000

PAN SUPPORT 580x385 mm
for BOILING TOP series ”C” COUNTER

ROST 580x385 mm
für KOCHFELD Serie ”C” COUNTER

3185026 GRIGLIA 585x370 mm
per PIANO COTTURA ”S” SNACK GIGA 1550Y63000

PAN SUPPORT 585x370 mm
for BOILING TOP series ”S” SNACK

ROST 585x370 mm
für KOCHFELD Serie ”S” SNACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IMEGAS

3185138 GRIGLIA 400x275 mm
per PIANO COTTURA 750 IMEGAS 01234001

GRID 400x275 mm
for COOKING RANGE 750

GITTER 400x275 mm
für KOCHFELD 750

3185137 GRIGLIA 400x355 mm
per PIANO COTTURA 550 IMEGAS 01234004

GRID 400x355 mm
for COOKING RANGE 550

GITTER 400x355 mm
für KOCHFELD 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

402



JEMI

3185148 GRIGLIA 395x350 mm
per PIANO COTTURA 550-600-900-1000-1300 JEMI 590401

GRID 395x350 mm
for COOKING RANGE 550-600-900-1000-1300

GITTER 395x350 mm
für KOCHFELD 550-600-900-1000-1300

3185149 GRIGLIA 395x350 mm
per PIANO COTTURA 550-600-900-1000-1300 JEMI 139021

GRID 395x350 mm
for COOKING RANGE 550-600-900-1000-1300

GITTER 395x350 mm
für KOCHFELD 550-600-900-1000-1300

3185147 GRIGLIA 545x390 mm
per PIANO COTTURA JEMI 070413

GRID 545x390 mm
for COOKING RANGE

GITTER 545x390 mm
für KOCHFELD

3185146 GRIGLIA 555x390 mm
per PIANO COTTURA 700-750 JEMI 137022

GRID 555x390 mm
for COOKING RANGE 700-750

GITTER 555x390 mm
für KOCHFELD 700-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3185136 GRIGLIA 540x290 mm
per PIANO COTTURA LGH KÜPPERSBUSCH 122215

GRID 540x290 mm
for COOKING RANGE LGH

GITTER 540x290 mm
für KOCHFELD LGH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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LOTUS

3185121 GRIGLIA 395x365 mm
per PIANO COTTURA 900-550 LOTUS 532004000

GRID 395x365 mm
for COOKING RANGE 900-550

GITTER 395x365 mm
für KOCHFELD 900-550

3185120 GRIGLIA 345x275 mm
per PIANO COTTURA 650 LOTUS 532002300

GRID 345x275 mm
for COOKING RANGE 650

GITTER 345x275 mm
für KOCHFELD 650

3185119 GRIGLIA 290x505 mm
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 532002101

GRID 290x505 mm
for COOKING RANGE 600

GITTER 290x505 mm
für KOCHFELD 600

3185070 GRIGLIA 475x290 mm
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 532002100

GRID 475x290 mm
for COOKING RANGE SERIES 600

GITTER 475x290 mm
für KOCHFELD Serie 600

3185118 GRIGLIA 290x470 mm
per PIANO COTTURA SERIE 600 LOTUS 532002200

GRID 290x470 mm
for COOKING RANGE SERIES 600

GITTER 290x470 mm
für KOCHFELD Serie 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

404



MARENO

3185107 GRIGLIA 345x345 mm
per PIANO COTTURA 900 PROTAGONISTA MARENO CM018501

PAN SUPPORT 345x345 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 900

ROST 345x345 mm
für KOCHFELD Serie 900 PROTAGONISTA

3185106 GRIGLIA 345x290 mm
per PIANO COTTURA 700 PROTAGONISTA MARENO CM018402

PAN SUPPORT 345x290 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700

ROST 345x290 mm
für KOCHFELD Serie 700 PROTAGONISTA

3185045 GRIGLIA ANTERIORE POSTERIORE 400x430 mm
per PIANO COTTURA 90-100 MARENO 1316522

FRONT/BACK PAN SUPPORT 400x430 mm
for BOILING TOP series 90-100

ROST VORNE / HINTEN 400x430 mm
für KOCHFELD Serie 90 - 100

3185046 GRIGLIA POSTERIORE 400x350 mm
per PIANO COTTURA 900 MARENO 1316622

BACK PAN SUPPORT 400x350 mm
for BOILING TOP series 900

ROST HINTEN 400x350 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185028 GRIGLIA 605x340 mm
per PIANO COTTURA 900 MARENO 1700112

PAN SUPPORT 605x340 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 605x340 mm
für KOCHFELD Serie 900

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

405



3185076 GRIGLIA 545x295 mm
per PIANO COTTURA PCG61 MARENO 1032101100

PAN SUPPORT 545x295 mm
for BOILING TOP model PCG 61

ROST 545x295 mm
für KOCHFELD PCG61

3185108 GRIGLIA GHISA CUOCIWÜRSTEL 475x97 mm
per CUOCIWÜRSTEL CWE42-CWE62 MARENO 1032100000

CAST IRON GRID FOR SAUSAGES 475x97 mm
for SAUSAGE COOKER CWE42-CWE62

WÜRSTELGRILL AUS ROHEISEN 475x97 mm
für WÜRSTELGRILL CWE42-CWE62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3185111 GRIGLIA 415x365 mm
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA MBM 162954

GRID 415x365 mm
for COOKING RANGE MAGIS MAGISTRA

GRILL 415x365 mm
für KOCHFELD MAGIS MAGISTRA

3185113 GRIGLIA 415x365 mm
per PIANO COTTURA DOMINA MBM 160031

GRID 415x365 mm
for COOKING RANGE DOMINA

GRILL 415x365 mm
für KOCHFELD DOMINA

3185068 GRIGLIA 445x355 mm
per PIANO COTTURA 900 MAGISTRA MBM RTCU800002

PAN SUPPORT 445x355 mm
for BOILING TOP 900 MAGISTRA

ROST 445x355 mm
für KOCHFELD 900 MAGISTRA

3185029 GRIGLIA 425x370 mm
per PIANO COTTURA 900 CLASSICA MBM RTCU900139

PAN SUPPORT 425x370 mm
for BOILING TOP series 900 CLASSICA series

ROST 425x370 mm
für KOCHFELD Serie 900 Serie CLASSICA

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

406



3185010 GRIGLIA 630x340 mm
per PIANO COTTURA 700 MBM RTCU700118

PAN SUPPORT 630x340 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 630x340 mm
für KOCHFELD  Serie 700

3185069 GRIGLIA 300x335 mm
per PIANO COTTURA OMNIA MBM RTCU700274

GRID 300x335 mm
for KITCHEN RANGE OMNIA

ROST 300x335 mm
für HERD OMNIA

3185112 GRIGLIA 510x290 mm
per PIANO COTTURA MINIMA MBM RTCU600019

GRID 510x290 mm
for COOKING RANGE MINIMA

GRILL 510x290 mm
für KOCHFELD MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3185073 GRIGLIA 390x390 mm
per PIANO COTTURA 900 MODULAR 681.019.00

GRID 390x390 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 390x390 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185074 GRIGLIA 570x340 mm
per PIANO COTTURA 700 MODULAR 681.008.00

GRID 570x340 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 570x340 mm
für KOCHFELD Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MUNDIGAS

3185104 GRIGLIA 370x370 mm
per PIANO COTTURA MUNDIGAS

GRID 370x370 mm
for COOKING RANGE

GRILL 370x370 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3185035 GRIGLIA 400x340 mm
per PIANO COTTURA 900 OLIS 1001900

OLIS 6A001900
PAN SUPPORT 400x340 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 400x340 mm
für KOCHFELD Serie 900

3185075 GRIGLIA 455x355 mm
per PIANO COTTURA 900 PASSANTE OLIS 2510363

GRID 455x355 mm
for PASS-THROUGH KITCHEN RANGE 900

GITTER 455x355 mm
für HERD 900 PASSANTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OM GAS

3185016 GRIGLIA 1 FUOCO MERCURY
per PIANO COTTURA 900 MERCURY OM GAS 01/18750029

PAN SUPPORT FOR 1 BURNER MERCURY
for BOILING TOP series 900 model MERCURY

ROST ÜBER 1 FLAMME MERCURY
für KOCHFELD  Serie 900 Modell MERCURY

3185500 GRIGLIA 1 FUOCO VESTA
per PIANO COTTURA 900 VESTA OM GAS 01/99900001

PAN SUPPORT FOR 1 BURNER MOD. VESTA
for BOILING TOP series 900 model VESTA

STERNROST ÜBER 1 FLAMME MOD.VESTA
für KOCHFELD Serie 900 Modell VESTA

3185506 GRIGLIA 590x300 mm
per PIANO COTTURA TIQU7 OM GAS 01/99600019

PAN SUPPORT 590x300 mm
for BOILING TOP model TIQU7

ROST 590x300 mm
für KOCHFELD TIQU7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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REPAGAS

3185143 GRIGLIA 395x370 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 00100110

GRID 395x370 mm
for COOKING RANGE

GITTER 395x370 mm
für KOCHFELD

3185142 GRIGLIA 400x290 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 02100031

GRID 400x290 mm
for COOKING RANGE

GITTER 400x290 mm
für KOCHFELD

3185145 GRIGLIA 545x500 mm
per PIANO COTTURA REPAGAS 06700031

GRID 545x500 mm
for COOKING RANGE

GITTER 545x500 mm
für KOCHFELD

3185139 GRIGLIA 350x250 mm
per FRYTOP PG64-PG65-PG84-PG85-PG95 REPAGAS 30100034
PG104-PG140-PG840-PG950

GRID 350x250 mm
for FRYTOP PG64-PG65-PG84-PG85-PG95
PG104-PG140-PG840-PG950

GITTER 350x250 mm
für FRYTOP PG64-PG65-PG84-PG85-PG95
PG104-PG140-PG840-PG950

3185141 GRIGLIA 790x730 mm
REPAGAS 58811000

GRID 790x730 mm

GITTER 790x730 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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SILKO

3185127 GRIGLIA 440x370 mm
per PIANO COTTURA 900 SILKO 9203237

GRID 440x370 mm
for COOKING RANGE 900

GRILL 440x370 mm
für KOCHFELD 900

3185124 GRIGLIA 580x380 mm
per PIANO COTTURA 700 SILKO 0101807

GRID 580x380 mm
for COOKING RANGE 700

GITTER 580x380 mm
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3185130 GRIGLIA 410x345 mm
per PIANO COTTURA 900-110 SOGET 330303

GRID 410x345 mm
for COOKING RANGE 900-110

GRILL 410x345 mm
für KOCHFELD 900-110

3185129 GRIGLIA 375x280 mm
per PIANO COTTURA 700 SOGET 330304

GRID 375x280 mm
for COOKING RANGE 700

GRILL 375x280 mm
für KOCHFELD 700

3185128 GRIGLIA CINESE ø 300 mm
per CUCINA CINESE SOGET 226816

CHINESE GRID ø 300 mm
for CHINESE COOKING RANGE

CHINESISCHER GRILL ø 300 mm
für CHINESISCHE KÜCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3185064 GRIGLIA 320x530 mm
per PIANO COTTURA PC35G-PC70G TECNOINOX RC00376000

GRILL 320X530 mm
for COOKING RANGE models PC35G-PC70G

ROST 320x530 mm
für KOCHFELD Modelle PC35G-PC70G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

410



ZANUSSI

3185001 GRIGLIA 400x345 mm
per PIANO COTTURA H900-P1000 serie vecchia ZANUSSI 058179

PAN SUPPORT 400x345 mm
for BOILING TOP series H900 - P1000 old series

ROST 400x345 mm
für KOCHFELD Serie H900 - P1000 alte Serie

3185012 GRIGLIA 340x440 mm
per PIANO COTTURA 900 ZANUSSI 0A2116

PAN SUPPORT 340x440 mm
for BOILING TOP series 900

ROST 340x440 mm
für KOCHFELD  Serie 900

3185057 GRIGLIA 390x350 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 002437

PAN SUPPORT 390x350 mm
for BOILING TOP HD900

ROST 390x350 mm
für KOCHFELD HD900

3185087 GRIGLIA 380x370 mm
per PIANO COTTURA N900 ZANUSSI 0C0132

GRID 380x370 mm
for COOKING RANGE N900

GITTER 380x370 mm
für KOCHFELD N900

3185100 GRIGLIA 390x340 mm
per PIANO COTTURA P1000-H900 ZANUSSI 052117

GRID 390x340 mm
for KITCHEN RANGE P1000-H900

GRILL 390x340 mm
für KOCHFELD P1000-H900

3185099 GRIGLIA INOX 370x395 mm
per PIANO COTTURA KC ZANUSSI 0C0130

STAINLESS STEEL GRID 370x395 mm
for KITCHEN RANGE KC

GRILL AUS INOX STAHL 370x395 mm
für KOCHFELD KC

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

411



3185066 GRIGLIA 345x285 mm
per PIANO COTTURA 700 ZANUSSI 002436

PAN SUPPORT 345x285 mm
for BOILING TOP series 700

ROST 345x285 mm
für KOCHFELD Serie 700

3185064 GRIGLIA 320x530 mm
per PIANO COTTURA PC35G-PC70G ZANUSSI 004976

GRILL 320X530 mm
for COOKING RANGE models PC35G-PC70G

ROST 320x530 mm
für KOCHFELD Modelle PC35G-PC70G

3185080 GRIGLIA 595x340 mm
per PIANO COTTURA 700 ZANUSSI 002446

GRILL 595x340 mm
for COOKING RANGE 700

GITTER 595x340 mm
für KOCHFELD 700

3185085 GRIGLIA SCARICO FUMI 395x70 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 006580

GRID FOR SMOKE OUTLET 395x70 mm
for COOKING RANGE HD900

ABGASGITTER 395x70 mm
für KOCHFELD HD900

3185058 GRIGLIA 400x75 mm
per PIANO COTTURA HD900 ZANUSSI 006029

PAN SUPPORT 400x75 mm
for COOKING RANGE series HD900

ROST 400x75 mm
für HERD Serie HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

412



Griglie per forni
Oven grills • Ofenroste

3185144 GRIGLIA CROMATA 530x530 mm
in ferro cromato REPAGAS 02100034

CHROME PLATED GRID 530x530 mm
made of chrome plated iron

VERCHROMTES GITTER 530x530 mm
aus verchromtem Eisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185055 GRIGLIA CROMATA GN 2/1 530x650 mm
ANGELO PO G241

CHROME PLATED GRID GN 2/1 530x650 mm ANGELO PO 36A0990
MARENO 2306800

ROST VERCHROMT GN 2/1 530x650 mm REPAGAS 00100115
ZANUSSI 025020
ZANUSSI 081883

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185053 GRIGLIA INOX GN 2/1 530x650 mm
ANGELO PO G241X

STAINLESS STEEL GRID GN 2/1 530x650 mm FORCAR GRI21

INOX ROST GN 2/1 530x650 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185052 GRIGLIA INOX GN 1/1 530x325 mm
ANGELO PO G610X

STAINLESS STEEL GRID GN 1/1 530x325 mm FRIULINOX 990039
ILSA GRI0012

INOX ROST GN 1/1 530x325 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185054 GRIGLIA CROMATA GN 1/1 530x325 mm
ANGELO PO G610

CHROME PLATED GRID GN 1/1 530x325 mm ANGELO PO 3012000
ANGELO PO 36M3540

ROST VERCHROMT GN 1/1 530x325 mm REPAGAS 04100029
ZANUSSI 057468

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185105 GRIGLIA CROMATA 370x220 mm
per TOSTIERA GAYC 14110160

CHROME-PLATED GRID 370x220 mm
for TOASTER

GRILL AUS VERCHROMTEM EISEN 370x220 mm
für TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185140 GRIGLIA INOX 930x650 mm
per FORNO C901-C902 REPAGAS 52700051

STAINLESS STEEL GRID 930x650 mm
for OVEN C901-C902

GITTER AUS EDELSTAHL 930x650 mm
für OFEN C901-C902

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

413



Griglie pietra lavica
Lava rock grills • Lavasteinroste

ANGELO PO

3185097 GRIGLIA PIASTRELLE CERAMICA 600x330 mm
in acciaio INOX ANGELO PO 36A5290
per GRIGLIA CERAMICA 0A0GRG-0D0GRG-1D0GRG-1A0GRG

GRID FOR CERAMIC TILES 600x330 mm
of stainless steel
for CERAMIC GRILL 0A0GRG-0D0GRG-1D0GRG-1A0GRG

GITTER FÜR KERAMIKFLIESEN 600x330 mm
aus Stahl
für KERAMIKROST 0A0GRG-0D0GRG-1D0GRG-1A0GRG

3250131 MOLLA TELAIO PER GRIGLIA CERAMICA
ANGELO PO  35Y2780

SPRING FOR CERAMIC GRID FRAME

RAHMENFEDER FÜR KERAMIKGRILL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3185020 GRIGLIA 426x323x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA CB 14081834

GRID 426x323x20 mm
for LAVA ROCK GRILL

ROST 426x323x20 mm
für LAVASTEINGRILL

3185021 GRIGLIA 426x250x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA CB 01039000

CB 14081897
GRID 426x250x20 mm
for LAVA ROCK GRILL

ROST 426x250x20 mm
für LAVASTEINGRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3185126 GRIGLIA 555x350x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA BG910 FAGOR T055405000

GRID 555x350x20 mm
for LAVA ROCK GRILL BG910

GRILL 555x350x20 mm
für LAVASTEINGRILL BG910

3185125 GRIGLIA 480x290x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA BG710 FAGOR T035406000

GRID 480x290x20 mm
for LAVA ROCK GRILL BG710

GRILL 480x290x20 mm
für LAVASTEINGRILL BG710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FIMAR

3185082 GRIGLIA 500x320x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA B50/B80 FIMAR CO2927

GRID 500x320x20 mm
for LAVA ROCK GRILL B50/B80

ROST 500x320x20 mm
für LAVASTEIN ROST B50/B80

3185083 GRIGLIA 500x480x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA B115 FIMAR CO3128

GRID 500x480x20 mm
for LAVA ROCK GRILL B115

ROST 500x480x20 mm
für LAVASTEIN ROST B115

3185081 GRIGLIA DI COTTURA 540x160 mm
per GRIGLIA LAVICA B50/B80/B115 FIMAR CO3126

GRID 540x160 mm
for LAVA ROCK GRILL B50/B80/B115

KOCHROST 540x160 mm
für LAVASTEIN ROST B50/B80/B115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIGA

3185063 GRIGLIA 330x450x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA SKPLG GIGA B49900

GRID 330x450x20 mm
for LAVA ROCK GRILL model SKPLG

ROST 330x450x20 mm
für LAVASTEINGRILL Modell SKPLG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3185131 GRIGLIA 538x395x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA GIORIK 2005384

GRID 538x395x20 mm
’for LAVA ROCK GRILL

GRILL 538x395x20 mm
für LAVASTEINGRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185132 GRIGLIA 540x340x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA GIORIK 2010949

GRID 540x340x20 mm
’for LAVA ROCK GRILL

GRILL 540x340x20 mm
für LAVASTEINGRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für

415



LOTUS

3185062 GRIGLIA 525x405 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA 600 CW-62G LOTUS 541058301

GRID 525x405 mm
for LAVA ROCK GRILL 600 CW-62G

ROST 525x405 mm
für LAVASTEINGRILL 600 CW-62G

3185061 GRIGLIA 225x405 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA 600 CW-61G LOTUS 541058201

GRID 225x405 mm
for LAVA ROCK GRILL 600 CW-61G

ROST 225x405 mm
für LAVASTEINGRILL 600 CW-61G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3185110 GRIGLIA 630x325 mm
in acciaio INOX MARENO CM209400
per GRIGLIA PIETRA LAVICA GL9-4G/GL9-8G

GRID 630x325 mm
made of stainless steel
for GRILL LAVA ROCK GL9-4G/GL9-8G

GRILL 630x325 mm
aus Edelstahl
für LAVASTEIN GRILL GL9-4G/GL9-8G

3185109 GRIGLIA 465x325 mm
in acciaio INOX MARENO CM207900
per GRIGLIA PIETRA LAVICA GL7-4G/GL7-8G

GRID 465x325 mm
made of STAINLESS STEEL
for GRILL LAVA ROCK GL7-4G/GL7-8G

GRILL 465x325 mm
aus EDELSTAHL
für LAVASTEIN GRILL GL7-4G/GL7-8G

3185060 GRIGLIA 465x310x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA PLG MARENO 1829522

GRID 465x310x20 mm
for LAVA ROCK GRILL model PLG

ROST 465x310x20 mm
für LAVASTEINGRILL Modell PLG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MBM

3185132 GRIGLIA 540x340x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA MBM RIC0002637

GRID 540x340x20 mm
’for LAVA ROCK GRILL

GRILL 540x340x20 mm
für LAVASTEINGRILL

3185114 GRIGLIA 465x315 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA GPL47-GPL77 MBM GACU700256

GRID 465x315 mm
for LAVA ROCK GRILL GPL47-GPL77

GRILL 465x315 mm
für LAVASTEINGRILL GPL47-GPL77

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3185122 GRIGLIA INOX 610x320 mm
per PIETRALAVICA 900 MODULAR 911.422.00

STAINLESS STEEL GRID 610x320 mm
for LAVA ROCK  900

INOX GITTER 610x320 mm
für LAVASTEIN 900

3185123 GRIGLIA INOX 440x290 mm
per PIETRALAVICA 700 MODULAR 811.212.00

STAINLESS STEEL GRID 440x290 mm
for LAVA ROCK  700

INOX GITTER 440x290 mm
für LAVASTEIN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNIVERSO

3185063 GRIGLIA 330x450x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA SKPLG UNIVERSO PLX20029

GRID 330x450x20 mm
for LAVA ROCK GRILL model SKPLG

ROST 330x450x20 mm
für LAVASTEINGRILL Modell SKPLG

3185072 GRIGLIA 450x230x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA PLX60 UNIVERSO PLX20030

GRID 450x230x20 mm
for LAVA ROCK GRILL PLX60

GITTER 450x230x20 mm
für LAVASTEIN PLX60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ZANUSSI

3185078 GRIGLIA 715x600 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA 900 ZANUSSI 002395

GRILL 715x600 mm
for LAVA ROCK GRILL 900

GITTER 715x600 mm
für LAVASTEIN 900

3185059 GRIGLIA 600x345 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA HD900 serie nuova ZANUSSI 002385

GRID 600x345 mm
for LAVA ROCK GRILL new series HD900

ROST 600x345 mm
für LAVASTEINGRILL neue serie HD900

3185051 GRIGLIA 440x290x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA 700 SNACK serie nuova ZANUSSI 056657

GRID NEW MODEL 440x290x20 mm
for LAVA ROCK GRILL series 700 SNACK
series

ROST NEUES MODELL 440x290x20 mm
für LAVASTEINGRILL Serie 700 SNACK
neue Serie

3185006 GRIGLIA 440x290 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA R701 ZANUSSI 054711

GRID 440x290 mm
for LAVA ROCK GRILL series R701

ROST 440x290 mm
für LAVASTEINGRILL Serie R701

3185079 GRIGLIA 635x445 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA PR700 ZANUSSI 006206

GRILL 635x445 mm
for LAVA ROCK GRILL PR700

GITTER 635x445 mm
für LAVASTEIN PR700

3185103 GRIGLIA 445x285x20 mm
per GRIGLIA PIETRA LAVICA RG/G1-RG/G2-MG/G1-MG/G2 ZANUSSI 006205

GRID 445x285x20 mm
for LAVA ROCK GRILL RG/G1-RG/G2-MG/G1-MG/G2

GRILL 445x285x20 mm
für LAVASTEIN ROSTGRILL RG/G1-RG/G2-MG/G1-MG/G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Per pentola a vapore
For steam boiling kettle • Für Dampfkochkessel

3184001 GRUPPO DI SICUREZZA ø 3/4”
attacco verticale ø 3/4”
completo di valvola di sicurezza, valvola di
depressione, rubinetto portamanometro e manometro

SAFETY GROUP ø 3/4”
vertical connection ø 3/4”
complete with safety valve, depression valve,
tap for pressure gauge holder and pressure gauge

SICHERHEITSGRUPPE ø 3/4”
vertikaler Anschluss ø 3/4”
mit Sicherheitsventil, Druckminderventil,
Manometerhalter-Hahn und Manometer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184002 GRUPPO DI SICUREZZA ø 1”1/4
attacco verticale ø 1”1/4 FOEMM 05030033801
completo di valvola di sicurezza, valvola di MARENO 680400
depressione, rubinetto portamanometro e manometro MBM RTCP800064

SAFETY GROUP ø 1”1/4
vertical connection ø 1”1/4
complete with safety valve, depression valve,
tap for pressure gauge holder and pressure gauge

SICHERHEITSGRUPPE ø 1”1/4
vertikaler Anschluss ø 1”1/4
mit Sicherheitsventil, Druckminderventil,
Manometerhalter-Hahn und Manometer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184003 GRUPPO DI SICUREZZA ø 1”1/4
attacco a squadra ø 1”1/4 MARENO 77120800
completo di valvola di sicurezza, valvola di REPAGAS 08425000
depressione, rubinetto portamanometro e manometro ZANUSSI 008019

ZANUSSI 008061
SAFETY GROUP ø 1”1/4
elbow connection ø 1”1/4
complete with safety valve, depression valve,
tap for pressure gauge holder and pressure gauge

SICHERHEITSGRUPPE ø 1”1/4
gewinkelter Anschluss ø 1”1/4
mit Sicherheitsventil, Druckminderventil,
Manometerhalter-Hahn und Manometer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184032 GRUPPO DI SICUREZZA CR ø 1”1/4 ISPESL
attacco verticale
completo di: valvola di sicurezza omologata ISPESL
valvola di depressione, rubinetto portamanometro

SAFETY GROUP CR ø 1”1/4 ISPESL
vertical connection
complete with: ISPESL approved safety valve
depression valve,tap for pressure gauge holder

SICHERHEITSGRUPPE MOD.CR ø 1”1/4 ISPESL
vertikaler Anschluss
komplett mit:: Sicherheitsventil
Druckminderventil, Manometerhalter-Hahn

Gruppi di sicurezza
Safety groups • Sicherheitsarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3184033 GRUPPO DI SICUREZZA CR ø 1”1/4 ISPESL
attacco a squadra
completo di: valvola di sicurezza omologata ISPESL
valvola di depressione, rubinetto portamanometro

SAFETY GROUP CR ø 1”1/4 ISPESL
elbow connection
complete with: ISPESL approved safety valve
depression valve, tap for pressure gauge holder

SICHERHEITSGRUPPE MOD.CR ø 1”1/4 ISPESL
gewinkelter Anschluss
komplett mit:: Sicherheitsventil
Druckminderventil, Manometerhalter-Hahn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184017 VALVOLA SICUREZZA ø 3/4”M
pressione massima 0,5 atm” FAGOR S022101000
per gruppo di sicurezza da 3/4” GICO 42230010

MODULAR 678.038.00
SAFETY VALVE ø 3/4”M ZANUSSI 054806
max pressure 0.5 atm
for safety group ø 3/4”

SICHERHEITSVENTIL ø 3/4”A
Druck max 0,5 atm”
für Sicherheitsgruppe ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184018 VALVOLA SICUREZZA ø 1”1/4M
pressione massima 0,5 atm” ALPENINOX 300826
per gruppo di sicurezza da 1”1/4 ANGELO PO 33G0200
omologata ISPESL BARON 6A021510

FOEMM 05030032201
SAFETY VALVE ø 1”1/4M GICO 42230114
max pressure 0.5 atm GICO 42230020
for safety group 1”1/4 GIGA Y70300
ISPESL approved MODULAR 678.049.00

OLIS 6A021510
SICHERHEITSVENTIL ø 1”1/4 A OM GAS 25/99900149
Druck max 0,5 atm” SILKO 0100572
für Sicherheitsgruppe ø 1”1/4 SILKO 0100589
Zertifikat ISPESL ZANUSSI 057493

ZANUSSI 010298
ZANUSSI 056691

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184007 MANOMETRO ø 60 mm
in ottone cromato ALPENINOX 300830
attacco radiale ø 1/4” ANGELO PO 32Z0060
scala 0-1 bar ANGELO PO 3008790
per gruppi di sicurezza EMMEPI 808347

FAGOR 9220815000
PRESSURE GAUGE ø 60 mm FOEMM 05030033701
in chrome plated brass GICO 422905
radial connection 1/4” GIGA Y70700
scale 0-1 bar JUNO/RÖDER/SENKING 236116
for safety groups MBM RTCP900063

MODULAR 678.030.00
MANOMETER ø 60 mm OM GAS 25/99900089
Messing verchromt SILKO 0100576
axialer Anschluss ø 1/4” ZANUSSI 017055
Bereich 0-1 bar ZANUSSI 008022
für Sicherheitsgruppe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gruppi di sicurezza
Safety groups • Sicherheitsarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3184034 RUBINETTO PORTAMANOMETRO ø 1/4”
BARON 6A021800

PRESSURE-GAUGE HOLDING TAP ø 1/4” FOEMM 05030034401
GICO 422108

MANOMETERHALTER-HAHN ø 1/4” OLIS 6A021800
OM GAS 25/99900099
SILKO 0100577

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184013 VALVOLA DEPRESSIONE ø 3/4”M
in ottone cromato ALPENINOX 300828
per gruppo di sicurezza da 1”1/4” BARON 6A021600

EMMEPI 809385
DEPRESSION VALVE ø 3/4”M FAGOR S022103000
in chrome plated brass FOEMM 05030032301
for safety group ø 1”1/4 GIGA Y70200

MARENO 14206399
DRUCKMINDERVENTIL ø 3/4” A MODULAR 678.023.00
Messing verchromt OLIS 6A021600
für Sicherheitsgruppe ø 1”1/4 OM GAS 25/99900139

SILKO 0100573
ZANUSSI 008021
ZANUSSI 010023
ZANUSSI 0S0140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184011 VALVOLA DEPRESSIONE ø 1/4”M
in ottone cromato ALPENINOX 300827
per gruppo di sicurezza da 3/4” GICO 42233014
per gruppo di sicurezza da 1”1/4 SILKO 0100568

ZANUSSI 010246
DEPRESSION VALVE ø 1/4”M
in chrome plated brass
for safety group ø 3/4”
for safety group ø 1”1/4

DRUCKMINDERVENTIL ø  1/4” A
Messing verchromt
für Sicherheitsgruppe ø 3/4”
für Sicherheitsgruppe ø  1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184012 VALVOLA DEPRESSIONE ø 1/2”M
in ottone cromato
per gruppo di sicurezza da 1”1/4”

DEPRESSION VALVE ø 1/2”M
in chrome plated brass
for safety group ø 1”1/4

DRUCKMINDERVENTIL ø 1/2” A
Messing verchromt
für Sicherheitsgruppe ø 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3184029 VALVOLA DEPRESSIONE ø 3/8”M
in ottone cromato GICO 42230030

ZANUSSI 051566
DEPRESSION VALVE ø 3/8”M
in chrome plated brass

DRUCKMINDERVENTIL ø 3/8” A
Messing verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gruppi di sicurezza
Safety groups • Sicherheitsarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

421



3182016 GRUPPO MAGNETICO SIT
in metallo per alte temperature SIT 0.006.002
per rubinetto PEL modello 20-21

MAGNETIC UNIT MODEL SIT
in metal for high temperatures
for PEL tap models 20-21

MAGNETSPULE MOD. SIT
aus Metall für hohe Temperaturen
für Hahn PEL Modell 20-21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182017 GRUPPO MAGNETICO SIT
in metallo per alte temperature SIT 0.006.017
per rubinetto PEL modello 22

MAGNETIC UNIT MODEL SIT
in metal for high temperatures
for PEL tap model 22

MAGNETSPULE MOD. SIT
aus Metall für hohe Temperaturen
für Hahn PEL Modell 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182011 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA PICCOLA
per rubinetto PEL modello 20-21 ANGELO PO 32Z1520
per rubinetto EGA modello 25213 JEMI 998027
per rubinetto JUNKERS modello CH110 JUNO/RÖDER/SENKING 215410

MARENO 24010299
MAGNETIC UNIT MODEL PEL SMALL HEADED MKN 201527
for PEL tap models 20-21 OFFCAR 835337
for EGA tap model 25213 SIT G6037033
for JUNKERS tap model CH110 SOGET 310908

ZANUSSI 056595
MAGNETSPULE PEL KLEINKOPF
für Hahn PEL Modell 20-21
für Hahn EGA Modell 25213
für Hahn JUNKERS Modell CH110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182009 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA GRANDE
per rubinetto PEL modello 22 e 24ST AMBACH 5029711647

ANGELO PO 32Z1460
MAGNETIC UNIT MODEL PEL BIG HEADED BARON 6A014100
for PEL tap model 22 JUNO/RÖDER/SENKING 215413

MARENO 24030199
MAGNETSPULE PEL GROßKOPF MKN 201526
für Hahn PEL Modell 22 OLIS 6A014100

SILKO 0100757
SIT G6037032
SOGET 310901
ZANUSSI 056594

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182010 GRUPPO MAGNETICO PEL
per rubinetto PEL modello 23 BARON 6A014200
attacco termocoppia M10x1 MARENO 24030599

OLIS 6A014200
MAGNETIC UNIT MODEL PEL ZANUSSI 056596
for PEL tap model 23
thermocouple connection M10x1

MAGNETSPULE MOD. PEL
für Hahn PEL Modell 23
Thermopaaranschluss M10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gruppi magnetici
Magnetic groups • Magnetspulen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3182013 GRUPPO MAGNETICO JUNKERS
per rubinetto CH430 - CH440

MAGNETIC UNIT MODEL JUNKERS
for tap CH430 - CH440

MAGNETSPULE MOD. JUNKERS
für Hahn CH430 - CH440

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182001 GRUPPO MAGNETICO MICRO MIDGET
SIT 30104000010

MAGNETIC UNIT MODEL MICRO MIDGET

MAGNETSPULE MOD. MIKRO MIDGET
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182014 GRUPPO MAGNETICO MICRO MIDGET
SIT 0.006.152

MICRO MIDGET MAGNETIC UNIT

MAGNETGRUPPE MICRO MIDGET
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182015 GRUPPO MAGNETICO HONEYWELL
per valvola V4400 - VR4945 1004 ANGELO PO 32Z1480

MAGNETIC UNIT MODEL HONEYWELL
for valve V4400 - VR4945 1004

MAGNETSPULE MOD. HONEYWELL
für Magnetventil V4400 - VR4945 1004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182002 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT M1 BRASILIA

CB 08060011
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.099
for valve SIT M1 VFA EXPRES

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT M1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182003 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT AC2 - VR8- ANGELO PO 32Z1490
MINISIT BARON 6A015200

FAGOR U264399000
MAGNETIC UNIT MODEL SIT LOTUS 531001200
for valve SIT AC2 - VR8 MARENO 1031028400
MINISIT MARENO 24021499

OFFCAR 837119
MAGNETSPULE MOD. SIT OLIS 6A015200
für Magnetventil SIT AC2 - VR8 OLIS 1015200
MINISIT SIT 0.006.443

ZANUSSI 056587
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182004 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT AC3 SIT 0.006.236

MAGNETIC UNIT MODEL SIT
for valve SIT AC3

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT AC3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gruppi magnetici
Magnetic groups • Magnetspulen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3182005 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT MARENO 24021199

SIT 0.006.229
MAGNETIC UNIT MODEL SIT ZANUSSI 056588
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT

MAGNETSPULE MOD. SIT
für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182007 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT MODUSIT - OP575 ANGELO PO 32Z1500

SIT 0.006.419
MAGNETIC UNIT MODEL SIT
for valve SIT MODUSIT - OP575

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT MODUSIT - OP575

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182008 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT NOVASIT 820 FAGOR X163098000

SIT 0.006.245
MAGNETIC UNIT MODEL SIT ZANUSSI 056589
for valve SIT NOVASIT 820

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT NOVASIT 820

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182018 GRUPPO MAGNETICO MINISIT M10x1
JEMI 998169

MINISIT M10x1  MAGNETIC UNIT JUNO/RÖDER/SENKING 215650
SIT 0.006.442

MAGNETGRUPPE M10x1 ZANUSSI 0K0669
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gruppi magnetici
Magnetic groups • Magnetspulen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Forni
Gaskets for Ovens • Dichtungen für Öfen

3186298 GUARNIZIONE PORTA FORNO 580x290 mm
per FORNO 700/900 BERTO’S 22594200

GASKET FOR OVEN DOOR 580x290 mm
for OVEN 700/900

TÜRDICHTUNG OFEN 580x290 mm
für OFEN 700/900

3186102 GUARNIZIONE PORTA FORNO
vendita al metro lineare BERTO’S 31859000

OVENS DOOR GASKET
sold per linear metre

TÜRDICHTUNG FÜR ÖFEN
Meterwarenverkauf

3186403 GUARNIZIONE PORTA FORNO 1400 mm
profilo guarnizione 21 mm BERTO’S 22594400
per FORNO VENTILATO GIGA X68009

OVEN DOOR GASKET 1400 mm
gasket profile 21 mm
for VENTILATED OVEN

TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 1400 mm
Dichtungsprofil 21 mm
für HEIßLUFTOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186774 GUARNIZIONE PORTA FORNO 390x310 mm
per FORNO GOLOSO CB 05020016

DOOR OVEN GASKET 390x310 mm
per OVEN GOLOSO

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 390x310 mm
für OFEN GOLOSO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186349 GUARNIZIONE PORTA FORNO 500x300 mm
profilo guarnizione 10 mm EMMEPI C00165
per FORNO 750-900

GASKET FOR OVEN DOOR 500x300 mm
gasket profile 10 mm
for OVEN 750-900

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 500x300 mm
Dichtungsprofil 10 mm
für OFEN 750-900

3786013 GUARNIZIONE PORTA FORNO 560x350 mm
per FORNO 700 EMMEPI C10090

OVEN DOOR GASKET 560x350 mm
for OVEN 700

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 560x350 mm
für OFEN 700

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3786014 GUARNIZIONE PORTA FORNO 860x360 mm
per FORNO 700 MAXI EMMEPI C10091

OVEN DOOR GASKET 860x360 mm
for OVEN 700 MAXI

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 860x360 mm
für OFEN 700 MAXI

3786012 GUARNIZIONE PORTA FORNO 470x360 mm
per FORNO 650 EMMEPI C10088

OVEN DOOR GASKET 470x360 mm
for OVEN 650

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 470x360 mm
für OFEN 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786028 GUARNIZIONE PORTA FORNO 1000 mm
per FORNO EURAST 81380499

OVEN DOOR GASKET 1000 mm
for OVEN

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 1000 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186141 GUARNIZIONE PORTA FORNO 500x280 mm
profilo guarnizione 10 mm FAGOR U745626000
per FORNO CG9-41/61/82-CGE741

OVEN DOOR GASKET 500x280 mm
gasket profile 10 mm
for OVEN CG9-41/61/82-CGE741

DICHTUNG TÜR OFEN 500x280 mm
Dichtungsprofil 10 mm
für OFEN CG9-41/61/82-CGE741

3186787 GUARNIZIONE PENTOLA
dimensioni profilo 25x44 mm FAGOR S056109000
per PENTOLA 900

GASKET FOR BOILING PAN
profile size 25x44 mm
for BOILING PAN 900

DICHTUNG FÜR KOCHKESSEL
Profilgröße ø 8x6,5 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186696 GUARNIZIONE PORTA FORNO 455x340 mm
in elastomero siliconico rosso GAYC 14140010
per FORNO G2

GASKET FOR OVEN DOOR 455x340 mm
made of red silicone elastomer
for OVEN G2

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 455x340 mm
aus rotes Silikonelastomer
für OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186312 GUARNIZIONE PORTA FORNO 1400 mm
profilo guarnizione 20x10 mm GIGA 0000X05600
per FORNO C700-K900

OVEN DOOR GASKET 1400 mm
section 20x10 mm
for OVEN C700-K900

DICHTUNG FÜR BACKOFENTÜR 1400 mm
Querschnitt 20x10 mm
für OFEN C700-K900

3186786 GUARNIZIONE PORTA FORNO 600x300 mm
per FORNO 600 GIGA X68201

OVEN DOOR GASKET 600x300 mm
for OVEN 600

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 600x300 mm
für OFEN 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186401 GUARNIZIONE PORTA FORNO 310x400 mm
profilo guarnizione 10 mm LOTUS 536011400
per FORNO CF52

OVEN DOOR GASKET 310x400 mm
gasket profile 10 mm
for OVEN CF52

TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 310x400 mm
Dichtungsprofil 10 mm
für OFEN CF52

3186402 GUARNIZIONE PORTA FORNO 340x545 mm
profilo guarnizione 10 mm LOTUS 536011300
per FORNO CF8-CF10

OVEN DOOR GASKET 340x545 mm
gasket profile 10 mm
for OVEN CF8-CF10

TÜRDICHTUNG FÜR OFEN 340x545 mm
Dichtungsprofil 10 mm
für OFEN CF8-CF10

3186776 GUARNIZIONE PORTA FORNO 610x320 mm
per FORNO 700 GAS-ELETTRICO LOTUS 536010800

GASKET FOR OVEN DOOR 610x320 mm
for GAS-ELECTRIC OVEN 700

OFENTÜRDICHTUNG 610x320 mm
für OFEN 700 GAS-ELEKTRISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186159 GUARNIZIONE PORTA ORIZZONTALE 560 mm
per FORNO 900-700 MARENO 1336100

HORIZONTAL DOOR GASKET 560 mm
for OVEN 900-700

TÜRDICHTUNG HORIZONTAL 560 mm
für BACKOFEN 900-700

3186160 MOLLA A BALESTRA ORIZZONTALE 600 mm
MARENO 1335900

HORIZONTAL LEAF SPRING 600 mm

BLATTFEDER HORIZONTAL 600 mm

3186161 GUARNIZIONE PORTA VERTICALE 300 mm
per FORNO 900 MARENO 1336200

VERTICAL DOOR GASKET 300 mm
for OVEN 900

TÜRDICHTUNG VERTIKAL 300 mm
für BACKOFEN 900

3186162 MOLLA A BALESTRA VERTICALE 325 mm
MARENO 1336000

VERTICAL LEAF SPRING  325 mm

BLATTFEDER VERIKAL 325 mm

3186163 GUARNIZIONE PORTA ORIZZONTALE 610 mm
per FORNO 900-700 MARENO 1706300

MODULAR 652.001.00
HORIZONTAL GASKET 610 mm
for OVEN 900-700

TÜRDICHTUNG HORIZONTAL 610 mm
für BACKOFEN Serie 900-700

3186164 MOLLA A BALESTRA ORIZZONTALE 660 mm
MARENO 1706200

HORIZONTAL LEAF SPRING 660 mm MODULAR 260.003.00

BLATTFEDER HORIZONTAL 660 mm

3186165 GUARNIZIONE PORTA VERTICALE 350 mm
per FORNO 900-700 MARENO 1662814

MODULAR 652.002.00
VERTICAL DOOR GASKET 350 mm
for OVEN 900-700

TÜRDICHTUNG VERTIKAL 350 mm
für BACKOFEN 900-700

3186166 MOLLA A BALESTRA VERTICALE 375 mm
MARENO 1662614

VERTICAL LEAF SPRING 375 mm MODULAR 260.004.00

BLATTFEDER VERTIKAL 375 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186758 GUARNIZIONE PORTA SUPERIORE 570 mm
per FORNO MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM 163889

UPPER DOOR GASKET 570 mm
for OVEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

TÜRDICHTUNG OBEN 570 mm
für OFEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

3186750 GUARNIZIONE PORTA LATERALE 300 mm
MBM 163888

SIDE DOOR GASKET 300 mm

SEITENTÜRDICHTUNG 300 mm

3186103 GUARNIZIONE PORTA FORNO 540x320 mm
per FORNI MAGISTRA-CLASSICA-MEDIUM70 MBM RTCU800097

OVEN DOOR GASKET 540x320 mm
for OVENS MAGISTRA-CLASSICA-MEDIUM70

TÜRDICHTUNG 540X320 mm
für ÖFEN Serie MAGISTRA - CLASSICA-MEDIUM70

3186104 GUARNIZIONE PORTA FORNO
vendita al metro lineare MBM MPGOM01P00
per FORNI MEDIUM 70

OVEN DOOR GASKET
sold per meter
for OVENS series MEDIUM 70

TÜRDICHTUNG FüR ÖFEN
Meterware
für BACKÖFEN Serie MEDIUM 70

3186759 GUARNIZIONE PORTA FORNO 1400 mm
per FORNO MINIMA MBM RIC0002340

OVEN DOOR GASKET 1400 mm
for OVEN MINIMA

DICHTUNG OFENTÜR 1400 mm
für OFEN MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186396 GUARNIZIONE PORTA FORNO 560x310 mm
per FORNO 900 MODULAR 652.013.00

DOOR GASKET 560x310 mm
for OVEN 900

TÜRDICHTUNG 560x310 mm
für BACKOFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786004 GUARNIZIONE PORTA FORNO 570x290 mm
per FORNO OFFCAR 844491

GASKET FOR OVEN DOOR 570x290 mm
for OVEN

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 570x290 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

429



3186105 GUARNIZIONE PORTA FORNO 550x250 mm
per FORNI STATICI OLIS 2510685

OVEN DOOR GASKET 550X250 mm
for STATIC OVENS

TÜRDICHTUNG 550X250 mm OFEN
für STATISCHE ÖFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186669 GUARNIZIONE PORTA FORNO 630x340 mm
per FORNO FC110-FC110G ROLLER GRILL H03006

GASKET FOR OVEN DOOR 630x340 mm
for OVEN FC110-FC110G

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 630x340 mm
für PFEN FC110-FC110G

3186691 GUARNIZIONE PORTA FORNO 445x340 mm
per FORNO FC60-FC60G ROLLER GRILL H03005

GASKET FOR OVEN DOOR 445x340 mm
for OVEN FC60-FC60G

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 445x340 mm
für OFEN FC60-FC60G

3186692 GUARNIZIONE PORTA FORNO 370x235 mm
per FORNO FC34 ROLLER GRILL H03010

GASKET FOR OVEN DOOR 370x235 mm
for OVEN FC34

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 370x235 mm
für OFEN FC34

3186693 GUARNIZIONE PORTA FORNO 310x170 mm
per FORNO FC26 ROLLER GRILL H03002

GASKET FOR OVEN DOOR 310x170 mm
for OVEN FC26

DICHTUNG FÜR OFENTÜR 310x170 mm
für TÜR FC26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186798 TENUTA VERTICALE PORTA FORNO 220 mm
in ferro cromato SOGET 229350
per CUCINA 900-700-XL

OVEN DOOR VERTICAL SEAL 220 mm
made of chrome plated iron
for KITCHEN 900-700-XL

VERTIKALE DICHTUNG FÜR OFENTÜR 715 mm
aus verchromtes Eisen
für KÜCHE 900-700-XL

3186799 TENUTA ORIZZONTALE PORTA FORNO 595 mm
in ferro cromato SOGET 229352
per CUCINA 900

OVEN DOOR HORIZONTAL SEAL 595 mm
made of chrome plated iron
for KITCHEN 900

HORIZONTALE DICHTUNG FÜR OFENTÜR 595 mm
aus verchromtes Eisen
für KÜCHE 900

3186000 TENUTA ORIZZONTALE PORTA FORNO 715 mm
in ferro cromato SOGET 229353
per CUCINA 700

OVEN DOOR HORIZONTAL SEAL 715 mm
made of chrome plated iron
for KITCHEN 700

HORIZONTALE DICHTUNG FÜR OFENTÜR 715 mm
aus verchromtes Eisen
für KÜCHE 700

3786001 TENUTA ORIZZONTALE PORTA FORNO 1060 mm
in ferro cromato SOGET 229354
per CUCINA XL

OVEN DOOR HORIZONTAL SEAL 1060 mm
made of chrome plated iron
for KITCHEN XL

HORIZONTALE DICHTUNG FÜR OFENTÜR 1060 mm
aus verchromtes Eisen
für KÜCHE XL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186107 GUARNIZIONE PORTA FORNO 600 mm
per FORNI STATICI 700-701 ZANUSSI 054112

OVEN DOOR GASKET 600 mm
for STATIC OVENS 700-701

TÜRDICHTUNG OFEN 600 mm
für STATISCHE ÖFEN 700-701

3186479 GUARNIZIONE IN FIBRA DI VETRO ø 12 mm
vendita al metro ZANUSSI 058404
per BRASIERA-FRYTOP-TUTTAPIASTRA

FIBERGLASS GASKET ø 12 mm
sold per meter
for BRATT- PAN-FRYTOP-SOLID TOP RANGE

GLASFASERDICHTUNG ø 12 mm
Meterware
für BRATPFANNE-FRYTOP-KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286043 GUARNIZIONE PORTA FORNO - 6 mt
ø esterno 11 mm - ø interno 9 mm

OVEN DOOR GASKET - 6 mt
ø external 11 mm - ø internal 9 mm

OFENTÜRDICHTUNG - 6 mt
ø außen 11 mm - ø innnen 9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286044 GUARNIZIONE PORTA FORNO - 25 mt
ø esterno 11 mm - ø interno 9 mm

OVEN DOOR GASKET - 25 mt
ø external 11 mm - ø internal 9 mm

OFENTÜRDICHTUNG - 25 mt
ø außen 11 mm - ø innnen 9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Bruciatori
Gaskets for Burners • Dichtungen für Brenner

3186347 GUARNIZIONE BRUCIATORE
AMBACH 5017314079

GASKET FOR BURNER

DICHTUNG FÜR BRENNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186694 GUARNIZIONE ø 40x38x2 mm PER VENTURI
GAYC 14431500

GASKET ø 40x38x2 mm FOR VENTURI

DICHTUNG ø 40x38x2 mm FÜR VENTURI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025560 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060329

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR FLAMMENTEILER

3786009 GUARNIZIONE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060436

BURNER GASKET

DICHTUNG FÜR BRENNER

3786010 ISOLANTE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060944

BURNER INSULATOR

ISOLATOR FÜR BRENNER

3786011 ISOLANTE BRUCIATORE
KÜPPERSBUSCH 060950

BURNER INSULATOR

ISOLATOR FÜR BRENNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186698 GUARNIZIONE BRUCIATORE 6KW
dimensioni ø 145x120x1,6 mm MBM RTCU700400

GASKET FOR BURNER 6KW
size ø 145x120x1.6 mm

DICHTUNG FÜR BRENNER 6KW
Größe ø 145x120x1,6 mm

3186699 GUARNIZIONE BRUCIATORE 8KW
MBM 160329

GASKET FOR BURNER 8KW

DICHTUNG FÜR BRENNER 8KW

3186740 GUARNIZIONE BRUCIATORE 3,5KW
dimensioni ø 110x80x1,6 mm MBM RTCU700399

GASKET FOR BURNER 3.5KW
size ø 110x80x1.6 mm

DICHTUNG FÜR BRENNER 3,5KW
Größe ø 110x80x1,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786027 GUARNIZIONE BRUCIATORE
REPAGAS 07108015

BURNER GASKET

BRENNERDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186026 GUARNIZIONE BRUCIATORE ZC/3A
ZANUSSI 054093

BURNER GASKET/GAS BOIL.TOP-SNACK SER.

BRENNERDICHTUNG ZC/3A

3186027 GUARNIZIONE BRUCIATORE PIANO COTTURA
ZANUSSI 054094

BURNER GASKET/GAS BOIL.TOP-SNACK SER.

BRENNERDICHTUNG KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Resistenze
Gaskets for Heating elements • Dichtungen für Heizkörper

3186138 GUARNIZIONE ø 1/2”
misure 30x21x2 mm COMENDA 460502

RIEBER 32440101
GASKET ø 1/2”
sizes 30x21x2 mm

DICHTUNG ø 1/2”
Grösse 30x21x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186009 GUARNIZIONE ø 1”
misure ø 45x33x2 mm ADLER 60005

GASKET ø 1”
sizes ø 45x33x2 mm

DICHTUNG ø 1”
Grösse ø 45x33x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186010 GUARNIZIONE ø 1”1/4
misure 54x42x2 mm

GASKET ø 1”1/4
sizes 54x42x2 mm

DICHTUNG ø 1”1/4
Grösse 54x42x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186011 GUARNIZIONE RESISTENZA ø 1”1/2
misure 63x48x2 mm ELETTROBAR 437029

MEIKO 0408020
HEATING ELEMENT GASKET ø 1”1/2 RANCILIO 36220003
dimensions 63x48x2 mm

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ø 1”1/2
Größe 63x48x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186012 GUARNIZIONE ø 2”
misure 79x60x2 mm FAGOR S112152000

GASKET ø 2”
sizes 79x60x2 mm

DICHTUNG ø 2”
Grösse 79x60x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186860 GUARNIZIONE OR 03056 EPDM
EX OR 0118 ARISTARCO 1136

BRASILIA 00849.0.00.02
OR GASKET 03056 EPDM ELFRAMO 06140002
EX OR 0118 FAGOR Q307050000

IME OR3056
O-RING-DICHTUNG 03056 EPDM IME OR118
EX OR 0118 ZANUSSI 0KK400

ZANUSSI 068642
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1186503 GUARNIZIONE OR 0155 SILICONE
ANGELO PO 3152150

O-RING 0155 SILICONE ANGELO PO 3152151

O-RING-DICHTUNG 0155 SILIKON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186307 GUARNIZIONE OR 0159 NBR
GIORIK 6090145

”O” RING 0159 NBR

DICHTUNG OR 0159 NBR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
EMMEPI 808055

O-RING 0159 EPDM MBM RTBF800321
MBM RTCU700565

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM OFFCAR 862053
SILKO 0108056

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186230 GUARNIZIONE OR 0164 EPDM
RIEBER 37282401

O-RING GASKET 0164 EPDM GIORIK 6090140

O-RING-DICHTUNG 0164 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186775 GUARNIZIONE OR 03150 SILICONE ROSSO
LOTUS 536009700

O-RING 03150 RED SILICONE

O-DICHTUNG 03150 AUS ROTEM SILIKON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
BARON 8526090144

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145
EMMEPI 808054

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM GIORIK 6090144
MARENO CM099200
MBM RTBF800320
OFFCAR 862051
SILKO 0108055

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
AMBACH 5017303768

O-RING 06187 NBR ø 58 mm AMBACH 5017313781
BERTO’S 35859500

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm GIGA D456002
JEMI 2514180
MBM 456002
MODULAR 0835.53470.1
OFFCAR FX10500100
ZANUSSI 046213

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186014 GUARNIZIONE OR 06225 NBR ø 67 mm
ANGELO PO 3150430

O-RING 06225 NBR ø 67 mm ANGELO PO 37Q5260
BEZZERA 7496011

O-RING 06225 NBR ø 67 mm FAGOR Q307044000
MARENO 1036504200
MBM
MODULAR 0835.53565.1
ZANUSSI 0E5037
ZANUSSI 007029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186186 GUARNIZIONE RESISTENZA
flangiata JUNO/RÖDER/SENKING 262239

HEATING ELEMENT GASKET
flanged

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
mit Flansch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186187 GUARNIZIONE RESISTENZA
JUNO/RÖDER/SENKING 237353

HEATING ELEMENT GASKET JUNO/RÖDER/SENKING 246294
ZANUSSI 0H6665

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186188 GUARNIZIONE RESISTENZA
JUNO/RÖDER/SENKING

HEATING ELEMENT GASKET

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186788 GUARNIZIONE RESISTENZA
dimensioni esterne 105x55 mm FAGOR R145012000

GASKET FOR HEATING ELEMENT
external size 105x55 mm

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
Aussengröße 105x55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186656 KIT GUARNIZIONI RESISTENZA
composto da 2 guarnizioni OR0152 silicone ANGELO PO 60A0980
più 1 barattolino di grasso SAGI 60A0980

HEATING ELEMENT GASKET KIT
consists of 2 silicone OR0152 gaskets
and 1 grease can

DICHTUNGEN FÜR HEIZKÖRPER-KIT
bestehend aus 2 O-Ring 0152 Silikondichtungen
und 1 Fettdose

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Carrelli portavivande
Gaskets for Food-service trolleys • Dichtungen für Speisentransportsysteme

3186592 GUARNIZIONE PANNELLO
lunghezza 1000 mm BLANCO 146203

PANEL GASKET
length 1000 mm

DICHTUNG FÜR PANEEL
Länge 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186631 GUARNIZIONE ROSSA 565x355 mm
per 1600-2000-3000 RIEBER 37281401

RED GASKET 565x355 mm
for 1600-2000-3000

ROTE DICHTUNG 565x355 mm
für 1600-2000-3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186636 GUARNIZIONE INTERRUTTORE
misure interne 22x32 mm RIEBER 37280601

SWITCH GASKET
inner size 22x32 mm

SCHALTERDICHTUNG
Innenmass 22x32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186632 GUARNIZIONE AL SILICONE AL METRO
RIEBER 37281101

SILICONE GASKET SOLD PER METER

SILIKONDICHTUNG METERWARE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186633 GUARNIZIONE PORTA 3400 mm
un pezzo = 3400 mm RIEBER 55150103

DOOR GASKET 3400 mm
a 3400 mm-piece

TÜRDICHTUNG 3400 mm
ein Stück à 3400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186634 GUARNIZIONE PORTA 2500 mm
un pezzo = 2500 mm RIEBER 55150102

DOOR GASKET 2500 mm
a 2500 mm-piece

TÜRDICHTUNG 2500 mm
ein 2500 mm à Stück

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186635 GUARNIZIONE PORTA 2200 mm
un pezzo = 2200 mm RIEBER 55150101

DOOR GASKET 2200 mm
a 2200 mm-piece

TÜRDICHTUNG 2200 mm
ein Stück à 2200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186632 GUARNIZIONE AL SILICONE AL METRO
RIEBER 37281101

SILICONE GASKET SOLD PER METER

SILIKONDICHTUNG METERWARE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186633 GUARNIZIONE PORTA 3400 mm
un pezzo = 3400 mm RIEBER 55150103

DOOR GASKET 3400 mm
a 3400 mm-piece

TÜRDICHTUNG 3400 mm
ein Stück à 3400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186634 GUARNIZIONE PORTA 2500 mm
un pezzo = 2500 mm RIEBER 55150102

DOOR GASKET 2500 mm
a 2500 mm-piece

TÜRDICHTUNG 2500 mm
ein 2500 mm à Stück

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186635 GUARNIZIONE PORTA 2200 mm
un pezzo = 2200 mm RIEBER 55150101

DOOR GASKET 2200 mm
a 2200 mm-piece

TÜRDICHTUNG 2200 mm
ein Stück à 2200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3201003 INDICATORE DI LIVELLO HCX76
interasse fori:76 mm EMMEPI 808704
dimensioni:107x28 mm
per PENTOLE

WATER LEVEL GAUGE HCX76
distance between holes:76 mm
dimensions:107x28 mm
for BOILING KETTLES

WASSERSTANDSANZEIGER MOD.HCX76
Löcherabstand:76 mm
Größe:107x28 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201001 INDICATORE DI LIVELLO HCX127
per PENTOLE SILKO 0100586

SILKO 0108086
WATER LEVEL GAUGE HCX127
for BOILING KETTLES

WASSERSTANDSANZEIGER MOD.HCX127
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201004 TUBO VETRO LIVELLO ø 10x167 mm
per PENTOLA ZANUSSI 059856

LEVEL GLASS PIPE ø 10x167 mm
for PAN

ROHR FÜR WASSERSTANDGLAS ø 10x167 mm
für KOCHKESSEL

3186340 GUARNIZIONE PER TUBO OR 03037
ZANUSSI 002923

”O” RING FOR PIPE 03037 ZANUSSI 069550

O-RING-DICHTUNG 03037 EPDM FÜR ROHR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201012 LIVELLO COMPLETO ø 60 mm
per FRIGGITRICE 5-6 MOVILFRIT 907006

COMPLETE LEVEL GAUGE ø 60 mm
for FRYER 5-6

NIVEAUANZEIGER KOMPLETT ø 60 mm
für FRITEUSE 5-6

3201011 LIVELLO COMPLETO ø 65 mm
per FRIGGITRICE 10-17 MOVILFRIT 907029

COMPLETE LEVEL GAUGE ø 65 mm
for FRYER 10-17

NIVEAUANZEIGER KOMPLETT ø 65 mm
für FRITEUSE 10-17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Indicatori di livello
Level gauges • Wasserstandsanzeiger

Adattabile/Suitable for/Passend für

440



3201010 VETRO LIVELLO ø 13x138 mm
FAGOR S042102000

LEVEL GLASS ø 13x138 mm

NIVEAUSTANDGLAS ø 13x138 mm

3201009 LIVELLO COMPLETO
per PENTOLA FAGOR S082100000

COMPLETE LEVEL GAUGE
for BOILING PAN

NIVEAUANZEIGER KOMPLETT
für KOCHKESSEL

3201007 RACCORDO PER LIVELLO
FAGOR S042101000

LEVEL GAUGE COUPLING

ANSCHLUSS FÜR NIVEAUANZEIGER

3201008 PROTEZIONE LIVELLO
dimensioni 197x70x27 mm FAGOR S042647000

LEVEL GAUGE LID
size 197x70x27 mm

SCHUTZ FÜR NIVEAUANZEIGER
Größe 197x70x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201013 VETRO LIVELLO ø 13x140 mm
per PENTOLA REPAGAS 08400054

LEVEL GLASS ø 13x140 mm
for BOILING PAN

STANDGLAS ø 13x140 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3341038 REGOLATORE DI LIVELLO RL30/3ES/11
24V 50/60Hz ZANUSSI 053913
per CUOCIPASTA CR15-CR40

LEVEL ADJUSTER RL30/3ES/11
24V 50/60Hz
for PASTA COOKER CR15-CR40

NIVEAUREGLER RL30/3ES/11
24V 50/60Hz
für NUDELKOCHER CR15-CR40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3341039 SONDA LIVELLO ACQUA
GIORIK 6000090

WATER LEVEL PROBE

WASSERNIVEAUSONDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Indicatori di livello
Level gauges • Wasserstandsanzeiger

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319018 DEVIATORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia ATA 1087
max temperatura 120°C BEZZERA
dima di foratura 22x30 mm CIMBALI 532-004-400

CMA ASTORIA 18135
RED BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 16A 250V LAINOX R65260210
with indicator lamp LAINOX 50304650
max temperature 120°C MAIRALI
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG ROT
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319019 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia BRASILIA 03632.2.00.08
max temperatura 120°C CMA ASTORIA 18260
dima di foratura 22x30 mm COMPAK

CUNILL LF-1319927
RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V EXPOBAR 60900035
with indicator lamp FOEMM 05000078750
max temperature 120°C FOEMM 305000046250
mounting hole 22x30 mm N.SIMONELLI 04200011

ROSSI 3253
DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319011 PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 054547
max temperatura 120°C ZANUSSI 055014
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2POL. 16A 250V ROT
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1319932 CAPPUCCIO INTERRUTTORE
FIORENZATO M.S. 210016

SWITCH COVER FRI FRI 400647

SCHALTERKAPPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1319612 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia BRASILIA 07545.2.00.08
serigrafia ”lampo” LOTUS 537015600
max temperatura 120°C TORNATI FORNI
dima di foratura 22x30 mm
per LOTUS PIANO COTTURA 600-650

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light
silk-screen printing ”flash”
temperature max 120°C
mounting hole 22x30 mm
for LOTUS COOKING RANGE 600-650

2-POLIG SCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte
Serigraphie ”Blitz”
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm
für LOTUS KOCHFELD 600-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319304 INTERRUTTORE DOPPIO ROSSO 16A 250V
con lampada spia CF CENEDESE 63.7.0852
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm
per TOSTIERA T920-T930

DOUBLE RED SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm
for TOASTER T920-T930

DOPPELSCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm
für TOASTER T920-T930

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319307 INTERRUTTORE TRIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia rossa
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

RED THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with red indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte rot
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319029 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia BEZZERA 7633309
max temperatura 120°C EMMEPI 818181
dima di foratura 22x30 mm INFRICO 405X04

IRF 80370015
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V MARENO 21110199
with indicator lamp SAN MARCO 108108V
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319030 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia DOSILET 91037
max temperatura 120°C ICEMATIC 33400000
dima di foratura 22x30 mm IME CEDV01VSL

MARENO 21110299
GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250V MARENO 4640400
with indicator lamp SILANOS 903613
max temperature 120°C SILANOS 903610
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1319202 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia AMBACH 5060903316
serigrafia 0 - 1 DOSILET 400007010
max temperatura 120°C GBG SL300003131
dima di foratura 22x30 mm GGF

MORETTI 74500120
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A ZANOLLI INTE0010
with pilot light
silk-screen printing 0 - 1
max temperature 120°
mounting hole 22x30 mm

HAUPTSCHALTE2-POLIG GRÜN 250V 16A
mit Signallampe
Serigraphie 0 - 1
Temperatur max 120°
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319944 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia ADLER 20528
serigrafia 0 - I FORVED TOSTINTER
max temperatura 120°C FRI FRI 400627
dima di foratura 22x30 mm FRIULINOX 995257

LA PAVONI 435061
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V SILKO 0109015
with indicator lamp SPM 04.AA0036.001
0-I silk-screen printing TECNOINOX RC00000210
temperature max 120°C ZANUSSI 056703
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Serigraphie 0 - 1
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319090 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ADLER 20043
max temperatura 120°C DIHR 15048
dima di foratura 22x30 mm LA PAVONI 435073

LOTUS 537001700
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A TECNOINOX RC00200000
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 250V 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319464 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante CB 07040015
serigrafia 0 - I LOWERATOR 105778
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light and button cap
silk-screen printing 0 - I
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

2-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie 0 - I
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319012 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ABNER M110607
serigrafia 0 - I ADLER 20258
max temperatura 120°C ANGELO PO 32W0631
dima di foratura 22x30 mm BERTO’S 22056600

FIMAR CO1038
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A GIGA X50800
with indicator lamp and switch cover LOTUS 537001700
”0 - I” symbol screenprinted LOTUS 537015500
max temperature 120°C MARENO 4640500
mounting hole 22x30 mm METALCARRELLI R0096

METALCARRELLI R0056
DRUCKSCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN MODULAR 763.001.00
mit Signalleuchte und Schutzkappe RIEBER 33350217
Serigraphie 0 - I RIEBER 33350207
Betriebstemperatur max. 120 °C TECNOINOX RC00004702
Einbaumaß 22x30 mm ZANUSSI 053810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319013 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 053837
serigrafia I - II
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and switch cover
”0 - II” symbol screenprinted
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie I - II
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319014 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 054552
serigrafia ”ventola”
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and switch cover
”fan” symbol screenprinted
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie Lüfterrad
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319163 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia
serigrafia ”lampo”
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
flash silk-screen printing
temperature max 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Blitz Serigraphie
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319306 INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

EINPOLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319309 INTERRUTTORE TRIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia verde
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with red indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte grün
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319056 INTERRUTTORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 120°C
serigrafia ”lampada”
dima di foratura 22x30 mm
per GIRARROSTO - VETRINA CALDA

BIPOLAR SWITCH YELLOW 16A 250V
with indicator lamp
max temperature 120°C
silk-screen printing ”lamp”
mounting hole 22x30 mm
for ROTISSERIE and HOT CUPBOARD

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GELB 16A 220V
mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 120 °C
Serigraphie ”Lampe”
Einbaumaß 22x30 mm
für BRATWENDER und WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319088 INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ARISTARCO 1146
max temperatura 120°C SANTOS 60670
dima di foratura 22x30 mm SANTOS 10905

TEIKOS 844307
ORANGE BIPOLAR SWITCH 250V 16A ZANUSSI 056879
with indicator lamp and switch cover ZANUSSI 056880
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER  2-POLIG 250V 16A ORANGE
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319305 INTERRUTTORE UNIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

YELLOW SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

EINPOLIG SCHALTER GELB 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319308 INTERRUTTORE TRIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia arancio
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

ORANGE THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with orange indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER ORANGE 16A 250V
mit Signalleuchte orange
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319146 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
serigrafia I CARIMALI
dima di foratura 22x30 mm GIORIK 6032031
per SCALDAPATATE 401L SICOMEX 03508

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
silk-screen printing I
mounting hole 22x30 mm
for POTATO WARMER model 401L

2-POLIGER DRUCKSCHALTER SCHWARZ 16A 250V
Serigraphie I
Einbaumaß 22x30 mm
für KARTOFELLWÄRMER Modell 401 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319054 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led CB 07040519
serigrafia ”motoriduttore”
dima di foratura 22x30 mm
per GIRARROSTO - CUOCIWURSTEL

BIPOLAR SWITCH BLACK 16A 250V
with indicator lamp 250V
”gearmotor” silkscreen
mounting hole 22x30 mm
for ROTISSERIE and SAUSAGE GRILL

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Signalleuchte 250V
Serigraphie ”Getriebmotor”
Einbaumaß 22x30 mm
für BRATWENDER und WURSTELBRÄTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319055 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led CB 07042133
serigrafia ”resistenza”
dima di foratura 22x30 mm
per GIRARROSTO 8-12 polli

BIPOLAR SWITCH BLACK 16A 250V
with indicator lamp
silk-screen printing ”heating element”
mounting hole 22x30 mm
for electric ROTISSERIE 8-12 chickens

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Signalleuchte
Serigraphie ”Heizkörper”
Einbaumaß 22x30 mm
für elektrischen BRATWENDER 8 - 12 Hähne

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319296 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led gialla CF CENEDESE 63.7.0861
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with yellow led indicator lamp
temperature max. 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit LED-Signalleuchte gelb
Temperatur  max. 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319154 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante LAINOX RA941003
serigrafia 0 - I LAINOX R65260050
dima di foratura 22x30 mm SANTOS 11404N

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with switch cover
0-I silk-screen printing
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZER 16A 250V
mit Schutzkappe
Serigraphie 0 - 1
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319254 DEVIATORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante ARISTARCO 1
terminale connessione 6,35x0,8 mm CB 07040032
dima di foratura 22x30 mm
per CB FORNO

BIPOLAR BLACK CHANGE OVER SW.16A 250V
with push-button cap
connection terminal 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm
for CB OVEN

SCHWARZ WIPPENSCHALTER 16A 250V
mit Schutzkappe
Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm
für CB OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319376 PULSANTE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante CB 07040033
terminale connessione 6,35x0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm

BIPOLAR BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V
with push-button cap
connection terminal 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

2-POLIGER DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
mit Schutzkappe
Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319374 PULSANTE NERO 16A 250V
con copripulsante CB 07040002
serigrafia accensione
dima di foratura 22x30 mm
per GIRARROSTO

BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V
with push-button cap
ignition screen printing
mounting hole 22x30 mm
for SPIT ROASTER

DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
mit Schutzkappe
Serigraphie Zündung
Einbaumaß 22x30 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

449



3319375 DEVIATORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante CB 07040011
serigrafia manuale - automatico
terminale connessione 6,35x0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm

BIPOLAR BLACK CHANGE OVER SWITCH16A 250V
with push-button cap
manual - automatic screen printing
connection terminal 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHWARZ WIPPENSCHALTER 16A 250V
mit Schutzkappe
Serigraphie manual - automatic
Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319381 PUSLANTE TRIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante FAGOR X343002000
serigrafia ”doppia freccia”
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm
per BRASIERA SBE-SBG

THREE-POLES BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V
with button cap
”double arrow” silkscreen printing
temperature max 120°C
mounting hole 22x30 mm
for BRATT PAN SBE-SBG

3-POLIG DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
mit Schutzkappe
Siebdruck ”doppelter Pfeil”
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm
für BRATTPFANNE SBE-SBG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319463 INTERRUTTORE SERIGRAFATO UNIPOLARE
220/380V CB 07040518

SINGLE POLE SCREENPRINTED SWITCH
220/380V

EINPOLIGER SCHALTER MIT SIEBDRUCK
220/380V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

450



3319304 INTERRUTTORE DOPPIO ROSSO 16A 250V
con lampada spia CF CENEDESE 63.7.0852
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm
per TOSTIERA T920-T930

DOUBLE RED SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm
for TOASTER T920-T930

DOPPELSCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm
für TOASTER T920-T930

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319305 INTERRUTTORE UNIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

YELLOW SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

EINPOLIG SCHALTER GELB 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319306 INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

EINPOLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319307 INTERRUTTORE TRIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia rossa
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

RED THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with red indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER ROT 16A 250V
mit Signalleuchte rot
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

451



3319308 INTERRUTTORE TRIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia arancio
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

ORANGE THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with orange indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER ORANGE 16A 250V
mit Signalleuchte orange
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319309 INTERRUTTORE TRIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia verde
max temperatura 100°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with red indicator light
temperature max 100°C
mounting hole 22x30 mm

3-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte grün
Temperatur max 100°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319378 INTERRUTTORE TRIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia CF CENEDESE 63.7.0863
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm
per VETRINA

ORANGE THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light
temperature max 120°C
mounting hole 22x30 mm
for DISPLAY CABINET

3-POLIG SCHALTER ORANGE 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max 120°C
Einbaumaß 22x30 mm
für THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

452



3319310 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 250V
serigrafia 0 - I
dima di foratura 13x19 mm

BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 250V
silk-screen 0 - I
mounting hole 13x19 mm

2-POLIGER SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
Serigraphie 0 - I
Einbaumaß 13x19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319320 INTERRUTTORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
serigrafia 0 - I BLANCO 0105674
dima di foratura 13x20 mm LOWERATOR 105674

YELLOW BIPOLAR SWITCH 16A 250V
silk-screen printing  0 - I
mounting hole 13x20 mm

SCHALTER 2-POLIG GELB 16A 250V
Serigraphie 0 - I
Einbaumaß 13x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319368 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 4A 250V
dima di foratura 13x20 mm MOBILE CONTAINING 957110

RED BIPOLAR SWITCH 4A 250V
mounting hole 13x20 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 4A 250V
Einbaumaß 13x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319372 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 16A 250V
per ACCENSIONE ANGELO PO 3126060+3126050
con protezione pulsante
dima di foratura 13x19 mm
per ALPHA 900

RED SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
for IGNITION
with push-button guard
mounting hole 13x19 mm
for ALPHA 900

DRUCKKNOPF 1-POLIG ROT 16A 250V
für ZÜNDUNG
mit Druckknopfschutz
Einbaumaß 13x19 mm
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319112 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 250V
dima di foratura 13x20 mm TECNOINOX 00021

TECNOINOX RC00021000
BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 250V
mounting hole 13x20 mm

2-POLIG SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
Einbaumaß 13x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319139 INTERRUTTORE TRIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante VEMA XRFO1
dima di foratura 11x30 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE TP

RED MONOPOLAR CHANGE OVER SWITCH 16A250V
with indicator lamp and switch cover
mounting hole 11x30 mm
for HORIZONTAL TOASTER TP

WIPPENSCHALTER 1-POLIG ROT 16A 250V
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Einbaumaß 11x30 mm
für HORIZONTALEN RÖSTGERÄT TP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319967 INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
terminale connettore 6,35x0,8 mm CUPPONE 91310080
dima di foratura 11x30 mm FIMAR CO1269

FRI FRI 400553
GREEN SINGLE POLE SWITCH 16A 250V GGF
lead connector 6.35x0.8 mm ZANUSSI 004110
mounting hole 11x30 mm

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRÜN
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319360 INTERRUTTORE TRIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante RIEBER 33350206
dima di foratura 11x30 mm
per ZUB-STW

GREEN THREE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light and button cap
mounting hole 11x30 mm
for ZUB-STW

3-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Einbaumaß 11x30 mm
für ZUB-STW

3186636 GUARNIZIONE INTERRUTTORE
RIEBER 37280601

SWITCH GASKET

SCHALTERDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319389 INTERRUTTORE TRIPOLARE NERO 10A 250V
max temperatura 125°C JEMI 240023
dima di foratura 12x30 mm
per FRIGGITRICE 600-700-900

BLACK THREE-POLE SWITCH 10A 250V
temperature max 125°C
mounting hole 12x30 mm
for FRYER 600-700-900

3-POLIG SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
Temperatur max 125°C
Einbaumaß 12x30 mm
für FRITEUSE 600-700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

454



3319362 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia FABA PR60008
serigrafia 0 - I RIEBER 33350211
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH  16A 250V
with indicator lamp
silk-screen printing 0 - I
temperature max. 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - I
Temperatur  max. 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319371 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
serigrafia 0 - I CF CENEDESE 63.7.0860
max temperatura 120°C ROLLER GRILL A07030
dima di foratura 22x30 mm ROLLER GRILL A07025

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
silk-screen printing  0 - I
temperature max. 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
Serigraphie 0 - I
Temperatur  max. 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319150 PULSANTE UNIPOLARE NERO 16A 250V
dima di foratura 25 mm - 120°C CMA ASTORIA 18245
applicazione universale SILKO 0101188

ZANUSSI 058274
BLACK SINGLE-POLE PUSH BUTTON 16A 250V ZANUSSI 053978
mounting hole 25 mm - 120°C
universal application

1-POLIG DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
Einbaumaß 25 mm - 120°C
universelle Anwendung

3319151 COPRIPULSANTE
COLGED CGP5

SWITCH COVER ELETTROBAR 410005
ERRE 2 55463001

SCHUTZHAUBE FÜR SCHALTER GICO 55463001
GIGA D410005
ZANUSSI 053979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319390 PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
dima di foratura ø 25 mm JEMI 240073
per BRASIERA 900

BIPOLAR RED PUSH-BUTTON 16A 250V
mounting hole ø 25 mm
for BRATT PAN 900

2-POLIG DRUCKKNOPF ROT 16A 250V
Einbaumaß ø 25 mm
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319155 PULSANTE UNIPOLARE
con copripulsante LAINOX R65260500
dima di foratura ø 25 mm

SINGLE POLE PUSH-BUTTON
with switch cover
mounting hole ø 25 mm

DRUCKKNOPF 1-POLIG
mit Schutzkappe
Einbaumaß ø 25 mm

3319151 COPRIPULSANTE
COLGED CGP5

SWITCH COVER ELETTROBAR 410005
GICO 55463001

SCHUTZHAUBE FÜR SCHALTER GIGA D410005
ZANUSSI 053979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319373 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 250V
per ACCENSIONE BARON 826630050
con copripulsante OLIS 2510607
dima di foratura ø 25 mm TECLA
per PIANO COTTURA 700/900/110/140

RED SINGLE-POLE SWITCH 250V
for IGNITION
with push-button cap
mounting hole ø 25 mm
per COOKING RANGE 700/900/110/140

DRUCKSCHALTER 1-POLIG ROT 250V
für ZÜNDUNG
mit Schutzkappe für Druckknopf
Einbaumaß ø 25 mm
für KOCHFELD 700/900/110/140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319928 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia BEZZERA 7633304
max temperatura 120°C GBG SL38AGSPL1V
dima di foratura ø 25 mm GICO 5209201

GICO 52221025
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V LINEA BLANCA A030049
with indicator lamp ZANUSSI 054518
max.temperature 120°C
lmounting hole ø 25 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte
Temperatur max. 120°C
Einbaumaß ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319361 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante METALCARRELLI R0097
dima di foratura ø 25 mm RIEBER 33351502

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light and button cap
mounting hole ø 25 mm

2-POLIG SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Einbaumaß ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319270 PULSANTE UNIPOLARE ROSSO 250V
con copripulsante ZANUSSI 002418
dima di foratura 16 mm
per CUCINE E FORNI

RED PUSH-BUTTON 250V
complete  with protection cap
hole ø 16 mm
for KITCHEN RANGES AND OVENS

KNOPF ROT 250V
komplett mit Schutzkappe
ø Loch 16 mm
für HERD UND ÖFEN

3319297 PROLUNGA PULSANTE
ø esterno 7 mm ZANUSSI 002670
per schede elettroniche

PUSH-BUTTON EXTENSION
external ø 7 mm
for circuit boards

VERLÄNGERUNG FÜR DRUCKKNOPF
Aussen ø 7 mm
für Elektronikplatine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319369 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE
MOBILE CONTAINING 957035

GREEN BIPOLAR SWITCH

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319346 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia BLANCO 105798
per SAW-SAG-STW

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light
for SAW-SAG-STW

ZWEIPOLIGER SCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
für SAW-SAG-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319347 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led BLANCO 105912
per SWE-SGE

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator light
for SWE-SGE

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Signallampe
für SWE-SGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

457



3319140 INTERRUTTORE UNIPOLARE A LEVA 16A 250V
per TOSTIERA ORIZZONTALE tutti i modelli ARISTARCO 632

BLACK LEVER SWITCH 16A 250V
for HORIZONTAL TOASTER all models

SCHALTER MIT SCHWARZEM HEBEL 16A 250V
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319152 PULSANTE ACCENSIONE LUCE 16A 250V
per FORNO MBM RTFOC00032

MBM RTFOC00387
LIGHT SWITCH 16A 250V
for OVEN

LICHT DRUCKKNOPF 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319153 PULSANTE DEVIATORE 2 VELOCITA’ 16A 250V
per FORNO MBM RTFOC00033

MBM RTFOC00362
2-SPEED CHANGE OVER SWITCH 16A 250V
for OVEN

WIPPENSCHALTER 2 GESCHWINDIGKEITEN 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319920 INTERRUTTORE BIPOLARE 16A 250V
ADLER 20660

BIPOLAR SWITCH 16A 250V UNOX VE168
ZANUSSI 0A8754

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V

3319921 INTERRUTTORE UNIPOLARE 16A 250V
ALPENINOX 600845

MONOPOLAR SWITCH 16A 250V ARISTARCO 6992
DIHR 15813

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V ZANUSSI 0A8274

3319923 CAMMA PULSANTI
serigrafia nero-rosso ALPENINOX 600843

ZANUSSI 0A8272
CAM FOR SWITCHES
silk-screen printing black-red

ANZEIGESCHEIBE FÜR DRUCKSCHALTER
Serigraphie schwarz - rot

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319379 INTERRUTTORE UNIPOLARE TRIPLO 16A 250V
dima di foratura 28x77 mm SAMMIC 6100410
per PIASTRE PANINI - TOSTIERE

TRIPLE SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
mounting hole 28x77 mm
for SANDWICH PLATE - TOASTER

DREIFACHSCHALTER 1-POLIG DOPPELT 16A 250
Einbaumaß 28x77 mm
für BRÖTCHENPLATTE - TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319380 INTERRUTTORE UNIPOLARE DOPPIO 16A 250V
dima di foratura 28x53 mm SAMMIC 6100408
per PIASTRA PANINI - TOSTIERA

DOUBLE SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
mounting hole 28x53 mm
for SANDWICH PLATE - TOASTER

ZWEIFACHSCHALTER 1-POLIG 16A 250V
Einbaumaß 28x53 mm
für BRÖTCHENPLATTE - TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319388 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 16A 380V
serigrafia 0 - I REPAGAS 25305011
per ARMADIO CALDO AM127-AC127-AM167-AC167

WHITE BIPOLAR SWITCH 16A 380V
silk-screen printing 0 - I
for HOT CUPBOARD AM127-AC127-AM167-AC167

2-POLIG SCHALTER WEIß 16A 380V
Serigraphie 0 - I
für WÄRMESCHRANK AM127-AC127-AM167-AC167

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319257 PULSANTE VERDE COMPLETO
per BRASIERA RIBALTABILE 71AR-71RA-91AR-91RA ANGELO PO 32W1650

COMPLETE GREEN PUSH-BUTTON
for TILTING BRATT PAN 71AR-71RA-91AR-91RA

KNOPF GRÜN KOMPLETT
für KIPPBRATPFANNE 71AR-71RA-91AR-91RA

3319255 PULSANTE NERO COMPLETO
ANGELO PO 32W1640

COMPLETE BLACK PUSH-BUTTON

KNOPF SCHWARZ KOMPLETT

3319258 PROTEZIONE PULSANTE
ANGELO PO 37Q7600

PUSH-BUTTON PROTECTION

KNOPFSCHUTZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319343 SCHEDA 1 PULSANTE CON SPIA
per SAW-SAG-STW BLANCO 105746

EGO 0075436005
1 PUSH-BUTTON BOARD WITH INDICATOR LIGHT
for SAW-SAG-STW

PLATINE 1 SCHALTER MIT SIGNALLAMPE
für SAW-SAG-STW

3319342 SCHEDA 2 PULSANTI CON SPIA
BLANCO 105747

2 PUSH-BUTTONS BOARD WITH INDICATOR LIGH EGO 0075436010

PLATINE 2 SCHALTER MIT SIGNALLAMPE

3390090 SCHEDA COMANDO 1 RELÉ
BLANCO 105748

1 RELAY CONTROL BOARD EGO 0075436003

STEUERPLATINE 1 RELAIS

3390091 SCHEDA COMANDO 2 RELÉ
BLANCO 105749

2 RELAY CONTROL BOARD EGO 7505012001

STEUERPLATINE 2 RELAIS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319370 PULSANTE ROSSO DI ARRESTO
per BRASIERA ZANUSSI 0A2196

RED OFF-SWITCH
for BRATT PAN

ZÜNDSCHALTER  ROT
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319354 PULSANTE 1 CONTATTO NA 15A 250V
CAMPEONA 13/17

PUSH-BUTTON ONE CONTACT NA 15A 250V

DRUCKKNOPF EIN KONTAKT NA 15A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319367 MASCHERINA
MOBILE CONTAINING 957010

PLATE

ABDECKUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319358 CONNETTORE 4 VIE
RIEBER 33553550

4 WAYS COUPLER

4-WEGE ANSCHLUSS

3319359 CONNETTORE 4 VIE
RIEBER 33553553

4 WAYS COUPLER

4-WEGE ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221016 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
ø teste 16 mm - ø foro 12,5 mm MARENO 21016099
per FORNO CONVEZIONE a GAS 10 griglie

RED INDICATOR LAMP 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm
for CONVECTION OVEN a GAS 10 grills

SIGNALLAMPE ROT 220V
Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
für GAS KONVEKTIONSOFEN 10 Grillen

3221017 LAMPADA SPIA ARANCIO 220V
ø teste 16 mm - ø foro 12,5 mm MARENO 21016299
per FORNO CONVEZIONE ELETTRICO 5 griglie

ORANGE INDICATOR LAMP 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm
for ELECTRIC CONVECTION OVEN 5 grills

SIGNALLAMPE ORANGE 220V
Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
für ELEKTRISCHEN KONVEKTIONSOFEN  5 Grillen

3221018 LAMPADA SPIA VERDE 220V
ø testa 16 mm - ø foro 12,5 mm MARENO 21016199
per FORNO CONVEZIONE ELETTRICO 5 griglie

GREEN INDICATOR LAMP 220V
head ø 16 mm - hole ø 12.5 mm
for ELECTRIC CONVECTION OVEN 5 grills

SIGNALLAMPE GRÜN 220V
Kopf-ø 16 mm - Loch ø 12,5 mm
für ELEKTRISCHEN KONVEKTIONSOFEN 5 Grillen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221024 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C HOONVED 25478
applicazione universale ICEMATIC 33576295

MBM RTCU900071
RED INDICATOR LAMP 230V ROLLER GRILL A08008
head ø 15 mm -  hole ø 13 mm - 120°C SAB ITALIA Z300E007
universal application SCOTSMAN 630091.14

SCOTSMAN 630091.11
SIGNALLAMPE ROT 230V UGOLINI 22800-07510
Kopf ø 15 mm - ø Loch 13 mm - 120°C UGOLINI 02800-07510
universelle Anwendung

3221101 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C CIMBALI 3402-133-614
applicazione universale CIMSA/FABAR 13183B

FAEMA 3402133614
GREEN INDICATOR LAMP 230V FAGOR R693055000
head ø 15 mm - ø hole 13 mm - 120°C FAGOR Z203004000
universal application FORVED LF-322101

HOONVED 30844
SIGNALLAMPE GRÜN 230V MARENO 1819800
Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C MBM RTCU900290
universelle Anwendung SAB ITALIA Z300E006

SAB ITALIA Z400E303
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221216 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø foro 11,5 mm INOXTREND C2205-00
ø testa 14 mm - 120°C
per FORNO SERIE R

GREEN INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm
head ø 14 mm - 120°C
for OVEN SERIES R

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Loch ø 11,5 mm
Kopf-ø 14 mm - 120°C
für OFEN SERIE R

3221215 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø foro 11,5 mm INOXTREND C2189-00
ø testa 14 mm - 120°C

ORANGE INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm
head ø 14 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
Loch ø 11,5 mm
Kopf-ø 14 mm - 120°C

3221094 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C ELFRAMO 28100010
per C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30 ELFRAMO 28100011
D40-D80F-D120 JUNO/RÖDER/SENKING 245883

ZANUSSI 0H6618
ORANGE INDICATOR LAMP 230V
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C
for C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30
D40-D80F-D120

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
Kopf ø 14,5 mm - ø Loch 11,5 mm - 120°C
für C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30
D40-D80F-D120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221137 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C BEZZERA 7633609

ELETTROBAR 216012
ORANGE INDICATOR LAMP 250V FAGOR X143018000
ø head 14 mm - ø hole 12 mm - 120°C TORNATI FORNI

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
Kopf ø 14 mm - Loch ø 12 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221139 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C ELETTROBAR 216016
per PIASTRA G33-G39 MBM 216016

RED INDICATOR LIGHT 230V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm - 120°C
for PLATE G33-G39

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 12 mm - 120°C
für KOCHPLATTE G33-G39

3221155 LAMPADA SPIA ARANCIO 380V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm BERTO’S 22167800
per BRASIERA modello SKBR BERTO’S 33170900
per BAGNOMARIA modello SKB-EBM
per FRIGGITRICE modello SKF-E/E10BM-MB
per FRY-TOP modello SKB-EBM
per GRIGLIA elettrica modello SKRE
per PIANO COTTURA modello 655

ORANGE INDICATOR LIGHT 380V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm
for BRATT PAN model SKBR
for BAIN-MARIE model SKB-EBM
for FRYER model SKF-E/E10BM-MB
for FRY-TOP model SKB-EBM
for electric GRILL model SKRE
for COOKING RANGE model 655

SIGNALLEUCHTE ORANGE 380V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 12 mm
für BRATTPFANNE Modell SKBR
für BAIN MARIE Modell SKB-EBM
für FRITEUSE Modell SKF-E/E10BM-MB
für FRY-TOP Modell SKB-EBM
für elektrischen GRILL Modell SKRE
für KOCHFELD Modell 655

3221156 LAMPADA SPIA VERDE 380V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm BERTO’S 22167900
per BRASIERA SKBR BERTO’S 33170800
per FRIGGITRICE SKF-E/E10BM-MB CMA ASTORIA 21012
per FRY-TOP SKB-EBM
per GRIGLIA SKRE

GREEN INDICATOR LIGHT 380V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm
for BRATT PAN SKBR
for FRYER SKF-E/E10BM-MB
for FRY-TOP SKB-EBM
for GRILL SKRE

SIGNALLEUCHTE GRÜN 380V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 12 mm
für BRATTPFANNE SKBR
für FRITEUSE SKF-E/E10BM-MB
für FRY-TOP SKB-EBM
für GRILL SKRE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221165 LAMPADA SPIA GIALLA 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C GIORIK 6061051

SILKO 0101167
YELLOW INDICATOR LAMP 400V SILKO 0101170
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GELB 400V
Kopf-ø 14,5 mm - Loch ø 11,5 mm - 120°C

3221166 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C GIORIK 6061050

SILKO 0101169
GREEN INDICATOR LAMP 400V
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GRÜN 400V
Kopf-ø 14,5 mm - Loch ø 11,5 mm - 120°C

3221341 LAMPADA SPIA ROSSA 400V
ø foro 11,5 mm, ø testa 15 mm - 120°C SILKO 0101168

RED INDICATOR LAMP 400V
ø hole 11.5 mm, head ø 15 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ROT 400V
Loch ø 11,5 mm, Kopf ø 15 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221185 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 16 mm - ø foro 12 mm - 120°C MODULAR 663.000.00

GREEN PILOT LIGHT 400V
ø head 16 mm - hole ø 12 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 400V
ø Kopf 16 mm - ø Loch 12 mm - 120°C

3221186 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 16 mm - ø foro 12 mm - 120°C MODULAR 663.001.00

ORANGE PILOT LIGHT 400V
ø head 16 mm - hole ø 12 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 400V
ø Kopf 16 mm - ø Loch 12 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221205 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C MODULAR 663.043.00

GREEN PILOT LIGHT 400V
ø head 14.5 mm - hole ø 11,5 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 400V
ø Kopf 14,5 mm - ø Loch 11,5 mm - 120°C

3221209 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C MODULAR 663.044.00

ORANGE PILOT LIGHT 400V
ø head 14.5 mm - hole ø 11,5 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 400V
ø Kopf 14,5 mm - ø Loch 11,5 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221304 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 75°C ROLLER GRILL A08003

ORANGE INDICATOR LAMP 250V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm - 75°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
Kopf ø 14 mm - Loch ø 12 mm - 75°C

1221006 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C CIMBALI 3541-133-504

FAEMA 3541133504
GREENPILOT LIGHT 250V ROLLER GRILL A08009
head ø 14 mm - hole ø  12 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GRÜN 250V
ø Kopf 14 mm - ø Loch 12 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221315 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C ROLLER GRILL A08005

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ROT 250V
Kopf ø 14 mm - Loch ø 12 mm - 120°C

3221303 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 14 mm - ø foro 12 mm - 120°C ROLLER GRILL A08011

GREEN INDICATOR LAMP 230V
head ø 14 mm - hole ø 12 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Kopf ø 14 mm - Loch ø 12 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221084 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm - 120°C AMBACH 5061111704

COMENDA 130120
RED INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ROT 230V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm - 120°C

3221085 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm - 120°C COMENDA 130121

COVEN EMLSAHRO
GREEN INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
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3221008 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 15 mm - ø foro 12,5 mm LASA 3109060
applicazione universale MARENO 1037303500

OFFCAR 862333
GREEN LAMP RECEPTACLE ZANUSSI 075096
head ø 15 mm - hole ø 12.5 mm
universal application

LAMPENFASSUNG GRÜN
Kopf ø 15 mm - ø Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

3221007 PORTALAMPADA ARANCIO
ø testa 15 mm - ø foro 12,5 mm AMBACH 5061108880
applicazione universale ZANUSSI 075095

ORANGE LAMP RECEPTACLE
head ø 15 mm - hole ø 12.5 mm
universal application

LAMPENFASSUNG ORANGE
Kopf ø 15 mm - ø Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm ALPENINOX 600839

ATA 7215
INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V COLGED DEL25
head ø 8 mm COLGED DEL31

ELETTROBAR 216006
SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V ELETTROBAR 926113
Kopf ø 8 mm GICO

GIGA D216006
MARENO 1037303400
OEM EL003
OFFCAR 862337
TECNOINOX 00052
TECNOINOX 40200154
TECNOINOX RC00052000
ZANUSSI 004895

3221126 LAMPADA SPIA NEUTRA 24V
ø testa 8 mm COLGED DEL99

HOONVED 33186
INDICATOR LAMP 24V IME CESP6394
head ø 8 mm ZANUSSI 075110

NEUTRALE SIGNALLAMPE 24V
Kopf ø 8 mm

3221342 LAMPADA SPIA NEUTRA 400V
ø testa 8 mm BARON 6A038506

OLIS 6A038506
NEUTRAL INDICATOR LIGHT 400V
head ø 8 mm

SIGNALLEUCHTE NEUTRAL 400V
Kopf-ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Lamps • Lampen
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3221116 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø foro 12 mm ERRE 2 5229052
ø testa 18 mm - 150°C GICO 5229052
per FORNO CONVEZIONE modello 3GN

ORANGE INDICATOR LAMP 400V
hole ø 12 mm
head ø 18 mm - 150°C
for CONVECTION OVEN model 3GN

SIGNALLAMPE ORANGE 400V
Loch ø 12 mm
Kopf-ø 18 mm - 150°C
für KONVEKTIONSOFEN Modell 3GN

3221117 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø foro 12 mm, ø testa 18 mm - 150°C DEXION 011486-00-R
per FORNO CONVEZIONE modello 4GN DEXION 5229054

ERRE 2 5229054
GREEN INDICATOR LAMP 400V GICO 5229054
hole ø 12 mm, head ø 18 mm - 150°C
for CONVECTION OVEN model 4GN

SIGNALLAMPE GRÜN 400V
Loch ø 12 mm, Kopf-ø 18 mm - 150°C
für KONVEKTIONSOFEN Modell 4GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221199 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 8 mm EMMEPI 808943

GIORIK 6061068
GREEN PILOT LIGHT 250V
head ø 8 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf ø 8 mm

3221262 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 14,5 mm - ø foro 12 mm COLGED DEP142

ELETTROBAR 926114
GREEN LAMP RECEPTACLE EMMEPI 808461
head ø 14.5 mm - hole ø 12 mm

LAMPENFASSUNG GRÜN
Kopf ø 14,5 mm - ø Loch 12 mm

3221202 LAMPADA SPIA TRASPARENTE 250V
ø testa 8 mm EMMEPI 809084

EURAST 6061067
CLEAR PILOT LIGHT 250V EURAST 96061067
head ø 8 mm GIORIK 6061067

SIGNALLEUCHTE TRANSPARENT 250V
ø Kopf 8 mm

3221358 PORTALAMPADA BIANCO
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm EMMEPI 809085

EURAST 6061069
WHITE LAMP RECEPTACLE EURAST 96061069
head ø 16 mm - hole ø 13 mm GIORIK

OFFCAR 862339
LAMPENFASSUNG WEIß ZANUSSI 046289
Kopf-ø 16 mm - Loch-ø13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221345 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 12,5 mm - ø foro 11 mm - 120°C FRI FRI 400543

GREEN INDICATOR LIGHT 230V
head ø 12.5 mm - hole ø 11 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Kopf-ø 12,5 mm - Loch-ø 11 mm - 120°C

3221346 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 12,5 mm - ø foro 11 mm - 120°C FRI FRI 400544

ORANGE INDICATOR LIGHT 230V
head ø 12.5 mm - hole ø 11 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 230V
Kopf-ø 12,5 mm - Loch-ø 11 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221365 LAMPADA SPIA VERDE 380V
ø testa 18 mm - ø foro 13 mm JEMI 240048

GREEN INDICATOR LIGHT 380V
head ø 18 mm - hole ø 13 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 380V
Kopf-ø 18 mm - Loch-ø 13 mm

3221364 LAMPADA SPIA ARANCIO 380V
ø testa 18 mm - ø foro 13 mm JEMI 240049

ORANGE INDICATOR LIGHT 380V
head ø 18 mm - hole ø 13 mm

SIGNALLEUCHTE ORANGE 380V
Kopf-ø 18 mm - Loch-ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221075 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm - 150°C AMBACH 5061111706

YELLOW INDICATOR LIGHT 230V
head ø 16 mm - hole ø 13 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE GELB 230V
Kopf-ø 16 mm - Loch-ø 13 mm - 150°C

3221076 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm - 150°C AMBACH 5061111708

WHITE INDICATOR LIGHT 230V
head ø 16 mm - hole ø 13 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE WEIß 230V
Kopf-ø 16 mm - Loch-ø 13 mm - 150°C

3221077 LAMPADA SPIA GIALLA 400V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm - 150°C AMBACH 5061111707

YELLOW PILOT LIGHT 400V
ø head 16 mm - hole ø 13 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE 400V GELB
ø Kopf 16 mm - ø Loch 13 mm - 150°C

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221078 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 19 mm - ø foro 16 mm - 150°C AMBACH 5061109898

YELLOW INDICATOR LIGHT 230V
head ø 19 mm - hole ø 16 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE GELB 230V
Kopf-ø 19 mm - Loch-ø 16 mm - 150°C

3221079 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
ø testa 19 mm - ø foro 16 mm - 150°C AMBACH 5061111121
per CUCINE ELETTRICHE 700-900

WHITE INDICATOR LIGHT 230V
head ø 19 mm - hole ø 16 mm - 150°C
for ELECTRIC KITCHEN 700-900

SIGNALLEUCHTE WEIß 230V
Kopf ø 19 mm - Loch ø 16 mm - 150°C
für ELEKTRISCHE KÜCHEN 700-900

3221210 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 19 mm - ø foro 16 mm - 150°C AMBACH 5061110293

RED PILOT LIGHT 230V
ø head 19 mm - hole ø 16 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
ø Kopf 19 mm - ø Loch 16 mm - 150°C

3221211 LAMPADA SPIA GIALLA 400V
ø testa 19 mm - ø foro 16 mm - 150°C AMBACH 5061109899
per CUCINE ELETTRICHE 700/900 VECCHIE

YELLOW PILOT LIGHT 400V
ø head 19 mm - hole ø 16 mm - 150°C
for ELECTRIC KITCHEN RANGES 700/900 OLD

SIGNALLEUCHTE GELB 400V
ø Kopf 19 mm - ø Loch 16 mm - 150°C
für ELEKTRISCHEN HERD 700/900 alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221400 LAMPADA SPIA VERDE 230V
INNOVA

GREEN INDICATOR LAMP 230V

SIGNALLAMPE GRÜN 230V

3221297 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 14 mm - ø foro 13 mm INNOVA

ORANGE INDICATOR LIGHT 230V
head ø 14 mm - hole ø 13 mm

SIGNALLEUCHTE ORANGE 230V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221004 LAMPADA SPIA ROSSA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 053153
applicazione universale

RED INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221005 LAMPADA SPIA VERDE 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 026456
applicazione universale ZANUSSI 053148

ZANUSSI 053154
GREEN INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221006 LAMPADA SPIA GIALLA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 045272
applicazione universale ZANUSSI 053149

ZANUSSI 053155
YELLOW INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221011 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX 301334
applicazione universale ANGELO PO 32W0790

ANGELO PO 32W0791
YELLOW INDICATOR LAMP 230V ANGELO PO 3106730
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ZANUSSI 0A2225
universal application

SIGNALLAMPE GELB 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221032 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 3106710
applicazione universale ANGELO PO 32W1330

ANGELO PO 32W1331
GREEN INDICATOR LAMP 230V BERTO’S 30168800
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300800
universal application MARENO 1037300810

ZANUSSI 0A2224
SIGNALLAMPE GRÜN 230V ZANUSSI 58544
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221033 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX A2408

ANGELO PO 32W1340
RED INDICATOR LAMP 230V ZANUSSI 0A2408
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C

3221034 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1560

ANGELO PO 32W1562
GREEN INDICATOR LAMP 400V ANGELO PO 6300652
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C CUPPONE ME0000321

FAGE LAM10MMR
SIGNALLAMPE GRÜN 400V ZANUSSI 004157
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C

3221275 LAMPADA SPIA BIANCA 250V
ø testa 13 mm - ø foro 10 mm - 120°C SIRMAN IGS422T12

WHITE PILOT LIGHT 250V
ø head 13 mm - ø hole 10 mm - 120°C

SIGNALLAMPE WEISS 250V
ø Kopf 13 mm - ø Loch 10 mm - 120°C

3221035 LAMPADA SPIA ROSSA 400V
ø testa 15 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1550

ANGELO PO 32W1551
RED INDICATOR LAMP 400V
head ø 15 mm - hole ø 10 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ROT 400V
Kopf ø 15 mm - Loch ø 10 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221102 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C

ORANGE INDICATOR LIGHT 250V
head ø 18 mm - hole ø 14 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
Kopf-ø 18 mm - Loch-ø 14 mm - 120°C

3221103 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C

RED INDICATOR LIGHT 250V
head ø 18 mm - hole ø 14 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ROT 250V
Kopf-ø 18 mm - Loch-ø 14 mm - 120°C

3221104 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 120°C BLANCO 0105188

FAGOR R343123000
GREEN INDICATOR LAMP 250V FAGOR U183044000
hole ø 14 mm -  head ø 18 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Loch ø 14 mm - Kopf ø 18 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221132 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C BERTO’S 30168800
applicazione universale EMMEPI 807773

GICO A00409
GREEN INDICATOR LAMP 230V LOWERATOR 105188
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300810
universal application MBM RTCU9000290

MODULAR 463.014.00
SIGNALLAMPE GRÜN 230V REPAGAS 1250050
Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C ZANUSSI 004169
universelle Anwendung ZANUSSI 058544

3221080 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C CB 07050994

FAEMA 3541116308
RED INDICATOR LAMP 230V FOINOX 0591
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C GARBIN SP036

REPAGAS 1230025
SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C

3221095 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C BERTO’S 30168500

CB 07051486
ORANGE INDICATOR LAMP 230V ELFRAMO 28100007
hole ø 10 mm - head ø 13.5 mm - 120°C EMMEPI 806128

GICO A00410
SIGNALLAMPE ORANGE 230V MARENO 1037300910
ø Loch 10 mm - Kopf ø 13,5 mm - 120°C MODULAR 463.012.00

REPAGAS 1230023
ZANUSSI 058522
ZANUSSI 005215

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221151 LAMPADA SPIA BIANCA 250V
ø testa 14 mm - ø foro 11 mm - 120°C DIHR 9108
per LOTUS APPARECCHIATURE 900-700-650-600 LOTUS 537014100
per DIHR SALAMANDRA S1-S2

WHITE INDICATOR LIGHT 250V
head ø 14 mm - hole ø 11 mm - 120°C
for LOTUS EQUIPMENT 900-700-650-600
for DIHR SALAMANDER S1-S2

SIGNALLEUCHTE WEIß 250V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 11 mm - 120°C
für LOTUS GERÄTE 900-700-650-600
für DIHR SALAMANDER S1-S2

3221152 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 14 mm - ø foro 11 mm - 120°C LOTUS 537014200
per APPARECCHIATURE 900-700-650-600

GREEN INDICATOR LIGHT 250V
head ø 14 mm - hole ø 11 mm - 120°C
for EQUIPMENT 900-700-650-600

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf-ø 14 mm - Loch-ø 11 mm - 120°C
für GERÄTE 900-700-650-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221167 PORTALAMPADA ROSSO
ø testa 14,5 mm - ø foro 10 mm ERRE 2 6229047

GICO 6229047
RED LAMP RECEPTACLE TECNOINOX 00034
head ø 14.5 mm - hole ø 10 mm

LAMPENFASSUNG ROT
Kopf-ø 14,5 mm - Loch-ø 10 mm

3221162 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 14,5 mm - ø foro 10 mm BARON 6A038507

GICO 6229044
GREEN LAMP RECEPTACLE OLIS 6A038507
head ø 14.5 mm - hole ø 10 mm TECNOINOX RC00053000

TECNOINOX 00053
LAMPENFASSUNG GRÜN ZANUSSI 004896
Kopf-ø 14,5 mm - Loch-ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221163 PORTALAMPADA ARANCIO
ø testa 15 mm - ø foro 10 mm ERRE 2 6229043

GICO 6229043
ORANGE LAMP RECEPTACLE IME CESPE32
ø head 15 mm - ø hole 10 mm N.SIMONELLI 18010611

TECNOINOX RC00319000
SIGNALLEUCHTENFASSUNG ORANGE TECNOINOX 00319
ø Kopf 15 mm - ø Loch 10 mm TECNOINOX RC00034000

ZANUSSI 004928

3221168 PORTALAMPADA TRASPARENTE
ø testa 15 mm - ø foro 10 mm

TRANSPARENT LAMP RECEPTACLE
head ø 15 mm - hole ø 10 mm

LAMPENFASSUNG TRANSPARENT
Kopf-ø 15 mm - Loch-ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221182 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 14,5 mm - ø foro 12 mm - 120°C GIGA X50900
applicazione universale

GREEN PILOT LIGHT 250V
head ø 14.5 mm - hole ø 12 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 250V
ø Kopf 14,5 mm - ø Loch 12 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221181 LAMPADA SPIA GIALLA 250V
ø testa 14,5 mm - ø foro 12 mm - 120°C GIGA X41200
applicazione universale

YELLOW PILOT LIGHT 250V
head ø 14.5 mm - hole ø 12 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 250V
ø Kopf 14,5 mm - ø Loch 12 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für

474



3221183 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 150°C BERTO’S 33171000

SILANOS 903641
GREEN PILOT LIGHT 400V
ø head 13.5 mm - hole ø 10 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 400V
ø Kopf 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 150°C

3221184 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 150°C BERTO’S 33171100

ORANGE PILOT LIGHT 400V
ø head 13.5 mm - hole ø 10 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 400V
ø Kopf 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221218 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 150°C FAGOR R343123000
per FRIGGITRICE

GREEN INDICATOR LAMP 250V
head ø 18 mm - hole ø 14 mm - - 150°C
for FRYER

SIGNALLAMPE GRÜN 250V
Kopf ø 18 mm - Loch ø 14 mm - 150°C
für FRITEUSE

3221219 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 18 mm - ø foro 14 mm - 150°C FAGOR R343125000
per FRIGGITRICE

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 18 mm - hole ø 14 mm - 150°C
for FRYER

SIGNALLAMPE ROT 250V
Kopf ø 18 mm - Loch ø 14 mm - 150°C
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221282 LAMPADA SPIA ROSSA 380V
ø testa 25 mm - ø foro 16 mm - 110°C CAMPEONA 13/23

RED INDICATOR LAMP 380V
head ø 25 mm - hole ø 16 mm - 110°C

SIGNALLAMPE ROT 380V
Kopf ø 25 mm - Loch ø 16 mm - 110°C

3221283 LAMPADA SPIA VERDE 380V
ø testa 25 mm - ø foro 16 mm - 110°C CAMPEONA 323

GREEN INDICATOR LAMP 380V
head ø 25 mm - hole ø 16 mm - 110°C

SIGNALLAMPE GRÜN 380V
Kopf ø 25 mm - Loch ø 16 mm - 110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221042 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm ARISTARCO 1083

SOCOLMATIC A43
GREEN INDICATOR LAMP 230V ZANOLLI LAMP0007
ø head 20 mm - ø hole 10 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
ø Kopf  20 mm - ø Loch 10 mm

3221343 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm SOGET 300103

GREEN INDICATOR LIGHT 230V
head ø 20 mm - hole ø 10 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Kopf-ø 20 mm - Loch-ø 10 mm

3221206 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm SOGET 300101

GREEN INDICATOR LIGHT 400V
head ø 20 mm - hole ø 10 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 400V
Kopf-ø 20 mm - Loch-ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221207 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 150°C BARON 826650020

ZANUSSI 005010
GREEN INDICATOR LAMP 250V
ø head 15 mm - ø hole 13 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
ø Kopf 15 mm - ø Loch 13 mm - 150°C

3221301 LAMPADA SPIA ROSSA 240V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 150°C ZANUSSI 0C0687

RED INDICATOR LAMP 240V
head ø 15 mm - hole ø 13 mm - 150°C

SIGNALLEUCHTE ROT 240V
Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 150°C

3221208 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 150°C BARON 826650030
per CUCINA ELETTRICA-FRYTOP-FRIGGITRICE-CUOCIPASTA ZANUSSI 005011

ORANGE INDICATOR LAMP 250V
ø head 15 mm - ø hole 13 mm - 150°C
for ELECTR.COOKER-FRY TOP-FRYER-PASTA COOKER

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
ø Kopf 15 mm - ø Loch 13 mm - 150°C
für EL. HERD-FRY TOP-FRITEUSE-NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221325 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 16 mm - ø foro 10 mm MBM 166466
per FRYTOP/BAGNOMARIA MAGIS MAGISTRA

ORANGE INDICATOR LAMP 230V
head ø 16 mm - hole ø 10 mm
for FRYTOP/BAIN-MARIE MAGIS MAGISTRA

SIGNALLEUCHTE ORANGE 230V
Kopf ø 16 mm - Loch ø 10 mm
für FRYTOP/BAIN-MARIE MAGIS MAGISTRA

3221329 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 16 mm - ø foro 10 mm MBM 166465
per GENERICO MAGIS MAGISTRA-DOMINA

GREEN INDICATOR LAMP 230V
ø head 16 mm - ø hole 10 mm
for GENERIC MAGIS MAGISTRA-DOMINA

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø Kopf 16 mm - ø Loch 10 mm
für MAGIS MAGISTRA-DOMINA allgemeine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221322 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 11 mm - ø foro 9 mm - 120°C GAYC 12220200
per CIOCCOLATIERE-FRIGGITRICE

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 11 mm - hole ø 9 mm - 120°C
for CHOCOLATE POTS-FRYER

SIGNALLEUCHTE ROT 250V
Kopf ø 11 mm - Loch ø 9 mm - 120°C
für SCOKOKOCHER-FRITEUSE

3221324 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 11 mm - ø foro 9 mm - 120°C GAYC 12220220
per FRIGGITRICE

GREEN INDICATOR LAMP 250V
head ø 11 mm - hole ø 9 mm - 120°C
for FRYER

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf ø 11 mm - Loch ø 9 mm - 120°C
für FRITEUSE

3221302 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 11,5 mm - ø foro 9 mm MUNDIGAS 3221302

RED INDICATOR LAMP 230V
head ø 11.5 mm - hole ø 9 mm

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
Kopf ø 11,5 mm - Loch ø 9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221430 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 15,5 mm - ø foro 10 mm ANGELO PO 3106730+3101450

ANGELO PO 32W2241
ORANGE INDICATOR LAMP 400V
head ø 15.5 mm  - hole ø 10 mm

SIGNALLAMPE ORANGE 400V
Kopf-ø 15,5 mm  - Loch ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221361 LAMPADA SPIA ARANCIO 380V
ø testa 12,5 mm - ø foro 10 mm - max 85°C REPAGAS 57103019
per FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17

ORANGE INDICATOR LIGHT 380V
head ø 12.5 mm - hole ø 10 mm - max 85°C
for FRYER FE8-FE10-FE17

SIGNALLEUCHTE ORANGE 380V
Kopf-ø 12,5 mm - Loch-ø 10 mm - max 85°C
für FRITEUSE FE8-FE10-FE17

3221362 LAMPADA SPIA ROSSA 380V
ø testa 12,5 mm - ø foro 10 mm - max 85°C MOVILFRIT
per FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17 REPAGAS 57103020

RED INDICATOR LIGHT 380V
head ø 12.5 mm - hole ø 10 mm - max 85°C
for FRYER FE8-FE10-FE17

SIGNALLEUCHTE ROT 380V
Kopf-ø 12,5 mm - Loch-ø 10 mm - max 85°C
für FRITEUSE FE8-FE10-FE17

3221363 LAMPADA SPIA BIANCA 380V
ø testa 12,5 mm -  foro 10 mm - max 85°C REPAGAS 57103021
per FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17

WHITE INDICATOR LIGHT 380V
head ø 12.5 mm -  hole 10 mm - max 85°C
for FRYER FE8-FE10-FE17

SIGNALLEUCHTE WEIß 380V
Kopf-ø 12,5 mm -  Loch 10 mm - max 85°C
für FRITEUSE FE8-FE10-FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221367 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm GIORIK 6061068+6061070

GREEN PILOT LIGHT 250V
head ø 16 mm - hole ø 13 mm

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf ø 16 mm - Loch ø 13 mm

3221369 LAMPADA SPIA TRASPARENTE 250V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm GIORIK 6061069+6061067

TRANSPARENT PILOT LIGHT 250V
ø head 16 mm - ø hole 13 mm

TRANSPARENT SIGNALLEUCHTE 250V
ø Kopf 16 mm - ø Loch 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221031 LAMPADA SPIA BIANCA 220V
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm - 130°C OLIS A038500+A039200

OLIS A039200+A038500
WHITE INDICATOR LIGHT 220V
head ø 16 mm - hole ø 13 mm - 130°C

SIGNALLEUCHTE WEIß 220V
Kopf-ø 16 mm - Loch-ø 13 mm - 130°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221025 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C CIMSA/FABAR 13183
applicazione universale FAGOR Z203005000

FAGOR R693056000
ORANGE INDICATOR LAMP 230V FIMAR CO1108
hole ø 13 mm - head ø 15 mm - 120°C FORVED TOSTLAMP
universal application HOONVED 25480

HOONVED 25479
SIGNALLAMPE ORANGE 230V MARENO 1819900
ø Loch 13 mm - Kopf ø 15 mm - 120°C MBM RTCU900488
universelle Anwendung MBM RTCU900072

OM GAS 14/16550029
SAB ITALIA Z300E007

3221298 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C ZANUSSI 005012

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 15 mm - hole ø 13 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE ROT 250V
Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221141 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm - 120°C ARISTARCO 624
per TOSTIERA ORIZZONTALE

GREEN INDICATOR LIGHT 250V
head ø 20 mm - hole ø 10 mm - 120°C
for HORIZONTAL TOASTER

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf-ø 20 mm - Loch-ø 10 mm - 120°C
für HORIZONTALEN TOASTER

3221293 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 20 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W2970

FABA PR10006
GREEN INDICATOR LIGHT 250V FIMAR 32W2970
head ø 20 mm - hole ø 10 mm - 120°C

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V
Kopf ø 20 mm - Loch ø 10 mm - 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221284 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm - 85°C CAMPEONA 13/16

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm - 85°C

SIGNALLAMPE ROT 250V
Kopf ø 10 mm - Loch ø 9 mm - 85°C

3221229 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø foro 9 mm, ø testa 10 mm, 120°C

RED INDICATOR LAMP 230V
hole ø 9 mm, head ø 10 mm, 120°C

SIGNALLAMPE ROT 230V
Loch ø 9 mm, Kopf-ø 10 mm, 120°C

3221176 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm - 120°C ARISTARCO 6207

INOXTREND C5410-00
GREEN INDICATOR LAMP 230V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 10 mm - ø Loch 9 mm - 120°C

3221177 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
ø foro 8,5 mm, ø testa 10 mm, 120°C ARISTARCO 6204

WHITE INDICATOR LAMP 230V
hole ø 8.5 mm, head ø 10 mm, 120°C

SIGNALLAMPE WEISS 230V
ø Loch 8,5 mm, Kopf ø 10 mm, 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221337 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 12 mm - ø foro 9 mm - 125°C SAMMIC 6100026

ORANGE INDICATOR LAMP 250V
head ø 12 mm - hole ø 9 mm - 125°C

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
Kopf-ø 12 mm - Loch-ø 9 mm - 125°C

3221368 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 12 mm - ø foro 10 mm EURAST 201400

RED PILOT LIGHT 230V
head ø 12 mm - hole ø 10 mm

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
Kopf ø 12 mm - Loch ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221164 LAMPADA SPIA VERDE 230V
applicazione a cruscotto - 120°C TECNOINOX RC00006601
per SALAMANDRE modello SEF - SE - SEL TECNOINOX RC00011000

TECNOINOX 6601
GREEN INDICATOR LAMP 230V ZANUSSI 054150+054151
board mounting - 120°C
for SALAMANDER models SEF - SE - SEL

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Montage auf Armaturenbrett
für SALAMANDER Modell SEF - SE - SEL

3221045 GEMMA PER LAMPADA VERDE
ZANUSSI 054151

GREEN LAMP CAP

ABDECKUNG FÜR GRÜNE LAMPE

3221112 LAMPADA GIALLA 220V
applicazione al cruscotto COLGED DEL14

ZANUSSI 053811+053812
YELLOW INDICATOR LAMP 220V
application to the board

SIGNALLAMPE GELB 220V
Anwendung auf Armaturenbrett

3221111 LAMPADA ROSSA 230V
applicazione al cruscotto - 120°C COLGED DEL13

RED INDICATOR LAMP 230V
application to the board - 120°C

SIGNALLAMPE ROT 230V
Anwendung auf Armaturenbrett - 120°C

3221110 LAMPADA SPIA VERDE 230V
GIORIK 6061061

GREEN INDICATOR LAMP 230V

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221340 LAMPADA SPIA DOPPIA 230V
colore verde e bianco CF CENEDESE 63.7.0821
dima di foratura 22x30 mm MARENO 1314400
per CUOCIWURSTEL-BAGNOMARIA-FRIGGITRICE

DOUBLE INDICATOR LAMP 230V
colors green and white
mounting hole 22x30 mm
for SAUSAGE GRILL-BAIN-MARIE-FRYER

SIGNALLEUCHTE DOPPEL 230V
Farbe grün weiß
Einbaumaß 22x30 mm
für WÜRSTELBRATGERÄT-BAHN-MARIE-FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221355 LAMPADA SPIA ARANCIO 380V
foro per incastro 30x22 mm MOVILFRIT 901575
per FRIGGITRICE

ORANGE INDICATOR LAMP 380V
mounting hole 30x22 mm
for FRYER

SIGNALLAMPE ORANGE 380V
Einbauloch 30x22 mm
für FRITEUSE

3221356 LAMPADA SPIA ROSSA 380V
foro per incastro 30x22 mm MOVILFRIT 901576
per FRIGGITRICE

RED INDICATOR LAMP 380V
mounting hole 30x22 mm
for FRYER

SIGNALLAMPE ROT 380V
Einbauloch 30x22 mm
für FRITEUSE

3221357 LAMPADA SPIA BIANCA 380V
foro per incastro 30x22 mm MOVILFRIT 901579
per FRIGGITRICE

WHITE INDICATOR LAMP 380V
mounting hole 30x22 mm
for FRYER

SIGNALLAMPE WEIß 380V
Einbauloch 30x22 mm
für FRITEUSE

3221960 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
foro per incastro 30x22 mm FIMAR CO1711

N.SIMONELLI 15320011
WHITE INDICATOR LAMP 230V POLARIS 1640002
mounting hole 30x22 mm SIRMAN IGS422

SIGNALLAMPE KLAR 230V
Einbauloch 30x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221012 LAMPADA SPIA VERDE 220V
foro per incastro 30x22 mm CF CENEDESE 63.7.0820
applicazione universale DOSILET 400007016

FOEMM 05000096150
GREEN INDICATOR LAMP 220V OFFCAR 849461
mounting hole 30x22 mm ZANOLLI LAMP0006
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

3221013 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
foro per incastro 30x22 mm FUTURMAT/ARIETE 0611/060154
applicazione universale GAGGIA

GAGGIA SPAGNA 0611/060154
RED INDICATOR LAMP 220V ICEMATIC 33400002
mounting hole 30x22 mm ITALCREM 0611/060154
universal application LINEA BLANCA A030033

MAIRALI 0611/060154
SIGNALLAMPE ROT 220V MARZOCCO
Einbauloch 30x22 mm N.SIMONELLI 04200012
universelle Anwendung VISACREM 0611/060154

3221014 LAMPADA SPIA ARANCIO 220V
foro per incastro 30x22 mm ARISTARCO 1271
applicazione universale CF CENEDESE 63.7.0805

FRI FRI 400698
ORANGE INDICATOR LAMP 220V OFFCAR 849457
mounting hole 30x22 mm ZANOLLI LAMP0002
universal application

SIGNALLAMPE ORANGE 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221153 LAMPADA SPIA VERDE 380V
foro per incastro 32,5x10 mm ELFRAMO 00033200
per FRIGGITRICE DA BANCO tutti i modelli ELFRAMO 28110001

REPAGAS 8500007
GREEN INDICATOR LAMP 380V
mounting hole 32.5x10 mm
for COUNTER TOP FRYER all models

SIGNALLAMPE GRÜN 380V
Einbauloch 32,5x10 mm
für TISCHFRITEUSE alle Modelle

3221154 LAMPADA SPIA ARANCIO 380V
foro per incastro 32,5x10 mm ANGELO PO 32W0720
per FRIGGITRICE DA BANCO tutti i modelli ELFRAMO 00033210

ELFRAMO 28110002
ORANGE INDICATOR LAMP 380V REPAGAS 8500008
mounting hole 32.5x10 mm REPAGAS 8500005
for COUNTER TOP FRYER all models

SIGNALLAMPE ORANGE 380V
Einbauloch 32,5x10 mm
für TISCHFRITEUSE alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221188 LAMPADA SPIA VERDE 230V
foro per incastro 30x11 mm
per FRIGGITRICE DA BANCO

GREEN INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x11 mm
for COUNTER TOP FRYER

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Einbauloch 30x11 mm
für TISCHFRITEUSE

3221189 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
foro per incastro 30x11 mm DOSILET 400007017
per GG4000-TT6000-TT4000-FRIGGITRICE 7/8/10 LITRI
FRYTOP SNACK 6

ORANGE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x11 mm
for GG4000-TT6000-TT4000-FRYER 7/8/10 LITERS
FRYTOP SNACK 6

SIGNALLEUCHTE ORANGE 230V
Einbauloch 30x11 mm
für GG4000-TT6000-TT4000-FRITEUSE 7/8/10 LITER
FRYTOP SNACK 6

3221289 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
foro per incastro 30x11 mm
per FRIGGITRICE DA BANCO

RED INDICATOR LAMP 230V
mounting holes 30x11 mm
for COUNTERTOP FRYER

SIGNALLAMPE ROT 230V
Einbauloch 30x11 mm
für TISCHFRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221009 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
testa 17x17 mm - ø foro 13 mm ZANUSSI 057294
applicazione universale

RED INDICATOR LIGHT 220V
head 17x17 mm - ø hole 13 mm
universal application

SIGNALLEUCHTE ROT 220V
Kopf 17x17 mm - Loch ø  13 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221290 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 19 mm - ø foro 15 mm KÜPPERSBUSCH 184119

250V RED PILOT LIGHT
head ø 9 mm - ø hole 15 mm

SIGNALLAMPE ROT 250V
Kopf-ø 19 mm - ø Loch 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221030 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
ø testa 13 mm - ø foro 10 mm BARON 6A038500

BARON 6A038900
RED INDICATOR LIGHT 220V OLIS 6A038500
head ø 13 mm - hole ø 10 mm OLIS 6A038900

SIGNALLEUCHTE ROT 220V
Kopf-ø 13 mm - Loch-ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221286 LAMPADA SPIA VERDE 250V
ø testa 12,5 mm - ø foro 11 mm - 120°C RIEBER 33830203

GREEN INDICATOR  LIGHT 250V
head ø 12.5 mm -hole ø 11 mm - 120°c

SIGNALLAMPE GRÜN 250V
Kopf ø 12,5 mm - Loch ø 11 mm - 120°c

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221291 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 14 mm - ø foro 11 mm METALCARRELLI R0095

RED INDICATOR LAMP 230V
ø head 14 mm - ø hole 11 mm

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
ø Kopf 14 mm - ø Loch 11 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221344 LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
ø testa 13 mm - ø foro 10 mm - 120°C FRI FRI 400771
per FRIGGITRICE ECO

ORANGE INDICATOR LIGHT 250V
head ø 13 mm - hole ø 10 mm - 120°C
for FRYER ECO

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
Kopf-ø 13 mm - Loch-ø 10 mm - 120°C
für FRITEUSE ECO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221347 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
FRI FRI 400366

NEUTRAL INDICATOR LIGHT 220V

SIGNALLEUCHTE NEUTRAL 220V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221366 LAMPADA SPIA BIANCA 220V
ø testa 12 mm - ø foro 9 mm JEMI 2014001
per FRIGGITRICE J4-N85

WHITE INDICATOR LIGHT 220V
head ø 12 mm - hole ø 9 mm
for FRYER J4-N85

SIGNALLEUCHTE WEIß 220V
Kopf-ø 12 mm - Loch-ø 9 mm
für FRITEUSE J4-N85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221136 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm SILANOS 903629
per CUOCIWURSTEL ROLLY5-ROLLY8 SILANOS 903640
per SCALDAPANE P5

ORANGE INDICATOR LIGHT 400V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm
for SAUSAGE GRILL ROLLY5 - ROLLY8
for BREAD WARMER P5

SIGNALLEUCHTE ORANGE 400V
Kopf ø 10 mm - Loch ø 9 mm
für WÜRSTELBRATGERÄT ROLLY5-ROLLY8
für BROTWÄRMER P5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221276 LAMPADA SPIA ARANCIONE 240V
ø testa 12 mm - ø foro 10 mm - 120°C SIRMAN IB5846400

ORANGE PILOT LIGHT 240V
ø head 12 mm - ø hole 10 mm - 120°C

SIGNALLAMPE ORANGE 240V
ø Kopf 12 mm - ø Loch 10 mm -120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221338 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 11 mm - ø foro 9 mm - 120°C DOSILET 91005
per TT0001

ORANGE PILOT LIGHT 230V
head ø 11 mm - hole ø 9 mm - 120°C
for TT0001

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
Kopf-ø 11 mm - Loch ø 9 mm - 120°C
für TT0001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221323 LAMPADA SPIA ROSSA 250V
ø testa 14 mm - ø foro 13 mm GAYC 12220280
per SALAMANDRA-TOSTIERA-TOSTIERA ROTATIVA
per FORNO G2

RED INDICATOR LAMP 250V
head ø 14 mm - hole ø 13 mm
for SALAMANDER-TOASTER-ROTARY TOASTER
for OVEN G2

SIGNALLEUCHTE ROT 250V
Kopf ø 14 mm - Loch ø 13 mm
für SALAMANDER-TOASTER-DREHTOASTER
für OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221359 LAMPADA SPIA ROSSA 400V
ø testa 20 mm - ø foro 12,5 mm REPAGAS 32100012
per FRYTOP E35-E60-E64-E65-E80-E85-E95 REPAGAS 4100024

RED INDICATOR LIGHT 400V
head ø 20 mm - hole ø 12.5 mm
for FRYTOP E35-E60-E64-E65-E80-E85-E95

SIGNALLEUCHTE ROT 400V
Kopf-ø 20 mm - Loch-ø 12,5 mm
für FRYTOP E35-E60-E64-E65-E80-E85-E95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3221360 LAMPADA SPIA DOPPIA ROSSA VERDE 230V
per ARMADIO CALDO AM127-AC127-AM167-AC167 REPAGAS 25303013

DOUBLE GREEN-RED INDICATOR LIGHT 230V
for WARM CUPB. AM127-AC127-AM167-AC167

DOPPELTE SIGNALLEUCHTE ROT GRÜN 230V
per WÄRMESCHRANK AM127-AC127-AM167-AC167

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221287 LAMPADA INFRAROSSI ROSSA 250W E27
METALCARRELLI A9560

RED INFRARED LAMP 250W E27

INFRAROT-LAMPE ROT 250W E27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221288 LAMPADA INFRAROSSI ROSSA 150W E27
METALCARRELLI A9561

RED INFRARED LAMP 150W E27

INFRAROT-LAMPE ROT 150W E27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221299 PORTALAMPADA CON LAMPADE 250V
temperatura max 200°C BARON 853400070
dimensioni zoccolo 32x32 mm EMMEPI 809047

GICO 260204050
LAMP RECEPTACLE WITH LAMPS 250V GIGA Y12506
max temperature 200°C LOTUS 537020001
foot size 32x32 mm ZANUSSI 059047

LAMPENFASSUNG MIT LAMPEN 250V
max Temperatur 200°C
Sockelgröße 32x32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221353 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 19 mm - ø foro 17 mm FRI FRI 400367

GREEN LAMP RECEPTACLE
head ø 19 mm - hole ø 17 mm

LAMPENFASSUNG GRÜN
Kopf-ø 19 mm - Loch-ø 17 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221354 LAMPADA SPIA ROSSA 380V
foro per incastro 30x11 mm MOVILFRIT 901573
per FRIGGITRICE 5-6

RED INDICATOR LAMP 380V
mounting hole 30x11 mm
for FRYER 5-6

SIGNALLAMPE ROT 380V
Einbauloch 30x11 mm
für FRITEUSE 5-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221040 PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 15W 230V
vetro lampada ø 54 mm ZANUSSI 056708
temperatura massima 300°C
altezza zoccolo ceramico 32 mm
per FORNO

LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 15W 230V
lamp glass ø 54 mm
max temperature 300°C
ceramic base height 32 mm
for OVEN

LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 15W 230V
Lampenglas ø 54 mm
Temperatur max. 300°C
Höhe Keramiksockel 32 mm
für OFEN

3221041 LAMPADA FORNO E14 15W 230V
temperatura massima 300°C ANGELO PO 32W0780
per FORNO BERTO’S 23155100

LOTUS 537005400
OVEN LAMP E14 15W 230V MARENO 2861900
max temperature 300°C REPAGAS 1230009
for OVEN ZANUSSI 0H7035

BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
Temperatur max. 300°C
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221050 PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 40W 240V
vetro lampada ø 73 mm CB 07020018
temperatura massima 300°C CB 07020968
per FORNO-GIRARROSTO-VETRINA CALDA HANNECKER

KÜPPERSBUSCH 183927
LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 40W 240V SCHÖLLER
lamp glass ø 73 mm ZANUSSI 004160
max temperature 300°C
for OVEN - ROTISSERIE - HOT SHOWCASE

LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 40W 240V
Lampenglas ø 73 mm
Temperatur max. 300°C
für BACKOFEN-RÖSTOFEN-WARME THEKE

3221063 LAMPADA FORNO 25W 220/230V
temperatura massima 300°C - passo E14
per FORNO

OVEN LAMP 25W 220/230V
max temperature 300°C - Edison screw pitch E14
for OVEN

BACKOFENLAMPE 25W 220/230V
Temperatur max. 300°C - Fassung E14
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221060 PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 25W 230V
vetro lampada ø 42 mm ANGELO PO 32W2561
temperatura massima 300°C COVEN EMPLP042
per FORNO ERRE 2 6230001

GARBIN PORTLAM290
LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 25W 230V GAYC 12220050
lamp glass ø 42 mm GICO 6230001
max temperature 300°C JUNO/RÖDER/SENKING 212508
for OVEN LOTUS 537007900+5400

LOTUS 537005400+7900
LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 25W 230V MODULAR 663.047.00
Lampenglas ø 42 mm SAMMIC PORTALAM290
Temperatur max. 300°C
für BACKOFEN

3221233 VETRO ø 42 mm
COVEN EMPLG042

GLASS ø 42 mm

GLAS ø 42 mm

3221061 LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C - passo E14 ANGELO PO 32W0210

BERTO’S 23155300
OVEN LAMP E14 25W 220/230V CB
max temperature 300°C - Edison screw pitch E14 JUNO/RÖDER/SENKING 245812

MBM RTFOC00037
BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V MODULAR RRC2104-03
Temperatur max. 300°C - Fassung E14 ZANUSSI 054319

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221062 PORTALAMPADA CON LAMPADA E14 15W 230V
vetro lampada ø 58 mm, temperatura massima 300°C GIGA X68004

GIGA 50051
LAMP RECEPTACLE WITH LAMP E14 15W 230V
lamp glass ø 58 mm, max temperature 300°C

LAMPENFASSUNG MIT LAMPE E14 15W 230V
Lampenglas ø 58 mm, Temperatur max. 300°C

3221052 VETRO TONDO
BERTO’S 23160700

ROUND GLASS FIMAR CO1273
LOTUS

ERSATZGLAS RUND REPAGAS 1230007

3221053 GUARNIZIONE
BERTO’S 23602800

GASKET FOINOX

DICHTUNG

3221041 LAMPADA FORNO E14 15W 230V
temperatura massima 300°C ANGELO PO 32W0780

BERTO’S 23155100
OVEN LAMP E14 15W 230V LOTUS 537005400
max temperature 300°C MARENO 2861900

REPAGAS 1230009
BACKOFENLAMPE E14 15W 230V ZANUSSI 0H7035
Temperatur max. 300°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221350 PORTALAMPADA CON VETRO
fornito senza accessori CUPPONE ME0000363
dima di foratura ø 34 mm CUPPONE 91310185

FIMAR CO1271
LAMP RECEPTACLE WITH GLASS GGF
supplied without accessories RATIONAL 30230502
mounting hole ø 34 mm RATIONAL 30230506

TORNATI FORNI 323010
LAMPENFASSUNG MIT GLASS
ohne Zubehör geliefert
Einbaumaß ø 34 mm

3221233 VETRO ø 42 mm
COVEN EMPLG042

GLASS ø 42 mm

GLAS ø 42 mm

3221041 LAMPADA FORNO E14 15W 230V
temperatura massima 300°C ANGELO PO 32W0780

BERTO’S 23155100
OVEN LAMP E14 15W 230V LOTUS 537005400
max temperature 300°C MARENO 2861900

REPAGAS 1230009
BACKOFENLAMPE E14 15W 230V ZANUSSI 0H7035
Temperatur max. 300°C

3221061 LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C - passo E14 ANGELO PO 32W0210

BERTO’S 23155300
OVEN LAMP E14 25W 220/230V CB
max temperature 300°C - Edison screw pitch E14 JUNO/RÖDER/SENKING 245812

MBM RTFOC00037
BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V MODULAR RRC2104-03
Temperatur max. 300°C - Fassung E14 ZANUSSI 054319

3221053 GUARNIZIONE
BERTO’S 23602800

GASKET FOINOX

DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221260 LAMPADA ALOGENA R7s 78 mm 150W 230V

HALOGEN LAMP R7s 78 mm 150W 230V

HALOGENLAMPE R7s 78 mm 150W 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221263 LAMPADA ALOGENA R7s 117 mm
300W 230V MBM

MODULAR
HALOGEN LAMP R7s 117 mm VAU
300W 230V

HALOGENLAMPE R7s 117 mm
300W 230V 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221264 LAMPADA ALOGENA R7s 117 mm 500W 230V

HALOGEN LAMP R7s 117 mm 500W 230V

HALOGENLAMPE R7s 117 mm 500W 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221285 LAMPADA ALOGENA 240V 400W 350 mm
per LWB RIEBER 33012515

HALOGEN LAMP 240V 400W 350 mm
for LWB

HALOGENLAMPE 240V 400W 350 mm
für LWB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221292 LAMPADA ALOGENA 240V 765W 640 mm
RIEBER 33012516

HALOGEN LAMP 240V 765W 640 mm

HALOGENLAMPE 240V 765W 640 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221330 LAMPADA AL QUARZO 1000W 230V
lunghezza totale 480 mm, lunghezza vetro 338 mm CB 07020001
per GIRARROSTO JUNO/RÖDER/SENKING 567941

ZANUSSI 0K3359
QUARTZ LAMP 1000W 230V
overall length 480 mm, glass length 338 mm
for SPIT ROASTER

QUARZLAMPE 1000W 230V
Gesamtlänge 480 mm, Glaslänge 338 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221067 LAMPADA AL NEON E10 230V
JUNO/RÖDER/SENKING 846804

NEON LAMP E10 230V RATIONAL 30240300

NEONLAMPE E10 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221068 LAMPADA AL NEON E14 2W 380V
JUNO/RÖDER/SENKING 565628

NEON LAMP E14 2W 380V MKN 203106
ZANUSSI 0H7037

NEONLAMPE E14 2W 380V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen
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3221245 LAMPADA AL NEON E14 230V
JUNO/RÖDER/SENKING 565602

NEON LAMP E14 230V

NEONLAMPE E14 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221258 LAMPADA AL NEON Ba9s 230V

NEON LAMP Ba9s 230V

NEONLAMPE Ba9s 230V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221259 LAMPADA AL NEON Ba9s 400V

NEON LAMP Ba9s 400V

NEONLAMPE Ba9s 400V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221270 LAMPADA AL NEON E10 400V

NEON LAMP E10 400V

NEONLAMPE E10 400V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221252 LAMPADA Ba15d 5/7W 230V
ø 16x25 mm RATIONAL 30250306

LAMP Ba15d 5/7W 230V
ø 16x25 mm

LAMPE Ba15d 5/7W 230V
ø 16x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221253 LAMPADA E14 6/10W 230V
ø 16x45 mm RATIONAL 30250304

LAMP E14 6/10W 230V
ø 16x45 mm

LAMPE E14 6/10W 230V
ø 16x45 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221140 LAMPADA FORNO 40W 220/230V
temperatura massima 300°C - passo E14 FRANKE 278505
per FORNO

OVEN LAMP 40W 220/230V
max.temperature 300°C - pitch E14
for OVEN

BACKBACKOFENLAMPE 40W 220/230V
Temperatur max. 300°C - Fassung E14
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242032 MANIGLIA 420 mm. IN PLASTICA
per FORNO CUCINA OMEGA/DELTA ANGELO PO 36M3390

PLASTIC HANDLE 420 mm
for OVEN OMEGA/DELTA

GRIFF 420 mm AUS KUNSTSTOFF
für OFEN KÜCHE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242283 MANIGLIA CROMATA PER FORNO
per ALPHA 900 ANGELO PO 6024150

OVEN HANDLE
for ALPHA 900

OFENGRIFF
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242284 MANIGLIA CROMATA PER VANO
per ALPHA 900 ANGELO PO 3010570

CHROME-PLATED HANDLE FOR CUPBOARD
for ALPHA 900

VERCHROMTER GRIFF FÜR SCHRANK
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242246 TUBO MANIGLIA
dimensioni: 615x40x20mm ANGELO PO 36M2441

HANDLE TUBE
dimensions: 615x40x20 mm

ROHR FÜR GRIFF
Grösse: 615x40x20 mm

3242247 TUBO MANIGLIA
dimensioni:175x40x20mm ANGELO PO 36M2471

HANDLE TUBE
dimensions: 175x40x20 mm

ROHR FÜR GRIFF
Grösse: 175x40x20 mm

3242248 TERMINALE MANIGLIA
interasse fori fissaggio:20 mm ANGELO PO 36M2910

SAGI 36M2910
HANDLE HEAD
distance between fixing holes 20 mm

KLEMME FÜR GRIFF
Bohrungsabstand: 20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242031 MANIGLIA PORTA 110 mm.
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA/BIFRONTE ANGELO PO 36M3400

DOOR HANDLE 110 mm
for FRYER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

TÜRGRIFF 110 mm
für FRITEUSE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242147 CORPO MANIGLIA GRIGIA
interasse fori fissaggio 137 mm BLANCO 146416
per SAW-SAG-STW

GREY HANDLE ASSEMBLY
distance between fixing holes 137 mm
for SAW-SAG-STW

GRIFFGEHÄUSE GRAU
Lochabstand 137 mm
für SAW-SAG-STW

3242151 CHIUSURA LATERALE GRIGIA PER MANIGLIA
BLANCO 146417

HANDLE LATERAL GREY LOCK

SEITENVERSCHLUSS GRAU FÜR GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242143 MANIGLIA CHIUSURA PORTA BLU
lunghezza totale 118 mm BLANCO 362976
per TTWF

DOOR BLUE HANDLE
overall length 118 mm
for TTWF

TÜRGRIFF BLAU
Gesamtlänge 118 mm
für TTWF

3242149 PERNO CHIUSURA PORTA
BLANCO 292360

DOOR LOCKING PIN

SCHLUSSSTIFT FÜR TÜR

3250116 MOLLA PER CHIUSURA
BLANCO 147251

LOCK SPRING

FEDER FÜR VERSCHLUSS

3388001 SERRATURA COMPLETA
cilindro ø 20x20 mm BLANCO 144350

COMPLETE LOCK
ø 20x20 mm cylinder

SCHLOSS KOMPLETT
Walze ø 20x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe
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3242153 MANIGLIA INOX ø 25x708 mm
per RE-RHG-SE BLANCO 295344

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x708 mm
for RE-RHG-SE

INOX GRIFF  ø 25x708 mm
für RE-RHG-SE

3242146 SUPPORTO NERO PER MANIGLIA
BLANCO 144041

HANDLE BLACK SUPPORT LOWERATOR 144041

GRIFFHALTER SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242152 MANIGLIA INOX ø 25x508 mm
BLANCO 359997

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x508 mm

INOX GRIFF ø 25x508 mm

3242154 MANIGLIA INOX ø 25x362 mm
per TTWF BLANCO 359998

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x362 mm
for TTWF

INOX GRIFF  ø 25x362 mm
für TTWF

3242145 SUPPORTO BLU PER MANIGLIA
per SEW-SGE-CF-BW BLANCO 146585

HANDLE BLUE SUPPORT
for SEW-SGE-CF-BW

GRIFFHALTER BLAU
für SEW-SGE-CF-BW

3242148 TAPPO BLU PER MANIGLIA
BLANCO 146587

HANDLE BLUE CAP

GRIFFDECKEL BLAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe
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3242363 MANIGLIA 390 mm
per FORNO JEMI 900020

HANDLE 390 mm
for OVEN

GRIFF 390 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242364 MANIGLIA 585 mm
per FORNO JEMI 900024

HANDLE 585 mm
for OVEN

GRIFF 585 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242365 MANIGLIA 790 mm
per FORNO JEMI 900021

HANDLE 790 mm
for OVEN

GRIFF 790 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242366 MANIGLIA 1190 mm
per FORNO JEMI 900022

HANDLE 1190 mm
for OVEN

GRIFF 1190 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242367 MANIGLIA 1300 mm
per FORNO JEMI 300034

HANDLE 1300 mm
for OVEN

GRIFF 1300 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242368 MANIGLIA 1600 mm
per FORNO JEMI 900023

HANDLE 1600 mm
for OVEN

GRIFF 1600 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe
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3242286 MANIGLIA COPERCHIO BRASIERA
interasse fori di fissaggio 225 mm MARENO CM066904
per BRASIERA 700-900 PROTAGONISTA

BRATT PAN LID HANDLE
distance between mounting holes  225 mm
for BRATT PAN 700-900 PROTAGONISTA

GRIFF FÜR BRATPFANNEDECKEL
Lochabstand 225 mm
für BRATPFANNE 700-900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242287 SUPPORTO MANIGLIA IN PLASTICA NERO
per FRIGGITRICE 900 MARENO 1300213

PLASTIC BLACK SUPPORT FOR HANDLE
for FRYER 900

GRIFFHALTER AUS SCHWARZEM KUNSTSTOFF
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242034 MANIGLIA NERA FORNO
lunghezza 620 mm - larghezza 60 mm MBM PACU800131
per FORNO OMNIA - MAGISTRA

OVEN BLACK HANDLE
length 620 mm - width 60 mm
for OVEN OMNIA - MAGISTRA

OFENGRIFF SCHWARZ
Länge 620 mm - Breite 60 mm
für OFEN OMNIA - MAGISTRA

3242288 MANIGLIA SMALTATA NERA PER VANO
dimensioni 160x60 mm MBM PACU800122

BLACK ENAMELED HANDLE FOR CUPBOARD
size 160x60 mm

SCHWARZ EMAILLIERTER GRIFF FÜR SCHRANK
Größe 160x60 mm

3242035 TERMINALE MANIGLIA NERO
MBM RTCU800001

HANDLE BLACK END PIECE

ENDTEIL FÜR GRIFF SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242285 SUPPORTO MANIGLIA
MOBILE CONTAINING 958170

HANDLE SUPPORT

GRIFFHALTERUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242353 MANIGLIA SOLLEVAMENTO
per FRIGGITRICE 10-17 MOVILFRIT 907116

LIFTING HANDLE
for FRYER 10-17

HEBEGRIFF
für FRITEUSE 10-17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242269 SUPPORTO MANIGLIA
per ZUB-STW RIEBER 37130501

HANDLE SUPPORT
for ZUB-STW

GRIFFHALTERUNG
für ZUB-STW

3242270 MANIGLIA INOX ø 25x256 mm
RIEBER 55010302

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x256 mm

INOX GRIFF ø 25x256 mm

3242273 MANIGLIA INOX ø 25x290 mm
per ZUB RIEBER 59012001

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x290 mm
for ZUB

INOX GRIFF ø 25x290 mm
für ZUB

3242274 MANIGLIA INOX ø 25x450 mm
per STW RIEBER 58132901

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x450 mm
for STW

INOX GRIFF ø 25x450 mm
für STW

3242275 MANIGLIA INOX ø 25x472 mm
RIEBER 59021801

STAINLESS STEEL HANDLE ø 25x472 mm

INOX GRIFF ø 25x472 mm

3242282 MANIGLIA INOX ø 25x492 mm
RIEBER 58160701

S/STEEL HANDLE ø 25x492 mm

GRIFF AUS EDELSTAHL ø 25x492 mm

3242279 MANIGLIA INOX ø 25x495 mm
RIEBER 59021802

S/STEEL HANDLE ø 25x495 mm

GRIFF AUS EDELSTAHL ø 25x495 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242188 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
impugnatura diritta RIEBER 32105012
lunghezza base 138x28 mm RIEBER 32105012+32105017
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242276 MANIGLIA PORTA CON CHIAVE
interasse fori 150 mm RIEBER 32105001
per BKW

DOOR HANDLE WITH LOCK
distance between mounting holes 150 mm
for BKW

TÜRGRIFF MIT SCHLOSS
Bohrungsabstand 150 mm
für BKW

3242221 AGGANCIO REGOLABILE CROMATO
lunghezza base 38x18x31 mm RIEBER 32105002
interasse di fissaggio 26 mm
RAHRBACH

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE
base length 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm
RAHRBACH

EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
Basislänge 38x18x31 mm
Befestigungsabstand 26 mm
RAHRBACH

3242306 SPESSORE 5 mm
RAHRBACH

SHIM 5 mm
RAHRBACH

ABSTANDSSTÜCK 5mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe
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3242277 MANIGLIA PORTA
interasse fori 90 mm RIEBER 32105018
per BKW

DOOR HANDLE
distance between mounting holes 90 mm
for BKW

TÜRGRIFF
Bohrungsabstand 90 mm
für BKW

3242278 GANCIO PER MANIGLIA
interasse fori 32 mm RIEBER 32105023

HANDLE HOOK
distance between mounting holes 32 mm

HAKEN FÜR GRIFF
Bohrungsabstand 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242112 MAGNETE CHIUSURA PORTA
interasse fori parte con magnete 37 mm ZANUSSI 004266
interasse fori piastrina battuta 31 mm

DOOR LOCK MAGNET
distance between lateral holes with magnet 37 mm
distance between holes of strike plate 31 mm

MAGNET FÜR TÜRVERSCHLUSS
Abstand der Seitebefestigungslöcher mit Magnet 37
31 mm  Lochabstand für Anschlagplatte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242115 MAGNETE CHIUSURA PORTA
ø esterno 33 mm ZANUSSI 059902

DOOR LOCK MAGNET
external ø 33 mm

MAGNET FÜR TÜRVERSCHLUSS
Aussen ø 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242354 MAGNETE CHIUSURA PORTA
interasse fori rissaggio 74 mm EMMEPI C00247

GIORIK 5900352
DOOR CLOSING MAGNET MBM RIC0001384
distance between mounting holes 74 mm MBM RTBF300233

MAGNET FÜR TÜRVERSCHLUSS
Befestigungslöcherabstand 74 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021 SCROCCHETTO PORTA FORNO
ANGELO PO 36M3600

OVEN DOOR CATCH BERTO’S 24577700
BERTO’S 24579500

TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR CB
GIGA R31200
GIORIK 2000160
MARENO 2844800
MARENO 2844800R
MARENO 2711200
ZANUSSI 057414

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245001 MANOMETRO MA 138
manometro differenziale scala 0÷600 mm.
a ”U” per rilevamento della pressione del gas
supporto in polistirolo nero
scala su guida regolabile
chiusura ad astuccio
con fissaggio su pannello metallico con
autoadesivi magnetici

PRESSURE GAUGE MA138
differential pressure gauge scale 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection
black polystyrene support
scale on adjustable guide
complete with sheath
mounting on metal panel
with magnetic stickers

MANOMETER MODELL MA 138
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
U-förmig für Gasdruckvermessung
Halter aus schwarzem Polystyrol
Skala mit verstellbarer Führung
komplett mit Tasche
Fixierung auf Metallplatten
durch magnetische Kleber

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245002 MANOMETRO EM
manometro differenziale scala 0÷600 mm.
a ”U” per rilevamento della pressione del gas
supporto in legno
scala su guida regolabile

PRESSURE GAUGE EM
differential pressure gauge scale 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection
wooden support
scale on adjustable guide

MANOMETER MODELL EM
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
U-förmig für Gasdruckvermessung
Halter aus Holz
Skala mit verstellbarer Führung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245003 MANOMETRO MANOFLEX
manometro differenziale scala 0÷600 mm. ca
in materiale plastico flessibile
può essere arrotolato a spirale

PRESSURE GAUGE MANOFLEX
differential pressure gauge scale 0÷600 mm ca
in flexible plastic material
it can be spirally rolled

MANOMETER MODELL MANOFLEX
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm  ca.
aus weichem Kunststoff
er kann spiralig gerollt werden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manometri
Pressure gauges • Manometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3245004 MANOMETRO ø 60 mm
scala 0÷600 mm Ca
raccordo ø 1/4”
per gas a bassa pressione

PRESSURE GAUGE ø 60 mm
scale 0÷600 mm ca
connection ø 1/4”
for low pressure gas

MANOMETER ø 60 mm
Skala 0÷600 mm ca.
Anschluss ø 1/4”
für Niederdruckgas

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054012 MANOMETRO ø 50 mm
attacco radiale 1/4”
esercizio 0-25 bar

PRESSURE GAUGE  ø 50 mm
radial fitting 1/4”
working pressure 0-25 bar

MANOMETER ø 50 mm
radialer Anschluss 1/4”
Betriebsdruck 0-25 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054034 MANOMETRO ø 60 mm
scala 0-1 bar ANGELO PO 32V0940
raccordo ø 1/8” BARON 853310148
per PENTOLA HD900-900 ZANUSSI 059515

PRESSURE GAUGE ø 60 mm
scale 0-1 bar
coupling ø 1/8”
for PAN HD900-900

MANOMETER ø 60 mm
Skala 0-1 bar
Anschluss ø 1/8”
für KOCHKESSEL HD900-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245008 MICROMANOMETRO DIFFERENZIALE MA202DG
campo misura ±1000 mm. H20
risoluzione 1 mm. H20, precisione ±0,5%
pressione massima statica 7500 mm. H20
fornito con valigetta in similpelle, tubo al
silicone e metallico

DIFFERENTIAL MICRO PRESS. GAUGE MA202DG
measuring range ±1000 mm H20
resolution 1 mm H20, precision ±0.5%
max static pressure 7500 mm H20
furnished with imitation leather case, silicone
and metallic pipe

MIKROMANOMETER DIFFERENTIAL MA202DG
Messbereich ±1000 mm H20
Auflösung 1 mm H20, Genauigkeit ±0,5%
statischer Druck max. 7500 mm H20
komplett mit Koffer aus Kunstleder,
Silikon- und Metallschlauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manometri
Pressure gauges • Manometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241400 MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE
foro a mezzaluna 10x8 mm CB 10010607

GGF
BLACK KNOB ø 70 mm UNIVERSAL OEM GA051
D shaft hole 10x8 mm REPAGAS 50100083

UNIVERSO PLX20010
UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch 10x8 mm

3241401 MANOPOLA NERA ø 70 mm UNIVERSALE
foro a mezzaluna 8x6,5 mm BERTO’S 31875900

FIMAR CO3134 SENZA DISC
BLACK KNOB ø 70 mm UNIVERSAL FIMAR CO3134SENZADISC
D shaft hole 8x6.5 mm GGF

TECNOINOX RC05001300
UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ TECNOINOX 50013
Achsenloch 8x6,5 mm

3241402 MANOPOLA NERA ø 70 mm. UNIVERSALE
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. BERTO’S 31876000

DIHR 9104
BLACK KNOB  ø 70 mm ELETTROBAR
D shaft hole 6x4.6 mm

UNIVERSAL KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm

3241450 DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO PILOTA
per rubinetti gas con pilota

SELF-STICK DISK WITH PILOT SYMBOL
for gas taps with pilot

MARKIERUNGSRING MIT ZÜNDFLAMMENMARK.
für Gashähne mit Zündbrenner

3241451 DISCO AUTOADESIVO SENZA SIMBOLO PILOTA
per rubinetti gas senza pilota

SELF-STICK DISK WITHOUT PILOT SYMBOL
for gas taps without pilot

MARKIERUNGSRING OHNE ZÜNDFLAMMENMARK.
für Gashähne ohne Zündbrenner

3241452 DISCO AUTOADESIVO 1-8
per rubinetti gas termostatici PEL

SELF-STICK DISK 1-8
for PEL gas taps

MARKIERUNGSRING 1-8
für thermostatische Gashähne PEL

3241453 DISCO AUTOADESIVO 1-8
per rubinetti gas termostatici EGA

SELF-STICK DISK 1-8
for EGA gas taps

MARKIERUNGSRING 1-8
für thermostatische Gashähne EGA

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241454 DISCO AUTOADESIVO 30-90°C

SELF-STICK DISK 30-90°C

MARKIERUNGSRING 30÷90 °C

3241455 DISCO AUTOADESIVO 30-90°C

SELF-STICK DISK 30-90°C

MARKIERUNGSRING 30÷90 °C

3241456 DISCO AUTOADESIVO 30-110°C

SELF-STICK DISK 30-110°C

MARKIERUNGSRING 30÷110 °C

3241457 DISCO AUTOADESIVO 30-110°C

SELF-STICK DISK 30-110°C

MARKIERUNGSRING 30÷110 °C

3241458 DISCO AUTOADESIVO 100-180°C

SELF-STICK DISK 100-180°C

MARKIERUNGSRING 100-180 °C

3241459 DISCO AUTOADESIVO 50-250°C

SELF-STICK DISK 50-250°C

MARKIERUNGSRING 50÷250 °C

3241460 DISCO AUTOADESIVO 50-300°C

SELF-STICK DISK 50-300°C

MARKIERUNGSRING 50÷300 °C

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241461 DISCO AUTOADESIVO 50-300°C

SELF-STICK DISK 50-300°C

MARKIERUNGSRING 50÷300 °C

3241462 DISCO AUTOADESIVO 50-320°C

SELF-STICK DISK 50-320°C

MARKIERUNGSRING 50÷320 °C

3241463 DISCO AUTOADESIVO CON SIMBOLO FRECCIA

SELF-STICK DISK WITH ARROW SYMBOL

MARKIERUNGSRING MIT PFEILSYMBOL

3241464 DISCO AUTOADESIVO MIN/MAX

SELF-STICK DISK MIN/MAX

MARKIERUNGSRING MIN/MAX

3241465 DISCO AUTOADESIVO 0-1/0-1

SELF-STICK DISK 0-1/0-1

MARKIERUNGSRING ”0-1/0-1”

3241466 DISCO AUTOADESIVO 0-1-2-3

SELF-STICK DISK 0-1-2-3

MARKIERUNGSRING ”0-1-2-3”

3241467 DISCO AUTOADESIVO 0-1-2-3-4-5-6

SELF-STICK DISK 0-1-2-3-4-5-6

MARKIERUNGSRING 0-1-2-3-4-5-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ALPENINOX

3241043 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ALPENINOX 300929
per rubinetto PIANO COTTURA 700

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP 700

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD 700

3241044 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ALPENINOX 300031
per rubinetto PIANO COTTURA, PENTOLE,
TUTTAPIASTRA, FRY TOP a gas

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP, BOILING KETTLE, SOLID TOP RANGE
and FRY TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD, KOCHKESSEL, PLATTE, 
FRY GASPLATTE, FRY TOP mit Gas

3241046 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ALPENINOX 300138
per termostato BAGNOMARIA e ARMADIO CALDO

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE and HOT CUPBOARD thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BAINMARIE und WARMSCHRANK

3241050 MANOPOLA NERA ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ALPENINOX 301338
per commutatore PENTOLA e TUTTAPIASTRA a gas

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BOIL.KETTLE and gas SOLID TOP RANGE sel.switch

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter von KOCHKESSEL und GASPLATTE

3241052 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ALPENINOX 301182
per rubinetto carico acqua

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 10x8 mm
for water inlet tap

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Wassereinlaufhahn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241263 MANOPOLA GRIGIA
foro a mezzaluna ø 10x8 mm ALPENINOX 301661
per rubinetto piano cottura
vecchia serie 900 

GREY KNOB
D shaft hole ø 10x8 mm
for boiling top  tap
old series 900

KNEBEL - GRAU
Achsenloch ø 10x8 mm
für KOCHFELD Hahn
alte Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

AMBACH

3241148 MANOPOLA NERA ø 63 mm
foro a mezzaluna 8x10 mm AMBACH 5022908810
per CUCINA KKG

BLACK KNOB ø 63 mm
D-shaped hole 8x10 mm
for COOKING RANGE KKG

DREHKNOPF SCHWARZ ø 63 mm
halbmondförmiges Loch 8x10 mm
für HERD KKG

3241128 MANOPOLA NERA ø 63 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm AMBACH 5022904331
per rubinetto EGA FORNO serie 85/90

BLACK KNOB ø 63 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for OVEN series 85/90 EGA valve

KNEBEL SCHWARZ ø 63 mm
Achsenloch 8x7 mm
für Gashahn von EGA BACKOFEN  Serie 85/90

3241394 MANOPOLA ø 63 mm 50-300°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022904315

KNOB ø 63 mm 50°-300°C
D-shaped hole 6x4,6 mm

DREHKNOPF ø63 mm 50°-300°C
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm

3241219 MANOPOLA NERA ø 63 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022904345
per CUCINE ELETTRICE 700/900 VECCHIE EH/EK

BLACK KNOB ø 63 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm
for ELECTRIC KITCHEN RANGES 700/900 OLD EH/EK

DREHKNOPF SCHWARZ ø 63 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD 700/900 alte Serie EH/EK

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241374 MANOPOLA ø 63 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022909977
per FRIGGITRICE EF1/40-FE40-FE80

KNOB ø 63 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER EF1/40-FE40-FE80

DREHKNOPF ø 63 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE EF1/40-FE40-FE80

3241083 MANOPOLA NERA ø 63 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. AMBACH 5022904344
per rubinetto BISTECCHIERA a gas

BLACK KNOB ø 63 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for GRILL gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 63 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von GRILLROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241129 MANOPOLA NERA ø 52 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm AMBACH 5022908971
per rubinetto PIANO COTTURA 70

BLACK KNOB ø 52 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP 70

KNEBEL SCHWARZ ø 52 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für KOCHFELD 70

3241130 MANOPOLA ø 52 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 10x9 mm AMBACH 5022908973
per FORNO

KNOB ø 52 mm 1-8
D shaft hole 10x9 mm
for OVEN

DREHKNOPF ø 52 mm 1-8
Achsenloch 10x9 mm
für BACKOFEN

3241212 MANOPOLA NERA ø 52 mm 50-300°C
foro mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022901048
per EKE70

BLACK KNOB ø 52 mm 50-300°C
D-shaped hole 6x4,6 mm
for EKE70

DREHKNOPF SCHWARZ ø 52 mm 50-300°C
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für EKE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241215 MANOPOLA NERA ø 52 mm 0-1-2-3
foro mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022901044
per CUCINE ELETTRICHE 700/900

BLACK KNOB ø 52 mm 0-1-2-3
D-shaped hole 6x4,6 mm
for ELECTRIC KITCHEN RANGES 700/900

DREHKNOPF SCHWARZ ø 52 mm 0-1-2-3
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD 700/900

3241216 MANOPOLA NERA ø 52 mm
foro mezzaluna 10x8 mm AMBACH 5022908981
per TUTTAPIASTRA 700 GK

BLACK KNOB ø 52 mm
D-shaped hole 10x8 mm
for SOLID TOP RANGE 700 GK

DREHKNOPF SCHWARZ ø 52 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für KOCHPLATTE 700 GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241395 MANOPOLA GAS S/90 ø 72 mm
foro a mezzaluna 10x8 mm AMBACH 5022914032

GAS KNOB S/90 ø 72 mm
D-shaped hole 10x8 mm

GASDREHKNOPF
Achsenloch 10x8 mm

3241396 ANELLO MANOPOLA GAS S/90
AMBACH 5022914331

GAS KNOB RING S/90

RING FÜR DREHKNOPF GAS S/90

3241397 ANELLO MANOPOLA 110-190°C
AMBACH 5022914338

KNOB RING 110°-190°C

RING FÜR DREHKNOPF 110°-190°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241393 MANOPOLA ELETTRICA ø 72 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm AMBACH 5022914031

ELECTRIC KNOB  ø 72 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ELEKTRISCH
Achsenloch 6x4,6 mm

3186348 GUARNIZIONE PER MANOPOLA
AMBACH 5017314030

GASKET FOR KNOB

DICHTUNG FÜR ACHSE

3241211 DISCO AUTOADESIVO 50-300°C
AMBACH 5022914339

SELF STICKING DISK 50-300°C

MARKIERUNGSRING 50-300°C

3241213 DISCO AUTOADESIVO 0-8
AMBACH 5022914340

SELF STICKING DISK 0-8

MARKIERUNGSRING 0-8

3241214 DISCO AUTOADESIVO 0-1-2-3
AMBACH 5022914336

SELF STICKING DISK 0-1-2-3

MARKIERUNGSRING 0-1-2-3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241217 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro rotondo ø 10 mm AMBACH 5022907196
per TUTTAPIASTRA 900

BLACK KNOB ø 60 mm
round hole ø 10 mm
or SOLID TOP RANGE 900

DREHKNOPF SCHWARZ ø 60 mm
Rundloch ø 10 mm
für KOCHPLATTE 900

3241218 VITE FISSAGGIO MANOPOLA
AMBACH 3009600005

KNOB FASTENING SCREW

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR KNOPF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ANGELO PO

3241272 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna ø 10x9 mm ANGELO PO 36M0560
per rubinetto piano cottura
VECCHIA SERIE

BLACK KNOB ø 65 mm
D shaft hole ø 10x9 mm
for boiling top tap
old series

KNEBEL ø 65 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x9 mm
für KOCHFELD Hahn
ALTE SERIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241037 MANOPOLA NERA ø 68 mm.
foro a mezzaluna 10x9 mm. ANGELO PO 36M2390
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 68 mm
D shaft hole 10x9 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 68 mm
Achsenloch 10x9 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241120 MANOPOLA NERA ø 68 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ANGELO PO 36M3050
per rubinetto PIANO COTTURA a gas serie JUNIOR

BLACK KNOB ø 68 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP series JUNIOR gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 68 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD Serie JUNIOR

3241122 MANOPOLA NERA ø 68 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 36M2400
per commutatore e termostato serie JUNIOR e SENIOR

BLACK KNOB ø 68 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for ser.JUNIOR and SENIOR sel.switch and thermost.

KNEBEL SCHWARZ ø 68 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
f.Thermostat und Zeitschalter Serie JUNIOR,SENIOR

3241055 MOLLETTA DI FISSAGGIO
per manopola con foro ø 8 mm. ANGELO PO 3170290

EGO 607007
FIXING CLIP FOEMM 00000022001
for knob with ø 8 mm hole GIORIK 5900242

SAGI 3170290
SPEED-NUTS SILKO 0101455
für Knebel mit Loch ø 8 mm ZANUSSI 025245

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241308 MANOPOLA NERA/ROSSA
foro a mezzaluna 8x6,5 mm ANGELO PO 6300518
per rubinetto PIANO COTTURA ALFA/DELTA

KNOB BLACK/RED
D-shaft 8x6.5 mm
for COOKING RANGE tap ALFA/DELTA

KNOPF SCHWARZ/ROT
Achse 8x6,5 mm
für HERD Hahn ALFA/DELTA

3241489 MANOPOLA NERA/ROSSA
foro a mezzaluna 10x9 mm. ANGELO PO 6300489
per rubinetto PIANO COTTURA OMEGA/DELTA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB
D-shaft hole ø 10x9 mm
for BOILING TOP tap OMEGA/DELTA/BIFRONTE

KNEBEL FARBE SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 10x9 mm
für Hahn KOCHHERD OMEGA/DELTA/BIFRONTE

3241487 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷300°C
foro a mezzaluna 8x6x5 mm. ANGELO PO 6300510
per FORNO CUCINA BIFRONTE

BLACK/RED KNOB 100÷300°C
D-shaft hole 8x6x5 mm
for OVEN BIFRONTE

KNEBEL 100÷300°C SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 8x6x5 mm.
für OFEN KÜCHE BIFRONTE

3241488 MANOPOLA NERA/ROSSA PER COMMUTATORE
per CUOCIPASTA OMEGA/DELTA-CUCINA ELETTRICA ANGELO PO 6300485
OMEGA/DELTA-PENTOLA DELTA

BLACK/RED KNOB FOR SELECTOR SWITCH
for PASTA COOKER OMEGA/DELTA-ELECTR. COOKING RANGE
OMEGA/DELTA-BOILING KETTLE DELTA

KNEBEL FÜR UMSCHALTER  SCHWARZ/ROT
für NUDELKOCHER OMEGA/DELTA - ELEKTRISCHE KÜCHE
OMEGA/DELTA - KOCHTOPF DELTA

3241486 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷270°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300492
per TERMOSTATO FRY TOP ELETTRICO OMEGA/DELTA

BLACK/RED KNOB +100+270°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC FRY TOP THERMOSTAT OMEGA/DELTA

KNEBEL 100÷270°C FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für THERMOSTAT FRY TOP ELETRISCH OMEGA/DELTA

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241490 MANOPOLA NERA/ROSSA 160÷340°C
foro a mezzaluna 10x9 mm. ANGELO PO 6300503
per FRY TOP GAS OMEGA/DELTA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB +160+340°C
D-shaft hole ø 10x9 mm
for GAS FRY TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE

KNEBEL 160÷340°C FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 10x9 mm
für FRY TOP GAS OMEGA/DELTA/BIFRONTE

3241496 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷280°C
foro a mezzaluna 10x9 mm. ANGELO PO 6300504
per FRY TOP GAS OMEGA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB +100+280°C
D-shaft hole ø 10x9 mm
for GAS FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

KNEBEL 100÷280°C  FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 10x9 mm
für FRY TOP GAS OMEGA/BIFRONTE

3241491 MANOPOLA NERA/ROSSA 110÷190°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300480
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB +110+190°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for FRYER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

KNEBEL 110÷190°C FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRITEUSE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

3241498 MANOPOLA NERA/ROSSA
foro a mezaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300481
per TERMOSTATO FRIGGITRICE GAS DELTA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for  GAS FRYER THERMOSTAT DELTA/BIFRONTE

KNEBEL FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRITEUSENTHERMOSTAT GAS DELTA/BIFRONTE

3241497 MANOPOLA NERA/ROSSA 30÷100°C
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ANGELO PO 6300486
per BAGNOMARIA GAS DELTA/OMEGA

BLACK/RED KNOB +30+100°C
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for GAS BAIN MARIE DELTA/OMEGA

KNEBEL 30÷100°C  FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für BAIN-MARIE GAS DELTA/OMEGA

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241500 MANOPOLA NERA ROSSA 30÷100°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300482
per BAGNOMARIA ELETTRICO
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

BLACK/RED KNOB +30+100°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC BAIN MARIE
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

KNEBEL 30÷100°C FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE ELEKTRISCH
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241385 GUARNIZIONE PER MANOPOLA PERNO 6x4,6 mm
ø esterno 17 mm ANGELO PO 3150790
foro per perno 6x4,6 mm
spessore 1,8 mm

GASKET FOR KNOB PIN 6X4,6 mm
external diameter 17 mm
loch for spindle 6x4.6 mm
thickness 1.8 mm

DICHTUNG FÜR DREHKNOPFSTIFT 6x4,6 mm
ø außen 17 mm
Stiftloch 6x4,6 mm
Dicke 1,8 mm

3241399 GUARNIZIONE PER MANOPOLA PERNO 6x4,6 mm
ø esterno 17 mm ANGELO PO 3152240
foro per perno 6x4,6 mm
spessore 4 mm

GASKET FOR KNOB PIN 6x4.6 mm
external ø 17 mm
pin hole 6x4.6 mm
thickness 4 mm

DICHTUNG FÜR DREHKNOPF STIFT 6x4,6 mm
Außen-ø 17 mm
Loch für Achse 6x4,6 mm
Dicke 4 mm

3241398 GUARNIZIONE PER MANOPOLA FORO ø 8 mm
ø esterno 70 mm ANGELO PO 3152250
foro centrale ø 8 mm

GASKET FOR KNOB HOLE ø 8 mm
external ø 70 mm
central hole ø 8 mm

DICHTUNG FÜR DREHKNOPF LOCH ø 8 mm
Außen-ø 70 mm
Mittelloch ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241492 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷300°C
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ANGELO PO 6300487
per FORNO CUCINA OMEGA/DELTA

BLACK/RED KNOB +100+300°C
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for OVEN OMEGA/DELTA

KNEBEL 100÷300°C FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für OFEN KÜCHE OMEGA/DELTA

3241499 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷300°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300483
per FORNO OMEGA/DELTA

BLACK/RED KNOB +100+300°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for OVEN OMEGA/DELTA

KNEBEL 100÷300°C  FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für OFEN OMEGA/DELTA

3241493 MANOPOLA NERA/ROSSA
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300484
per COMMUTATORE TUTTA PIASTRA DELTA

BLACK/RED KNOB
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for SOLID TOP RANGE SELECTOR SWITCH DELTA

KNEBEL FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für KOMMUTATOR GASPLATTE DELTA

3241494 MANOPOLA NERA/ROSSA
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300493
per SIMMOSTATO BRASIERA DELTA/OMEGA

BLACK/RED KNOB
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN SIMMOSTAT DELTA/OMEGA

KNEBEL FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für SIMMOSTAT BRATPFANNE DELTA/OMEGA

3241495 MANOPOLA NERA/ROSSA 100÷270°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 6300491
per TERMOSTATO BRASIERA DELTA/OMEGA

BLACK/RED KNOB +100+270°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN THERMOSTAT DELTA/OMEGA

KNEBEL 100÷270°C  FARBE: SCHWARZ/ROT
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für THERMOSTAT BRATPFANNE DELTA/OMEGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241406 MANOPOLA ø 72 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ANGELO PO 3013171
per ALPHA 900

KNOB ø 72 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for ALPHA 900

DREHKNOPF ø 72 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für ALPHA 900

3241403 MANOPOLA ø 72 mm 100-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 3015900
per ALPHA 900

KNOB ø 72 mm 100-300°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ALPHA 900

DREHKNOPF ø 72 mm 100-300°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ALPHA 900

3241405 MANOPOLA ø 72 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 3015940
per ALPHA 900

CHROME-PLATED HANDLE ø 72 mm ELECTRIC
hole for D-shaft 6x4.6 mm
for ALPHA 900

VERCHROMTER DREHKNOPF ø 72 mm ELEKTRISCH
Loch für halbmöndigen Stift 6x4,6 mm
für ALPHA 900

3241404 MANOPOLA ø 72 mm MAX-MIN 140°-270°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ANGELO PO 3010331
per ALPHA 900

KNOB ø 72 mm MAX-MIN 140°-270°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for ALPHA 900

DREHKNOPF ø 72 mm MAX-MIN 140°-270°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für ALPHA 900

3241407 MANOPOLA ø 72 mm FRIGGITRICE
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 3015850
per ALPHA 900

KNOB ø 72 mm FRYER
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ALPHA 900

DREHKNOPF ø 72 mm FRITEUSE
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ALPHA 900

Manopole
Knobs • Knebel
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3241508 MANOPOLA ø 72 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 3020250
per ALPHA 900

KNOB ø 72 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ALPHA 900

DREHKNOPF ø 72 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241089 CORPO MANOPOLA
per valvola MINISIT ANGELO PO 36M2580

COMPLETE GAS COOKER KNOB
for MINISIT valve

KNEBEL
für MINISITVENTIL

3241121 MANOPOLA NERA ø 45 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ANGELO PO 36M2620
per termostato serie SENIOR

BLACK KNOB ø 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat series SENIOR

KNEBEL SCHWARZ ø 45 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat Serie SENIOR

3241088 INSERTO ROSSO PER MANOPOLA ø 32 mm.
ANGELO PO 36M2800

RED INSERT FOR KNOB ø 32 mm

ROTE ABDECKUNG FÜR KNEBEL ø 32 mm

3241259 MANOPOLA ø 45 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 36M4560
per FORNO FC-FCV
per FRIGGITRICE 900

KNOB ø 45 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for OVEN FC-FCV
for FRYER 900

DREHKNOPF ø 45 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für OFEN FC-FCV
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ATA

3241159 MANOPOLA ø 78 mm
con simbolo pilota ATA K25110
foro mezzaluna 8x6,5 mm
per CUCINA 700/900

KNOB ø 78 mm
with pilot pictogram
D-shaped hole 8x6.5 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

DREHKNOPF ø 78 mm
mit Pilotsymbol
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für HERD 700/900

3241158 MANOPOLA ø 78 mm
foro mezzaluna 8x6,5 mm ATA K25111
per FORNO 900

KNOB ø 78 mm
D-shaped hole 8x6,5 mm
for OVEN 900

DREHKNOPF ø 78 mm
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BARON

3241085 MANOPOLA NERA ø 72 mm
foro a mezzaluna 10x8 mm BARON 6A019301
per rubinetto PIANO COTTURA BARON 6A019390

BLACK KNOB ø 72 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP

KNEBEL SCHWARZ ø 72 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241087 MANOPOLA NERA ø 56 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm BARON 6A037800

BLACK KNOB ø 56 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL SCHWARZ ø 56 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241476 MANOPOLA NERA ø 55 mm. 80÷320°C
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm. BARON 824710110
per FORNO serie 700/900

BLACK KNOB ø 55 mm +80+320°C
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for OVEN series 700/900

KNEBEL ø 55 mm 80÷320°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für OFEN Serie 700/900

Manopole
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3241472 MANOPOLA NERA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. BARON 824710100
per RUBINETTO PIANO COTTURA 700/900/110/140

BLACK KNOB ø 70 mm
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for BOILING TOP TAP 700/900/110/140

KNEBEL ø 70 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für HAHN KOCHHERD 700/900/110/140

3241532 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm BARON 824710120
per APPARECCHIATURE 600/700/900/110

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for Models 600/700/900/110

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Achsenloch 10x8 mm
für GERÄTE 600/700/900/110

3241533 MANOPOLA ø 70 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BARON 824710320
per 600/700/900

KNOB ø 70 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6X4.6 mm
for 600/700/900

DREHKNOPF ø 70 mm 0-6
Achsenloch 6x4,6 mm
für 600/700/900

3241471 MANOPOLA NERA ø 70 mm 100÷300°C
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. BARON 824710070
per FRY TOP 700/900/110/140

BLACK KNOB ø 70 mm +100+300°C
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for FRY TOP 700/900/110/140

KNEBEL ø 70 mm 100÷300°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für FRY TOP 700/900/110/140

3241534 MANOPOLA ø 70 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BARON 824710250
per FRYTOP ELETTRICO 600/700/900

KNOB ø 70 mm 50-300°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC FRYTOP 600/700/900

DREHKNOPF ø 70 mm 50-300°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN FRYTOP 600/700/900

Manopole
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3241473 MANOPOLA CARICO ACQUA CALDA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. BARON 824710150
per PENTOLA 900 e CUOCIPASTA 700/900

KNOB FOR HOT WATER INLET ø 70 mm
D-shaft hole ø 10x8 mm
for BOILING KETTLE 900 and PASTA COOKER 700/900

DREHKNOPF FÜR WARMWASSERLADUNG ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für KOCHTOPF  900 und NUDELKOCHER 700/900

3241474 MANOPOLA CARICO ACQUA FREDDA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. BARON 824710140
per PENTOLA 900 e CUOCIPAST 700/900

KNOB FOR COLD WATER INLET ø 70 mm
D-shaft hole ø 10x8 mm
for BOILING KETTLE 900 and PASTA COOKER700/900

DREHKNOPF FÜR KALTWASSERLADUNG ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für KOCHTOPF 900 und NUDELKOCHER 700/900

3241475 MANOPOLA NERA ø 70 mm. 140÷200°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. BARON 824710220
per TERMOSTATO FRIGGITRICE
ELETTRICA serie 900

BLACK KNOB ø 70 mm +140+200°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC FRYER THERMOSTAT
series 900

KNEBEL ø 70 mm 140÷200°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRITEUSENTHERMOSTAT
ELEKTRISCHE FRITEUSE Serie 900

3241535 MANOPOLA ø 70 mm 40-100°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BARON 824710240
per CUOCIPASTA/BAGNOMARIA 700/900

KNOB ø 70 mm 40-100°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for PASTA COOKER/BAIN MARIE 700/900

DREHKNOPF  ø 70 mm 40-100°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER/BAINMARIE 700/900

3241536 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm BARON 824710130
per CUOCIPASTA 700/900 - PENTOLA 900

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for PASTA COOKER 700/900 - PAN 900

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Achsenloch 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700/900 - KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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BERTO’S

3241542 MANOPOLA ROSSA ø 60 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm BERTO’S 22874900+22953200
per PIANO COTTURA 600

RED KNOB ø 60 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 m
for COOKING RANGE 600

DREHKNOPF ROT ø 60 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241541 MANOPOLA ROSSA ø 72 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm BERTO’S 35877100+31952200
per PIANO COTTURA 700-900

RED KNOB ø 72 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE 700-900

DREHKNOPF ROT ø 72 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241155 MANOPOLA ROSSA ø 70 mm
foro mezzaluna 6x8 mm BERTO’S 35877000+31952000
per CUCINA 700/900

RED KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x8 mm
for KITCHEN RANGE 700/900

DREHKNOPF ROT ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x8 mm
für HERD 700/900

3241344 MANOPOLA ø 72 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BERTO’S 35877200+31953500

KNOB ø 72 mm 50-300°C
D-shaped hole for pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 72 mm 50-300°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241343 MANOPOLA ø 72 mm OFF 1-2
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BERTO’S 35876200+30949300

KNOB ø 72 mm OFF 1-2
D-shaped hole for pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 72 mm OFF 1-2
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

Manopole
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3241154 MANOPOLA ROSSA PER TIMER ø 70 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm BERTO’S 35876300+30949200
per tostiera 6T-12T

TIMER RED KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm
for toaster 6T-12T

DREHKNOPF ROT FÜR TIMER ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für Toaster 6T-12T

3241342 MANOPOLA ø 72 mm OFF 5-15
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BERTO’S 35876200+30949200

KNOB ø 72 mm OFF 5-15
D-shaped hole for pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 72 mm OFF 5-15
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241178 MANOPOLA ø 50 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. BERTO’S 27653300
per temporizzatore SALAMANDRA modello SAE

KNOB ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for SALAMANDER timer model SAE

KNEBEL ø 50 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Zeitschalter von SALAMANDER Modell SAE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BLANCO

3241346 MANOPOLA ø 40 mm PER ESPULSORI
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BLANCO 105675

KNOB ø 40 mm FOR EJECTORS
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 40 mm FÜR AUSWERFER
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

3241347 MANOPOLA ø 42 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BLANCO 292846

KNOB ø 42 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 42 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

3241348 MANOPOLA ø 28 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm BLANCO 146654

KNOB ø 28 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 28 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

522



CASTA

3241384 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 10x8 mm CASTA 700001

KNOB ø 70 mm
hole for D-shaped pin 10x8 mm

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DIHR

3241163 MANOPOLA ø 44 mm
foro per perno quadro 6x6 mm DIHR 8029
per PIASTRA ELETTRICA
per SALAMANDRA modello S1-S2

KNOB ø 44 mm
square hole 6x6 mm
for ELECTRIC GRIDDLE
for SALAMANDER model S1 - S2

KNEBEL ø 44 mm
Quadratloch 6x6 mm
für ELEKTRISCHER PLATTE
für SALAMANDER Modelle S1-S2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DOSILET

3241543 MANOPOLA ø 68 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm DOSILET 400010006
per FRYTOP CHEF

KNOB ø 68 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for FRYTOP CHEF

DREHKNOPF ø 68 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für FRYTOP CHEF

3241544 MANOPOLA ø 50 mm 0-1-2-3
foro per perno mezzaluna 6x4,6 m DOSILET 400010009

KNOB ø 50 mm 0-1-2-3
hole for D-shaped pin 6x4.6 m

DREHKNOPF ø 50 mm 0-1-2-3
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 m

3241545 MANOPOLA ø 50 mm 0-15
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm DOSILET 400010004
per TR0001-TR0002-TR1003-TR1004

KNOB ø 50 mm 0-15
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for TR0001-TR0002-TR1003-TR1004

DREHKNOPF ø 50 mm 0-15
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für TR0001-TR0002-TR1003-TR1004
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EGO

3241055 MOLLETTA DI FISSAGGIO
per manopola con foro ø 8 mm. EGO 607007

FIXING CLIP
for knob with ø 8 mm hole

SPEED-NUTS
für Knebel mit Loch ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241318 PROLUNGA PER PERNO 28 mm
foro mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 4772028000

SPINDLE EXTENSION 28 mm
D-shaped hole ø 6x4,6 mm

STIFTVERLÄNGERUNG 28 mm
halbmondförmiges Loch ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241319 MANOPOLA ø 50 mm +30°+85°C
foro mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 524803

KNOB ø 50 mm +30°+85°C
D-shaped hole ø 6x4,6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm +30°+85°C
halbmondförmiges Loch ø 6x4,6 mm

3241566 MANOPOLA ø 50 mm 0-1-2-3
foro a mezzaluna ø 6x4,6 EGO 0000524010

KNOB ø 50 mm 0-1-2-3
D hole ø 6x4.6

KNEBEL ø 50 mm 0-1-2-3
Achsenloch ø 6x4,6

3241567 MANOPOLA ø 50 mm SERIGRAFATA
foro a mezzaluna ø 6x4,6 EGO 0000524830
per termostato

SCREENPRINTED KNOB ø 50 mm
D hole ø 6x4.6
for thermostat

KNEBEL ø 50 mm MIT SERIGRAPHIE
Achsenloch ø 6x4,6
für Thermostat

3241637 MANOPOLA ø 50 mm 60-200°C
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO

KNOB ø 50 mm 60-200°C
hole for D-shaped pin ø 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm 60-200°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241309 MANOPOLA ø 50 mm
foro mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 524058

KNOB ø 50 mm
D-shaped hole ø 6x4,6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
halbmondförmiges Loch ø 6x4,6 mm

3241320 MANOPOLA ø 50 mm
foro mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 524051

KNOB ø 50 mm
D-shaped hole ø 6x4,6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
halbmondförmiges Loch ø 6x4,6 mm

3241552 MANOPOLA ø 50 mm 0-4
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 524059

KNOB ø 50 mm 0-4
D-shaft hole ø 6x4.6 mm

KNEBEL ø 50 mm 0-4
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm

3241564 MANOPOLA ø 50 mm 0-3
foro a mezzaluna ø 6x4,6 EGO 0000524054

KNOB ø 50 mm 0-3
D hole ø 6x4.6

KNEBEL ø 50 mm 0-3
Achsenloch ø 6x4,6

3241565 MANOPOLA ø 50 mm
foro a mezzaluna ø 6x4,6 EGO 0000524162

KNOB ø 50 mm
D hole ø 6x4.6

KNEBEL ø 50 mm
Achsenloch ø 6x4,6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241636 MANOPOLA ø 50 mm 30-110°C
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO

KNOB ø 50 mm 30-110°C
hole for D-shaped pin ø 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm 30-110°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444129 MANOPOLA NERA ø 50 mm
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 524413

BLACK KNOB ø 50 mm
D shaft hole ø 6x4.6 mm

KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ
Loch ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ELETTROBAR

3241077 MANOPOLA ø 41 mm
foro quadro 5x5 mm ELETTROBAR 999045

KNOB ø 41 mm
square hole 5x5 mm

KNEBEL ø 41 mm
Quadratloch 5,5 mm

3241239 MANOPOLA NERA ø 46 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ELETTROBAR 447147

BLACK KNOB ø 46 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 46 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm

3241334 MANOPOLA ø 71 mm GAS
foro a mezzaluna ø 10x8 mm ELETTROBAR

KNOB ø 71 mm GAS
D-shaped hole ø 10x8 mm

DREHKNOPF ø 71 mm GASHAHN
halbmondförmiges Loch ø 10x8 mm

3241344 MANOPOLA ø 72 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ELETTROBAR B.30654500

KNOB ø 72 mm 50-300°C
D-shaped hole for pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 72 mm 50-300°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELFRAMO

3241376 MANOPOLA ø 52 mm. SERIGRAFIA 1-8
per VALVOLA MINISIT ELFRAMO 00035813

KNOB ø 52 mm SCREENPRINTING 1-8
for MINISIT VALVE

KNEBEL ø 52 mm SERIGRAPHIE 1-8
für VENTIL MINISIT

3241091 MANOPOLA NERA ø 55 mm
foro quadro 5x5 mm ELFRAMO 00006500
per commutatore FRIGGITRICE EB8-EB12-EB18

BLACK KNOB ø 55 mm
square hole 5x5 mm
for EB8 - EB12 - EB18 FRYER selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Quadratloch 5x5 mm
für Nockenschalter von FRITEUSE EB8-EB12-EB18
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3241092 MANOPOLA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ELFRAMO 00033250
per termostato FRIGGITRICE EB8-EB12-EB18

KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for EB8-EB12-EB18 FRYER thermostats

KNEBEL ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter von FRITEUSE  EB8-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EMMEPI

3241621 MANOPOLA ø 76 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm EMMEPI C99683
per PIANO COTTURA 900-750-700-650

KNOB ø 76 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE 900-750-700-650

DREHKNOPF ø 76 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHFELD 900-750-700-650

3241620 MANOPOLA ø 76 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm EMMEPI C89459
per PIANO COTTURA 700-650

KNOB ø 76 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE 700-650

DREHKNOPF ø 76 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD 700-650

3241624 MANOPOLA ø 75 mm 100-250°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm EMMEPI C99639
per FORNO 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

KNOB ø 75 mm 100-250°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

DREHKNOPF ø 75 mm 100-250°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

3241619 MANOPOLA ø 76 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 10x8 mm EMMEPI C99698
per FORNO-FRYTOP

KNOB ø 76 mm 1-8
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for OVEN-FRYTOP

DREHKNOPF ø 76 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für OFEN-FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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EURAST

3241654 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 10x8 mm EURAST 14090819
per GIRARROSTO

KNOB ø 70 mm
hole for d-shaped pin10x8 mm
for ROTISSERIE

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3241593 MANOPOLA ø 39 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR Z204504000
per FRIGGITRICE FE4-FE6-FE8-FE18-FE25

KNOB ø 39 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER FE4-FE6-FE8-FE18-FE25

DREHKNOPF ø 39 mm
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE FE4-FE6-FE8-FE18-FE25

3241598 MANOPOLA ø 39 mm
foro per perno mezzaluna 6x8 mm FAGOR Z603051000
per FRIGGITRICE FE

KNOB ø 39 mm
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for FRYER FE

DREHKNOPF ø 39 mm
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x8 mm
für FRITEUSE FE

3241594 INDICE GIALLO
FAGOR Z603052000

YELLOW POINTER

ANZEIGER GELB

3241596 PROLUNGA PER MANOPOLA
perno mezzaluna 6x8 mm FAGOR U842100000
per EUROSIT

KNOB EXTENSION
D-shaped pin 6x8 mm
for EUROSIT

VERLÄNGERUNG FÜR DREHKNOPF
halbmondförmige Achse 6x8 mm
für EUROSIT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241133 MANOPOLA GRIGIA ø 71 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. FAGOR U542101000
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82-
CG720/740/741/761-CGE741

GREY COLOUR KNOB ø 71 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82-
CG720/740/741/761-CGE741

KNEBEL GRAU ø 71 mm
Achsenloch 10x8 mm
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82-
CG720/740/741/761-CGE741

3241234 MANOPOLA GRIGIA ø 71 mm
foro mezzaluna 10x8 mm FAGOR S312110000
per GRIGLIA PIETRA LAVICA 700/900

GREY KNOB ø 71 mm
D-shaped hole 10x8 mm
for LAVA ROCK GRILL 700/900

DREHKNOPF GRAU ø 71 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für LAVASTEIN 700/900

3241597 MANOPOLA ø 71 mm 1-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR U673015000
per CUCINA ELETTRICA CE

KNOB ø 71 mm 1-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC KITCHEN CE

DREHKNOPF ø 71 mm 1-6
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE CE

3241599 MANOPOLA ø 71 mm 1-7
foro per perno mezzaluna 6x8 mm FAGOR U842102000
per FORNO

KNOB ø 71 mm 1-7
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for OVEN

DREHKNOPF ø 71 mm 1-7
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x8 mm
für OFEN

3241600 MANOPOLA ø 71 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR U673016000
per FORNO CE741-CE941

KNOB ø 71 mm ELECTRIC
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN CE741-CE941

DREHKNOPF ø 71 mm ELEKTRISCH
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN CE741-CE941
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3241606 MANOPOLA ø 71 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR U673017000
per FORNO CE741-CE941 FRYTOP FTE710-FTE910

KNOB ø 71 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN CE741-CE941 FRYTOP FTE710-FTE910

DREHKNOPF ø 71 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN CE741-CE941 FRYTOP FTE710-FTE910

3241238 MANOPOLA GRIGIA ø 71 mm 1-8
foro mezzaluna 8x6 mm FAGOR R202106000
per TUTTAPIASTRA 700 - CUCINA 700

GREY KNOB ø 71 mm 1-8
D-shaped hole 8x6 mm
for SOLID TOP RANGE 700 - KITCHEN RANGE 700

DREHKNOPF GRAU ø 71 mm 1-8
halbmondförmiges Loch 8x6 mm
für KOCHPLATTE 700 - HERD 700

3241592 MANOPOLA ø 71 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR X183025000
per FRIGGITRICE FE710-FE920

KNOB ø 71 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER FE710-FE920

DREHKNOPF ø 71 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE FE710-FE920

3241595 MANOPOLA ø 71 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR X313003000
per FRIGGITRICE FG710-FG940

KNOB ø 71 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER FG710-FG940

DREHKNOPF ø 71 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE FG710-FG940

3241607 MANOPOLA ø 71 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR R212101000
per BRASIERA SBE

KNOB ø 71 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BRATT PAN SBE

DREHKNOPF ø 71 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für BRATTPFANNE SBE
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3241608 MANOPOLA ø 71 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR X152111000
per BRASIERA SBG

KNOB ø 71 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BRATT PAN SBG

DREHKNOPF ø 71 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für BRATTPFANNE SBG

3241609 MANOPOLA ø 71 mm 1-9
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR S333006000
per PENTOLA ME-BM

KNOB ø 71 mm 1-9
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BOILING PAN ME-BM

DREHKNOPF ø 71 mm 1-9
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL ME-BM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FRI FRI

3241611 MANOPOLA ø 40 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FRI FRI 400769
per FRIGGITRICE ECO

KNOB ø 40 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER ECO

DREHKNOPF ø 40 mm
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE ECO

3241612 MANOPOLA ø 45 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FRI FRI 400755
per FRIGGITRICE D4

KNOB ø 45 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER D4

DREHKNOPF ø 45 mm
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE D4

3241625 MANOPOLA ø 54 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm FRI FRI 400545
per FRIGGITRICE FT-FF-FFE

KNOB ø 54 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER FT-FF-FFE

DREHKNOPF ø 54 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE FT-FF-FFE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GAYC

3241518 MANOPOLA ø 50 mm
foro per perno mezzaluna 6x8 mm GAYC 14320060
per PIANO COTTURA

KNOB ø 50 mm
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 50 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für KOCHFELD

3241653 MANOPOLA ø 42 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm GAYC 18021720

KNOB ø 42 mm
hole for d-shaped pin6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 42 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3241038 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 10x8 mm GICO 790119450
per PIANO COTTURA 110

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP 110

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 10x9 mm
für KOCHFELD 110

3241147 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 6,5x8 mm GICO 790119460
per PIANO COTTURA 920-900-700-500

BLACK KNOB ø 60 mm
D-shaped hole 6.5x8 mm
for COOKING RANGE 920-900-700-500

DREHKNOPF SCHWARZ ø 60 mm
halbmondförmiges Loch 6,5x8 mm
für HERD 920-900-700-500

3241540 MANOPOLA ø 60 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 m GICO 790119470
per PIANO COTTURA serie 64 profondità 600 nuova

KNOB ø 60 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 m
for COOKING RANGE new series 64 depth 600

DREHKNOPF ø 60 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 m
für KOCHFELD Serie 64 Tiefe 600 neue
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3241539 MANOPOLA ø 60 mm 1-2-3
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm GICO 790119510
per PIANO COTTURA ELETTRICO 110-920-900-500

KNOB ø 60 mm 1-2-3
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE 10-920-900-500

DREHKNOPF ø 60 mm 1-2-3
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHES KOCHFELD 10-920-900-500

3241538 MANOPOLA ø 60 mm 1-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm GICO 790119520
per PIANO COTTURA ELETTRICO 700-64

KNOB ø 60 mm 1-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE 700-64

DREHKNOPF ø 60 mm 1-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHES KOCHFELD  700-64

3241134 MANOPOLA NERA ø 60 mm 50-300°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm GICO 790119570
per FORNO 110-920-900-FRYTOP 110-920-900-700-500

BLACK KNOB 50÷300°C ø 60 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for OVEN 110-920-900-FRYTOP 110-920-900-700-500

DREHKNOPF SCHWARZ 50÷300°C ø 60 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für OFEN 110-920-900-FRYTOP 110-920-900-700-500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241139 ANELLO ROSSO PER MANOPOLA
GICO 290202350

KNOB RED RING

RING FÜR DREHKNOPF ROT

3241144 ANELLO NERO PER MANOPOLA
GICO 290202440

KNOB BLACK RING

RING FÜR DREHKNOPF SCHWARZ

3241143 MOLLA PER MANOPOLA
GICO 290202430

KNOB SPRING

FEDER FÜR DREHKNOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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GIGA

3241153 MANOPOLA ø 75 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm GIGA 0000Y04400
per FRYTOP 900

KNOB ø 75 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for FRYTOP 900

DREHKNOPF ø 75 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241075 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm GIGA 0000Y65101
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241273 MANOPOLA ø 71 mm
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm GIGA 0000Y65103
per rubinetto piano cottura
serie 900 e 700 nuove
per rubinetto FRY TOP gas modello SKTG
per GRIGLIA PIETRA LAVICA modello SKPLG

KNOB ø 71 mm
D-shaped hole ø 8x6.5 mm
for cooking range taps
new 700 and 900 series
for FRY TOP gas  tap modelSKTG
for LAVA ROCK GRILL model SKPLG

DREHKNOPF ø 71 mm
halbmondförmiges Loch ø 8x6,5 mm
für KOCHFELD Hahn
neue Serien 700 und 900
für Hahn FRY TOP Gas Modell SKTG
für LAVASTEINGRILL Modell SKPLG

3241334 MANOPOLA ø 71 mm GAS
foro a mezzaluna ø 10x8 mm GIGA 0000Y65203
per KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82-KP10G-KP15G-KPI10G

KNOB ø 71 mm GAS
D-shaped hole ø 10x8 mm
for KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82-KP10G-KP15G-KPI10G

DREHKNOPF ø 71 mm GASHAHN
halbmondförmiges Loch ø 10x8 mm
für KCP4-KCP82-OPCP4-OPCP82-KP10G-KP15G-KPI10G
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3241149 MANOPOLA ø 70 mm 50-300°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm GIGA 0000Y65004
per FRYTOP-FORNO 900

KNOB ø 70 mm 50-300°C
D-shaped hole 6x4.6 mm
for FRYTOP - OVEN 900

DREHKNOPF ø 70 mm 50-300°C
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRYTOP - OFEN 900

3241221 MANOPOLA ø 70 mm 100-195°C
foro a mezzaluna 6x4,6 mm GIGA 0000Y65002
per termostato FRIGGITRICE SKF-E - E10B-MB

KNOB ø 70 mm 100-195°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER thermostat SKF-E - E10B-MB

KNEBEL ø 70 mm 100-195°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRITEUSE  SKF-E - E10B-MB

3241227 MANOPOLA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm GIGA 0000Y65006
colore nero - argento
per regolatore di energia GRIGLIA modello CWET
per GRIGLIA elettrica modello SKRE/EGRS-M

KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
black - silver colour
for GRILL energy regulator model CWET
for electric GRILL model SKRE/EGRS-M

KNEBEL ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
Farbe Schwarz - Silber
für Energieregler von GRILL Modell CWET
für elektrischen Rost Modell SKRE/EGRS-M

3241228 MANOPOLA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. GIGA 0000Y65010
colore nero - verde
per commutatore GRIGLIA modello SKRE - EGRS-M

KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
black - green colour
for GRILL rotary switch models SKRE - EGRS-M

KNEBEL ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
Farbe Schwarz - Grün
für Schalter von GRILL Modelle SKRE - EGRS-M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

535



GIORIK

3241156 MANOPOLA NERA ø 74 mm
foro a mezzaluna ø 10x8 mm GIORIK 5900246
per RUBINETTO piano cottura a gas

BLACK KNOB ø 74 mm
D shaft hole ø 10x8 mm
for gas cooking range TAP

KNEBEL ø 74 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x8 mm
für HAHN Gas-Kochfeld

3241583 MANOPOLA ø 73 mm 0-180°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm GIORIK 5900247

KNOB ø 73 mm 0-180°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-180°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241093 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. GIORIK 5900254
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 65 mm.
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm.
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241276 MANOPOLA NERA ø 75 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm GIORIK 2008672
per FRIGGITRICE 600/700/900

BLACK KNOB ø 75 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for FRYER 600/700/900

DREHKNOPF SCHWARZ ø 75 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRITEUSE 600/700/900

3241274 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna ø 10x8 mm GIORIK 5900192
per rubinetto griglia pietralavica

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole ø 10x8 mm
for lava rock grill taps

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x8 mm
für LAVASTEIN ROST Hahn
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3241615 MANOPOLA ø 49 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm GIORIK 2006823
per SALAMANDRA

KNOB ø 49 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for SALAMANDER

DREHKNOPF ø 49 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für SALAMANDER

3241249 MANOPOLA ø 39 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. GIORIK 5900198
per termostato FRIGGITRICE

KNOB ø 39 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER thermostat

KNEBEL ø 39 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IMEGAS

3241626 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm IMEGAS
per BAGNO MARIA

KNOB ø 70 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BAIN-MARIE

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

3241627 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm IMEGAS
per PIANO COTTURA

KNOB ø 70 mm
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD

3241628 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 10x8 mm IMEGAS
per PIANO COTTURA

KNOB ø 70 mm
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHFELD

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

537



3241629 DISCO AUTOADESIVO GAS 3 FUOCHI
IMEGAS

SELF-STICKING DISK 2 GAS BURNERS

MARKIERUNGSRING GAS 3 FLAMMEN

3241630 DISCO AUTOADESIVO GAS 4 FUOCHI
IMEGAS

SELF-STICKING DISK 4 GAS BURNERS

MARKIERUNGSRING GAS 4 FLAMMEN

3241631 DISCO AUTOADESIVO GAS FORNO
IMEGAS

SELF-STICKING DISK OVEN

MARKIERUNGSRING GAS OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3241641 MANOPOLA ø 60 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm JEMI 990601
per PIANO COTTURA

KNOB ø 60 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 60 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD

3241642 MANOPOLA ø 60 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm JEMI 990602
per PIANO COTTURA

KNOB ø 60 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 60 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD

3241651 MANOPOLA ø 60 mm 165-190°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 996015
per FRIGGITRICE

KNOB ø 60 mm 165-190°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER

DREHKNOPF ø 60 mm 165-190°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241640 MANOPOLA ø 65 mm 0-1-2-3
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 996023
per PIANO COTTURA 550-600-700-900

KNOB ø 65 mm 0-1-2-3
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE 550-600-700-900

DREHKNOPF ø 65 mm 0-1-2-3
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD 550-600-700-900

3241649 MANOPOLA ø 65 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm JEMI 996019
per PIANO COTTURA

KNOB ø 65 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 65 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD

3241639 MANOPOLA ø 65 mm 0-1
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 996025
per FORNO PIANO COTTURA 550-600-700-750-900

KNOB ø 65 mm 0-1
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN COOKING RANGE 550-600-700-750-900

DREHKNOPF ø 65 mm 0-1
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN KOCHFELD 550-600-700-750-900

3241646 MANOPOLA ø 65 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm JEMI 996020
per FORNO 550-600-700-750-900-1000-1300
per FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300

KNOB ø 65 mm 1-8
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for OVEN 550-600-700-750-900-1000-1300
for FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300

DREHKNOPF ø 65 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für OFEN 550-600-700-750-900-1000-1300
für FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300

3241648 MANOPOLA ø 65 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm JEMI 996021
per PENTOLA 700-900

KNOB ø 65 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for BOILING PAN 700-900

DREHKNOPF ø 65 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHKESSEL 700-900
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3241645 MANOPOLA ø 65 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 996024
per FRIGGITRICE 550-600-700-750-900-1000-1300
per FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300
per PIANO COTTURA 550-600-700-750-900

KNOB ø 65 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 550-600-700-750-900-1000-1300
for FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300
for COOKING RANGE 550-600-700-750-900

DREHKNOPF ø 65 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE 550-600-700-750-900-1000-1300
für FRYTOP 550-600-700-750-900-1000-1300
für KOCHFELD 550-600-700-750-900

3241650 MANOPOLA ø 65 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm JEMI 996026
per CUOCIPASTA 900-700

KNOB ø 65 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for PASTA COOKER 900-700

DREHKNOPF ø 65 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für NUDELKOCHER 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241123 MANOPOLA ø 50 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 2016012

ø 50 mm KNOB
D-shaped hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
Achsenloch halbmondförmig 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3241623 MANOPOLA ø 62 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm KÜPPERSBUSCH189009+141094
per PIANO COTTURA LGH-GHP

KNOB ø 62 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE LGH-GHP

DREHKNOPF ø 62 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD LGH-GHP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LOTUS

3241183 MANOPOLA NERA ø 40 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002100
per PIANO COTTURA ELETTRICO 600

BLACK KNOB ø 40 mm 0-6
D shaft hole 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE 600

SCHWARZER DREHKNOPF ø 40 mm 0-6
Achsenloch 6x4,6 mm
für KOCHFELD 600

3241258 MANOPOLA NERA ø 40 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002500
per PIANO COTTURA GAS 600

BLACK KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for gas valve of COOKING RANGE 600

KNOPF SCHWARZ ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für GAS KOCHFELD 600

3241547 MANOPOLA ø 40 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002501
per PIANO COTTURA 600

KNOB ø 40 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE 600

DREHKNOPF ø 40 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD 600

3241548 MANOPOLA ø 40 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536020200
per PIANO COTTURA 600

KNOB ø 40 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE 600

DREHKNOPF ø 40 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD 600

3241559 MANOPOLA ø 40 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536013900
per PIANO VETROCERAMICA PCC-61EM/PCC-62EM
PCC-62ET/CFC-62EM/CFC-62ET

KNOB ø 40 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for PYROCER.COOKING RANGE PCC-61EM/PCC-62EM
PCC-62ET/CFC-62EM/CFC-62ET

DREHKNOPF ø 40 mm 0-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD GLASKERAMIK PCC-61EM/PCC-62EM
PCC-62ET/CFC-62EM/CFC-62ET
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3241171 MANOPOLA NERA ø 40 mm 0-90°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002200
per BAGNOMARIA 600 BM-61EM/BM-62EM/BM-62ET/BS-61EM
per CUOCIPASTA 600 CP-61EM/CP-62ET

BLACK KNOB ø 40 mm 0-90°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE 600 BM-61EM/BM-62EM/BM-62ET/BS-61EM
for PASTA COOKER 600 CP-61EM/CP-62ET

KNEBEL ø 40 mm SCHWARZ 0-90°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE 600 BM-61EM/BM-62EM/BM-62ET/BS-61EM
für NUDELKOCHER 600 CP-61EM/CP-62ET

3241222 MANOPOLA NERA ø 40 mm 100-180°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002400
per FRIGGITRICE 600 FP-62ET/FP-62ETL/FQ-61EM
FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET

BLACK KNOB ø 40 mm 100-180°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER  600 FP-62ET/FP-62ETL/FQ-61EM
FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET

KNEBEL ø 40 mm SCHWARZ 100-180°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für FRITEUSE 600 FP-62ET/FP-62ETL/FQ-61EM
FQ-61ET/FQ-62EM/FQ-62ET

3241224 MANOPOLA NERA ø 40 mm 0-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOTUS 536002300
per BRASIERA 600 BR-62ET
per CUOCI WURSTEL 600 CW-61ET/CW-62ET
per FRYTOP 600 FT-61E/FT-62E/FT-63E/FT-64E

BLACK KNOB ø 40 mm 0-300°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for BRATT PAN 600 BR-62ET
for SAUSAGE GRILL 600 CW-61ET/CW-62ET
for FRYTOP 600 FT-61E/FT-62E/FT-63E/FT-64E

KNEBEL ø 40 mm SCHWARZ 0-300°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für BRATPFANNE 600 BR-62ET
für WÜRSTELBRATGERÄT 600 CW-61ET/CW-62ET
für FRYTOP 600 FT-61E/FT-62E/FT-63E/FT-64E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241349 MANOPOLA ø 44 mm 0-15
foro per perno mezzaluna ø 3,5x5 mm LOTUS 536002000

KNOB ø 44 mm 0-15
hole for D-shaped pin ø 3.5x5 mm

DREHKNOPF ø 44 mm 0-15
Loch für halbmondförmige Achse ø 3,5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241546 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm LOTUS 536019800+...
per PIANO COTTURA 900-700-550

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE 900-700-550

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD 900-700-550

3241549 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm LOTUS 536019800+

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOWERATOR

3241346 MANOPOLA ø 40 mm PER ESPULSORI
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm LOWERATOR 105675
per RHE

KNOB ø 40 mm FOR EJECTORS
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for RHE

DREHKNOPF ø 40 mm FÜR AUSWERFER
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MACFRIN

3241656 MANOPOLA ø 65 mm
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MACFRIN 315000
per PIANO COTTURA

KNOB ø 65 mm
hole for d-shaped pin8x6.5 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 65 mm
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD

3241655 MANOPOLA ø 50 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MACFRIN 318500

KNOB ø 50 mm
hole for d-shaped pin6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MARENO

3241255 MANOPOLA RUBINETTO GAS ø 65 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm MARENO 1036703300+184200
per rubinetto BRASIERA gas modello BRG

GAS TAP KNOB ø 65 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for gas BRATT PAN tap model BRG

GASHAHN-KNEBEL ø 65 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Gashahn von BRATPFANNE Modell BRG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241006 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 10x8 mm MARENO 1322200+1322300
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241009 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1323513+1508100
per commutatore FORNO

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for OVEN selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für BACKOFENNOCKENSCHALTER

3241010 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 2711600+1508100
per commutatore FORNO

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for OVEN selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für BACKOFENNOCKENSCHALTER

3241017 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1323300+1508100
per termostato FORNO

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for OVEN thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BACKOFEN
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3241007 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1323700+1508100
per termostato BRASIERA

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BRATT PAN thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BRATPFANNE

3241014 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1322500+1508100
per termostato BRASIERA

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BRATT PAN thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BRATPFANNE

3241008 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1322700+1508100
per commutatore

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter

3241011 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1323200+1508100
per termostato BAGNOMARIA

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BAINMARIE

3241015 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1322900+1508100
per termostato FRIGGITRICE a gas

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for gas FRYER thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 70 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von GASFRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241284 MANOPOLA NERA ø 66 mm.
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm. MARENO CM061700
per PIANO COTTURA PROTAGONISTA 700/900
FRY TOP 700/900-PIETRALAVICA 900   PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for BOILING TOP PROTAGONISTA 700/900
FRY TOP 700/900 - LAVA ROCK GRILL 900  PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für KOCHHERD PROTAGONISTA 700/900
FRY TOP 700/900-PIETRALAVICA 900   PROTAGONISTA

3241289 MANOPOLA NERA ø 66 mm. 1-6 POSIZIONI
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MARENO CM062100
per CUCINA ELETTRICA 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm 1-6 POSITIONS
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL SCHWARZ ø 66 mm   1-6 STELLUNGEN
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE 700/900 PROTAGONISTA

3241281 MANOPOLA NERA ø 66 mm. 100-300°C
foro a mezzaluna 10x8 mm. MARENO CM058001
per FORNO GAS 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm +100+300°C
D-shaft hole ø 10x8 mm
for GAS OVEN 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm 100-300°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für GASOFEN 700/900 PROTAGONISTA

3241287 MANOPOLA NERA ø 66 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MARENO CM059700
per FORNO ELETTRICO 700/900  PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC OVEN 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN OFEN 700/900 PROTAGONISTA

3241288 MANOPOLA NERA ø 66 mm. 50-300°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MARENO CM059800
per FORNO e FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm +50+300°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for OVEN and FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm 50-300°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für OFEN UND FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

546



3241282 MANOPOLA NERA ø 66 mm. 60-190°C
foro a mezzaluna 6x4.6 mm. MARENO CM062200
per TERMOSTATO FRIGGITRICE 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm +60+190°C
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for FRYER THERMOSTAT 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm 60-190°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für FRITEUSENTHERMOSTAT 700/900 PROTAGONISTA

3241522 MANOPOLA ø 66 mm 100-190°C
foro per perno mezzaluna 10x8 mm MARENO CM062301
per FRIGGITRICE F12C/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15
per PENTOLA PI7-PI9

KNOB ø 66 mm 100-190°C
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for FRYER F12C/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15
for PAN PI7-PI9

DREHKNOPF ø 66 mm 100-190°C
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für FRITEUSE F12C/F7-8G15/F9-4G15/F9-8G15
für KOCHKESSEL PI7-PI9

3241283 MANOPOLA NERA ø 66 mm. 90-300°C
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. MARENO CM062401
per FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm +90+300°C
D-shaft hole ø 10x8 mm
for FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm 90-300°C  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für FRY TOP 700/900 PROTAGONISTA

3241285 MANOPOLA NERA ø 66 mm. ACQUA FREDDA
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. MARENO CM143100
per CUOCIPASTA 700/900-PENTOLA 900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm COLD WATER
D-shaft hole ø 10x8 mm
for PASTA COOKER 700/900-KETTLE 900 PROTAGONISTA

KNEBEL SCHWARZ ø 66 mm KALTES WASSER
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700/900 -KOCHTOPF 900 PROTAGONISTA

3241286 MANOPOLA NERA ø 66 mm. ACQUA CALDA
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. MARENO CM143200
per PENTOLA 900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm HOT WATER
D-shaft hole ø 10x8 mm
for BOILING KETTLE 900 PROTAGONISTA

KNEBEL SCHWARZ ø 66 mm WARMES WASSER
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für KOCHTOPF 900 PROTAGONISTA
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3241290 MANOPOLA NERA ø 66 mm.
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. MARENO CM061600
per CUOCIPASTA 700/900 PROTAGONISTA

BLACK KNOB ø 66 mm
D-shaft hole ø 10x8 mm
for PASTA COOKER 700/900 PROTAGONISTA

KNEBEL ø 66 mm  FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700/900 PROTAGONISTA

3241519 MANOPOLA ø 66 mm 1-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MARENO CM062500
per REGOLATORE DI ENERGIA

KNOB ø 66 mm 1-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ENERGY ADJUSTER

DREHKNOPF ø 66 mm 1-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ENERGIEREGLER

3241520 MANOPOLA ø 66 mm 30-90°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MARENO CM140100
per BAGNOMARIA B7-B9

KNOB ø 66 mm 30-90°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BAIN-MARIE B7-B9

DREHKNOPF ø 66 mm 30-90°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE B7-B9

3241521 MANOPOLA ø 66 mm 0-1-0-1
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MARENO CM140000
per BAGNOMARIA B7-B9

KNOB ø 66 mm 0-1-0-1
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BAIN-MARIE B7-B9

DREHKNOPF ø 66 mm 0-1-0-1
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE B7-B9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241575 MANOPOLA ø 73 mm 0-90°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MARENO 7800800

KNOB ø 73 mm 0-90°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-90°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241229 MANOPOLA VERDE ø 50 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1036700700
per FRIGGITRICE modello FQE

GREEN KNOB ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER model FQE

KNEBEL ø 50 mm GRÜN
Achsenloch 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modell FQE

3241230 MANOPOLA NERA ø 50 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1036702200
per BRASIERA modello BRE
per BAGNOMARIA modello BME
per FRY-TOP modello FTE

BLACK KNOB ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BRATT PAN model BRE
for BAIN MARIE model BME
for FRY TOP model FTE

KNEBEL ø 50 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für BRATPFANNE Modell BRE
für BAIN-MARIE Modell BME
für FRY-TOP Modell FTE

3241251 MANOPOLA VERDE ø 50 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1036700300
per rubinetto GRIGLIA LAVICA modello PLG

GREEN KNOB ø 50 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for LAVA ROCK GRILL tap model PLG

KNEBEL ø 50 mm GRÜN
Achsenloch 6x4,6 mm
für Hahn von LAVASTEINGRILL Modell PLG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241231 MANOPOLA NERA ø 45 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MARENO 1031019800
graduata 0÷180°C.
per termostato FRIGGITRICE modello FQE

BLACK KNOB ø 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
graduated 0÷180°C.
for FRYER thermostat model FQE

KNEBEL ø 45 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
Gradierung 0÷180 °C
für Thermostat von FRITEUSE Modell FQE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MBM

3241126 MANOPOLA ROSSA ø 76 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. MBM RTCU800019
per rubinetto PEL24  FORNO STATICO MAGISTRA

RED KNOB ø 76 mm
D shaft hole 10x8 mm
for STATIC OVEN MAGISTRA PEL24 gas valve

KNEBEL ROT ø 76 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn PEL24 STATISCHEN OFEN MAGISTRA

3241127 MANOPOLA ROSSA ø 76 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. MBM RTCU800103
per termostato FORNO serie MAGISTRA

RED KNOB ø 76 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for OVEN thermostat series MAGISTRA

KNEBEL ROT ø 76 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BACKOFEN Serie MAGISTRA

3241185 MANOPOLA ROSSA ø 76 mm
foro mezzaluna 10x8 mm MBM RTCU800018
per FORNO - FRYTOP

RED KNOB ø 76 mm
D-shaped hole 10x8 mm
for OVEN - FRYTOP

DREHKNOPF ROT ø 76 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für OFEN - FRYTOP

3241524 MANOPOLA ROSSA ø 75 mm 0-8
foro per perno mezzaluna 10x8 mm MBM 168855
per RUBINETTO GAS FORNO MAGIS MAGISTRA

RED KNOB ø 75 mm 0-8
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for GAS TAP OVEN MAGIS MAGISTRA

DREHKNOPF ROT ø 75 mm 0-8
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für GASHAHN OFEN MAGIS MAGISTRA

3241526 MANOPOLA ROSSA ø 75 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MBM 164389
per MAGIS MAGISTRA EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L
EFT90RC-EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC

RED KNOB ø 75 mm 50-300°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
forr MAGIS MAGISTRA EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L
EFT90RC-EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC

DREHKNOPF ROT ø 75 mm 50-300°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für MAGIS MAGISTRA EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L
EFT90RC-EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

550



3241040 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. MBM RTCU900028
per rubinetto PIANO COTTURA a gas valvolato

BLACK KNOB ø 65 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP safety gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241039 MANOPOLA ROSSA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 8x7 mm. MBM RTCU700031
per rubinetto FORNO EGA

RED KNOB ø 65 mm
D shaft hole 8x7 mm
for EGA OVEN gas valve

KNEBEL ROT ø 65 mm
Achsenloch 8x7 mm
für Gashahn von BACKOFEN EGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241530 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm MBM 168848+164581
per DOMINA

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for DOMINA

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Achsenloch 10x8 mm
für DOMINA

3241531 MANOPOLA ø 70 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MBM 168847+164577
per CUCINA ELETTRICA DOMINA

KNOB ø 70 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE DOMINA

DREHKNOPF ø 70 mm 0-6
Achsenloch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241125 MANOPOLA NERA ø 56 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm MBM RTFOC00055
per FORNO CONVEZIONE

BLACK KNOB ø 56 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for CONVECTION OVEN

KNEBEL SCHWARZ ø 56 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241527 MANOPOLA ø 75 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm MBM 164360
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA

KNOB ø 75 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE MAGIS MAGISTRA

DREHKNOPF ø 75 mm GAS
Achsenloch 10x8 mm
für KOCHFELD MAGIS MAGISTRA

3241042 MANOPOLA NERA ø 76 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. MBM RTCU800014
per rubinetto PIANO COTTURA MAGISTRA

BLACK KNOB ø 76 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP MAGISTRA

KNEBEL SCHWARZ ø 76 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD MAGISTRA

3241523 MANOPOLA ø 75 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MBM RTCU800059
per CUCINA ELETTRICA MAGISTRA E2AR-E4F-E6AR

KNOB ø 75 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC KITCHEN RANGE MAGISTRA E2AR-E4F-E6AR

DREHKNOPF ø 75 mm 0-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE KÜCHE MAGISTRA E2AR-E4F-E6AR

3241525 MANOPOLA ø 75 mm 0-1-2-3
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MBM RTCP800104
per PENTOLA E150A-E150IA-EC45

KNOB ø 75 mm 0-1-2-3
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for PAN E150A-E150IA-EC45

DREHKNOPF  ø 75 mm 0-1-2-3
Achsenloch 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL E150A-E150IA-EC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241187 MANOPOLA AZZURRA ø 70 mm
foro mezzaluna 8x6,5 mm MBM RTCU700309+...
per PIANO COTTURA 700 OMNIA

SKY-BLUE KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 8x6,5 mm
for COOKING RANGE 700 OMNIA

DREHKNOPF HELLBLAU ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für KOCHHERD 700 OMNIA

Manopole
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3241528 MANOPOLA AZZURRA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MBM RTCU600064
per PIANO COTTURA MINIMA

BLUE KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 8X6.5 mm
for COOKING RANGE MINIMA

DREHKNOPF BLAU ø 70 mm GAS
Achsenloch 8x6,5 mm
für KOCHFELD MINIMA

3241188 MANOPOLA AZZURRA ø 70 mm
foro mezzaluna 8x6,5 mm MBM RTCU700343+...
per RUBINETTO GAS VALVOLATO OMNIA 700

SKY-BLUE KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 8x6,5 mm
for GAS TAP WITH VALVE OMNIA 700

DREHKNOPF HELLBLAU ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für GASHAHN MIT VENTIL OMNIA 700

3241529 MANOPOLA AZZURRA ø 70 mm 1-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MBM RTCU700346+168877
per CUCINA ELETTRICA E6FA7-E6FA7Q- E4F7-E4F7Q-E67
E67Q-E47-E47Q-E27-E27Q-E4F6-E66-E46-E26

BLUE KNOB ø 70 mm 1-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE E6FA7-E6FA7Q- E4F7-E4F7
E67Q-E47-E47Q-E27-E27Q-E4F6-E66-E46-E26

DREHKNOPF BLAU ø 70 mm 1-6
Achsenloch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD E6FA7-E6FA7Q- E4F7-E4F7Q-E67
E67Q-E47-E47Q-E27-E27Q-E4F6-E66-E46-E26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MCM

3241657 MANOPOLA ø 65 mm
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MCM 030132
per GIRARROSTO 1-8 EG

KNOB ø 65 mm
hole for d-shaped pin8x6.5 mm
for ROTISSERIE 1-8 EG

DREHKNOPF ø 65 mm
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für BRATSPIEß 1-8 EG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MOBILE CONTAINING

3241432 MANOPOLA ø 39 mm 30-120°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MOBILE CONTAINING 957060

KNOB ø 39 mm 30-120°C
D-shaped shaft hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF  ø 39 mm 30-120°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MODULAR

3241389 MANOPOLA NERA ø 82 mm.
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm. MODULAR 912.003.00
per PIANO DI COTTURA serie 900

BLACK KNOB ø 82 mm
D hole ø 8x6,5 mm
for BOILING TOP series 900

KNEBEL ø 82 mm SCHWARZ
Achsenloch ø  8x6,5 mm
für KOCHFELD Serie 900

3241387 MANOPOLA NERA ø 82 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MODULAR 912.011.00
per CUCINA ELETTRICA serie 90/120

BLACK KNOB ø 82 mm
D hole ø 6x4,6 mm
for ELECTRIC COOKER series 90/120

KNEBEL ø 82 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD Serie 90/120

3241386 MANOPOLA NERA ø 82 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MODULAR 912.005.00
per FORNO CUCINA serie 900

BLACK KNOB ø 82 mm
D hole ø 6x4,6 mm
for COOKING RANGE OVEN series 900

KNEBEL ø 82 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 6x4,6 mm
für OFEN KÜCHE Serie 900

3241391 MANOPOLA NERA ø 82 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MODULAR 912.006.00
per FORNO serie 900

BLACK KNOB ø 82 mm
D hole ø 6x4,6 mm
for OVEN series 900

KNEBEL ø 82 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 6x4,6 mm
für OFEN Serie 900

3241388 MANOPOLA NERA ø 82 mm.
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm. MODULAR 912.004.00
per FRY TOP 90/40FTG-90/80FTRG

BLACK KNOB ø 82 mm
D hole ø 8x6,5 mm
for FRY TOP 90/40FTG-90/80FTRG

KNEBEL ø 82 mm SCHWARZ
Achsenloch ø  8x6,5 mm
für FRY TOP 90/40FTG-90/80FTRG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241390 MANOPOLA NERA ø 72 mm.
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm. MODULAR 612.017.00
per PIANO DI COTTURA serie 700

BLACK KNOB ø 72 mm
D hole ø 8x6,5 mm
for BOILING TOP series 700

KNEBEL ø 72 mm SCHWARZ
Achsenloch ø  8x6,5 mm
für KOCHFELD Serie 700

3241569 MANOPOLA ø 72 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MODULAR 612.016.00

KNOB ø 72 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm

DREHKNOPF ø 72 mm GAS
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241560 MANOPOLA ø 72 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MODULAR 612.018.00

KNOB ø 72 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 72 mm 0-6
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241392 MANOPOLA NERA ø 40 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MODULAR RRC5385-00
per FORNO HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

BLACK KNOB ø 40 mm
D hole ø 6x4,6 mm
for OVEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

KNEBEL ø 40 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 6x4,6 mm
für OFEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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MOVILFRIT

3241618 MANOPOLA ø 69 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MOVILFRIT 913299
per PIASTRA

KNOB ø 69 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for PLATE

DREHKNOPF ø 69 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für PLATTE

3241617 MANOPOLA ø 72 mm
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm MOVILFRIT 913246
per PIASTRA PLG

KNOB ø 72 mm
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for PLATE PLG

DREHKNOPF ø 72 mm
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für PLATTE PLG

3241616 MANOPOLA ø 50 mm 60-200°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MOVILFRIT 901504
per FRIGGITRICE

KNOB ø 50 mm 60-200°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER

DREHKNOPF ø 50 mm 60-200°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MUNDIGAS

3241509 MANOPOLA ø 60 mm
foro per perno mezzaluna 6x8 mm MUNDIGAS 3241509

KNOB ø 60 mm
hole for D-shaped pin 6x8 mm

DREHKNOPF ø 60 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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OFFCAR

3241591 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x8 mm OFFCAR 401405
per PIANO COTTURA 900-700

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for COOKING RANGE 900-700

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für KOCHFELD 900-700

3241590 MANOPOLA ø 70 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm OFFCAR 401441
per PIANO COTTURA 900-700

KNOB ø 70 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE 900-700

DREHKNOPF ø 70 mm 0-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHFELD 900-700

3241588 MANOPOLA ø 70 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm OFFCAR 401421
per FORNO 900-700 FRYTOP 900-700

KNOB ø 70 mm 50-300°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN 900-700 FRYTOP 900-700

DREHKNOPF ø 70 mm 50-300°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für OFEN 900-700 FRYTOP 900-700

3241587 MANOPOLA ø 70 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x8 mm OFFCAR 401415
per FRYTOP 700

KNOB ø 70 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for FRYTOP 700

DREHKNOPF ø 70 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für FRYTOP 700

3241589 MANOPOLA ø 70 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 10x8 mm OFFCAR 401411
per FRYTOP 900

KNOB ø 70 mm 1-8
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for FRYTOP 900

DREHKNOPF ø 70 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für FRYTOP 900
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3241613 MANOPOLA ø 70 mm 0-1
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm OFFCAR 401469
per FRIGGITRICE 900-700

KNOB ø 70 mm 0-1
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 900-700

DREHKNOPF ø 70 mm 0-1
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 900-700

3241614 MANOPOLA ø 70 mm 140-200°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm OFFCAR 401461
per FRIGGITRICE 900-700

KNOB ø 70 mm 140-200°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 900-700

DREHKNOPF ø 70 mm 140-200°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3241085 MANOPOLA NERA ø 72 mm
foro a mezzaluna 10x8 mm OLIS 6A019301
per rubinetto PIANO COTTURA

BLACK KNOB ø 72 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP

KNEBEL SCHWARZ ø 72 mm
Achsenloch 10x8 mm
für  KOCHFELD

3241087 MANOPOLA NERA ø 56 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm OLIS 6A037800
per commutatore OLIS 6A047500

BLACK KNOB ø 56 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 56 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter

3241132 MANOPOLA GRIGIA ø 77 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. OLIS 2599001
per rubinetto PIANO COTTURA a gas serie 90

GREY KNOB ø 77 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP series 90 gas valve

KNEBEL GRAU ø 77 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD Serie 90
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3241145 MANOPOLA GRIGIA ø 77 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm OLIS 2994340
graduata 0÷300°C
per 94KBG

GREY KNOB øˇ77 mm
D-hole 6x4.6 mm
indexed 0÷300°C
for 94KBG

KNEBEL 94KBG
Achsenloch halbmondförmig 6x4,6 mm
Gradierung 0÷300°C
für 94KBG

3241232 MANOPOLA GRIGIA ø 77 mm 1-6
foro mezzaluna 6x4,6 mm OLIS 2994360
per PIASTRA ELETTRICA

GREY KNOB ø 77 mm 1-6
D-shaped hole 6x4.6 mm
for ELECTRIC HOT PLATE

DREHKNOPF GRAU ø 77 mm 1-6
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für HERDPLATTE

3241610 MANOPOLA ø 76 mm 100-180°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm OLIS 2994380
per FRIGGITRICE 900

KNOB ø 76 mm 100-180°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 900

DREHKNOPF ø 76 mm 100-180°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3241633 MANOPOLA ø 62 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm REPAGAS 00300078

KNOB ø 62 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm

DREHKNOPF ø 62 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm

3241635 MANOPOLA ø 62 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm REPAGAS 30100053

KNOB ø 62 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm

DREHKNOPF ø 62 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241632 MANOPOLA ø 75 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm REPAGAS 50100083
per PIANO COTTURA

KNOB ø 75 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 75 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHFELD

3241634 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm REPAGAS 00130000
per PIANO COTTURA

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHFELD

3241638 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna ø 8x6,5 mm REPAGAS 30118000

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin ø 8x6.5 mm

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm

3241092 MANOPOLA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. REPAGAS 8500006
per termostato FRIGGITRICE  EB8-EB12-EB18

KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for EB8-EB12-EB18 FRYER thermostats

KNEBEL ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter von FRITEUSE  EB8-EB12-EB18

3241636 MANOPOLA ø 50 mm 30-110°C
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm REPAGAS 22405005

KNOB ø 50 mm 30-110°C
hole for D-shaped pin ø 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm 30-110°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

3241637 MANOPOLA ø 50 mm 60-200°C
foro per perno mezzaluna ø 6x4,6 mm REPAGAS 57103027

KNOB ø 50 mm 60-200°C
hole for D-shaped pin ø 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm 60-200°C
Loch für halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
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RIEBER

3241353 MANOPOLA ø 50 mm 30°-110°C
foro per perno 6x4,6 mm RIEBER 33353019
per ZUB-STW

KNOB ø 50 mm 30°-110°C
shaft hole 6x4.6 mm
for ZUB-STW

DREHKNOPF ø 50 mm 30°-110°C
Loch für  Achse 6x4,6 mm
für ZUB-STW

3241355 MANOPOLA ø 50 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm RIEBER 33353017

KNOB ø 50 mm
D-shaped shaft hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

3241354 MANOPOLA ø 40 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm RIEBER 33353026
per ZUB-STW

KNOB ø 40 mm
D-shaped  shaft hole 6x4.6 mm
for ZUB-STW

DREHKNOPF ø 40 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ZUB-STW

3241356 MANOPOLA ø 37 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm RIEBER 33353024
per BKW

KNOB ø 37 mm
D-shaft hole 6x4.6 mm
for BKW

DREHKNOPF ø 37 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BKW

3241352 MANOPOLA ø 28 mm
foro per perno ø 6,4 mm RIEBER 33353025
con brugola per fissaggio perno
per LWB

KNOB ø 28 mm
shaft hole ø 6.4 mm
shaft locking bolt
for LWB

DREHKNOPF ø 28 mm
Loch für  Achse ø 6,4 mm
mit Befestigungsbolzen für Stift
für LWB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

561



ROLLER GRILL

3241510 MANOPOLA ø 51 mm
foro per perno mezzaluna 8x6,6 mm ROLLER GRILL A14077

KNOB ø 51 mm
hole for D-shaped pin 8x6.6 mm

DREHKNOPF ø 51 mm
Loch für halbmondförmige Achse 8x6,6 mm

3241512 MANOPOLA ø 51 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ROLLER GRILL A14078
per PIASTRA PANINI SAVOJE - TOSTAPANE CT540
per SALAMANDRA SEM60
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12-RBE25
per FORNO PZ330-PZ660-PZ400

KNOB ø 51 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for SANDWICH HOT PLATE SAVOJE - TOASTER CT540
for SALAMANDER SEM60
for ELECTRIC SPIT ROASTER RBE4-RBE8-RBE12-RBE25
for OVEN PZ330-PZ660-PZ400

DREHKNOPF ø 51 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BRÖTCHENPLATTE SAVOJE - TOASTER CT540
für SALAMANDER SEM60
für ELEKTRISCHER BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12-RBE25
für OFEN PZ330-PZ660-PZ400

3241515 MANOPOLA ø 40 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ROLLER GRILL A14042

KNOB ø 40 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 40 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SAMMIC

3241537 MANOPOLA NERA ø 50 mm 20-250°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SAMMIC 6100200

BLACK KNOB ø 50 mm 20-250°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF SCHWARZ ø 50 mm 20-250°C
Loch für halbmondförmige Achse  6x4,6 mm

3241586 MANOPOLA ø 42 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SAMMIC 6100412

KNOB ø 42 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 42 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SILANOS

3241165 MANOPOLA ø 50 mm 50-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILANOS 903972
per PIASTRA ELETTRICA
per ROLLY

KNOB ø 50 mm 50-300°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for ELECTRIC GRIDDLE
for ROLLY

KNEBEL ø 50 mm 50-300°C
Achsenloch 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHER PLATTE
für ROLLY

3241332 MANOPOLA ø 50 mm 0-1
foro mezzaluna 6x4,6 mm SILANOS 903973

KNOB ø 50 mm 0-1
D-shaped hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm 0-1
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILKO

3241156 MANOPOLA NERA ø 74 mm
foro a mezzaluna ø 10x8 mm SILKO 0101787+0101795
per RUBINETTO piano cottura a gas

BLACK KNOB ø 74 mm
D shaft hole ø 10x8 mm
for gas cooking range TAP

KNEBEL ø 74 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x8 mm
für HAHN Gas-Kochfeld

3241574 MANOPOLA ø 73 mm GAS
foro per perno mezzaluna 8x6,5 mm SILKO 0101798+0101795
per PIANO COTTURA 700-900

KNOB ø 73 mm GAS
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE 700-900

DREHKNOPF ø 73 mm GAS
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für KOCHFELD 700-900

3241261 MANOPOLA ø 73 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm SILKO 0101790+0101795
piano cottura elettrico

KNOB ø 73 mm
D shaft hole ø 6x4.6 mm
electrical BOILING TOP

KNEBEL ø 73 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
elektr. KOCHFELD
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3241575 MANOPOLA ø 73 mm 0-90°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101797+0101795

KNOB ø 73 mm 0-90°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-90°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241579 MANOPOLA ø 73 mm 0-110°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101791+0101795

KNOB ø 73 mm 0-110°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-110°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241583 MANOPOLA ø 73 mm 0-180°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101793+0101795

KNOB ø 73 mm 0-180°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-180°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241581 MANOPOLA ø 73 mm 0-295 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101799+0101795

KNOB ø 73 mm 0-295 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-295 mm
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241585 MANOPOLA ø 73 mm 0-310°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101789+0101795

KNOB ø 73 mm 0-310°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 0-310°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241582 MANOPOLA ø 73 mm 1-7
foro per perno mezzaluna 10x8 mm SILKO 0101802+0101795

KNOB ø 73 mm 1-7
hole for D-shaped pin 10x8 mm

DREHKNOPF ø 73 mm 1-7
Loch für halbmondförmiges Stift 10x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241081 MANOPOLA NERA ø 65 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm SILKO 0101953
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 65 mm.
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241093 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. SILKO 0101954+0101940
per rubinetto PIANO COTTURA a gas

BLACK KNOB ø 65 mm.
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm.
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD

3241576 MANOPOLA ø 65 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm SILKO 0101965+0101940

KNOB ø 65 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm

DREHKNOPF ø 65 mm GAS
Loch für halbmondförmiges Stift 10x8 mm

3241578 MANOPOLA ø 65 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101955+0101940

KNOB ø 65 mm ELECTRIC
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 65 mm ELEKTRISCH
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241580 MANOPOLA ø 65 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101957+0101940
per PIANO COTTURA ELETTRICO 700

KNOB ø 65 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE 700

DREHKNOPF ø 65 mm 0-6
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHES KOCHFELD 700
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3241094 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. SILKO 0101958+0101940
per termostato

BLACK KNOB ø 65 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat

3241097 MANOPOLA NERA ø 65 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. SILKO 0101956+0101940
per termostato

BLACK KNOB ø 65 mm.
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm.
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat

3241098 MANOPOLA NERA ø 65 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. SILKO 0101959+0101940
per commutatore

BLACK KNOB ø 65 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 65 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter

3241573 MANOPOLA ø 65 mm 0-295°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101963+0101940

KNOB ø 65 mm 0-295°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 65 mm 0-295°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241577 MANOPOLA ø 65 mm 1-7
foro per perno mezzaluna 10x8 mm SILKO 0101967+0101940

KNOB ø 65 mm 1-7
hole for D-shaped pin 10x8 mm

DREHKNOPF ø 65 mm 1-7
Loch für halbmondförmiges Stift 10x8 mm
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3241584 MANOPOLA ø 65 mm 0-90°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0101962+0101940

KNOB ø 65 mm 0-90°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 65 mm 0-90°C
Loch für halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241082 PROLUNGA PER MANOPOLA
SILKO 9201543

KNOB EXTENSION

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL

3241157 TAPPO AZZURRO PER MANOPOLA
SILKO 0101940

KNOB BLUE STICKER

KLEBEFOLIE FÜR KNEBEL - BLAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SIRMAN

3241331 MANOPOLA ø 45 mm
foro per perno quadro 6x5 mm SIRMAN IGS336

KNOB ø 45 mm
hole for square pin 6x5 mm

DREHKNOPF ø 45 mm
Loch für viereckiger Stift 6x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SOGET

3241482 MANOPOLA NERA ø 80 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. SOGET 341001
per PIANO COTTURA 70-90-110
e CUOCIPASTA 70-90

BLACK KNOB ø 80 mm
D-shaft hole ø 8x6.5 mm
for BOILING TOP 70-90-110
and PASTA COOKER 70-90

KNEBEL ø 80 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für KOCHHERD 70-90-110
und NUDELKOCHER

3241483 MANOPOLA NERA ø 80 mm.
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. SOGET 341000
per rubinetto PEL22S
per FRY TOP

BLACK KNOB ø 80 mm
D-shaft hole ø 10x8 mm
for tap PEL22S
for FRY TOP

KNEBEL ø 80 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für Hahn PEL22S
für FRY TOP

3241481 MANOPOLA NERA ø 80 mm.
foro a mezzaluna ø 10x8 mm. SOGET 341008
per rubinetto PEL24ST
per FRY TOP

BLACK KNOB ø 80 mm
D-shaft hole ø 10x8 mm
for tap PEL24ST
for FRY TOP

KNEBEL ø 80 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für Hahn PEL24ST
für FRY TOP

3241484 MANOPOLA NERA ø 80 mm.
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. SOGET 341002
per commutatore cucina elettrica
e bagnomaria elettrico

BLACK KNOB ø 80 mm
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC COOKING RANGE SELECTOR SWITCH
and ELECTRIC BAIN MARIE

KNEBEL ø 80 mm FARBE: SCHWARZ
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für Kommutator elektrische Küche
und elektrische Bain-marie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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TECNOINOX

3241240 MANOPOLA NERA ø 39 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. TECNOINOX RC00001113
per TOSTIERA ORIZZONTALE modello professionale

BLACK KNOB ø 39 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for HORIZONTAL TOASTER professional model

KNEBEL ø 39 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für HORIZONTALEN RÖSTGERÄT Modell Profi

3241241 MANOPOLA NERA ø 39 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm TECNOINOX RC00086000
per TOSTIERA ORIZZONTALE modello economico

BLACK KNOB ø 39 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for HORIZONTAL TOASTER basic model

SCHWARZER DREHKNOPF ø 39 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für HORIZONTALEN RÖSTGERÄT Modell preisgünstig

3241243 MANOPOLA NERA ø 39 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm TECNOINOX RC00006301
per SALAMANDRA SEF- SEL-SE

BLACK KNOB ø 39 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for SALAMANDER SEF-SEL-SE

KNEBEL ø 39 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für SALAMANDER SEF- SEL-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241247 MANOPOLA NERA
foro filettato ø 6 mm. TECNOINOX RC00329000
per rubinetto scarico FRIGGITRICE  FR35E - FR70E

BLACK KNOB
threaded hole ø 6 mm
for FRYER outlet tap FR35E - FR70E

KNEBEL - SCHWARZ
Gewindeloch ø 6 mm
für Ablasshahn von FRITEUSE FR35E - FR70E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241353 MANOPOLA ø 50 mm 30°-110°C
foro per perno 6x4,6 mm TECNOINOX RC00598000
per ZUB-STW

KNOB ø 50 mm 30°-110°C
shaft hole 6x4.6 mm
for ZUB-STW

DREHKNOPF ø 50 mm 30°-110°C
Loch für  Achse 6x4,6 mm
für ZUB-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241244 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm TECNOINOX RC00287000
per SCALDAVIVANDE modello SP35E
per PIANO COTTURA modello PCC35E-PCC70E
per SCALDAPAPATE modello SP35E

BLACK KNOB  ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FOOD WARMER model SP35E
for COOKING RANGE moodel PCC35E-PCC70E
for CHIP WARMER model SP35E

DREHKNOPF ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für WARMHALTEPLATTE Modell SP35E
für KOCHHERD Modelle PCC35E-PCC70E
für KARTOFFELWÄRMER Modell SP35E

3241260 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm TECNOINOX RC00401000
per rubinetto PIANO COTTURA gas
modello PC35G-PC70G
per BAGNOMARIA modello BM35G-BM70G
per FRY-TOP modello BM35G-BM70G

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for gas valve of COOKING RANGE
models PC35G-PC70G
for BAIN MARIE model BM35G-BM70G
for FRY-TOP model BM35G-BM70G

DREHKNOPF ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Gashahn von KOCHFELD
Modell PC35G-PC70G
für BAIN MARIE Modell BM35G-BM70G
für FRY-TOP Modell BM35G-BM70G

3241245 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. TECNOINOX RC00268000
per termostato BAGNOMARIA BM35E - BM70E

BLACK KNOB  ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE thermostat BM35E - BM70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BAINMARIE BM35E - BM70E

3241246 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. TECNOINOX RC00280000
per termostato FRIGGITRICE FR35E - FR70E

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER thermostat models - FR70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRITEUSE FR35E - FR70E
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3241248 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. TECNOINOX RC00284000
per termostato FRY TOP FTL35E-FTL70E-
FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRY TOP thermostat FTL35E-FTL70E-FTR35E
FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRY TOP FTL35E-FTL70E
FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

3241414 MANOPOLA ø 60 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm TECNOINOX RC00289000
per SCE350-SCE700

KNOB ø 60 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for SCE350-SCE700

DREHKNOPF ø 60 mm 0-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für SCE350-SCE700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ZANUSSI

3241044 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ZANUSSI 0A2260
per rubinetto PIANO COTTURA, PENTOLE,
TUTTAPIASTRA, FRY TOP a gas

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP, BOILING KETTLE, SOLID TOP RANGE
and FRY TOP gas valve

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD, KOCHKESSEL, PLATTE, FRY
GASPLATTE, FRY TOP mit Gas

3241043 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 0A2126
per rubinetto PIANO COTTURA a gas serie 700

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP gas valve series 700

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD Serie 700

3241046 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 0A2287
per termostato BAGNOMARIA e ARMADIO CALDO

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE and HOT CUPBOARD thermostat

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BAINMARIE und WARMSCHRANK

3241050 MANOPOLA NERA ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 0A2297
per commutatore PENTOLA e TUTTAPIASTRA a gas

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BOIL.KETTLE and gas SOLID TOP RANGE sel.switch

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter von KOCHKESSEL und GASPLATTE

3241052 MANOPOLA NERA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ZANUSSI 0A2293
per rubinetto carico acqua

BLACK KNOB ø 55 mm
D shaft hole 10x8 mm
for water inlet tap

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Wassereinlaufhahn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241066 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 10 x 8 mm. ZANUSSI 052138
per rubinetto PIANO COTTURA, TUTTAPIASTRA
FRY TOP, ARMADIO CALDO, BAGNOMARIA

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 10x8 mm
for BOILING TOP, SOLID TOP RANGE, FRY TOP,
HOT CUPBOARD and BAIN MARIE gas valves

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn von KOCHFELD, KOCHKESSEL, PLATTE, 
FRY, GASBAINMARIE

3241062 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 051552
per  PENTOLE TONDE e PARALLELEPIPEDE

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for ROUND and SQUARE electric BOILING KETTLE

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für r von RUNDTÖPFE und PARALLELPIPED

3241064 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 050341
per PENTOLE - FRIGGITRICI 

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for  BOILING KETTLE - FRYER

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für KOCH - FRITEUSEN

3241137 MANOPOLA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 052183
per commutatore PIANO COTTURA ELETTRICO H900

KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for ELECTRIC BOILING TOP 900 sel.switch

KNEBEL ø 60 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter von ELEKTR. KOCHFELD H900

3241067 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 026915
per termostato FRIGGITRICE, FORNO, FRY TOP
BAGNOMARIA, BRASIERA, ARMADIO CALDO

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER, OVEN, FRY TOP, BAIN MARIE, BRATT PAN
and HOT CUPBOARD thermostats

KNEBEL SCHWARZ ø 60 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRITEUSE, BACKOFEN, FRY TOP
BAIN MARIE, BRATPFANNE, WARMSCHRANK
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3241117 MANOPOLA ø 50 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ZANUSSI 052604
per rubinetto con pilota TUTTAPIASTRA serie 701

KNOB ø 50 mm
D shaft hole 10x8 mm
for SOLID TOP RANGE series 701 tap with pilot

KNEBEL ø 50 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Gashahn mit Zündbrenner von PLATTE Serie 701

3241118 MANOPOLA ø 50 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 054105
per rubinetto TUTTAPIASTRA a gas serie 701

KNOB ø 50 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for SOLID TOP RANGE series 701 gas valve

KNEBEL ø 50 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von PLATTE Serie 701

3241433 MANOPOLA ø 50 mm 1-8
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 054126
per RCF/G720-RCF/G730

KNOB ø 50 mm 1-8
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for RCF/G720-RCF/G730

DREHKNOPF ø 50 mm 1-8
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für RCF/G720-RCF/G730

3241434 MANOPOLA ø 50 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 053404
per RCFE720

KNOB ø 50 mm ELECTRIC
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for RCFE720

ELEKTRISCHER DREHKNOPF ø 50 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für RCFE720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241263 MANOPOLA GRIGIA
foro a mezzaluna ø 10x8 mm ZANUSSI 0A2460
per rubinetto piano cottura
vecchia serie 900 ALPENINOX

GREY KNOB
D shaft hole ø 10x8 mm
for boiling top  tap
old series 900 ALPENINOX

KNEBEL - GRAU
Achsenloch ø 10x8 mm
für KOCHFELD Hahn
alte Serie 900 ALPENINOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

574



3241262 MANOPOLA ø 68 mm.
foro a mezzaluna ø 8x6,5 mm ZANUSSI 059265
per piano cottura HD900

KNOB ø 68 mm
D shaft hole ø 8x6.5 mm
for boiling top HD900

KNEBEL ø 68 mm
Achsenloch ø 8x6,5 mm
für KOCHFELD HD900

3241420 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 0A2958
per CUCINA 700

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for KITCHEN RANGE 700

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für KÜCHE 700

3241622 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 0A2986
per PIANO COTTURA 700 - TUTTAPIASTRA 700
PENTOLA 700 - CUOCIPASTA 700

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for COOKING RANGE 700 - SOLID TOP RANGE 700
BOILING PAN 700 - PASTA COOKER 700

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHFELD 700 - KOCHPLATTE 700
KOCHKESSEL 700 - NUDELKOCHER 700

3241441 MANOPOLA ø 70 mm 140-300°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 0A2965
per CUCINA 700

KNOB ø 70 mm 140-300°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for KITCHEN RANGE 700

DREHKNOPF ø 70 mm 140-300°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für KÜCHE 700

3241416 MANOPOLA ø 70 mm
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 0A5002
per PENTOLA 700-900

KNOB ø 70 mm
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for PAM 700-900

DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHKESSEL 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241103 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 059244
per rubinetto PIANO COTTURA a gas serie HD900

GREY KNOB ø 70 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP series HD900 gas valve

KNEBEL GRAU ø 70 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD Serie HD900

3241110 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 058561
per rubinetto PIANO COTTURA a gas nuova serie 700

GREY KNOB ø 70 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP new series 700 gas valve

KNEBEL GRAU ø 70 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD neue Serie 700

3241419 MANOPOLA ø 70 mm ACQUA CALDA
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 059538
per RUBINETTO GAS

KNOB ø 70 mm HOT WATER
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for GAS TAP

DREHKNOPF ø 70 mm WARMES WASSER
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für GASHAHN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241244 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004897
per SCALDAVIVANDE modello SP35E
per PIANO COTTURA modello PCC35E-PCC70E

BLACK KNOB  ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FOOD WARMER model SP35E
for COOKING RANGE moodel PCC35E-PCC70E

DREHKNOPF ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für WARMHALTEPLATTE Modell SP35E
für KOCHHERD Modelle PCC35E-PCC70E

3241245 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 004909
per termostato BAGNOMARIA BM35E - BM70E

BLACK KNOB  ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for BAIN MARIE thermostat BM35E - BM70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von BAINMARIE BM35E - BM70E
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3241246 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 004924
per termostato FRIGGITRICE modello FR35E - FR70E

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRYER thermostat models FR35E - FR70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRITEUSE Modelle FR35E - FR70E

3241248 MANOPOLA NERA ø 60 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ZANUSSI 004916
per termostato FRY TOP modello FTL35E-FTL70E
FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for FRY TOP thermostat models FTL35E-FTL70E
FTR35E-FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

KNEBEL ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von FRY TOP Modelle FTL35E-FTL70E
FTR35E-FTR70E-FTC35E-FTC70E

3241260 MANOPOLA NERA ø 60 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm ZANUSSI 004957
per rubinetto PIANO COTTURA gas
modello PC35G-PC70G
per BAGNOMARIA modello BM35G-BM70G
per FRY-TOP modello BM35G-BM70G

BLACK KNOB ø 60 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for gas valve of COOKING RANGE
models PC35G-PC70G
for BAIN MARIE model BM35G-BM70G
for FRY-TOP model BM35G-BM70G

DREHKNOPF ø 60 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Gashahn von KOCHFELD
Modell PC35G-PC70G
für BAIN MARIE Modell BM35G-BM70G
für FRY-TOP Modell BM35G-BM70G

3241414 MANOPOLA ø 60 mm 0-6
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004913
per SCE350-SCE700

KNOB ø 60 mm 0-6
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for SCE350-SCE700

DREHKNOPF ø 60 mm 0-6
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für SCE350-SCE700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241314 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 8 x 6,5 mm. ZANUSSI 059206
per PIANO COTTURA HD900

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole ø 8x6.5 mm
for BOILING TOP HD900

KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 8x6,5 mm
für KOCHFELD HD900

3241315 MANOPOLA NERA ø 70 mm.
foro a mezzaluna ø 10 x 8 mm. ZANUSSI 059378
per rubinetto CUOCIPASTA
a gas serie HD900

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole ø 10x8 mm
for PASTA COOKER tap
series HD900

KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x8 mm
für NUDELKOCHER Hahn
Gas - Serie HD900

3241109 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm ZANUSSI 058534
per rubinetto PIANO COTTURA a gas nuova serie 700

GREY KNOB ø 70 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BOILING TOP new series 700 gas valve

KNEBEL GRAU ø 70 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von KOCHFELD neue Serie 700

3241313 MANOPOLA NERA ø 70 mm
foro a mezzaluna 10 x 8 mm. ZANUSSI 058597
per  FRY TOP / TUTTAPIASTRA / PENTOLA 700

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole ø 10x8 mm
for FRY TOP/ SOLID TOP RANGE/ BOILING KETTLE 700

KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 10x8 mm
für  FRY TOP / PLATTE / KOCHKESSEL 700

3241418 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 004329
per CUCINA 700 RC-RCVMC-MCV

KNOB ø 70 mm GAS
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for KITCHEN RANGE 700 RC-RCVMC-MCV

DREHKNOPF ø 70 mm GAS
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für KÜCHE 700 RC-RCVMC-MCV
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3241140 MANOPOLA ø 70 mm GAS
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 059304
per FORNO / FRIGGITRICE

KNOB ø 70 mm GAS
D-shaped hole 10x8 mm
for OVEN / FRYER

KNEBEL ø 70 mm GAS
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für OFEN / FRITEUSE

3241106 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 059801
per rubinetto BAGNOMARIA a gas serie HD900

GREY KNOB ø 70 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for BAIN MARIE series HD900 gas valve

KNEBEL GRAU ø 70 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Gashahn von BAINMARIE Serie HD900

3241506 MANOPOLA ø 70 mm 105-185°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059303
per FRIGGITRICE PR700-N900

KNOB ø 70 mm 105-185°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER PR700-N900

DREHKNOPF ø 70 mm 105-185°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE PR700-N900

3241113 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 10x8 mm. ZANUSSI 003392
per valvola EUROSIT FRIGGITRICE  nuova serie 700

GREY KNOB ø 70 mm
D shaft hole 10x8 mm
for Eurosit valve for FRYER new series 700

KNEBEL GRAU ø 70 mm
Achsenloch 10x8 mm
für Eurositventil von FRITEUSE neue Serie 700

3241428 MANOPOLA ø 70 mm 100-280°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 059422
per HR/G420-HR/G820-HR/G821-ZR/G420-ZR/G820

KNOB ø 70 mm 100-280°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for HR/G420-HR/G820-HR/G821-ZR/G420-ZR/G820

DREHKNOPF ø 70 mm 100-280°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für HR/G420-HR/G820-HR/G821-ZR/G420-ZR/G820
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3241411 MANOPOLA ø 70 mm 120-280°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059403
per BRASIERA RBR/E2FM-RBR/E2IM-RBK/E2FM-MBK/E2FM

KNOB ø 70 mm 120-280°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BRATT PAN RBR/E2FM-RBR/E2IM-RBK/E2FM-MBK/E2FM

DREHKNOPF ø 70 mm 120-280°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BRATPFANNE RBR/E2FM-RBR/E2IM-RBK/E2FM-MBK/E2FM

3241477 MANOPOLA ø 70 mm 150-290°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 004336
per RCF/G2-MCF/G2

KNOB ø 70 mm 150-290°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for RCF/G2-MCF/G2

DREHKNOPF ø 70 mm 150-290°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für RCF/G2-MCF/G2

3241210 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 002104
per BRASIERA A GAS 900

GREY KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm
for BRATT-PAN A GAS 900

DREHKNOPF GRAU ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für BRATPFANNE A GAS 900

3241317 MANOPOLA NERA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 8 x 6,5 mm. ZANUSSI 058537
per rubinetto termostatico
FORNO SOTTO CUCINA 700

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole ø 8x6.5 mm
for thermostatic tap
OVEN UNDER COOKING RANGE 700

KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch ø 8x6,5 mm
für Gasthermostat
OFEN UNTER KOCHFELD 700

3241412 MANOPOLA ø 70 mm 180-300°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 059413
per HR/G403-HR/G803-HR/G814

KNOB ø 70 mm 180-300°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for HR/G403-HR/G803-HR/G814

DREHKNOPF ø 70 mm 180-300°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für HR/G403-HR/G803-HR/G814
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3241447 MANOPOLA ø 70 mm 150-310°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004710
per FRYTOP RR/E1FL-RR/E1FR-RR/E2FL-RR/E2FM

KNOB ø 70 mm 150-310°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYTOP RR/E1FL-RR/E1FR-RR/E2FL-RR/E2FM

DREHKNOPF ø 70 mm 150-310°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRYTOP RR/E1FL-RR/E1FR-RR/E2FL-RR/E2FM

3241415 MANOPOLA ø 70 mm 140-320°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004330
per RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

KNOB ø 70 mm 140-320°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

DREHKNOPF ø 70 mm 140-320°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

3241446 MANOPOLA ø 70 mm 140-320°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 058542
per MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051

KNOB ø 70 mm 140-320°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051

DREHKNOPF ø 70 mm 140-320°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051

3241448 MANOPOLA ø 70 mm 0-1-0-1
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059333
per GRIGLIA HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

KNOB ø 70 mm 0-1-0-1
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for GRILL HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

DREHKNOPF ø 70 mm 0-1-0-1
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für GRILL HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

3241198 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059546
per CUOCIPASTA

GREY KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm
for PASTA COOKER

DREHKNOPF GRAU ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER
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3241316 MANOPOLA NERA ø 70 mm.
foro a mezzaluna 6 x 4,6 mm. ZANUSSI 059230
per commutatore CUCINA ELETTRICA serie HD900

BLACK KNOB ø 70 mm
D shaft hole ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC RANGE selector switch series HD900

KNEBEL ø 70 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für Schalter ELEKTR.KOCHFELD Serie HD900

3241269 MANOPOLA ø 70 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059779
per PENTOLA - CUOCIPASTA

KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for BOILING PAN - PASTA COOKER

DREHKNOPF ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL - NUDELKOCHER

3241270 MANOPOLA ø 70 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059554
per TOP INFRAROSSO-CUOCIPASTA 700

KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for INFRARED TOP-PASTA COOKER 700

DREHKNOPF ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für INFRAROT HERD-NUDELKOCHER 700

3241409 MANOPOLA ø 70 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004343
per RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

KNOB ø 70 mm ELECTRIC
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

ELEKTRISCHER DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für RCF/M2-RCF/M3-MCF/M2-MCF/M3

3241410 MANOPOLA ø 70 mm ELETTRICA
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 058541
per MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051

KNOB ø 70 mm ELECTRIC
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051

ELEKTRISCHER DREHKNOPF ø 70 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für MCF/GE700-MCF/GE1050-RCF/GE1051
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3241199 MANOPOLA GRIGIA ø 70 mm ACQUA FREDDA
foro mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 059531
per PENTOLE - CUOCIPASTA

GREY KNOB ø 70 mm COLD WATER
D-shaped hole 10x8 mm
for PANS - PASTA COOKER

DREHKNOPF GRAU ø 70 mm KALTES WASSER
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für KOCHKESSEL - NUDELKOCHER

3241438 MANOPOLA ø 70 mm ACQUA CALDA
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 059516
per PENTOLA 900-HD900

KNOB ø 70 mm HOT WATER
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for PAM 900-HD900

DREHKNOPF ø 70 mm WARMES WASSER
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHKESSEL 900-HD900

3241268 MANOPOLA ø 70 mm
foro mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 004483
per CUOCIPASTA 700

KNOB ø 70 mm
D-shaped hole 10x8 mm
for PASTA COOKER  700

DREHKNOPF ø 70 mm
halbmondförmiges Loch 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241421 MANOPOLA ø 60 mm 90-250°C
foro per manopola valvola gas mertik ZANUSSI 006464
per RMV/G1C-RMV/G2C-MMV/G1C-MMV/G2C

KNOB ø 60 mm 90-250°C
hole for mertik gas valve knob
for RMV/G1C-RMV/G2C-MMV/G1C-MMV/G2C

DREHKNOPF ø 60 mm 90-250°C
Loch für Gasventilknopf mertik
für RMV/G1C-RMV/G2C-MMV/G1C-MMV/G2C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241430 MANOPOLA ø 55 mm 105-185°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004783
per FRIGGITRICE RF/E1S08-FR/E2D08-MF/E1S08

KNOB ø 55 mm 105-185°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER RF/E1S08-FR/E2D08-MF/E1S08

DREHKNOPF ø 55 mm 105-185°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE RF/E1S08-FR/E2D08-MF/E1S08

3241413 MANOPOLA ø 55 mm 100-280°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 058776
per MR/G720-MR/G721-MR/G1070-MR/G1071

KNOB ø 55 mm 100-280°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for MR/G720-MR/G721-MR/G1070-MR/G1071

DREHKNOPF ø 55 mm 100-280°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für MR/G720-MR/G721-MR/G1070-MR/G1071

3241417 MANOPOLA ø 55 mm 120-300°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059468
per BRASIERA 900

KNOB ø 55 mm 120-300°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for BRATT PAN 900

DREHKNOPF ø 55 mm 120-300°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BRATPFANNE 900

3241105 MANOPOLA GRIGIA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 059010
per valvola Eurosit FORNO serie HD900

GREY KNOB ø 55 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for OVEN series HD900 Eurosit valve

KNEBEL GRAU ø 55 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Eurositventil von BACKOFEN Serie HD900

3241440 MANOPOLA ø 55 mm 120-330°C
foro per perno mezzaluna 6x8 mm ZANUSSI 059220
per HCF/G810-HCF/G1210-HCF/G1610-ZCF/G810
ZCF/G1210-ZCF/G1610

KNOB ø 55 mm 120-330°C
hole for D-shaped pin 6x8 mm
for HCF/G810-HCF/G1210-HCF/G1610-ZCF/G810
ZCF/G1210-ZCF/G1610

DREHKNOPF ø 55 mm 120-330°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x8 mm
für HCF/G810-HCF/G1210-HCF/G1610-ZCF/G810
ZCF/G1210-ZCF/G1610
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3241408 MANOPOLA ø 55 mm 110-350°C
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059236
per HCF/GE810-ZCF/GE810

KNOB ø 55 mm 110-350°C
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for HCF/GE810-ZCF/GE810

DREHKNOPF ø 55 mm 110-350°C
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für HCF/GE810-ZCF/GE810

3241267 MANOPOLA ø 55 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059469
per BRASIERA 900

KNOB ø 55 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for BRATT-PAN 900

DREHKNOPF ø 55 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für BRATPFANNE 900

3241443 MANOPOLA ø 55 mm GRILL
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 059850
per HCF/GE810-ZCF/GE810

KNOB ø 55 mm GRID
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for HCF/GE810-ZCF/GE810

DREHKNOPF ø 55 mm GRILL
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für HCF/GE810-ZCF/GE810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3241193 MANOPOLA 46x51 mm
per CUCINE N700-N900 ZANUSSI 0C0189

KNOB 46x51 mm
for KITCHEN RANGES N700-N900

DREHKNOPF 46x51 mm
für HERD N700-N900

3241197 MANOPOLA 56x51 mm
foro a mezzaluna 8x6,5 mm ZANUSSI 0C0191
per CUCINE N700-N900

KNOB 56x51 mm
D-shaped hole 8x6,5 mm
for KITCHEN RANGES N700-N900

DREHKNOPF 56x51 mm
halbmondförmiges Loch 8x6,5 mm
für HERD N700-N900

3241266 MANOPOLA 51x46 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 0C0257
per SERIE N700-N900

KNOB 51x46 mm
D-shaped hole 6x4.6 mm
for SERIES N700-N900

DREHKNOPF 51x46 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für SERIE N700-N900

3241437 MANOPOLA 46x51 mm
foro per perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 0C0465
per FRYTOP-BRASIERA-CUOCIPASTA-GRIGLIA

KNOB 46x51 mm
hole for D-shaped pin 10x8 mm
for FRYTOP-BRATT PAN - PASTA COOKER-GRILL

DREHKNOPF 46x51 mm
Loch für halbmondförmige Achse 10x8 mm
für FRYTOP-BRATPFANNE-NUDELKOCHER-GRILL

3241189 MANOPOLA ø 32 mm
per valvola gas forno ZANUSSI 0C0190
per CUCINE N700-N900

KNOB ø 32 mm
for oven gas valve
for KITCHEN RANGES N700-N900

DREHKNOPF ø 32 mm
für Gasventil für OFEN
für HERD N700-N900

3241444 INDICE
ZANUSSI 059207

INDEX

ANZEIGER
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3241195 GHIERA PER MANOPOLA
ZANUSSI 0C0193

KNOB RING NUT

RING FÜR DREHKNOPF

3241196 GHIERA PER MANOPOLA
ZANUSSI 0C0192

KNOB RING NUT

RING FÜR DREHKNOPF

3241439 DISCO SERIGRAFATO ELETTRICO FORNO
per PCF/M2-PCF/M3 ZANUSSI 0C0259

DISK WITH SERIGRAPHY ELECTRIC OVEN
for PCF/M2-PCF/M3

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK ELEKTRISCHEN OFEN
für PCF/M2-PCF/M3

3241427 DISCO SERIGRAFATO 30-90°C
per BAGNOMARIA N700-N900 ZANUSSI 0C0515

DISK WITH SERIGRAPHY 30-90°C
for BAIN-MARIA N700-N900

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 30-90°C
für BAIN-MARIE N700-N900

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241436 DISCO SERIGRAFATO 105-185°C
per FRIGGITRICE N700 ZANUSSI 0C0615

DISK WITH SERIGRAPHY 105-185°C
for FRYER N700

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 105-185°C
für FRITEUSE N700

3241426 DISCO SERIGRAFATO 120-280°C
per FRYTOP PR/E1FL-PR/E1FR-PR/E2FL-PR/E2FL ZANUSSI 0C0466

DISK WITH SERIGRAPHY 120-280°C
for FRYTOP PR/E1FL-PR/E1FR-PR/E2FL-PR/E2FL

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 120-280°C
für FRYTOP PR/E1FL-PR/E1FR-PR/E2FL-PR/E2FL

3241478 DISCO SERIGRAFATO 100-300°C
per PCF/M2-PCF/M3 ZANUSSI 0C0258

DISK WITH SERIGRAPHY 100-300°C
for PCF/M2-PCF/M3

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 100-300°C
für PCF/M2-PCF/M3

3241449 DISCO SERIGRAFATO 0-1-0-1
per BAGNOMARIA N700-N900 ZANUSSI 0C0518

DISK WITH SERIGRAPHY 0-1-0-1
for BAIN-MARIA N700-N900

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 0-1-0-1
für BAIN-MARIE N700-N900

3241479 DISCO SERIGRAFATO 0-1-2-3
per CUOCIPASTA PCP/E1SH-PCP/E2SH ZANUSSI 0C0560

DISK WITH SERIGRAPHY 0-1-2-3
for PASTA COOKER PCP/E1SH-PCP/E2SH

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 0-1-2-3
für NUDELKOCHER PCP/E1SH-PCP/E2SH

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241468 DISCO SERIGRAFATO 1-6
ZANUSSI 0C0307

DISK WITH SERIGRAPHY 1-6

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 1-6

3241507 DISCO SERIGRAFATO 1-6
ZANUSSI 0C0304

DISK WITH SERIGRAPHY 1-6

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 1-6

3241469 DISCO SERIGRAFATO 1-8
per CUOCIPASTA PCP/E1SH-PCP/E2SH ZANUSSI 0C0318

DISK WITH SERIGRAPHY 1-8
for PASTA COOKER PCP/E1SH-PCP/E2SH

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 1-8
für NUDELKOCHER PCP/E1SH-PCP/E2SH

3241424 DISCO SERIGRAFATO 1-8
ZANUSSI 0C0317

DISK WITH SERIGRAPHY 1-8

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 1-8

3241445 DISCO SERIGRAFATO PER PENTOLA
per PENTOLA N700-N900 ZANUSSI 0C0711

DISK WITH SERIGRAPHY FOR PAN
for PAN N700-N900

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK FÜR KOCHKESSEL
für KOCHKESSEL N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241422 DISCO SERIGRAFATO GAS 30-90°C
per BAGNOMARIA PBV/G2 ZANUSSI 0C0503

DISK WITH SERIGRAPHY GAS 30-90°C
for BAIN-MARIA PBV/G2

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK GAS 30-90°C
für BAIN-MARIE PBV/G2

3241442 DISCO SERIGRAFATO 120-190°C
per FRIGGITRICE N700-N900 ZANUSSI 0C0623

DISK WITH SERIGRAPHY 120-190°C
for FRYER N700-N900

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK 120-190°C
für FRITEUSE N700-N900

3241190 GHIERA PER MANOPOLA
ZANUSSI 0C0194

KNOB RING NUT

RING FÜR DREHKNOPF

3241425 DISCO SERIGRAFATO GAS 110-270°C
ZANUSSI 0C0597

DISK WITH SERIGRAPHY GAS 110-270°C

SCHEIBE MIT SIEBDRUCK GAS 110-270°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241069 MANOPOLA GRIGIA ø 55 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 0C3022
per FORNO CONVEZIONE da 6-10-20-40 griglie

KIT OF GREY COLOUR KNOBS ø 55 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for 6-10-20-40 shelf CONVECTION OVEN

KIT VON GRAUEN KNEBELN ø 55 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für KONVEKTIONSOFEN 6-10-20-40 Roste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241104 MANOPOLA GRIGIA ø 55 mm.
foro a mezzaluna 8x6,5 mm. ZANUSSI 059249
per valvola Eurosit FORNO nuova serie 700

GREY KNOB ø 55 mm
D shaft hole 8x6.5 mm
for OVEN new series 700 Eurosit valve

KNEBEL GRAU ø 55 mm
Achsenloch 8x6,5 mm
für Eurositventil von BACKOFEN neue Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241209 MANOPOLA NERA ø 41 mm
foro mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 033050
per ARMADI CALDI - SELF SERVICE

BLACK KNOB ø 41 mm
D-shaped hole 6x4,6 mm
for HOT CABINETS - SELF SERVICE

DREHKNOPF SCHWARZ ø 41 mm
halbmondförmiges Loch 6x4,6 mm
für WARME SCHRÄNKE - SELF SERVICE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241243 MANOPOLA NERA ø 39 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 003029
per SALAMANDRA SEF- SEL-SE

BLACK KNOB ø 39 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for SALAMANDER SEF-SEL-SE

KNEBEL ø 39 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm
für SALAMANDER SEF- SEL-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241247 MANOPOLA NERA
foro filettato ø 6 mm. ZANUSSI 004906
per rubinetto scarico FRIGGITRICE modello FR35E
FR70E

BLACK KNOB
threaded hole ø 6 mm
for FRYER outlet tap models FR35E
FR70E

KNEBEL - SCHWARZ
Gewindeloch ø 6 mm
für Ablasshahn von FRITEUSE Modelle FR35E 
FR70E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241431 MANOPOLA ø 35 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 075543

KNOB ø 35 mm
D-shaped shaft hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 35 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241055 MOLLETTA DI FISSAGGIO
per manopola con foro ø 8 mm. ZANUSSI 025245

FIXING CLIP
for knob with ø 8 mm hole

SPEED-NUTS
für Knebel mit Loch ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186342 GUARNIZIONE PERNO
morbida - ø esterno 13,5 mm ZANUSSI 053816

GASKET FOR OVEN
soft - external ø  13,5 mm

DICHTUNG FÜR ACHSE
weich - ø aussen 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241119 GUARNIZIONE MANOPOLA
per rubinetto a gas serie 701 ZANUSSI 054108

GASKET FOR KNOB
for gas tap series 701

DICHTUNG FÜR KNEBEL
für Gashahn Serie 701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241194 ANELLO DI FISSAGGIO
ZANUSSI 069567

FASTENING RING

BEFESTIGUNGSRING
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3244001 MASCHERINA
lunghezza 80 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 051280
per BRASIERA - FORNO CONVEZIONE

PROTECTION COVER
length 80 mm - width 60 mm
for BRATT PAN - CONVECTION OVEN

SCHUTZMASKE
Länge 80 mm - Breite 60 mm
für BRATPFANNE - KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3244002 MASCHERINA
lunghezza 190 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 052272
per FRIGGITRICE

PROTECTION COVER
length 190 mm - width 90 mm
for FRYER

SCHUTZMASKE
Länge 190 mm - Breite 90 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3244005 MASCHERINA
lunghezza 190 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 053105
per FRIGGITRICE HFR/G420-HFR/G840

PLATE
length 190 mm - width 90 mm
for FRYER HFR/G420-HFR/G840

SCHUTZMASKE
Länge 190 mm - Breite 90 mm
für FRITEUSE HFR/G420-HFR/G840

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319367 MASCHERINA
MOBILE CONTAINING 957010

PLATE

ABDECKUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mascherine
Protection Plates • Abdeckungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180152 FRENAFILETTI 10 ml.
rapido sigillante per filetti

THREAD LOCKER 10 ml
quick adhesive for threads

SCHRAUBENSICHERUNG 10 ml
mittelfeste Schraubensicherungen für Verbindungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180151 SIGILLARACCORDI
confezione tubetto 75 ml.
sigillante per raccordi filettati per acqua calda

THREAD SEALANT
75 ml tube
for the sealing of hot water threaded fitting

ROHRGEWINDEDICHTUNG
Tube à 75 ml
flüssige Rohrgewindedichtung für warmes Wasser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180153 COLLANTE UNIVERSALE 3 ml.
adesivo universale per plastica, gomma, metallo e legno

UNIVERSAL ADHESIVE 3 ml
universal adhesive for plastic, rubber, metal and wood

SPEZIALKLEBER UNIVERSELL 3 ml
universeller Klebestoff für Plastik, Gummi, Metall und Holz.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180154 COLLANTE UNIVERSALE 20 ml.
adesivo universale per plastica, gomma, metallo, legno, cartone e ceramica

UNIVERSAL ADHESIVE 20 ml
universal adhesive for plastic, rubber, metal, wood, cardboard and ceramic

SPEZIALKLEBER UNIVERSEL 20 ml
universeller Klebestoff für Plastik, Gummi, Metall, Holz, Karton und Keramik

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3392003 SILICONE ROSSO SUPERSIL 350°C
tubo da 60 ml RATIONAL 50060200
temperatura massima di utilizzo +350°C RATIONAL 50060207
AD ALTO POTERE ADESIVO
idoneo per sigillare tutte le parti sottoposte ad
alte temperature , FORNI MOTORI STUFE CALDAIE
idoneo per incollare GUARNIZIONI FORNO

SUPERSIL RED SILICONE 350°C
60 m pipe
operating temperature max 350°C
WITH HIGH ADHESIVE POWER
excellent for the sealing of all exposed to
high temperatures, OVENS, MOTORS, STOVES, BOILERS
suitable as sealer for OVEN GASKETS

SILICONKLEBER ROT SUPERSIL 350°C
Schlauch 60 m
Betriebstemperatur max 350°C
HOHE KLEBKRAFT
Ideal zum Dichten von alle Teilen, die HOHEN TEMP.
ausgesetzt sind, OFEN MOTOREN,HEIZOFEN,KESSELN
EIGNET SICH ZUR DICHTUNG VON ÖFEN DICHTUNGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180052 SIGILLANTE ALTE TEMPERATURE 280 ml
Adesivo sigillante elastico di natura siliconica ZANUSSI 059611
per giunzioni elastiche di superfici soggette adi
alte temperature operative (forni,scambiatore,ecc)
COLORE ROSSO
TEMPERATURA DI ESERCIZIO -60+350°C
IDONEO PER SIGILLARE GUARNIZIONI FORNI

HIGH TEMPERATURE SEALER 280 ml
Silicone elastic adhesive sealer
for elastic couplings of surfaces exposed to
high operating temperatures (ovens,
heat exchanger, etc.) COLOUR RED
OPERATING TEMPERATURE -60+350°C
SUITABLE AS SEALER FOR OVEN GASKETS

HOCHTEMPERATUR-DICHTUNGSMITTEL 280 ml
Elastischer Silikonkleb- und Silikondichtstoff
Elastischer Silikonkleb- und Silikondichtstoff
die hohen Betriebstemp.unterworfen sind (Öfen,
Wärmet.usw.)FARBE ROT
BETRIEBSTEMPERATUR -60+350°C
EIGNET SICH ZUR DICHTUNG VON ÖFEN DICHTUNGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180053 SIGILLANTE ALTE TEMPERATURE 310 ml
composto chimico idoneo per SIGILLARE GIUNTI e
FESSURE a CONTATTO CON FUOCO a fiamma libera
ideale per FORNI , CAMINETTI , CUCINE , ecc.
TEMPERATURA DI UTILIZZO MAX 1500°C
NON CONTIENE AMIANTO

HIGH TEMPERATURE SEALER 310 ml
chemical compound suitable for the SEALING of
COUPLINGS and CRACKS IN CONTACT WITH FREE FLAMES
excellent for OVENS. FIREPLACES. KITCHEN RANGES.
etc., OPERATING TEMPERATURE MAX 1500°C
DOES NOT CONTAIN ASBESTOS

HOCHTEMPERATUR-DICHTUNGSMITTEL 310 ml
Chemische Verbindung, die sich zum DICHTEN von
DICHTUNG.und RITZEN eignet, die mit freier Flamme
in Kontakt sind, ideal für ÖFEN, KAMINE, KÜCHEN
usw.Betriebstemperatur max 1500 °C
asbestfrei

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180056 MASTICE 200 gr
mastice in pasta di alta qualità per giunti e raccordi filettati
particolarmente indicato per gas metano, butano e propano
da impiegare con canapa
temperatura di utilizzo -20+130°C

MASTIC 200 g
high quality paste mastic for joints and threaded connectors
particularly suitable for natural gas, butane and propane
to use with hemp
operating temperature -20 + 130°C

DICHTUNGSPASTE 200 g
spezielle Dichtungspaste für Fugen und Gewindeverbindungen
besonders geeignet für Erdgas, Butangas und Propan
in Verbindung mit Hanf zu verwenden
Betriebstemperatur -20 + 130 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180051 SIGILLANTE ANAEROBICO ACQUA/GAS ml. 100
confezione tubetto 100 ml. - ideale per la tenuta di giunzioni filettate dei metalli
sostituisce canapa, guarnizioni e P.T.F.E.
particolarmente indicato per impianti di acqua, fluidi, gas, olii, GPL, ect.
non corrode i metalli, non è tossico, non è infiammabile e non evapora
temperatura di utilizzo da -50+150°C
DA NON UTILIZZARE PER FILETTI PLASTICI E IMPIANTI
DI OSSIGENO

ANAEROBIC SEALING AGENT WATER/GAS 100 ml
100 ml tube - ideal for the sealing of threaded joints of metals
It replaces hemp, gaskets and P.T.F.E.
particularly suitable for water, fluid, gas, oil and LPG systems
non corrosive, non toxic, non inflammable and non volatile
operating temperature range -50 to +150°C
NOT TO BE EMPLOYED WITH PLASTIC THREADS AND
OXYGEN SYSTEMS

ANAEROBES DICHTUNGSMITTEL 100 ml
Tube à 100 ml - speziell für alle Gewindeverbindungen aus Metall
es ersetzt Hanf, Dichtungen und P.T.F.E.
besonders geeignet für Wasserleitungen, Flüssigkeiten, Gase, Öle, GPL, u.s.w.
es korrodiert nicht die Metalle, es ist ungiftig, es evaporiert nicht. Unentflammbar.
Betriebstemperatur von -50 bis +150 °C
NICHT GEEIGNET FÜR GEWINDE AUS PLASTIK
UND OXYGENANLAGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180057 PASTA VERDE 200 gr
pasta verde per la perfetta tenuta di giunti e raccordi filettati
particolarmente indicato per impianti civili e industriali
da impiegare con canapa
temperatura di utilizzo -20+130°C

GREEN PASTE 200 g
green paste for the perfect sealing of joints and threaded connectors
particularly suitable for civil and industrial systems
to use with hemp
operating temperature -20 + 130°C

DICHTUNGSPASTE 200 g GRÜN
grüne Dichtungspaste für Fugen und Gewindeverbindungen
besonders geeignet für kleine und industrielle Anl industrielle Anlage
in Verbindung mit Hanf zu verwenden
Betriebstemperatur -20 + 130 °C

3180071 SPOLETTA DI CANAPA FINISSIMA 80 gr

HEMP SPOOL 80 g

HANF 80 g

3180072 CONTENITORE PER CANAPA

HEMP SPOOL HOLDER

HANF-SPENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180061 NASTRO SIGILLARACCORDI LOCTITE 55
lunghezza 150 metri
idoneo per acqua potabile calda e fredda, gas
sostituisce paste, canapa e nastri di tenuta
permette il riposizionamento dei raccordi
conforme alle più recenti normative

”LOCTITE 55” SEALING TAPE FOR JOINTS
length 150 m
suitable for hot and cold potable water, gas
it replaces pastes, hemp and sealing tapes
it allows the correct replacement of fittings in
compliance with the latest regulatory requirements

ROHRGEWINDEDICHTUNG ”LOCTITE 55”
Länge 150 m
für warmes und kaltes Trinkwasser geeignet
sie ersetzt Pasten, Hanf und Bände
sie erlaubt die perfekte Montage von Anschlußstück
den neuesten Vorschriften gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180065 NASTRO ISOLANTE NERO

BLACK SEALING TAPE

ISOLIERBAND SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180066 NASTRO ISOLANTE ROSSO

RED SEALING TAPE

ISOLIERBAND ROT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180067 NASTRO ISOLANTE BIANCO

WHITE SEALING TAPE

ISOLIERBAND WEISS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180068 NASTRO ISOLANTE BLU

BLUE SEALING TAPE

ISOLIERBAND BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180069 NASTRO ISOLANTE GIALLO/VERDE

YELLOW/GREEN SEALING TAPE

ISOLIERBAND GELB/GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180002 GRASSO STABURAGS 60 gr
grasso di alta qualità ZANUSSI 0S0001
per rubinetti gas ZANUSSI 0S0002
terminale a temperature estreme minime e massime ZANUSSI 0S0183

ZANUSSI 0S0245
GREASE STABURAGS 60 g
high quality grease
for gas taps
terminal for extremely high and low temperatures

ARMATURENFETT STABURAGS 60 g
hoher Qualitätsstandard
für Gashähne
für extreme Temperaturen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180005 GRASSO NONTROP/PLBDR 100 gr
grasso di alta qualità
per rubinetti acqua
fisiologicamente innocuo, inodore, insapore

GREASE NONTROP/PLBDR 100 g
high quality grease
for water taps
physiologically harmless, unscented, tasteless

ARMATURENFETT NONTROP/PLB DR 100 g
hoher Qualitätsstandard
für Wasserhähne
physiologisch unschädlich, geruchlos,geschmacklos

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180006 GRASSO NONTROP/PLBDR 1000 gr
grasso di alta qualità ZANUSSI 0S0004
per rubinetti acqua
fisiologicamente innocuo, inodore, insapore

GREASE NONTROP/PLBDR 1000 g
high quality grease
for water taps
physiologically harmless, unscented, tasteless

ARMATURENFETT NONTROP/PLB DR 1000 g
hoher Qualitätsstandard
für Wasserhähne
physiologisch unschädlich, geruchlos,geschmacklos

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180081 SCIVOLANTE LUBRIFICANTE 400 ml.
scivolante lubrificante per tubi in plastica e in gomma
ottimo lubrificante multiuso, incolore e inodore,
atossico, non macchia

LUBRICANT/SLIDING AGENT 400 ml
lubricant/sliding agent for plastic and rubber hoses
multipurpose, colourless, unscented, non-toxic,
non-staining

SCHMIERSTOFF 400 ml
Schmierstoff für Schläuche aus Plastic und Gummi
spezieller Schmierstoff mehrzweck, farblos und
geschmacklos. Ungiftig und nicht befleckend.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180082 VERNICE BRILLANTE PROTETTIVA KROMO SPRAY
confezione da 400 ml.
vernice brillante ad effetto cromo
adatto per tutti i materiali rigidi
crea o ripristina un effetto cromato

”KROMO SPRAY” GLOSSY PROTECTIVE PAINT
400 ml bottle
chrome-effect glossy paint
suitable for all rigid materials
it creates or restores a chrome plated effect

SCHÜTZENDER GLANZLACK KROMO SPRAY
Dose à 400 ml
Glanzlack mit Chromeffekt
besonders geeignet für alle Hartmateriale
er shafft oder wiedergibt ein Verchromungseffekt.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180083 VERNICE BRILLANTE PROTETTIVA ZINCO SPRAY
confezione da 400 ml.
vernice zincante protettiva anticorrosione
alta resistenza al sale, all’acqua e alle alte
temperature

”ZINCO SPRAY” GLOSSY PROTECTIVE PAINT
400 ml bottle
protective, anticorrosive, zinc-rich paint
highly resistant to salt, water and high
temperature

SCHÜTZENDER GLANZLACK ZINK SPRAY
Dose à 400 ml
verzinkender Glanzlack korrosionsfest
Hohe Festigkeit gegen Salz, Wasser und
Hochtemperaturen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180084 VERNICE BRILLANTE PROTETTIVA RAME SPRAY
confezione da 400 ml.
vernice protettiva ideale ovunque occorre creare
o ripristinare un effetto rame

”RAME SPRAY” GLOSSY PROTECTIVE PAINT
400 ml bottle
protective paint ideal to create or restore
a copper effect

SCHÜTZENDER GLANZLACK KUPFER SPRAY
Dose 400 ml
schützender Glanzlack ideal für ein
Kupfereffekt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Cavi Alimentazione
Power supply cables • Zuführungskabel

3050010 CAVO ALIMENTAZIONE 2000 mm
RIEBER 33102901

FEEDER 2000 mm

LEITUNG 2000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050020 CAVO ALIMENTAZIONE 2400 mm
RIEBER 33102910

FEEDER 2400 mm

LEITUNG 2400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050222 CAVO ALIMENTAZIONE 2 mt
con spina SCHUKO e presa SNAP-IN

POWER SUPPLY CABLE 2 mt
with SCHUKO plug and snap-in socket

ZUFÜHRUNGSKABEL 2 m
mit SCHUKO Netzstecker und SNAP-IN Steckdose

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050026 CAVO ALIMENTAZIONE A SPIRALE 600 mm
3 fili LOWERATOR 105060

MOBILE CONTAINING 957020
SPIRAL FEEDER  600 mm
3 wires

SPIRALLEITUNG 600 mm
3 Drahten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050024 CAVO ALIMENTAZIONE A SPIRALE 700 mm
per ZUB-STW RIEBER 33100309

SPIRAL FEEDER 700 mm
for ZUB-STW

SPIRALLEITUNG 700 mm
für ZUB-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050021 CAVO ALIMETAZIONE A SPIRALE
per 1000U-1600U RIEBER 55050106

SPIRAL FEEDER
for 1000U-1600U

SPIRALLEITUNG
für 1000U-1600U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

600



3050022 CAVO ALIMENTAZIONE A SPIRALE
RIEBER 55050105

SPIRAL FEEDER

SPIRALLEITUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050025 CAVO A SPIRALE
3 fili, lunghezza 800 mm estensibile ZANUSSI 0A3010
per CARRELLO

SPIRAL CABLE
3 wires, length 800 mm adjustable
for CART

SPIRALLEITUNG
3 Drahten, Länge 800 mm ausziehbar
für WAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050005 PASSACAVO
RIEBER 33140606

FAIRLEAD

KABELFÜHRUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Prese e spine elettriche
Electrical sockets and plugs • Elektrische Steckdose und Stecker

3050009 SPINA
RIEBER 37135802

PLUG

STECKER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050023 SPINA CON INTERRUTTORE
per ZUB-STW LOWERATOR 105072

RIEBER 33553108
PLUG WITH SWITCH
for ZUB-STW

STECKER MIT SCHALTER
für ZUB-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050004 SPINA 10A 250V
per 105-101-1000 RIEBER 33553010

PLUG 10A 250V
for 105-101-1000

STECKER 10A 250V
für 105-101-1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1410502 TERMOFUSIBILE 100°C
RIEBER 33062501

THERMO FUSE 100°C

THERMOSICHERUNG 100 °C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050231 SPINA SNAP-IN

SNAP-IN PLUG

STECKER SNAP-IN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050232 PRESA VOLANTE SNAP-IN

SNAP-IN LOOSE SOCKET

FREIE STECKDOSE SNAP-IN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050233 SPINA VOLANTE SNAP-IN

SNAP-IN LOOSE PLUG

FREIE STECKDOSE SNAP-IN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050241 PRESA SCHUKO SENZA COPERCHIO
incasso 42,6 mm.

SCHUKO SOCKET WITHOUT LID
mounting 42.6 mm

SCHUKO STECKDOSE OHNE KAPPE
Einbaumasse 42,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050242 PRESA SCHUKO CON COPERCHIO
incasso 42,6 mm.

SCHUKO SOCKET WITH LID
mounting 42.6 mm

SCHUKO STECKDOSE MIT KAPPE
Einbaumasse 42,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050201 SPINA SCHUKO 16A 250V

SCHUKO PLUG 16A 250V

SCHUKO STECKER 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

602



3050202 SPINA SCHUKO 16A 250V

SCHUKO PLUG 16A 250V

SCHUKO STECKER 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050203 PRESA SCHUKO 16A 250V

SCHUKO SOCKET 16A 250V

SCHUKO STECKDOSE 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050204 SPINA MONOFASE 2 POLI + PE 16A

2-POLES SINGLE-PHASE PLUG + PE 16A

STECKER 1-PHASISCH 2-POLIG + N + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050205 SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A

3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 16A

STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050206 SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 32A

3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 32A

STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 32A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050207 SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A

3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 16A

STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050208 PRESA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A

THREE-PHASE 3-POLES SOCKET + N + PE 16A

STECKDOSE 3-PHASIG 3-POLIG + N + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050209 PRESA A MURO 2 POLI + PE 16A

2-POLES WALL SOCKET + PE 16A

WANDSTECKDOSE 2-POLIG + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050210 PRESA A MURO 3 POLI + N + PE 16A

3-POLES WALL SOCKET + N + PE 16A

WANDSTECKDOSE 3-POLIG + N + PE 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050226 PROLUNGA 30 mt. CON CAVALLETTO
con spina SCHUKO
3 prese SCHUKO

30 m EXTENSION WITH SUPPORT
with SCHUKO plug
3 SCHUKO sockets

VERLÄNGERUNGSKABEL 30 m MIT BOCK
Mit SCHUKO Anschluss
3 SCHUKO Steckdosen

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Cavi elettrici
Electrical cables • Elektrische Kabel

3050664 CAVO GOMMA 5 FILI ø 1,5 mm - 10 mt

RUBBER CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 10 m

GUMMIKABEL 5 DRÄHTE ø 1,5 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050665 CAVO GOMMA 5 FILI ø 2,5 mm - 10 mt

RUBBER CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 10 m

GUMMIKABEL 5 DRÄHTE ø 2,5 mm - 10 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050663 CAVO GOMMA 3 FILI ø 1,5 mm - 10 mt

RUBBER CABLE 3 WIRES ø 1.5 mm - 10 m

GUMMIKABEL 3 DRÄHTE ø 1,5 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050063 CAVO GOMMA 3 FILI ø 1,5 mm - 100 mt

RUBBER CABLE 3 WIRES ø 1.5 mm - 100 m

GUMMIKABEL 3 DRÄHTE ø 1,5 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050064 CAVO GOMMA 5 FILI ø 1,5 mm - 100 mt

RUBBER CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 100 m

GUMMIKABEL 5 DRÄHTE ø 1,5 mm - 100 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050065 CAVO GOMMA 5 FILI ø 2,5 mm - 100 mt

RUBBER CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 100 m

GUMMIKABEL 5 DRÄHTE ø 2,5 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050061 CAVO PVC 5 FILI ø 1,5 mm - 100 mt

PVC CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 100 m

PVC-KABEL 5 DRÄHTE ø 1,5 mm - 100 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050062 CAVO PVC 5 FILI ø 2,5 mm - 100 mt

PVC CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 100 m

PVC-KABEL 5 DRÄHTE ø 2,5 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050661 CAVO PVC 5 FILI ø 1,5 mm - 10 mt

PVC CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 10 m

PVC-KABEL 5 DRÄHTE ø 1,5 mm - 10 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050662 CAVO PVC 5 FILI ø 2,5 mm - 10 mt

PVC CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 10 m

PVC-KABEL 5 DRÄHTE ø 2,5 mm - 10 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050666 CAVO SILICONE 3 FILI ø 1,5 mm - 25 mt

SILICONE CABLE 3 WIRES ø 1.5 mm - 25 m

SILIKON KABEL 3 DRAHTE ø 1,5 mm - 25 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050066 CAVO SILICONE 3 FILI ø 1,5 mm - 100 mt

SILICONE CABLE 3 WIRES ø 1.5 mm - 100 m

SILIKONKABEL 3 DRAHTE ø 1,5 mm - 100 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050667 CAVO SILICONE 3 FILI ø 2,5 mm - 25 mt

SILICONE CABLE 3 WIRES ø 2.5 mm - 25 m

SILIKON KABEL 3 DRAHTE ø 2,5 mm - 25 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050067 CAVO SILICONE 3 FILI ø 2,5 mm - 100 mt

SILICONE CABLE 3 WIRES ø 2.5 mm - 100 m

SILIKONKABEL 3 DRAHTE ø 2,5 mm - 100 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050668 CAVO SILICONE 5 FILI ø 1,5 mm - 25 mt

SILICONE CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 25 m

SILIKON KABEL 5 DRAHTE ø 1,5 mm - 25 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050068 CAVO SILICONE 5 FILI ø 1,5 mm - 100 mt

SILICONE CABLE 5 WIRES ø 1.5 mm - 100 m

SILIKONKABEL 5 DRAHTE ø 1,5 mm - 100 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050669 CAVO SILICONE 5 FILI ø 2,5 mm - 25 mt

SILICONE CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 25 m

SILIKON KABEL 5 DRAHTE ø 2,5 mm - 25 m
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050069 CAVO SILICONE 5 FILI ø 2,5 mm - 100 mt

SILICONE CABLE 5 WIRES ø 2.5 mm - 100 m

SILIKONKABEL 5 DRAHTE ø 2,5 mm - 100 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Cavi alta temperatura “-50° +180°”
High temperature cables “-50° +180°” • Hochtemperaturkabel “-50° +180°”

3050651 CAVO ALTA TEMPERATURA 1,5 mm - 10 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 1,5 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 1.5 mm - 10 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 1.5 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 1,5 mm - 10 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 1,5 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050051 CAVO ALTA TEMPERATURA 1,5 mm - 100 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 1,5 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 1.5 mm - 100 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 1.5 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 1,5 mm - 100 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050652 CAVO ALTA TEMPERATURA 2,5 mm - 10 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 2,5 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 2.5 mm - 10 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 2.5 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 2,5 mm - 10 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 2,5 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050052 CAVO ALTA TEMPERATURA 2,5 mm - 100 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 2,5 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 2.5 mm - 100 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 2.5 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 2,5 mm - 100 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050653 CAVO ALTA TEMPERATURA 4 mm - 10 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 4 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 4 mm - 10 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 4 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 4 mm - 10 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 4 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050053 CAVO ALTA TEMPERATURA 4 mm - 100 mt
in calza di vetro, ricoperto di gomma silicone, sezione 4 mm

HIGH TEMPERATURE CABLE 4 mm - 100 m
of glass braiding, covered of silicone rubber, cross-section 4 mm

HOCHTEMPERATURKABEL 4 mm - 100 m
aus Glasseidegeflecht, aus Silikongummi beschichtet, Querschnitt 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050656 CAVO NICHELATO ø 1,5 mm - 10 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 1.5 mm - 10 m

VERNICKELT KABEL ø 1,5 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050056 CAVO NICHELATO ø 1,5 mm - 100 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 1.5 mm - 100 m

VERNICKELT KABEL ø 1,5 mm - 100 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050657 CAVO NICHELATO ø 2,5 mm - 10 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 2.5 mm - 10 m

VERNICKELT KABEL ø 2,5 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050057 CAVO NICHELATO ø 2,5 mm - 100 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 2.5 mm - 100 m

VERNICKELT KABEL ø 2,5 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050658 CAVO NICHELATO ø 4 mm - 10 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 4 mm - 10 m

VERNICKELT KABEL ø 4 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050058 CAVO NICHELATO ø 4 mm - 100 mt

NICKEL PLATED CABLE ø 4 mm - 100 m

VERNICKELT KABEL ø 4 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Calze isolanti
Sealing braiding • Isolierhandschuhe

3050751 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 3 mm - 10 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 3 mm - 10 m

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIK. ø 3 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050151 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 3 mm - 100 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 3 mm - 100 m

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIKON ø 3 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050752 CALZA ISOLANTE ø 6 mm - 10 mt
JUNO/RÖDER/SENKING 271030

SEALING BRAIDING ø 6 mm - 10 m

ISOLIERHANDSHUH ø 6 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050152 CALZA ISOLANTE ø 6 mm - 100 mt
JUNO/RÖDER/SENKING 271030

SEALING BRAIDING ø 6 mm - 100 m

ISOLIERHANDSCHUH ø 6 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050753 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 8 mm - 10 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 8 mm - 10 m

ISOLIERHANDSHUH AUS SILIK. ø 8 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050153 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 8 mm - 100 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 8 mm - 100 m

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIKON ø 8 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050754 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 12 mm - 10 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 12 mm - 10 m

ISOLIERHANDSHUH AUS SILIK. ø 12 mm - 10

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050154 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 12 mm - 100 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 12 mm - 100 m

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIKON ø 12 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050755 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 14 mm - 10 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 14 mm - 10 m

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIK. ø 14 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050155 CALZA ISOLANTE SILICONE ø 14 mm - 100 mt

SILICONE SEALING BRAIDING ø 14 mm - 100

ISOLIERHANDSCHUH AUS SILIKON ø 14 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050761 CALZA VETRO ø 6 mm - 10 mt

GLASS BRAIDING ø 6 mm - 10 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 6 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050161 CALZA VETRO ø 6 mm - 100 mt

GLASS BRAIDING ø 6 mm - 100 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 6 mm - 100 m
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050762 CALZA VETRO ø 8 mm - 10 mt

GLASS BRAIDING ø 8 mm - 10 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 8 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050162 CALZA VETRO ø 8 mm - 100 mt

GLASS BRAIDING ø 8 mm - 100 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 8 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050763 CALZA VETRO ø 10 mm - 10 mt

GLASS BRAIDING ø 10 mm - 10 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 10 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050163 CALZA VETRO ø 10 mm - 100 mt

GLASS BRAIDING ø 10 mm - 100 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 10 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050764 CALZA VETRO ø 12 mm - 10 mt

GLASS BRAIDING ø 12 mm - 10 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 12 mm - 10 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050164 CALZA VETRO ø 12 mm - 100 mt

GLASS BRAIDING ø 12 mm - 100 m

GLASSEIDEGEFLECHT ø 12 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050771 TUBO VIPLA SILICONE ø 3 mm - 5 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 3 mm - 5 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 3 mm - 5 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050171 TUBO VIPLA SILICONE ø 3 mm - 100 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 3 mm - 100 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 3 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050772 TUBO VIPLA SILICONE ø 5 mm - 5 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 5 mm - 5 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 5 mm - 5 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050172 TUBO VIPLA SILICONE ø 5 mm - 100 mt

VIPLA SILICONE PIPE ø 5 mm - 100 m

SILIKON-VIPLA SCHLAUCH ø 5 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050773 TUBO VIPLA SILICONE ø 6 mm - 5 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 6 mm - 5 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 6 mm - 5 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050173 TUBO VIPLA SILICONE ø 6 mm - 100 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 6 mm - 100 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 6 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050774 TUBO VIPLA SILICONE ø 8 mm - 5 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 8 mm - 5 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 8 mm - 5 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050174 TUBO VIPLA SILICONE ø 8 mm - 100 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 8 mm - 100 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 8 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050775 TUBO VIPLA SILICONE ø 10 mm - 5 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 10 mm - 5 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 10 mm - 5 m

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050175 TUBO VIPLA SILICONE ø 10 mm - 100 mt

TUBO VIPLA SILICONE ø 10 mm - 100 m

VIPLA SILIKONSCHLAUCH ø 10 mm - 100 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050301 GUAINA METALLICA ø 15/18 mm - vendita al metro lineare

METAL SHEATH ø 15/18 mm - sold per meter

METALLUMMANTELUNG ø 15/18 mm - Meterware
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050302 GUAINA METALLICA ø 21/25 mm - vendita al metro lineare

METAL SHEATH ø 21/25 mm - sold per meter

METALLUMMANTELUNG ø 21/25 mm - Meterware
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050303 GUAINA METALLICA ø 14/18 mm - vendita al metro lineare

METAL SHEATH ø 14/18 mm - sold per meter

METALLUMMANTELUNG ø 14/18 mm - Meterware
_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050304 GUAINA METALLICA ø 22/06 mm - vendita al metro lineare

METAL SHEATH  ø 22/06 mm - sold per meter

METALLUMMANTELUNG ø 22/06 mm - Meterware
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Raccordi e Passacavi
Fittings and Fairleads • Anschlußstücke und Kabelführungen

3050311 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 7

BRASS PRESSURE FITTING PG 7

DRUCKANSCHLUSS AUS MESSING PG 7

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050312 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 9
RATIONAL 40070600

PRESSURE FITTING PG 9

DRUCKANSCHLUSS AUS MESSING PG 9

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050313 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 11

PRESSURE FITTING PG 11

DRUCKANSCHLUSS AUS MESSING PG 11

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050314 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 13

PRESSURE FITTING PG 13

DRUCKANSCHLUSS AUS MESSING PG 13

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050315 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 16

PRESSURE FITTING PG 16

DRUCKANSCHLUSS PG 16

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050316 RACCORDO PRESSIONE OTTONE PG 21

PRESSURE FITTING PG 21

DRUCKANSCHLUSS AUS MESSING PG 21
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050306 RACCORDO AD INNESTO ø 13 mm.

CONNECTION FITTING ø 13 mm

STECKANSCHLUSS ø 13 mm

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050307 RACCORDO AD INNESTO ø 18 mm.

CONNECTION FITTING ø 18 mm

STECKANSCHLUSS ø 18 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050321 DADO PER RACCORDO PG7

FITTING NUT PG7

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG7

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050322 DADO PER RACCORDO PG9

FITTING NUT PG9

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG9

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050323 DADO PER RACCORDO PG11

FITTING NUT PG11

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG11

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050324 DADO PER RACCORDO PG13

FITTING NUT PG13

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG13

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050325 DADO PER RACCORDO PG16

FITTING NUT PG16

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG16

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050326 DADO PER RACCORDO PG21

FITTING NUT PG21

MUTTER FÜR ANSCHLUSS PG21
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3050331 PASSACAVO DA 50-70-10 mm.

FAIRLEAD  50-70-10 mm

KABELFÜHRUNG 50-70-10 mm

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050332 PASSACAVO DA 60-90-10 mm.

FAIRLEAD  60-90-10 mm

KABELFÜHRUNG 60-90-10 mm

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050333 PASSACAVO DA 80-100-10 mm.

FAIRLEAD  80-100-10 mm

KABELFÜHRUNG 80-100-10 mm
_______________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3050334 PASSACAVO DA 90-110-10 mm.

FAIRLEAD  90-110-10 mm

KABELFÜHRUNG 90-110-10 mm

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050335 PASSACAVO DA 110-140-10 mm.

FAIRLEAD  110-140-10 mm

KABELFÜHRUNG 110-140-10 mm

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3050336 PASSACAVO DA 120-180-10 mm.

FAIRLEAD  120-180-10 mm

KABELFÜHRUNG 120-180-10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Terminali
Terminals • Flachstecker

3051001 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto piccolo 3x0,8 mm., temperatura massima +110°C

INSULATED TERMINAL
for 3x0.8 mm blade connector,  max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelshuh flach und klein 3 x 0,8 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051002 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto grande 6,35x0,8 mm., temperatura massima +110°C

INSULATED TERMINAL
for 6.35x0.8 mm blade connector, max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelschuh flach und gross 6,35 x 0,8 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051004 TERMINALE PRE-ISOLATO
circolare grande 4 mm., temperatura massima 110°C

INSULATED TERMINAL
for 4 mm round connector, max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
rund und gross ø 4 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051003 TERMINALE CIRCOLARE
circolare piccolo 2,4 mm., temperatura massima +110°C MARENO 20418099

ROUND TERMINAL
for 2.4 mm round connector, max temperature +110°C

RUNDSTECKER
rund und klein ø 2,4 mm, Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051151 TUBETTO TERMINALE NUDO 0,75x8 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 0.75x8 mm   100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 0,75x8 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051152 TUBETTO TERMINALE NUDO 1x8 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 1x8 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 1x8 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051153 TUBETTO TERMINALE NUDO 1,5x10 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 1.5x10 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 1,5x10 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051154 TUBETTO TERMINALE NUDO 2,5x10 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 2.5x10 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 2,5x10 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051155 TUBETTO TERMINALE NUDO 4x12 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 4x12 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 4x12 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051156 TUBETTO TERMINALE NUDO 6x12 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 6x12 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 6x12 mm 100 STK

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3051157 TUBETTO TERMINALE NUDO 10x15 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 10x15 mm 100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 10x15 mm 100 STK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051023 CAPPUCCIO TERMINALE A BANDIERA

END CAP

FLACHE ENDKAPPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

616



3051171 TUBETTO TERMINALE GRIGIO 0,75x8mm 100 PZ
sezione filo ø 0,75 mm

GREY END PIPE 0.75x8mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.75 mm

QUETSCHVERBINDER GRAU 0,75x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051172 TUBETTO TERMINALE ROSSO 1x8 mm 100 PZ.
sezione filo ø 1 mm

RED END PIPE 1x8 mm  100 PCS
wire cross-section ø 1 mm

QUETSCHVERBINDER ROT 1x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051173 TUBETTO TERMINALE NERO 1,5x8 mm 100 PZ.
sezione filo ø 1,5 mm

YELLOW END PIPE 1.5x8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5 mm

QUETSCHVERBINDER SCHWARZ 1,5x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051174 TUBETTO TERMINALE BLU 2,5x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 2,5 mm

BLUE END PIPE 2.5x12 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5 mm

QUETSCHVERBINDER BLAU 2,5x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051175 TUBETTO TERMINALE GRIGIO 4x9 mm 100 PZ.
sezione filo ø 4 mm

GREY END PIPE 4x9 mm 100 PCS
wire cross-section ø 4 mm

QUETSCHVERBINDER GRAU 4x9 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051176 TUBETTO TERMINALE GIALLO 6x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 6 mm

YELLOW END PIPE 6x12 mm 100 PCS
wire cross-section ø 6 mm

QUETSCHVERBINDER GELB 6x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051177 TUBETTO TERMINALE ROSSO 10x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 10 mm

RED END PIPE 10x12 mm 100 PCS
wire cross-section ø 10 mm

QUETSCHVERBINDER ROT 10x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Faston per sezione cavo da ø 0,5 a 2,5 mm, temperatura massima +500°C
Faston suitable for cable ø 0.5 - 2.5 mm, max temp. +500°C • Faston für Nennbereich 0,5 - 2,5 mm, Spitzentemperatur +500°C

3051005 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 4 mm.

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 4 mm

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051006 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 4 mm.

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 4 mm

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051007 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 5 mm.

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 5 mm

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051008 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 6 mm.

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 6 mm

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051010 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, faston piatto 6,3 mm. RATIONAL 40020100

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, blade terminal 6.3 mm

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Flachsteckhülse 6,3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051012 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, faston piatto 6,3 mm.+ 1 faston M6,3

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, blade terminal 6.3 mm + 1 fastons M 6.3

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Flachsteckhülse 6,3 mm +1 Flachsteckhülse M6,3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051013 PINZA FASTON CON BLOCCO

CRIMPING TOOL FOR FASTONS, WITH LOCKING

FASTON ZANGE MIT SPERRE

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Capicorda
Cable terminals • Kabelschuhe

3051101 CAPICORDA ROSSO F 2,8x0,8 mm 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM.F 2.8x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 2,8x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051102 CAPICORDA ROSSO F 4,8x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM. F 4.8x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 4,8x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051103 CAPICORDA BLU F 4,8x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 4.8x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 4,8x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051104 CAPICORDA ROSSO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 6,3x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051105 CAPICORDA BLU F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 6,3x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051106 CAPICORDA GIALLO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

YELLOW CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCHUHE GELB  6,3x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051110 CAPICORDA ROSSO MISTO 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED MIXED CABLE TERM.6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT GEMISCHT 6,3x0,8mm 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051111 CAPICORDA BLU MISTO 6,3x0,8 mm.100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE MIX.CABLE TERM.6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU GEMISCHT 6,3x0,8mm100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051121 CAPICORDA OCCHIELLO ROSSO F ø 3,5 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

LOOP RED CABLE TERM.F ø 3.5     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELÖSE ROT INNENG. ø 3,5 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051122 CAPICORDA OCCHIELLO ROSSO F ø 4mm 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

LOOP RED CABLE TERM.F ø 4mm     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELÖSE ROT INNENG. ø 4 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051123 CAPICORDA OCCHIELLO BLU ø 4 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERMINALSø 4 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU ø 4 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051124 CAPICORDA OCCHIELLO BLU ø 5 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERM.ø 5 mm     100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU ø 5 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051125 CAPICORDA OCCHIELLO GIALLO F ø 5  100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

LOOP YELLOW CABLE TERM.F ø 5 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELÖSE GELB INNENG. ø 5 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051126 CAPICORDA OCCHIELLO BLU F ø 6 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERM. F ø 6 mm  100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU F ø 6 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051127 CAPICORDA OCCHIELLO GIALLO F ø 6  100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

LOOP YELLOW CABLE TERM.F ø 6 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELÖSE GELB INNENG. ø 6 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051141 CAPICORDA FORCELLA ROSSO F 4 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

FORK RED CABLE TERM.F 4 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG ROT INNENG 4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051142 CAPICORDA FORCELLA BLU F 4  100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 4 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.4 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051143 CAPICORDA FORCELLA BLU F 5  100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 5  100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051144 CAPICORDA FORCELLA GIALLO F 5  100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

FORK YELLOW CABLE TERM.F 5 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG GELB INNENG.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051145 CAPICORDA FORCELLA BLU F 6  100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 6  100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.6 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051146 CAPICORDA FORCELLA GIALLO F 6 100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

FORK YELLOW CABLE TERM.F 6  100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG GELB INNENG.6 100ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051131 CAPICORDA PUNTALE ROSSO L9 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

POINT RED CABLE TERM.L9  100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG ROT L9 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051132 CAPICORDA PUNTALE BLU L7  100 PZ

POINT BLUE CABLE TERM.L7 100 PCS

KABELSCHUHE SPITZENFÖRMIG BLAU L7 100STK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051133 CAPICORDA PUNTALE GIALLO L13 100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

POINT YELLOW CABLE TERM.L13 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG GELB L13 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051163 CAPICORDA SPINA M SEZ.4  100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

PLUG CABLE TERM.M SECT.4  100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG AUßENG.ABS.4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051164 CAPICORDA SPINA M SEZ.5 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

PLUG CABLE TERM.M SECT.5 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG AUßENG.ABS.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051161 CAPICORDA SPINA ROSSO F SEZ.4 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

PLUG RED CABLE TERM.F SECT.4 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTF.ROT INNENG ABS 4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

622



3051162 CAPICORDA SPINA BLU F SEZ.5  100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

PLUG BLUE CABLE TERM.F SECT.5   100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG BLAU ABS 5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051181 CAPICORDA ROSSO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ

RED CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm 100 PCS

KABELSCHUHE ROT HOHL 6,3x0,8 mm 100 STK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051182 CAPICORDA BLU F 6,3x0,8 mm - 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 6,3x0,8 mm 100
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051116 CONNETTORE DI TESTA ROSSO 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED HEAD CONNECTOR  100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KOPFVERBINDER ROT 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051117 CONNETTORE DI TESTA BLU 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE HEAD CONNECTOR  100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KOPFVERBINDER BLAU  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051118 CONNETTORE DI TESTA GIALLO 100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

YELLOW HEAD CONNECTOR 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KOPFVERBINDER GELB 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051014 PINZA PER CAPICORDA PREISOLATI 0,5÷6,0

CRIMPING TOOL FOR FASTONS 0.5÷6.0

FASTON ZANGE  0,5÷6,0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale elettrico
Electric components • Elektromaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240040 MICROINTERRUTTORE OMR A FASTON
terminale 6,3x0,8 CB 08060613
completo di borchietta e pulsante micro SILKO 0101184+83+86+87
per accensione PIANO DI COTTURA SILKO 0101184+85+86+87

MICROSWITCH OMR W/FASTON CONNECTION
6.3x0.8 terminal
complete with boss and button
for BOILING TOP ignition

MIKROSCHALTER OMR MIT FASTON
Anschluß 6,3x0,8 mm
Komplett mit Mutter und Mikrotaste
zur Anzündung der KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240189 MICROINTERRUTTORE DEVIATORE
portata contatti 10A 250V GIGA R31600

MICRO CHANGE-OVER SWITCH
contact capacity 10A 250V

MIKROWECHSELSCHALTER GMR
Anschlussleistung 10A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240191 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per ANGELO PO FORNI fino al 1999 ANGELO PO 32W3020

BERTO’S 22060300
MICROSWITCH 16A 250V GIGA R31600
for ANGELO PO OVENS until 1999 SILKO 0101180

MIKROSCHALTER 16A 250V
für ANGELO PO ÖFEN bis 1999

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240410 MICROINTERRUTTORE 10A 250V
ANGELO PO 32W1660

MICROSWITCH 10A 250V ANGELO PO 32W3340
BARON 6A039800

MIKROSCHALTER 10A 250V BERTO’S 23060600
JEMI 240072
LOTUS 537011500
MARENO 1267300
MBM RTFOC00035
MODULAR RRC6018-00
OLIS 6A039800
REPAGAS 1230024

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240605 MICROINTERRUTTORE N8 250V
portata contatti 8A 250V ELETTROBAR 218011

GIGA D218011
MICROSWITCH N8 250V GIORIK 6043080
contact capacity 8A 250V ZANUSSI 002785

MIKROSCHALTER N8 250V
Anschlussleistung 250V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240639 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per BRASIERA SBG-SBE FRIGGITRICE FE4-6-8-18-25 FAGOR X343015000

MICROSWITCH 16A 250V
for BRATT PAN SBG-SBE FRYER FE4-6-8-18-25

MIKROSCHALTER 16A 250V
für BRATTPFANNE SBG-SBE FRITEUSE FE4-6-8-18-25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240407 KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V
3 posizioni di aggancio MEIKO 0122105
il kit comprende 5 leve: MEIKO 0122106
leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm
leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V
3 locking positions
The kit includes 5 levers:
Lever 75 mm - Lever 27 mm - Lever 15 mm
Lever 15 mm with wheels - Lever 27 mm with wheels

KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 Anschlusspositionen
5 Hebel im Kit:
Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm
Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240123 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
DIHR 60539

MICROSWITCH 16A 250V ELOMA 570540
JUNO/RÖDER/SENKING 212424

MIKROSCHALTER 16A 250V MBM RTFOC00198

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240144 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
BARON 826630310

MICRO SWITCH 16A 250V ELFRAMO 25190007
FIMAR CO1109

MIKROSCHALTER 16A 250V REPAGAS 8500023
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240589 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per FC110 ROLLER GRILL A07017

MICROSWITCH 16A 250V
for FC110

MIKROSCHALTER 16A 250V
für FC110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240820 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
ANGELO PO 32W1320

MICROSWITCH 16A 250V BARON 85326043085
EMMEPI 808053

MIKROSCHALTER 16A 250V FAMA C00061023
GIORIK 6043085
MARENO 1037111300
OFFCAR 862311
SILKO MA1037111300
ZANUSSI 047485
ZANUSSI 046286

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240406 MICROINTERRUTTORE 10A 250V
applicazione universale AMBACH 5060909894

JUNO/RÖDER/SENKING 245536
MICROSWITCH 10A 250V MODULAR 661.052.00
universal application SAN MARCO 108231

ZANUSSI 0H6597
MIKROSCHALTER 10A 250V
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1240120 MICROINTERRUTTORE
CUPPONE ME0000490

MICROSWITCH CUPPONE 91310430
ELEKTRA 01903035

MIKROSHALTER MBM RTBF800113
MORETTI 74550730
OEM EG032
PIZZA GROUP 5401000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240149 MICROINTERRUTTORE FR508A 3A 400V
ANGELO PO 32W3251

MICROSWITCH FR508A 3A 400V

MIKROSCHALTER FR508A 3A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240155 MICROINTERRUTTORE
per CT92-CT140-CT190-CT192 LASA 3168200
per porta - celle frigorifere MARENO 1037307700

ZANUSSI 046884
MICROSWITCH
for CT92-CT140-CT190-CT192
for door - cold rooms

MIKROSCHALTER
für CT92-CT140-CT190-CT192
für Tür - Kühlzellen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240238 MICROINTERRUTTORE FINECORSA 230V
per BRASIERA 900 AMBACH 5060909748

CONTROL STOP MICROSWITCH 230V
for BRATT PAN 900

MIKROENDSCHALTER 230V
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240436 MICROINTERRUTTORE
con cavo lunghezza 2000 mm FRI FRI 400857

MICROSWITCH
with cable 2000 mm long

MIKROSCHALTER
mit Kabel Länge 2000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240640 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 25A 120V
per FRIGGITRICE FFM95 FRI FRI 400906

MAGNETIC MICROSWITCH 25A 120V
for FRYER FFM95

MIKROSCHALTER MAGNETISCH   25A 120V
für FRITEUSE FFM95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240179 MICROINTERRUTTORE E5301C 0,4A 250V
cavo 500 mm ANGELO PO 32W1210

ATA 13105
MICROSWITCH E5301C 0,4A 250V CIMBALI 537-019-100
500 mm cable LA SPAZIALE 4073

LOTUS 537015700
MIKROSCHALTER E5301C 0,4A 250V MACH 500046000
Kabel 500 mm MACH 80002117

3240181 MAGNETE PROTETTO 62x18x10 mm
BARON LF-5016318

PROTECTED MAGNET 62x18x10 mm LOTUS 537015800
MARENO 5169200

MAGNET GESCHÜTZT 62X18X10 mm OLIS 3108890

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240239 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
dimensioni 51x16x7 mm - cavo 1000 mm AMBACH 5060909191
per FRIGGITRICE EY/FE

MAGNETIC MICROSWITCH
sizes 51x16x7 mm - cable 1000 mm
for FRYER EY/FE

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Grösse 51x16x7 mm - Kabel 1000 mm
für FRITEUSE EY/FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240225 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per FRIGGITRICE BERTO’S 33059200

MICROSWITCH 16A 250V
for FRYER

MIKROSCHALTER 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240439 MICROINTERRUTTORE XTD225 15A 400V
per FRIGGITRICE ELETTRICA TECNOINOX RC00283000

ZANUSSI 004927
MICROSWITCH  XTD225 15A 400V
for ELECTRIC FRYER

MIKROSCHALTER XTD225 15A 400V
für ELEKTRISCHE FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240596 MICROINTERRUTTORE 12A 250V
per FRIGGITRICE FRI FRI 400547

ROLLER GRILL A07011
MICROSWITCH 12A 250V
for FRYER

MIKROSCHALTER 12A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240237 MICROINTERRUTTORE 15A 250V
per FRIGGITRICE 600/700/900 MODULAR 610.155.00

MICROSWITCH 15A 250V
for FRYERS 600/700/900

MIKROSCHALTER 15A 250V
für FRITEUSE 600/700/900

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240653 MICROINTERRUTTORE
per BRASIERA SB90-SB730-SB940 REPAGAS 09516066

MICROSWITCH
for BRATT-PAN SB90-SB730-SB940

MIKROSCHALTER
für BRATTPFANNE SB90-SB730-SB940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240625 MICROINTERRUTTORE RUBINETTO 250V
LOTUS 537023600

TAP MICROSWITCH 250V

MIKROSCHALTER FÜR HAHN 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240282 MICROINTERRUTTORE 250V 0,5A
ZANUSSI 004241

MICROSWITCH 250V 0.5A

MIKROSCHALTER 250V 0,5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240584 MICROINTERRUTTORE 0,5A 250V
per RSF/G3-MSF/G3 ZANUSSI 004288

MICROSWITCH 0.5A 250V
for RSF/G3-MSF/G3

MIKROSCHALTER 0,5A 250V
für RSF/G3-MSF/G3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240622 CATENA MICROINTERRUTTORI 2 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877300

MICROSWITCH CHAIN 2 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 2 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240623 CATENA MICROINTERRUTTORI 4 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877600

MICROSWITCH CHAIN 4 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 4 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240624 CATENA MICROINTERRUTTORI 6 FUOCHI
0,2A 250V - 140°C BERTO’S 31877800

MICROSWITCH CHAIN 6 BURNERS
0.2A 250V - 140°C

MIKROSCHALTER-KETTE 6 FLAMMEN
0,2A 250V - 140°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1528001 VITE M4x10 UNI 6109

SCREW M4x10

SCHRAUBE M4x10
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528005 VITE A TAGLIO M5x8 mm - 100 PEZZI

SLOTTED SCREW M5x8 mm - 100 PCS

SCHLITZSCHRAUBE M5x8 mm - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528501 VITE INOX M5x12 mm UNI 7689

STAINLESS STEEL SCREW M5x12 mm

SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x12 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528012 VITE CON TESTA A CROCE M5x14 UNI 7687
FAGOR Q042032000

SCREW WITH CROSS HEAD M5x14 UNI 7687 FAGOR Q152032000
FAGOR Q032032000

SCHRAUBE MIT KREUZKOPF M5x14 UNI 7687
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528023 VITE INOX M5x16 mm

STAINLESS STEEL SCREW M5x16 mm

SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x16 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528014 VITE A TAGLIO M6x15 mm
ZANUSSI 059860

SLOTTED SCREW M6x15 mm

SCHLITZSCHRAUBE M6x15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528016 VITE M6
ZANUSSI 059859

SCREW M6

SCHRAUBE M6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448160 VITE AUTOFILETTANTE 3,9x13 UNI 6954

SELF-TAPPING SCREW 3.9x13 UNI 6954

SELBSTSCHNEID. SCHRAUBE 3,9x13 UNI 6954
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528291 VITE SVASATA TESTA A CROCE M4x8 UNI 7688
ANGELO PO 31C0070

CROSS HEAD FLUSH SCREW M4x8 UNI 7688 FAGOR Q152024000

SENKSCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7688
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528631 VITE CON TESTA A CROCE M4x8 UNI 7687

SCREW WITH CROSS HEAD M4x8 UNI 7687

SCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7687
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1249011 VITE INOX T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M3x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1455034 VITE INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184006 VITE INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184012 VITE INOX T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M5x10 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184021 VITE INOX T.C.C.E.I. M5x14 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I. M5x14 UNI 5931

INOX-SCHRAUBE T.C.C.E.I. M5x14 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528006 VITE A ESAGONO M5x20 mm

HEXAGONAL SCREW M5x20 mm

SECHSKANTSCHRAUBE M5x20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184804 VITE M6x8 INOX

STAINLESS STEEL SCREW M6x8

SCHRAUBE M6x8 AUS INOX
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184010 VITE M6x10 INOX UNI 9327

STAINLESS STEEL SCREW M6x10

SCHRAUBE M6x10 AUS INOX
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528026 VITE M8x20 mm UNI 5931

SCREW M8x1 L20 mm

SCHRAUBE M8x1 L20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528627 VITE INOX T.S.P.C.E.I. M8x20 UNI 5933
FAGOR Q062036000

S/S SCREW T.S.P.C.E.I. M8x20 UNI 5933

SCHRAUBE INOX T.S.P.C.E.I. M8x20 UNI5933
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1184003 VITE INOX T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931

S/S SCREW T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M8x45 UNI 5931

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528001 VITE AD ESAGONO M10x80 mm

HEXAGONAL SCREW M10x8 mm

SECHSKANTSCHRAUBE M10x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528630 VITE INOX M5x10 mm UNI 5739
MARENO 15511099

STAINLESS STEEL SCREW M5x10 mm

INOX-SCHRAUBE M5x10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528106 VITE INOX T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017
FAGOR Q012032000

S.ST.SCREW T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017

INOX SCHRAUBE T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528511 VITE INOX M5x25

STAINLESS STEEL SCREW M5x25

SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x25
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528111 VITE INOX T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017
FAGOR Q012041000

S.ST.SCREW T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017

INOX SCHRAUBE T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528009 VITE INOX T.E. M6x12 UNI 5739 DIN 24017

S/S SCREW T.E. M6x12 mm UNI 5739DIN24017

SCHRAUBE T.E. M6x12 mm UNI 5739 DIN24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528112 VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017
FAGOR Q011342000

S.ST.SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017 FAGOR Q012042000
MARENO 15204399

INOX SCHRAUBE T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522017 VITE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
AMBACH 5041403131

S/S SCREW T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931 ANGELO PO 31A0130

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1184820 VITE INOX T.E. M6x25 UNI 5739 DIN 24017

S/ STEEL SCREW M6x25 UNI 5739 DIN 24017

SCHRAUBE INOX M6x25 UNI 5739 DIN 24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528094 VITE INOX T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017
ZANUSSI 0KE147

S.ST.SCREW T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017

INOX SCHRAUBE T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528622 VITE INOX T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017

S/S SCREW T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017

SCHRAUBE T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184008 VITE INOX T.E. M8x25 UNI 5739 DIN 24017

S/S SCREW M8x25 T.E.M8x25UNI5739DIN24017

SCHRAUBE INOX T.E.M8x25UNI 5739 DIN24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528093 VITE INOX T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017
ANGELO PO 3016470

S.S.SCREW T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017

INOX SCHRAUBE T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528003 DADO OTTONE M4 - 100 PEZZI

BRASS NUT M4 - 100 PIECES

MUTTER AUS MESSING M4 - 100 STK.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348813 DADO ESAGONALE NORMALE M4 UNI 5588

HEXAGONAL NORMAL NUT M4 UNI 5588

NORMALE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528215 DADO ESAGONALE BASSO M4 UNI 5589

HEXAGONAL STUB NUT M4 UNI 5589

NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528007 DADO OTTONE M5 - 100 PEZZI

BRASS NUT M5 - 100 PCS

MUTTER AUS MESSING M5 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3528213 DADO ESAGONALE NORMALE M5 UNI 5588
FAGOR Q162030000

HEXAGONAL NORMAL NUT M5 UNI 5588

NORMALE SECHSKANTMUTTER  M5 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528216 DADO ESAGONALE BASSO M5 UNI 5589

HEXAGONAL STUB NUT M5 UNI 5589

NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M5 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528009 DADO OTTONE M6 - 100 PEZZI

BRASS NUT M6 - 100 PCS

MUTTER AUS MESSING M6 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528030 DADO ESAGONALE NORMALE M6 UNI 5588
FAGOR Q161440000

HEXAGONAL NORMAL NUT M6 UNI 5588 FAGOR Q162040000
ZANUSSI 0K4516

NORMALE SECHSKANTMUTTER  M6 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060069 DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588
AMBACH 5040310595

HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 FAGOR Q162050000
MKN 201525

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060047 DADO ESAGONALE BASSO M10 UNI 5589

HEXAGONAL LOW NUT M10 UNI 5589

KLEINE MUTTER SECHSKANTIG M10 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060054 DADO ESAGONALE NORMALE M10 UNI 5588

HEXAGONAL NUT NORMAL M10 UNI 5588

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M10 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090078 DADO ESAGONALE NORMALE M12 UNI 5588
FAGOR Q163070000

HEXAGONAL NUT NORMAL M12 UNI 5588 FAGOR Q162070000

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M12 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528017 DADO ESAGONALE BASSO M12 UNI 5589
REPAGAS 30100048

LOW HEXAGONAL NUT M12 UNI 5589

KLEINE SECHSKANTMUTTER M12 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528018 DADO ESAGONALE BASSO M14
REPAGAS 00112127

LOW HEXAGONAL NUT M14

KLEINE SECHSKANTMUTTER M14
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053140 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M5 UNI 7473

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M5 UNI 7473

SECHSKA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M5UNI7473
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053163 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M6 UNI 7473
FAGOR Q222012000

SELF-RETAINING HEXAGONAL NUT M6 UNI 7473

SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M6 UNI7473
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348041 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M8 UNI 7473

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M8 UNI 7473

SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M8 UNI7473
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528002 DADO AUTOBLOCCANTE M10x1

SELF-LOCKING NUT M10x1

SELBSTSICHERNDE MUTTER M10x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528012 DADO M6 PER MOTOVENTILATORE
RIEBER 33202217

MOTORVENTILATOR NUT M6

MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528013 DADO M6 PER MOTOVENTILATORE
RIEBER 33200405

NUT M6 FOR MOTORFAN

MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528015 DADO PER SONDA
ZANUSSI 002660

NUT FOR PROBE

MUTTER FÜR SONDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348814 ROSETTA DENTELLATA INOX M4 UNI 8842
FAGOR Q242020000

S/STEEL COGGED WASHER M4 UNI 8842

ZAHNSCHEIBE INOX M4 UNI 8842
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528004 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M4 UNI 6592

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M4 UNI 6592

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M4 UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3528008 ROSETTA OTTONE M5 - 100 PEZZI

BRASS WASHER M5 - 100 PCS

MESSINGSCHEIBE M5 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186192 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M5 UNI 6592
FAGOR Q232030000

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M5 UNI 6592

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M5 UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528010 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M6 UNI 6592
FAGOR Q232040000

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M6 UNI 6592 MARENO 15800499

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M6 UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186444 ROSETTA ELASTICA M6x11 mm
FAGOR Q262040000

OPEN WASHER ø 11 mm

OFFENE SCHEIBE ø 11 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743145 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M8 UNI 6592
FAGOR Q232050000

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M8 UNI 6592

RONDELLE VIS T“TE HEXAGONALE M8 UNI 6592

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528010 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M10 UNI6592

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M10 UNI6592

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M10UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528011 ROSETTA DENTELLATA INOX M14 UNI 8842

S/STEEL COGGED WASHER M14 UNI 8842

GETAHNTE SCHEIBE M14 INOX UNI 8842

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Molle per Pentole e Brasiere
Springs for Boiling kettles and Bratt pans • Federn für Kochkessel und Brattpfanne

AMBACH

3250126 MOLLA COPERCHIO PER BRASIERA
ø 30x555 mm AMBACH 5004707073
per BRASIERA EKH90-GKH90

BRATT PAN COVER SPRING
ø 30x555 mm
for BRATT PAN EKH90-GKH90

FEDER FÜR BRATPFANNDECKEL
ø 30x555 mm
für BRATTPFANNE EKH90-GKH90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3250077 MOLLA COPERCHIO ø 30x360 mm.
per PENTOLA OMEGA/DELTA ANGELO PO 36G2640

LID SPRING ø 30x360 mm
for BOILING KETTLE OMEGA/DELTA

DECKELFEDER ø 30x360 mm
für KOCHTOPF OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250078 MOLLA COPERCHIO BRASIERA ø 34x460 mm.
sezione molla ø 7 mm. ANGELO PO 36H0330
per BRASIERA DELTA

BRATT PAN LID SPRING ø 34x460 mm
spring section ø 7 mm
for BRATT PAN DELTA

DECKELFEDER FÜR BRATPFANNE ø 34x460 mm
Federquerschnitt ø 7 mm
für BRATPFANNE DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250079 MOLLA COPERCHIO BRASIERA ø 33x460 mm.
sezione molla ø 6 mm. ANGELO PO 36H0350
per BRASIERA OMEGA

BRATT PAN LID SPRING ø 33x460 mm
spring section ø 6 mm
for BRATT PAN OMEGA

DECKELFEDER FÜR BRATPFANNE ø 33x460 mm
Federquerschnitt ø 6 mm
für BRATPFANNE OMEGA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250076 MOLLA A TRAZIONE ø 16x77 mm.
per SPORTELLO CUOCIPASTA e FRIGGITRICE ANGELO PO 36G5240
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

TENSION SPRING ø 16x77 mm
for DOOR  PASTA COOKER and FRYER
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

ANTRIEBSFEDER ø 16x77 mm
für TÜR  NUDELKOCHER und FRITEUSE
OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FAGOR

3250149 MOLLA ø 28x105 mm
per PENTOLA MG-BM FAGOR S316110000

SPRING ø 28x105 mm
for BOILING PAN MG-BM

FEDER ø 28x105 mm
für KOCHKESSEL MG-BM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250150 MOLLA ø 42x130 mm
per PENTOLA MPG FAGOR S136108000

SPRING ø 42x130 mm
for BOILING PAN MPG

FEDER ø 42x130 mm
für KOCHKESSEL MPG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250152 MOLLA ø 70x93 mm
per PENTOLA FAGOR S112105000

SPRING ø 70x93 mm
for BOILING PAN

FEDER ø 70x93 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250151 MOLLA ø 44x128 mm
per BRASIERA SBE-SBG-MG-BM FAGOR S116121000

SPRING ø 44x128 mm
for BRATT PAN SBE-SBG-MG-BM

FEDER ø 44x128 mm
für BRATTPFANNE SBE-SBG-MG-BM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250148 TENSORE PER MOLLA
FAGOR S116120000

SPRING TENSIONER

FEDERSPANNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MARENO

3053116 MOLLA CERNIERA ø 32x195 mm
per PENTOLA 700/900 PROTAGONISTA MARENO 139732
per BRASIERE 700/900 PROTAGONISTA

HINGE SPRING ø 32X195 mm
for BOILING KETTLE 700/900 PROTAGONISTA
for BRATT PAN 700/900 PROTAGONISTA

FEDER FÜR SCHARNIER  ø 32x195 mm
für KOCHKESSEL 700/900 PROTAGONISTA
für BRATPFANNEN 700/900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053284 MOLLA COPERCHIO ø 32x205 mm
per BRASIERA 900 PROTAGONISTA MARENO 810210
COPERCHIO DA 1200 mm

LID SPRING ø 32x205 mm
for BRATT PAN 900 PROTAGONISTA
LID SIZE 1200 mm

FEDER FÜR DECKEL ø 32x205 mm
für BRATPFANNE 900 PROTAGONISTA
DECKELMAß 1200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3053297 MOLLA COPERCHIO ø 38x330 mm
per PENTOLA MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM RTCP800026

SPRING FOR LID ø 38x330 mm
for PAN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

FEDER FÜR DECKEL ø 38x330 mm
für PFANNE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053296 MOLLA CERNIERA ø 39x340 mm
per BRASIERA EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T-EBRAVI9T MBM RTBF800103
GBR9T-GBRVI9-GBRA9T-GBRAVI9T-EBRA-GBRA

SPRING FOR HINGE ø 39x340 mm
for BRASIERA EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T-EBRAVI9T
GBR9T-GBRVI9-GBRA9T-GBRAVI9T-EBRA-GBRA

FEDER FÜR SCHARNIER ø 39x340 mm
für BRATTPFANNE EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T-EBRAVI9T
GBR9-GBRVI9-GBRA9T-GBRAVI9T-EBRA-GBRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILKO

3250147 MOLLA COPERCHIO BRASIERA ø 40x330 mm
per PENTOLA 900 SILKO 0100372

BRAT PAN LID SPRING
for POT 900

FEDER FÜR BRATTPFANNDECKEL ø 40x330 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ZANUSSI

3250026 MOLLA COPERCHIO ø 40x300 mm.
per BRASIERA - PENTOLA H900/HD900 ZANUSSI 051268

SPRING FOR COVER ø 40x300 mm
for BRATT PAN - BOILING KETTLE H900/HD900

FEDER FÜR DECKEL ø 40x300 mm
für BRATPFANNE - KOCHTOPF H900/HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250081 MOLLA COPERCHIO ø 38x375 mm.
per PENTOLA serie MD900 ZANUSSI 059518

SPRING FOR COVER ø 38x375 mm
for BOILING PAN series MD900

FEDER FÜR DECKEL ø 38x375 mm.
für KOCHKESSEL Serie MD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250096 MOLLA COPERCHIO ø 39x375 mm
per PENTOLE 900 ZANUSSI 002981

COVER SPRING ø 39x375 mm
for PANS 900

DECKELFEDER ø 39x375 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250134 MOLLA ø 28x115 mm
per PENTOLA ZANUSSI 004850

SPRING ø 28x115 mm
for PAN

FEDER ø 28x115 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250135 MOLLA ø 38x250 mm
per PENTOLA H900 ZANUSSI 051527

SPRING ø 38x250 mm
for PAN H900

FEDER ø 38x250 mm
für KOCHKESSEL H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250098 MOLLA ø 36x240 mm
per BRASIERA 900 ZANUSSI 0A5150

SPRING ø 36x240 mm
for BRATT-PAN 900

FEDER ø 36x240 mm
für BRATPFANNE 900

3250099 VITE PER MOLLA
ZANUSSI 0A2551

SPRING SCREW

SCHRAUBE FÜR FEDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Molle per Piastre panini
Springs for Sandwich plates • Federn für Brötchenplatten

ARISTARCO

3250001 MOLLA SX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA ARISTARCO 670

LEFTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE

FEDER LINKS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE 

3250002 MOLLA DX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA ARISTARCO 669

RIGHTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER RECHTS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BERTO’S

3250003 MOLLA ø 20x115 mm
per PIASTRA ELETTRICA BERTO’S 30613100

SPRING ø 20x115 mm
for ELECTRIC GRIDDLE

FEDER ø 20x115 mm
für KOCHPLATTE 

3250106 MOLLA PER PIASTRA
per PS-PD/LD PS-PM-PD/ST-SX BERTO’S 30612800

SPRING FOR PLATE
for PS-PD/LD PS-PM-PD/ST-SX

FEDER FÜR PLATTE
für PS-PD/LD PS-PM-PD/ST-SX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CF CENEDESE

3250146 MOLLA ø 21,5x117 mm
per PIASTRA CF CENEDESE 63.3.0861

SPRING ø 21.5x117 mm
for PLATE

FEDER ø 21,5x117 mm
für PLATTE

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250144 MOLLA DX ø 20x42 mm
per PIASTRA CF CENEDESE 63.3.0852

SPRING RIGHT ø 20x42 mm
for PLATE

FEDER RECHTS ø 20x42 mm
für PLATTE

3250145 MOLLA SX ø 20x42 mm
per PIASTRA CF CENEDESE 63.3.0853

SPRING LEFT ø 20x42 mm
for PLATE

FEDER LINKS ø 20x42 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DIHR

3250005 MOLLA DX ø 20x39 mm
per PIASTRA ELETTRICA vecchia serie DIHR 9019

RIGHTHAND SPRING ø 20x39 mm
for ELECTRIC GRIDDLE old series

FEDER RECHTS ø 20x39 mm
für KOCHPLATTE alte Serie

3250006 MOLLA SX ø 20x39 mm
per PIASTRA ELETTRICA vecchia serie DIHR 9019/A

LEFTHAND SPRING ø 20x39 mm
for ELECTRIC GRIDDLE old series

FEDER LINKS ø 20x39 mm
für KOCHPLATTE alte Serie

3250007 MOLLA TORSIONE ø 21x100 mm
per PIASTRA ELETTRICA nuova serie DIHR 9563

TORSION SPRING ø 21x100 mm
for ELECTRIC GRIDDLE new series

TORSIONSFEDER ø 21x100 mm
für KOCHPLATTE neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELETTROBAR

3250003 MOLLA ø 20x115 mm
per PIASTRA ELETTRICA ELETTROBAR B.30613100

SPRING ø 20x115 mm
for ELECTRIC GRIDDLE

FEDER ø 20x115 mm
für KOCHPLATTE

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250010 MOLLA ø 21x120 mm
per PIASTRA ELETTRICA 433-434-436-437-438-439 ELETTROBAR 921005
G33-G34-G37-G38-G39

SPRING ø 21x120 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 433-434-436-437-438-439
G33-G34-G37-G38-G39

FEDER ø 21x120 mm
für KOCHPLATTE 433-434-436-437-438-439-
G33-G34-G37-G38-G39

3250011 MOLLA ø 21x80 mm
per PIASTRA ELETTRICA 424-428 ELETTROBAR 924027

SPRING ø 21x80 mm
for ELECTRIC HOT PLATE 424-428

FEDER ø 21x80 mm
für KOCHPLATTE 424-42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FIMAR

3250003 MOLLA ø 20x115 mm
per PIASTRA ELETTRICA FIMAR CO4475

SPRING ø 20x115 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER ø 20x115 mm
für KOCHPLATTE 

3250028 MOLLA DX ø 20x40 mm
per PIASTRA FIMAR CO1054

FIMAR CO1754
RIGHTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE 

FEDER (RECHTS) ø 20x40 mm
für PLATTE

3250029 MOLLA SX ø 20x40 mm
per PIASTRA FIMAR CO1055

FIMAR CO1755
LEFTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE

FEDER (LINKS) ø 20x40 mm
für PLATTE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3250011 MOLLA ø 21x80 mm
per PIASTRA ELETTRICA MBM 924027

SPRING ø 21x80 mm
for ELECTRIC HOT PLATE

FEDER ø 21x80 mm
für KOCHPLATTE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MILAN TOAST

3250128 MOLLA DX
per PIASTRA PANINI VETROCERAMICA SERIE 170XX MILAN TOAST 17620

RIGHT SPRING
for PYROCERAMIC SANDWICH PLATE SERIES 170XX

FEDER RECHTS
für BRÖTCHEN-GLASKERAMIKPLATTE SERIE 170XX

3250127 MOLLA SX
MILAN TOAST 17625

LEFT SPRING

FEDER LINKS

3250129 MOLLA SX ø 21x56 mm
per PIASTRA PANINI SERIE 160XX MILAN TOAST 16261

LEFT SPRING ø 21x56 mm
for SANDWICH PLATE SERIES 160XX

FEDER LINKS ø 21x56 mm
für BRÖTCHENPLATTE SERIE 160XX

3250130 MOLLA DX ø 21x56 mm
MILAN TOAST 16251

RIGHT SPRING ø 21x56 mm

FEDER RECHTS ø 21x56 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

NUOVA SIMONELLI

3250001 MOLLA SX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA N.SIMONELLI 15320007

LEFTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE

FEDER LINKS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE

3250002 MOLLA DX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA N.SIMONELLI 15320008

RIGHTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE

FEDER RECHTS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250028 MOLLA DX ø 20x40 mm
per PIASTRA N.SIMONELLI 15320008

N.SIMONELLI 15320067
RIGHTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE

FEDER (RECHTS) ø 20x40 mm
für PLATTE

3250029 MOLLA SX ø 20x40 mm
per PIASTRA N.SIMONELLI 15320007

N.SIMONELLI 15320066
LEFTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE

FEDER (LINKS) ø 20x40 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ROLLER GRILL

3250137 MOLLA ø 21x125 mm
per SAVOJE-PANINI-MAJESTIC ROLLER GRILL B07015

SPRING ø 21x125 mm
for SAVOJE-PANINI-MAJESTIC

FEDER ø 21x125 mm
für SAVOJE-BRÖTCHEN-MAJESTIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SAB ITALIA

3250013 MOLLA DX ø 20x35 mm
per PIASTRE ELETTRICHE SAB ITALIA Z300M010

RIGHTHAND SPRING ø 20x35 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER RECHTS ø 20x35 mm
für KOCHPLATTE 

3250014 MOLLA SX ø 20x35 mm
per PIASTRE ELETTRICHE SAB ITALIA Z300M011

LEFTHAND SPRING ø 20x35 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER LINKS ø 20x35 mm
für KOCHPLATTE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SAMMIC

3250140 MOLLA ø 27x110 mm
SAMMIC 6100203

SPRING ø 27x110 mm

FEDER ø 27x110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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SILANOS

3250008 MOLLA DX ø 19x45 mm.
per PIASTRA ELETTRICA SINGOLA E DOPPIA SILANOS 904080

RIGHTHAND SPRING ø 19x45 mm
for ELECTRIC GRIDDLE SINGLE AND DOUBLE

FEDER RECHTS ø 19x45 mm
für KOCHPLATTE EINZEL UND DOPPEL

3250009 MOLLA SX ø 19x45 mm
per PIASTRA ELETTRICA SINGOLA E DOPPIA SILANOS 904081

LEFTHAND SPRING ø 19x45 mm
for ELECTRIC GRIDDLE SINGLE AND DOUBLE

FEDER LINKS ø 19x45 mm
für KOCHPLATTE EINZEL UND DOPPEL

3250104 MOLLA PIASTRA MEDIA DX
SILANOS 904100

MIDDLE PLATE RIGHT SPRING

FEDER MITTELGR.PLATTE RECHTS

3250105 MOLLA PIASTRA MEDIA SX
SILANOS 904101

MIDDLE PLATE LEFT SPRING

FEDER MITTELGR.PLATTE LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SIRMAN

3250001 MOLLA SX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA SIRMAN IGS543

LEFTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER LINKS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE 

3250002 MOLLA DX ø 20x42 mm.
per PIASTRA ELETTRICA SIRMAN IGS540

RIGHTHAND SPRING ø 20x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE 

FEDER RECHTS ø 20x42 mm
für KOCHPLATTE 

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250028 MOLLA DX ø 20x40 mm
per PIASTRA SIRMAN IGS540/99

RIGHTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE 

FEDER (RECHTS) ø 20x40 mm
für PLATTE 

3250029 MOLLA SX ø 20x40 mm
per PIASTRA SIRMAN IGS543/99

LEFTHAND SPRING ø 20x40 mm
for GRIDDLE 

FEDER (LINKS) ø 20x40 mm
für PLATTE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VEMA

3250012 MOLLA ø 19x42 mm
per PIASTRA ELETTRICA modello PV VEMA XRPV13

SPRING ø 19x42 mm
for ELECTRIC GRIDDLE model PV

FEDER ø 19x42 mm
für KOCHPLATTE Modell PV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3250142 MOLLA PER SNODO PIASTRA
per PIASTRA PANINI DPG/RCE ZANUSSI 0C1842

PLATE ARTICULATION SPRING
for SANDWICH PLATE DPG/RCE

FEDER FÜR PLATTEGELENK
für BRÖTCHENPLATTE DPG/RCE

3250141 MOLLA ø 21x75 mm
per PIASTRA PANINI DPG/RCE ZANUSSI 0C1836

SPRING ø 21x75 mm
for SANDWICH PLATE DPG/RCE

FEDER ø 21x75 mm
für BRÖTCHENPLATTE DPG/RCE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Molle per Carrelli portavivande
Springs for Food-service trolleys • Federn für Speisentransportsysteme

BLANCO - LOWERATOR

3250115 MOLLA ø 12,5x147 mm TRAZIONE 4 gr
BLANCO 146304

SPRING ø 12.5x147 mm TENSILE STRESS 4 g LOWERATOR 146304

FEDER ø 12,5x147 mm BELASTUNG 4 g

3250114 MOLLA ø 26x148 mm TRAZIONE 20 gr
BLANCO 146302

SPRING ø 26x148 mm TENSILE STRESS 20 g LOWERATOR 146302

FEDER ø 26x148 mm BELASTUNG 20 g
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MOBILE CONTAINING

3250133 MOLLA ø18x120 mm
per THMS MOBILE CONTAINING 957610

SPRING ø18x120 mm
for THMS

FEDER ø18x120 mm
für THMS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RIEBER

3250118 MOLLA NERA ø 38x170 mm
per DISTRIBUTORE RIEBER 32680101

BLACK SPRING ø 38x170 mm
for DISPENSER

SCHWARZE FEDER ø 38x170 mm
für SPENDER

3250119 MOLLA VERDE ø 35x170 mm
RIEBER 32680201

GREEN SPRING  ø 35x170 mm

GRÜNE FEDER ø 35x170 mm

3250121 MOLLA ø 17x130 mm
RIEBER 32681501

SPRING ø 17x130 mm

FEDER ø 17x130 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250120 MOLLA ø 19x120 mm
RIEBER 32681801

SPRING ø 19x120 mm

FEDER ø 19x120 mm

3250117 RUOTA PER MOLLA
RIEBER 37131202

SPRING WHEEL

FEDERRAD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3250132 MOLLA ø 25x178 mm
per CARRELLO SOLLEVATORE ZANUSSI 0A3004

SPRING ø 25x178 mm
for LIFTING CARRIAGE

FEDER ø 25x178 mm
für HUBWAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250136 KIT MOLLE
composto da 4 molle ø 17x160 mm ZANUSSI 031370
per CARRELLO SOLLEVATORE PIATTI

SPRING KIT
consists of 4 springs ø 17x160 mm
for DISH LIFTING CART

FEDER KIT
bestehend aus 4 Federn
für TELLER-HUBWAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247003 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm, temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150200
tensione nominale 450V, dimensioni 20x21x18 mm REPAGAS 32100015

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 20x21x18 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 20x21x18 mm

3247004 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ARISTARCO
tensione nominale 450V, dimensioni 33x18x15 mm GAYC 12150240

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 33x18x15 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 33x18x15 mm

3247005 MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 054042
tensione nominale 450V, dimensioni 40x18x16 mm

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 40x18x16 mm

KERAMIKKLEMME 4-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 40x18x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm, temperatura d’esercizio 300°C. ZANUSSI 053805
tensione nominale 450V, dimensioni 25x22x21 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 25x22x21 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 25x22x21 mm

3247007 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C ARISTARCO 120
tensione nominale 450V, dimensioni 38x25x20 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 38x25x20 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 38x25x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247013 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 4 mm
dimensioni 18x8x14 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for cable max ø 4 mm
dimensions 18x8x14 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 4 mm
Größe 18x8x14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247010 MORSETTIERA 2 POLI
EGO 3805021000

2-POLES TERMINAL BLOCK

KLEMME 2-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247012 MORSETTIERA 10 ATTACCHI
10A 300V ANGELO PO 32D0140

10 CONNECTIONS TERMINAL BLOCK
10A 300V

KLEMME 10 ANSCHLÜSSE
10A 300V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247015 MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm

3247017 MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247018 MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON
20A 600V 150°C BERTO’S 30184500
per cavo max ø 4 mm ROLLER GRILL A16012

SMEG 825170088
2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.
20A 600V 150°C
for cable max ø 4 mm

KLEMME 6-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C
für Kabel max ø 4 mm

3247016 MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON
ANGELO PO 32D0171

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. BERTO’S 30183800
ELETTROBAR 921044

KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS FAGOR U183046000
FIMAR CO4425
LOTUS 537003800
LOTUS 537007600
MBM 921044
OEM EP106
SAGI 32D0171
SMEG 825170033

3247011 MORSETTIERA 5 POLI
600V 40A 150°C COLGED REB220011
sesto polo di MASSA ELETTROBAR 220011

FAGOR R253044000
5-POLE TERMINAL BLOCK MBM 921057
600V 40A 150°C SILANOS 904150
sixth earthing pole

KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C
sechste Erdklemme

3247019 MORSETTIERA FV273 5 POLI
CEADO 50125

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES

KLEMME FV273 5-POLIG

3247009 MORSETTIERA FV122/B 6 POLI
BERTO’S 30184200

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK ELETTROBAR
GICO 652502

KLEMME FV122/B 6-POLIG GIGA X59000
GIGA X52300
LOTUS 537007700
ROLLER GRILL A16014
SMEG 825170081
ZANUSSI 058613
ZANUSSI 046347

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motoventilatori
Fan motors • Motoventilatoren

3240000 MOTORE CON VENTOLA 45W 220V 50/60Hz
ø esterno 150 mm AMBACH 5062114289
per FORNO CONVEZIONE, TAVOLO CALDO, ARMADIO CALDO BARON 6A036410
VENTILATO BERTO’S 23117700

BERTO’S 23118000
FAN MOTOR 45W 220V 50Hz CB 07010078
external ø 150 mm CB 07010013
for CONVECTION OVEN, HEATED TABLE, VENTILATED HOT GICO 507005
CUPBOARD GICO 507007

GIGA V03000
MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 220V 50Hz LOTUS 537006800
Außen ø 150 mm MBM RIC0002339
für KOVEKTIONSOFEN, WARMTISCH, WARMSCHRANK MBM RTCU700450
MIT LÜFTERRAD METALCARRELLI R1536

MODULAR 664.025.00
MODULAR M569010100
REPAGAS 1510006
ROLLER GRILL A03001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240493 MOTORE CON VENTOLA 32W 230V 50Hz
ventola ø 150 mm BLANCO 106188
per CF

MOTOR WITH FAN 32W 230V 50Hz
fan ø 150 mm
for CF

MOTOR MIT LÜFTERRAD 32W 230V 50Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240494 MOTORE CON VENTOLA 27W 230V 50Hz
ventola ø 150 mm BLANCO 105671
per SHW LOWERATOR 105671

MOTOR WITH FAN 27W 230V 50Hz
fan ø 150 mm
for SHW

MOTOR MIT LÜFTERRAD 27W 230V 50Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für SHW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240495 MOTORE CON VENTOLA 32W 230V 50Hz
ventola ø 150 mm BLANCO 105913
per BW

MOTOR WITH FAN 32W 230V 50Hz
fan ø 150 mm
for BW

MOTOR MIT LÜFTERRAD 32W 230V 50Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für BW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240310 MOTORE CON VENTOLA 45W 230V 50Hz
LOHBERGER

MOTOR WITH FAN 45W 230V 50Hz

MOTOR MIT LÜFTERRAD 45W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240585 MOTORE CON VENTOLA 38W 220/230V 50Hz
ø ventola 150 mm MOBILE CONTAINING 957225
per SHUMS-THUMS

MOTOR WITH FAN 38W 220/230V 50Hz
fan ø 150 mm
for SHUMS-THUMS

MOTOR MIT LÜFTERRAD 38W 220/230V 50Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für SHUMS-THUMS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240512 MOTORE CON VENTOLA 30W 230V 50Hz
RIEBER 33202222

MOTOR WITH FAN 30W 230V 50Hz

MOTOR MIT LÜFTERRAD 30W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240513 MOTORE CON VENTOLA 44W 230V 50Hz
RIEBER 33202209

MOTOR WITH FAN 44W 230V 50Hz

MOTOR MIT LÜFTERRAD 44W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240530 MOTORE CON VENTOLA 32W 230V 50Hz
per BKW RIEBER 33200406

MOTOR WITH FAN 32W 230V 50Hz
for BKW

MOTOR MIT LÜFTERRAD 32W 230V 50Hz
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240542 MOTORE CON VENTOLA 30/35W 115/230V
50/60Hz RIEBER 33202223
ventola ø 150 mm
per BKW

MOTOR WITH FAN 30/35W 115/230V
50/60Hz
blade ø 150 mm
for BKW

MOTOR MIT LÜFTERRAD 30/35W 115/230V
50/60Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240545 MOTORE CON VENTOLA 32W 230V 50Hz
ø ventola 150 mm RIEBER 33202227
per ERRU

MOTOR WITH FAN 32W 230V 50Hz
fan ø 150 mm
for ERRU

MOTOR MIT LÜFTERRAD 32W 230V 50Hz
Lüfterrad ø 150 mm
für ERRU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240534 MOTOVENTILATORE 120/240V 50/60Hz 45W
per DISTRIBUTORE PIATTI RIEBER 33202215

MOTORVENTILATOR120/240V 50/60Hz 45W
for DISH DISPENSER

MOTORVENTILATOR 120/240V 50/60Hz 45W
für TELLERSPENDER

3240539 VENTOLA ø 155 mm
altezza 25 mm RIEBER 33202216
foro centrale per perno mezzaluna 6x5 mm

FAN ø 155 mm
height 25 mm
central hole for D-shaped shaft 6x5 mm

LÜFTER ø 155 mm
Höhe 25 mm
Mittelloch für halbmondförmige Achse 6x5 mm

3528012 DADO M6 PER MOTOVENTILATORE
RIEBER 33202217

MOTORVENTILATOR NUT M6

MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240531 MOTOVENTILATORE COMPLETO 2400W 230V
flangia 240x240 mm RIEBER 58233418
per BKW

COMPLETE MOTORVENTILATOR 2400W 230V
flange 240x240 mm
for BKW

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 2400W 230V
Flansch 240x240 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240532 MOTOVENTILATORE COMPLETO 1700W 230V
flangia 240x240 mm RIEBER 58233417
per BKW

COMPLETE MOTORVENTILATOR 1700W 230V
flange 240x240 mm
for BKW

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 1700W 230V
Flansch 240x240 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240535 MOTOVENTILATORE COMPLETO 1600W 240V
flangia 240x240 mm RIEBER 58233423
per BKW

COMPLETE MOTORVENTILATOR 1600W 240V
flange 240x240 mm
for BKW

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 1600W 240V
Flansch 240x240 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240536 MOTOVENTILATORE COMPLETO 2400W 230V
flangia 240x240 mm RIEBER 58233422
per BKW

COMPLETE MOTORVENTILATOR 2400W 230V
flange 240x240 mm
for BKW

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 2400W 230V
Flansch 240x240 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240537 MOTOVENTILATORE COMPLETO 1700W 240V
flangia ø 240 mm RIEBER 53300102
per BKW

COMPLETE MOTORVENTILATOR 1700W 240V
flange ø 240 mm
for BKW

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 1700W 240V
Flansch ø 240 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240533 MOTOVENTILATORE COMPLETO 120/240V 50Hz
flangia 215x180 mm RIEBER 59050501
per RRU

COMPLETE MOTORVENTILATOR 120/240V 50Hz
flange 215x180 mm
for RRU

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 120/240V 50Hz
Flansch 215x180 mm
für RRU

3240538 VENTOLA ø 120 mm
altezza 17 mm RIEBER 33200404
foro centrale per perno mezzaluna 6x5 mm

FAN ø 120 mm
height 17 mm
central hole for D-shaped shaft 6x5 mm

LÜFTER ø 120 mm
Höhe 17 mm
Mittelloch für halbmondförmige Achse 6x5 mm

3240543 MOTORE PER VENTOLA 120/240V 50/60Hz
RIEBER 33200403

MOTOR FOR FAN 120/240V 50/60Hz

MOTOR FÜR LÜFTERRAD 120/240V 50/60Hz

3528013 DADO M6 PER MOTOVENTILATORE
RIEBER 33200405

NUT M6 FOR MOTORFAN

MUTTER M6 FÜR MOTORVENTILATOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240621 MOTOVENTILATORE COMPLETO 1600W 240V
flangia 245x200 mm RIEBER 59050609
per ERRU

COMPLETE MOTOR FAN C1600W 240V
flange 245x200 mm
for ERRU

MOTORVENTILATOR KOMPLETT1600W 240V
Flansch 245x200 mm
für ERRU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240540 MOTOVENTILATORE COMPLETO 760W 230V
270x240x30 mm RIEBER 55050210
per 3000U

COMPLETE MOTORVENTILATOR 760W 230V
270x240x30 mm
for 3000U

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 760W 230V
270x240x30 mm
für 3000U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240572 MOTOVENTILATORE COMPLETO 380W 230V
per 1000U-1600U RIEBER 55050209

MOTOR VENTILATOR COMPLETE 380W 230V
for 1000U-1600U

MOTORVENTILATOR KOMPLETT 380W 230V
für 1000U-1600U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240620 MOTOVENTILATORE 230V 50Hz
completo di ventola CB 07010007
per GIRARROSTO

MOTOR FAN 230V 50Hz
complete with blade
for SPIT ROASTER

MOTORVENTILATOR 230V 50Hz
komplett mit Lüfterrad
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240661 MOTORE 3005.2351 120/180W 230V 50Hz
120/180W 0,8A 2800 giri GAYC 12711140
condensatore 5 mf
per FORNO

MOTOR 3005.2351 120/180W 230V 50Hz
120/180W 0.8A 2800 revolutions
capacitor 5 mf
for OVEN

MOTOR 3005.2351 120/180W 230V 50Hz
120/180W 0,8A 2800 Umdrehungen
Kondensator 5 mf
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240663 MOTORE 0,09KW 230V 50Hz
0,09KW 0,75A 1380 GIRI EURAST 70420319
per GIRARROSTO

MOTOR 0.09KW 230V 50Hz
0.09KW 0.75A 1380 REVOLUTIONS
for ROTISSERIE

MOTOR 0,09KW 230V 50Hz
0,09KW 0,75A 1380 UMDREHUNGEN
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240502 VENTILATORE ASSIALE 80x80x25 mm
a cuscinetti FOINOX 10721
230V 50/60Hz 13W REPAGAS 41100009

SPM 05.BA0012.002
AXIAL FAN 80x80x25 mm ZANUSSI 006125
with bearings
230V 50/60Hz 13W

AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm
mit Lagern
230V 50/60Hz 13W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240503 VENTILATORE ASSIALE 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

AXIAL FAN 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

AXIAL VENTILATOR 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240501 VENTILATORE ASSIALE 120x120x38 mm
a cuscinetti ANGELO PO 32V5790
230V 50/60Hz 20W FAGOR Z103066000

GICO 607008
AXIAL FAN 120x120x38 mm REPAGAS 42300006
with bearings ZANUSSI 0C1478
230V 50/60Hz 20W ZANUSSI 0C4106

AXIAL VENTILATOR  120x120x38 mm
mit Lagern
230V 50/60Hz 20W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240659 MOTORE ELEVATORE IEC63
220/240V 50Hz 1,39A 0,18Kw JEMI 240071
per BRASIERA 900

LIFTING MOTOR IEC63
220/240V 50Hz 1.39A 0.18Kw
for BRATT PAN 900

HEBEMOTOR IEC63
220/240V 50Hz 1,39A 0,18Kw
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motoriduttori
Gear Motors • Getriebemotoren

3240101 MOTORIDUTTORE 330N 230V
230V 50Hz 25W CLH 2RPM K9113061 CB 07010053
per GIRARROSTO a GAS ed ELETTRICO da 8 - 12 polli CB 07010084
per CUOCIWURSTER a RULLI CB 07010510

GEARMOTOR MODEL 330N  220V
230V 50Hz 25W CLH 2RPM K9113061
for GAS and ELECTRIC ROTISSERIE 8 - 12 chickens
for SAUSAGE GRILL with rolls

GETRIEBEMOTOR 330N  220V
230V 50Hz 25W CLH 2RPM K9113061
für GAS und ELEKTRISCHEN BRATWENDER 8 - 12 Hähne
für WÜRSTELBRATGERÄT mit WALZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240638 MOTORIDUTTORE 230V MR5
230V 50/60Hz CF CENEDESE 63.7.0751
per TOSTIERA ROTATIVA TN30

GEAR MOTOR 230V MR5
230V 50/60Hz
for ROTARY TOASTER TN30

GETRIEBEMOTOR 230V MR5
230V 50/60Hz
für DREHTOASTER TN30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240664 MOTORIDUTTORE 230V 50Hz
per GIRARROSTO EURAST C5020039

GEARMOTOR 230V 50Hz
for ROTISSERIE

GETRIEBEMOTOR 230V 50Hz
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240662 MOTORIDUTTORE 0,09KW 230V 50Hz
0,09KW 0,75A 1380 giri EURAST C5020589
per GIRARROSTO EURAST 70420399

GEARMOTOR 0.09KW 230V 50Hz
0.09KW 0.75A 1380 revolutions
for ROTISSERIE

GETRIEBEMOTOR 0,09KW 230V 50Hz
0,09KW 0,75A 1380 Umdrehungen
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240340 MOTORE CROUZET 24V 3000 RPM
FIMAR CO1680

CROUZET MOTOR 24V 3000RPM SIRMAN IB5036810

MOTOR CROUZET 24V 3000RPM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240597 MOTORIDUTTORE 230V 50Hz
modello Kelvin K15416 GAYC 12511020

GEARMOTOR 230V 50Hz
model kelvin K15416

GETRIEBEMOTOR 230V 50Hz
Modell kelvin K15416

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240665 MOTORIDUTTORE 230V 50Hz
per GIRARROSTO 1-8 EG/EE MCM 020112

GEARMOTOR 230V 50Hz
for ROTISSERIE 1-8 EG/EE

GETRIEBEMOTOR 230V 50Hz
für BRATSPIEß 1-8 EG/EE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240590 MOTORIDUTTORE SP1734 220V 50/60Hz
modello crouzet 80644018 SP-1734 ROLLER GRILL A03008
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12

GEARMOTOR SP1734 220V 50/60Hz
model crouzet 80644018 SP-1734
for ELECTRIC SPIT ROASTER RBE4-RBE8-RBE12

GETRIEBEMOTOR SP1734 220V 50/60Hz
Modell crouzet 80644018 SP-1734
für ELEKTRISCHER BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240592 MOTORIDUTTORE RMS 326 230V
modello rms 326 HGF06R005 2107 ROLLER GRILL A03038
230V 50Hz 21A
per CT540

GEARMOTOR RMS 326 230V
model rms 326 HGF06R005 2107
230V 50Hz 21A
for CT540

GETRIEBEMOTOR RMS 326 230V
Modell rms 326 HGF06R005 2107
230V 50Hz 21A
für CT540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311053 PIASTRA ELETTRICA 2600W 230V
dimensioni 220x220 mm ALPENINOX 301189
attacchi elettrici a vite AMBACH 5062502395
con bordo in acciaio INOX BARON 6A036720

BERTO’S 22044900
ELECTRIC HOT PLATE 2600W 230V EGO 1122454237
dimensions 220x220 mm EMMEPI C00637
electric screw couplings GIGA X45500
with STAINLESS steel edge LOTUS 537017000

MARENO 1712900
KOCHPLATTE 2600W 230V MODULAR 665.039.00
Abmessungen: 220x220 mm OFFCAR 846405
Schraubklemmen OLIS 6A036720
mit INOX Stahlrand SILKO 0101474

ZANUSSI 006220
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311054 PIASTRA ELETTRICA 2600W 400V
dimensioni 220x220 mm AMBACH 5062502382
attacchi elettrici a vite BARON 6A036730
con bordo in acciaio INOX EGO 1122454238

LOTUS 537022700
ELECTRIC HOT PLATE 2600W 400V MKN 203071
dimensions 220x220 mm OLIS 6A036730
electric screw couplings
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE 2600W 400V
Abmessungen: 220x220 mm
Schraubklemmen
mit INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311062 PIASTRA ELETTRICA 3000W 230V
dimensioni 300x300 mm ANGELO PO 32G1201
attacchi elettrici a vite ATA K24011
con bordo in acciaio INOX BARON 6A036530

EGO 1133454247
ELECTRIC HOT PLATE 3000W 230V EMMEPI
dimensions 300x300 mm FAGOR U673011000
electric screw couplings GIGA Y12000
with STAINLESS steel edge MARENO 1340800

MBM RTCU800115
KOCHPLATTE 3000W 230V MODULAR 965.003.00
Abmessungen: 300x300 mm OFFCAR 843401
Schraubklemmen OLIS 1036520
mit INOX Stahlrand SILKO 0101467

ZANUSSI 052196
ZANUSSI 052198

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311063 PIASTRA ELETTRICA 3000W 400V
dimensioni 300x300 mm AMBACH 5062508314
attacchi elettrici a vite AMBACH 5062508315
con bordo in acciaio INOX ANGELO PO 32G0930

ANGELO PO 32G1090
ELECTRIC HOT PLATE 3000W 400V BARON 6A036510
dimensions 300x300 mm EGO 1133454248
electric screw couplings FAGOR U673012000
with STAINLESS steel edge GICO 5110003

JEMI 240054
KOCHPLATTE 3000W 400V LOTUS
Abmessungen: 300x300 mm MARENO 1937200
Schraubklemmen MKN 203065
mit INOX Stahlrand OLIS 6A036510

ZANUSSI 052197
ZANUSSI 0K4756

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311064 PIASTRA ELETTRICA 4000W 230V
dimensioni 300x300 mm ANGELO PO 32G1210
attacchi elettrici a vite ANGELO PO 32G1211
con bordo in acciaio INOX BERTO’S 35037400

EGO 1133454246
ELECTRIC HOT PLATE 4000W 230V EMMEPI C00212
dimensions 300x300 mm FAGOR U673010000
electric screw couplings GICO 511012440
with STAINLESS steel edge GIGA Y12100

LOTUS 537017100
KOCHPLATTE 4000W 230V MARENO 1340900
Abmessungen: 300x300 mm MARENO 1937300
Schraubklemmen MBM RTCU800118
mit INOX Stahlrand MODULAR 965.004.00

ZANUSSI 052199
ZANUSSI 052201

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311065 PIASTRA ELETTRICA 4000W 400V
dimensioni 300x300 mm AMBACH 5062508311
attacchi elettrici a vite ANGELO PO 32G1080
con bordo in acciaio INOX BARON 826620080

EGO 1133454249
ELECTRIC HOT PLATE 4000W 400V FAGOR U673013000
dimensions 300x300 mm GICO 5110002
electric screw couplings JEMI 240053
with STAINLESS steel edge LOTUS 537025500

MARENO 1937400
KOCHPLATTE 4000W 400V MKN 203054
Abmessungen: 300x300 mm ZANUSSI 052200
Schraubklemmen
mit INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311070 PIASTRA ELETTRICA 2500W 230V
dimensioni 300x300 mm EGO 1133460302
piastra ribaltabile JUNO/RÖDER/SENKING 210747
attacchi elettrici a vite

ELECTRIC HOT PLATE 2500W 230V
size 300x300 mm
turnover plate
electric screw couplings

KOCHPLATTE 2500W 230V
Masse 300x300 mm
Kippplatte
Schraubklemmen

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311071 PIASTRA ELETTRICA 2500W 400V
dimensioni 300x300 mm EGO 1133460349
piastra ribaltabile
attacchi elettrici a vite

ELECTRIC HOT PLATE 2500W 400V
size 300x300 mm
tilting plate
electric screw couplings

KOCHPLATTE 2500W 400V
Masse 300x300 mm
Kippplatte
Schraubklemmen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für

662



3311074 PIASTRA ELETTRICA 4000W 230V
dimensioni 300x300 mm. EGO 1133460342
piastra ribaltabile JUNO/RÖDER/SENKING 210755
attacchi elettrici a vite MARENO 783700

OVERTURNING ELECTRIC PLATE 4000W 230V
dimensions 300x300 mm.
overturning plate
electric connection with screw

ELEKTRISCHE AUSHEBBARE PLATTE 4000W 230V
Maße 300x300 mm.
Kippplatte
Schraubklemmen

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311075 PIASTRA ELETTRICA 4000W 400V
dimensioni 300x300 mm EGO 1133460341
piastra ribaltabile
attacchi elettrici a vite

ELECTRIC HOT PLATE 4000W 400V
dimensions 300x300 mm
turnover plate
electric screw couplings

KOCHPLATTE 4000W 400V
Abmessungen: 300x300 mm
Kippplatte
mit elektrischen Schraubklemmen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311076 PIASTRA ELETTRICA 2500W 400V
dimensioni 300x300 mm. EGO 1133310008
attacchi elettrici a spina

ELECTRIC HOT PLATE 2500W 400V
dimensions 300 x 300 mm.
attachment plug

KOCHPLATTE 2500W 400V.
Maße 300 x 300 mm.
mit 3 Kontaktstiften und 1 Erdungsstift

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311171 PIASTRA ELETTRICA 2500W 230V
dimensioni 300x300 mm. EGO 1133310009
attacchi elettrici a spina

ELECTRIC HOT PLATE 2500W 230V
dimensions 300x300 mm
plug electric connections

KOCHPLATTE 2500W 230V
Maße 300x300 mm.
elektrische Anschlüße mit Stecker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311174 PIASTRA ELETTRICA 3000W 400V
dimensioni 300x300 mm. EGO 1133470195
attacchi elettrici a vite

ELECTRIC HOT PLATE 3000W 400V
dimensions 300x300 mm
screw electric connections

KOCHPLATTE 3000W 400V
Maße 300x300 mm.
elektrische Schraubenanschlüße

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311090 PIASTRA ELETTRICA ø 145 mm. 1000W 230V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1214453194
con bordo in acciaio INOX GICO 611062410

LOTUS 537002100
ELECTRIC HOT PLATE ø 145 mm 1000W 230V
terminal block connection
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE ø 145 mm 1000W 230V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311092 PIASTRA ELETTRICA ø 145 mm 1500W 230V
attacchi elettrici a morsettiera CAMURRI 050N0195
con bordo in acciaio INOX EGO 1214463196

FAGOR U803002000
ELECTRIC HOT PLATE ø 145 mm 1500W 230V MBM RTCU700087
terminal block connection ZANUSSI 053406
with STAINLESS steel edge ZANUSSI 058104

KOCHPLATTE ø 145 mm 1500W 230V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311093 PIASTRA ELETTRICA ø 145 mm. 1500W 400V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1214463197
con bordo in acciaio INOX

ELECTRIC HOT PLATE ø 145 mm 1500W 400V
terminal block connection
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE ø 145 mm 1500W 400V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311094 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm 1500W 230V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1218453196
con bordo in acciaio INOX GICO 611062415

IMEGAS
ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 1500W 230V LOTUS 537002200
terminal block connection MARENO 16416
with STAINLESS steel edge MARENO 1839813

MKN 203064
KOCHPLATTE ø 180 mm 1500W 230V MODULAR 665.059.00
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311095 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm 1500W 400V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1218453025
con bordo in acciaio INOX

ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 1500W 400V
terminal block connection
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE ø 180 mm 1500W 400V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311096 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm 2000W 230V
attacchi elettrici a morsettiera AMBACH 5062508298
con bordo in acciaio INOX ANGELO PO 32G0030

BARON 6A048901
ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 2000W 230V BARON 6A048900
terminal block connection EGO 1218463194
with STAINLESS steel edge EMMEPI C10000

EURAST 321600
KOCHPLATTE ø 180 mm 2000W 230V JEMI 240043
mit Klemmanschluß JUNO/RÖDER/SENKING 210383
INOX Stahlrand MARENO CM059900

OLIS 6A048901
OLIS 6A048900
ZANUSSI 004914

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311097 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm. 2000W 400V
attacchi elettrici a morsettiera ANGELO PO 32G0290
con bordo in acciaio INOX ANGELO PO 32G1320

BARON 6A048910
ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 2000W 400V EGO 1218463198
terminal block connection JEMI 240041
with STAINLESS steel edge OLIS 6A048910

KOCHPLATTE ø 180 mm 2000W 400V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311098 PIASTRA ELETTRICA ø 220 mm. 2000W 230V
attacchi elettrici a morsettiera BARON 6A045301
con bordo in acciaio INOX EGO 1222453199

JUNO/RÖDER/SENKING 210562
ELECTRIC HOT PLATE ø 220 mm 2000W 230V LOTUS 537002300
terminal block connection MARENO 1037039100
with STAINLESS steel edge MARENO 1641500

MARENO 1647013
KOCHPLATTE ø 220 mm 2000W 230V OLIS 6A045301
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311099 PIASTRA ELETTRICA ø 220 mm 2000W 400V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1222453025
con bordo in acciaio INOX JUNO/RÖDER/SENKING 210619

ELECTRIC HOT PLATE ø 220 mm 2000W 400V
terminal block connection
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE ø 220 mm 2000W 400V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311100 PIASTRA ELETTRICA ø 220 mm 2600W 230V
attacchi elettrici a morsettiera ANGELO PO 32G0020
con bordo in acciaio INOX BARON 6A045300

BARON 6A045601
ELECTRIC HOT PLATE ø 220 mm 2600W 230V BERTO’S 22037800
terminal block connection EGO 1222463012
with STAINLESS steel edge EGO 1222463018

EGO 1222474030
KOCHPLATTE ø 220 mm 2600W 230V EGO 1222474040
mit Klemmanschluß EMMEPI C00208
INOX Stahlrand EURAST 323500

FAGOR U803000000
GICO 511022426
GIGA X45300
JEMI 240044
LOTUS 537019900
MARENO 1832313
MBM RTCU700086
MODULAR 665.006.00
OFFCAR 843412
OLIS 6A045300
OLIS 6A045601
SILKO 0101482
ZANUSSI 053407
ZANUSSI 053606

_____________________________________________________________________________________________________________________________

3311101 PIASTRA ELETTRICA ø 220 mm. 2600W 400V
attacchi elettrici a morsettiera ANGELO PO 32G0300
con bordo in acciaio INOX ANGELO PO 32G1330

BARON 6A045600
ELECTRIC HOT PLATE ø 220 mm 2600W 400V BARON 826620010
terminal block connection EGO 1222463019
with STAINLESS steel edge GICO 5110001

JEMI 240042
KOCHPLATTE ø 220 mm 2600W 400V LOTUS 537022600
mit Klemmanschluß MBM RTCU700127
INOX Stahlrand OLIS 6A045600

ZANUSSI 003931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für

666



3311161 PIASTRA ELETTRICA ø 145 mm 1500W 230V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1214356234
con bordo in acciaio INOX

HOT PLATE ø 145 mm 1500W 230V
terminal block connection
with STAINLESS steel edge

KOCHPLATTE ø 145 mm 1500W 230V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311162 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm 2000W 230V
attacchi elettrici a morsettiera EGO 1218356234
con bordo in acciaio INOX

ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 2000W 230V
terminal block electric connections
with stainless steel edge

KOCHPLATTE ø 180 mm 2000W 230V
mit Klemmanschluß
INOX Stahlrand

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311175 PIASTRA ELETTRICA ø 400 mm. 5000W 400V
2 connessioni elettriche EGO 1240670231

ELECTRIC HOT PLATE ø 400 mm 5000W 400V
2 electric connections

KOCHPLATTE ø 400 mm. 5000W 400V
2 elektrische Anschlüße

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für

667



3311176 PIASTRA ELETTRICA ø 400 mm. 5000W 400V
4 connessioni elettriche EGO 1240870007

HOT PLATE ø 400 mm. 5000W 400V
4 electric connections

KOCHPLATTE ø 400 mm. 5000W 400V
4 elektrische Anschlüße

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311177 PIASTRA ELETTRICA ø 400 mm. 5000W 400V
attacchi elettrici con prolunga EGO 1240650011

ELECTRIC HOT PLATE ø 400 mm 5000W 400V
free couple electric connector

KOCHPLATTE ø 400 mm. 5000W 400V
elektrische Anschlüße mit Verlängerung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für

668



3311151 PIASTRA ELETTRICA 4000W 400V
dimensioni 300x300 mm AMBACH 5060810556
misure d’irraggiamento 270x270 mm EGO 1077823006
per piano di cottura in vetroceramica JUNO/RÖDER/SENKING 214430
senza sensore di rivelazione pentola

ELECTRIC HOT PLATE 4000W 400V
dimensions 300x300 mm
radiation size 270x270
for pyroceramics cooking range
without pan detecting sensor

KOCHPLATTE 4000W 400V
Größe 300x300 mm
Strahlungsmaß 270x270 mm
für Glaskeramik-Kochfläche
ohne Topf-Erkennungssensor

3311152 PIASTRA ELETTRICA 4000W 400V
dimensioni 300x300 mm. AMBACH 5060810557
misure d’irraggiamento 270x270 mm EGO 1077843006
per piano di cottura in vetroceramica
con sensore di rivelazione pentola

ELECTRIC HOT PLATE 4000W 400V
dimensions 300x300 mm
radiation size 270x270
for pyroceramics cooking range
with pan detecting sensor

KOCHPLATTE 4000W 400V
Größe 300x300 mm.
Strahlungsmaß 270x270 mm
für Glaskeramik-Kochfläche
mit Topf-Erkennungssensor

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311165 PIASTRA ELETTRICA ø 140 mm 1200W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1054111004

ELECTRIC HOT PLATE ø 140 mm 1200W 230V
for pyroceramic boiling top

KOCHPLATTE ø 140 mm 1200W 230V
für Kochfeld aus Vitrokeramik

3311168 PIASTRA ELETTRICA ø 140 mm 1200W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1074631004
completa di regolazione di energia

ELECTRIC HOT PLATE ø 140 mm 1200W 230V
for pyroceramic boiling top
equipped with energy regulator

KOCHPLATTE ø 140 mm 1200W 230V
für Kochfeld aus Glaskeramik
komplett mit Energieregler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3311166 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm. 1800W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1058111004

MBM RIC0001040
ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 1800W 230V MBM RIC0001295
for pyroceramic boiling top

KOCHPLATTE ø 180 mm. 1800W 230V
für Kochfeld aus Vitrokeramik

3311169 PIASTRA ELETTRICA ø 180 mm 1700W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1078631004
completa di regolatore di energia

ELECTRIC HOT PLATE ø 180 mm 1700W 230V
for pyroceramic boiling top
equipped with energy regulator

KOCHPLATTE ø 180 mm. 1700W 230V
für Kochfeld aus Vitrokeramik
komplett mit Energieregler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311167 PIASTRA ELETTRICA ø 210 mm 2300W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1051111004

ELECTRIC HOT PLATE ø 210 mm 2300W 230V
for pyroceramic boiling top

KOCHPLATTE  ø 210 mm 2300W 230V
für Kochfeld aus Vitrokeramik

3311170 PIASTRA ELETTRICA ø 210 mm 2100W 230V
per piano di cottura in vetroceramica EGO 1071631004
completa di regolatore di energia

ELECTRIC HOT PLATE ø 210 mm 2100W 230V
for pyroceramic boiling top
equipped with energy regulator

KOCHPLATTE ø 210 mm 2100W 230V
für Kochfeld aus Glaskeramik
komplett mit Energieregler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311046 PIASTRA ELETTRICA ø 215 mm 1800W 230V
per PIASTRA PANINI DPG/RCE ZANUSSI 0C1809

ELECTRIC PLATE ø 215 mm 1800W 230V
for SANDWICH PLATE DPG/RCE

KOCHPLATTE ø 215 mm 1800W 230V
für BRÖTCHENPLATTE DPG/RCE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3311160 PIASTRA ELETTRICA ø 240 mm 2500W 230V
EGO 1073631004

ELECTRIC HOT PLATE ø 240 mm 2500W 230V OLIS 6A036750

ELEKTRISCHE KOCHPLATTE ø 240 mm 2500W 23

Piastre Elettriche
Electric Hot Plates • Elektro Kochplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ALPENINOX

3312037 PIASTRA LISCIA 445X345 mm
in ghisa ALPENINOX 91.19.100
per PIANO COTTURA 900

FLAT PLATE 445x345 mm
in cast iron
for BOILING TOP series 900

KOCHPLATTE GLATT 445X345 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3312005 PIASTRA DISCO ø 225 mm
per TUTTAPIASTRA nuova serie pesante ANGELO PO 3044740

ROUND PLATE ø 225 mm
for SOLID TOP RANGE new heavy series

KOCHPLATTE  ø 225 mm RUND
für PLATTE neue Serie

3312061 PIASTRA RIGATA 385x320 mm
per PIANO COTTURA serie nuova ANGELO PO PRS

RIBBED PLATE 385x320 mm
for BOILING TOP new series

KOCHPLATTE 385x320 mm GEREIFT
für KOCHHERD neue Serie

3312062 PIASTRA LISCIA 385x320 mm
per PIANO COTTURA serie nuova ANGELO PO PLS

FLAT PLATE 385x320 mm
for BOILING TOP new series

KOCHPLATTE 385x320 mm GLATT
für KOCHHERD neue Serie

3312114 PIASTRA RIGATA 630x310 mm
per PIANO COTTURA JUNIOR ANGELO PO 3012110

RIBBED PLATE 630x310 mm
for BOILING TOP JUNIOR

KOCHPLATTE GERIEFT 630x310 mm
für KOCHFELD JUNIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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BARON

3312023 PIASTRA RIGATA 680x400 mm
per PIANO COTTURA 900 BARON 6A002600

RIBBED PLATE 680x400 mm
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GERIEFT 680x400 mm
für KOCHFELD 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EURAST

3312077 PIASTRA LISCIA 390x340 mm
per PIANO COTTURA EURAST 31450000

SMOOTH PLATE 390x340 mm
for COOKING RANGE

GLATT-KOCHPLATTE 390x340 mm
für KOCHFELD

3312078 PIASTRA RIGATA 390x340 mm
per PIANO COTTURA EURAST 31270000

RIBBED PLATE 390x340 mm
for COOKING RANGE

GEREIFTE KOCHPLATTE 390x340 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3312071 PIASTRA LISCIA 420x350 mm
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82 FAGOR U565406000

FLAT PLATE 420x350 mm
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82

KOCHPLATTE GLATT 420X350 mm
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82

3312072 PIASTRA LISCIA 345x310 mm
per PIANO COTTURA CG720/740/741/761-CGE741 FAGOR U745411000

FLAT PLATE 345x310 mm
for BOILING TOP CG720/740/741/761-CGE741

KOCHPLATTE GLATT 345x310 mm
für KOCHFELD CG720/740/741/761-CGE741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3312047 PIASTRA RIGATA 390x350 mm
per PIANO COTTURA 900 GICO 790115160

RIBBED PLATE 390x350 mm
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GERIEFT 390x350 mm
für KOCHFELD 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GIGA

3312013 PIASTRA RIGATA 570x375 mm
per PIANO COTTURA GIGA PR

RIBBED PLATE 570x375 mm
for BOILING TOP

KOCHPLATTE GERIEFT 570x375 mm
für KOCHFELD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IMEGAS

3312070 PIASTRA LISCIA 410x285 mm
per PIANO COTTURA 750 IMEGAS 01234025

SMOOTH PLATE 410x285 mm
for COOKING RANGE 750

GLATT-KOCHPLATTE 410x285 mm
für KOCHFELD 750

3312073 PIASTRA RIGATA 410x285 mm
per PIANO COTTURA 750 IMEGAS 01234025R

RIBBED PLATE 410x285 mm
for COOKING RANGE 750

GEREIFTE KOCHPLATTE 410x285 mm
für KOCHFELD 750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3312076 PIASTRA LISCIA 390x350 mm
per PIANO COTTURA 550-600-900-1000-1300 JEMI 590402

SMOOTH PLATE 390x350 mm
for COOKING RANGE 550-600-900-1000-1300

GLATT-KOCHPLATTE 390x350 mm
für KOCHFELD 550-600-900-1000-1300

3312075 PIASTRA LISCIA 545x395 mm
per PIANO COTTURA 700-750 JEMI 070412

SMOOTH PLATE 545x395 mm
for COOKING RANGE 700-750

GLATT-KOCHPLATTE 545x395 mm
für KOCHFELD 700-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MARENO

3312034 PIASTRA DISCO ø 300 mm
per TUTTAPIASTRA 700/900/1200 PROTAGONISTA MARENO CM052300

DISK PLATE ø 300 mm
for SOLID TOP RANG 700/900/1200 PROTAGONISTA

KOCHPLATTE ø 300 mm
für KOCHPLATTE 700/900/1200 PROTAGONISTA

3312040 PIASTRA LISCIA 395x350 mm
posteriore MARENO 1316823
per PIANO COTTURA 900

FLAT PLATE 395x350 mm
back plate
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE 395x350 mm
Hinterplatte
für KOCHFELD 900

3312041 PIASTRA LISCIA 430x395 mm
anteriore/posteriore MARENO 1316733
per PIANO COTTURA 90-100

FLAT PLATE 430x395 mm
front - back plate
for BOILING TOP 90-100

KOCHPLATTE GLATT 430x395 mm
Hinter- und Vorplatte
für KOCHFELD Serie 90-100

3312042 PIASTRA RIGATA 395x350 mm
posteriore MARENO 1341223
per PIANO COTTURA 900

RIBBED PLATE 395x350 mm
back plate
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GERIEFT 395x350 mm
Hinterplatte
für KOCHFELD 900

3312043 PIASTRA RIGATA 430x395 mm
in ghisa - anteriore/posteriore MARENO 1341133
per PIANO COTTURA 90-100

FLAT PLATE 430x395 mm
in cast iron - front - back plate
for BOILING TOP 90-100

KOCHPLATTE GERIEFT 430x395 mm
aus Gußeisen - Vor- und Hintenplatte
für KOCHFELD 90-100

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3312015 PIASTRA LISCIA 310x290 mm
per PIANO COTTURA 700 MARENO 1724412

FLAT PLATE 310x290 mm
for BOILING TOP 700

KOCHPLATTE GLATT 310x290 mm
für KOCHFELD 700

3312016 PIASTRA RIGATA 310x290 mm
per PIANO COTTURA 700 MARENO 1724512

RIBBED PLATE 310x290 mm
for BOILING TOP 700

KOCHPLATTE GERIEFT 310x290 mm
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3312030 PIASTRA LISCIA 425x375 mm
per PIANO COTTURA 900 Classica MBM RTCU900041

FLAT PLATE 425x375 mm
for BOILING TOP 900 Classica

KOCHPLATTE GLATT 425x375 mm
für KOCHFELD 900 Classica

3312031 PIASTRA RIGATA 425x375 mm
per PIANO COTTURA 900 CLASSICA MBM RTCU900042

IBBED PLATE 425x375 mm
for BOILING TOP 900 Classica

KOCHPLATTE GERIEFT 425x375 mm
für KOCHFELD 900 CLASSICA

3312115 PIASTRA LISCIA 445x355 mm
per PIANO COTTURA 900 MAGISTRA MBM RTCU800035

FLAT PLATE 445x355 mm
for BOILING TOP 900 MAGISTRA

KOCHPLATTE GLATT 445x355 mm
für KOCHFELD 900 MAGISTRA

3312116 PIASTRA RIGATA 445x355 mm
per PIANO COTTURA 900 MAGISTRA MBM RTCU800024

RIBBED PLATE 445x355 mm
for BOILING TOP 900 MAGISTRA

KOCHPLATTE GERIEFT 445x355mm
für KOCHFELD 900 MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MUNDIGAS

3312066 PIASTRA RIGATA 370x370 mm
MUNDIGAS

RIBBED PLATE 370x370 mm

GEREIFTE PLATTE 370x370 mm

3312067 PIASTRA LISCIA 370x370 mm
MUNDIGAS

SMOOTH PLATE 370x370 mm

GLATT-KOCKPLATTE 370x370 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3312023 PIASTRA RIGATA 680x400 mm
in ghisa OLIS 1002600
per PIANO COTTURA 900 OLIS 6A002600

RIBBED PLATE 680x400 mm
in cast iron
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GERIEFT 680x400 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD 900

3312028 PIASTRA LISCIA 550x310 mm
in ghisa OLIS 2510604
per PIANO COTTURA 700

FLAT PLATE 550x310 mm
in cast iron
for BOILING TOP 700

KOCHPLATTE GLATT 550x310 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD 700

3312029 PIASTRA RIGATA 550x310 mm
in ghisa OLIS 2510605
per PIANO COTTURA 700

RIBBED PLATE 550x310 mm
in cast iron
for BOILING TOP 700

KOCHPLATTE GERIEFT 550x310 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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REPAGAS

3312074 PIASTRA LISCIA 395x365 mm
in ghisa REPAGAS 00100111
per PIANO COTTURA C

SMOOTH PLATE 395x365 mm
made of cast iron
for COOKING RANGE C

GLATT-KOCHPLATTE 395x365 mm
aus Gusseisen
für KOCHFELD C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILKO

3312018 PIASTRA LISCIA 450x350 mm
in ghisa SILKO 0101841
per PIANO COTTURA 900

FLAT PLATE 450x350 mm
in cast iron
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GLATT 450x350 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD 900

3312019 PIASTRA RIGATA 450x350 mm
in ghisa SILKO 0101842
per PIANO COTTURA 900

RIBBED PLATE 450x350 mm
in cast iron
for BOILING TOP 900

KOCHPLATTE GERIEFT 450x350 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3312005 PIASTRA DISCO ø 225 mm
per TUTTAPIASTRA nuova serie pesante ZANUSSI 026953

ROUND PLATE ø 225 mm
for SOLID TOP RANGE new heavy series

KOCHPLATTE  ø 225 mm RUND
für PLATTE neue Serie

3312037 PIASTRA LISCIA 445X345 mm
in ghisa ZANUSSI 0A5077
per PIANO COTTURA 900

FLAT PLATE 445x345 mm
in cast iron
for BOILING TOP series 900

KOCHPLATTE GLATT 445X345 mm
aus Gußeisen
für KOCHFELD Serie 900

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3312055 PIASTRA LISCIA 395X345 mm
in ghisa - per bruciatore ø 84 mm ZANUSSI 054653
per PIANO COTTURA H900

FLAT PLATE 395X345 mm
of cast iron - for ø 84 mm burners
for BOILING TOP series H900

KOCHPLATTE GLATT 395X345 mm
aus Gußeisen - für Brenner ø 84 mm
für KOCHFELD Serie H900

3312057 PIASTRA LISCIA 695x395 mm
in ghisa - per bruciatore ø 84 e 103 mm ZANUSSI 026440
per PIANO COTTURA H900

FLAT PLATE 695x395 mm
of cast iron - for ø 84 and 103 mm burners
for BOILING TOP H900

KOCHPLATTE GLATT H900 695x395 mm.
aus Gußeisen - für Brenner ø 84 und 103 mm
für KOCHFELD H900

3312058 PIASTRA RIGATA 395x345 mm
in ghisa - per bruciatore ø 84 mm ZANUSSI 059273
per PIANO COTTURA H900

RIBBED PLATE 395x345 mm
in cast iron - for ø 84 mm burners
for BOILING TOP H900

KOCHPLATTE GERIEFT 395x345 mm
aus Gußeisen - für Brenner ø 84 mm
für KOCHFELD Serie H900

3312060 PIASTRA RIGATA 695x395 mm
in ghisa - per bruciatore ø 84 e 103 mm ZANUSSI 059274
per PIANO COTTURA H900

RIBBED PLATE 695x395 mm
in cast iron - for burners ø 84 and 103 mm
for BOILING TOP H900

KOCHPLATTE GERIEFT 695x395 mm
aus Gußeisen - für Brenner ø 84 und 103 mm
für KOCHFELD H900

3312063 PIASTRA LISCIA 350x350x30 mm
per PIANO COTTURA HD900-N900 ZANUSSI 002009

FLAT PLATE 350x350x30 mm
for BOILING TOP HD900-N900

KOCHPLATTE GLATT 350x350x30 mm
für KOCHHERD HD900-N900

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3312064 PIASTRA LISCIA 350x400x30 mm
per PIANO COTTURA HD900-N900 ZANUSSI 002010

FLAT PLATE 350x400x30 mm
for COOKING RANGE HD900-N900

GLATT-KOCKPLATTE 350x400x30 mm
für KOCHHERD HD900-N900

3312065 PIASTRA RIGATA 350x400x30 mm
per PIANO COTTURA HD900-N900 ZANUSSI 002011

RIBBED PLATE 350x400x30 mm
for COOKING RANGE HD900-N900

GEREIFTE PLATTE 350x400x30 mm
für KOCHHERD HD900-N900

3312048 PIASTRA RIGATA 330x300x15 mm
per PIANO COTTURA PR700 ZANUSSI 002815

SINGLE RIBBED PLATE 330x300x15 mm
for BOILING TOP PR700

EINZEL GEREIFTE KOCHPLATTE 330x300x15 mm
für KOCHHERD PR700

3312049 PIASTRA LISCIA 300x260x20 mm
per PIANO COTTURA PR700 ZANUSSI 054838

SINGLE SMOOTH PLATE 300x260x20 mm
for BOILING TOP PR700

EINZEL GLATT-KOCKPLATTE 300x260x20 mm
für KOCHHERD PR700

3312059 PIASTRA RIGATA 330x320 mm
in ghisa - per bruciatore ø 70 mm ZANUSSI 055556
per PIANO COTTURA M700

RIBBED PLATE 330x320 mm
in cast iron - for ø 70 mm burners
for BOILING TOP M700

KOCHPLATTE GERIEFT H700 330x320 mm
aus Gußeisen - für Brenner ø 70 mm
für KOCHFELD M700

3312068 GRIGLIA DI COTTURA 640x175 mm
per GRIGLIA KGR/G1-KGR/G2-KGR/E1-KGR/E2 ZANUSSI 0C0424

COOKING GRID 640x175 mm
for GRILL KGR/G1-KGR/G2-KGR/E1-KGR/E2

GRILL 640x175 mm
für GRILL KGR/G1-KGR/G2-KGR/E1-KGR/E2

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3312069 GRIGLIA DI COTTURA 670x370 mm
per GRIGLIA HG/G400-HG/G800-ZG/G400-ZG/G800 ZANUSSI 002389

COOKING GRID 670x370 mm
for GRILL HG/G400-HG/G800-ZG/G400-ZG/G800

GRILL 670x370 mm
für GRILL HG/G400-HG/G800-ZG/G400-ZG/G800

3312039 GRIGLIA DI COTTURA 540x340 mm
per GRIGLIA 700-PR700 ZANUSSI 053693

COOKING GRID 540x340 mm
for GRILL 700-PR700

ROST 540x340 mm
für ROST 700-PR700

3055125 IMPUGNATURA ROTONDA M8 PER CESTO
ZANUSSI 057728

TUBULAR HANDLE M8 FOR BASKET

RUNDER GRIFF M8 FÜR NUDELKOCHER

3055318 PROTEZIONE IMPUGNATURA
ZANUSSI 002272

HANDGRIP PROTECTION

SCHUTZ FÜR HANDGRIFF

3055319 PERNO
ZANUSSI 053705

SPINDLE

STIFT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394038 RASCHIATORE FRYTOP RIGATO
ZANUSSI 056940

GROOVED FRYTOP SCRAPER

GEREIFTER KRATZER FRYTOP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394159 RASCHIATORE PER VETROCERAMICA
UNOX VM1000A0

SCRAPER FOR PYROCERAMIC

KRATZER FÜR GLASKERAMIKPLATTE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394406 RASCHIATORE FRYTOP AL CROMO
ZANUSSI 055995

SCRAPER FOR FRY TOP - CHROME

KRATZER FRY TOP, CHROM

3394408 LAMA RASCHIETTO - 10 PEZZI
ZANUSSI 0C2519

SCRAPER BLADE - 10 PCS

ERSATZMESSER FÜR SCHABER - 10 STK.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piastre In Ghisa
Cast Iron Plates • Herdplatten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313004 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia triangolare 115x115 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with triangular flange 115x115 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit dreieckigem Flansch 115x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313003 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 100x90 mm. ZANUSSI 057536

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 100x9 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit rechteckigem Flansch 100x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313045 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 2” - altezza 125 mm ZANUSSI 048579
regolabile 135÷235 mm
staffa 74x74x2,5 mm

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 2” - height 125 mm
adjustable 135÷235 mm
bracket 74x74x2.5 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 2” - Höhe 125 mm
verstellbar 135÷235 mm
Bügel 74x74x2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313008 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 130x90 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 130x90 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit Flansch 130x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313044 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4 - altezza 130 mm.
regolabile 130÷195 mm, staffa 80x80x2 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4 - height 130 mm
adjustable 130÷195 mm, bracket 80x80x2 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4 - Höhe 130 mm
verstellbar 130÷195 mm, Bügel 80x80x2 mm

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313012 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm
con flangia 100x100 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm
with flange 100x100 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm
mit Flansch 100x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313043 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”1/2 - altezza 115 mm. MARENO 1564500
regolabile 115÷180 mm.
staffa 70x70x2 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”1/2 - height 115 mm
adjustable 115÷180 mm
bracket 70x70x2 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”1/2 - Höhe 115 mm
verstellbar 115÷180 mm
Bügel 70x70x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313035 PIEDE INOX ø 2” h 105 mm
con flangia 78x78 mm JEMI 210074

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” h 105 mm
with flange 78x78 mm

FUß AUS EDELSTAHL ø 2” h 105 mm
mit Flansch 78x78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313005 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con vite fissa M12x25 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with fixed screw M12x25 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit fester Schraube 12 x 25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313041 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4- altezza 115 mm.
regolabile 115÷180 mm.
vite fissaggio M10x25 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4 - height 115 mm
adjustable 115÷180 mm
fixing screw M10x25 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4 - Höhe 115 mm
verstellbar 115÷180 mm
Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313040 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”1/2 - altezza 95 mm.
regolabile 95÷160 mm.
vite fissaggio M10x25 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”1/2 - height 95 mm
adjustable 95÷160 mm
fixing screw M10x25 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”1/2- Höhe 95 mm
verstellbar 95÷160 mm
Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313038 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1” - altezza 70 mm.
regolabile 93÷130 mm.
vite fissaggio M10x15 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1” - height 70 mm
adjustable 93÷130 mm
fixing screw M10x15 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”- Höhe 70 mm
verstellbar 93÷130 mm
Anzugschraube 10x15 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313001 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
GIGA Y40400

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm POLARIS 1467001
ZANUSSI 053792

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313015 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313046 PIEDE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4
altezza 130 mm.

STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4
height 130 mm

GERÄTEFUSS AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4
Höhe 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313061 PIEDE PER TUBOLARE 40x40 SP1
in nylon fibra vetro
regolabile 20÷43 mm.

TUBULAR FOOT 40x40 SP1
in nylon and glass fibre
adjustable 20÷43 mm.

FUß FÜR ROHR 40x40 SP1
aus Nylon Glasfaser
verstellbar 20÷43 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313062 PIEDE PER TUBOLARE 40x40 SP1
in nylon e acciaio
regolabile 20÷43 mm.

TUBULAR FOOT 40x40 SP1
in nylon and steel
adjustable 20÷43 mm

FUß FÜR ROHR 40x40 SP1
aus Nylon und Stahl
verstellbar 20÷43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313063 PIEDE PER TUBOLARE 50x50 SP1
in nylon e acciaio
regolabile 30÷80 mm.

TUBULAR FOOT 50x50 SP1
in nylon and steel
adjustable 30÷80 mm

FUß FÜR ROHR 50x50 SP1
aus Nylon und Stahl
verstellbar 30÷80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313064 PIEDE PER TUBOLARE ø 50 SP1
in nylon e acciaio
regolabile 30÷80 mm.

TUBULAR FOOT ø 50 SP1
in nylon and steel
adjustable 30÷80 mm

FUß FÜR ROHR ø 50 SP1
aus Nylon und Stahl
verstellbar 30÷80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313016 PIEDE REGOLABILE INOX ø 1” x h 80 mm
supporto in plastica per piede tubolare 40x40 mm. RATIONAL 20390111

ADJUSTABLE ST. STEEL FOOT ø 1”  H.80 mm
plastic support for tubular foot 40x40 mm

INOX EINSCHLAGFUß ø 1” x H 80 mm
mit Halter aus Gummi für röhrförmigen Fuß 40x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313036 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1” - altezza 115 mm. ZANUSSI 032550
per tubolari 40x40 mm.
regolabile 20÷90 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”- height 115 mm
for 40x40 mm tubulars
adjustable 20÷90 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1” - Höhe 115 mm
für Schläuche 40x40 mm
verstellbar 20÷90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313053 PIEDINO 50x50 mm.
per tubolari 50x50 mm., regolazione minima 8 mm.

FOOT 50x50 mm
in polystyrene for 50x50 mm tubulars, minimum setting  8 mm

GERÄTEFUSS 50x50 mm
für Rohre 50x50 mm, Regelung min. 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313052 PIEDINO 40x40 mm
per tubolari 40x40 mm. INFRICO 506X35
regolazione minima 15 mm,  regolazione massima 35 mm.

FOOT 40x40 mm
in polystyrene for 40x40 mm tubulars
minimum setting 15 mm,  maximum setting 35 mm

GERÄTEFUSS 40x40 mm
für Rohre 40x40 mm
Regelung min. 15 mm, Regelung max. 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313024 PIEDINO IN GOMMA
spessore 18 mm GAYC 18023820

RUBBER FOOT
rubber shim 18 mm

GUMMIFUß 
Gummidicke 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313023 PIEDINO ø 25x21 mm FORO ø 4 mm
SILANOS 904960

FOOT ø 25x21 mm HOLE ø 4 mm

FUSS ø 25x21 mm LOCH ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313032 PIEDINO IN GOMMA ø 40 mm M10
per FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17 REPAGAS 34101010

RUBBER FOOT ø 40 mm M10
for FRYER FE8-FE10-FE17

GUMMIFÜSSCHEN ø 40 mm M10
für FRITEUSE FE8-FE10-FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313033 PIEDINO IN GOMMA ø 30 mm M10
REPAGAS 24600030

RUBBER FOOT ø 30 mm M10

GUMMIFÜSSCHEN ø 30 mm M10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313034 PIEDINO IN GOMMA ø 42 mm M10
JEMI 670600

RUBBER FOOT ø 42 mm M10

GUMMIFÜSSCHEN ø 42 mm M10

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3310007 PIETRA LAVICA MEDIA FINE KG 5
pezzatura media CB

UNIVERSO PLF05MF
LAVA ROCK  (5-Kg SACK)
middle size

LAVASTEIN 5 Kg - MITTEL
fein

3310008 PIETRA LAVICA MEDIA GROSSA KG 5
pezzatura mediogrossa CB

UNIVERSO PLF05MG
LAVA ROCK  (5-Kg SACK) ZANUSSI 050859
middle-big size

LAVASTEIN 5 kg - GROB
grob

3310001 PIETRA LAVICA GROSSA KG 9
pezzatura grossa CB 05050501

LAVA ROCK  (9-Kg SACK)
big size

LAVASTEIN 9 KG - GROSS
sehr gross

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3310009 CONFEZIONE 40 MATTONELLE CERAMICA
40 mattonelle ANGELO PO 37T1320
per GRIGLIA CERAMICA

40 CERAMIC TILES PACKAGE
40 tiles
for CERAMIC GRILL

40 ST. KERAMIKFLIESEN PACKUNG
40 Fliesen
für KERAMIKROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pietra lavica
Lava rock • Lavasteine

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316010 PILETTA SCARICO OTTONE ø 1”1/2
ø esterno 67 mm - ø interno 40 mm ZANUSSI 0S1310
ø attacco 47 mm
per LAVELLI

BRASS DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
external ø 67 mm - internal ø 40 mm
connection ø 47 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN AUS MESSING ø 1”1/2
Aussen ø 67 mm - Innen ø 40 mm
Anschluss ø 47 mm
für Waschbecken

3448070 TUBO TROPPOPIENO KC5310230
in acciaio INOX
ø 40 mm - altezza totale 230 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310230
in stainless steel
ø 40 mm - overall height 230 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310230
aus Edelstahl
ø 40 mm - Gesamthöhe 230 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

3448071 TUBO TROPPOPIENO KC5310280
in acciaio INOX
ø 40 mm - altezza totale 280 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310280
in stainless steel
ø 40 mm - overall height 280 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310280
Überlaufrohr Inox
ø 40 mm - Gesamthöhe 280 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

3448076 TUBO TROPPOPIENO KC5310320
in acciaio INOX
ø 40 mm - altezza totale 320 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310320
in stainless steel
ø 40 mm - overall height 320 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310320
Überlaufrohr Inox
ø 40 mm - Gesamthöhe 320 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316011 PILETTA SCARICO OTTONE ø 2”
ø esterno 80 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1317
ø attacco 59 mm ZANUSSI 069317
per LAVELLI ZANUSSI 069654

BRASS DRAIN ASSEMBLY ø 2”
external ø 80 mm - internal ø 50 mm
connection ø 59 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN AUS MESSING ø 2”
Aussen ø 80 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 59 mm
für WASCHBECKEN

3316012 PILETTA SCARICO INOX PLASTICA ø 1”1/2
ø esterno 70 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1318
ø attacco 47 mm
per LAVELLI

ST. STEEL/PLASTIC DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
external ø 70 mm - internal ø 50 mm
connection ø 47 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN INOX ø 1”1/2 AUS KUNSTSTOF
Aussen ø 70 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 47 mm
für WASCHBECKEN

3316013 PILETTA SCARICO INOX PLASTICA ø 2”
ø esterno 70 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1319
ø attacco 59 mm
per LAVELLI

ST. STEEL/PLASTIC DRAIN ASSEMBLY ø 2”
external ø 70 mm - internal ø 50 mm
connection ø 59 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN INOX ø 2” AUS KUNSTSTOFF
Aussen ø 70 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 59 mm
für WASCHBECKEN

3448079 TUBO TROPPOPIENO KC5000300
in acciaio INOX, ø 50 mm - altezza totale 300 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000300
in stainless stee,l ø 50 mm -overall height 300 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000300
Überlaufrohr Inox, ø 50 mm - Gesamthöhe 300 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448081 TUBO TROPPOPIENO KC5000230
in acciaio INOX, ø 50 mm - altezza totale 230 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000230
in stainless steel, ø 50 mm - overall height 230 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000230
Überlaufrohr Inox, ø 50 mm - Gesamthöhe 230 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

3448082 TUBO TROPPOPIENO KC5000280
in acciaio INOX, ø 50 mm - altezza totale 280 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000280
in stainless steel, ø 50 mm - overall height 280 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000280
Überlaufrohr Inox, ø 50 mm - Gesamthöhe 280 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316133 PILETTA SCARICO
per BAGNOMARIA P1000-H900 ZANUSSI 050288

DRAIN ASSEMBLY
for BAIN-MARIA P1000-H900

ABLAUFSTUTZEN
für BAIN-MARIE P1000-H900

3316132 GHIERA
ZANUSSI 050287

RING NUT

RING

3786007 GUARNIZIONE PILETTA ø 46x39x2 mm
ZANUSSI 050295

DRAIN ASSEMBLY GASKET ø 46x39x2 mm

DICHTUNG FÜR AUSLAUF ø 46x39x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316127 CROCETTA PER PILETTA
ø esterno 51 mm ANGELO PO 33D1010
per LAVELLI

DRAIN ASSEMBLY CROSS
external ø 51 mm
for SINKS

AUSLAUFKREUZ
Aussen-ø 51 mm
für WASCHBECKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316126 PILETTA SCARICO
ZANUSSI 032244

DRAIN ASSEMBLY

ABLAUFSTUTZEN

3316125 DADO PILETTA 1”
ZANUSSI 032245

DRAIN ASSEMBLY NUT 1”

MÜTTER FÜR AUSLAUF 1”

3448225 TUBO TROPPOPIENO ø 30x110 mm
per BAGNOMARIA ZANUSSI 032246

OVERFLOW PIPE ø 30x110 mm
for BAIN-MARIE

ÜBERLAUFROHR ø 30x110 mm
für BAIN-MARIE

3186343 GUARNIZIONE OR 02106 EPDM
ZANUSSI 033462

”O” RING 02106 EPDM

DICHTUNG OR 02106 EPDM

3316124 TUBO SCARICO ø 25 mm
lunghezza 500 mm ZANUSSI 032238

DRAIN PIPE ø 25 mm
length 500 mm

AUSLAUFROHR ø 25 mm
Länge 500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448237 TUBO TROPPOPIENO ø 20x165 mm
in acciaio INOX FAGOR R205018000
per BAGNO MARIA 900

OVERFLOW PIPE ø 20x165 mm
made of stainless steel
for BAIN-MARIE 900

ÜBERLAUFROHR ø 20x165 mm
aus INOX Stahl
für BAIN MARIE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

691



3448229 TUBO TROPPOPIENO ø 20x140 mm
in ottone cromato ZANUSSI 050301
ø attacco 30 mm
per BAGNOMARIA

OVERFLOW PIPE ø 20x140 mm
made of chrome plated brass
fitting ø 30 mm
for BAIN-MARIE

ÜBERLAUFROHR ø 20x140 mm
aus verchromtem Messing
Anschluss ø 30 mm
für BAIN-MARIE

3186143 GUARNIZIONE OR 04093 EPDM
ANGELO PO 3150520

GASKET OR 04093 EPDM CEADO 75505
DIHR 13023

DICHTUNG OR 04093 EPDM FIMAR CO1454
SCOTSMAN 640134.00
ZANUSSI 050292
ZANUSSI 086551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448236 TUBO TROPPOPIENO ø 20x85 mm
inox ZANUSSI 0A5181
per BAGNOMARIA 900-N900

OVERFLOW PIPE ø 20x85 mm
made of stainless steel
for BAIN-MARIE 900-N900

ÜBERLAUFROHR ø 20x85 mm
aus Edelstahl
für BAIN-MARIE 900-N900

1186238 GUARNIZIONE OR 04081 EPDM
ANGELO PO 3150800

O-RING 04081 EPDM ARISTARCO 2934
ATA 1037

O-RING-DICHTUNG 04081 EPDM COMENDA 200869
FUTURMAT/ARIETE
HOONVED 30479
MAIRALI
MARZOCCO
ZANUSSI 0A5182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3317050 PINZA PER TOAST
lunghezza 195 mm. VEMA XRTP1
altezza 130 mm.
per TOSTAPANE modello TP

TOAST PLIERS
length 195 mm.
height 130 mm.
for TOASTER model TP

ZANGE FÜR TOASTER
Länge 195 mm.
Höhe 130 mm.
für TOASTER Modell TP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3317051 GRIGLIA A PINZA
lunghezza 100 mm ARISTARCO 622
altezza 180 mm BERTO’S 30611300
per TOSTIERA ORIZZONTALE CEADO 45603

CF CENEDESE 63.3.3095
GRILL PLIER DIHR 8008
length 100 mm ELETTROBAR 433004
height 180 mm FABA PR40029
for HORIZONTAL TOASTER FIMAR CO1056

FORVED TOSTPINZA
ZANGE LOTUS 531004500
Länge 100 mm MARENO 1031009800
Höhe 180 mm MILAN TOAST 14260
für HORIZONTALEN RÖSTGERÄT SAMMIC 6100413

SICOMEX
SILANOS 905030
SIRMAN
VEMA XRFO3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pistoni
Pistons • Kolben

3321006 PISTONE IDRAULICO ø 40x270 mm
per BRASIERA modelli 71AR/71ARE ANGELO PO 36G2082

HYDRAULIC PISTON ø 40x270 mm
for BRATT PAN models:71AR/71ARE

HYDRAULISCHER KOLBEN ø 40x270 mm
für BRATPFANNE Modelle: 71AR/71ARE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449065 TUBO FLESSIBILE
con guarnizioni ANGELO PO 36G2100

HOSE
with gaskets

SCHLAUCH
mit Dichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pinze per toast
Toastpliers • Zangen für Toaster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320058 PRESSOSTATO CONTROLLO VAPORE
AMBACH 5061315480

STEAM ADJUSTING PRESSURE SWITCH

PRESSOSTAT ZUR DAMPFKONTROLLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320057 PRESSOSTATO ACQUA
per FORNI serie FCV ANGELO PO 3041830

WATER PRESSURE SWITCH
for OVEN series FCV

WASSERPRESSOSTAT
für ÖFEN Serie FCV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320141 PRESSOSTATO 0,2-6 BAR 15A 250V
attacco 3/8 FAGOR S093000000
per PENTOLA ME-BM

PRESSURE SWITCH 0.2-6 BAR 15A 250V
connection 3/8
for BOILING PAN ME-BM

DRUCKSCHALTER 0,2-6 BAR 15A 250V
Anschluss 3/8
für KOCHKESSEL ME-BM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320134 PRESSOSTATO REGOLABILE 0,2-0,9 BAR
tripolare - modello PS 14.01 - 15A 250V MBM RTCP800143
per PENTOLA E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA-E50I7

ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH 0.2-0.9 BAR
three poles - model PS 14.01 - 15A 250V
for PAN E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA-E50I7

DRUCKSCHALTER -  VERSTELLBAR 0,2-0,9 BAR
3-polig - Modell PS 14.01 - 15A 250V
für KOCHKESSEL E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA-E50I7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320133 PRESSOSTATO 0,3-0,8 BAR TRIPOLARE
attacco 1/4”M - 10A 250V - modello HB46A214 ALPENINOX 301688
per PENTOLA 900-N900 ZANUSSI 0A2480

3-POLES PRESSURE SWITCH 0.3-0.8 BAR
connection 1/4”M - 10A 250V - model HB46A214
for PAN 900-N900

3-POLIG DRUCKSCHALTER 0,3-0,8 BAR
Anschluss 1/4”M - 10A 250V - Modell HB46A214
für KOCHKESSEL 900-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349301 RACCORDO DIRITTO 1/8”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/8”M ø 6/4

VERBINDUNG GERADE 1/8”AUSSENG ø 6/4

3349302 RACCORDO DIRITTO 1/4”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/4”M ø 6/4

VERBINDUNG GERADE 1/4”AUSSENG  ø 6/4

3349303 RACCORDO DIRITTO 3/8”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 3/8”M ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 3/8”AUSSENG ø 6/4

3349304 RACCORDO DIRITTO 1/8”M ø 8/6

STRAIGHT FITTING 1/8”M ø 8/6

ANSCHLUSS GERADE 1/8”AUSSENG ø 8/6

3349305 RACCORDO DIRITTO 1/4”M ø 8/6

STRAIGHT FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GERADE 1/4”AUSSENG ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349306 RACCORDO DIRITTO 1/8”F ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/8”F ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 1/8”INNENG ø 6/4

3349307 RACCORDO DIRITTO 1/4”F ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/4”F ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 1/4”INNENG ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349308 RACCORDO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 6/4

3349309 RACCORDO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349310 RACCORDO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 6/4

3349311 RACCORDO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349312 RACCORDO AD ANGOLO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE ELBOW FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GEWINKELT ø 6/4

3349313 RACCORDO AD ANGOLO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE ELBOW FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GEWINKELT ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349314 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 6/4

TURNING ELBOW FITTING 1/8”M ø 6/4

DREHANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSEN ø 6/4

3349315 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 8/6

TURNING ELBOW FITTING 1/8”M ø 8/6

DREHANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSEN ø 8/6

3349316 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG ø 8/6

3349317 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 6/4

ELBOW FITTING 1/4”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349351 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 6/4
GAGGIA

ELBOW FITTING 1/8”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSENG.ø 6/4

3349352 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/8”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSENG.ø 8/6

3349353 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG.ø 8/6

3349354 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 6/4

ELBOW FITTING 1/4”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG.ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349318 RACCORDO ø 1/8”M-1/8”M

FITTING ø 1/8”M-1/8”M

ANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/8”AUSS.

3349319 RACCORDO ø 1/4”M-1/4”M

FITTING ø 1/4”M-1/4”M

ANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/4”AUSS.

3349320 RACCORDO ø 1/2”M-1/2”M

FITTING ø 1/2”M-1/2”M

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.1/2”AUSS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349321 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/4”M

REDUCER ø 1/8”M-1/4”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/4”AUSS.

3349322 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-3/8”M

REDUCER ø 1/8”M-3/8”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.3/8”AUSS.

3349323 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-3/8”M
LAMBER 0200040

REDUCER ø 1/4”M-3/8”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.3/8”AUSS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

697



3349324 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-1/2”M

REDUCER ø 1/4”M-1/2”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/2”AUSS.

3349325 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 3/8”M-1/2”M

REDUCER ø 3/8”M-1/2”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/2”AUSS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349326 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/8”F

REDUCER ø 1/8”M-1/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/8”INN.

3349327 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/4”F

REDUCER ø 1/8”M-1/4”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/4”INN.

3349328 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-1/4”F

REDUCER ø 1/4”M-1/4”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/4”INN.

3349329 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-3/8”F

REDUCER ø 1/4”M-3/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.3/8”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349335 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”F-3/8”F

REDUCER ø 1/8”F-3/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”INN.3/8”INN.

3349336 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”F-1/2”F

REDUCER ø 1/4”F-1/2”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”INN.1/2”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349330 RACCORDO ø 1/4”M-1/8”F

FITTING ø 1/4”M-1/8”F

ANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/8”INN.

3349331 RACCORDO ø 3/8”M-1/8”F

FITTING ø 3/8”M-1/8”F

ANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/8”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349332 RACCORDO ø 3/8”M-1/4”F

FITTING ø 3/8”M-1/4”F

ANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/4”INN.

3349333 RACCORDO ø 1/2”M-1/4”F

FITTING ø 1/2”M-1/4”F

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.1/4”INN.

3349334 RACCORDO ø 1/2”M-3/8”F

FITTING ø 1/2”M-3/8”F

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.3/8”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349337 RACCORDO A ”T” ø 1/4”F

T-FITTING ø 1/4”F

T-ANSCHLUSS ø 1/4”INNENG.

3349338 RACCORDO A ”T” ø 3/8”F

T-FITTING ø 3/8”F

T-ANSCHLUSS ø 3/8”INNENG.

3349339 RACCORDO A ”T” ø 1/2”F

T-FITTING ø 1/2”F

T-ANSCHLUSS ø 1/2”INNENG.

3349355 RACCORDO A ”T” ø 1/8”F

T-FITTING ø 1/8”F

T-ANSCHLUSS ø 1/8”F INNENGEW
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349340 RACCORDO A ”T” ø 1/4”M

T-FITTING ø 1/4”M

T-ANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.

3349341 RACCORDO A ”T” ø 3/8”M

T-FITTING ø 3/8”M

T-ANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.

3349356 RACCORDO A ”T” ø 1/8”M

T-FITTING ø 1/8”M

T-ANSCHLUSS ø 1/8”F AUSSENGEW
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349342 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 7

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 7

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 7

3349343 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/8”M ø 8
SILANOS 907942

HOSE-END FITTING ø 1/8”M ø 8

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/8”AUSSENG.ø 8

3349344 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 9

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 9

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 9

3349345 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 9 mm

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 9

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 9

3349346 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 12

3349347 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 12

3349348 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 1/2”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”AUSSENG.ø 12

3349349 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 17

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 17

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 17

3349350 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”M ø 17

HOSE-END FITTING ø 1/2”M ø 17

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”AUSSENG.ø 17
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349037 RACCORDO ø 3/8”x1/2”

FITTING ø 3/8” x 1/2”

ANSCHLUSSSTÜCK ø 3/8”x1/2”

3349038 RACCORDO ø 1/2”x3/4”

FITTING ø 1/2”x 3/4”

ANSCHLUSSSTÜCK ø 1/2”x3/4”

3349039 RACCORDO ø 1”x3/4”

FITTING ø 1”x 3/4”

ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”x3/4”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349086 RACCORDO PORTAGOMMA A GOMITO
ø portagomma 13 mm - ø attacco 3/4”F REPAGAS 00135000
per INGRESSO GAS

ELBOW HOSE-END FITTING
hose-end fitting ø 13 mm - coupling ø 3/4”F
for GAS INLET

GEWINKELTER SCHLAUCHANSCHLUSS
Schlauchanschluss-ø 13 mm - Kupplung-ø 3/4”Inn.
für GASEINGANG

3349087 RACCORDO PORTAGOMMA A GOMITO
ø portagomma 13 mm - ø attacco 1/2”F REPAGAS 27306000
per INGRESSO GAS

ELBOW HOSE-END FITTING
hose-end fitting ø 13 mm - coupling ø 1/2”F
for GAS INLET

GEWINKELTER SCHLAUCHANSCHLUSS
Schlauchanschluss-ø 13 mm - Kupplung-ø 1/2”Inn.
für GASEINGANG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349089 RACCORDO A GOMITO
ø attacco 1/2”F 1/2”M REPAGAS 27306009
per INGRESSO GAS

ELBOW FITTING
fitting ø 1/2”F 1/2”M
for GAS INLET

GEWINKELTER ANSCHLUSS
Anschluss-ø 1/2”F 1/2”Aussengew.
für GASEINGANG

3349090 DADO 1/2”F PER RACCORDO
REPAGAS 24610018

NUT 1/2”F FOR COUPLING

MUTTER 1/2” INN.FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349088 RACCORDO PORTAGOMMA A GOMITO
ø portagomma 13 mm - ø attacco 1/2”F REPAGAS 24205033
per INGRESSO GAS

ELBOW HOSE-END FITTING
hose-end fitting ø 13 mm - coupling ø 1/2”F
for GAS INLET

GEWINKELTER SCHLAUCHANSCHLUSS
Schlauchanschluss-ø 13 mm - Kupplung-ø 1/2”Inn.
für GASEINGANG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349082 RACCORDO A GOMITO 1/2”
portagomma ø 13 mm MUNDIGAS

ELBOW FITTING 1/2”
hose-end fitting ø 13 mm

GEWINKELTER ANSCHLUSS 1/2”
Schlauchanschluss ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349083 RACCORDO PORTAGOMMA 1/2”
portagomma ø 12 mm MUNDIGAS

HOSE-END FITTING 1/2”
hose-end fitting ø 12 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”
Schlauchanschluss ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

702



3020097 REGOLATORE ARIA PILOTA
ANGELO PO 33A0970

PILOT AERATION REGULATOR BARON 6A013104
GIGA X19901

PILOT LUFTMISCHHÜLSE GIORIK 7090007
MARENO 1324900
SILKO 0101151
SIT 0.912.001
ZANUSSI 057251

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025216 REGOLATORE ARIA
ø interno 41 mm - altezza 41 mm AMBACH 3028604319

AERATION REGULATOR
internal ø 41 mm - height 41 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 41 mm - Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025377 REGOLATORE ARIA
BARON 822120020

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025250 REGOLATORE ARIA
CASTA 700017

AIR  ADJUSTER

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352014 REGOLATORE ARIA ø 18 mm.
CB 08120045

AIR REGULATOR ø 18 mm

LUFTREGLER ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352015 REGOLATORE ARIA ø 20 mm.
CB 08120029

AIR REGULATOR ø 20 mm

LUFTREGLER ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025565 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
EURAST 14031193

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025462 REGOLATORE D’ARIA
FAGOR U235704000

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori aria
Air regulators • Luftregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025461 REGOLATORE D’ARIA
FAGOR U265702000

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025068 REGOLATORE ARIA
GICO 741312350

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025545 REGOLATORE ARIA ø 19x60 mm
JEMI 990909

AIR ADJUSTER ø 19x60 mm

LUFTREGLER ø 19x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352006 REGOLATORE D’ARIA
ø esterno 18 mm - altezza 38 mm LOTUS 533053000

AIR ADJUSTER
external ø 18 mm - height 38 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Außen-ø  18 mm - Höhe 38 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352007 REGOLATORE D’ARIA
ø esterno 20 mm - altezza 38 mm LOTUS 533053100

AIR ADJUSTER
external ø 20 mm - height 38 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Außen-ø  20 mm - Höhe 38 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352017 REGOLATORE D’ARIA
LOTUS 544424100

AIR ADJUSTER

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352502 REGOLATORE ARIA
LOTUS 544147400

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori aria
Air regulators • Luftregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025562 REGOLATORE ARIA
MACFRIN 310900

AIR ADJUSTER

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025051 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 46 mm MARENO 1314700

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 46 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 46 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025103 REGOLATORE ARIA
ø esterno 17 mm - altezza 60 mm MBM PACU700029
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA

AERATION REGULATOR
external ø 17 mm - height 60 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 17 mm - Höhe 60 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025107 REGOLATORE ARIA
ø esterno 20 mm - altezza 60 mm MBM RTCU700160
per PIANO COTTURA CLASSICA-MAGISTRA

AERATION REGULATOR
external ø 20 mm - height 60 mm
for BOILING TOP series CLASSICA and MAGISTRA

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 20 mm - Höhe 60 mm
für KOCHFELD Serie CLASSICA und MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025185 REGOLATORE ARIA
ø esterno 24 mm - altezza 66 mm MBM RTCU700199

AERATION REGULATOR
external ø 24 mm - height 66 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Außen ø 24 mm - Höhe 66 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025535 REGOLATORE ARIA
MODULAR 672.016.00

AIR REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori aria
Air regulators • Luftregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3352016 REGOLATORE ARIA ø 14x42 mm
ø 14x42 mm MODULAR 672.023.00

AIR REGULATOR ø 14x42 mm
ø 14x42 mm.

LUFTMISCHHÜLSE ø 14x42 mm
ø 14x42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025167 REGOLATORE ARIA
OLIS 2510197

AERATION REGULATOR

LUFTMISCHHÜLSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025196 REGOLATORE ARIA
ø interno 37 mm - altezza 30 mm OLIS 2510140

AERATION REGULATOR
internal ø 37 mm - height 30 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 37 mm - Höhe 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025289 REGOLATORE ARIA
ø interno 42 mm - altezza 50 mm OLIS 2519002

AERATION REGULATOR
internal ø 42 mm - height 50 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 42 mm - Höhe 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025205 REGOLATORE ARIA
ø interno 38 mm - altezza 35 mm SILKO 0100257
per PIANO COTTURA prima serie

AERATION REGULATOR
internal ø 38 mm - height 35 mm
for BOILING TOP first series

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 38 mm - Höhe 35 mm
für KOCHFELD erste Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025385 REGOLATORE ARIA
SOGET 225603

AERATION REGULATOR

LUFTREGLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025055 REGOLATORE ARIA
ø interno 40 mm - altezza 43 mm ZANUSSI 052116

AERATION REGULATOR
internal ø 40 mm - height 43 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 40 mm - Höhe 43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori aria
Air regulators • Luftregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3025056 REGOLATORE D’ARIA
ø interno 40 mm - altezza 43 mm ZANUSSI 053448

AERATION REGULATOR
internal ø 40 mm - height 43 mm

LUFTMISCHHÜLSE
Innen ø 40 mm - Höhe 43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020239 REGOLATORE ARIA
ø esterno 22 mm - altezza 42 mm ZANUSSI 051389

AIR ADJUSTER
external ø 22 mm - height 42 mm

LUFTREGLER
Außen-ø 22 mm - Höhe 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025057 REGOLATORE D’ARIA
per PIANO COTTURA e FORNELLONE vecchia serie ZANUSSI 026217

AERATION REGULATOR
for BOILING TOP and SOLID TOP RANGE old series

LUFTMISCHHÜLSE
für KOCHFELD und HERD alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3352013 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 052207

AIR REGULATOR

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3025279 REGOLATORE ARIA
ZANUSSI 002527

AIR ADJUSTER

LUFTREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori aria
Air regulators • Luftregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3350023 REGOLATORE ENERGIA
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. GICO 639206
per SALAMANDRA modello SLE ZANUSSI 053695

ENERGY REGULATOR
D shaft ø 6x4.6 mm
for SALAMANDER model SLE

ENERGIEREGLER
Achse ø 6x4,6 mm
für SALAMANDER Modell SLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350024 REGOLATORE DI ENERGIA
portata contatti 240V 12A BERTO’S 27114900
temperatura max 125° EGO 5057071010
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. FAGOR S333001000

FIMAR CO1953
ENERGY REGULATOR GARBIN REG100
contacts 240V 12A MBM RTCU800066
temperature max 125°C MODULAR 661.058.00
D shaft ø 6x4.6 mm OLIS 6A049320

REPAGAS 1230018
ENERGIEREGLER SILKO 0108231
Schaltleistung 240V 12A UNOX VE023
Betriebstemperatur max. 125 °C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350031 REGOLATORE DI ENERGIA
portata contatti 7A 400V BARON 826630210
perno a mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5057031010

MKN 203161
POWER REGULATOR MODULAR 661.046.00
contact capacity 7A/400V
D-shaft ø 6x4.6 mm

ENERGIEREGLER
Schaltleistung: 7A/400V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350025 REGOLATORE DI ENERGIA
perno mezzaluna 6x4,6 mm SILKO 0108203
per SALAMANDRA CSE048-CSE070-CSE078-
CSE045-CSE060-CSE065-CSE050-CSE053

ENERGY ADJUSTER
D-shaped pin 6x4,6 mm
for SALAMANDER CSE048-CSE070-CSE078-
CSE045-CSE060-CSE065-CSE050-CSE053

ENERGIEREGLER
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für SALAMANDER CSE048-CSE070-CSE078-
CSE045-CSE060-CSE065-CSE050-CSE053

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350035 REGOLATORE DI ENERGIA
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5055021100

GICO 539208
ENERGY ADJUSTER MARENO CM293900
D shaft ø 6x4.6 mm MODULAR 661.061.00

RIEBER 33063303
ENERGIEREGLER
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di energia
Energy regulators • Energieregler

Adattabile/Suitable for/Passend für

708



3350026 REGOLATORE DI ENERGIA
portata contatti 230V 13A ANGELO PO 32Z0170
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm,  doppio senso di rotazione ANGELO PO 32Z0171
per DOSILET GG4000-TT6000 BARON 41853400180
per PIANI IN VETROCERAMICA-SALAMANDRE-SCALDAPATATE BARON 6A001402
per GIERRE FORNI FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E BARON 6A049320
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E BARON 826630140
FEV56M-FEV57M BARON 853310063
per LOTUS FRYTOP 700/650/600 SALAMANDRE SA-SL BARON 853400010
per DIHR SALAMANDRE S1-S2 BERTO’S 24114800
per SMEG FORNO ALFA30V-ALFA31V CB 09020004
per CF CUOCIWURSTEL-TOSTIERA ROTATIVA-SALAMANDRA DIHR 9107
per EMMEPI PIASTRA VETROCERAMICA 700-650 DIHR 30102
per GICO PIASTRA VETROCERAMICA 110-920-700 EGO 5057021010

FAGOR S333001000
ENERGY REGULATOR LOTUS 537013300
contact capacity 230V 13A LOTUS 537020100
D shaped pin ø 6x4.6 mm, double rotation direction LOTUS 537021500
for PYROC.BOILING TOP-SALAMANDER-POTATO HEAT. MODULAR RRC2192-00
for GIERRE OVENS FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E RINALDI SUPERFORNI
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E TECNOINOX 006501
FEV56M-FEV57M TECNOINOX RC00006501
for LOTUS FRYTOP 700/650/600 SALAMANDERS SA-SL TECNOINOX RC00012000
for DIHR SALAMANDERS S1-S2 TECNOINOX 00012
for SMEG OVEN ALFA30V-ALFA31V ZANOLLI TERM0014
for CF SAUSAGE GRILL-ROTATING TOASTER-SALAMANDER
for EMMEPI PYROCERAMIC PLATE 700-650
per GICO PYROCERAMIC PLATE 110-920-700
for DOSILET GG4000-TT6000

ENERGIEREGLER
Schaltleistung 230V 13A
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm.,  mit Doppel-Drehrichtung
für KOCHFELD A.GLASKERAMIK-SALAMANDER-KARTOFFELWÄR
für GIERRE ÖFEN FEV106M-FEV107M-FEV166M-FEV166E
FEV166P-FEV167M-FEV167E-FEV167P-FEV168M-FEV168E
FEV56M-FEV57M
für LOTUS FRYTOP 700/650/600 SALAMANDER SA-SL
für DIHR SALAMANDER S1-S2
für SMEG OFEN ALFA30V-ALFA31V
für CF WÜRSTELKOCHER-DREHTOASTER-SALAMANDER
für EMMEPI PLATTE AUS GLASKERAMIK 700-650
für GICO PLATTE AUS GLASKERAMIK 110-920-700
für DOSILET GG4000-TT6000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350034 REGOLATORE DI ENERGIA 240V 50/60Hz 15A
per LWB RIEBER 33353107

POWER ADJUSTER 240V 50/60Hz 15A
for LWB

ENERGIEREGLER 240V 50/60Hz 15A
für LWB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di energia
Energy regulators • Energieregler

Adattabile/Suitable for/Passend für

709



3350001 REGOLATORE RGP40
portata 4 Kg/h ZANUSSI 0S0026
entrata ø 1/4”F, uscita ø 3/8”F

PRESSURE REGULATOR RGP40
capacity 4 Kg/h
inlet ø 1/4”F, outlet ø 3/8”F

GASDRUCKREGLER MODELL RGP40
Durchflussmenge 4 kg/Std.
Eingang ø 1/4” Innengew., Ausgang ø 3/8” Innengew.

3350002 REGOLATORE RGP70
portata 7 Kg/h ZANUSSI 0S0027
entrata ø 1/4”F, uscita ø 3/8”F

PRESSURE REGULATOR RGP70
capacity 7 Kg/h
inlet ø 1/4”F, outlet ø 3/8”F

GASDRUCKREGLER MODELL RGP70
Durchflussmenge 7 kg/Std.
Eingang ø 1/4” Innengew., Ausgang ø 3/8” Innengew.

3350003 REGOLATORE RGP120
portata 12 Kg/h ZANUSSI 0S0028
entrata ø 1/4”F, uscita ø 1/2”F

PRESSURE REGULATOR RGP120
capacity 12 Kg/h
inlet ø 1/4”F, outlet ø 1/2”F

GASDRUCKREGLER MODELL RGP120
Durchflussmenge 12 kg/Std.
Eingang ø 1/4” Innengew., Ausgang ø 3/8” Innengew.

3350004 REGOLATORE RGP180
portata 20 Kg/h
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/4”F

PRESSURE REGULATOR RGP180
capacity 20 Kg/h
inlet ø 1/2”F, outlet ø 3/4”F

GASDRUCKREGLER MODELL RGP180
Durchflussmenge 20 kg/Std.
Eingang ø 1/4” Innengew., Ausgang ø 3/8” Innengew.

3350005 REGOLATORE RGP400
portata 40 Kg/h
entrata ø 1/2”F, uscita ø 1”F

PRESSURE REGULATOR RGP400
capacity 40 Kg/h
inlet ø 1/2”F, outlet ø 1”F

GASDRUCKREGLER MODELL RGP400
Durchflussmenge 40 kg/Std.
Eingang ø 1/4” Innengew., Ausgang ø 3/8” Innengew.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di pressione gpl
Lpg pressure regulators • Gas- Druckregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3350014 REGOLATORE RGP120
portata 12 Kg/h, entrata ø 1/4”F, uscita ø 1/4”F
regolazione esterna, con manometro
regolatore di alta pressione GPL

PRESSURE REGULATOR RGP120
capacity 12 Kg/h, inlet ø 1/4”F, outlet ø 1/4”F
external regulation, with manometer
LPG high pressure regulator

GASDRUCKREGLER MODELL RGP120
Durchflussmenge 12 kg/Std., Eingang ø 1/4” Innengew.
Ausgang ø 1/4” Innengew., Außenregelung, mit Manometer
Flüssiggasdruckregler (Hochdruck)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350007 PORTAGOMMA ø 3/8”

TUBE ADAPTER ø 3/8”

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”

3350008 PORTAGOMMA ø 1/2”

TUBE ADAPTER ø 1/2”

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”

3350009 RACCORDO ø 1/8”M/20 x 14M

FITTING ø 1/8”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 1/8”M/20 x 14 A

3350010 RACCORDO ø 3/8”M/20 x 14M

FITTING ø 3/8”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 3/8”M/20 x 14 A

3350011 RACCORDO ø 1/2”M/20 x 14M

FITTING ø 1/2”M/20 x 14M

ANSCHLUSS ø 1/2”M/20 x 14 A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350012 DADO INIETTORE ø 1/4” M

INJECTOR NUT ø 1/4” M

MUTTER INJEKTOR ø 1/4” AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di pressione gpl
Lpg pressure regulators • Gas- Druckregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351605 RELÉ DI POTENZA 60.63
10A 230V 50/60Hz BREMA 23190
3 contatti in commutazione CIMBALI 531-507-500

CIMBALI 531-502-700
POWER RELAY 60.63 COLGED DER100
10A 230V 50/60Hz ELETTROBAR 229024
3 switching contacts EVERLASTING

HOBART 139321-354
LEISTUNGSRELAIS 60.63 HOBART 139321-395
10A - 230V - 50/60HZ MBM RTF0C00144
Kontakte: 3 Wechsler RANCILIO 34200192

RANCILIO 68023190
SCOTSMAN 620237.02
ZANUSSI 085296
ZANUSSI 086214
ZANUSSI 056466
ZANUSSI 056510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351901 RELÉ DI POTENZA 60.62
10A 230V 50/60Hz ARISTARCO 2300
2 contatti in commutazione COLGED DER11

DEXION 019032-00-R
POWER RELAY 60.62 DITO SAMA 5191
10A 230V 50/60Hz ELETTROBAR 229023
2 switching contacts ICEMATIC 19620107

ICEMATIC 19620101
RELAIS 60.62 MBM RTFOC00144
10A - 230V - 50/60HZ SCOTSMAN CM19620107
Kontakte: 2 Wechsler ZANUSSI 058857

ZANUSSI 069882
ZANUSSI 083215
ZANUSSI 0D0013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351602 RELÉ DI POTENZA 230V 65.31
30A 250V ANGELO PO 32V3720
1 contatto in commutazione BEZZERA 7635410

COLGED DER111
POWER RELAY 230V 65.31 ELETTROBAR 229025
30A 250V ELETTROBAR 229029
1 switching contact FRI FRI 400559

FRI FRI 400798
LEISTUNGSRELAIS 230V 65.31 HOBART 371450-10
30A 250V ICEMATIC 19620103
Kontakte: 1 Schliesser OEM EN069

SAGI 32V3720
SCOTSMAN CM19620103
ZANUSSI 085647

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351007 MINI RELÉ 55.32
2 contatti in commutazione BARON 6A047070
10A 240V 50/60Hz BERTO’S 25080600

BRASILIA 01955.2.00.08
MINI RELAY 55.32 COMENDA 120449
2 switching contacts FOINOX 10504
10A 240V 50/60Hz FOINOX 10507

FRIULINOX 995940
MINI RELAIS 55.32 MODULAR M560001200
Kontakte: 2 Wechsler MODULAR M560000000
10A 240V 50/60Hz OLIS 6A047070

REPAGAS 41200002
REPAGAS 43000001
ROSSI 3068.10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351151 RELÉ A SPINA OCTAL SKR 85A
10A 230V CB 07072134
2 contatti in commutazione
pulsante per manuale

PLUG-IN RELAY OCTAL SKR 85A
10A 230V
2 switching contacts
manual operation push-button

STECKRELAIS 8 POLIG SKR 85A
10A 230V
2 Wechselkontakte
Druckknopf für Handbetrieb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351156 RELÉ A SPINA UNDECAL SKR 115A
10A 230V
3 contatti in commutazione
pulsante per manuale

PLUG-IN RELAY UNDECAL SKR 115A
10A 230V
3 switching contacts
manual operation push-button

STECKRELAIS 11 POLIG SKR 115A
10A 230V
3 Wechselkontakte
Druckknopf für Handbetrieb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351036 MINI RELÉ 40.51 10A 240V
1 contatto in commutazione JEMI 2054012

MINI RELAY 40.51 10A 240V
1 switching contact

MINI RELAIS 40.51 10A 240V
Kontakte: 1 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351037 MINI RELÉ 40.52 8A 230V
2 contatti in commutazione LAINOX R65170050

WINTERHALTER 3104159
MINI RELAY 40.52 8A 230V
2 switching contacts

MINI RELAIS 40.52 8A 230V
Kontakte: 2 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351038 MINI RELÉ 40.61 16A 230V
1 contatto in commutazione COMENDA 120478

WINTERHALTER 3104158
MINI RELAY 40.61 16A 230V
1 switching contact

MINI RELAIS 40.61 16A 230V
Kontakte: 1 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

713



3351031 RELÉ INTERRUTTORE UNIPOLARE 26.01
8A 230V 50Hz ATA 7711

UNIPOLAR SWITCH RELAY 26.01
8A 230V 50Hz

RELAIS SCHALTER 1-POLIG 26.01
8A 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351039 ZOCCOLO MORSETTI P 5.0
JEMI 2054013

TERMINAL BASE P 5.0 WINTERHALTER 3104157

KLEMMENSOCKEL P 5.0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351028 ZOCCOLO CON MORSETTI 94.82

TERMINAL BASE 94.82

KLEMMENSOCKEL 94.82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351158 ZOCCOLO UNDECAL ES11
10A 400V 11 poli CB 07072135

FAGOR R743009000
FOOT UNDECAL ES11 ZANUSSI 049236
10A 400V 11 poles

SOCKEL UNDECAL ES11
10A 400V 11-polig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351154 ZOCCOLO OCTAL ES8
10A 400V 8 poli OEM EC027

PIZZA GROUP 5584050
FOOT OCTAL ES8
10A 400V 8 poles

SOCKEL OCTAL ES8
10A 400V 8-polig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351111 RELÉ TEMPORIZZATO 15 SECONDI 230V
JUNO/RÖDER/SENKING 261963

TIMED RELAY 15 SECONDS 230V ZANUSSI 0H6822

ZEITRELAIS 15 SEKUNDEN 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351102 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.11
1 contatto in commutazione RATIONAL 30350453
16A 240V 50/60Hz
ritardo all’eccitazione

MODULE TIMED RELAY 80.11
1 switching contact
16A 240V 50/60Hz
slow release on excitation

ZEITRELAIS MODULAR 80.11
1 Wechselkontakt
16A 240V 50/60Hz
anzugverzögert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351112 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.21
1 contatto in commutazione UNIVERSAL
16A 230V 50/60Hz
ritardo passante all’eccitazione
timer 0,05”÷10h

MODULE TIMED RELAY 80.21
1 switching contact
16A 230V 50/60Hz
slow release on excitation
timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MODULAR 80.21
1 Wechselkontakt
16A 230V 50/60Hz
anzugverzögert
Timer 0,05”÷10St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351109 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.41
multifunzione KÜPPERSBUSCH
1 contatto di comando RATIONAL 30350402
16A 240V 50/60Hz

MODULE TIMED RELAY 80.41
multifunctional
1 control contact
16A 240V 50/60Hz

ZEITRELAIS MODULAR 80.41
Multifunktion
1 Steuerkontakt
16A 240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351119 RELÉ TEMPORIZZATO MULTIFUNZIONI 82.01
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz MKN
timer 0,05”÷10h RATIONAL

UNIVERSAL
MULTIFUNCTIONAL TIMED RELAY 82.01
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MEHRFUNKTIONEN 82.01
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351116 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.11
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz RATIONAL 30350401
timer 0,05”÷10h
ritardo all’eccitazione
RATIONAL-KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1”

MODULE TIMED RELAY 82.11
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h
slow release on excitation
RATIONAL-KUEPPERSBUSCH  0.05”÷1”

ZEITRELAIS MODULAR 82.11
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St
Anzugsverspätung
RATIONAL-KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351118 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.31
1 contatto in commutazione UNIVERSAL
multitensione 24-240V 50/60Hz
timer 0,05”÷10h
intermittenza simmetrica inizio ON

MODULE TIMED RELAY 82.31
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h
symmetrical chopping on starting ON (SW)

ZEITRELAIS MODULAR 82.31
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St
symmetrische Intermittenz Beginn ON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351117 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.41
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz RATIONAL 30350402
timer 0,05”÷10h
ritardo alla diseccitazione
RATIONAL 0,05”÷10”
KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1 min.

MODULE TIMED RELAY 82.41
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h
slow release on drop-out
RATIONAL 0.05”÷10”
KUEPPERSBUSCH 0.05”÷1 min

ZEITRELAIS MODULAR 82.41
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St
Verspätung beim Abfall
RATIONAL 0,05”÷10”
KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1 Min.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351113 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 87.01
1 contatto in commutazione KREFFT R65090460
multitensione 24-240V 50/60Hz
multifunzioni
timer 0,05”÷10h

MODULE TIMED RELAY 87.01
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
multifunctional
timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MODULAR 87.01
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Multifunktion
Timer 0,05”÷10St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351041 RELÉ TEMPORIZZATO E 21
5A 220/240V 50/60Hz COLGED REB238064
timer 60”÷3 minuti ELETTROBAR 238064

TIMED RELAY E 21
5A 220/240V 50/60Hz
timer 60”÷3 minutes

ZEITRELAIS E 21
5A 220/240V 50/60Hz
Timer 60”÷3 Minuten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446541 RELÉ AUSILIARIO BG 0022A
10A 230V 50/60Hz
2 contatti normalmente aperti
2 contatti ausiliari normalmente aperti

AUXILIARY RELAY BG 0022A
10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts
2 normally open auxiliary contacts

HILFSRELAIS BG 0022A
10A 230V 50/60Hz
2 Schließkontakte
2 Hilfskontakte Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446542 RELÉ AUSILIARIO BG 0031A
10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

AUXILIARY RELAY BG 0031A
10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

HILFSRELAIS BG 0031A
10A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

717



ALPENINOX

3355125 RESISTENZA 550W 220V
lunghezza 430 mm - larghezza 45 mm ALPENINOX 301187
flangia 60x40 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 550W 220V
length 430 mm - width 45 mm
flange 60x40 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 550W 220V
Länge 430 mm - Breite 45 mm
Flansch 60x40 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355126 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza 655 mm - larghezza 45 mm ALPENINOX 300691
flangia 60x40 mm
per BAGNOMARIA 900

HEATING ELEMENT 800W 220V
length 655 mm - width 45 mm
flange 60x40 mm
for BAIN MARIE series 900

HEIZKÖRPER 800W 220V
Länge 655 mm - Breite 45 mm
Flansch 60x40 mm
für BAINMARIE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355127 RESISTENZA 1600W 220V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm ALPENINOX 300136
per FORNO - ARMADIO VENTILATO EGO 2413870022

HEATING ELEMENT 1600W 220V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm
for OVEN - VENTILATED HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 1600W 220V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN und HEIßLUFTSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355130 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 375 mm - larghezza 90 mm ALPENINOX 301208
altezza 120 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 375 mm - width 90 mm
height 120 mm
for FRY TOP 700

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 375 mm - Breite 90 mm
Höhe 120 mm
für FRY TOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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AMBACH

3755444 RESISTENZA 1500W 400V
lunghezza 571 mm - larghezza 445 mm AMBACH 5060808561
per EKE70/ERE70

HEATING ELEMENT 1500W 400V
length 571 mm - width 445 mm
for EKE70/ERE70

HEIZKÖRPER 1500W 400V
Länge 571 mm - Breite 445 mm
für EKE70/ERE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755445 RESISTENZA 3000W 400V
lunghezza 610 mm - larghezza 445 mm AMBACH 5060825601
per EKE70/ERE70

HEATING ELEMENT 3000W 400V
length 610 mm - width 445 mm
for EKE70/ERE70

HEIZKÖRPER 3000W 400V
Länge 610 mm - Breite 445 mm
für EKE70/ERE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755448 RESISTENZA 2000W 400V
lunghezza 585 mm - larghezza 440 mm AMBACH 5060804349
per EPE80/HEE85-90

HEATING ELEMENT 2000W 400V
length 585 mm - width 440 mm
for EPE80/HEE85-90

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Länge 585 mm - Breite 440 mm
für EPE80/HEE85-90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755449 RESISTENZA 3000W 400V
lunghezza 650 mm - larghezza 445 mm AMBACH 5060804348
per EPE80/HEE85-90

HEATING ELEMENT 3000W 400V
length 650 mm - width 445 mm
for EPE80/HEE85-90

HEIZKÖRPER 3000W 400V
Länge 650 mm - Breite 445 mm
für EPE80/HEE85-90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755431 RESISTENZA 1700W 400V
larghezza 215 mm AMBACH 5060808465
per EPE40

HEATING ELEMENT 1700W 400V
width 215 mm
for EPE40

HEIZKÖRPER 1700W 400V
Breite 215 mm
für EPE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755432 RESISTENZA 2000W 400V
larghezza 245 mm AMBACH 5060808466
per EPE40

HEATING ELEMENT 2000W 400V
width 245 mm
for EPE40

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Breite 245 mm
für EPE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755567 RESISTENZA 1700W 400V
lunghezza 305 mm - larghezza 215 mm AMBACH 5060808465
per PIASTRA EPE40

HEATING ELEMENT 1700W 400V
length 305 mm - width 215 mm
for GRIDDLE EPE40

HEIZKÖRPER 1700W 400V
Länge 305 mm - Breite 215 mm
für PLATTE EPE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755568 RESISTENZA 2000W 400V
lunghezza 335 mm - larghezza 245 mm AMBACH 5060808466
per PIASTRA EPE40

HEATING ELEMENT 2000W 400V
length 335 mm - width 245 mm
for GRIDDLE EPE40

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Länge 335 mm - Breite 245 mm
für PLATTE EPE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755446 RESISTENZA 1350W 400V
lunghezza 215 mm - larghezza 225 mm AMBACH 5060808461
per EKE70

HEATING ELEMENT 1350W 400V
length 215 mm - width 225 mm
for EKE70

HEIZKÖRPER 1350W 400V
Länge 215 mm - Breite 225 mm
für EKE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755447 RESISTENZA 1650W 400V
lunghezza 245 mm - larghezza 255 mm AMBACH 5060808462
per EKE70

HEATING ELEMENT 1650W 400V
length 245 mm - width 255 mm
for EKE70

HEIZKÖRPER 1650W 400V
Länge 245 mm - Breite 255 mm
für EKE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755450 RESISTENZA 1350W 400V
lunghezza 275 mm - larghezza 225 mm AMBACH 5060808463
per EPE80 EGO 2410077820

HEATING ELEMENT 1350W 400V
length 275 mm - width 225 mm
for EPE80

HEIZKÖRPER 1350W 400V
Länge 275 mm - Breite 225 mm
für EPE80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755451 RESISTENZA 1650W 400V
lunghezza 305 mm - larghezza 255 mm AMBACH 5060808464
per EPE80 EGO 2410077920

HEATING ELEMENT 1650W 400V
length 305 mm - width 255 mm
for EPE80

HEIZKÖRPER 1650W 400V
Länge 305 mm - Breite 255 mm
für EPE80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755453 RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 505 mm - larghezza 264 mm AMBACH 5060803506
per GUE40/70-V

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 505 mm - width 264 mm
for GUE40/70-V

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Länge 505 mm - Breite 264 mm
für GUE40/70-V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755454 RESISTENZA 7500W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 439 mm AMBACH 5060807220
per KBHE770

HEATING ELEMENT 7500W 230V
length 480 mm - width 439 mm
for KBHE770

HEIZKÖRPER 7500W 230V
Länge 480 mm - Breite 439 mm
für KBHE770

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755455 RESISTENZA 9000W 230V
lunghezza 520 mm - larghezza 600 mm AMBACH 5060807221
per KME50

HEATING ELEMENT 9000W 230V
length 520 mm - width 600 mm
for KME50

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Länge 520 mm - Breite 600 mm
für KME50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755456 RESISTENZA 12000W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 700 mm AMBACH 5060803648
per KHE90

HEATING ELEMENT 12000W 230V
length 470 mm - width 700 mm
for KHE90

HEIZKÖRPER 12000W 230V
Länge 470 mm - Breite 700 mm
für KHE90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355654 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 530 mm - larghezza 45 mm AMBACH 5060814355
altezza 110 mm
per BRASIERA 700/900 EKB/90

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 530 mm - width 45 mm
height 110 mm
for BRATT-PAN 700/900 EKB/90

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 530 mm - Breite 45 mm
Höhe 110 mm
für BRATPFANNE 700/900 EKB/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755438 RESISTENZA 800W 230V
lunghezza 545 mm - larghezza 40 mm AMBACH 5060808748
raccordi di fissaggio ø 1/4”
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per WS

HEATING ELEMENT 800W 230V
length 545 mm - width 40 mm
fittings ø 1/4”
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for WS

HEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 545 mm - Breite 40 mm
Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für WS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755439 RESISTENZA 800W 400V
lunghezza 545 mm - larghezza 40 mm AMBACH 5060807674
raccordi di fissaggio ø 1/4”
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per WS

HEATING ELEMENT 800W 400V
length 545 mm - width 40 mm
fittings ø 1/4”
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for WS

HEIZKÖRPER 800W 400V
Länge 545 mm - Breite 40 mm
Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für WS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

722



3355653 RESISTENZA 1800W 230V
ø esterno 178 mm - flangia 70x22 mm AMBACH 5060809912
per ARMADIO CALDO ECOLINE EGO 2410075010

HEATING ELEMENT 1800W 230V
external ø 178 mm - flange 70x22 mm
for HOT CUPBOARD ECOLINE

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Außen ø 178 mm - Flansch 70x22 mm
für WÄRMESCHRANK ECOLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755434 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 395 mm AMBACH
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 395 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755436 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 395 mm AMBACH 5060810064
flangia ø esterno 63 mm AMBACH 5060807386
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 395 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755457 RESISTENZA 8000W 230V
profondità immersione 490 mm AMBACH 5060814407
flangia ø 75 mm
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 8000W 230V
immersed length 490 mm
flange ø 75 mm
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 8000W 230V
Eintauchtiefe 490 mm
Flansch ø 75 mm
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755511 RESISTENZA 8000W 230V
profondità immersione 395 mm AMBACH 5060809979
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
con portabulbo
per KSKE50-KSKE100-KKE

HEATING ELEMENT 8000W 230V
immersed length 395 mm
flange external ø  63 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
with bulb frame
for KSKE50-KSKE100-KKE

HEIZKÖRPER 8000W 230V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch Außen ø  63 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
mit Hülse für Fühler
für KSKE50-KSKE100-KKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355850 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 95 mm AMBACH 6205403708
flangia 107x33 mm
per SALAMANDRA SE80

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 220 mm - width 95 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE80

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 220 mm - Breite 95 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755433 RESISTENZA 1500W 400V
lunghezza 540 mm - larghezza 476 mm AMBACH 5060804027
raccordi di fissaggio ø 1/4”
per EHE70/GZE70

HEATING ELEMENT 1500W 400V
length 540 mm - width 476 mm
fittings ø 1/4”
for EHE70/GZE70

HEIZKÖRPER 1500W 400V
Länge 540 mm - Breite 476 mm
Befestigungsnaschlüße ø 1/4”
für EHE70/GZE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755443 RESISTENZA 3500W 400V
lunghezza 540 mm - larghezza 476 mm AMBACH 5060804028
raccordi di fissaggio ø 1/4”
per EHE70/GZE70

HEATING ELEMENT 3500W 400V
length 540 mm - width 476 mm
fittings ø 1/4”
for EHE70/GZE70

HEIZKÖRPER 3500W 400V
Länge 540 mm -Breite 476 mm
Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für EHE70/GZE70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755435 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 406 mm - larghezza 150 mm AMBACH 5060811860
per B435/70

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 406 mm - width 150 mm
for B435/70

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 406 mm - Breite 150 mm
für B435/70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755437 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 486 mm - larghezza 138 mm AMBACH 5060802391
per BEW85/90-BMW/70

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 486 mm - width 138 mm
for BEW85/90-BMW/70

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 486 mm - Breite 138 mm
Für BEW85/90-BMW/70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755441 RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 325 mm - larghezza 125 mm - altezza 325 mm AMBACH 5060805421
per EF/EY2/40

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 325 mm - width 125 mm - height 325 mm
for EF/EY2/40

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Länge 325 mm - Breite 125 mm - Höhe 325 mm
für EF/EY2/40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755460 RESISTENZA 7500W 400V
lunghezza 310 mm - larghezza 140 mm AMBACH 5060811194
altezza 340 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 7500W 400V
length 310 mm - width 140 mm
height 340 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 7500W 400V
Länge 310 mm - Breite 140 mm
Höhe 340 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755459 RESISTENZA 300W 230V
profondità immersione 220 mm AMBACH 5024709751
attacco ø 1”, guaina portabulbo ø 4 mm EGO 2081132210

HEATING ELEMENT 300W 230V
immersed length 220 mm
connection ø 1”, with thermostat probe receptacle ø 4 mm

HEIZKÖRPER 300W 230V
Eintauchtiefe 220 mm
Anschluß ø 1”, mit Hülse für Wulst

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ANGELO PO

3355268 RESISTENZA 2700W 380V
lunghezza 340 mm - larghezza 585 mm ANGELO PO 32G0950
flangia 100x22 mm ANGELO PO 32G0951
per CUCINA 900

HEATING ELEMENT 2700W 380V
length 340 mm - width 585 mm
flange 100x22 mm
for COOKING RANGE 900

HEIZKÖRPER 2700W 380V
Länge 340 mm - Breite 585 mm
Flansch 100x22 mm
für KÜCHE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755249 RESISTENZA 2700W 415V
lunghezza 340 mm - larghezza 585 mm ANGELO PO 32G1070
flangia 100x22 mm
per CUCINA 900

HEATING ELEMENT 2700W 415V
length 340 mm - width 585 mm
flange 100x22 mm
for KITCHEN RANGE 900

HEIZKÖRPER 2700W 415V
Länge 340 mm - Breite 585 mm
Flansch 100x22 mm
für HERD 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355149 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza 395 mm - larghezza 110 mm ANGELO PO 32G0160
flangia 100x20 mm
per FORNO

HEATING ELEMENT 800W 220V
length 395 mm - width 110 mm
flange 100x20 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 800W 220V
Länge 395 mm - Breite 110 mm
Flansch 100x20 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355150 RESISTENZA 900W 220V
lunghezza 430 mm - larghezza 120 mm ANGELO PO 32G0080
flangia 100x20 mm
per FORNO

HEATING ELEMENT 900W 220V
length 430 mm - width 120 mm
flange 100x20 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 900W 220V
Länge 430 mm - Breite 120 mm
Flansch 100x20 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355525 RESISTENZA 2600W 415V
lunghezza 305 mm - larghezza 510 mm ANGELO PO 32G1621
flangia 100x23 mm ANGELO PO 32G1630
per FORNO ANGELO PO 32W1620

HEATING ELEMENT 2600W 415V
length 305 mm - width 510 mm
flange 100x23 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2600W 415V
Länge 305 mm - Breite 510 mm
Flansch 100x23 mm
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355266 RESISTENZA 650W 230V
lunghezza 610 mm - larghezza 22 mm ANGELO PO 32G0200
per FRYTOP ANGELO PO 32G0201

EGO 3206002432
HEATING ELEMENT 650W 230V
length 610 mm - width 22 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 650W 230V
Länge 610 mm - Breite 22 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355269 RESISTENZA 1750W 230V
lunghezza 445 mm - larghezza 80 mm ANGELO PO 32G1260
per FRYTOP - BRASIERA ANGELO PO 32G1262

HEATING ELEMENT 1750W 230V
length 445 mm - width 80 mm
for FRY TOP and BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1750W 230V
Länge 445 mm -Breite 80 mm
für FRY TOP und BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355527 RESISTENZA 750W 220V
lunghezza 550 mm - altezza 110 mm ANGELO PO 32G0140
raccordo ø 14 mm

HEATING ELEMENT 750W 220V
length 550 mm - height 110 mm
connection ø 14 mm

HEIZKÖRPER 750W 220V
Länge 550 mm - Höhe 110 mm
Anschluss ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755088 RESISTENZA 2200/2400W 230/240V
lunghezza 615 mm - larghezza 90 mm ANGELO PO 32G2370
per FRYTOP OMEGA-DELTA ANGELO PO 32G2371

HEATING ELEMENT 2200/2400W 230/240V
length 615 mm -width 90 mm
for FRY TOP OMEGA/DELTA

HEIZKÖRPER 2200/2400W 230/240V
Länge: 615 mm - Breite: 90 mm
für FRY TOP OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755093 RESISTENZA 1700W 400V
lunghezza 445 mm - larghezza 80 mm ANGELO PO 32G1040
altezza 100 mm
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1700W 400V
length 445 - width 80 mm
height 100 mm
for FRYTOP

HEIZKÖRPER 1700W 400V
Länge 445 mm - Breite 80 mm
Höhe 100 mm
für FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355520 RESISTENZA 2050W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 55 mm ANGELO PO 32G1241
altezza 255 mm - raccordo ø 14 mm
per FRIGGITRICE JUNIOR

HEATING ELEMENT 2050W 230V
length 275 mm - width 55 mm
height 255 mm - connection ø 14 mm
for FRYER JUNIOR

HEIZKÖRPER 2050W 230V
Länge 275 mm - Breite 55 mm
Höhe 255 mm - Anschluss ø 14 mm
für FRITEUSE JUNIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755248 RESISTENZA 18000/19300W 400/415V
lunghezza 380 mm - larghezza 270 mm ANGELO PO 32G2400
con guaina portabulbo
per FRIGGITRICE GAMMA-ALPHA 900

HEATING ELEMENT 18000/19300W 400/415V
length 380 mm - width 270 mm
with bulb sheath
for FRYER SERIES GAMMA-ALPHA 900

HEIZKÖRPER 18000/19300W 400/415V
Länge 380 mm - Breite 270 mm
mit Hülse für Wulst
für FRITEUSE SERIE GAMMA-ALPHA 900

1186503 GUARNIZIONE OR 0155 SILICONE
ANGELO PO 3152150

O-RING 0155 SILICONE ANGELO PO 3152151

O-RING-DICHTUNG 0155 SILIKON

3186656 KIT GUARNIZIONI RESISTENZA
composto da 2 guarnizioni OR0152 silicone ANGELO PO 60A0980
più 1 barattolino di grasso

HEATING ELEMENT GASKET KIT
consists of 2 silicone OR0152 gaskets
and 1 grease can

DICHTUNGEN FÜR HEIZKÖRPER-KIT
bestehend aus 2 O-Ring 0152 Silikondichtungen
und 1 Fettdose

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755538 RESISTENZA 7200/7750W 230/240V
lunghezza 300 mm - larghezza 155 mm ANGELO PO 32G2610
per FRIGGITRICE ALPHA 900

HEATING ELEMENT 7200/7750W 230/240V
length 300 mm - width 155 mm
for FRYER ALPHA 900

HEIZKÖRPER 7200/7750W 230/240V
Länge 300 mm - Breite 155 mm
für FRITEUSE ALPHA 900

3186656 KIT GUARNIZIONI RESISTENZA
composto da 2 guarnizioni OR0152 silicone ANGELO PO 60A0980
più 1 barattolino di grasso

HEATING ELEMENT GASKET KIT
consists of 2 silicone OR0152 gaskets
and 1 grease can

DICHTUNGEN FÜR HEIZKÖRPER-KIT
bestehend aus 2 O-Ring 0152 Silikondichtungen
und 1 Fettdose

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355270 RESISTENZA 4540W 220V
profondità immersione 325 mm ANGELO PO 32G1300
flangia ø esterno 72 mm ANGELO PO 32G1301
con guaina portabulbo
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 4540W 220V
immersed length 325 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 4540W 220V
Eintauchtiefe 325 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755086 RESISTENZA 6000/6458W 400/415V
profondità immersione 485 mm ANGELO PO 32G2310
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo ø 7 mm
completo di guarnizione OR ø 67(3186014)
per CUOCIPASTA OMEGA-DELTA

HEATING ELEMENT 6000/6458W 400/415V
immersed length 485 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for PASTA COOKER OMEGA/DELTA

HEIZKÖRPER 6000/6458W 400/415V
Eintauchtiefe: 485 mm
Flansch Aussen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
mit O-Ring Dichtung ø 67 mm (3186014)
für NUDELKOCHER OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355271 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 470 mm - larghezza 210 mm ANGELO PO 32G1250
raccordo di fissaggio ø 1/4”
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 470 mm - width 210 mm
connection ø 1/4”
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 470 mm - Breite 210 mm
Anschluss ø 1/4 ”
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355740 RESISTENZA TRIFASE CRONIFER 4500W 220V
profondità immersione 300 mm ANGELO PO
raccordo di fissaggio ø 2” (56 mm)
completa di guarnizione (3186012)
per FL34S-FL54

CRONIFER THREE-PH.HEAT.ELEM.4500W 220V
immersed length  300 mm
fastening fitting ø 2”  (56 mm)
complete with gasket  (3186012)
for FL34S-FL54

HEIZKÖRPER 3-PHASIG CRONIFER 4500W 220V
Eintauchtiefe 300 mm
Befestigungsanschluß ø 2” (56 mm)
komplett mit Dichtung (3186012)
für FL34S-FL54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355154 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza 395 mm - larghezza 60 mm ANGELO PO
raccordo di fissaggio ø 1/4”
per BAGNOMARIA a bagno

HEATING ELEMENT 800W 220V
length 395 mm - width 60 mm
connection ø 1/4”
for immersed BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 800W 220V
Länge 395 mm -Breite 60 mm
Anschluss ø 1/4”
für BAINMARIE tauchbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355161 RESISTENZA 3000W 220V
lunghezza 540 mm - larghezza 500 mm ANGELO PO 32G0280
raccordo di fissaggio ø 1/4”
per BAGNOMARIA e SELF SERVICE a bagno

HEATING ELEMENT 3000W 220V
length 540 mm - width 500 mm
connection ø 1/4”
for BAIN MARIE and SELF SERVICE immersed

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Länge 540 mm - Breite 500 mm
Anschluss ø 1/4”
für BAINMARIE und SELF SERVICE tauchbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355162 RESISTENZA 4800W 220/380V
lunghezza 415 mm - larghezza 420 mm ANGELO PO 32G0650
raccordo di fissaggio ø 1”1/4
per BAGNOMARIA e SELF SERVICE a bagno

HEATING ELEMENT 4800W 220/380V
length 415 mm - width 420 mm
connection ø 1”1/4”
for BAIN MARIE and SELF SERVICE immersed

HEIZKÖRPER 4800W 220/380V
Länge 415 mm - Breite 420 mm
Anschluss ø 1”1/4”
für BAINMARIE und SELF SERVICE tauchbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755090 RESISTENZA 1000/1090W 230/240V
lunghezza 480 mm - larghezza 35 mm ANGELO PO 32G2220
flangia 70x22 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per BAGNOMARIA OMEGA-DELTA-BIFRONTE

HEATING ELEMENT 1000/1090W 230/240V
length 480 mm - width 35 mm
flange 70x22 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

HEIZKÖRPER 1000/1090W 230/240V
Länge: 480 mm - Breite: 35 mm
Flansch: 70x22 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755089 RESISTENZA 2000/2117W 230/240V
lunghezza 530 mm - larghezza 80 mm ANGELO PO 32G2481
altezza 80 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per BRASIERA OMEGA-DELTA

HEATING ELEMENT 2000/2117W 230/240V
length 530 mm - width 80 mm
height 80 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for BRATT PAN OMEGA/DELTA

HEIZKÖRPER 2000/2117W 230/240V
Länge: 530 mm - Breite: 80 mm
Höhe: 80 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATPFANNE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755537 RESISTENZA 1750/1905W 230/240V
lunghezza 495 mm - larghezza 90 mm ANGELO PO 32G0251
altezza 70 mm
per BRASIERA 71ARE-91ARE

HEATING ELEMENT 1750/1905W 230/240V
length 495 mm - width 90 mm
height 70 mm
for BRATT PAN 71ARE-91ARE

HEIZKÖRPER 1750/1905W 230/240V
Länge 495 mm - Breite 90 mm
Höhe 70 mm
für BRATTPFANNE 71ARE-91ARE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755645 RESISTENZA 4540/4886W 400/415V
profondità immersione 320 mm ANGELO PO 32G1931
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo
per PENTOLA 31PIE6

HEATING ELEMENT 4540/4886W 400/415V
immersed length 320 mm
flange external ø 72 mm
with bulb sheath
for PAN 31PIE6

HEIZKÖRPER 4540/4886W 400/415V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch Außen-ø 72 mm
mit Hülse für Fühler
für KOCHKESSEL 31PIE6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755087 RESISTENZA 7000/7534W 400/415V
profondità immersione 410 mm ANGELO PO 32G2330
flangia ø esterno 72 mm, con foro guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 7000/7534W 400/415V
immersed length 410 mm
flange external ø 72 mm, with hole for thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for PAN 

HEIZKÖRPER 7000/7534W 400/415V
Eintauchtiefe: 410 mm
Flansch Aussen ø 72 mm, mit Loch für Hülse
mit O-Ring Dichtung ø 67 mm (3186014)
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355158 RESISTENZA 700W 220V
lunghezza totale 385 mm ANGELO PO 32G0270
lunghezza parte alettata 270 mm ø 35 mm
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 700W 220V
overall length 385 mm
winged part length 270 mm ø 35 mm
for HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 700W 220V
Gesamtlänge 385 mm
Länge Rippenseite 270 mm mit ø 35 mm
für WARMEN SCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355159 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza 395 mm - larghezza 60 mm ANGELO PO 32G0090
raccordo di fissaggio ø 1/4”
per ARMADIO CALDO a secco

HEATING ELEMENT 800W 220V
length 395 mm - width 60 mm
connection ø 1/4”
for dry HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 800W 220V
Länge 395 mm - Breite 60 mm
Anschluss ø 1/4”
für WÄRMESCHRANK trocken

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355160 RESISTENZA 1600W 220V
lunghezza 585 mm - larghezza 190 mm ANGELO PO 32G0070
raccordo di fissaggio ø 1/4” ANGELO PO 32G0071
per CARRELLO CALDO - BAGNOMARIA a secco - FORNO

HEATING ELEMENT 1600W 220V
length 585 mm - width 190 mm
connection ø 1/4”
for HOT TROLLEY - dry BAIN MARIE - OVEN

HEIZKÖRPER 1600W 220V
Länge 585 mm - Breite 190 mm
Anschluss ø 1/4”
für WÄRMEWAGEN -BAINMARIE trocken - OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355526 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 240 mm - larghezza 140 mm ANGELO PO 32G1440
altezza 90 mm ANGELO PO 32G1441
per SALAMANDRA ANGELO PO 32G1580

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 240 mm - width 140 mm
height 90 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 240 mm - Breite 140 mm
Höhe 90 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ARISTARCO

3355821 RESISTENZA 400W 120V DX
lunghezza 152 mm - larghezza 145 mm ARISTARCO 1104
per TOSTAPANE

HEATING ELEMENT 400W 120V RIGHTHAND
length 152 mm - width 145 mm
for TOASTER

HEIZKÖRPER 400W 120V RECHTS
Länge 152 mm - Breite 145 mm
für TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355835 RESISTENZA 400W 120V SX
lunghezza 152 mm - larghezza 145 mm ARISTARCO 1104
per TOSTAPANE

HEATING ELEMENT 400W 120V LEFTHAND
length 152 mm - width 145 mm
for TOASTER

HEIZKÖRPER 400W 120V LINKS
Länge 152 mm - Breite 145 mm
für TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355340 RESISTENZA 1000W 230V A FILO
lunghezza 200 mm - flangia 120x22 mm ARISTARCO 2524
per TOSTIERA ORIZZONTALE 2P

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 200 mm - flange 120x22 mm
for HORIZONTAL TOASTER 2P

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 200 mm - Flansch 120x22 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT 2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355341 RESISTENZA 1000W 230V A FILO
lunghezza 200 mm - flangia 120x22 mm ARISTARCO 603
per TOSTIERA ORIZZONTALE 3P-6P

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 200 mm - flange 120x22 mm
for HORIZONTAL TOASTER 3P-6P

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 200 mm - Flansch 120x22 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT 3P-6P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355298 TUBO QUARZO ø 11x285 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE ARISTARCO 2523

QUARTZ TUBE ø 11x285 mm
for HORIZONTAL TOASTER

QUARZROHR ø 11X285 mm
für HORIZONTALEN TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355299 TUBO QUARZO ø 11x390 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE ARISTARCO 615

QUARTZ TUBE ø 11x390 mm
for HORIZONTAL TOASTER

QUARZROHR ø 11X390 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755728 RESISTENZA AL QUARZO 110V 500W
lunghezza 367 mm - ø 10 mm ARISTARCO 6989

QUARTZ HEATING ELEMENT 110V 500W
length 367 mm - ø 10 mm

QUARZHEIZKÖRPER 110V 500W
Länge 367 mm - ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755729 RESISTENZA AL QUARZO 110V 390W
lunghezza 265 mm - ø 10 mm ARISTARCO 6988

QUARTZ HEATING ELEMENT 110V 390W
length 265 mm - ø 10 mm

QUARZHEIZKÖRPER 110V 390W
Länge 265 mm - ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

734



3355301 RESISTENZA 850W 240V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 185 mm ARISTARCO 1597
per ARISTARCO PIASTRA ORION1-ORION2

HEATING ELEMENT 850W 240V TOP
length 180 mm - width 185 mm
for ARISTARCO HOT PLATE ORION1-ORION2

HEIZKÖRPER 850W 240V OBEN
Länge 180 mm - Breite 185 mm
für KOCHPLATTE ARISTARCO ORION1-ORION2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355302 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 185 mm ARISTARCO 1598
per ARISTARCO PIASTRA ORION1-ORION2

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 180 mm - width 185 mm
for ARISTARCO HOT PLATE ORION1-ORION2

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 180 mm - Breite 185 mm
für KOCHPLATTE ARISTARCO ORION1-ORION2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355303 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 185 mm - larghezza 265 mm ARISTARCO 2396
per PIASTRA ORION1,5

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 185 mm - width 265 mm
for HOT PLATE model ORION 1.5

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 185 mm - Breite 265 mm
für KOCHPLATTE Modell ORION1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355304 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 185 mm - larghezza 265 mm ARISTARCO 2397
per PIASTRA ORION1,5

HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 185 mm - width 265 mm
for HOT PLATE model ORION 1.5

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 185 mm - Breite 265 mm
für KOCHPLATTE Modell ORION1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355305 RESISTENZA 1100W 380V
lunghezza 185 mm - larghezza 265 mm ARISTARCO 2517
per PIASTRA ORION1,5

HEATING ELEMENT 1100W 380V
length 185 mm - width 265 mm
for HOT PLATE model ORION 1.5

HEIZKÖRPER 1100W 380V
Länge 185 mm - Breite 265 mm
für KOCHPLATTE Modell ORION1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

735



3355306 RESISTENZA 1000W 380V
lunghezza 185 mm - larghezza 265 mm ARISTARCO 2518
per PIASTRA ORION1,5

HEATING ELEMENT 1000W 380V
length 185 mm - width 265 mm
for HOT PLATE model ORION 1.5

HEIZKÖRPER 1000W 380V
Länge 185 mm - Breite 265 mm
für KOCHPLATTE Modell ORION1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755106 ISOLANTE PER RESISTENZA IN STEATITE
composto da 1pz maschio e 1pz femmina ARISTARCO 602
per FORNETTO EXPO 2P-3P-6P

STEATITE INSULATOR FOR HEATING ELEMENT
composed of 1 male piece and 1 female piece
for OVEN EXPO 2P-3P-6P

ISOLIERMATER. FÜR HEIZKÖRPER SPECKSTEIN
mit 1 Stück Außengewinde und 1 Stück Innengewinde
für FORNETTO EXPO 2P-3P-6P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755286 RESISTENZA SILICONE 300W 230V
ARISTARCO 6542

SILICONE HEATING ELEMENT 300W 230V

SILIKONHEIZKÖRPER  300W 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BARON

3755839 RESISTENZA 1800W 220V
lunghezza 535 mm - larghezza 450 mm BARON 6A037300
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 1800W 220V
length 535 mm - width 450 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 1800W 220V
Länge 535 mm - Breite 450 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755840 RESISTENZA 2750W 240V
lunghezza 540 mm - larghezza 575 mm BARON 6A037400
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 2750W 240V
length 540 mm - width 575 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 2750W 240V
Länge 540 mm - Breite 575 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

736



3755080 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 530 mm - larghezza 270 mm BARON 8031317450
per FORNO 900 BARON 826620041

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 530 mm - wirdth 270 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 530 mm - Breite 270 mm
für OFEN Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755078 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 405 mm - larghezza 90 mm BARON 41826620070
altezza 105 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 405 mm - width 90 mm
height 105 mm
for FRY TOP series 700

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 405 mm - Breite 90 mm
Höhe: 105 mm
für FRY TOP Serie 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755079 RESISTENZA 2600W 230V
lunghezza 555 mm - larghezza 90 mm BARON 826620061
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2600W 230V
length 555 mm - width 90 mm
for FRY TOP 900

HEIZKÖRPER 2600W 230V
Länge 555 mm - Breite 90 mm
für FRY TOP Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755210 RESISTENZA 3490/3900W 230/240V
lunghezza 490 mm - larghezza 190 mm BARON 6A050190

HEATING ELEMENT 3490/3900W 230/240V
length 490 mm - width 190 mm

HEIZKÖRPER 3490/3900W 230/240V
Länge 490 mm - Breite 190 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755228 RESISTENZA 900W 220V
lunghezza 440 mm - larghezza 50 mm BARON 6A037250
altezza 90 mm - raccordi ø 13 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 900W 220V
length 440 mm - width 50 mm
height 90 mm - couplings 13 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 900W 220V
Länge 440 mm - Breite 50 mm
Höhe 90 mm - Anschlüsse 13 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

737



3755841 RESISTENZA 2660W 230V
lunghezza 580 mm - larghezza 80 mm BARON 6A037450
altezza 75 mm
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2660W 230V
length 580 mm - width 80 mm
height 75 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 2660W 230V
Länge 580 mm - Breite 80 mm
Höhe 75 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755489 RESISTENZA 6800W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 110 mm BARON 4185326002136
attacco M54x1,5 mm BARON 85326002136
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 6800W 230V
length 300 mm - width 110 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 6800W 230V
Länge 300 mm - Breite 110 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755856 RESISTENZA 10200W 230/400V
lunghezza 300 mm - larghezza 180 mm BARON 85326002137
attacco M54x1,5 mm

HEATING ELEMENT 10200W 230/400V
length 300 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm

HEIZKÖRPER 10200W 230/400V
Länge 300 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm BARON 85326002138
con due fori per bulbo

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
BARON 8526090144

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

738



3755076 RESISTENZA 1840W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 65 mm BARON 4185326002063
raccordi ø 13 mm BARON 85326002063

HEATING ELEMENT 1840W 230V
length 275 mm - width 65 mm
fastening fittings ø 13 mm

HEIZKÖRPER 1840W 230V
Länge 275 mm - Breite 65 mm
Befestigungsanschlüsse ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755077 RESISTENZA 2520W 220V
lunghezza 445 mm - larghezza 65 mm BARON 85326002064
raccordi ø 13 mm
per CUOCIPASTA 900

HEATING ELEMENT 2520W 220V
length 445 mm - width 65 mm
connections ø 13 mm
for PASTA COOKER 900

HEIZKÖRPER 2520W 220V
Länge 445 mm - Breite 65 mm
Befestigungsanschlüsse ø 13 mm
für NUDELKOCHER Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755670 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 170 mm BARON 826620101
per BAGNOMARIA 700/900/110

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 460 mm - width 170 mm
for BAIN MARIE 700/900/110

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 460 mm - Breite 170 mm
für BAINMARIE 700/900/110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755855 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 165 mm BARON
per SALAMANDRA EGO 1057401340

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 265 mm - width 165 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 265 mm - Breite 165 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755830 RESISTENZA CERAMICA 1000W 230V
dimensioni 245x60 mm BARON 826620170

CERAMIC HEATING ELEMENT 1000W 230V
dimensions 245x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 1000W 230V
Größe 245x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

739



BERTO’S

3355398 RESISTENZA 500W 110V
lunghezza 390 mm - raccordo ø 13 mm BERTO’S
con raccordo scorrevole
per TOSTIERA ORIZZONTALE

HEATING ELEMENT 500W 110V
length 390 mm - connection ø 13 mm
with sliding connection
for HORIZONTAL TOASTER

HEIZKÖRPER 500W 110V
Länge 390 mm -Anschluss ø 13 mm
mit verschiebbaren Verschraubung
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355299 TUBO QUARZO ø 11x390 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE BERTO’S 30043100

QUARTZ TUBE ø 11x390 mm
for HORIZONTAL TOASTER

QUARZROHR ø 11X390 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355343 RESISTENZA 500W 110V A FILO
per TOSTIERA ORIZZONTALE 6T-12T BERTO’S 30040800

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 500W 110V
for HORIZONTAL TOASTER models 6T - 12T

HEIZKÖRPER 500W 110V MIT AUßENROHR
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT 6T-12T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755680 COPPIA ISOLANTI MASCHIO FEMMINA
BERTO’S 30194200

INSULATING PAIR MALE/FEMALE BERTO’S 30194300

ISOLIERMITTEL INNENGEW/AUßENGEW PAAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355342 RESISTENZA 800W 230V
lunghezza 225 mm - larghezza 165 mm BERTO’S 30031600
per TOSTIERA ORIZZONTALE 4TO EGO 2081128610

HEATING ELEMENT 800W 230V
length 225 mm - width 165 mm
for HORIZONTAL TOASTER model 4TO

HEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 225 mm - Breite 165 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modell 4TO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm BERTO’S 22016100

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

740



3355308 RESISTENZA 700W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm BERTO’S 30022500
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 230V TOP
length 185 mm - width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 700W 230V OBEN
Länge 185 mm - Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355309 RESISTENZA 1000W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm BERTO’S 30023500
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V BOTTOM
length 185 mm -width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V UNTEN
Länge 185 mm -Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355310 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm BERTO’S 30024100
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 185 mm -Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355311 RESISTENZA 1500W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm BERTO’S 30024300
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1500W 230V BOTTOM
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1500W 230V UNTEN
Länge 185 mm - Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355055 RESISTENZA 2500W 220V
ø esterno 190 mm - altezza 45 mm BERTO’S 23021800
flangia 70x22 mm EGO 2413881023
per FORNO CONVEZIONE 2 griglie

HEATING ELEMENT 2500W 220V
external ø 190 mm - height 45 mm
flange 70x22 mm
for CONVECTION OVEN 2 shelves

HEIZKÖRPER 2500W 220V
Außen ø 190 mm - Höhe 45 mm
Flansch 70x22 mm
für KONVEKTIONSOFEN 2 Roste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

741



3355889 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm BERTO’S 22015500
per FORNO VENTILATO CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755486 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 105 mm BERTO’S 31320000
per FORNO

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 470 mm -width 105 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 470 mm - Breite 105 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355441 RESISTENZA 1135W 220/240V
lunghezza 425 mm - larghezza 65 mm BERTO’S 22039300
altezza 80 mm
per FRYTOP SKTE-EFLE-CGE

HEATING ELEMENT 1135W 220/240V
length 425 mm - width 65 mm
height 80 mm
for FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

HEIZKÖRPER 1135W 220/240V
Länge 425 mm - Breite 65 mm
Höhe 80 mm
für FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355445 RESISTENZA 6300W 220V - 7497W 240V
lunghezza 310 mm BERTO’S 22016200
larghezza 250 mm
raccordo ø 16 mm

ELEMENT 6300W 220V. 7497W 240V.
length 310 mm
width 250 mm
connection ø 16 mm

HEIZKÖRPER 6300W 220V 7497W 240V
Länge 310 mm
Breite 250 mm
Anschluss ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

742



3355843 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 245 mm - larghezza 135 mm BERTO’S 33024600
altezza 150 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE ELT4

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 245 mm - width 135 mm
height 150 mm -connection ø 12 mm
for FRYER model ELT4

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 245 mm - Breite 135 mm
Höhe 150 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE ELT4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355844 RESISTENZA 2700W 230V
lunghezza 240 mm - larghezza 200 mm BERTO’S 33024700
altezza 120 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE ELT8

HEATING ELEMENT 2700W 230V
length 240 mm - width 200 mm
height 120 mm - connection ø 12 mm
for FRYER ELT8

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Länge 240 mm - Breite 200 mm
Höhe 120 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE ELT8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355845 RESISTENZA 3100W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 210 mm BERTO’S 33024800
altezza 135 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE ELT10

HEATING ELEMENT 3100W 230V
length 275 mm - width 210 mm
height 135 mm - connection ø 12 mm
for FRYER ELT10

HEIZKÖRPER 3100W 230V
Länge 275 mm - Breite 210 mm
Höhe 135 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE ELT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355846 RESISTENZA 3450W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 190 mm BERTO’S 33025600
altezza 155 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE ELT12

HEATING ELEMENT 3450W 230V
length 290 mm - width 190 mm
height 155 mm - connection ø 12 mm
for FRYER ELT12

HEIZKÖRPER 3450W 230V
Länge 290 mm - Breite 190 mm
Höhe 155 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE ELT12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

743



3755685 RESISTENZA 3450W 230V
lunghezza 265 mm, larghezza 195 mm BERTO’S 33024900
altezza 170 mm, raccordo ø 13 mm
per FRIGGITRICE ELT8BE

HEATING ELEMENT 3450W 230V
length 265 mm, width 195 mm
height 170 mm, coupling ø 13 mm
for FRYER ELT8BE

HEIZKÖRPER 3450W 230V
Länge 265 mm, Breite 195 mm
Höhe 170 mm, Anschluss ø 13 mm
für FRITEUSE ELT8BE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355440 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 435 mm - larghezza 75 mm BERTO’S 22039100
altezza 60 mm - raccordi ø 12 mm
per GRIGLIA SKRE-EGRS

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 435 mm - width 75 mm
height 60 mm - connection ø 12 mm
for GRILL SKRE-EGRS

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 435 mm - Breite 75 mm
Höhe 60 mm - Anschluss ø 12 mm
für ROST SKRE-EGRS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355442 RESISTENZA 1500/1800W 220/240V
lunghezza 420 mm - larghezza 50 mm BERTO’S 22038900
raccordo ø 16 mm
per BAGNOMARIA SKB-EBMS4-EBMS8

HEATING ELEMENT 1500/1800W 220/240V
length 420 mm - width 50 mm
connection ø 16 mm
for BAIN MARIE SKB-EBMS4-EBMS8

HEIZKÖRPER 1500/1800W 220/240V
Länge 420 mm - Breite 50 mm
Anschluss ø 16 mm
für BAINMARIE Modelle SKB-EBMS4-EBMS8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755687 RESISTENZA 8000W 400V
profondità immersione 490 mm BERTO’S 35039900
flangia ø esterno 60 mm
con guaina portabulbo
per PENTOLA E9P10

HEATING ELEMENT 8000W 400V
immersed length 490 mm
flange external ø 60 mm
with two holes for bulb
for PAN E9P10

HEIZKÖRPER 8000W 400V
Eintauchtiefe 490 mm
Flansch Außen-ø 60 mm
mit Hülse für Fühler
für KOCHKESSEL E9P10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

744



3355802 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 300 mm, larghezza 205 mm, BERTO’S 27022300
per SALAMANDRA SA/E60-SA/E68M

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 300 mm, width 205 mm, flange 70x22 mm
for SALAMANDER SA/E60 - SA/E68M

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 300 mm, Breite 205 mm, Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER SA/E60 - SA/E68M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755686 RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 300 mm, larghezza 210 mm, flangia 70x22 mm BERTO’S 27023000
per SALAMANDRA SA/E60-SA/E68E

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 300 mm, width 210 mm, flange 70x22 mm
for SALAMANDER SA/E60-SA/E68E

HEIZKÖRPER 2300W 230V
Länge 300 mm, Breite 210 mm, Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER SA/E60-SA/E68E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355830 RESISTENZA 350W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 60 mm BERTO’S 22016500
per SCALDAPATATE - CONTENITORE

HEATING ELEMENT 350W 230V
length 280 mm - width 60 mm
for CHIP SCUTTLE - CONTAINER

HEIZKÖRPER 350W 230V
Länge 280 mm - Breite 60 mm
für KARTOFFELLWÄRMER-BEHÄLTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BLANCO

3755131 RESISTENZA 700W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm BLANCO 0105020
per BAGNOMARIA SWE-SGE-SAW-SAG

HEATING ELEMENT 700W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE SWE-SGE-SAW-SAG

HEIZKÖRPER 700W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE SWE-SGE-SAW-SAG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755132 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm BLANCO 105030
per BAGNOMARIA EGO 2023487010

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

745



3755133 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm BLANCO 0105439
per BAGNOMARIA EGO 2023487000

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755134 RESISTENZA 150W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 200 mm BLANCO 0105454
per VANO CALDO STW

HEATING ELEMENT 150W 230V
length 300 mm - width 200 mm
for HOT CUPBOARD STW

HEIZKÖRPER 150W 230V
Länge 300 mm - Breite 200 mm
für WÄRMER STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755135 RESISTENZA 250W 230V
lunghezza 495 mm - larghezza 200 mm BLANCO 0105029
per VANO CALDO SGE-SAG-STW

HEATING ELEMENT 250W 230V
length 495 mm - width 200 mm
for HOT CUPBOARD SGE-SAG-STW

HEIZKÖRPER 250W 230V
Länge 495 mm - Breite 200 mm
für WÄRMER SGE-SAG-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755366 RESISTENZA 350W 230V
lunghezza 425 mm - larghezza 300 mm BLANCO 105793
per TTW EGO 2029861000

HEATING ELEMENT 350W 230V
length 425 mm - width 300 mm
for TTW

HEIZKÖRPER 350W 230V
Länge 425 mm - Breite 300 mm
für TTW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755367 RESISTENZA 550W 230V
lunghezza 430 mm - larghezza 470 mm BLANCO 105794
per TTW EGO 2029667000

HEATING ELEMENT 550W 230V
length 430 mm - width 470 mm
for TTW

HEIZKÖRPER 550W 230V
Länge 430 mm - Breite 470 mm
für TTW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

746



3755364 RESISTENZA 275W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 33 mm BLANCO 105911
per RHE EGO 2029888000

HEATING ELEMENT 275W 230V
length 395 mm - width 33 mm
for RHE

HEIZKÖRPER 275W 230V
Länge 395 mm - Breite 33 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755363 RESISTENZA 400W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 33 mm BLANCO 105677
per RHE EGO 2028910000

HEATING ELEMENT 400W 230V
length 560 mm - width 33 mm
for RHE

HEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 560 mm - Breite 33 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755136 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 645 mm - larghezza 180 mm BLANCO 0105723
per SCALDA PIATTI SHE

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 645 mm - width 180 mm
for DISH WARMER SHE

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 645 mm - Breite 180 mm
für TELLERWÄRMER SHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755137 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 80 mm BLANCO
altezza 45 mm - raccordi M10x1
per CUOCIPASTA VAPORE

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 265 mm - width 80 mm
height 45 mm - fittings M10x1
for STEAM PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 265 mm - Breite 80 mm
Höhe 45 mm - Anschlüße M10x1
für DAMPF PASTAKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755300 RESISTENZA 1800W 230V
ø esterno 203 mm - flangia 56x24 mm BLANCO 0105708
per SHV EGO 2028907000

HEATING ELEMENT 1800W 230V
external ø 203 mm - flange 56x24 mm
for SHV

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Außen ø 203 mm - Flansch 56x24 mm
für SHV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

747



3755365 RESISTENZA 900W 230V
per SHE BLANCO 146753

EGO 2029739000
HEATING ELEMENT 900W 230V
for SHE

HEIZKÖRPER 900W 230V
für SHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755368 RESISTENZA 150W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 155 mm BLANCO 105700
per RHE EGO 2029665000

HEATING ELEMENT 150W 230V
length 560 mm - width 155 mm
for RHE

HEIZKÖRPER 150W 230V
Länge 560 mm - Breite 155 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BLUMAUER

3355696 RESISTENZA 5000W 400V
lunghezza 460 mm - larghezza 290 mm BLUMAUER 180373
altezza 95 mm
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 5000W 400V
length 460 mm - width 290 mm
height 95 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 5000W 400V
Länge 460 mm - Breite 290 mm
Grösse 95 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CAMPEONA

3755372 RESISTENZA 1000W 230V
ø esterno 160 mm - attacchi ø 14 mm CAMPEONA 13/08

HEATING ELEMENT 1000W 230V
external ø 160 mm - couplings ø 14 mm

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Aussen-ø 160 mm - Anschlüsse ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755371 RESISTENZA 1500W 230V
ø esterno 175 mm - raccordi ø 14 mm CAMPEONA 33/08

HEATING ELEMENT 1500W 230V
external ø 175 mm - fittings ø 14 mm

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Aussen-ø 175 mm - Anschlüsse ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

748



3755373 RESISTENZA 2000W 220V
ø esterno 225 mm - raccordi ø 14 mm CAMPEONA 13/08-1

HEATING ELEMENT 2000W 220V
external ø 225 mm - fittings ø 14 mm

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Aussen-ø 225 mm - Anschlüsse ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755374 RESISTENZA 3000W 220V
ø esterno 245 mm - raccordi ø 14 mm CAMPEONA 13/08-2

HEATING ELEMENT 3000W 220V
external ø 245 mm - fittings ø 14 mm

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Aussen-ø 245 mm - Anschlüsse ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CB

3755674 RESISTENZA 2570/2800W 230/240V
ø esterno 190 mm, flangia 100x22 mm CB 07030065
per FORNO

HEATING ELEMENT 2570/2800W 230/240V
external ø 190 mm, flange 100x22 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2570/2800W 230/240V
Außen-ø 190 mm, Flansch ø 100x22 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm CB 07030063

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755830 RESISTENZA CERAMICA 1000W 230V
dimensioni 245x60 mm CB 07030064

CERAMIC HEATING ELEMENT 1000W 230V
dimensions 245x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 1000W 230V
Größe 245x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355351 RESISTENZA 220W 240V
lunghezza 410 mm CB 07030052
per CB CUOCIWURSTEL a rulli

HEATING ELEMENT 220W 240V
length 410 mm
for SAUSAGE GRILL CB with rollers

HEIZKÖRPER 220W 240V
Länge 410 mm
für WÜRSTELKOCHER CB mit Rollen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

749



3355353 RESISTENZA 1800W 380V
lunghezza totale 740 mm CB 07031230
lunghezza parte interna 680 mm
larghezza 40 mm - raccordi ø 13 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GIRARROSTO 8 polli

HEATING ELEMENT 1800W 380V
overall length 740 mm
inner length 680 mm
width 40 mm - connection ø 13 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for ROTISSERIE 8 chickens

HEIZKÖRPER 1800W 380V
Gesamtlänge 740 mm
Innenlänge 680 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 13 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATWENDER 8 Hühner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355354 RESISTENZA 1900W 240V
lunghezza totale 740 mm CB 07032324
lunghezza parte interna 680 mm
larghezza 40 mm - raccordi ø 13 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GIRARROSTO 8 polli

HEATING ELEMENT 1900W 240V
overall length 740 mm
inner length 680 mm
width 40 mm - connection ø 13 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for ROTISSERIE 8 chickens

HEIZKÖRPER 1900W 240V
Gesamtlänge 740 mm
Innenlänge 680 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 13 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATWENDER 8 Hühner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355357 RESISTENZA 1450W 230V
lunghezza totale 740 mm CB 07030563
lunghezza parte interna 680 mm CB 07032325
larghezza 40 mm - raccordi ø 13 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GIRARROSTO 12 polli - laterale

HEATING ELEMENT 1450W 230V
overall length 740 mm
inner length 680 mm
width 40 mm - connection ø 13 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for ROTISSERIE 12 chickens - lateral

HEIZKÖRPER 1450W 230V
Gesamtlänge 740 mm
Innenlänge 680 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 13 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATWENDER 12 Hühner-seitlich

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

750



3355358 RESISTENZA 2480W 230V
lunghezza totale 740 mm CB 07030564
lunghezza parte interna 680 mm
larghezza 40 mm - raccordo ø 13 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GIRARROSTO 12 polli - laterale
per GIRARROSTO 20 polli

HEATING ELEMENT 2480W 230V
overall length 740 mm
inner length 680 mm
width 40 mm - connection ø 13 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for ROTISSERIE 12 chickens - lateral
for ROTISSERIE 20 chickens

HEIZKÖRPER 2480W 230V
Gesamtlänge 740 mm
Innenlänge 680 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 13 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATWENDER 12 Hühner-seitlich
für BRATWENDER 20 Hühner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355361 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza totale 1050 mm CB 07030900
lunghezza parte interna 970 mm
larghezza 40 mm - raccordo ø 14 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GIRARROSTO 24-36-48 polli

HEATING ELEMENT 3000W 230V
overall length 1050 mm
inner length 970 mm
width 40 mm - connection ø 14 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for ROTISSERIE 24-36-48 chickens

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Gesamtlänge 1050 mm
Innenlänge 970 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 14 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für BRATWENDER 24-36-48 Hühner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755673 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 525 mm CB 07030017
larghezza 45 mm - attacchi M14
per GIRARROSTO 16-20

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 525 mm
width 45 mm - fittings M14
for SPIT ROASTER 16-20

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 525 mm
Breite 45 mm - Anschlüsse M14
für BRATSPIEß    16-20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

751



CF CENEDESE

3755768 RESISTENZA AL QUARZO 400W 230V
lughezza 290 mm - larghezza 130 mm CF CENEDESE 63.7.1094
per TOSTIERA T920-T940

QUARTZ HEATING ELEMENT 400W 230V
length 290 mm - width 130 mm
for TOASTER T920-T940

QUARZHEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 290 mm - Breite 130 mm
für TOASTER T920-T940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755769 RESISTENZA AL QUARZO 500W 115V
lunghezza 365 mm - ø 11,5 mm CF CENEDESE 63.7.1095
per TOSTIERA T930-T960

QUARTZ HEATING ELEMENT 500W 115V
length 365 mm - ø 11.5 mm
for TOASTER T930-T960

QUARZHEIZKÖRPER 500W 115V
Länge 365 mm - ø 11,5 mm
für TOASTER T930-T960

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755805 RESISTENZA AL QUARZO 800W 230V
lunghezza 260 mm - ø 11,5 mm CF CENEDESE 63.7.1096
per TOSTIERA ROTATIVA TN30

QUARTZ HEATING ELEMENT 800W 230V
length 260 mm - ø 11.5 mm
for ROTARY TOASTER TN30

QUARZHEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 260 mm - ø 11,5 mm
für DREHTOASTER TN30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755809 RESISTENZA 750W 230V
dimensioni 225x225x30 mm CF CENEDESE 63.7.1100
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 750W 230V
dimensions 225x225x30 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 750W 230V
Größe 225x225x30 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355351 RESISTENZA 220W 240V
lunghezza 410 mm CF CENEDESE 63.7.1098
per CF CUOCIWURSTEL a rulli

HEATING ELEMENT 220W 240V
length 410 mm
for SAUSAGE GRILL CF with rollers

HEIZKÖRPER 220W 240V
Länge 410 mm
für WÜRSTELKOCHER CF mit Rollen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

752



3755770 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 330 mm - larghezza 135 mm CF CENEDESE 63.7.1093
per TOSTIERA T930-T960

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 330 mm - width 135 mm
for TOASTER T930-T960

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 330 mm - Breite 135 mm
für TOASTER T930-T960

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755291 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 180 mm CF CENEDESE 63.7.1012
per GRILL

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 180 mm - width 180 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 180 mm - Breite 180 mm
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755806 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm CF CENEDESE 63.7.1011
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 900W 230V
lenght 180 mm - width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 180 mm - Breite 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755807 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 195 mm - larghezza 300 mm CF CENEDESE 63.7.1016
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 900W 230V
lenght 195 mm - width 300 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 195 mm - Breite 300 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755808 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 195 mm - larghezza 300 mm CF CENEDESE 63.7.1015
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1200W 230V
lenght 195 mm - width 300 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 195 mm - Breite 300 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

753



3755811 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 220 mm CF CENEDESE 63.7.1083
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 270 mm - width 220 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 270 mm - Breite 220 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755810 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 240 mm CF CENEDESE 63.7.1084
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 350 mm - width 240 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 350 mm - Breite 240 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755813 RESISTENZA 1900W 230V
lunghezza 310 mm - larghezza 255 mm CF CENEDESE 63.7.1022
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 1900W 230V
length 310 mm - width 255 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1900W 230V
Länge 310 mm - Breite 255 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755812 RESISTENZA 2400W 230V
lunghezza 430 mm - larghezza 260 mm CF CENEDESE 63.7.1021
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2400W 230V
length 430 mm - width 260 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2400W 230V
Länge 430 mm - Breite 260 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755814 RESISTENZA 400W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 140 mm CF CENEDESE 63.7.1090
attacchi ø 12 mm
per VETRINA

HEATING ELEMENT 400W 230V
length 300 mm - width 140 mm
fittings ø 12 mm
for DISPLAY CABINET

HEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 300 mm - Breite 140 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für KÜHLTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

754



DESCO

3755101 RESISTENZA CENTRALE 2500W 220V
profondità immersione 490 mm - ø 30 mm DESCO
attacco filettato ø 47 mm
con portabulbo
per CUOCIPASTA CPE1/CPE7

CENTRAL HEATING ELEMENT 2500W 220V
immersed depth 480 mm - ø 30 mm
threaded connection ø 47 mm
with bulb holder
for PASTA COOKER CPE1/CPE7

MITTELHEIZKÖRPER 2500W 220V
Eintauchtiefe 490 mm - ø 30 mm
Anschlüsse ø 47 mm
mit Hülse für Wulst
für NUDELKOCHER CPE1/CPE7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755102 RESISTENZA LATERALE 2500W 220V
profondità immersione 490 mm - ø 30 mm DESCO 210050
attacco filettato ø 33 mm
per CUOCIPASTA CPE1/CPE7

SIDE HEATING ELEMENT 2500W 220V
immersed depth 490 mm - ø 30 mm
threaded connection ø 33 mm
for PASTA COOKER CPE1/CPE7

HEIZKÖRPER 2500W 220V SEITLICH
Eintauchtiefe 490 mm - ø 30 mm
Anschlüsse ø 33 mm
für NODELKOCHER CPE1/CPE7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DIHR

3355344 RESISTENZA 333W 75V A FILO
lunghezza 390 mm - ø 11 mm DIHR 8075
per TOSTIERA ORIZZONTALE 6T-12T

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 333W 75V
length 390 mm -  ø 11 mm
for HORIZONTAL TOASTER models 6T - 12T

HEIZKÖRPER 333W 75V MIT AUßENROHR
Länge 390 mm - ø 11 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modelle 6T-12T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755369 RESISTENZA A FILO
ø esterno 10 mm - lunghezza 365 mm DIHR 8156
lunghezza totale completa di faston 390 mm
per F60-F120

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT
external ø 10 mm - length 365 mm
total length with faston 390 mm
for F60-F120

HEIZKÖRPER MIT AUßENROHR
Aussen-ø 10 mm - Länge 365 mm
Gesamtlänge mit Faston 390 mm
für F60-F120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

755



3355349 RESISTENZA 1000W 230V A FILO
lunghezza 390 mm - flangia 130x11 mm DIHR 8070
per TOSTIERA ORIZZONTALE

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 390 mm - flange 130x11 mm
for HORIZONTAL TOASTER

HEIZKÖRPER 1000W 230V MIT AUßENROHR
Länge 390 mm - Flansch 130x11 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755370 ISOLANTE CERAMICO MASCHIO FEMMINA
DIHR 8026

MALE-FEMALE CERAMIC INSULATOR

KERAMIKISOLIERMITTEL M.INNEN-U/AUSSENGEW
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355301 RESISTENZA 850W 240V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 185 mm DIHR 9716
per DIHR PIASTRA XAR-XAL-XBM-XBR-XBL DIHR 9008/A

HEATING ELEMENT 850W 240V TOP
length 180 mm - width 185 mm
for DIHR HOT PLATE XAR-XAL-XBM-XBR-XBL

HEIZKÖRPER 850W 240V OBEN
Länge 180 mm - Breite 185 mm
für KOCHPLATTE DIHR XAR-XAL-XBM-XBR-XBL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355302 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 185 mm DIHR 9009/A
per DIHR PIASTRA XAR-XAL-XBM-XBR-XBL

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 180 mm - width 185 mm
for DIHR HOT PLATE XAR-XAL-XBM-XBR-XBL

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 180 mm - Breite 185 mm
für KOCHPLATTE DIHR XAR-XAL-XBM-XBR-XBL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355327 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 180 mm DIHR 9717
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 180 mm - width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 180 mm - Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

756



3355317 RESISTENZA 1000W 240V SUPERIORE
lunghezza 175 mm - larghezza 240 mm DIHR 9561
per PIASTRA XAR2-XAL2

HEATING ELEMENT 1000W 240V TOP
length 175 mm - width 240 mm
for HOT PLATE model XAR2 - XAL2

HEIZKÖRPER 1000W 240V OBEN
Länge 175 mm -Breite 240 mm
für KOCHPLATTE Modelle XAR2-XAL2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355318 RESISTENZA 1200W 240V INFERIORE
lunghezza 175 mm - larghezza 240 mm DIHR 9562
per PIASTRA XAR2-XAL2

HEATING ELEMENT 1200W 240V BOTTOM
length 175 mm - width 240 mm
for HOT PLATE XAR2-XAL2

HEIZKÖRPER 1200W 240V UNTEN
Länge 175 mm - Breite 240 mm
für KOCHPLATTE XAR2-XAL2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355803 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 230 mm - larghezza 210 mm DIHR 30103
per DIHR SALAMANDRA S2

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 230 mm -width 210 mm
for DIHR SALAMANDER S2

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 230 mm - Breite 210 mm
für DIHR SALAMANDER S2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755710 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 295 mm, larghezza 220 mm DIHR 9113
per DIHR SALAMANDRA S1

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 295 mm, width 220 mm
for DIHR SALAMANDER S1

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 295 mm, Breite 220 mm
für DIHR SALAMANDER S1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DOSILET

3755692 RESISTENZA 333W 76V A FILO
lunghezza 350 mm - ø 10 mm DOSILET 400007012
per TR1003-TR1004

WIRE HEATING ELEMENT 333W 76V
length 350 mm - ø 10 mm
for TR1003-TR1004

DRAHTHEIZKÖRPER 333W 76V
Länge 350 mm - ø 10 mm
für TR1003-TR1004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

757



3755691 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 155 mm DOSILET 302007001
per TR0001-TR0002

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 335 mm - width 155 mm
for TR0001-TR0002

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 335 mm - Breite 155 mm
für TR0001-TR0002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755693 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 75 mm DOSILET 91022
per TT4000

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 350 mm - width 75 mm
for TT4000

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 350 mm - Breite 75 mm
für TT4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755694 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 190 mm - larghezza 370 mm DOSILET 91003
per TT0001

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 190 mm - width 370 mm
for TT0001

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 190 mm - Breite 370 mm
für TT0001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755695 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 505 mm - larghezza 230 mm DOSILET 302007006
per GG4000

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 505 mm - width 230 mm
for GG4000

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 505 mm - Breite 230 mm
für GG4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755690 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 360 mm, larghezza 50 mm DOSILET 400007054
per FRYTOP SNACK6-ECONOMICA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 360 mm, width 50 mm
for FRYTOP SNACK6-ECONOMICA

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 360 mm, Breite 50 mm
für FRYTOP SNACK6-ECONOMICA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

758



EGO

3755127 RESISTENZA PIATTA 300W 230V 432 mm
EGO 3104325012

FLAT HEATING ELEMENT 300W 230V 432 mm

HEIZKÖRPER FLACH 300W 230V 432 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755126 RESISTENZA PIATTA 300W 230V 458 mm
EGO 3104581115

FLAT HEATING ELEMENT 300W 230V 458 mm

HEIZKÖRPER FLACH 300W 230V 458 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755121 RESISTENZA PIATTA 550W 230V 540 mm
EGO 3205402002

FLAT HEATING ELEMENT 550W 230V 540 mm

HEIZKÖRPER FLACH 550W 230V 540 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755122 RESISTENZA PIATTA 600W 400V 540 mm
EGO 3205402134

FLAT HEATING ELEMENT 600W 400V 540 mm

HEIZKÖRPER FLACH 600W 400V 540 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755125 RESISTENZA PIATTA 700W 230V 600 mm
EGO 3206002114

FLAT HEATING ELEMENT 700W 230V 600 mm

HEIZKÖRPER FLACH 700W 230V 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755124 RESISTENZA PIATTA 700W 400V 600 mm
EGO 3206002113

FLAT HEATING ELEMENT 700W 400V 600 mm

HEIZKÖRPER FLACH 700W 400V 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755116 RESISTENZA 5000W 400V
profondità immersione 345 mm EGO 2020771020
raccordo di fissaggio ø 1”1/2

HEATING ELEMENT 5000W 400V
immersed length 345 mm
fitting  ø 1”1/2

HEIZKÖRPER 5000W 400V
Eintauchtiefe 345 mm
Befestigungsanschlüße ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755299 STAFFA PER RESISTENZE
EGO 2724039000

HEATING ELEMENT BRACKET

BÜGEL FÜR KESSEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

759



3755113 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 40 mm EGO 2422164020
raccordi M10x1
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 260 mm - width 40 mm
fittings M10x1
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 260 mm - Breite 40 mm
Befestigungsanschlüsse M10x1
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755554 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 30 mm EGO 2422164020
raccordi M10x1
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 260 mm - width 30 mm
fittings M10x1 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 260 mm - Breite 30 mm
Befestigungsanschlüsse M10x1 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755555 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 30 mm EGO 2422166000
raccordi M10x1 EGO 2422166020
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 460 mm - width 30 mm
fittings M10x1 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 460 mm - Breite 30 mm
Befestigungsanschlüße M10x1 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755227 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 490 mm - larghezza 30 mm EGO 2422156000
raccordi M14x1,5

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 490 mm - width 30 mm
fittings M14x1.5

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 490 mm - Breite 30 mm
Anschlüsse M14x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

760



3755302 RESISTENZA 2400W 230V
ø esterno 193 mm - flangia 56x24 mm EGO 2023077000

HEATING ELEMENT 2400W 230V
external ø 193 mm - flange 56x24 mm

HEIZKÖRPER 2400W 230V
Außen ø 193 mm - Flansch 56x24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755583 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 193 mm - flangia 47x16 mm EGO 2017983000

HEATING ELEMENT 2500W 230V
outer ø 193 mm - flange 47x16 mm

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 193 mm - Flansch 47x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755584 RESISTENZA 2200W 230V
ø esterno 193 mm - flangia 70x22 mm EGO 2021291010

HEATING ELEMENT 2200W 230V
outer ø 193 mm - flange 70x22 mm

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Außen ø 193 mm - Flansch 70x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755361 RESISTENZA PIANO 1800W 230V
con termostato EGO 2806013200

PLATE HEATING ELEMENT 1800W 230V
with thermostat

HEIZKÖRPER PIANO 1800W 230V
mit Thermostat

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755362 RESISTENZA PIANO 1800W 230V
con termostato di regolazione EGO 2806013300
con termostato di sicurezza

PLATE HEATING ELEMENT 1800W 230V
with adjusting thermostat
with safety thermostat

HEIZKÖRPER PIANO 1800W 230V
mit Regelungsthermostat
mit Sicherheitsthermostat

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ELETTROBAR

3355297 RESISTENZA 500W 110V A FILO
lunghezza 390 mm ELETTROBAR 230031
per TOSTIERA ORIZZONTALE 3P-6P

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 500W 110V
length 390 mm
for HORIZONTAL TOASTER models 3P - 6P

HEIZKÖRPER 500W 110V MIT AUßENROHR
Länge 390 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modelle 3P-6P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355299 TUBO QUARZO ø 11x390 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE ELETTROBAR 484001

QUARTZ TUBE ø 11x390 mm
for HORIZONTAL TOASTER

QUARZROHR ø 11X390 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355349 RESISTENZA 1000W 230V A FILO
lunghezza 390 mm - flangia 130x11 mm ELETTROBAR 923003
per TOSTIERA ORIZZONTALE ELETTROBAR 923004

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 390 mm - flange 130x11 mm
for HORIZONTAL TOASTER

HEIZKÖRPER 1000W 230V MIT AUßENROHR
Länge 390 mm - Flansch 130x11 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355308 RESISTENZA 700W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm ELETTROBAR B.30022500
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 230V TOP
length 185 mm - width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 700W 230V OBEN
Länge 185 mm - Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355309 RESISTENZA 1000W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm ELETTROBAR B.30023500
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V BOTTOM
length 185 mm -width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V UNTEN
Länge 185 mm -Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

762



3355310 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm ELETTROBAR B.30024100
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 185 mm -Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355311 RESISTENZA 1500W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm ELETTROBAR B.30024300
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1500W 230V BOTTOM
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1500W 230V UNTEN
Länge 185 mm - Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355243 RESISTENZA 1000W 230V INFERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 195 mm ELETTROBAR B.30023500
per PIASTRA ELETTRICA 433-434-436-437-438-G33-G39 ELETTROBAR 921038

ELETTROBAR 921008
HEATING ELEMENT 1000W 230V BOTTOM
length 180 mm - width 195 mm
for ELECTRIC PLATE 433-434-436-437-438-G33-G39

HEIZKÖRPER 1000W 230V UNTEN
Länge 180 mm - Breite 195 mm
für ELEKTRISCHE PLATTE 433-434-436-437-438-G33-G39

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355406 RESISTENZA 750W 230V SUPERIORE
lunghezza 170 mm - larghezza 145 mm ELETTROBAR B.30022500
per PIASTRA ELETTRICA 433-434-436-437-438-G33-G39 EGO 2410083620

ELETTROBAR 921017
HEATING ELEMENT 750W 230V TOP ELETTROBAR 921037
length 170 mm - width 145 mm
for ELECTRIC HOT PLATE 433-434-436-437-438-G33-G39

HEIZKÖRPER 750W 230V OBEN
Länge 170 mm - Breite 145 mm
für ELEKTRISCHE PLATTE 433-434-436-437-438-G33-G39

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355612 RESISTENZA 3300W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 135 mm ELETTROBAR 230069
altezza 220 mm - flangia 160x22 mm
per FRIGGITRICE FRI6

HEATING ELEMENT 3300W 230V
length 250 mm - width 135 mm
height 220 mm - flange 160x22 mm
for FRYER FRI6

HEIZKÖRPER 3300W 230V
Länge 250 mm - Breite 135 mm
Höhe 220 mm - Flansch 160x22 mm
für FRITEUSE FRI6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355613 RESISTENZA 3300W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 135 mm ELETTROBAR 230070
altezza 220 mm - flangia 160x22 mm
per FRIGGITRICE FRI9

HEATING ELEMENT 3300W 230V
length 320 mm - width 135 mm
height 220 mm - flange 160x22 mm
for FRYER FRI9

HEIZKÖRPER 3300W 230V
Länge 320 mm - Breite 135 mm
Höhe 220 mm - Flansch 160x22 mm
für FRITEUSE Modell FRI9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355615 RESISTENZA 4950W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 130 mm ELETTROBAR 230068
altezza 220 mm - flangia 160x22 mm
per FRIGGITRICE FRI9

HEATING ELEMENT 4950W 230V
length 320 mm - width 130 mm
height 220 mm - flange 160x22 mm
for FRYER FRI9

HEIZKÖRPER 4950W 230V
Länge 320 mm - Breite 130 mm
Höhe 220 mm - Flansch 160x22 mm
für FRITEUSE Modell FRI9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355616 RESISTENZA 6600W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 130 mm ELETTROBAR 230072
altezza 230 mm - flangia 160x22 mm
per FRIGGITRICE FRI12

HEATING ELEMENT 6600W 230V
length 350 mm - width 130 mm
height 230 mm - flange 160x22 mm
for FRYER FRI12

HEIZKÖRPER 6600W 230V
Länge 350 mm - Breite 130 mm
Höhe 230 mm - Flansch 160x22 mm
für FRITEUSE FRI12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELFRAMO

3755689 RESISTENZA 3333W 220V
lunghezza 400 mm, larghezza 90 mm ELFRAMO 00033151
altezza 245 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE EM20

HEATING ELEMENT 3333W 220V
length 400 mm, width 90 mm
height 245 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER EM20

HEIZKÖRPER 3333W 220V
Länge 400 mm, Breite 90 mm
Höhe 245 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE EM20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755688 RESISTENZA 5500W 220V
lunghezza 390 mm, larghezza 70 mm ELFRAMO 00033154
altezza 250 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE EM20

HEATING ELEMENT 5500W 220V
length 390 mm, width 70 mm
height 250 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER EM20

HEIZKÖRPER 5500W 220V
Länge 390 mm, Breite 70 mm
Höhe 250 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE EM20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355544 RESISTENZA 2800W 220V
lunghezza 290 mm - larghezza 170 mm ELFRAMO 00033120
altezza 190 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB6

HEATING ELEMENT 2800W 220V
length 290 mm - width 170 mm
height 190 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EB6

HEIZKÖRPER 2800W 220V
Länge 290 mm - Breite 170 mm
Höhe 190 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355543 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 320 mm - larghezza 80 mm ELFRAMO 00033141
altezza 240 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB12

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 320 mm - width 80 mm
height 240 mm - connection ø 12 mm
for FRYER series EB12

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 320 mm - Breite 80 mm
Höhe 240 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355541 RESISTENZA 1260W 220V
lunghezza 320 mm - larghezza 55 mm ELFRAMO 00033130
altezza 215 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB8-EB18

HEATING ELEMENT 1260W 220V
length 320 mm - width 55 mm
height 215 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EB8-EB18

HEIZKÖRPER 1260W 220V
Länge 320 mm - Breite 55 mm
Höhe 215 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB8-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

765



3755289 RESISTENZA 3000W 220V
lunghezza 280 mm - altezza 240 mm ELFRAMO 00033142
attacchi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3000W 220V
length 280 mm - height 240 mm
fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Länge 280 mm - Höhe 240 mm
Anschlüsse M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELOMA

3755346 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 170 mm ELOMA T0120
per SALAMANDRA ELOMA 318049

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 250 mm - width 170 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 250 mm - Breite 170 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755347 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 170 mm ELOMA T0119
per SALAMANDRA ELOMA 318048

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 250 mm - width 170 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 250 mm - Breite 170 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755349 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 170 mm ELOMA R0200

ELOMA 318010
HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 365 mm - width 170 mm

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 365 mm - Breite 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755350 RESISTENZA 2100W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 210 mm ELOMA R0205

ELOMA 318011
HEATING ELEMENT 2100W 230V
length 470 mm - width 210 mm

HEIZKÖRPER 2100W 230V
Länge 470 mm - Breite 210 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755352 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 730 mm - larghezza 40 mm ELOMA R0215
per GRILL ELOMA 318013

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 730 mm - width 40 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 730 mm - Breite 40 mm
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755353 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 710 mm - larghezza 40 mm ELOMA R0210
per GRILL ELOMA 318012

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 710 mm - width 40 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 710 mm - Breite 40 mm
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755354 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 710 mm - larghezza 40 mm ELOMA R0220
per GRILL ELOMA 318014

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 710 mm - width 40 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 710 mm - Breite 40 mm
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755348 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 40 mm ELOMA R0296
raccordi M12x1 ELOMA 318039

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 350 mm - width 40 mm
fittings M12x1

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 350 mm - Breite 40 mm
Befestigungsanschlüße M12x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EMMEPI

3755895 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 525 mm - larghezza 560 mm EMMEPI C10194
per FORNO 900-750

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 525 mm - width 560 mm
for OVEN  900-750

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 525 mm - Breite 560 mm
für OFEN 900-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm EMMEPI 808046
con due fori per bulbo
per EMMEPI FRIGGITRICE 900

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb
for EMMEPI FRYER 900

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für EMMEPI FRITEUSE 900

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
EMMEPI 808054

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
EMMEPI 808055

O-RING 0159 EPDM

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
EMMEPI 808892

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755856 RESISTENZA 10200W 230/400V
lunghezza 300 mm - larghezza 180 mm EMMEPI 808256
attacco M54x1,5 mm

HEATING ELEMENT 10200W 230/400V
length 300 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm

HEIZKÖRPER 10200W 230/400V
Länge 300 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755489 RESISTENZA 6800W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 110 mm EMMEPI 808689
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 6800W 230V
length 300 mm - width 110 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 6800W 230V
Länge 300 mm - Breite 110 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355472 RESISTENZA 3600W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 65 mm EMMEPI 809460
altezza 40 mm - raccordi ø 12 mm
per EMMEPI FRIGGITRICE 650

HEATING ELEMENT 3600W 230V
length 280 mm - width 65 mm
height 40 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EMMEPI 650

HEIZKÖRPER 3600W 230V
Länge 280 mm - Breite 65 mm
Höhe 40 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EMMEPI 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355473 RESISTENZA 1333W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 20 mm EMMEPI 808620
altezza 40 mm - raccordi ø 12 mm
per EMMEPI FRIGGITRICE 650

HEATING ELEMENT 1333W 230V
length 280 mm - width 20 mm
height 40 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EMMEPI 650

HEIZKÖRPER 1333W 230V
Länge 280 mm - Breite 20 mm
Höhe 40 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EMMEPI 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755897 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 140 mm EMMEPI C00644
per FRYTOP 900-750 - BAGNOMARIA 900-750-700

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 290 mm - width 140 mm
for FRYTOP 900-750 - BAIN MARIE 900-750-700

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 290 mm - Breite 140 mm
für FRYTOP 900-750 - BAIN-MARIE 900-750-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755076 RESISTENZA 1840W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 65 mm EMMEPI 808056
per EMMEPI CUOCIPASTA 750-700-650

HEATING ELEMENT 1840W 230V
length 275 mm - width 65 mm
for EMMEPI PASTA COOKER 750-700-650

HEIZKÖRPER 1840W 230V
Länge 275 mm - Breite 65 mm
für EMMEPI NUDELKOCHER 750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755898 RESISTENZA 3000W 240V
lunghezza 450 mm - larghezza 65 mm EMMEPI 808756
per CUOCIPASTA 900

HEATING ELEMENT 3000W 240V
length 450 mm - width 65 mm
for PASTA COOKER 900

HEIZKÖRPER 3000W 240V
Länge 450 mm - Breite 65 mm
für NUDELKOCHER 900

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355447 RESISTENZA 1380W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 190 mm EMMEPI 808174
per EMMEPI BAGNOMARIA 650

HEATING ELEMENT 1380W 230V
length 350 mm - width 190 mm
for BAIN MARIE EMMEPI 650

HEIZKÖRPER 1380W 230V
Länge 350 mm - Breite 190 mm
für BAINMARIE EMMEPI 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755896 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 100 mm EMMEPI C10199
per BAGNOMARIA 900-750-700 - FRYTOP 700-650

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 220 mm - width 100 mm
for BAIN MARIE 900-750-700 - FRYTOP 700-650

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 220 mm - Breite 100 mm
für BAIN-MARIE 900-750-700 - FRYTOP 700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EURAST

3355804 RESISTENZA 2185W 230V
lunghezza 227 mm - larghezza 300 mm EURAST 6001067
per SALAMANDRA S505-SR514 EURAST 96001067

HEATING ELEMENT 2185W 230V
length 227 mm - width 300 mm
for SALAMANDER S505 - SR514

HEIZKÖRPER 2185W 230V
Länge 227 mm - Breite 300 mm
für SALAMANDER S505 - SR514

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755936 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 780 mm EURAST 70320289
per GIRARROSTO EURAST 70320389

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 780 mm
for ROTISSERIE

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 780 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FABA

3355327 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 180 mm FABA
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 180 mm - width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 180 mm - Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FAGOR

3755821 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 515 mm - larghezza 140 mm FAGOR U803004000
flangia 80x20 mm
per FORNO CE741

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 515 mm - width 140 mm
flange 80x20 mm
for OVEN CE741

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 515 mm - Breite 140 mm
Flansch 80x20 mm
für OFEN CE741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755822 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 520 mm - larghezza 175 mm FAGOR U183030000
flangia 80x20 mm
per FORNO CE941

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 520 mm - width 175 mm
flange 80x20 mm
for OVEN CE941

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 520 mm - Breite 175 mm
Flansch 80x20 mm
für OFEN CE941

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755731 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 585 mm - larghezza 90 mm FAGOR R573010000
altezza 105 mm
per FRYTOP FTE9-10

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 585 mm - width 90 mm
height 105 mm
for FRY TOP FTE9-10

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 585 mm - Breite 90 mm
Höhe 105 mm
für FRY TOP FTE9-10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755824 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 565 mm - larghezza 75 mm FAGOR R573000000
altezza 90 mm
per FRYTOP FTE910

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 565 mm - width 75 mm
height 90 mm
for FRYTOP FTE910

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 565 mm - Breite 75 mm
Höhe 90 mm
für FRYTOP FTE910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755827 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 515 mm - larghezza 90 mm FAGOR R893000000
altezza 80 mm
per FRYTOP FTE710

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 515 mm - width 90 mm
height 80 mm
for FRYTOP FTE710

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 515 mm - Breite 90 mm
Höhe 80 mm
für FRYTOP FTE710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755837 RESISTENZA 6000W 230V
lunghezza 380 mm - larghezza 95 mm FAGOR X183068000
altezza 355 mm - attacchi ø 15 mm
per FRIGGITRICE FE910

HEATING ELEMENT 6000W 230V
length 380 mm - width 95 mm
height 355 mm - couplings ø 15 mm
for FRYER FE910

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Länge 380 mm - Breite 95 mm
Höhe 355 mm - Anschlüße ø 15 mm
für FRITEUSE FE910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755835 RESISTENZA 6000W 230V
lunghezza 400 - laghezza 95 mm FAGOR X183000000
altezza 450 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE FE920

HEATING ELEMENT 6000W 230V
length 400 - width 95 mm
height 450 mm - couplings ø 13 mm
for FRYER FE920

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Länge 400 - Breite 95 mm
Höhe 450 mm - Anschlüße ø 13 mm
für FRITEUSE FE920

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755820 RESISTENZA 4000W 230V DX
lunghezza 300 mm - larghezza 80 mm FAGOR X323001000
altezza 280 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE FE710

HEATING ELEMENT 4000W 230V RH
length 300 mm - width 80 mm
height 280 mm - couplings ø 13 mm
for FRYER FE710

HEIZKÖRPER 4000W 230V RECHTS
Länge 300 mm - Breite 80 mm
Höhe 280 mm - Anschlüße ø 13 mm
für FRITEUSE FE710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

772



3755838 RESISTENZA 4000W 230V SX
lunghezza 300 mm - larghezza 85 mm FAGOR X323002000
altezza 280 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 4000W 230V LH
length 300 mm - width 85 mm
height 280 mm - couplings ø 13 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 4000W 230V LINKS
Länge 300 mm - Breite 85 mm
Höhe 280 mm - Anschlüße ø 13 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755834 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 50 mm FAGOR X353024000
altezza 185 mm - flangia 55x15 m
per FRIGGITRICE FE4

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 300 mm - width 50 mm
height 185 mm - flange 55x15 m
for FRYER FE4

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 300 mm - Breite 50 mm
Höhe 185 mm - Flansch 55x15 m
für FRITEUSE FE4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755828 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 50 mm FAGOR X363023000
altezza 180 mm - flangia 55x15 mm
per FRIGGITRICE FE6

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 300 mm - width 50 mm
height 180 mm - flange 55x15 mm
for FRYER FE6

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 300 mm - Breite 50 mm
Höhe 180 mm - Flansch 55x15 mm
für FRITEUSE FE6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755829 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 50 mm FAGOR X373022000
altezza 180 mm - flangia 55x15 mm
per FRIGGITRICE FE8

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 300 mm - width 50 mm
height 180 mm - flange 55x15 mm
for FRYER FE8

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 300 mm - Breite 50 mm
Höhe 180 mm - Flansch 55x15 mm
für FRITEUSE FE8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

773



3755833 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 340 mm - larghezza 50 mm FAGOR X383020000
altezza 220 mm - flangia 55x15 mm
per FRIGGITRICE FE18

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 340 mm - width 50 mm
height 220 mm - flange 55x15 mm
for FRYER FE18

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 340 mm - Breite 50 mm
Höhe 220 mm - Flansch 55x15 mm
für FRITEUSE FE18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755832 RESISTENZA 4250W 230V
lunghezza 380 mm - larghezza 95 mm FAGOR X393021000
altezza 230 mm - flangia 55x15 mm
per FRIGGITRICE FE25

HEATING ELEMENT 4250W 230V
length 380 mm - width 95 mm
height 230 mm - flange 55x15 mm
for FRYER FE25

HEIZKÖRPER 4250W 230V
Länge 380 mm - Breite 95 mm
Höhe 230 mm - Flansch 55x15 mm
für FRITEUSE FE25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355656 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 530 mm - larghezza 100 mm FAGOR X143010000
per BRASIERA 900

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 530 mm - width 100 mm
for BRATT-PAN 900

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 530 mm - Breite 100 mm
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755823 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 415 mm - larghezza 95 mm FAGOR X273000000
per BRASIERA SBE710

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 415 mm - width 95 mm
for BRATT-PAN SBE710

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 415 mm - Breite 95 mm
für BRATTPFANNE SBE710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755826 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 565 mm - larghezza 105 mm FAGOR X143000000
per BRASIERA SBE910

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 565 mm - width 105 mm
for BRATT-PAN SBE910

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 565 mm - Breite 105 mm
für BRATTPFANNE SBE910

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

774



3355655 RESISTENZA 9600W 230V
profondità immersione 430 mm FAGOR Z721701000
flangia ø esterno 65 mm
con guaina portabulbo
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 9600W 230V
immersed length 430 mm
flange external ø 65 mm
with bulb sheath
for BOILING PAN 900

HEIZKÖRPER 9600W 230V
Eintauchtiefe 430 mm
Flansch Aussen-ø 65 mm
mit Hülse für Wulst
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755836 STAFFA PER RESISTENZA
FAGOR Z603602000

BRACKET FOR HEATING ELEMENT

BÜGEL FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FIMAR

3755025 RESISTENZA 500W 230V
lunghezza 340 mm - ø 12 mm FIMAR CO1085
per TOSTIERA TOP3-6

HEATING ELEMENT 500W 230V
length 340 mm - ø 12 mm
for HORIZONTAL TOASTER model TOP3-6

HEIZKÖRPER 500W 230V
Länge 340 mm - ø 12 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modell TOP3-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755532 TUBO AL QUARZO ø 11,4x337 mm
per FIMAR TOC FIMAR CO1019

QUARTZ PIPE ø 11.4x337 mm
for TOC

QUARZROHR ø 11,4x337 mm
für FIMAR TOC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755533 RESISTENZA A FILO
per TOC FIMAR CO1020

WIRE HEATING ELEMENT
for TOC

DRAHTHEIZKÖRPER
für TOC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

775



3355308 RESISTENZA 700W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm FIMAR CO4410
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 230V TOP
length 185 mm - width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 700W 230V OBEN
Länge 185 mm - Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355309 RESISTENZA 1000W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 180 mm FIMAR CO4415
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V BOTTOM
length 185 mm -width 180 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V UNTEN
Länge 185 mm -Breite 180 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355310 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm FIMAR CO4433
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 185 mm -Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355311 RESISTENZA 1500W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 320 mm FIMAR CO4438
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1500W 230V BOTTOM
length 185 mm - width 320 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1500W 230V UNTEN
Länge 185 mm - Breite 320 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755021 RESISTENZA 875W 240V SUPERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm FIMAR CO1059
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 875W 240V TOP
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 875W 240V OBEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

776



3755022 RESISTENZA 1150W 240V INFERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm FIMAR CO1060
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1150W 240V BOTTOM
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 1150W 240V UNTEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755023 RESISTENZA 700W 240V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm FIMAR CO1057
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 240V TOP
length 180 mm - width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 700W 240V OBEN
Länge 180 mm  - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755024 RESISTENZA 850W 240V INFERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm FIMAR CO1058
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 850W 240V BOTTOM
length 180 mm -width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 850W 240V UNTEN
Länge 180 mm - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755534 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 125 mm FIMAR CO1116
altezza 170 mm
per FRIGGITRICE FT4-FT4+4

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 285 mm - width 125 mm
height 170 mm
for FRYER FT4-FT4+4

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 285 mm -Breite 125 mm
Höhe 170 mm
für FRITEUSE FT4-FT4+4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755535 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 185 mm FIMAR CO1959
altezza 170 mm
per FRIGGITRICE FT6-FT6+6-FT8-FT8+8-FT9-FT9+9

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 275 mm - width 185 mm
height 170 mm
for FRYER FT6-FT6+6-FT8-FT8+8-FT9-FT9+9

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 275 mm - Breite 185 mm
Höhe 170 mm
für FRITEUSE FT6-FT6+6-FT8-FT8+8-FT9-FT9+9

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

777



3755530 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 610 mm - larghezza 310 mm FIMAR CO1279
per SALAMANDRA SAL600

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 610 mm - width 310 mm
for SALAMANDER SAL600

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 610 mm - Breite 310 mm
für SALAMANDER SAL600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FOEMM

3355230 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 395 mm - larghezza 140 mm FOEMM 305060090151

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 395 mm - width 140 mm

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 395 mm - Breite 140 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FRANKE

3355110 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 350 mm - larghezza 425 mm FRANKE
per BAGNOMARIA a bagno

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 350 mm - width 425 mm
for immersed BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 350 mm - Breite 425 mm
für BAINMARIE tauchbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755346 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 170 mm FRANKE
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 250 mm - width 170 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 250 mm - Breite 170 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755347 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 170 mm FRANKE
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 250 mm - width 170 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 250 mm - Breite 170 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

778



FRI FRI

3755853 RESISTENZA AL QUARZO ø 10x470 mm
per FRIGGITRICE FU231 FRI FRI 23050001

QUARTZ HEATING ELEMENT ø 10x470 mm
for FRYER FU231

QUARZHEIZKÖRPER ø 10x470 mm
für FRITEUSE FU231

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755854 RESISTENZA AL QUARZO ø 10x470 mm
per FRIGGITRICE SA2 FRI FRI 25550001

QUARTZ HEATING ELEMENT ø 10x470 mm
for FRYER SA2

QUARZHEIZKÖRPER ø 10x470 mm
für FRITEUSE SA2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755849 RESISTENZA 3200W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 130 mm FRI FRI 300914
altezza 160 mm - flangia 45x24 mm
per FRIGGITRICE ECO4

HEATING ELEMENT 3200W 230V
length 300 mm - width 130 mm
height 160 mm - flange 45x24 mm
for FRYER ECO4

HEIZKÖRPER 3200W 230V
Länge 300 mm - Breite 130 mm
Höhe 160 mm - Flansch 45x24 mm
für FRITEUSE ECO4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755850 RESISTENZA 3200W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 180 mm FRI FRI 300915
altezza 160 mm - flangia 45x24 mm
per FRIGGITRICE ECO6

HEATING ELEMENT 3200W 230V
length 305 mm - width 180 mm
height 160 mm - flange 45x24 mm
for FRYER ECO6

HEIZKÖRPER 3200W 230V
Länge 305 mm - Breite 180 mm
Höhe 160 mm - Flansch 45x24 mm
für FRITEUSE ECO6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755860 RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 90 mm FRI FRI 100947
altezza 190 mm - flangia 50x20 mm
per FRIGGITRICE FT4-FT6-FT8

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 280 mm - width 90 mm
height 190 mm - flange 50x20 mm
for FRYER FT4-FT6-FT8

HEIZKÖRPER 2300W 230V
Länge 280 mm - Breite 90 mm
Höhe 190 mm - Flansch 50x20 mm
für FRITEUSE FT4-FT6-FT8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

779



3755851 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 50 mm FRI FRI 400534
altezza 190 mm - flangia 56x15 mm
per FRIGGITRICE D4

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 300 mm - width 50 mm
height 190 mm - flange 56x15 mm
for FRYER D4

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 300 mm - Breite 50 mm
Höhe 190 mm - Flansch 56x15 mm
für FRITEUSE D4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755852 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 50 mm FRI FRI 400532
altezza 180 mm - flangia 56x15 mm
per FRIGGITRICE D6

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 290 mm - width 50 mm
height 180 mm - flange 56x15 mm
for FRYER D6

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 290 mm - Breite 50 mm
Höhe 180 mm - Flansch 56x15 mm
für FRITEUSE D6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755861 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 295 mm - larghezza 50 mm FRI FRI 400533
altezza 175 m - flangia 55x16 mm
per FRIGGITRICE D8

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 295 mm - width 50 mm
height 175 m - flange 55x16 mm
for FRYER D8

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 295 mm - Breite 50 mm
Höhe 175 m - Flansch 55x16 mm
für FRITEUSE D8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GAYC

3755640 RESISTENZA 1200W 220V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm GAYC 12420180
per FORNO G2

HEATING ELEMENT 1200W 220V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm
for OVEN G2

HEIZKÖRPER 1200W 220V
Außen-ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755935 RESISTENZA 3000W 230V
ø esterno 195 mm - flangia 70x22 mm GAYC 12507700
per FORNO

HEATING ELEMENT 3000W 230V
external ø 195 mm - flange 70x22 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Aussen-ø 195 mm - Flansch 70x22 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755642 RESISTENZA 1800W 220V
lunghezza 265 mm - larghezza 110 mm GAYC 12501020
altezza 170 mm
per F4-F4+4

HEATING ELEMENT 1800W 220V
length 265 mm - width 110 mm
height 170 mm
for F4-F4+4

HEIZKÖRPER 1800W 220V
Länge 265 mm - Breite 110 mm
Höhe 170 mm
für F4-F4+4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755638 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 195 mm GAYC 12501040
altezza 160 mm
per F8-F8+8

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 260 mm - width 195 mm
height 160 mm
for F8-F8+8

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 260 mm - Breite 195 mm
Höhe 160 mm
für F8-F8+8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755636 RESISTENZA 3500W 220V
lunghezza 305 mm - larghezza 220 mm GAYC 12430100
altezza 155 mm
per F8-F15

HEATING ELEMENT 3500W 220V
length 305 mm - width 220 mm
height 155 mm
for F8-F15

HEIZKÖRPER 3500W 220V
Länge 305 mm - Breite 220 mm
Höhe 155 mm
für F8-F15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755637 RESISTENZA 3500W 220V
lunghezza 265 mm - larghezza 285 mm GAYC 12430120
altezza 170 mm
per F10

HEATING ELEMENT 3500W 220V
length 265 mm - width 285 mm
height 170 mm
for F10

HEIZKÖRPER 3500W 220V
Länge 265 mm - Breite 285 mm
Höhe 170 mm
für F10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755934 RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 225 mm GAYC 12501160
altezza 200 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 335 mm - width 225 mm
height 200 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Länge 335 mm - Breite 225 mm
Höhe 200 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755643 RESISTENZA SUPERIORE 900W 230V
lunghezza 200 mm - larghezza 325 mm GAYC 12420060
altezza 120 mm

TOP HEATING ELEMENT 900W 230V
length 200 mm - width 325 mm
height 120 mm

OBERER HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 200 mm - Breite 325 mm
Höhe 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755644 RESISTENZA INFERIORE 900W 230V
lunghezza 165 mm - larghezza 325 mm GAYC 12420080
altezza 50 mm

BOTTOM HEATING ELEMENT 900W 230V
length 165 mm - width 325 mm
height 50 mm

UNTERER HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 165 mm - Breite 325 mm
Höhe 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755639 RESISTENZA 1150W 220V
lunghezza 370 mm - larghezza 200 mm GAYC 12420100
per SALAMANDRA-TOSTIERA

HEATING ELEMENT 1150W 220V
length 370 mm - width 200 mm
for SALAMANDER-TOASTER

HEIZKÖRPER 1150W 220V
Länge 370 mm - Breite 200 mm
für SALAMANDER-TOASTER

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755641 RESISTENZA 1000W 230V
ø esterno 185 mm  - raccordi M12 GAYC 12430300
per TERMOS 5/10 LITRI

HEATING ELEMENT 1000W 230V
external ø 185 mm - connections M12
for THERMOS 5/10 L

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Außen-ø 185 mm - Anschlüße M12
für THERMOSKANNE 5/10 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3755681 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 500 mm GICO 260200070
larghezza 320 mm
flangia 70x22 mm
per FORNO serie 64 profondità 600 nuova

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 500 mm
width 320 mm
flange 70x22 mm
for OVEN new series 64 depth 600

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 500 mm
Breite 320 mm
Flansch 70x22 mm
für OFEN Serie 64 Tiefe 600 neue

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755075 RESISTENZA 2740W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 480 mm GICO 270200402
flangia 70x22 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 2740W 230V
length 500 mm - width 480 mm
flange 70x22 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 2740W 230V
Länge 500 mm - Breite 480 mm
Flansch 70x22
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355210 RESISTENZA 2740W 400V
lunghezza 500 mm - larghezza 480 mm GICO 270203360
flangia 70x22 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 2740W 400V
length 500 mm - width 480 mm
flange 70x22 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 2740W 400V
Länge 500 mm - Breite 480 mm
Flansch 70x22 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755679 RESISTENZA 3275W 400V
lunghezza 535 mm, larghezza 620 mm GICO 290203720
flangia 160x22 mm
per FORNO 920-900

HEATING ELEMENT 3275W 400V
length 535 mm, width 620 mm
flange 160x22 mm
for OVEN 920-900

HEIZKÖRPER 3275W 400V
Länge 535 mm, Breite 620 mm
Flansch 160x22 mm
für OFEN 920-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355211 RESISTENZA 3275W 240V
lunghezza 535 mm - larghezza 620 mm GICO 241200922
flangia 160x22 mm
per FORNO STATICO prima serie

HEATING ELEMENT 3275W 240V
length 535 mm - width 620 mm
flange 160x22 mm
for STATIC OVEN first series

HEIZKÖRPER 3275W 240V
Länge 535 mm - Breite 620 mm
Flansch 160x22 mm
für STATISCHEN OFEN  erste Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355205 RESISTENZA 2020W 240V
lunghezza 550 mm - larghezza 90 mm GICO 290200112
altezza 60 mm
per FRYTOP prima serie

HEATING ELEMENT 2020W 240V
length 550 mm - width 90 mm
height 60 mm
for FRY TOP first series

HEIZKÖRPER 2020W 240V
Länge 550 mm - Breite 90 mm
Höhe 60 mm
für FRY TOP erste Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355207 RESISTENZA 1370W 240V
lunghezza 430 mm - larghezza 95 mm GICO 270200662
altezza 65 mm
per FRYTOP seconda serie

HEATING ELEMENT 1370W 240V
length 430 mm - width 95 mm
height 65 mm
for FRY TOP second series

HEIZKÖRPER 1370W 240V
Länge 430 mm - Breite 95 mm
Höhe 65 mm
für FRY TOP zweite Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

784



3755683 RESISTENZA 2700W 230V
lunghezza 295 mm GICO 270204220
larghezza 60 mm
attacchi ø 3/8”M
per CUOCIPASTA 700

HEATING ELEMENT 2700W 230V
length 295 mm
width 60 mm
fittings ø 3/8”M
for PASTA COOKER 700

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Länge 295 mm
Breite 60 mm
Anschlüsse ø 3/8”M
für NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755684 RESISTENZA 4000W 230V
lunghezza 480 mm GICO 290203880
larghezza 60 mm
attacchi ø 3/8”M
per CUOCIPASTA 920-900

HEATING ELEMENT 4000W 230V
length 480 mm
width 60 mm
fittings ø 3/8”M
for PASTA COOKER 920-900

HEIZKÖRPER 4000W 230V
Länge 480 mm
Breite 60 mm
Anschlüsse ø 3/8”M
für NUDELKOCHER 920-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355202 RESISTENZA 1300W 240V
lunghezza 370 mm - larghezza 95 mm GICO 241200562
raccordi ø 10 mm GICO A00084
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1300W 240V
length 370 mm - width 95 mm
connection ø 10 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1300W 240V
Länge 370 mm - Breite 95 mm
Anschluss ø 10 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755682 RESISTENZA 2700W 230V
lunghezza 510 mm, larghezza 280 mm GICO 290204050
per BAGNOMARIA 110-920-900

HEATING ELEMENT 2700W 230V
length 510 mm, width 280 mm
for BAIN-MARIE 110-920-900

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Länge 510 mm, Breite 280 mm
für BAIN-MARIE 110-920-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

785



3355204 RESISTENZA 800W 240V
GICO 290200091

HEATING ELEMENT 800W 240V EGO 3340000491

HEIZKÖRPER 800W 240V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355209 RESISTENZA 2400W 240V
lunghezza 675 mm - larghezza 120 mm GICO 241201401
per BRASIERA EGO 3380000171

HEATING ELEMENT 2400W 240V
length 675 mm - width 120 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 2400W 240V
Länge 675 mm - Breite 120 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355208 RESISTENZA 2000W 240V
lunghezza 210 mm - larghezza 190 mm GICO A00089
altezza 90 mm EGO 2410001910
raccordi ø 1/4”
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 2000W 240V
length 210 mm - width 190 mm
height 90 mm
connection ø 1/4”
for BOILING KETTLE 900

HEIZKÖRPER 2000W 240V
Länge 210 mm - Breite 190 mm
Höhe 90 mm
Anschluss ø 1/4”
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm GICO 51012300650

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIGA

3355889 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm GIGA 50039
per FORNO GIGA X68002

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm
for VENTILATED

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für OFEN 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

786



3755486 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 105 mm GIGA X47000
altezza 25 mm
per FORNO

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 470 mm -width 105 mm
height 25 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 470 mm - Breite 105 mm
Höhe 25 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355441 RESISTENZA 1135W 220/240V
lunghezza 425 mm - larghezza 65 mm GIGA X45700
altezza 80 mm
per FRYTOP SKTE-EFLE-CGE

HEATING ELEMENT 1135W 220/240V
length 425 mm - width 65 mm
height 80 mm
for FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

HEIZKÖRPER 1135W 220/240V
Länge 425 mm - Breite 65 mm
Höhe 80 mm
für FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755085 RESISTENZA 2350/2560W 230/340V
lunghezza 585 mm - larghezza 85 mm GIGA Y10400
altezza 100 mm
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2350/2560W 230/340V
length 585 mm - width 85 mm
height 100 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 2350/2560W 230/340V
Länge 585 mm - Breite 85 mm
Höhe 100 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355445 RESISTENZA 6300W 220V - 7497W 240V
lunghezza 310 mm GIGA X46200
larghezza 250 mm
raccordo ø 16 mm
per FRIGGITRICE elettrica modello SKF-E

ELEMENT 6300W 220V. 7497W 240V.
length 310 mm
width 250 mm
connection ø 16 mm
for electric FRYER model SKF-E

HEIZKÖRPER 6300W 220V 7497W 240V
Länge 310 mm
Breite 250 mm
Anschluss ø 16 mm
für elektrische FRITEUSE Modell SKF-E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

787



3355442 RESISTENZA 1500/1800W 220/240V
lunghezza 420 mm - larghezza 50 mm GIGA X45800
raccordo ø 16 mm
per BAGNOMARIA SKB-EBMS4-EBMS8

HEATING ELEMENT 1500/1800W 220/240V
length 420 mm - width 50 mm
connection ø 16 mm
for BAIN MARIE SKB-EBMS4-EBMS8

HEIZKÖRPER 1500/1800W 220/240V
Länge 420 mm - Breite 50 mm
Anschluss ø 16 mm
für BAINMARIE Modelle SKB-EBMS4-EBMS8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755084 RESISTENZA 4700W 230V
lunghezza 540 mm - larghezza 200 mm GIGA Y10500
per BRASIERA 900

HEATING ELEMENT 4700W 230V
length 540 mm - width 200 mm
for BRATT PAN 900

HEIZKÖRPER 4700W 230V
Länge 540 mm - Breite 200 mm
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355440 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 435 mm - larghezza 75 mm GIGA Y00200
altezza 60 mm - raccordi ø 12 mm
per GRIGLIA SKRE-EGRS

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 435 mm - width 75 mm
height 60 mm - connection ø 12 mm
for GRILL SKRE-EGRS

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 435 mm - Breite 75 mm
Höhe 60 mm - Anschluss ø 12 mm
für ROST SKRE-EGRS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355830 RESISTENZA 350W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 60 mm GIGA X48400
per SCALDAPATATE - CONTENITORE

HEATING ELEMENT 350W 230V
length 280 mm - width 60 mm
for CHIP SCUTTLE - CONTAINER

HEIZKÖRPER 350W 230V
Länge 280 mm - Breite 60 mm
für KARTOFFELLWÄRMER-BEHÄLTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm GIGA X48000

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

788



GIORIK

3355322 RESISTENZA 1400W 230V INFERIORE
lunghezza 197 mm - larghezza 295 mm GIORIK 6001141
altezza 50 mm
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1400W 230V BOTTOM
length 197 mm - width 295 mm
height 50 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1400W 230V UNTEN
Länge 197 mm - Breite 295 mm
Höhe 50 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355449 RESISTENZA 2185W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 200 mm GIORIK 6002065
altezza 100 mm
per FRYTOP FTE31S-FTE61S

HEATING ELEMENT 2185W 230V
length 350 mm - width 200 mm
height 100 mm
for FRY TOP FTE31S-FTE61S

HEIZKÖRPER 2185W 230V
Länge 350 mm - Breite 200 mm
Höhe 100 mm
für FRY TOP FTE31S-FTE61S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355473 RESISTENZA 1333W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 20 mm GIORIK 6001139
altezza 40 mm - raccordi ø 12 mm
per GIORIK FRIGGITRICE FRE33-FRE63-FTR6T

HEATING ELEMENT 1333W 230V
length 280 mm - width 20 mm
height 40 mm - connection ø 12 mm
for FRYER GIORIK FRE33-FRE63-FTR6T

HEIZKÖRPER 1333W 230V
Länge 280 mm - Breite 20 mm
Höhe 40 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE GIORIK FRE33-FRE63-FTR6T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355472 RESISTENZA 3600W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 65 mm GIORIK 6001138
altezza 40 mm - raccordi ø 12 mm
per GIORIK FRIGGITRICE FRE31-FRE61-FT6F

HEATING ELEMENT 3600W 230V
length 280 mm - width 65 mm
height 40 mm - connection ø 12 mm
for GIORIK FRYER FRE31-FRE61-FT6F

HEIZKÖRPER 3600W 230V
Länge 280 mm - Breite 65 mm
Höhe 40 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSEGIORIK FRE31-FRE61-FT6F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

789



3355832 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 130 mm GIORIK 6001129
altezza 175 mm
flangia sagomata lunghezza 90 mm
per FRIGGITRICE FT3N

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 190 mm - width 130 mm
height 175 mm
shaped flange length 90 mm
for FRYER FT3N

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 260 mm - Breite 130 mm
Höhe 175 mm
Flansch geformt Länge 90 mm
für FRITEUSE FT3N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355833 RESISTENZA 3280W 230V
lunghezza 315 mm - larghezza 180 mm GIORIK 6002054
altezza 175 mm - flangia 70x22 mm
per FRIGGITRICE FT5

HEATING ELEMENT 3280W 230V
length 315 mm - width 180 mm
height 175 mm - flange 70x22 mm
for FRYER FT5

HEIZKÖRPER 3280W 230V
Länge 315 mm - Breite 180 mm
Höhe 175 mm - Flansch 70x22 mm
für FRITEUSE FT5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355834 RESISTENZA 1840W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 85 mm GIORIK 6002055
altezza 185 mm - raccordo ø 14 mm
per FRIGGITRICE FT7

HEATING ELEMENT 1840W 230V
length 250 mm - width 85 mm
height 185 mm - connection ø 14 mm
for FRYER model FT7

HEIZKÖRPER 1840W 230V
Länge 250 mm - Breite 85 mm
Höhe 185 mm - Anschluss ø 14 mm
für FRITEUSE FT7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755489 RESISTENZA 6800W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 110 mm GIORIK 6002136+...
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 6800W 230V
length 300 mm - width 110 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 6800W 230V
Länge 300 mm - Breite 110 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

790



3755857 RESISTENZA 7000W 230/400V
lunghezza 325 mm - larghezza 105 mm GIORIK 6002150+...
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE FE210-FE922

HEATING ELEMENT 7000W 230/400V
length 325 mm - width 105 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER FE210-FE922

HEIZKÖRPER 7000W 230/400V
Länge 325 mm - Breite 105 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE FE210-FE922

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755856 RESISTENZA 10200W 230/400V
lunghezza 300 mm - larghezza 180 mm GIORIK 6002137+...
attacco M54x1,5 mm
per GIORIK FRIGGITRICE F15

HEATING ELEMENT 10200W 230/400V
length 300 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm
for GIORIK FRYER F15

HEIZKÖRPER 10200W 230/400V
Länge 300 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für GIORIK FRITEUSE F15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755858 RESISTENZA 12000W 230/400V
lunghezza 325 mm - larghezza 180 mm GIORIK 6002151+...
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE FE15-FE215

HEATING ELEMENT 12000W 230/400V
length 325 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER FE15-FE215

HEIZKÖRPER 12000W 230/400V
Länge 325 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE FE15-FE215

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755859 RESISTENZA 16500W 230/400V
lunghezza 325 mm - larghezza 255 mm GIORIK 6002152+...
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE FE20-FE220-FE920

HEATING ELEMENT 16500W 230/400V
length 325 mm - width 255 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER FE20-FE220-FE920

HEIZKÖRPER 16500W 230/400V
Länge 325 mm - Breite 255 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE FE20-FE220-FE920

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

791



3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm GIORIK 6002138+
con due fori per bulbo
per GIORIK FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb
for GIORIK FRYER

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für GIORIK FRITEUSE

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
GIORIK 6090144

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
GIORIK 2005494

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755076 RESISTENZA 1840W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 65 mm GIORIK 6002063
raccordi ø 13 mm
per GIORIK CUOCIPASTA 700

HEATING ELEMENT 1840W 230V
length 275 mm - width 65 mm
fastening fittings ø 13 mm
for PASTA COOKER 700

HEIZKÖRPER 1840W 230V
Länge 275 mm - Breite 65 mm
Befestigungsanschlüsse ø 13 mm
für GIORIK NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755077 RESISTENZA 2520W 220V
lunghezza 445 mm - larghezza 65 mm GIORIK 6002064
raccordi ø 13 mm
per CUOCIPASTA 900

HEATING ELEMENT 2520W 220V
length 445 mm - width 65 mm
connections ø 13 mm
for PASTA COOKER 900

HEIZKÖRPER 2520W 220V
Länge 445 mm - Breite 65 mm
Befestigungsanschlüsse ø 13 mm
für NUDELKOCHER Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

792



3355825 RESISTENZA 460W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 190 mm GIORIK 6002015
raccordi ø 12 mm
per BAGNOMARIA 8ME31-8ME61

HEATING ELEMENT 460W 230V
length 350 mm - width 190 mm
connection ø 12 mm
for BAIN MARIE 8ME31-8ME61

HEIZKÖRPER 460W 230V
Länge 350 mm - Breite 190 mm
Anschluss ø 12 mm
für BAINMARIE 8ME31 - 8ME61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355447 RESISTENZA 1380W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 190 mm GIORIK 6001024
raccordo ø 12 mm
per GIORIK BAGNOMARIA BME62

HEATING ELEMENT 1380W 230V
length 350 mm - width 190 mm
connection ø 12 mm
for BAIN MARIE GIORIK BME62

HEIZKÖRPER 1380W 230V
Länge 350 mm - Breite 190 mm
Anschluss ø 12 mm
für BAINMARIE GIORIK BME62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355804 RESISTENZA 2185W 230V
lunghezza 227 mm - larghezza 300 mm GIORIK 6001067
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA S505-SR514

HEATING ELEMENT 2185W 230V
length 227 mm - width 300 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER S505 - SR514

HEIZKÖRPER 2185W 230V
Länge 227 mm - Breite 300 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER S505 - SR514

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355805 RESISTENZA 3060W 230V
lunghezza 227 mm - larghezza 300 mm GIORIK 6001068
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA S505R

HEATING ELEMENT 3060W 230V
length 227 mm - width 300 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER S505R

HEIZKÖRPER 3060W 230V
Länge 227 mm - Breite 300 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER S505R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

793



3355808 RESISTENZA 2570W 230V
lunghezza 310 mm - larghezza 297 mm GIORIK 6002021
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA S510

HEATING ELEMENT 2570W 230V
length 310 mm - width 297 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER S510

HEIZKÖRPER 2570W 230V
Länge 310 mm - Breite 297 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER S510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355809 RESISTENZA 3100W 400V
lunghezza 310 mm - larghezza 297 mm GIORIK 6003022
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA S510S

HEATING ELEMENT 3100W 400V
length 310 mm - width 297 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER S510S

HEIZKÖRPER 3100W 400V
Länge 310 mm - Breite 297 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER S510S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355812 RESISTENZA 3300W 230V
lunghezza 240 mm - larghezza 380 mm GIORIK 6001133
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA 520

HEATING ELEMENT 3300W 230V
length 240 mm - width 380 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER 520

HEIZKÖRPER 3300W 230V
Länge 240 mm - Breite 380 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER 520

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755855 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 165 mm GIORIK 6001066
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 265 mm - width 165 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 265 mm - Breite 165 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

794



3355807 RESISTENZA 3000W 400V
lunghezza 490 mm - larghezza 270 mm GIORIK 6003052
per SALAMANDRA S511S

HEATING ELEMENT 3000W 400V
length 490 mm - width 270 mm
for SALAMANDER S511S

HEIZKÖRPER 3000W 400V
Länge 490 mm - Breite 270 mm
für SALAMANDER S511S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355806 RESISTENZA 2730W 230V
lunghezza 490 mm - larghezza 270 mm GIORIK 6002066
per SALAMANDRA S511

HEATING ELEMENT 2730W 230V
length 490 mm - width 270 mm
for SALAMANDER S511

HEIZKÖRPER 2730W 230V
Länge 490 mm - Breite 270 mm
für SALAMANDER S511

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355810 RESISTENZA 650W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 55 mm GIORIK 6002058
per SALAMANDRA SR512-SR512D

HEATING ELEMENT 650W 230V
length 260 mm - width 55 mm
for SALAMANDER SR512-SR512D

HEIZKÖRPER 650W 230V
Länge 260 mm - Breite 55 mm
für SALAMANDER SR512-SR512D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355811 RESISTENZA 930W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 55 mm GIORIK 6001071
per SALAMANDRA SR512

HEATING ELEMENT 930W 230V
length 260 mm - width 55 mm
for SALAMANDER SR512

HEIZKÖRPER 930W 230V
Länge 260 mm - Breite 55 mm
für SALAMANDER SR512

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355826 RESISTENZA 400W 230V
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm GIORIK 6001124
per SCALDAPATATE - RISCALDATORE

HEATING ELEMENT 400W 230V
length 245 mm - width 60 mm
for CHIP SCUTTLE - HEATER

HEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 245 mm -Breite 60 mm
für KARTOFFELLWÄRMER-HEIZAPPARAT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

795



HAKA

3355736 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 295 mm - larghezza 40 mm HAKA 9007
altezza 25 mm - raccordi M14x1,5
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 295 mm - width 40 mm
height 25 mm - connections M14x1.5
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 295 mm - Breite 40 mm
Höhe 25 mm - Außengewinde 14x1,5
für BAIN MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IMEGAS

3755899 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 630 mm - larghezza 50 mm IMEGAS 01234270
attacchi ø 12 mm
per TAVOLO CALDO

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 630 mm - width 50 mm
fittings ø 12 mm
for WARM TABLE

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 630 mm - Breite 50 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für WARMTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3755927 RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 350 mm JEMI 240039
flangia 140x25 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 560 mm - width 350 mm
flange 140x25 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Länge 560 mm - Breite 350 mm
Flansch 140x25 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755928 RESISTENZA 4000W 230/400V
lunghezza 675 mm - larghezza 450 mm JEMI 240018
flangia 150x30 mm
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 4000W 230/400V
length 675 mm - width 450 mm
flange 150x30 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 4000W 230/400V
Länge 675 mm - Breite 450 mm
Flansch 150x30 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

796



3755929 RESISTENZA 6000W 220V
lunghezza 700 mm - larghezza 350 mm JEMI 240017
frangia 140x25 mm
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 6000W 220V
length 700 mm - width 350 mm
flange 140x25 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 6000W 220V
Länge 700 mm - Breite 350 mm
Flansch 140x25 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755910 RESISTENZA 3000W 230/400V
lunghezza 380 mm - larghezza 450 mm JEMI 240014
flangia 150x30 mm
per FORNO 550

HEATING ELEMENT 3000W 230/400V
length 380 mm - width 450 mm
flange 150x30 mm
for OVEN 550

HEIZKÖRPER 3000W 230/400V
Länge 380 mm - Breite 450 mm
Flansch 150x30 mm
für OFEN 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755911 RESISTENZA 4500W 230/400V
lunghezza 425 mm - larghezza 350 mm JEMI 240013
flangia 150x30 mm
per FORNO 550

HEATING ELEMENT 4500W 230/400V
length 425 mm - width 350 mm
flange 150x30 mm
for OVEN 550

HEIZKÖRPER 4500W 230/400V
Länge 425 mm - Breite 350 mm
Flansch 150x30 mm
für OFEN 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755909 RESISTENZA 3500W 220V
lunghezza 525 mm - larghezza 450 mm JEMI 240040
flangia 140x25 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 3500W 220V
length 525 mm - width 450 mm
flange 140x25 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 3500W 220V
Länge 525 mm - Breite 450 mm
Flansch 140x25 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

797



3755921 RESISTENZA 800W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 40 mm JEMI 240055
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 800W 230V
length 365 mm - width 40 mm
for FRYTOP

HEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 365 mm - Breite 40 mm
für FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755922 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 540 mm - larghezza 40 mm JEMI 240056
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 540 mm - width 40 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 540 mm - Breite 40 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755920 RESISTENZA 1650W 230V
lunghezza 700 mm - larghezza 40 mm JEMI 240057
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1650W 230V
length 700 mm - width 40 mm
for FRYTOP

HEIZKÖRPER 1650W 230V
Länge 700 mm - Breite 40 mm
für FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755916 RESISTENZA 5000W 230/400V
lunghezza 415 mm - larghezza 315 mm JEMI 2001021
altezza 230 mm
per FRIGGITRICE J15-N27

HEATING ELEMENT 5000W 230/400V
length 415 mm - width 315 mm
height 230 mm
for FRYER J15-N27

HEIZKÖRPER 5000W 230/400V
Länge 415 mm - Breite 315 mm
Höhe 230 mm
für FRITEUSE J15-N27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755924 RESISTENZA 8000W 230/400V
lunghezza 405 mm - larghezza 320 mm JEMI 2001023
altezza 220 mm
per FRIGGITRICE J15

HEATING ELEMENT 8000W 230/400V
length 405 mm - width 320 mm
height 220 mm
for FRYER J15

HEIZKÖRPER 8000W 230/400V
Länge 405 mm - Breite 320 mm
Höhe 220 mm
für FRITEUSE J15

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

798



3755915 RESISTENZA 4000W 230/400V
lunghezza 370 mm - larghezza 290 mm JEMI 2001012
altezza 185 mm
per FRIGGITRICE J11-N18

HEATING ELEMENT 4000W 230/400V
length 370 mm - width 290 mm
height 185 mm
for FRYER J11-N18

HEIZKÖRPER 4000W 230/400V
Länge 370 mm - Breite 290 mm
Höhe 185 mm
für FRITEUSE J11-N18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755918 RESISTENZA 4700/5600W 380/415V
lunghezza 490 mm - larghezza 80 mm JEMI 240035
altezza 320 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE 900-1000-1300

HEATING ELEMENT 4700/5600W 380/415V
length 490 mm - width 80 mm
height 320 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER 900-1000-1300

HEIZKÖRPER 4700/5600W 380/415V
Länge 490 mm - Breite 80 mm
Höhe 320 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE 900-1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755919 RESISTENZA 4700W 380V
lunghezza 490 mm - larghezza 90 mm JEMI 240032
altezza 310 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE 900-1000-1300

HEATING ELEMENT 4700W 380V
length 490 mm - width 90 mm
height 310 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER 900-1000-1300

HEIZKÖRPER 4700W 380V
Länge 490 mm - Breite 90 mm
Höhe 310 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE 900-1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755917 RESISTENZA 2050W 220V
lunghezza 370 mm - larghezza 60 mm JEMI 240029
altezza 290 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE FRE700

HEATING ELEMENT 2050W 220V
length 370 mm - width 60 mm
height 290 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER FRE700

HEIZKÖRPER 2050W 220V
Länge 370 mm - Breite 60 mm
Höhe 290 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE FRE700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

799



3755930 RESISTENZA 2050W 220V
lunghezza 305 mm - larghezza 50 mm JEMI 240033
altezza 250 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE 700-750

HEATING ELEMENT 2050W 220V
length 305 mm - width 50 mm
height 250 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER 700-750

HEIZKÖRPER 2050W 220V
Länge 305 mm - Breite 50 mm
Höhe 250 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE 700-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755925 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 130 mm JEMI 2001110
altezza 170 mm - attacchi ø 12 mm
per FRIGGITRICE J3

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 275 mm - width 130 mm
height 170 mm - fittings ø 12 mm
for FRYER J3

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 275 mm - Breite 130 mm
Höhe 170 mm - Anschlüsse ø 12 mm
für FRITEUSE J3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755926 RESISTENZA 3200W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 190 mm JEMI 2001115
altezza 130 mm
per FRIGGITRICE J6-N10

HEATING ELEMENT 3200W 230V
length 350 mm - width 190 mm
height 130 mm
for FRYER J6-N10

HEIZKÖRPER 3200W 230V
Länge 350 mm - Breite 190 mm
Höhe 130 mm
für FRITEUSE J6-N10

3050027 CAVO ALIMENTAZIONE RESISTENZA
220/380V JEMI 2099006
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT FEEDER
220/380V
for FRYER

LEITUNG FÜR HEIZKÖRPER
220/380V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

800



3755009 RESISTENZA BOILER 4800W 240V
profondità immersione 280 mm JEMI
flangia ø esterno 60 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per CUOCIPASTA 700

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4800W 240V
immersed length 280 mm
flange external ø 60 mm
complete with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for PASTA COOKER 700

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4800W 240V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch Aussen-ø 60 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für NUDELOKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755014 RESISTENZA BOILER 6000W 230V
profondità immersione 290 mm JEMI 2001187
flangia ø esterno 60 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per CUOCIPASTA 900

HEATING ELEMENT FOR BOILER 6000W 230V
immersed length 290 mm
flange external ø 60 mm
complete with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for PASTA COOKER 900

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230V
Eintauchtiefe 290 mm
Flansch Aussen-ø 60 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für NUDELOKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755912 RESISTENZA AL QUARZO 400W 220V
lunghezza 280 mm - ø 12 mm JEMI 240026

QUARTZ HEATING ELEMENT 400W 220V
length 280 mm - ø 12 mm

QUARTZHEIZKÖRPER 400W 220V
Länge 280 mm - ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755913 RESISTENZA AL QUARZO 600W 230V
lunghezza 455 mm - ø 12 mm JEMI 240022

QUARTZ HEATING ELEMENT 600W 230V
length 455 mm - ø 12 mm

QUARTZHEIZKÖRPER 600W 230V
Länge 455 mm - ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

801



3755931 RESISTENZA 500W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 50 mm JEMI 240001
attacchi ø 12 mm
per BAGNOMARIA 700-600

HEATING ELEMENT 500W 230V
length 365 mm - width 50 mm
fittings ø 12 mm
for BAIN-MARIE 700-600

HEIZKÖRPER 500W 230V
Länge 365 mm - Breite 50 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für BAIN MARIE 700-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755932 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 525 mm - larghezza 50 mm JEMI 240002
attacchi ø 12 mm
per BAGNOMARIA 900

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 525 mm - width 50 mm
fittings ø 12 mm
for BAIN-MARIE 900

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 525 mm - Breite 50 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für BAIN MARIE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755933 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 700 mm - larghezza 50 mm JEMI 240003
attacchi ø 12 mm
per BAGNOMARIA 1000-1300

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 700 mm - width 50 mm
fittings ø 12 mm
for BAIN-MARIE 1000-1300

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 700 mm - Breite 50 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für BAIN MARIE 1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755923 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 360 mm - larghezza 100 mm JEMI 240019
attacchi ø 12 mm
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 360 mm - width 100 mm
fittings ø 12 mm
for WARM CUPBOARD

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 360 mm - Breite 100 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für WÄRMESCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

802



3755908 RESISTENZA 6000/6533W 230/340V
profondità immersione 395 mm JEMI 240101
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 6000/6533W 230/340V
submersed length 395 mm
flange external ø 72 mm
with bulb sheath
complete with O-Ring ø 67 (3186014)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 6000/6533W 230/340V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch Aussen-ø 72 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755914 RESISTENZA 8000/8711W 230/240V
profondità immersione 465 mm JEMI 240100
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 8000/8711W 230/240V
submersed length 465 mm
flange external ø 72 mm
with bulb sheath
complete with O-Ring ø 67 (3186014)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for BOILING PAN 900

HEIZKÖRPER 8000/8711W 230/240V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch Aussen-ø 72 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3755723 RESISTENZA 2600W 230V
ø esterno 203 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214042
per FORNO EGO 2020219050

HEATING ELEMENT 2600W 230V
external ø  203 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2600W 230V
ø Außen 203 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

803



3355720 RESISTENZA 1000W 220V
profondità immersione 225 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214610
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm JUNO/RÖDER/SENKING 231003
per FORNO

HEATING ELEMENT 1000W 220V
immersed length 225 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Eintauchtiefe 225 mm
Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755172 RESISTENZA 3500W 230V
lunghezza 240 mm - larghezza 380 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214760
per FORNO

HEATING ELEMENT 3500W 230V
length 240 mm - width 380 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 3500W 230V
Länge 240 mm - Breite 380 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755719 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 520 mm - larghezza 490 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214290

EGO 3394165112
HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 520 mm - width 490 mm

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 520 mm - Breite 490 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755287 RESISTENZA 1100W 380V
lunghezza 540 mm - altezza 62 mm JUNO/RÖDER/SENKING 213896
per FRYTOP JUNO/RÖDER/SENKING 214743

HEATING ELEMENT 1100W 380V
length 540 mm - height 62 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 1100W 380V
Länge 540 mm - Höhe 62 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755182 RESISTENZA 1080W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 37 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214337
altezza 62 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1080W 230V
length 480 mm - width 37 mm
height 62 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1080W 230V
Länge 480 mm - Breite 37 mm
Höhe 62 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

804



3755288 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 70 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214227
altezza 40 mm - raccordi M12x1
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm - width 70 mm
height 40 mm - fittings M12x1
for FRYER

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 285 mm - Breite 70 mm
Höhe 40 mm - Anschlüsse M12x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755173 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 45 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214335
altezza 265 mm - raccordi M12x1
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 285 mm - width 45 mm
height 265 mm - fittings M12x1
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 285 mm - Breite 45 mm
Höhe 265 mm - Anschlüße M12x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755174 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 45 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214774
altezza 265 mm - raccordi M12x1
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm - width 45 mm
height 265 mm - fittings M12x1
for FRYER

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 285 mm - Breite 45 mm
Höhe 265 mm - Anschlüße M12x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755176 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 390 mm - larghezza 50 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214086
raccordi M10x1 EGO 2422165020
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 390 mm - width 50 mm
fittings M10x1
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 390 mm - Breite 50 mm
Anschlüße M10x1
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

805



3755721 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 390 mm - larghezza 60 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214086
per BAGNOMARIA EGO 2422165020

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 390 mm - width 60 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 390 mm - Breite 60 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355504 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 385 mm - larghezza 35 mm JUNO/RÖDER/SENKING
per BAGNOMARIA a bagno

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 385 mm -width 35 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 385 mm - Breite 35 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355505 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 230 mm - larghezza 60 mm JUNO/RÖDER/SENKING
per BAGNOMARIA a bagno

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 230 mm -width 60 mm
for immersed BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 230 mm - Breite 60 mm
für BAINMARIE tauchbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755133 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm JUNO/RÖDER/SENKING 213786
per BAGNOMARIA EGO 2023487000

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755178 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 95 mm JUNO/RÖDER/SENKING 249212
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 550 mm - width 95 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 550 mm - Breite 95 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

806



3755179 RESISTENZA 4000W 230V
lunghezza 255 mm - larghezza 65 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214286
flangia 81x27,5 mm

HEATING ELEMENT 4000W 230V
length 255 mm - width 65 mm
flange 81x27.5 mm

HEIZKÖRPER 4000W 230V
Länge 255 mm - Breite 65 mm
Flansch 81x27,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755180 RESISTENZA 4000W 400V
lunghezza 255 mm - larghezza 65 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214679
flangia 81x27,5 mm

HEATING ELEMENT 4000W 400V
length 255 mm - width 65 mm
flange 81x27.5 mm

HEIZKÖRPER 4000W 400V
Länge 255 mm - Breite 65 mm
Flansch 81x27,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755181 RESISTENZA 6000W 230V
lunghezza 380 mm - larghezza 65 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214287
flangia 81x27,5 mm

HEATING ELEMENT 6000W 230V
length 380 mm - width 65 mm
flange 81x27.5 mm

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Länge 380 mm - Breite 65 mm
Flansch 81x27,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755290 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 28 mm JUNO/RÖDER/SENKING 213375

JUNO/RÖDER/SENKING 213774
HEATING ELEMENT 750W 230V JUNO/RÖDER/SENKING 214338
length 470 mm - width 28 mm

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 470 mm - Breite 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755556 RESISTENZA 1750W 220V
ø esterno 200 mm - flangia 70x22 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214759
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 1750W 220V
external ø 200 mm - flange 70x22 mm
for HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER  1750W 220V
Außen ø 200 mm - Flansch 70x22 mm
für WARMSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

807



KHÖLER

3755306 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 175 mm KHÖLER 360100
flangia 70x24 mm
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 480 mm - width 175 mm
flange 70x24 mm
for HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 480 mm - Breite 175 mm
Flansch 70x24 mm
für WARMSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KING

3355746 RESISTENZA 700W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 300 mm KING
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 700W 230V
length 440 mm - width 300 mm
for GRID

HEIZKÖRPER 700W 230V
Länge 440 mm - Breite 300 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355747 RESISTENZA 660W 230V
lunghezza 340 mm - larghezza 115 mm KING
per GRIGLIA RIBALTABILE

HEATING ELEMENT 660W 230V
length 340 MM - width 115 mm
for FOLDING GRID

HEIZKÖRPER 660W 230V
Länge 340 mm - Breite 115 mm
für KLAPPBAREN ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÜPPERSBUSCH

3355732 RESISTENZA 4800W 2/400V
ø interno 180 mm KÜPPERSBUSCH 182662
per FORNO ECL484 EGO 2026863010

HEATING ELEMENT 4800W 2/400V
internal ø 180 mm
for OVEN ECL484

HEIZKÖRPER 4800W 2/400V
Innen ø 180 mm
für OFEN ECL484

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

808



3355733 RESISTENZA 4000W 1/400V
ø interno 175 mm KÜPPERSBUSCH 182324
per FORNO FGH416-FGH615-NGH415-NGH615 EGO 2021874010

HEATING ELEMENT 4000W 1/400V
internal ø 175 mm
for OVEN FGH416-FGH615-NGH415-NGH615

HEIZKÖRPER 4000W 1/400V
Innen ø 175 mm
für OFEN FGH416-FGH615-NGH415-NGH615

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755214 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 70 mm KÜPPERSBUSCH 182651
altezza 240 mm - raccordi M14x1,5
per FRIGGITRICE TEF124-NEF124-SEF124-LEF124

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 285 mm - width 70 mm
height 240 mm - fittings M14x1.5
for FRYER TEF124-NEF124-SEF124-LEF124

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 285 mm - Breite 70 mm
Höhe 240 mm - Befestigungsanschlüße M14x1,5
für FRITEUSE TEF124-NEF124-SEF124-LEF124

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755220 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 380 mm - larghezza 17 mm KÜPPERSBUSCH 182403
raccordi M14x1,5
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 380 mm - width 17 mm
fittings M14x1.5
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 380 mm - Breite 17 mm
Befestigungsanschlüsse M14x1,5
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755221 RESISTENZA 2000W 400V
lunghezza 380 mm - larghezza 17 mm KÜPPERSBUSCH 182404
raccordi M14x1,5
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 400V
length 380 mm - width 17 mm
fittings M14x1.5
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Länge 380 mm - Breite 17 mm
Befestigungsanschlüsse M14x1,5
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

809



3755216 RESISTENZA 1800W 400V
lunghezza 410 mm - larghezza 125 mm KÜPPERSBUSCH 182332
per BRASIERA - GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1800W 400V
length 410 mm - width 125 mm
for BRATT PAN - GRILL

HEIZKÖRPER 1800W 400V
Länge 410 mm - Breite 125 mm
für BRATTPFANNE - ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755215 RESISTENZA 2565W 400V
lunghezza 550 mm - larghezza 125 mm KÜPPERSBUSCH 182329
per BRASIERA - GRIGLIA

HEATING ELEMENT 2565W 400V
length 550 mm - width 125 mm
for BRATT PAN -  GRILL

HEIZKÖRPER 2565W 400V
Länge 550 mm - Breite 125 mm
für BRATTPFANNE -  ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755218 RESISTENZA 2565W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 125 mm KÜPPERSBUSCH 181707
altezza 30 mm KÜPPERSBUSCH 182336
per BRASIERA - GRIGLIA

HEATING ELEMENT 2565W 230V
length 550 mm - width 125 mm
height 30 mm
for BRATT PAN - GRILL

HEIZKÖRPER 2565W 230V
Länge 550 mm - Breite 125 mm
Höhe 30 mm
für BRATTPFANNE - ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355033 RESISTENZA 4200W 220/380V
per vasca e boiler KÜPPERSBUSCH 182655
profondità immersione 335 mm
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per PENTOLA NEK040-FEK040-PEK048

HEATING ELEMENT 4200W 220/380V
for tank and boiler
immersed length 335 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for BOIL.PAN NEK040-FEK040-PEK048

HEIZKÖRPER 4200W 220/380V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 335 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für KOCHKESSE NEK040-FEK040-PEK048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

810



3755211 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 320 mm KÜPPERSBUSCH 182521
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)
per PENTOLA NES040-FES040-PES048

HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 320 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)
for BOIL.PAN NES040-FES040-PES048

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für KOCHKESSEL NES040-FES040-PES048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755212 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 460 mm KÜPPERSBUSCH 182416
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR (3186013)
per  PENTOLA LES060-FES060-FES100

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 460 mm
flange external ø 63 mm
complete with OR (3186013)
fOR  BOIL.PAN LES060-FES060-FES100

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 460 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für  KOCHKESSEL LES060-FES060-FES100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755217 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 390 mm KÜPPERSBUSCH 182656
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)
per PENTOLA FEK40-FEK60-FEK80-FEK100

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 390 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)
for BOIL.PAN FEK40-FEK60-FEK80-FEK100

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 390 mm.
Flansch ø Aussen 63 mm.
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für KOCHK.FEK40-FEK60-FEK80-FEK100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

811



3755213 RESISTENZA 7500W 230V
profondità immersione 465 mm KÜPPERSBUSCH 182539
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)
per PENTOLA NES150-FES150-PES158

HEATING ELEMENT 7500W 230V
immersed length 465 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)
for BOIL.PAN NES150-FES150-PES158

HEIZKÖRPER 7500W 230V
Eintauchtiefe 465 mm.
Flansch ø Aussen 63 mm.
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für KOCHKESSEL NES150-FES150-PES158

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755223 RESISTENZA 500W 230V
lunghezza 295 mm - raccordi ø 3/4” KÜPPERSBUSCH 181729
per PENTOLA EGO 2080461000

KÜPPERSBUSCH 182311
HEATING ELEMENT 500W 230V
length 295 mm - fastening fitting ø 3/4”
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 500W 230V
Länge 295 mm - Befestigungsanschluß ø 3/4”
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755219 RESISTENZA 500W 230V
profondità immersione 295 mm KÜPPERSBUSCH 182311
raccordi ø 3/4” EGO 2080461000
per PENTOLA KÜPPERSBUSCH 181729

HEATING ELEMENT 500W 230V
immersed length 295 mm
fastening fitting ø 3/4”
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 500W 230V
Eintauchtiefe 295 mm
Befestigungsanschluß ø 3/4”
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755222 RESISTENZA 600W 230V
profondità immersione 280 mm KÜPPERSBUSCH 182415
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 600W 230V
immersed length 280 mm
flange external ø 63 mm
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 600W 230V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

812



LOTUS

3355881 RESISTENZA 2000W 230V
ø esterno 195 mm - flangia 70x22 mm LOTUS 537006500
per FORNO VENTILATO STAR

HEATING ELEMENT 2000W 230V
external ø 195 mm - flange 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  STAR

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Außen ø 195 mm - Flansch 70x22 mm
für HEISSLUFTOFEN STAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355055 RESISTENZA 2500W 220V
ø esterno 190 mm - altezza 45 mm LOTUS 537010500
flangia 70x22 mm EGO 2413881023
per FORNO CONVEZIONE 2 griglie

HEATING ELEMENT 2500W 220V
external ø 190 mm - height 45 mm
flange 70x22 mm
for CONVECTION OVEN 2 shelves

HEIZKÖRPER 2500W 220V
Außen ø 190 mm - Höhe 45 mm
Flansch 70x22 mm
für KONVEKTIONSOFEN 2 Roste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355882 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 310 mm - larghezza 200 mm LOTUS 537006400
flangia 100x22 mm
per FORNO VENTILATO STAR

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 310 mm - width 200 mm
flange 100x22 mm
for VENTILATED OVEN STAR

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 310 mm - Breite 200 mm
Flansch 100x22 mm
für HEISSLUFTOFEN STAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355884 RESISTENZA 1750W 220V INFERIORE
lunghezza 370 mm - larghezza 530 mm LOTUS 537006300
flangia 100x22 mm
per FORNO STATICO CF8-CF10

HEATING ELEMENT 1750W 220V BOTTOM
length 370 mm - width 530 mm
flange 100x22 mm
for STATIC OVEN CF8-CF10

HEIZKÖRPER 1750W 220V UNTEN
Länge 370 mm - Breite 530 mm
Flansch 100x22 mm
für STATISCHEN BACKOFEN CF8-CF10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

813



3755707 RESISTENZA SUPERIORE 700W 230V
lunghezza 505 mm, larghezza 125 mm LOTUS 537025400
attacchi ø 12 mm
per FORNO 700

TOP HEATING ELEMENT 700W 230V
length 505 mm, width 125 mm
fittings ø 12 mm
for OVEN 700

OBERER HEIZKÖRPER 700W 230V
Länge 505 mm, Breite 125 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755706 RESISTENZA INFERIORE 1200W 230V
lunghezza 505 mm, larghezza 125 mm LOTUS 537020901
attacchi ø 12 mm
per FORNO 700

BOTTOM HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 505 mm, width 125 mm
fittings ø 12 mm
for OVEN 700

UNTERER HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 505 mm, Breite 125 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755708 RESISTENZA SUPERIORE 800W 230V
lunghezza 690 mm, larghezza 125 mm LOTUS 537027800
attacchi ø 12 mm
per FORNO 900

TOP HEATING ELEMENT 800W 230V
length 690 mm, width 125 mm
fittings ø 12 mm
for OVEN 900

OBERER HEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 690 mm, Breite 125 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755709 RESISTENZA INFERIORE 1700W 230V
lunghezza 690 mm, larghezza 125 mm LOTUS 537028100
attacchi ø 12 mm
per FORNO 900

BOTTOM HEATING ELEMENT 1700W 230V
length 690 mm, width 125 mm
fittings ø 12 mm
for OVEN 900

UNTERER HEIZKÖRPER 1700W 230V
Länge 690 mm, Breite 125 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

814



3355841 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 85 mm LOTUS 537005100
altezza 55 mm
per FRYTOP FT-61ET/FT-62ET/FT-63ET/FT-64ET

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 335 mm - width 85 mm
height 55 mm
for FRY TOP FT-61ET/FT-62ET/FT-63ET/FT-64ET

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 335 mm - Breite 85 mm
Höhe 55 mm
für FRY TOP FT-61ET/FT-62ET/FT-63ET/FT-64ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755711 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 655 mm, larghezza 100 mm LOTUS 537025200
altezza 60 mm
per FRYTOP 900 FT-94ET/FT-98ET

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 655 mm, width 100 mm
height 60 mm
for FRYTOP 900 FT-94ET/FT-98ET

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 655 mm, Breite 100 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP 900 FT-94ET/FT-98ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755712 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 500 mm, larghezza 90 mm LOTUS 537021000
altezza 60 mm
per FRYTOP 700 FT-74ET/FT-78ET/FT-712ET FTT74ET
FTT-78ET

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 500 mm, width 90 mm
height 60 mm
for FRYTOP 700 FT-74ET/FT-78ET/FT-712ET FTT74ET
FTT-78ET

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 500 mm, Breite 90 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP 700 FT-74ET/FT-78ET/FT-712ET FTT74ET
FTT-78ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755862 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 415 mm - larghezza 115 mm LOTUS 537005200
altezza 60 mm
per FRYTOP 650 FT-4EM/FT-6EM/FT-8EM/FT-4ET/FT-6ET
FT-8ET

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 415 mm - width 115 mm
height 60 mm
for FRYTOP 650 FT-4EM/FT-6EM/FT-8EM/FT-4ET/FT-6ET
FT-8ET

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 415 mm - Breite 115 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP 650 FT-4EM/FT-6EM/FT-8EM/FT-4ET/FT-6ET
FT-8ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

815



3755863 RESISTENZA 3240W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 295 mm LOTUS 537013100
per FRYTOP 650 FTC-4EM/FTC-4ET/FTC-8ET/FTC-4EMX
FTC-8EMX

HEATING ELEMENT 3240W 230V
length 400 mm - width 295 mm
for FRYTOP 650 FTC-4EM/FTC-4ET/FTC-8ET/FTC-4EMX
FTC-8EMX

HEIZKÖRPER 3240W 230V
Länge 400 mm - Breite 295 mm
für FRYTOP 650 FTC-4EM/FTC-4ET/FTC-8ET/FTC-4EMX
FTC-8EMX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755864 RESISTENZA 4800W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 480 mm LOTUS 537013200
per FRYTOP 650 FTC-6EM/FTC-6ET/FTC-6EMX

HEATING ELEMENT 4800W 230V
length 400 mm - width 480 mm
for FRYTOP 650 FTC-6EM/FTC-6ET/FTC-6EMX

HEIZKÖRPER 4800W 230V
Länge 400 mm - Breite 480 mm
für FRYTOP 650 FTC-6EM/FTC-6ET/FTC-6EMX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355436 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 65 mm LOTUS 537003500
altezza 195 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FP-6ET/FQ-4ET/FQ-6ET/FP-62ET
FQ-61ET/FE-8/FE-2-8

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 305 mm - width 65 mm
height 195 mm - connection ø 12 mm
for FRYER FP-6ET/FQ-4ET/FQ-6ET/FP-62ET
FQ-61ET/FE-8/FE-2-8

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 305 mm - Breite 65 mm
Höhe 195 mm - Anschluße ø 12 mm
für FRITEUSE FP-6ET/FQ-4ET/FQ-6ET/FP-62ET
FQ-61ET/FE-8/FE-2-8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355438 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 80 mm LOTUS 537003700
altezza 200 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FE-10/FE2-10/FME-10/FME-2-10

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 335 mm - width 80 mm
height 200 mm - connection ø 12 mm
for FRYER FE-10/FE2-10/FME-10/FME-2-10

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 335 mm - Breite 80 mm
Höhe 200 mm - Anschluße ø 12 mm
für FRITEUSE FE-10/FE2-10/FME-10/FME-2-10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

816



3755713 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 390 mm - larghezza 130 mm LOTUS 537010800
altezza 135 mm - attacchi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FPE-20/FMPE-20/FMPE-30

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 390 mm - width 130 mm
height 135 mm - fittings ø 12 mm
for FRYER FPE-20/FMPE-20/FMPE-30

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 390 mm - Breite 130 mm
Höhe 135 mm - Anschlüsse ø 12 mm
für FRITEUSE FPE-20/FMPE-20/FMPE-30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355437 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 105 mm LOTUS 537003100
altezza 200 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FEC4

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 290 mm - width 105 mm
height 200 mm  - connection ø 12 mm
for FRYER FEC4

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 290 mm - Breite 105 mm
Höhe 200 mm - Anschluße ø 12 mm
für FRITEUSE FEC4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355435 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 165 mm LOTUS 537003300
altezza 190 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FQ-4EM/FQ-6EM/FQ-61EM/FQ-62EM
FEM-6/FEM-2/6

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 275 mm - width 165 mm
height 190 mm - connection ø 12 mm
for FRYER FQ-4EM/FQ-6EM/FQ-61EM/FQ-62EM
FEM-6/FEM-2/6

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 275 mm - Breite 165 mm
Höhe 190 mm - Anschluße ø 12 mm
für FRITEUSE FQ-4EM/FQ-6EM/FQ-61EM/FQ-62EM
FEM-6/FEM-2/6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755714 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 405 mm - larghezza 100 mm LOTUS 537004300
altezza 200 mm - attacchi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FME-15/FME-2-15

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 405 mm - width 100 mm
height 200 mm - fittings ø 12 mm
for FRYER FME-15/FME-2-15

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 405 mm - Breite 100 mm
Höhe 200 mm - Anschlüsse ø 12 mm
für FRITEUSE FME-15/FME-2-15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

817



3755698 RESISTENZA LATERALE 2000W 230V
lunghezza 300 mm - ø 30 mm LOTUS 537021100
attacco 1”M
resistenza laterale DX-SX
per CUOCIPASTA 700 CP-74ET/CP-78ET

LATERAL HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 300 mm - ø 30 mm
fitting 1”M
lateral heating element RH-LH
for PASTA COOKER 700 CP-74ET/CP-78ET

SEITLICHER HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 300 mm - ø 30 mm
Anschluss 1”Aussengew.
seitlicher Heizkörper rechts-link
für NUDELKOCHER 700 CP-74ET/CP-78ET

3755699 RESISTENZA CENTRALE 2000W 230V
lunghezza 300 mm - ø 30 mm LOTUS 537021200
attacco 1”M, con portabulbo

MIDDLE HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 300 mm - ø 30 mm
fitting 1”M, with bulb holder

MITTEL-HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 300 mm - ø 30 mm
Anschluss 1”Aussengew., mit Fühlerhalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755700 RESISTENZA LATERALE 3500W 230V
lunghezza 475 mm - ø 30 mm LOTUS 537024200
attacco 1”M
resistenza laterale DX-SX
per CUOCIPASTA 900 CPB-98ET

LATERAL HEATING ELEMENT 3500W 230V
length 475 mm - ø 30 mm
fitting 1”M
lateral heating element RH-LH
for PASTA COOKER 900 CPB-98ET

SEITLICHER HEIZKÖRPER 3500W 230V
Länge 475 mm - ø 30 mm
Anschluss 1”Aussengew.
seitlicher Heizkörper rechts-link
für NUDELKOCHER 900 CPB-98ET

3755705 RESISTENZA CENTRALE 3500W 230V
lunghezza 475 mm - ø 30 mm LOTUS 537024300
attacco 1”M
con portabulbo

MIDDLE HEATING ELEMENT 3500W 230V
length 475 mm - ø 30 mm
fitting 1”M
with bulb holder

MITTEL-HEIZKÖRPER 3500W 230V
Länge 475 mm - ø 30 mm
Anschluss 1”Aussengew.
mit Fühlerhalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

818



3355871 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 140 mm LOTUS 537004900
per CUOCIPASTA CP-4ET/CP-6ET/CP-61EM/CP-62ET

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 280 mm - width 140 mm
for PASTA COOKER CP-4ET/CP-6ET/CP-61EM/CP-62ET

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 280 mm - Breite 140 mm
für NUDELKOCHER CP-4ET/CP-6ET/CP-61EM/CP-62ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355827 RESISTENZA 823W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 111 mm LOTUS 537004200
raccordi ø 10 mm
per BAGNOMARIA BM-62EM/ BM-62ET/BS-61EM/BS-62EM

HEATING ELEMENT 823W 230V
length 280 mm - width 111 mm
connection ø 10 mm
for BAIN MARIE BM-62EM/ BM-62ET/BS-61EM/BS-62EM

HEIZKÖRPER 823W 230V
Länge 280 mm - Breite 111 mm
Anschluss ø 10 mm
für BAIN MARIE BM-62EM/ BM-62ET/BS-61EM/BS-62EM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355831 RESISTENZA 1189W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 135 mm LOTUS 537004800
raccordi ø 10 mm
per BAGNOMARIA BM-61EM

HEATING ELEMENT 1189W 230V
length 280 mm - width 135 mm
connection ø 10 mm
for BAIN MARIE BM-61EM

HEIZKÖRPER 1189W 230V
Länge 280 mm - Breite 135 mm
Anschluss ø 10 mm
für BAINMARIE BM-61EM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755697 RESISTENZA ADESIVA 1500W 230V
dimensioni 570x230 mm LOTUS 537026000
per BAGNOMARIA 900 BM-94EM/BM-98EM

ADHESIVE HEATING ELEMENT 1500W 230V
size 570x230 mm
for BAIN-MARIE 900 BM-94EM/BM-98EM

KLEBEHEIZKÖRPER1500W 230V
Größe 570x230 mm
für BAIN-MARIE 900 BM-94EM/BM-98EM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755868 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 375 mm LOTUS 537012000
per BAGNOMARIA 650 BM-6EM/BM-6EMX

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 460 mm - width 375 mm
for BAIN MARIE 650 BM-6EM/BM-6EMX

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 460 mm - Breite 375 mm
für BAINMARIE 650 BM-6EM/BM-6EMX

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

819



3755867 RESISTENZA 650W 230V
lunghezza 375 mm LOTUS 537011900
larghezza 275 mm
per BAGNOMARIA 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-8EMX/BM-10EMX

HEATING ELEMENT 650W 230V
length 375 mm
width 275 mm
for BAIN MARIE 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-8EMX/BM-10EMX

HEIZKÖRPER 650W 230V
Länge 375 mm
Breite 275 mm
für BAINMARIE 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-8EMX/BM-10EMX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355852 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 420 mm - larghezza 95 mm LOTUS 537010700
raccordi ø 12 mm
per GRIGLIA CW-4ET/CW-6ET/CW-61ET/CW-62ET

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 420 mm - width 95 mm
connection ø 12 mm
for GRILL CW-4ET/CW-6ET/CW-61ET/CW-62ET

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 420 mm - Breite 95 mm
Anschluss ø 12 mm
für ROST CW-4ET/CW-6ET/CW-61ET/CW-62ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355397 RESISTENZA 850W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 85 mm LOTUS 537004500
raccordo ø 12 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE TS

HEATING ELEMENT 850W 230V
length 320 mm - width 85 mm
connection ø 12 mm
for HORIZONTAL TOASTER model TS

HEIZKÖRPER 850W 230V
Länge 320 mm - Breite 85 mm
Anschluss ø 12 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modell TS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755710 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 295 mm, larghezza 220 mm LOTUS 537020600
attacchi ø 12 mm
per LOTUS SALAMANDRA SA-400/SA-600

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 295 mm, width 220 mm
fittings ø 12 mm
for LOTUS SALAMANDER SA-400/SA-600

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 295 mm, Breite 220 mm
Anschlüsse ø 12 mm
für LOTUS SALAMANDERSA-400/SA-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

820



3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm LOTUS 537015200

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755865 RESISTENZA 700W 230V
lunghezza 140 mm - larghezza 200 mm LOTUS 537004600
altezza 90 mm - raccordi M12x1
per SCALDA PIATTI SP5

HEATING ELEMENT 700W 230V
length 140 mm - width 200 mm
height 90 mm - fittings M12x1 mm
for DISH WARMER SP5

HEIZKÖRPER 700W 230V
Länge 140 mm - Breite 200 mm
Höhe 90 mm - Befestigungsanschlüsse M12x1
für TELLERWÄRMER SP5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755866 RESISTENZA 1400W 230V
lunghezza 345 mm - larghezza 200 mm LOTUS 537004700
altezza 95 mm - raccordi M12x1
per SCALDA PIATTI SP10

HEATING ELEMENT 1400W 230V
length 345 mm -width 200 mm
height 95 mm - fittings M12x1 mm
for DISH WARMER SP10

HEIZKÖRPER 1400W 230V
Länge 345 mm - Breite 200 mm
Höhe 95 mm - Befestigungsanschlüsse M12x1
für TELLERWÄRMER SP10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOWERATOR

3755135 RESISTENZA 250W 230V
lunghezza 495 mm - larghezza 200 mm LOWERATOR 105029
per VANO CALDO SGE-SAG-STW

HEATING ELEMENT 250W 230V
length 495 mm - width 200 mm
for HOT CUPBOARD SGE-SAG-STW

HEIZKÖRPER 250W 230V
Länge 495 mm - Breite 200 mm
für WÄRMER SGE-SAG-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755131 RESISTENZA 700W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm LOWERATOR 105020
per BAGNOMARIA SWE-SGE-SAW-SAG

HEATING ELEMENT 700W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE SWE-SGE-SAW-SAG

HEIZKÖRPER 700W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE SWE-SGE-SAW-SAG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755136 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 645 mm - larghezza 180 mm LOWERATOR 105723
per SCALDA PIATTI SHE

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 645 mm - width 180 mm
for DISH WARMER SHE

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 645 mm - Breite 180 mm
für TELLERWÄRMER SHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755300 RESISTENZA 1800W 230V
ø esterno 203 mm - flangia 56x24 mm LOWERATOR 105708
per SHV EGO 2028907000

HEATING ELEMENT 1800W 230V
external ø 203 mm - flange 56x24 mm
for SHV

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Außen ø 203 mm - Flansch 56x24 mm
für SHV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755363 RESISTENZA 400W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 33 mm LOWERATOR 105677
per RHE EGO 2028910000

HEATING ELEMENT 400W 230V
length 560 mm - width 33 mm
for RHE

HEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 560 mm - Breite 33 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755368 RESISTENZA 150W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 155 mm LOWERATOR 105700
per RHE EGO 2029665000

HEATING ELEMENT 150W 230V
length 560 mm - width 155 mm
for RHE

HEIZKÖRPER 150W 230V
Länge 560 mm - Breite 155 mm
für RHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OM GAS

3355237 RESISTENZA 1200W 220V
lunghezza 330 mm - larghezza 280 mm OM GAS
per BAGNOMARIA a secco-ELEMENTO CALDO
CUCINA ELETTRICA MERCURY

HEATING ELEMENT 1200W 220V
length 330 mm - width 280 mm
for dry BAIN MARIE-HOT ELEMENT-ELECTRIC COOKING
RANGE series MERCURY

HEIZKÖRPER 1200W 220V
Länge 330 mm - Breite 280 mm
für BAINMARIE trocken-WÄRMEFACH-ELEKTRISCHEN HERD
Serie MERCURY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

822



MACFRIN

3355336 RESISTENZA 1000W 240V
lunghezza 400 mm - larghezza 290 mm MACFRIN C5421210
completa di termostato MACFRIN 200800
per MACFRIN BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 240V
length 400 mm - width 290 mm
complete with thermostat
for MACFRIN BAIN-MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 240V
Länge 400 mm - Breite 290 mm
komplett mit Thermostat
für MACFRIN BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755937 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 40 mm MACFRIN 222500
attacchi ø 13 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 335 mm - width 40 mm
fittings ø 13 mm
for BAIN-MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 335 mm - Breite 40 mm
Anschlüsse ø 13 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3755465 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 355 mm - larghezza 345 mm MARENO 1037302400
per FORNO

HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 355 mm - width 345 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 355 mm - Breite 345 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755464 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 355 mm MARENO 1037302300
per FORNO

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 350 mm - width 355 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 350 mm - Breite 355 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

823



3755467 RESISTENZA 750W 240V
lunghezza 477 mm - larghezza 55 mm MARENO 1890600
per FORNO

HEATING ELEMENT 750W 240V
length 477 mm - width 55 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 750W 240V
Länge 477 mm - Breite 55 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755098 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 555 mm - larghezza 62 mm MARENO CM018102
flangia 100x23 mm
per FORNO 700/900 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 555 mm - width 62 mm
flange 100x23 mm
for OVEN 700/900 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 555 mm - Breite 62 mm
Flansch 100x23 mm
für OFEN 700/900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355084 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 560 mm - larghezza 128 mm MARENO 1890500
flangia 175x32 mm MARENO 213443
per FORNI - ARMADI CALDI

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 560 mm - width 128 mm
flange 175x32 mm
for OVEN - HOT CUPBOARDS

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 560 mm - Breite 128 mm
Flansch 175x32 mm
für ÖFEN - WARME SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355085 RESISTENZA 6500W 220/380V
profondità immersione 320 mm MARENO 2600612
flangia 75x75 mm
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per FORNO A VAPORE

HEATING ELEMENT 6500W 220/380V
immersed length 320 mm
flange 75x75 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for STEAM OVEN

HEIZKÖRPER 6500W 220/380V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch 75x75 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für DAMPFOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

824



3355889 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm MARENO 4330700
per FORNO MARENO 1037300200

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm
for VENTILATED OVEN 

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355076 RESISTENZA 1300W 220V
lunghezza 425 mm - larghezza 80 mm MARENO 892800
altezza 70 mm
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1300W 220V
length 425 mm - width 80 mm
height 70 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 1300W 220V
Länge 425 mm - Breite 80 mm
Höhe 70 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755647 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 420 mm - larghezza 90 mm MARENO CM164800
altezza 100 mm
per FRYTOP 700 FT7-4EL/FT7-4ER/FT7-6EL/FT7-6ELC
FT7-6EM/FT7-6EMC/FT7-8EL/FT7-8ELC/FT7-8EM/FT7-8EMC

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 420 mm - width 90 mm
height 100 mm
for FRYTOP 700 FT7-4EL/FT7-4ER/FT7-6EL/FT7-6ELC
FT7-6EM/FT7-6EMC/FT7-8EL/FT7-8ELC/FT7-8EM/FT7-8EMC

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 420 mm - Breite 90 mm
Höhe 100 mm
für FRYTOP 700 FT7-4EL/FT7-4ER/FT7-6EL/FT7-6ELC
FT7-6EM/FT7-6EMC/FT7-8EL/FT7-8ELC/FT7-8EM/FT7-8EMC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355075 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 595 mm - larghezza 80 mm MARENO 1029200
altezza 70 mm
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 595 mm - width 80 mm
height 70 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 595 mm - Breite 80 mm
Höhe 70 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

825



3755170 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 565 mm - larghezza 120 mm MARENO CM164900
altezza 110 mm
per FRYTOP 900 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 565 mm - width 120 mm
height 110 mm
for FRYTOP 900 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 565 mm - Breite 120 mm
Höhe 110 mm
für FRYTOP 900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355074 RESISTENZA 1400W 240V
lunghezza 580 mm - larghezza 50 mm MARENO 167622
altezza 65 mm
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1400W 240V
length 580 mm - width 50 mm
height 65 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 1400W 240V
Länge 580 mm - Breite 50 mm
Höhe 65 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755473 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 340 mm - larghezza 95 mm MARENO 1463900
altezza 325 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 340 mm - width 95 mm
height 325 mm -fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 340 mm - Breite 95 mm
Höhe 325 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755651 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 325 mm - larghezza 80 mm MARENO 1982800
altezza 320 mm - raccordi M14
per FRIGGITRICE FR9-2E13

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 325 mm - width 80 mm
height 320 mm - connections M14
for FRYER FR9-2E13

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 325 mm - Breite 80 mm
Höhe 320 mm - Anschlüsse M14
für FRITEUSE FR9-2E13

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

826



3755696 RESISTENZA 9000W 230V
lunghezza 360 mm, larghezza 170 mm MARENO 1037316600
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE F7-4E10/F7-6E10/F9-4E10/F9-6E10

HEATING ELEMENT 9000W 230V
length 360 mm, width 170 mm
with two holes for bulb
for FRYER F7-4E10/F7-6E10/F9-4E10/F9-6E10

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Länge 360 mm, Breite 170 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für FRITEUSE F7-4E10/F7-6E10/F9-4E10/F9-6E10

3755649 RESISTENZA 10500W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 253 mm MARENO CM032101R
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE F7-4E12/F7-8E12/F9-4E12/F9-8E12
F9S-4E12/F9S-8E12

HEATING ELEMENT 10500W 230V
length 320 mm - width 253 mm
with two holes for bulb
for FRYER F7-4E12/F7-8E12/F9-4E12/F9-8E12
F9S-4E12/F9S-8E12

HEIZKÖRPER 10500W 230V
Länge 320 mm - Breite 253 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für FRITEUSE F7-4E12/F7-8E12/F9-4E12/F9-8E12
F9S-4E12/F9S-8E12

3755648 RESISTENZA 16500W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 305 mm MARENO CM032401R
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18
F9-4E18K/F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K

HEATING ELEMENT 16500W 230V
length 400 mm - width 305 mm
with two holes for bulb
for FRYER F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18
F9-4E18K/F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K

HEIZKÖRPER 16500W 230V
Länge 400 mm - Breite 305 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für FRITEUSE F9-4E18/F9-8E18/F9S-4E18/F9S-8E18
F9-4E18K/F9-8E18K/F9S-4E18K/F9S-8E18K

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
MARENO CM099200

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
MARENO CM021600

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

827



3355089 RESISTENZA 1850W 240V
lunghezza 325 mm - larghezza 40 mm MARENO 132522
altezza 285 mm - raccordi ø 13 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 1850W 240V.
length 325 mm - width 40 mm
height 285 mm - connection ø 13 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 1850W 240V.
Länge 325 mm - Breite 40 mm
Höhe 285 mm - Anschluß ø 13 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355090 RESISTENZA 5550W 240/400V
lunghezza 310 mm - larghezza 200 mm MARENO 1037039900
altezza 225 mm - flangia 115x30 mm MARENO 1037039915
per FRIGGITRICE FQE40 MARENO 892900

HEATING ELEMENT 5550W 240/400V
length 310 mm - width 200 mm
height 225 mm - flange 115x30 mm
for FRYER FQE40

HEIZKÖRPER 5550W 240/400V
Länge 310 mm - Breite 200 mm
Höhe 225 mm - Flansch 115x30 mm
für FRITEUSE FQE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755463 RESISTENZA 7500W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 195 mm MARENO 1037301615
altezza 206 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 7500W 230V
length 305 mm - width 195 mm
height 206 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 7500W 230V
Länge 305 mm - Breite 195 mm
Höhe 206 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755470 RESISTENZA 2300W 240V
lunghezza 165 mm - larghezza 60 mm MARENO 1750000
altezza 310 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2300W 240V
length 165 mm - width 60 mm
height 310 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2300W 240V
Länge 165 mm - Breite 60 mm
Höhe 310 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

828



3755466 RESISTENZA 2400W 230V
lunghezza 165 mm - larghezza 60 mm MARENO 1982700
altezza 310 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2400W 230V
length 165 mm - width 60 mm
height 310 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2400W 230V
Länge 165 mm - Breite 60 mm
Höhe 310 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755474 RESISTENZA 5000W 220V
lunghezza 315 mm - larghezza 75 mm MARENO 1464000
altezza 330 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 5000W 220V
length 315 mm - width 75 mm
height 330 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 5000W 220V
Länge 315 mm - Breite 75 mm
Höhe 330 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755476 RESISTENZA 5800W 230V
lunghezza 315 mm - larghezza 90 mm MARENO 1982900
altezza 330 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 5800W 230V
length 315 mm - width 90 mm
height 330 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 5800W 230V
Länge 315 mm - Breite 90 mm
Höhe 330 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755468 RESISTENZA 5670W 230V
lunghezza 295 mm - larghezza 225 mm MARENO 1870000R
con portabulbo - con guarnizioni
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 5670W 230V
length 295 mm - width 225 mm
with bulb holder - with gaskets
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 5670W 230V MIT DICHTUNGEN
Länge 295 mm - Breite 225 mm
mit Hülse für Wulst - mit Dichtungen
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

829



3355282 RESISTENZA 8500W 240V
lunghezza 410 mm - larghezza 220 mm MARENO 1869900R
raccordo ø 40 mm - con guarnizioni
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 8500W 240V
length 410 mm - width 220 mm
connection ø 40 mm - with gaskets
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 8500W 240V
Länge 410 mm - Breite 220 mm
Anschluß ø 40 mm - mit Dichtungen
für NUDELKOCHER

3355872 RESISTENZA 9000W 230V
lunghezza 325 mm - larghezza 250 mm MARENO 1870100R
raccordo ø 40 mm - con guarnizioni
per CUOCIPASTA CPE

HEATING ELEMENT 9000W 230V
length 325 mm - width 250 mm
connection ø 40 mm - with gaskets
for PASTA COOKER CPE

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Länge 325 mm - Breite 250 mm
Anschluss ø 40 mm - mit Dichtungen
für NUDELKOCHER CPE

3355283 GUARNIZIONE DI TENUTA
MARENO 1814400

SEALING GASKET

DICHTUNG

3355284 GUARNIZIONE
MARENO 1814500

GASKET

DICHTUNG

3355286 BOCCOLA RESISTENZA
MARENO 1814600

BUSH FOR HEATING ELEMENT

BUCHSE FÜR HEIZKÖRPER

3355287 BOCCOLA BLOCCA RESISTENZA
MARENO 1815014

LOCKING BUSH FOR HEATING ELEMENT

ISOLIERPLATTE FÜR HEIZKÖRPER

3355288 TUBO FILETTATO ø 10 mm
MARENO 1869600

THREADED PIPE ø 10 mm

GEWINDESTANGE ø 10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

830



3355063 RESISTENZA 1800W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 35 mm MARENO 627510
flangia 50x27 mm
per TAVOLO BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1800W 240V
length 490 mm - width 35 mm
flange 50x27 mm
for BAIN MARIE TABLE

HEIZKÖRPER 1800W 240V
Länge 490 mm - Breite 35 mm
Flansch 50x27 mm
für TISCH BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355071 RESISTENZA 2100W 240V
lunghezza 730 mm - larghezza 33 mm MARENO 395320
flangia 50x27 mm
per CARRELLO CALDO

HEATING ELEMENT 2100W 240V
length 730 mm - width 33 mm
flange 50x27 mm
for HOT TROLLEY

HEIZKÖRPER 2100W 240V
Länge 730 mm - Breite 33 mm
Flansch 50x27 mm
für WÄRMEWAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355066 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 295 mm - larghezza 90 mm MARENO 1037039513
raccordi ø 14 mm MARENO 892600
per BAGNOMARIA BME-M

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 295 mm - width 90 mm
connection ø 14 mm
for BAIN MARIE BME-M

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 295 mm - Breite 90 mm
Anschluss ø 14 mm
für BAINMARIE BME-M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355069 RESISTENZA 900W 240V
lunghezza 295 mm - larghezza 87 mm MARENO 59741
flangia 34x24 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 900W 240V
length 295 mm - width 87 mm
flange 34x24 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 900W 240V
Länge 295 mm - Breite 87 mm
Flansch 34x24 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

831



3755097 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 90 mm MARENO 1634200
flangia 125x30 mm
per BAGNOMARIA 700/900 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 500 mm - width 90 mm
flange 125x30 mm
for BAIN MARIE 700/900 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 500 mm - Breite 90 mm
Flansch 125x30 mm
für BAIN-MARIE 700/900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755471 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 80 mm MARENO 1634100
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 500 mm - width 80 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 500 mm - Breite 80 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355068 RESISTENZA 2100W 220V
lunghezza 490 mm - larghezza 87 mm MARENO 1368400
flangia 125x30 mm MARENO 1634300
per BAGNOMARIA 900

HEATING ELEMENT 2100W 220V
length 490 mm - width 87 mm
flange 125x30 mm
for BAIN MARIE 900

HEIZKÖRPER 2100W 220V
Länge 490 mm - Breite 87 mm
Flansch 125x30 mm
für BAINMARIE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355073 RESISTENZA 3900W 240V
lunghezza 520 mm - larghezza 170 mm MARENO 1475600
altezza 85 mm MARENO 1878700
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 3900W 240V
length 520 mm - width 170 mm
height 85 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 3900W 240V
Länge 520 mm - Breite 170 mm
Höhe 85 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

832



3355426 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 130 mm MARENO 1037301713
altezza 100 mm
per BRASIERA BRK

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 290 mm - width 130 mm
height 100 mm
for BRATT PAN BRK

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 290 mm - Breite 130 mm
Höhe 100 mm
für BRATPFANNE BRK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755096 RESISTENZA 2700W 230V
lunghezza 355 mm - larghezza 140 mm MARENO 1685100
altezza 100 mm MARENO 1686900
per BRASIERA 700 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 2700W 230V
length 355 mm - width 140 mm
height 100 mm
for BRATT PAN 700 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Länge 355 mm - Breite 140 mm
Flansch 100 mm
für BRATPFANNE 700 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755646 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 75 mm MARENO 1037317700
altezza 45 mm
per VB7-4E/VB7-6E/VB9-6E

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 460 mm - width 75 mm
height 45 mm
for VB7-4E/VB7-6E/VB9-6E

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 460 mm - Breite 75 mm
Höhe 45 mm
für VB7-4E/VB7-6E/VB9-6E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355082 RESISTENZA 2000W 240V
lunghezza 240 mm - larghezza 275 mm MARENO 1414400
altezza 45 mm - raccordi ø 13 mm MARENO 1879000
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 2000W 240V
length 240 mm - width 275 mm
height 45 mm - connection ø 13 mm
for BOILING KETTLE

HEIZKÖRPER 2000W 240V
Länge 240 mm - Breite 275 mm
Höhe 45 mm - Anschluße ø 13 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

833



3755477 RESISTENZA 3400W 230V
lunghezza 435 mm - flangia 75x75 mm MARENO 1878100
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 3400W 230V
length 435 mm - flange 75x75 mm
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 3400W 230V
Länge 435 mm - Flansch 75x75 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755100 RESISTENZA 3400W 230V
profondità immersione 435 mm MARENO CM183900
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67(3186014)
per PENTOLA 700 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 3400W 230V
immersed length 435 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67(3186014)
for BOILING KETTLE 700 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 3400W 230V
Eintauchtiefe 435 mm
Flansch Aussen ø 72 mm
mit O-Ring Dichtung ø 67(3186014)
für KOCHTOPF 700 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755099 RESISTENZA 7500W 230V
profondità immersione 590 mm MARENO CM182300
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67(3186014)
per PENTOLA 900 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 7500W 230V
immersed length 590 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67(3186014)
for BOILING KETTLE 900 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 7500W 230V
Eintauchtiefe: 590 mm
Flansch Aussen ø 72 mm
mit O-Ring Dichtung ø 67(3186014)
für KOCHTOPF 900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755184 RESISTENZA 4000W 230V
lunghezza 625 mm - larghezza 155 mm MARENO CM096301
per PENTOLA 900 PROTAGONISTA

HEATING ELEMENT 4000W 230V
length 625 mm -width 155 mm
for PAN 900 PROTAGONISTA

HEIZKÖRPER 4000W 230V
Länge 625 mm - Breite 155 mm
für KOCHKESSEL 900 PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

834



3755472 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 405 mm - larghezza 80 mm MARENO 1941800
altezza 76 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 405 mm - width 80 mm
height 76 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 405 mm - Breite 80 mm
Höhe 76 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755469 RESISTENZA 1800W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 80 mm MARENO 1730000
altezza 76 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1800W 240V
length 490 mm - width 80 mm
height 76 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1800W 240V
Länge 490 mm - Breite 80 mm
Höhe 76 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755461 RESISTENZA 1900W 230V
lunghezza 585 mm - larghezza 80 mm MARENO 1941900
altezza 76 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1900W 230V
length 585 mm - width 80 mm
height 76 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1900W 230V
Länge 585 mm - Breite 80 mm
Höhe 76 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755475 RESISTENZA 5850W 240V
lunghezza 525 mm - larghezza 285 mm MARENO 1493800
altezza 90 mm MARENO 1878800
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 5850W 240V
length 525 mm - width 285 mm
height 90 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 5850W 240V
Länge 525 mm -Breite 285 mm
Höhe 90 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

835



3355072 RESISTENZA 770W 240V
lunghezza 460 mm - larghezza 30 mm MARENO 1215400
per TAVOLI ARMADI CALDI MARENO 125400

HEATING ELEMENT 770W 240V
length 460 mm - width 30 mm
for HOT CUPBOARD and HEATED TABLES

HEIZKÖRPER 770W 240V
Länge 460 mm - Breite 30 mm
für WARME SCHRÄNKE-TISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355399 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 430 mm - larghezza 60 mm MARENO 1037041613
flangia 100x22 mm MARENO 1037316500
per TOSTIERA ORIZZONTALE TSE-M

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 430 mm - width 60 mm
flange 100x22 mm
for HORIZONTAL TOASTER models TSE - M

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 430 mm - Breite 60 mm
Flansch 100x22 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modelle TSE-M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355838 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 425 mm - larghezza 165 mm MARENO 1037041200
flangia 100x22 mm MARENO 1037316100
per SALAMANDRA SME62M

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 425 mm - width 165 mm
flange 100x22 mm
for SALAMANDER SME62M

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 425 mm - Breite 165 mm
Flansch 100x22 mm
für SALAMANDER SME62M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755482 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 193 mm MARENO 7800400

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 193 mm

HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø Außen 193 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755650 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 475 mm - larghezza 80 mm MARENO 1037311315
per CUOCIWÜRSTEL CWE42-CWE62

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 475 mm - width 80 mm
for SAUSAGE COOKER CWE42-CWE62

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 475 mm - Breite 80 mm
für WÜRSTELGRILL CWE42-CWE62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

836



MBM

3755654 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 355 mm - larghezza 525 mm MBM RIC0002548
flangia 100x20 mm
per FORNO CUCINA MINIMA E6F6-G6SFE6

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 355 mm - width 525 mm
flange 100x20 mm
for OVEN KITCHEN MINIMA E6F6-G6SFE6

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 355 mm - Breite 525 mm
Flansch 100x20 mm
für OFEN KÜCHE MINIMA E6F6-G6SFE6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755185 RESISTENZA 3200W 240V
lunghezza 570 mm - larghezza 520 mm MBM RTCU700281
flangia 70x22 mm
per FORNO CUCINA OMNIA EF07

HEATING ELEMENT 3200W 240V
length 570 mm - width 520 mm
flange 70x22 mm
for OVEN OMNIA EF07 KITCHEN

HEIZKÖRPER 3200W 240V
Länge 570 mm - Breite 520 mm
Flansch 70x22 mm
für OFEN HERD OMNIA EF07

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755656 RESISTENZA 3900W 230V
lunghezza 510 mm - larghezza 545 mm MBM RTCU700282
flangia 160x20 mm
per FORNO CUCIMA OMNIA EF07

HEATING ELEMENT 3900W 230V
length 510 mm - width 545 mm
flange 160x20 mm
for OVEN KITCHEN OMNIA EF07

HEIZKÖRPER 3900W 230V
Länge 510 mm - Breite 545 mm
Flansch 160x20 mm
für OFEN KÜCHE OMNIA EF07

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355214 RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 530 mm - larghezza 615 mm MBM RTCU900067
flangia 70x22 mm EGO 2410025310
per FORNO STATICO E4F vecchio modello MBM RTCU900186

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 530 mm - width 615 mm
flange 70x22 mm
for STATIC OVEN E4F old model

HEIZKÖRPER 2500W 220V
Länge 530 mm - Breite 615 mm
Flansch 70x22 mm
für STATISCHEN OFEN E4F altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

837



3755655 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 505 mm - larghezza 645 mm MBM 161662
flangia 100x22 mm
per FORNO CUCINA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 505 mm - width 645 mm
flange 100x22 mm
for OVEN KITCHEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 505 mm - Breite 645 mm
Flansch 100x22 mm
für OFEN KÜCHE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755657 RESISTENZA 3750W 230V
lunghezza 510 mm - larghezza 640 mm MBM 161661
flangia 70x20 mm
per FORNO CUCINA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HEATING ELEMENT 3750W 230V
length 510 mm - width 640 mm
flange 70x20 mm
for OVEN KITCHEN MAGIS MAGISTRA-DOMINA

HEIZKÖRPER 3750W 230V
Länge 510 mm - Breite 640 mm
Flansch 70x20 mm
für OFEN KÜCHE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755664 RESISTENZA 2600W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm MBM RTCU700650
per FORNO CUCINA EF0V7

HEATING ELEMENT 2600W 230V
ø external 190 mm - flange 70x22 mm
for OVEN COOKING RANGE EF0V7

HEIZKÖRPER 2600W 230V
aussen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für OFEN KÜCHE EF0V7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755653 RESISTENZA 1500W 230V
dimensioni 455x195x35 mm MBM RIC0002068
per FRYTOP MINIMA ECFT66

HEATING ELEMENT 1500W 230V
size 455x195x35 mm
for FRYTOP MINIMA ECFT66

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Größe 455x195x35 mm
für FRYTOP MINIMA ECFT66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755663 RESISTENZA 1250W 240V
lunghezza 415 mm - larghezza 85 mm MBM RTCU600183
per FRYTOP MINIMA EFT46-EFT66-EFT106

HEATING ELEMENT 1250W 240V
length 415 mm - width 85 mm
for FRYTOP MINIMA EFT46-EFT66-EFT106

HEIZKÖRPER 1250W 240V
Länge 415 mm - Breite 85 mm
für FRYTOP MINIMA EFT46-EFT66-EFT106

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

838



3755235 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 450 mm - larghezza 75 mm MBM RTCU700278
altezza 80 mm
per FRYTOP OMNIA

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 450 mm - width 75 mm
height 80 mm
for FRYTOP OMNIA

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 450 mm - Breite 75 mm
Höhe 80 mm
für FRYTOP OMNIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755668 RESISTENZA 2000W 240V
lunghezza 570 mm - larghezza 100 mm MBM RTBF800038
altezza 70 mm
per FRYTOP EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L-EFT90RC
EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC-EFT49RC
EFT49R-EFT49LC-EFT49L

HEATING ELEMENT 2000W 240V
length 570 mm - width 100 mm
h 70 mm
for FRYTOP EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L-EFT90RC
EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC-EFT49RC
EFT49R-EFT49LC-EFT49L

HEIZKÖRPER 2000W 240V
Länge 570 mm - Breite 100 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP EFT45RC-EFT45R-EFT45LC-EFT45L-EFT90RC
EFT90R-EFT90LC-EFT90L-EFT90LR-EFT90LRC-EFT49RC
EFT49R-EFT49LC-EFT49L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755669 RESISTENZA 5250W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 115 mm MBM RIC0003796
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE EF472VT

HEATING ELEMENT 5250W 230V
length 290 mm - width 115 mm
with two holes for bulb
for FRYER EF472VT

HEIZKÖRPER 5250W 230V
Länge 290 mm - Breite 115 mm
mit 2 Löchern für Fühler
für FRITEUSE EF472VT

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
MBM RTBF800321

O-RING 0159 EPDM MBM RTCU700565

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

839



3755659 RESISTENZA 9000W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 200 mm MBM RIC0003794
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE MINIMA EF46

HEATING ELEMENT 9000W 230V
length 290 mm -width 200 mm
with two holes for bulb
for FRYER MINIMA EF46

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Länge 290 mm - Breite 200 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für FRITEUSE MINIMA EF46

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
MBM RTBF800321

O-RING 0159 EPDM MBM RTCU700565

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

3250139 SEEGER ESTERNO PER RESISTENZA
MBM RTMIN00283

EXTERNAL SEEGER FOR HEATING ELEMENT

AUßEN-SEEGERRING FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755660 RESISTENZA 9000W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 205 mm MBM 166410
con due fori per bulbo
per FRIGGITRICE EF47T-EF77T-EF47-EF77

HEATING ELEMENT 9000W 230V
length 290 mm - width 205 mm
with two holes for bulb
for FRYER EF47T-EF77T-EF47-EF77

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Länge 290 mm - Breite 205 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für FRITEUSE EF47T-EF77T-EF47-EF77

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
MBM RTBF800321

O-RING 0159 EPDM MBM RTCU700565

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

840



3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm MBM RTBF800318
con due fori per bulbo
per MBM FRIGGITRICE EF45-EF90

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb
for MBM FRYER EF45-EF90

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für MBM FRITEUSE EF45-EF90

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
MBM RTBF800320

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
MBM RTBF800321

O-RING 0159 EPDM MBM RTCU700565

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
MBM RTBF800319

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755658 RESISTENZA 1850W 240V
lunghezza 285 mm - larghezza 45 mm MBM RTCU700283
raccordi 3/8”
per CUOCIPASTA EC47

HEATING ELEMENT 1850W 240V
length 285 mm - width 45 mm
connections 3/8”
for PASTA COOKER EC47

HEIZKÖRPER 1850W 240V
Länge 285 mm - Breite 45 mm
Anschlüsse 3/8”
für NUDELKOCHER EC47

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755667 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 445 mm - larghezza 50 mm MBM RTCU800342
raccordi ø 3/8”
per CUOCIPASTA EC45-EC49-EC49T-EC902V-EC992V

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 445 mm - width 50 mm
fittings 3/8”
for PASTA COOKER EC45-EC49-EC49T-EC902V-EC992V

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 445 mm - Breite 50 mm
Anschlusse 3/8”
für NUDELKOCHER EC45-EC49-EC49T-EC902V-EC992V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

841



3755662 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 255 mm - larghezza 55 mm MBM RTCU700284
raccordi 3/8”
per CUOCIPASTA EC77

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 255 mm - width 55 mm
connections 3/8”
for PASTA COOKER EC77

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 255 mm - Breite 55 mm
Anschlüsse 3/8”
für NUDELKOCHER EC77

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755201 RESISTENZA 1530W 240V
lunghezza 360 mm - larghezza 200 mm MBM RTCU700280
flangia 70x22 mm
per BAGNO MARIA MINIMA - OMNIA

HEATING ELEMENT 1530W 240V
length 360 mm - width 200 mm
flange 70x22 mm
for BAIN-MARIE MINIMA - OMNIA

HEIZKÖRPER 1530W 240V
Länge 360 mm - Breite 200 mm
Flansch 70x22 mm
für BAIN-MARIE MINIMA - OMNIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755006 RESISTENZA 1500W 240V
lunghezza 500 mm - larghezza 110 mm MBM RTBF800026
altezza 75 mm
per BRASIERA 900 MAGISTRA

HEATING ELEMENT 1500W 240V
length 500 mm - width 110 mm
height 75 mm
for BRATT PAN 900 MAGISTRA

HEIZKOERPER 1500W 240V
Länge 500 mm - Breite 110 mm
Höhe 75 mm
für BRATTPFANNE 900 MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355148 RESISTENZA 2000W 240V
lunghezza 280 mm - larghezza 60 mm MBM RTBF800168
raccordi ø 16 mm
per PENTOLA 900 MAGISTRA

HEATING ELEMENT 2000W 240V
length 280 mm - width 60 mm
connection ø 16 mm
for BOILING KETTLE 900 MAGISTRA

HEIZKÖRPER 2000W 240V
Länge 280 mm - Breite 60 mm
Anschluss ø 16 mm
für KOCHKESSEL 9900 MAGISTRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

842



3755666 RESISTENZA 7200/6000W 240/220V
profondità immersione 495 mm MBM RTCP800008
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo
per PENTOLA E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA

HEATING ELEMENT 7200/6000W 240/220V
immersed length 495 mm
flange ø external 72 mm
with probe receptacle
for PAN E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA

HEIZKÖRPER 7200/6000W 240/220V
Eintauchtiefe 495 mm
Flansch aussen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
für KOCHKESSEL E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9
E150IA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355057 RESISTENZA 2500W 240V
ø esterno 200 mm - flangia 100x22 mm MBM RTCU700451
per TAVOLO CALDO MBM RTTAV00105

HEATING ELEMENT 2500W 240V
external ø 200 mm - flange 100x22 mm
for HEATED TABLE

HEIZKÖRPER 2500W 240V
Außen ø 200 mm - Flansch 100x22
für WARMEN TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MCM

3755938 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 870 mm MCM 030137-E
per GIRARROSTO 1-8 EE

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 870 mm
for ROTISSERIE 1-8 EE

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 870 mm
für BRATSPIEß 1-8 EE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

METALCARRELLI

3755389 ALLUMINIO NASTRO ADESIVO
larghezza 500 mm - lunghezza 1000 mm METALCARRELLI R1501

ALUMINIUM BAND
width 500 mm - length 1000 mm

ALU-BAND
Länge 500 mm - Breite 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

843



3755390 RESISTENZA A FILO 250W
lunghezza 3900 mm - ø cavo 3,5 mm METALCARRELLI R1504

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 250W
length 3900 mm - ø cable 3.5 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 250W
Länge 3900 mm - ø Kabel 3,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755391 RESISTENZA A FILO 300W
lunghezza 5800 mm - ø cavo 3,5 mm METALCARRELLI R1506

WIRE HEATING ELEMENT 300w
Length 5800 mm - ø cable 3.5 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 300W
Länge 5800 mm - ø Kabel 3,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755392 RESISTENZA A FILO 450W
lunghezza 7800 mm - ø cavo 3,5 mm METALCARRELLI R1508

WIRE HEATING ELEMENT 450W
length 7800 mm - ø cable 3.5 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 450W
Länge 7800 mm - ø Kabel 3,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755393 RESISTENZA A FILO 600W
lunghezza 9500 mm - ø cavo 3,5 mm METALCARRELLI R1510

WIRE HEATING ELEMENT 600W
length 9500 mm - ø cable 3.5 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 600W
Länge 9500 mm - ø Kabel 3,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755394 RESISTENZA A FILO 750W
lunghezza 11200 mm - ø cavo 3,5 mm METALCARRELLI R1512

WIRE HEATING ELEMENT 750W
length 11200 mm - ø cable 3.5 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 750W
Länge 11200 mm - ø Kabel 3,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755398 RESISTENZA 1950W 230V
profondità immersione 230 mm METALCARRELLI R1535
larghezza 70 mm - flangia 75x22 mm

HEATING ELEMENT 1950W 230V
immersed legth 230 mm
width 70 mm - flange 75x22 mm

HEIZKÖRPER 1950W 230V
Eintauchtiefe 230 mm
Breite 70 mm - Flansch 75x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

844



3755396 RESISTENZA 1600W 220V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm METALCARRELLI R1537

HEATING ELEMENT 1600W 220V
ø external 190 mm - flange 70x22 mm

HEIZKÖRPER 1600W 220V
ø außen 190 mm - Flansch 70x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755395 RESISTENZA 2050W 220V
ø esterno 200 mm - flangia 100x22 mm METALCARRELLI R1538

HEATING ELEMENT 2050W 220V
ø external 200 mm - flange 100x22

HEIZKÖRPER 2050W 220V
ø außen 200 mm - Flansch 100x22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755397 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 370 mm - larghezza 255 mm METALCARRELLI R1549
flangia 50x28 mm

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 370 mm - width 255 mm
flange 50x28 mm

HEIKÖRPER 2000W 220V
Länge 370 mm - Breite 255 mm
Flansch 50x28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755400 RESISTENZA 1400W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 270 mm METALCARRELLI R1515

HEATING ELEMENT 1400W 230V
length 550 mm - width 270 mm

HEIZKÖRPER 1400W 230V
Länge 550 mm - Breite 270 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755399 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 650 mm - larghezza 280 mm METALCARRELLI R1530

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 650 mm - width 280 mm

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 650 mm - Breite 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755403 RESISTENZA 500W 220V
lunghezza 420 mm - larghezza 260 mm METALCARRELLI R1545

HEATING ELEMENT 500W 220V
length 420 mm - width 260 mm

HEIZKÖRPER 500W 220V
Länge 420 mm - Breite 260 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

845



3755404 RESISTENZA 400W 220V
lunghezza 200 mm - larghezza 200 mm METALCARRELLI R1540

HEATING ELEMENT 400W 220V
length 200 mm - width 200 mm

HEIZKÖRPER 400W 220V
Länge 200 mm - Breite 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MINICAR

3355402 RESISTENZA 1100W 220V
lunghezza 460 mm - larghezza 180 mm. MINICAR AV74
flangia 80x20 mm

HEATING ELEMENT 1100W 220V
length 460 mm - width 180 mm
flange 80x20 mm

HEIZKÖRPER 1100W 220V
Länge 460 mm - Breite 180 mm
Flansch 80x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3355500 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 295 mm - larghezza 45 mm MKN 572064
altezza 240 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 295 mm - width 45 mm
height 240 mm - connection ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 295 mm - Breite 45 mm
Höhe 240 mm - Anschluße ø 1/4”
per FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355501 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 305 mm - larghezza 40 mm MKN 572118
altezza 200 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 305 mm - width 40 mm
height 200 mm - connection ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 305 mm - Breite 40 mm
Höhe 200 mm - Anschluße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

846



3755245 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 360 mm - larghezza 40 mm MKN 572076
altezza 240 mm - raccordi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 360 mm - width 40 mm
height 240 mm - fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 360 mm - Breite 40 mm
Höhe 240 mm - Befestigungsanschlüsse M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755246 RESISTENZA 3300W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 40 mm MKN 572124
altezza 220 mm - raccordi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3300W 230V
length 320 mm - width 40 mm
height 220 mm - fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 3300W 230V
Länge 320 mm - Breite 40 mm
Höhe 220 mm - Befestigungsanschlüsse M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355502 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 440 mm - larghezza 110 mm MKN 573000
raccordi ø 1/4”
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 440 mm - width 110 mm
connection ø 1/4”
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 440 mm - Breite 110 mm
Anschluss ø 1/4”
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355503 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 430 mm - larghezza 140 mm MKN 573004
raccordi ø 1/4”
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 430 mm - width 140 mm
connection ø 1/4”
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 430 mm - Breite 140 mm
Anschluss ø 1/4”
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

847



3355737 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 200 mm MKN 573006
raccordi ø 14x1,5 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 400 mm - width 200 mm
fittings ø 14x1,5 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Läneg 400 mm - Breite 200 mm
Anschlüsse ø 14x1,5 mm
für BAIN MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755241 RESISTENZA 1670W 230V
lunghezza 100 mm - larghezza 430 mm MKN 574084
altezza 45 mm
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 1670W 230V
length 100 mm - width 430 mm
height 45 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1670W 230V
Länge 100 mm - Breite 430 mm
Höhe 45 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755242 RESISTENZA 870W 95V
lunghezza 490 mm - larghezza 28 mm MKN 574097
altezza 75 mm - raccordi M14x1,5
per GIRARROSTO

HEATING ELEMENT 870W 95V
length 490 mm - width 28 mm
height 75 mm - fittings M14x1.5
for SPIT ROASTER

HEIZKÖRPER 870W 95V
Länge 490 mm - Breite 28 mm
Höhe 75 mm - Befestigungsanschlüße M14x1,5
für BRATWENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755243 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 620 mm - larghezza 100 mm MKN 574035
raccordi M14x1,5
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 620 mm - width 100 mm
fittings M14x1.5
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 620 mm - Breite 100 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

848



3755247 RESISTENZA 1650W 230V
lunghezza 315 mm - larghezza 200 mm MKN 574116
raccordi M14x1,5
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 1650W 230V
length 315 mm - width 200 mm
fittings M14x1.5
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1650W 230V
Länge 315 mm - Breite 200 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755510 RESISTENZA 1650W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 250 mm MKN 203556
raccordi M14x1,5 mm MKN 574095
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 1650W 230V
length 260 mm - width 250 mm
fittings M14x1.5 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 1650W 230V
Länge 260 mm - Breite 250 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755531 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 425 mm - larghezza 260 mm MKN 574094
raccordi M14x1,5 mm
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 425 mm - width 260 mm
fittings M14x1.5 mm
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 425 mm - Breite 260 mm
befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755224 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 65 mm MKN 574099

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 470 mm - width 65 mm

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 470 mm - Breite 65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755244 RESISTENZA 5000W 230V
profondità immersione 275 mm MKN 720012
larghezza 60 mm - flangia 81x27,5 mm

HEATING ELEMENT 5000W 230V
immersed length 275 mm
width 60 mm - flange 81x27.5 mm

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Eintauchtiefe 275 mm
Breite 60 mm - Flansch 81x27,5 mm

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

849



MOBILE CONTAINING

3755550 RESISTENZA 400W 230V
ø esterno 135 mm - altezza 5 mm MOBILE CONTAINING 957400
raccordi M14

HEATING ELEMENT 400W 230V
external ø 135 mm - height 5 mm
connections M14

HEIZKÖRPER  400W 230V
Außen ø 135 mm - Höhe 5 mm
Anschlüsse M14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755556 RESISTENZA 1750W 220V
ø esterno 200 mm - flangia 70x22 mm MOBILE CONTAINING 957226

HEATING ELEMENT 1750W 220V
external ø 200 mm - flange 70x22 mm

HEIZKÖRPER  1750W 220V
Außen ø 200 mm - Flansch 70x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755557 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 135 mm MOBILE CONTAINING 957500

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 560 mm - width 135 mm

HEIZKÖRPER  1600W 230V
Länge 560 mm - Breite 135 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755558 RESISTENZA 600W 230V
lunghezza 360 mm - larghezza 40 mm MOBILE CONTAINING 957420

HEATING ELEMENT 600W 230V
length 360 mm - width 40 mm

HEIZKÖRPER  600W 230V
Länge 360 mm - Breite 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755559 RESISTENZA 200W 230V
lunghezza 580 mm - larghezza 40 mm MOBILE CONTAINING 957418

HEATING ELEMENT 200W 230V
length 580 mm - width 40 mm

HEIZKÖRPER 200W 230V
Länge 580 mm - Breite 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755560 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 690 mm - larghezza 55 mm MOBILE CONTAINING 957460

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 690 mm - width 55 mm

HEIZKÖRPER  1600W 230V
Länge 690 mm - Breite 55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

850



MODULAR

3755001 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 520 mm - larghezza 135 mm MODULAR 965.012.00
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 520 mm - width 135 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 520 mm - Breite 135 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755068 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 90 mm MODULAR 665.002.00
altezza 70 mm
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 470 mm - width 90 mm
height 70 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 470 mm - Breite 90 mm
Höhe 70 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755094 RESISTENZA 2100W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 50 mm MODULAR 665.001.00
altezza 205 mm - raccordi ø 14 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2100W 230V
length 290 mm - width 50 mm
height 205 mm - connection  ø 14 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 2100W 230V
Länge 290 mm - Breite 50 mm
Höhe 205 mm - Anschluß ø 14 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755095 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 40 mm MODULAR 665.028.00
altezza 210 mm - raccordi ø 14 mm

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 335 mm - width 40 mm
height 210 mm - fitting ø 14 mm

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 335 mm - Breite 40 mm
Höhe 210 mm - Anschluss ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

851



3755730 RESISTENZA 3400/3700W 230/240V
lunghezza 390 mm MODULAR 965.009.00
larghezza 50 mm
altezza 230 mm
attacchi M14
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3400/3700W 230/240V
length 390 mm
width 50 mm
height 230 mm
fittings M14
for FRYER

HEIZKÖRPER 3400/3700W 230/240V
Länge 390 mm
Breite 50 mm
Höhe 230 mm
Anschlüsse M14
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755740 RESISTENZA 3330W 230V
lunghezza 510 mm MODULAR 965.007.15
larghezza 195 mm
altezza attacchi 80 mm
per BRASIERA 900

HEATING ELEMENT 3330W 230V
length 510 mm
width 195 mm
fitting height 80 mm
for BRAT PAN 900

HEIZKÖRPER 3330W 230V
Länge 510 mm
Breite 195 mm
Anschlusshöhe 80 mm
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755103 RESISTENZA 3800W 230V
profondità immersione 250 mm MODULAR 665.074.00
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)

HEATING ELEMENT 3800W 230V
immersed length 250 mm
flange external ø 72 mm
complete  with ’O’ ring ø 67 (3186014)

HEIZKÖRPER 3800W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch ø aussen 72 mm
komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755830 RESISTENZA CERAMICA 1000W 230V
dimensioni 245x60 mm MODULAR 665.010.00

CERAMIC HEATING ELEMENT 1000W 230V
dimensions 245x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 1000W 230V
Größe 245x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

852



MOVILFRIT

3755882 RESISTENZA CON TESTATA 15000W 400V
per FRIGGITRICE FH35 MOVILFRIT 907882

HEATING ELEMENT WITH HEAD 15000W 400V
for FRYER FH35

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 15000W 400V
für FRITEUSE FH35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755883 RESISTENZA CON TESTATA 11000W 400V
per FRIGGITRICE FH25 MOVILFRIT 907880

HEATING ELEMENT WITH HEAD 11000W 400V
for FRYER FH25

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 11000W 400V
für FRITEUSE FH25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755884 RESISTENZA CON TESTATA 6000W 400V
per FRIGGITRICE F17-FA17-FAH17 MOVILFRIT 907879

HEATING ELEMENT WITH HEAD 6000W 400V
for FRYER F17-FA17-FAH17

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 6000W 400V
für FRITEUSE F17-FA17-FAH17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755885 RESISTENZA CON TESTATA 6000W 230V
per FRIGGITRICE FA17-FAH17 MOVILFRIT 907878

HEATING ELEMENT WITH HEAD 6000W 230V
for FRYER FA17-FAH17

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 6000W 230V
für FRITEUSE FA17-FAH17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755886 RESISTENZA CON TESTATA 5000W 230V
per FRIGGITRICE FH10 MOVILFRIT 907876

HEATING ELEMENT WITH HEAD 5000W 230V
for FRYER FH10

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 5000W 230V
für FRITEUSE FH10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

853



3755887 RESISTENZA CON TESTATA 3000W 230V
per FRIGGITRICE FA9-FA20 MOVILFRIT 907023

HEATING ELEMENT WITH HEAD 3000W 230V
for FRYER FA9-FA20

HEIZKÖRPER MIT KUPPLUNGSKOPF 3000W 230V
für FRITEUSE FA9-FA20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755890 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 240 mm MOVILFRIT 901680
altezza 220 mm
per FRIGGITRICE FH25-FAH25-FAH35

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 460 mm - width 240 mm
height 220 mm
for FRYER FH25-FAH25-FAH35

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 460 mm - Breite 240 mm
Höhe 220 mm
für FRITEUSE FH25-FAH25-FAH35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755891 RESISTENZA 15000W 230/400V
lunghezza 460 mm - larghezza 330 mm MOVILFRIT 901681
altezza 210 mm
per FRIGGITRICE FH35-FAH35

HEATING ELEMENT 15000W 230/400V
length 460 mm - width 330 mm
height 210 mm
for FRYER FH35-FAH35

HEIZKÖRPER 15000W 230/400V
Länge 460 mm - Breite 330 mm
Höhe 210 mm
für FRITEUSE FH35-FAH35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755888 RESISTENZA 11000W 230V
lunghezza 450 mm - larghezza 240 mm MOVILFRIT 901679
altezza 230 mm
per FRIGGITRICE FH25-FAH25

HEATING ELEMENT 11000W 230V
length 450 mm - width 240 mm
height 230 mm
for FRYER FH25-FAH25

HEIZKÖRPER 11000W 230V
Länge 450 mm - Breite 240 mm
Höhe 230 mm
für FRITEUSE FH25-FAH25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

854



3755889 RESISTENZA 6000W 230V
lunghezza 370 mm - larghezza 200 mm MOVILFRIT 901677
altezza 190 mm
per FRIGGITRICE FAH17

HEATING ELEMENT 6000W 230V
length 370 mm - width 200 mm
height 190 mm
for FRYER FAH17

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Länge 370 mm - Breite 200 mm
Höhe 190 mm
für FRITEUSE FAH17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755894 RESISTENZA 6000W 230/400V
lunghezza 370 mm - larghezza 200 mm MOVILFRIT 901678
altezza 200 mm
per FRIGGITRICE F17-FH17

HEATING ELEMENT 6000W 230/400V
length 370 mm - width 200 mm
height 200 mm
for FRYER F17-FH17

HEIZKÖRPER 6000W 230/400V
Länge 370 mm - Breite 200 mm
Höhe 200 mm
für FRTEUSE F17-FH17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755892 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 170 mm MOVILFRIT 901682
altezza 200 mm
per FRIGGITRICE FA9-FA10-FA20

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 265 mm - width 170 mm
height 200 mm
for FRYER FA9-FA10-FA20

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 265 mm - Breite 170 mm
Höhe 200 mm
für FRITEUSE FA9-FA10-FA20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755893 RESISTENZA 2900W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 170 mm MOVILFRIT 901683
altezza 155 mm
per FRIGGITRICE F6

HEATING ELEMENT 2900W 230V
length 270 mm - width 170 mm
height 155 mm
for FRYER F6

HEIZKÖRPER 2900W 230V
Länge 270 mm - Breite 170 mm
Höhe 155 mm
für FRITEUSE F6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

855



MUNDIGAS

3755603 RESISTENZA 1333W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 145 mm MUNDIGAS

HEATING ELEMENT 1333W 230V
length 300 mm - width 145 mm

HEIZKÖRPER 1333W 230V
Länge 300 mm - Breite 145 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

NUOVA SIMONELLI

3755021 RESISTENZA 875W 240V SUPERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm N.SIMONELLI 15320003
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 875W 240V TOP
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 875W 240V OBEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755022 RESISTENZA 1150W 240V INFERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm N.SIMONELLI 15320004
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1150W 240V BOTTOM
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 1150W 240V UNTEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755023 RESISTENZA 700W 240V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm N.SIMONELLI 15320001
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 240V TOP
length 180 mm - width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 700W 240V OBEN
Länge 180 mm  - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755024 RESISTENZA 850W 240V INFERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm N.SIMONELLI
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 850W 240V BOTTOM
length 180 mm -width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 850W 240V UNTEN
Länge 180 mm - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

856



NEFF

3755222 RESISTENZA 600W 230V
profondità immersione 280 mm NEFF
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 600W 230V
immersed length 280 mm
flange external ø 63 mm
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 600W 230V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

NIECO

3755183 RESISTENZA BROILER 2200W 230V
lunghezza 715 mm - larghezza 40 mm NIECO
tubo ø 12,5 mm
per BROILER 930E-950E

HEATING ELEMENT BROILER 2200W 230V
length 715 mm - width 40 mm
pipe ø 12.5 mm
for BROILER 930E-950E

HEIZKÖRPER FÜR BROILER 2200W 230V
Länge 715 mm - Breite 40 mm
Schlauch ø 12,5 mm
für BROILER 930E-950E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OFFCAR

3755816 RESISTENZA 2750W 230V
lunghezza 575 - larghezza 615 mm OFFCAR 843645
flangia 160x22 mm
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 2750W 230V
length 575 - width 615 mm
flange 160x22 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 2750W 230V
Länge 575 - Breite 615 mm
Flansch 160x22 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755817 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 555 mm - larghezza 450 mm OFFCAR 843641
flangia 160x22 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 555 mm - width 450 mm
flange 160x22 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 555 mm - Breite 450 mm
Flansch 160x22 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

857



3755818 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 510 mm - larghezza 80 mm OFFCAR 843629
altezza 70 mm
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 510 mm - width 80 mm
height 70 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 510 mm - Breite 80 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755819 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 360 mm - larghezza 70 mm OFFCAR 843627
altezza 70 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 360 mm - width 70 mm
height 70 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 360 mm - Breite 70 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755489 RESISTENZA 6800W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 110 mm OFFCAR 862033
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 6800W 230V
length 300 mm - width 110 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 6800W 230V
Länge 300 mm - Breite 110 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755856 RESISTENZA 10200W 230/400V
lunghezza 300 mm - larghezza 180 mm OFFCAR 862029
attacco M54x1,5 mm

HEATING ELEMENT 10200W 230/400V
length 300 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm

HEIZKÖRPER 10200W 230/400V
Länge 300 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

858



3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm OFFCAR 862021
con due fori per bulbo
per OFFCAR FRIGGITRICE 700-900

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb
for OFFCAR FRITEUSE 700-900

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für OFFCAR FRITEUSE 700-900

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
OFFCAR 862051

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
OFFCAR 862053

O-RING 0159 EPDM

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
OFFCAR 862047

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755870 RESISTENZA 1090W 230V
lunghezza 460 mm - larghezza 250 mm OFFCAR 843613
completa di termostato
per BAGNOMARIA 700

HEATING ELEMENT 1090W 230V
length 460 mm - width 250 mm
complete with thermostat
for BAIN-MARIE700

HEIZKÖRPER 1090W 230V
Länge 460 mm - Breite 250 mm
komplett mit Thermostat
für BAIN MARIE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755881 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 290 mm OFFCAR 843611
completa di termostato
per BAGNOMARIA 900

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 500 mm - width 290 mm
complete with thermostat
for BAIN-MARIE 900

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 500 mm - Breite 290 mm
komplett mit Thermostat
für BAIN MARIE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

859



OLIS

3755839 RESISTENZA 1800W 220V
lunghezza 535 mm - larghezza 450 mm OLIS 6A037300
flangia 160x22 mm
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 1800W 220V
length 535 mm - width 450 mm
flange 160x22 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 1800W 220V
Länge 535 mm - Breite 450 mm
Flansch 160x22 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755840 RESISTENZA 2750W 240V
lunghezza 540 mm - larghezza 575 mm OLIS 6A037400
flangia 160x22 mm
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 2750W 240V
length 540 mm - width 575 mm
flange 160x22 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 2750W 240V
Länge 540 mm - Breite 575 mm
Flansch 160x22 mm
für OFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755842 RESISTENZA 1300W 230V
ø esterno 195 mm - flangia 70x22 mm OLIS 6A037650
per FORNO 600

HEATING ELEMENT 1300W 230V
external ø 195 mm - flange 70x22 mm
for OVEN 600

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Außen-ø 195 mm - Flansch 70x22 mm
für OFEN 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755210 RESISTENZA 3490/3900W 230/240V
lunghezza 490 mm - larghezza 190 mm OLIS 6A050190
altezza 80 mm
per 94KB

HEATING ELEMENT 3490/3900W 230/240V
length 490 mm - width 190 mm
height 80 mm
for 94KB

HEIZKÖRPER 3490/3900W 230/240V
Länge 490 mm - Breite 190 mm
Höhe 80 mm
für 94KB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

860



3755843 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 80 mm OLIS 8217700
altezza 80 mm
per FRYTOP 600

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 470 mm - width 80 mm
height 80 mm
for FRYTOP 600

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 470 mm - Breite 80 mm
Höhe 80 mm
für FRYTOP 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755228 RESISTENZA 900W 220V
lunghezza 440 mm - larghezza 50 mm OLIS 6A037250
altezza 90 mm - raccordi ø 13 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 900W 220V
length 440 mm - width 50 mm
height 90 mm - couplings 13 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 900W 220V
Länge 440 mm - Breite 50 mm
Höhe 90 mm - Anschlüsse 13 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755844 RESISTENZA 1700W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 80 mm OLIS 6A044706
altezza 80 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1700W 230V
length 440 mm - width 80 mm
height 80 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 1700W 230V
Länge 440 mm - Breite 80 mm
Höhe 80 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755841 RESISTENZA 2660W 230V
lunghezza 580 mm - larghezza 80 mm OLIS 6A037450
altezza 75 mm
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2660W 230V
length 580 mm - width 80 mm
height 75 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 2660W 230V
Länge 580 mm - Breite 80 mm
Höhe 75 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

861



PALUX

3755414 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 350 mm - larghezza 24 mm PALUX 378585
per BOILER

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 350 mm - width 24 mm
for BOILER

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 350 mm - Breite 24 mm
für BOILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755415 RESISTENZA 3300W 230V
lunghezza 255 mm - larghezza 70 mm PALUX 372749
per BOILER

HEATING ELEMENT 3300W 230V
length 255 mm - width 70 mm
for BOILER

HEIZKÖRPER 3300W 230V
Länge 255 mm - Breite 70 mm
für BOILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755416 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 264 mm - larghezza 145 mm PALUX
altezza 240 mm - raccordi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 264 mm - width 145 mm
height 240 mm - fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 264 mm - Breite 145 mm
Höhe 240 mm - Befestigungsanschlüße M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755417 RESISTENZA 1660W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 60 mm PALUX
altezza 245 mm - raccordi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 1660W 230V
length 260 mm - width 60 mm
height 245 mm - fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 1660W 230V
Länge 260 mm - Breite 60 mm
Höhe 245 mm - Befestigungsanschlüße M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

862



3755420 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 485 mm - larghezza 140 mm PALUX
raccordi M14x1,5 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 485 mm - width 140 mm
fittings M14x1.5 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 485 mm - Breite 140 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755413 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 420 mm - larghezza 80 mm PALUX 083577
altezza 30 mm - raccordi M14x1,5
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 420 mm - width 80 mm
height 30 mm - fittings M14x1.5
for GRILL

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 420 mm - Breite 80 mm
Höhe 30 mm - befestigungsanschlüße M14x1,5
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755421 RESISTENZA 2250W 230V
lunghezza 485 mm - larghezza 85 mm PALUX
raccordi M14x1,5 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 2250W 230V
length 485 mm - width 85 mm
fittings M14x1.5 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 2250W 230V
Länge 485 mm - Breite 85 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755422 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 40 mm PALUX
altezza 50 mm
per GRILL

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 400 mm - width 40 mm
height 50 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 400 mm - Breite 40 mm
Höhe 50 mm
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

863



3755423 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 340 mm - larghezza 70 mm PALUX 056928
altezza 30 mm - raccordi M14x1,5
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 340 mm - width 70 mm
height 30 mm - fittings M14x1.5
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 340 mm - Breite 70 mm
Höhe 30 mm - befestigungsanschlüße M14x1,5
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755411 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 80 mm PALUX 233978
raccordi M14x1,5

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm - width 80 mm
fittings M14x1.5

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 285 mm - Breite 80 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755412 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 390 mm PALUX

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 390 mm

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

POTIS

3755418 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 80 mm POTIS PT0094
raccordi M14x1,5

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 265 mm - width 80 mm
fittings M14x1.5

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 265 mm - Breite 80 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755419 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 80 mm POTIS PT0095
raccordi M14x1,5

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 265 mm - width 80 mm
fittings M14x1.5

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 265 mm - Breite 80 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

864



REPAGAS

3755900 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 130 mm REPAGAS 32400014
altezza 70 mm
per FRYTOP E60-E64-E80-E84

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 300 mm - width 130 mm
height 70 mm
for FRYTOP E60-E64-E80-E84

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 300 mm - Breite 130 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP E60-E64-E80-E84

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755901 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 345 mm - larghezza 55 mm REPAGAS 32100002
altezza 70 mm
per FRYTOP E35-E65-E95

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 345 mm - width 55 mm
height 70 mm
for FRYTOP E35-E65-E95

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 345 mm - Breite 55 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP E35-E65-E95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355544 RESISTENZA 2800W 220V
lunghezza 290 mm - larghezza 170 mm REPAGAS 8500013
altezza 190 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB6

HEATING ELEMENT 2800W 220V
length 290 mm - width 170 mm
height 190 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EB6

HEIZKÖRPER 2800W 220V
Länge 290 mm - Breite 170 mm
Höhe 190 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355541 RESISTENZA 1260W 220V
lunghezza 320 mm - larghezza 55 mm REPAGAS 8700024
altezza 215 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB8-EB18

HEATING ELEMENT 1260W 220V
length 320 mm - width 55 mm
height 215 mm - connection ø 12 mm
for FRYER EB8-EB18

HEIZKÖRPER 1260W 220V
Länge 320 mm - Breite 55 mm
Höhe 215 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB8-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

865



3355543 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 320 mm - larghezza 80 mm REPAGAS 8800027
altezza 240 mm - raccordi ø 12 mm
per FRIGGITRICE EB12

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 320 mm - width 80 mm
height 240 mm - connection ø 12 mm
for FRYER series EB12

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 320 mm - Breite 80 mm
Höhe 240 mm - Anschluss ø 12 mm
für FRITEUSE EB12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755688 RESISTENZA 5500W 220V
lunghezza 390 mm REPAGAS 1140011
larghezza 70 mm
altezza 250 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE EM20

HEATING ELEMENT 5500W 220V
length 390 mm
width 70 mm
height 250 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER EM20

HEIZKÖRPER 5500W 220V
Länge 390 mm
Breite 70 mm
Höhe 250 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE EM20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755689 RESISTENZA 3333W 220V
lunghezza 400 mm REPAGAS 9000007
larghezza 90 mm
altezza 245 mm - attacchi ø 13 mm
per FRIGGITRICE EM20

HEATING ELEMENT 3333W 220V
length 400 mm
width 90 mm
height 245 mm - fittings ø 13 mm
for FRYER EM20

HEIZKÖRPER 3333W 220V
Länge 400 mm
Breite 90 mm
Höhe 245 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für FRITEUSE EM20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755289 RESISTENZA 3000W 220V
lunghezza 280 mm - altezza 240 mm REPAGAS 1130002
attacchi M14x1,5
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3000W 220V
length 280 mm - height 240 mm
fittings M14x1.5
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Länge 280 mm - Höhe 240 mm
Anschlüsse M14x1,5
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

866



3755902 RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 360 mm - larghezza 160 mm REPAGAS 57203018
altezza 170 mm
per FRIGGITRICE FE8-FE10M

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 360 mm - width 160 mm
height 170 mm
for FRYER FE8-FE10M

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Länge 360 mm - Breite 160 mm
Höhe 170 mm
für FRITEUSE FE8-FE10M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755907 RESISTENZA 1000W 400V
lunghezza 380 mm - larghezza 195 mm REPAGAS 57103018
altezza 200 mm - attacchi ø 12 mm
per FRIGGITRICE FE17M

HEATING ELEMENT 1000W 400V
length 380 mm - width 195 mm
height 200 mm - fittings ø 12 mm
for FRYER FE17M

HEIZKÖRPER 1000W 400V
Länge 380 mm - Breite 195 mm
Höhe 200 mm - Anschlüsse ø 12 mm
für FRITEUSE FE17M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755904 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 90 mm REPAGAS 22300016
attacchi ø 1/4”M
per BAGNO MARIA BM71-BM91

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 500 mm - width 90 mm
fittings ø 1/4”M
for BAIN-MARIE BM71-BM91

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 500 mm - Breite 90 mm
Anschlüsse ø 1/4”Aussengewinde
für BAIN MARIE BM71-BM91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755905 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 40 mm REPAGAS 23200007
attacchi ø 1/4”M
per BAGNOMARIA BM45-BM65

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 250 mm - width 40 mm
fittings ø 1/4”M
for BAIN-MARIE BM45-BM65

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 250 mm - Breite 40 mm
Anschlüsse ø 1/4”Aussengewinde
für BAIN MARIE BM45-BM65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

867



3755906 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 970 mm - larghezza 50 mm REPAGAS 25302004
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 970 mm - width 50 mm
for HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 970 mm - Breite 50 mm
für WÄRMESCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755903 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 1200 mm - larghezza 50 mm REPAGAS 25402002
per ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 1200 mm - width 50 mm
for HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 1200 mm - Breite 50 mm
für WÄRMESCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RIEBER

3755378 RESISTENZA 750W 120V
lunghezza 575 mm - larghezza 185 mm RIEBER 33010109
per RRH

HEATING ELEMENT 750W 120V
length 575 mm - width 185 mm
for RRH

HEIZKÖRPER 750W 120V
Länge 575 mm - Breite 185 mm
für RRH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755375 RESISTENZA 800W 120V
lunghezza 580 mm - larghezza 520 mm RIEBER 33010110
per RRH

HEATING ELEMENT 800W 120V
length 580 mm - width 520 mm
for RRH

HEIZKÖRPER 800W 120V
Länge 580 mm - Breite 520 mm
für RRH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755715 RESISTENZA 1250W 120V
lunghezza 580 mm RIEBER 33010123
larghezza 1040 mm
per RRH

HEATING ELEMENT 1250W 120V
length 580 mm
width 1040 mm
for RRH

HEIZKÖRPER 1250W 120V
Länge 580 mm
Breite 1040 mm
für RRH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

868



3755376 RESISTENZA 1470/1600W 230/240V
ø esterno 175 mm RIEBER 33010163
per BKW

HEATING ELEMENT 1470/1600W 230/240V
external ø 175 mm
for BKW

HEIZKÖRPER 1470/1600W 230/240V
Aussen-ø 175 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755382 RESISTENZA 175W 240V
lunghezza 290 mm - larghezza 245 mm RIEBER 33010101
per 1000

HEATING ELEMENT 175W 240V
length 290 mm - width 245 mm
for 1000

HEIZKÖRPER 175W 240V
Länge 290 mm - Breite 245 mm
für 1000

3755381 RESISTENZA 416W 240V
lunghezza 290 mm - larghezza 245 mm RIEBER 33010106
per 1600-2000

HEATING ELEMENT 416W 240V
length 290 mm - width 245 mm
for 1600-2000

HEIZKÖRPER 416W 240V
Länge 290 mm - Breite 245 mm
für 1600-2000

3755512 RESISTENZA 600W 240V
lunghezza 290 mm - larghezza 245 mm RIEBER 33010144
per 3000

HEATING ELEMENT 600W 240V
length 290 mm - width 245 mm
for 3000

HEIZKÖRPER 600W 240V
Länge 290 mm - Breite 245 mm
für 3000

1186230 GUARNIZIONE OR 0164 EPDM
RIEBER 37282401

O-RING GASKET 0164 EPDM

O-RING-DICHTUNG 0164 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755380 KIT RESISTENZA 550W 240V
per ERRU RIEBER 59050608

HEATING ELEMENT KIT 550W 240V
for ERRU

HEIZKÖRPER KIT 550W 240V
für ERRU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

869



3755377 RESISTENZA 550W 240V
ø esterno 140 mm RIEBER 33010121
per RRH

HEATING ELEMENT 550W 240V
external ø 140 mm
for RRH

HEIZKÖRPER 550W 240V
Aussen-ø 140 mm
für RRH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755301 RESISTENZA 180W 240V
lunghezza 315 mm - larghezza 25 mm RIEBER 33010102
per 101WD

HEATING ELEMENT 180W 240V
length 315 mm - width 25 mm
for 101WD

HEIZKÖRPER 180W 240V
Länge 315 mm - Breite 25 mm
für 101WD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755379 RESISTENZA 500W 240V
lunghezza 320 mm - larghezza 40 mm RIEBER 33010107
per 105

HEATING ELEMENT 500W 240V
length 320 mm - width 40 mm
for 105

HEIZKÖRPER 500W 240V
Länge 320 mm - Breite 40 mm
für 105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755384 RESISTENZA 1700W 240V
ø esterno 185 mm RIEBER 33010115
per BKW

HEATING ELEMENT 1700W 240V
external ø 185 mm
for BKW

HEIZKÖRPER 1700W 240V
Aussen-ø 185 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755383 RESISTENZA 2400W 240V
ø esterno 185 mm RIEBER 33010118
per BKW

HEATING ELEMENT 2400W 240V
external ø 185 mm
for BKW

HEIZKÖRPER 2400W 240V
Aussen-ø 185 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

870



3755604 RESISTENZA 415W 240V
ø esterno 190 mm RIEBER 33010105
per 1000U

HEATING ELEMENT 415W 240V
external ø 190 mm
for 1000U

HEIZKÖRPER 415W 240V
Außen-ø 190 mm
für 1000U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755386 RESISTENZA 180W 240V
lunghezza 365 mm - larghezza 165 mm RIEBER 33010125
per 101

HEATING ELEMENT 180W 240V
length 365 mm - width 165 mm
for 101

HEIZKÖRPER 180W 240V
Länge 365 mm - Breite 165 mm
für 101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755385 RESISTENZA 590W 240V
lunghezza 375 mm - larghezza 165 mm RIEBER 33010128
per 105

HEATING ELEMENT 590W 240V
length 375 mm - width 165 mm
for 105

HEIZKÖRPER 590W 240V
Länge 375 mm - Breite 165 mm
für 105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755388 RESISTENZA 416W 240V
lunghezza 415 mm - larghezza 195 mm RIEBER 33010104
per STW

HEATING ELEMENT 416W 240V
length 415 mm - width 195 mm
for STW

HEIZKÖRPER 416W 240V
Länge 415 mm - Breite 195 mm
für STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755387 RESISTENZA 833W 240V
lunghezza 410 mm - larghezza 190 mm RIEBER 33010111
per ZUB-STW-BKW

HEATING ELEMENT 833W 240V
length 410 mm - width 190 mm
for ZUB-STW-BKW

HEIZKÖRPER 833W 240V
Länge 410 mm - Breite 190 mm
für ZUB-STW-BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

871



3755678 RESISTENZA 1750W 240V
profondità immersione 370 mm RIEBER 33010116
larghezza 58 mm
flangia 80x28 mm
per ZUB

HEATING ELEMENT 1750W 240V
immersed length 370 mm
width 58 mm
flange 80x28 mm
for ZUB

HEIZKÖRPER 1750W 240V
Eintauchtiefe 370 mm
Breite 58 mm
Flansch 80x28 mm
für ZUB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755869 RESISTENZA SILICONE 500W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 270 mm RIEBER 33010602
cavo 270 mm
per BAGNOMARIA

SILICONE HEATING ELEMENT 500W 230V
length 400 mm - width 270 mm
cable 270 mm
for BAIN-MARIE

HEIZKÖRPER SILICONE 500W 230V
Länge 400 mm - Breite 270 mm
Kabel 270 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ROKA

3755225 RESISTENZA BAGNOMARIA 2000W 230V
lunghezza 255 mm - larghezza 100 mm ROKA 8900324
altezza 25 mm - raccordi M14x1,5

BAIN MARIE HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 255 mm - width 100 mm
height 25 mm - fittings M14x1.5

HEIZKÖRPER FÜR BAIN-MARIE 2000W 230V
Länge 255 mm - Breite 100 mm
Höhe 25 mm - Anschlüsse M14x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755226 RESISTENZA BAGNOMARIA 2000W 230V
dimensioni 455x260x20 mm ROKA 890324-(NEW)
raccordi M10x1 EGO 2023661000

BAIN MARIE HEATING ELEMENT 2000W 230V
sizes 455x260x20 mm
fittings M10x1

HEIZKÖRPER FÜR BAIN-MARIE 2000W 230V
Abmessungen 455x260x20 mm
Anschlüsse M10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

872



ROLLERGRILL

3755532 TUBO AL QUARZO ø 11,4x337 mm
per ROLLER GRILL PZ330 ROLLER GRILL D04012

QUARTZ PIPE ø 11.4x337 mm
for ROLLER GRILL PZ330

QUARZROHR ø 11,4x337 mm
für ROLLER GRILL PZ330

3755671 RESISTENZA A FILO 115V 200W
lunghezza 337 mm ROLLER GRILL D01024
completa di tubo al quarzo ø 11 mm ROLLER GRILL D04029
per PZ330

WIRE HEATING ELEMENT 115V 200W
length 337 mm
complete with quartz tube ø 11 mm
for PZ330

DRAHTHEIZKÖRPER 115V 200W
Länge 337 mm
komplett mit Quarzrohr ø 11 mm
für PZ330

3755672 RESISTENZA A FILO
lunghezza 337 mm ROLLER GRILL D01025
completa di tubo al quarzo ø 11 mm ROLLER GRILL D04030
per PZ330

WIRE HEATING ELEMENT
length 337 mm
complete with quartz tube ø 11 mm
for PZ330

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 337 mm
komplett mit Quarzrohr ø 11 mm
für PZ330

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755618 TUBO AL QUARZO ø 11x365 mm
per BAR100-BAR200-BAR106-BAR206 ROLLER GRILL D04005

QUARTZ PIPE ø 11x365 mm
for BAR100-BAR200-BAR106-BAR206

QUARZROHR ø 11x365 mm
für BAR100-BAR200-BAR106-BAR206

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755607 RESISTENZA A FILO 425W
lunghezza 150 mm ROLLER GRILL D01003
per BAR100-BAR200

WIRE HEATING ELEMENT 425W
length 150 mm
for BAR100-BAR200

DRAHTHEIZKÖRPER 425W
Länge 150 mm
für BAR100-BAR200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

873



3755605 TUBO AL QUARZO ø 11x695 mm
per PZ660 ROLLER GRILL D04013

QUARTZ PIPE ø 11x695 mm
for PZ660

QUARZROHR ø 11x695 mm
für PZ660

3755608 RESISTENZA A FILO
resistenza inferiore, lunghezza 225 mm ROLLER GRILL D01027
per PZ660

WIRE HEATING ELEMENT
bottom heating element, length 225 mm
for PZ660

DRAHTHEIZKÖRPER
unterer Heizkörper, Länge 225 mm
für PZ660

3755613 RESISTENZA A FILO
lunghezza 260 mm ROLLER GRILL D01026
per PZ660

WIRE HEATING ELEMENT
length 260 mm
for PZ660

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 260 mm
für PZ660

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755610 TUBO AL QUARZO ø 11,4x320 mm
per CT540 ROLLER GRILL D04015

QUARTZ PIPE ø 11.4x320 mm
for CT540

QUARZROHR ø 11,4x320 mm
für CT540

3755615 RESISTENZA A FILO
lunghezza 120 mm ROLLER GRILL D01045
per CT540S

WIRE HEATING ELEMENT
length 120 mm
for CT540S

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 120 mm
für CT540S

3755628 RESISTENZA A FILO
lunghezza 190 mm ROLLER GRILL D01044
per CT540S

WIRE HEATING ELEMENT
length 190 mm
for CT540S

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 190 mm
für CT540S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

874



3755611 TUBO AL QUARZO ø 11x460 mm
per SALAMANDRA SEM60 ROLLER GRILL D04007

QUARTZ PIPE ø 11x460 mm
for SALAMANDER SEM60

QUARZROHR ø 11x460 mm
für SALAMANDER SEM60

3755620 RESISTENZA A FILO
lunghezza 270 mm ROLLER GRILL D01032
per SALAMANDRA SEM60

WIRE HEATING ELEMENT
length 270 mm
for SALAMANDER SEM60

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 270 mm
für SALAMANDER SEM60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755619 TUBO AL QUARZO ø 11x510 mm
per RST127-RST227 ROLLER GRILL D04009

QUARTZ PIPE ø 11x510 mm
for RST127-RST227

QUARZROHR ø 11x510 mm
für RST127-RST227

3755627 RESISTENZA A FILO
lunghezza 240 mm ROLLER GRILL D01035
per RST127-RST227

WIRE HEATING ELEMENT
length 240 mm
for RST127-RST227

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 240 mm
für RST127-RST227

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755612 TUBO AL QUARZO ø 11x620 mm
per RST128 ROLLER GRILL D04010

QUARTZ PIPE ø 11x620 mm
for RST128

QUARZROHR ø 11x620 mm
für RST128

3755614 RESISTENZA A FILO
lunghezza 335 mm ROLLER GRILL D01036
per RST128

WIRE HEATING ELEMENT
length 335 mm
for RST128

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 335 mm
für RST128

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

875



3755616 TUBO AL QUARZO ø 15x630 mm
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12 ROLLER GRILL D04003

QUARTZ PIPE ø 15x630 mm
for ELECTRIC SPIT ROASTER RBE4-RBE8-RBE12

QUARZROHR ø 15x630 mm
für ELEKTRISCHER BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12

3755606 RESISTENZA 1400W 230V
lunghezza 640 mm - raccordi ø 16 mm ROLLER GRILL D02068
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12

HEATING ELEMENT 1400W 230V
length 640 mm - connection ø 16 mm
for ELECTRIC SPIT ROASTER RBE4-RBE8-RBE12

HEIZKÖRPER 1400W 230V
Länge 640 mm - ø Anschlüsse 16 mm
für ELEKTRISCHER BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12

3755622 RESISTENZA A FILO
lunghezza 395 mm ROLLER GRILL D01033
per GIRARROSTO ELETTRICO RBE4-RBE8-RBE12

WIRE HEATING ELEMENT
length 395 mm
for ELECTRIC SPIT ROASTER RBE4-RBE8-RBE12

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 395 mm
für ELEKTRISCHER BRATSPIEß RBE4-RBE8-RBE12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755617 RESISTENZA 700W 245V
lunghezza 445 mm ROLLER GRILL D02108
per SEM

HEATING ELEMENT 700W 245V
length 445 mm
for SEM

HEIZKÖRPER 700W 245V
Länge 445 mm
für SEM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755609 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 117 mm ROLLER GRILL D02018
altezza 140 mm
per FRIGGITRICE RF3S

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 285 mm - width 117 mm
height 140 mm
for FRYER RF3S

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 285 mm - Breite 117 mm
Höhe 140 mm
für FRITEUSE RF3S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

876



3755624 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 120 mm ROLLER GRILL D02010
altezza 180 mm
per FRIGGITRICE RF5S

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 280 mm - width 120 mm
height 180 mm
for FRYER RF5S

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 280 mm - Breite 120 mm
Höhe 180 mm
für FRITEUSE RF5S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755635 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 115 mm ROLLER GRILL D02069
altezza 180 mm
per FRIGGITRICE RF8DS

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm - width 115 mm
height 180 mm
for FRYER RF8DS

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 285 mm - Breite 115 mm
Höhe 180 mm
für FRITEUSE RF8DS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755623 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 190 mm ROLLER GRILL D02023
altezza 180 mm
per FRIGGITRICE RF8S

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 290 mm - width 190 mm
height 180 mm
for FRYER RF8S

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 290 mm - Breite 190 mm
Höhe 180 mm
für FRITEUSE RF8S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755625 RESISTENZA 3800W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 185 mm ROLLER GRILL D02025
altezza 170 mm
per FRIGGITRICE RF12S

HEATING ELEMENT 3800W 230V
length 285 mm - width 185 mm
height 170 mm
for FRYER RF12S

HEIZKÖRPER 3800W 230V
Länge 285 mm - Breite 185 mm
Höhe 170 mm
für FRITEUSE RF12S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

877



3755629 RESISTENZA 1800W 240V
lunghezza 180 mm - larghezza 195 mm ROLLER GRILL D02093
per SAVOJE-MAJESTIC

HEATING ELEMENT 1800W 240V
length 180 mm - width 195 mm
for SAVOJE-MAJESTIC

HEIZKÖRPER 1800W 240V
Länge 180 mm - Breite 195 mm
für SAVOJE-MAJESTIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755630 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 195 mm ROLLER GRILL D02094
per SAVOJE-MAJESTIC

HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 180 mm - width 195 mm
for SAVOJE-MAJESTIC

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 180 mm - Breite 195 mm
für SAVOJE-MAJESTIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755626 RESISTENZA 800W 240V
lunghezza 180 mm - larghezza 190 mm ROLLER GRILL D02096
per PANINI-PANINI DOUBLE

HEATING ELEMENT 800W 240V
length 180 mm - width 190 mm
for SANDWICH-SANDWICHDOUBLE

HEIZKÖRPER 800W 240V
Länge 180 mm - Breite 190 mm
für BRÖTCHEN-BRÖTCHEN DOUBLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755631 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 180 mm - larghezza 190 mm ROLLER GRILL D02095
per PANINI-PANINI DOUBLE

HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 180 mm - width 190 mm
for SANDWICH-SANDWICH DOUBLE

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 180 mm - Breite 190 mm
für BRÖTCHEN-BRÖTCHEN DOUBLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755632 RESISTENZA 1400W 230V
lunghezza 290 mm - larghezza 320 mm ROLLER GRILL D02101
per PSE600

HEATING ELEMENT 1400W 230V
length 290 mm - width 320 mm
for PSE600

HEIZKÖRPER 1400W 230V
Länge 290 mm - Breite 320 mm
für PSE600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

878



3755633 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 310 mm ROLLER GRILL D02102
per PSE400

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 300 mm - width 310 mm
for PSE400

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 300 mm - Breite 310 mm
für PSE400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755621 RESISTENZA 5000W 230V
ø esterno 240 mm - flangia 100x22 mm ROLLER GRILL D02045
per FC110-FC110G

HEATING ELEMENT 5000W 230V
external ø 240 mm - flange 100x22 mm
for FC110-FC110G

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Außen-ø 240 mm - Flansch 100x22 mm
für FC110-FC110G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755634 RESISTENZA 3000W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm ROLLER GRILL D02034
per FC60-FC60G

HEATING ELEMENT 3000W 230V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm
for FC60-FC60G

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Außen-ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für FC60-FC60G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SAMMIC

3755675 RESISTENZA A FILO
lunghezza 100 mm SAMMIC 6100414

WIRE HEATING ELEMENT
length 100 mm

DRAHTHEIZKÖRPER
Länge 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755676 RESISTENZA 850W 240V
lunghezza 210 mm - larghezza 220 mm SAMMIC 6100051

HEATING ELEMENT 850W 240V
length 210 mm - width 220 mm

HEIZKÖRPER 850W 240V
Länge 210 mm - Breite 220 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755677 RESISTENZA 1150W 240V
lunghezza 210 mm - larghezza 225 mm SAMMIC 6100053

HEATING ELEMENT 1150W 240V
length 210 mm - width 225 mm

HEIZKÖRPER 1150W 240V
Länge 210 mm - Breite 225 mm

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

879



SCHOLL

3755320 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 455 mm - larghezza 190 mm SCHOLL 712006
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 455 mm - width 190 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 455 mm - Breite 190 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SICOMEX

3355323 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 190 mm SICOMEX 03603
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 180 mm - width 190 mm
for HOT PLATE

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 180 mm - Breite 190 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355345 RESISTENZA AL QUARZO 500W 75V
lunghezza 515 mm - ø 11 mm SICOMEX 03594
per TOSTIERA ORIZZONTALE STA1-STA3

HEATING ELEMENT 500W 75V
length 515 mm - ø 11 mm
for HORIZONTAL TOASTER models STA1 - STA3

HEIZKÖRPER 500W 75V
Länge 515 mm - ø 11 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modelle STA1-STA3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355349 RESISTENZA 1000W 230V A FILO
lunghezza 390 mm - flangia 130x11 mm SICOMEX 03097
per TOSTIERA ORIZZONTALE

WIRE-WOUND HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 390 mm - flange 130x11 mm
for HORIZONTAL TOASTER

HEIZKÖRPER 1000W 230V MIT AUßENROHR
Länge 390 mm - Flansch 130x11 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

880



SILANOS

3355299 TUBO QUARZO ø 11x390 mm
SILANOS 907380

QUARTZ TUBE ø 11x390 mm

QUARZROHR ø 11X390 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355347 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 390 mm - flangia 105x20 mm SILANOS 905590

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 390 mm -flange 105x20 mm

HEIZKÜRPER 1000W 230V
Länge 390 mm - Flansch 105x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355326 RESISTENZA 750W 230V SUPERIORE
lunghezza 175 mm - larghezza 185 mm SILANOS 905650
per PIASTRA PS SILANOS 905651

HEATING ELEMENT 750W 230V TOP
length 175 mm - width 185 mm
for HOT PLATE PS

HEIZKÖRPER 750W 230V OBEN
Länge 175 mm - Breite 185 mm
für KOCHPLATTE PS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355328 RESISTENZA 1200W 230V SUPERIORE
lunghezza 265 mm - larghezza 170 mm SILANOS 905611
per PIASTRA PS SILANOS 905615

HEATING ELEMENT 1200W 230V BOTTOM
length 265 mm - width 170 mm
for HOT PLATE PS

HEIZKÖRPER 1200W 230V OBEN
Länge 265 mm - Breite 170 mm
für KOCHPLATTE PS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355329 RESISTENZA 1400W 230V INFERIORE
lunghezza 185 mm - larghezza 275 mm SILANOS 905631
per PIASTRA PS SILANOS 905635

HEATING ELEMENT 1400W 230V BOTTOM
length 185 mm - width 275 mm
for HOT PLATE PS

HEIZKÖRPER 1400W 230V UNTEN
Länge 185 mm - Breite 275 mm
für KOCHPLATTE PS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355327 RESISTENZA 1000W 230V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 180 mm SILANOS 905670

SILANOS 905671
HEATING ELEMENT 1000W 230V TOP
length 180 mm - width 180 mm

HEIZKÖRPER 1000W 230V OBEN
Länge 180 mm - Breite 180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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SILKO

3755483 RESISTENZA 2750W 240V
lunghezza 565 mm - larghezza 622 mm SILKO 0101505
per FORNO

HEATING ELEMENT 2750W 240V
length 565 mm - width 622 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2750W 240V
Länge 565 mm - Breite 622 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755497 RESISTENZA 2500W 240V
lunghezza 520 mm - larghezza 515 mm SILKO 0101506
per FORNO

HEATING ELEMENT 2500W 240V
length 520 mm - width 515 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2500W 240V
Länge 520 mm - Breite 515 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355887 RESISTENZA 800W 230V
lunghezza 385 mm - larghezza 110 mm SILKO 0101556
flangia 55x17 mm
per FORNO STATICO SNACK 650

HEATING ELEMENT 800W 230V
length 385 mm - width 110 mm
flange 55x17 mm
for STATIC OVEN SNACK 650

HEIZKÖRPER 800W 230V
Länge 385 mm - Breite 110 mm
Flansch 55x17 mm
für STATISCHEN BACKOFEN SNACK 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755486 RESISTENZA 900W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 105 mm SILKO 0101554
altezza 25 mm
per FORNO

HEATING ELEMENT 900W 230V
length 470 mm -width 105 mm
height 25 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 900W 230V
Länge 470 mm - Breite 105 mm
Höhe 25 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355441 RESISTENZA 1135W 220/240V
lunghezza 425 mm - larghezza 65 mm SILKO 0109041
altezza 80 mm
per FRYTOP SKTE-EFLE-CGE

HEATING ELEMENT 1135W 220/240V
length 425 mm - width 65 mm
height 80 mm
for FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

HEIZKÖRPER 1135W 220/240V
Länge 425 mm - Breite 65 mm
Höhe 80 mm
für FRY TOP SKTE-EFLE-CGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755815 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 70 mm SILKO 0101521
altezza 70 mm
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 550 mm - width 70 mm
height 70 mm
for FRYTOP 900

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 550 mm - Breite 70 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755494 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 230 mm - larghezza 50 mm SILKO 0101499
altezza 285 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 230 mm - width 50 mm
height 285 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 230 mm -Breite 50 mm
Höhe 285 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755499 RESISTENZA 2185W 230V
lunghezza 290 mm - altezza 310 mm SILKO 0108020
raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2185W 230V
length 290 mm - height 310 mm
fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2185W 230V
Länge 290 mm - Höhe 310 mm
Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755489 RESISTENZA 6800W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 110 mm SILKO 0108058
attacco M54x1,5 mm
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 6800W 230V
length 300 mm - width 110 mm
coupling M54x1.5 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 6800W 230V
Länge 300 mm - Breite 110 mm
Anschluß M54x1,5 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755856 RESISTENZA 10200W 230/400V
lunghezza 300 mm - larghezza 180 mm SILKO 0108057
attacco M54x1,5 mm

HEATING ELEMENT 10200W 230/400V
length 300 mm - width 180 mm
coupling M54x1.5 mm

HEIZKÖRPER 10200W 230/400V
Länge 300 mm - Breite 180 mm
Anschluß M54x1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755661 RESISTENZA 15000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 285 mm SILKO 0108064
con due fori per bulbo
per SILKO FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 15000W 230V
length 300 mm - width 285 mm
with two holes for bulb
for SILKO FRITEUSE

HEIZKÖRPER 15000W 230V
Länge 300 mm - Breite 285 mm
mit zwei Löcher für Fühler
für SILKO FRITEUSE

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
SILKO 0108055

O-RING 04200 EPDM

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM

3186697 GUARNIZIONE OR 0159 EPDM
SILKO 0108056

O-RING 0159 EPDM

O-RING DICHTUNG 0159 EPDM

3755652 GHIERA 2” PER RESISTENZA
SILKO 0108054

RING NUT 2” FOR HEATING ELEMENT

RING 2” FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355445 RESISTENZA 6300W 220V - 7497W 240V
lunghezza 310 mm, larghezza 250 mm SILKO 0109025
raccordo ø 16 mm
per FRIGGITRICE elettrica SKF-E

ELEMENT 6300W 220V. 7497W 240V.
length 310 mm, width 250 mm
connection ø 16 mm
for electric FRYER SKF-E

HEIZKÖRPER 6300W 220V 7497W 240V
Länge 310 mm, Breite 250 mm
Anschluss ø 16 mm
für elektrische FRITEUSE SKF-E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355282 RESISTENZA 8500W 240V
lunghezza 410 mm - larghezza 220 mm SILKO MA1869900
raccordo ø 40 mm - con guarnizioni SILKO 0105168
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 8500W 240V
length 410 mm - width 220 mm
connection ø 40 mm - with gaskets
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 8500W 240V
Länge 410 mm - Breite 220 mm
Anschluß ø 40 mm - mit Dichtungen
für NUDELKOCHER

3355283 GUARNIZIONE DI TENUTA

SEALING GASKET SILKO 0105169

DICHTUNG

3355284 GUARNIZIONE

GASKET SILKO 0105170

DICHTUNG

3355286 BOCCOLA RESISTENZA

BUSH FOR HEATING ELEMENT SILKO 0105200

BUCHSE FÜR HEIZKÖRPER

3355287 BOCCOLA BLOCCA RESISTENZA

LOCKING BUSH FOR HEATING ELEMENT

ISOLIERPLATTE FÜR HEIZKÖRPER

3355288 TUBO FILETTATO ø 10 mm

THREADED PIPE ø 10 mm

GEWINDESTANGE ø 10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755468 RESISTENZA 5670W 230V
lunghezza 295 mm - larghezza 225 mm SILKO 0105199
con portabulbo - con guarnizioni
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 5670W 230V
length 295 mm - width 225 mm
with bulb holder - with gaskets
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 5670W 230V MIT DICHTUNGEN
Länge 295 mm - Breite 225 mm
mit Hülse für Wulst - mit Dichtungen
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755487 RESISTENZA 1840W 230V
lunghezza 280 mm - raccordi ø 1/4” SILKO 0108111
per CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 1840W 230V
length 280 mm - fittings ø 1/4”
for PASTA COOKER

HEIZKÖRPER 1840W 230V
Länge 280 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755481 RESISTENZA 2000W 400V
lunghezza 450 mm - larghezza 40 mm - flangia 50x27 mm SILKO 0101531
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 400V
length 450 mm - width 40 mm - flange 50x27 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Länge 450 mm - Breite 40 mm - Flansch 50x27 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755498 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 450 mm - larghezza 40 mm - flangia 50x27 mm SILKO 0101530
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 450 mm - width 40 mm - flange 50x27 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 450 mm - Breite 40 mm - Flansch 50x27 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755492 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 450 mm - larghezza 190 mm SILKO 0101492
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 450 mm - width 190 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 450 mm - Breite 190 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755004 RESISTENZA 1650W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 43 mm SILKO 0101527
altezza 45 mm - raccordi ø 13 mm
per BRASIERA BR1E

HEATING ELEMENT 1650W 240V
length 490 mm - largeur 43 mm
height 45 mm - connections ø 13 mm
for BRATT PAN BR1E

HEIZKÖRPER 1650W 240V
Länge 490 mm - Breite 43 mm
Höhe 45 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für BRATTPFANNE BR1E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755495 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 335 mm - larghezza 190 mm SILKO 0108151
altezza 100 mm
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 335 mm - width 190 mm
height 100 mm
for  BRATT PAN

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 335 mm - Breite 190 mm
Höhe 100 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755490 RESISTENZA 3400W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 190 mm SILKO 0101526
altezza 80 mm 
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 3400W 230V
length 305 mm - width 190 mm
height 80 mm

HEIZKÖRPER 3400W 230V
Länge 305 mm - Breite 190 mm
Höhe 80 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755485 RESISTENZA 7500W 230V
profondità immersione 460 mm SILKO 0101493
attacco ø 1 1/2” - con portabulbo 
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 7500W 230V
immersed length 460 mm
threaded connection ø 1 1/2” - with bulb sheath
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 7500W 230V
Eintauchtiefe 460 mm
Gewindeanschluss ø 1 1/2” - mit Hülse für Wulst
für KOCHKESSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755491 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 310 mm SILKO 0101495
attacco filettato ø 2”
per PENTOLA

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 310 mm
threaded connection ø 2”
for BOILING PAN

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 310 mm
mit Gewindeanschluss ø 2”
für KOCHKESSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755351 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 435 mm - larghezza 44 mm SILKO 0101529
raccordi ø 1/4”
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 435 mm - width 44 mm
fittings ø 1/4”
for GRILL

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 435 mm- Breite 44 mm
Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755484 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 555 mm - larghezza 95 mm SILKO 0101520
altezza 70 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 555 mm - width 95 mm
height 70 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 555 mm - Breite 95 mm
Höhe 70 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755488 RESISTENZA 1580W 230V
lunghezza 455 mm - larghezza 65 mm SILKO 0101563
altezza 70 mm
per GRIGLIA

HEATING ELEMENT 1580W 230V
length 455 mm - width 65 mm
height 70 mm
for GRILL

HEIZKÖRPER 1580W 230V
Länge 455 mm - Breite 65 mm
Höhe 70 mm
für ROST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

888



3355888 RESISTENZA 1100W 240V
lunghezza 375 mm - larghezza 95 mm. SILKO 0101494
raccordo ø 10 mm
per ARMADIO CALDO SNACK 650

HEATING ELEMENT 1100W 240V
length 375 mm - width 95 mm
connection ø 10 mm
for HOT CUPBOARD SNACK 650

HEIZKÖRPER 1100W 240V
Länge 375 mm - Breite 95 mm
Anschluss ø 10 mm
für WÄRMESCHRANK SNACK 650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755482 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 193 mm SILKO 0101564

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 193 mm

HEIZKÖRPER 2500W 230V
ø Außen 193 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755496 RESISTENZA 850W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 30 mm SILKO 0101522
altezza 80 mm - raccordi ø 1/4”
per GIRARROSTO

HEATING ELEMENT 850W 230V
length 440 mm - width 30 mm
height 80 mm - fittings ø 1/4”
for SPIT ROASTER

HEIZKÖRPER 850W 230V
Länge 440 mm - Breite 30 mm
Höhe 80 mm - Befestigungsanschlüsse ø 1/4”
für BRATWENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm SILKO 0109051

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SIRMAN

3355299 TUBO QUARZO ø 11x390 mm
SIRMAN IGS660T06

QUARTZ TUBE ø 11x390 mm

QUARZROHR ø 11X390 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755325 TUBO QUARZO ø 12x255 mm
SIRMAN IB3506900

QUARTZ PIPE ø 12x255 mm

QUARZROHR ø 12x255 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

889



3755327 TUBO QUARZO ø 12x270 mm
SIRMAN IGS660T04

QUARTZ PIPE ø 12x270 mm

QUARZROHR ø 12x270 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755532 TUBO AL QUARZO ø 11,4x337 mm
SIRMAN IB3506800

QUARTZ PIPE ø 11.4x337 mm

QUARZROHR ø 11,4x337 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755324 RESISTENZA A FILO 600W 220V
lunghezza 390 mm SIRMAN IGS402T06/02

WIRE HEATING ELEMENT 600W 220V
length 390 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 600W 220V
Länge 390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755326 RESISTENZA A FILO 220V
lunghezza 280 mm SIRMAN IGS402T04

WIRE HEATING ELEMENT 220V
length 280 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 220V
Länge 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755328 RESISTENZA A FILO 380W 220V
lunghezza 180 mm SIRMAN IB5206910

WIRE HEATING ELEMENT 380W 220V
length 180 mm

DRAHTHEIZKÖRPER 380W 220V
Länge 180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755500 RESISTENZE A FILO 400W 110V
SIRMAN IB5206900

WIRE HEATING ELEMENTS 400W 110V

DRAHTHEIZKÖRPER 400W 110V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755021 RESISTENZA 875W 240V SUPERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm SIRMAN IGS402C
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 875W 240V TOP
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 875W 240V OBEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755022 RESISTENZA 1150W 240V INFERIORE
lunghezza 190 mm - larghezza 310 mm SIRMAN IGS407C
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1150W 240V BOTTOM
length 190 mm - width 310 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 1150W 240V UNTEN
Länge 190 mm - Breite: 310 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755023 RESISTENZA 700W 240V SUPERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm SIRMAN IGS402P
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 700W 240V TOP
length 180 mm - width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 700W 240V OBEN
Länge 180 mm  - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755024 RESISTENZA 850W 240V INFERIORE
lunghezza 180 mm - larghezza 175 mm SIRMAN IGS407P
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 850W 240V BOTTOM
length 180 mm -width 175 mm
for PLATE

HEIZKÖRPER 850W 240V UNTEN
Länge 180 mm - Breite: 175 mm
für PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3755847 RESISTENZA 2700W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 620 mm SOGET 300709
per FORNO 900-110

HEATING ELEMENT 2700W 230V
length 500 mm - width 620 mm
for OVEN 900-110

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Länge 500 mm - Breite 620 mm
für OFEN 900-110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755848 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 560 mm - larghezza 455 mm SOGET 300712
per FORNO 700

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 560 mm - width 455 mm
for OVEN 700

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 560 mm - Breite 455 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

891



3755082 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 565 mm - larghezza 80 mm SOGET 300715
altezza 60 mm
per FRYTOP FT90E

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 565 mm - width 80 mm
height 60 mm
for FRY TOP FT90E

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 565 mm - Breite 80 mm
Höhe 60 mm
für FRY TOP FT90E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755845 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 485 mm - larghezza 70 mm SOGET 300701
altezza 70 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 485 mm - width 70 mm
height 70 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 485 mm - Breite 70 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755846 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 690 mm - larghezza 80 mm SOGET 300716
altezza 70 mm
per FRYTOP 110

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 690 mm - width 80 mm
height 70 mm
for FRYTOP 110

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 690 mm - Breite 80 mm
Höhe 70 mm
für FRYTOP 110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755081 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 210 mm SOGET 300700
raccordi ø 13 mm
per BAGNOMARIA BMS 70/90/110

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 440 mm - width 210 mm
connection ø 13 mm
for BAIN MARIE BMS 70/90/110

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 440 mm - Breite 210 mm
Anschluss ø 13 mm
für BAIN-MARIE BMS 70/90/110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

892



TECNOINOX

3355889 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm TECNOINOX 00568
per FORNO VENTILATO CC-SKC TECNOINOX RC00568000

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355836 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 475 mm - larghezza 80 mm TECNOINOX RC00286000
altezza 50 mm TECNOINOX 00286
per FRYTOP FTL35E-FTL70E-FTR35E-FTR70E-FTC35E-
FTC70E

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 475 mm - width 80 mm
height 50 mm
for FRY TOP FTL35E-FTL70E-FTR35E-FTR70E-FTC35E-
FTC70E

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 475 mm - Breite 80 mm
Höhe 50 mm
für FRY TOP FTL35E-FTL70E-FTR35E-FTR70E-FTC35E-
FTC70E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755505 RESISTENZA 1200W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 40 mm TECNOINOX RC00073000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 1200W 230V
length 270 mm - width 40 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 1200W 230V
Länge 270 mm - Breite 40 mm
Höhe 180 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755506 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 40 mm TECNOINOX RC00075000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 270 mm - width 40 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 270 mm - Breite 40 mm
Höhe 180 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

893



3355285 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 255 mm. TECNOINOX RC00282000
larghezza 45 mm. TECNOINOX 00282
altezza 200 mm.
per FRIGGITRICE modello FR35E - FR70E

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 255 mm
width 45 mm
height 200 mm
for FRYER models FR35E - FR70E

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 255 mm
Breite 45 mm
Höhe 200 mm
für FRITEUSE Modelle FR35E-FR70E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755507 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 40 mm TECNOINOX RC00142000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 270 mm - width 40 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 270 mm - Breite 40 mm
Höhe 180 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755502 RESISTENZA 2200W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 60 mm TECNOINOX RCMB049000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 270 mm - width 60 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Länge 270 mm - Breite 60 mm
Höhe 180 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755503 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 270 mm - larghezza 60 mm TECNOINOX RC00054000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 270 mm - width 60 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 270 mm - Breite 60 mm
Höhe 180 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

894



3755504 RESISTENZA 3400W 230V
lunghezza 275 mm - larghezza 170 mm TECNOINOX RC00067000
altezza 180 mm - raccordi ø 1/4”
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 3400W 230V
length 275 mm - width 170 mm
height 180 mm - fittings ø 1/4”
for FRYER

HEIZKÖRPER 3400W 230V
Länge 275 mm - Breite 170 mm
Höhe 180 mm - befestigungsanschlüße ø 1/4”
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355824 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 330 mm - larghezza 200 mm TECNOINOX RC00269000
per BAGNOMARIA BM35E

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 330 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE BM35E

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 330 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE BM35E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755509 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 110 mm - larghezza 195 mm TECNOINOX RC00528000
raccordi ø 1/4”
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 110 mm - width 195 mm
fittings ø 1/4”
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 110 mm - Breite 195 mm
Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm TECNOINOX 00288

TECNOINOX RC00288000
HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755830 RESISTENZA CERAMICA 1000W 230V
dimensioni 245x60 mm TECNOINOX RC01098000

CERAMIC HEATING ELEMENT 1000W 230V
dimensions 245x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 1000W 230V
Größe 245x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355847 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 230 mm - larghezza 280 mm TECNOINOX RC00003804
flangia 107x33 mm
per SALAMANDRA SE40

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 230 mm - width 280 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE40

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 230 mm - Breite 280 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355849 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 230 mm - larghezza 230 mm TECNOINOX RC00003706
flangia 107x33 mm TECNOINOX 3706
per SALAMANDRA SE60

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 230 mm - width 230 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE60

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 230 mm - Breite 230 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355850 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 95 mm TECNOINOX RC00003708
flangia 107x33 mm
per SALAMANDRA SE80

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 220 mm - width 95 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE80

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 220 mm - Breite 95 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355848 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 230 mm - larghezza 255 mm TECNOINOX RC00000109
flangia 70x22 mm TECNOINOX 0109
per SALAMANDRA SEL-SEF

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 230 mm - width 255 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER SEL - SEF

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 230 mm - Breite 255 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER SEL-SEF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

896



3355858 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 120 mm TECNOINOX RC00006000
raccordo ø 12 mm TECNOINOX 00006
per TOSTIERA ORIZZONTALE

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 300 mm -width 120 mm
connection ø 12 mm
for HORIZONTAL TOASTER

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 300 mm - Breite 120 mm
Anschluss ø 12 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355859 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 430 mm TECNOINOX RC00171000
flangia 70x22 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE TSP

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 220 mm - width 430 mm
flange 70x22 mm
for HORIZONTAL TOASTER model TSP

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 220 mm - Breite 430 mm
Flansch 70x22 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modell TSP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355860 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 430 mm TECNOINOX RC00000613
flangia 70x22 mm
per TOSTIERA ORIZZONTALE TS1-TS2

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 220 mm - width 430 mm
flange 70x22 mm
for HORIZONTAL TOASTER model TS1-TS2

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 220 mm - Breite 430 mm
Flansch 70x22 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modelle TS1-TS2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755508 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 60 mm TECNOINOX RC00513000
altezza 35 mm - raccordi ø 1/4” TECNOINOX 00513
per GIRARROSTO

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 395 mm - width 60 mm
height 35 mm - fittings ø 1/4”
for SPIT ROASTER

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 395 mm - Breite 60 mm
Höhe 35 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für BRATWENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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THERMA

3755312 RESISTENZA 1505W 400V
lunghezza 350 mm - larghezza 305 mm THERMA 18002164
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1505W 400V
length 350 mm - width 305 mm
for GRIDDLE

HEIZKÖRPER 1505W 400V
Länge 350 mm - Breite 305 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755313 RESISTENZA 1335W 400V
lunghezza 327 mm - larghezza 270 mm THERMA 18002165
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1335W 400V
length 327 mm - width 270 mm
for GRIDDLE

HEIZKÖRPER 1335W 400V
Länge 327 mm - Breite 270 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755314 RESISTENZA 1160W 400V
lunghezza 295 mm - larghezza 245 mm THERMA 18002166
per PIASTRA

HEATING ELEMENT 1160W 400V
length 295 mm - width 245 mm
for GRIDDLE

HEIZKÖRPER 1160W 400V
Länge 295 mm - Breite 245 mm
für KOCHPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755315 RESISTENZA 2400W 400V
lunghezza 610 mm - larghezza 315 mm THERMA 18011702
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2400W 400V
length 610 mm - width 315 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2400W 400V
Länge 610 mm -Breite 315 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755311 RESISTENZA 2100W 400V
lunghezza 260 mm - larghezza 200 mm THERMA 18001705
altezza 25 mm - raccordi M14x1,5
per SALAMANDRA

HEATING ELEMENT 2100W 400V
length 260 mm - width 200 mm
height 25 mm -fittings M14x1.5
for SALAMANDER

HEIZKÖRPER 2100W 400V
Länge 260 mm - Breite 200 mm
Höhe 25 mm - Befestigungsnaschlüße M14x1,5
für SALAMANDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

898



3755212 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 460 mm THERMA
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 460 mm
flange external ø 63 mm
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 460 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UBERT

3755321 RESISTENZA 2000W 400V
lunghezza 288 mm - altezza 270 mm UBERT MS0100-E
raccordi M12x1
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2000W 400V
length 288 mm - height 270 mm
fittings M12x1
for FRYER

HEIZKÖRPER 2000W 400V
Länge 288 mm - Breite 270 mm
Befestigungsanschlüße M12x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNIVERSAL

3755551 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 60 mm UNIVERSAL
altezza 30 mm - raccordi M14x1,5 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 320 mm - width 60 mm
height 30 mm - fittings M14x1.5 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 320 mm - Breite 60 mm
Höhe 30 mm - Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755552 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 260 mm - larghezza 30 mm UNIVERSAL
raccordi M14x1,5 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 260 mm - width 30 mm
fittings M14x1.5 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 260 mm - Breite 30 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

899



3755553 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 390 mm - larghezza 30 mm UNIVERSAL
raccordi M14x1,5 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 390 mm - width 30 mm
fittings M14x1.5 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 390 mm - Breite 30 mm
Befestigungsanschlüße M14x1,5 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VEMA

3355346 RESISTENZA 570W 115V
lunghezza 440 mm - raccordi ø 12 mm VEMA XRFO4
per TOSTIERA ORIZZONTALE FO

HEATING ELEMENT 570W 115V
length 440 mm - connection ø 12 mm
for HORIZONTAL TOASTER model FO

HEIZKÖRPER 570W 115V
Länge 440 mm - Anschluss ø 12 mm
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT Modell FO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355822 RESISTENZA 550W 230V DX
lunghezza 150 mm - larghezza 145 mm VEMA XRTP2
per TOSTAPANE TP
per una corretta assistenza consigliamo di
sostituire anche la sinistra 3355823

HEATING ELEMENT 550W 230V RIGHTHAND
length 150 mm -width 145 mm
for TOASTER model TP
Please note: For a correct service we suggest you
to replace the lefthand element LF 3355823 as well

HEIZKÖRPER 550W 230V RECHTS
Länge 150 mm - Breite 145 mm
für TOASTER Modell TP
Achtung für einen korrekten Kundendienst empfehlen
wir die Ersetzung des linken HeizkörpersNr.3355823

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355823 RESISTENZA 550W 230V SX
lunghezza 150 mm - larghezza 145 mm VEMA XRTP2
per TOSTAPANE TP
per una corretta assistenza consigliamo
di sostituire anche la destra 3355822

HEATING ELEMENT 550W 230V LEFTHAND
length 150 mm - width 145 mm
for TOASTER model TP
Please note: For a correct service we suggest you
to replace the righthand element LF3355822 as well

HEIZKÖRPER 550W 230V LINKS
Länge 150 mm - Breite 145 mm
für TOASTER Modell TP
Für einen korrekten Kundendienst empfehlen wir die
Ersetzung des rechten Heizkörpers Nr.3355822

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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WIESHEU WIWA

3755332 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 940 mm - larghezza 40 mm WIESHEU WIWA 35158

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 940 mm - width 40 mm

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 940 mm - Breite 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755333 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 420 mm - larghezza 48 mm WIESHEU WIWA 35682
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GRILL

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 420 mm - width 48 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GRILL

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 420 mm - Breite 48 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755334 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 940 mm - larghezza 40 mm WIESHEU WIWA 35157
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GRILL

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 940 mm - width 40 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GRILL

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 940 mm - Breite 40 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755335 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 795 mm - larghezza 40 mm WIESHEU WIWA 35100
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GRILL

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 795 mm - width 40 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GRILL

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 795 mm - Breite 40 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

901



3755336 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 645 mm - larghezza 50 mm WIESHEU WIWA 35089
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GRILL

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 645 mm -width 50 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GRILL

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 645 mm - Breite 50 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755337 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 760 mm - larghezza 40 mm WIESHEU WIWA 35126
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GRILL

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 760 mm - width 40 mm
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GRILL

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 760 mm -Breite 40 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355744 RESISTENZA 4000W 230V
lunghezza 100 mm - larghezza 400 mm WIESHEU WIWA 34961
per ARIA CALDA

HEATING ELEMENT 4000W 230V
length 100 mm - width 400 mm
for HOT AIR

HEIZKÖRPER 4000W 230V
Länge 100 mm - Breite 400 mm
für WARME LUFT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755331 RESISTENZA 7000W 230V
profondità immersione 295 mm WIESHEU WIWA 34950
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 7000W 230V
immersed length 295 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 7000W 230V
Eintauchtiefe 295 mm
Flansch ø Aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

902



ZANUSSI

3355055 RESISTENZA 2500W 220V
ø esterno 190 mm - altezza 45 mm ZANUSSI 054317
flangia 70x22 mm ZANUSSI 054843
per FORNO CONVEZIONE 2 griglie EGO 2413881023

HEATING ELEMENT 2500W 220V
external ø 190 mm - height 45 mm
flange 70x22 mm
for CONVECTION OVEN 2 shelves

HEIZKÖRPER 2500W 220V
Außen ø 190 mm - Höhe 45 mm
Flansch 70x22 mm
für KONVEKTIONSOFEN 2 Roste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355127 RESISTENZA 1600W 220V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm ZANUSSI 0A2017
per FORNO - ARMADIO VENTILATO EGO 2413870022

HEATING ELEMENT 1600W 220V
external ø 190 mm - flange 70x22 mm
for OVEN - VENTILATED HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 1600W 220V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN und HEIßLUFTSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355889 RESISTENZA 2500W 230V
ø esterno 190 mm - flangia 70x22 mm ZANUSSI 004934
per FORNO VENTILATO CC-SKC

HEATING ELEMENT 2500W 230V
external ø 190 mm -flange 70x22 mm
for VENTILATED OVEN  CC-SKC

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Außen ø 190 mm - Flansch 70x22 mm
für HEIßLUFTOFEN CC-SKC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755723 RESISTENZA 2600W 230V
ø esterno 203 mm ZANUSSI 0H6157
per FORNO EGO 2020219050

HEATING ELEMENT 2600W 230V
external ø  203 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 2600W 230V
ø Außen 203 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355508 RESISTENZA 950W 220V
lunghezza 550 mm - larghezza 70 mm ZANUSSI 059237
per FORNO 900

HEATING ELEMENT 950W 220V
length 550 mm -width 70 mm
for OVEN 900

HEIZKÖRPER 950W 220V
Länge 550 mm - Breite 70 mm
für BACKOFEN 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

903



3355719 RESISTENZA 5600W 380V
profondità immersione 270 mm ZANUSSI 0H6146
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm
per FORNO

HEATING ELEMENT 5600W 380V
immersed depth 270 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm
for OVEN

HEIZKÖRPER 5600W 380V
Eintauchtiefe 270 mm
Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355720 RESISTENZA 1000W 220V
profondità immersione 225 mm ZANUSSI 0H6199
larghezza 60 mm - flangia 80x28 mm
con sede per bulbo
per FORNO

HEATING ELEMENT 1000W 220V
immersed length 225 mm
width 60 mm - flange 80x28 mm
with bulb seat
for OVEN

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Eintauchtiefe 225 mm
Breite 60 mm - Flansch 80x28 mm
mit Sitz für Wulst
für BACKOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755269 RESISTENZA 1650W 230V
lunghezza 540 mm - larghezza 150 mm ZANUSSI 054147
attacchi ø 10 mm
per FORNI 700

HEATING ELEMENT 1650W 230V
length 540 mm - width 150 mm
fittings ø 10 mm
for OVENS 700

HEIZKÖRPER 1650W 230V
Länge 540 mm - Breite 150 mm
Anschlüsse ø 10 mm
für OFEN 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755202 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 530 mm - larghezza 140 mm ZANUSSI 0C0310
flangia 162x18 mm
per CUCINA N700-N900

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 530 mm width 140 mm
flange 162x18 mm
for KITCHEN RANGE N700-N900

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 530 mm Breite 140 mm
Flansch 162x18 mm
für HERD N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

904



3355130 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 375 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 0A2208
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 375 mm - width 90 mm
for FRY TOP 700

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 375 mm - Breite 90 mm
für FRY TOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355131 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 235 mm - larghezza 150 mm ZANUSSI 0A2070
per FRYTOP 900

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 235 mm - width 150 mm
for FRY TOP series 900

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 235 mm - Breite 150 mm
für FRY TOP Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355048 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 570 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 026944
per FRYTOP R700

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 570 mm - width 90 mm
for FRY TOP series R700

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 570 mm - Breite 90 mm
für FRY TOP Serie R700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355836 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 475 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 004918
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 475 mm - width 80 mm
for FRYTOP

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 475 mm - Breite 80 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755598 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 595 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 055998
per FRYTOP HRS/G802-HRS/G812

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 595 mm - width 90 mm
for FRYTOP HRS/G802-HRS/G812

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 595 mm - Breite 90 mm
für FRYTOP HRS/G802-HRS/G812

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

905



3755263 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 475 mm - larghezza 55 mm ZANUSSI 004649
altezza 60 mm
per FRYTOP PR700

HEATING ELEMENT 1250W 230V
depth 475 mm - width 55 mm
height 60 mm
for FRYTOP PR700

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Tiefe 475 mm - Breite 55 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755267 RESISTENZA 1250W 240V
lunghezza 480 mm - larghezza 50 mm ZANUSSI 053614
altezza 60 mm
per FRYTOP 700

HEATING ELEMENT 1250W 240V
length 480 mm - width 50 mm
height 60 mm
for FRYTOP 700

HEIZKÖRPER 1250W 240V
Länge 480 mm - Breite 50 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755522 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 55 mm ZANUSSI 053393
altezza 40 mm
per FRYTOP PR700-R701-700

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 470 mm - width 55 mm
height 40 mm
for FRYTOP PR700-R701-700

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 470 mm - Breite 55 mm
Höhe 40 mm
für FRYTOP PR700-R701-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755570 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 600 mm - larghezza 55 mm ZANUSSI 052919
altezza 80 mm
per FRYTOP HRS/E401-HRS/E411-HRS/E801-HRS/E811

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 600 mm - width 55 mm
height 80 mm
for FRYTOP HRS/E401-HRS/E411-HRS/E801-HRS/E811

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 600 mm - Breite 55 mm
Höhe 80 mm
für FRYTOP HRS/E401-HRS/E411-HRS/E801-HRS/E811

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

906



3355080 RESISTENZA 2200W 220V
lunghezza 565 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 059401
altezza 97 mm
per FRYTOP 900/HD900 - BRASIERA 900

HEATING ELEMENT 2200W 220V
length 565 mm - width 90 mm
height 97 mm
for FRYTOP 900/HD900 -  BRATT PAN 900

HEIZKÖRPER 2200W 220V
Länge 565 mm - Breite 90 mm
Höhe 97 mm
für FRYTOP 900/HD900 - BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755588 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 004671
altezza 60 mm
per FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 480 mm - width 90 mm
height 60 mm
for FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 480 mm - Breite 90 mm
Höhe 60 mm
für FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755591 RESISTENZA 2500W 400V
lunghezza 570 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 006681
altezza 90 mm
per FRYTOP HR/E413W-HR/E813-HR/E433W-HR/E833W

HEATING ELEMENT 2500W 400V
length 570 mm - width 90 mm
height 90 mm
for FRYTOP HR/E413W-HR/E813-HR/E433W-HR/E833W

HEIZKÖRPER 2500W 400V
Länge 570 mm - Breite 90 mm
Höhe 90 mm
für FRYTOP HR/E413W-HR/E813-HR/E433W-HR/E833W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755287 RESISTENZA 1100W 380V
lunghezza 540 mm - altezza 62 mm ZANUSSI 0H6155
per FRYTOP

HEATING ELEMENT 1100W 380V
length 540 mm - height 62 mm
for FRY TOP

HEIZKÖRPER 1100W 380V
Länge 540 mm - Höhe 62 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

907



3755564 RESISTENZA 2700W 230V
dimensioni 410x170 mm ZANUSSI 004755
per FRIGGITRICE PR700-N700

HEATING ELEMENT 2700W 230V
dimensions 410x170 mm
for FRYER PR700-N700

HEIZKÖRPER 2700W 230V
Maße 410x170 mm
für FRITEUSE PR700-N700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755575 RESISTENZA 9000W 400V
dimensioni 4350x340 mm ZANUSSI 006158
per FRIGGITRICE N900

HEATING ELEMENT 9000W 400V
size 4350x340 mm
for FRYER N900

HEIZKÖRPER 9000W 400V
Größe 4350x340 mm
für FRITEUSE N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755266 RESISTENZA 5000W 230V
dimensioni 415x280 mm ZANUSSI 005942
per FRIGGITRICE N900 - BRASIERA 700 

HEATING ELEMENT 5000W 230V
sizes 415x280 mm
for BRATT- PAN 700 - FRYER N900

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Größe 415x280 mm
für BRATPFANNE 700 - FRITEUSE N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755587 RESISTENZA 2900W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 60 mm - altezza 200 mm ZANUSSI 005964
per FRIGGITRICE EGO 2040453000

HEATING ELEMENT 2900W 230V
length 305 mm - width 60 mm - height 200 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 2900W 230V
Länge 305 mm - Breite 60 mm - Höhe 200 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755563 RESISTENZA 2900W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 60 mm - altezza 245 mm ZANUSSI 0A5565
per FRIGGITRICE RF/E1S12-RF/E2D12-MF/E1S12 EGO 2040629000

HEATING ELEMENT 2900W 230V
length 265 mm - width 60 mm - height 245 mm
for FRYER RF/E1S12-RF/E2D12-MF/E1S12

HEIZKÖRPER 2900W 230V
Länge 265 mm - Breite 60 mm - Höhe 245 mm
für FRITEUSE RF/E1S12-RF/E2D12-MF/E1S12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

908



3355510 RESISTENZA 5500W 230V
lunghezza 325 mm - larghezza 100 mm ZANUSSI 059563
altezza 275 mm - flangia 60x30 mm
per FRIGGITRICE 900

HEATING ELEMENT 5500W 230V
length 325 mm - width 100 mm
height 275 mm - flange 60x30 mm
for FRYER 900

HEIZKÖRPER 5500W 230V
Länge 325 mm - Breite 100 mm
Höhe 275 mm - Flansch 60x30 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755593 RESISTENZA 5500W 400V
lunghezza 310 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 006571
altezza 250 mm
per FRIGGITRICE HFR/E431-HFR/E831-ZFR/E421-ZFR/E83

HEATING ELEMENT 5500W 400V
length 310 mm - width 80 mm
height 250 mm
for FRYER HFR/E431-HFR/E831-ZFR/E421-ZFR/E83

HEIZKÖRPER 5500W 400V
Länge 310 mm - Breite 80 mm
Höhe 250 mm
für FRITEUSE HFR/E431-HFR/E831-ZFR/E421-ZFR/E83

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755592 RESISTENZA 2900W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 004767
altezza 245 mm
per FRIGGITRICE RFR/E2S40-MFR/E2S40

HEATING ELEMENT 2900W 230V
length 285 mm - width 80 mm
height 245 mm
for FRYER RFR/E2S40-MFR/E2S40

HEIZKÖRPER 2900W 230V
Länge 285 mm - Breite 80 mm
Höhe 245 mm
für FRITEUSE RFR/E2S40-MFR/E2S40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355285 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 255 mm. ZANUSSI 004926
larghezza 45 mm.
altezza 200 mm.
per FRIGGITRICE FR35E - FR70E

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 255 mm
width 45 mm
height 200 mm
for FRYER FR35E - FR70E

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 255 mm
Breite 45 mm
Höhe 200 mm
für FRITEUSE FR35E-FR70E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

909



3755517 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 320 mm - larghezza 50 mm ZANUSSI 058615
altezza 260 mm
per FRIGGITRICE 700

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 320 mm - width 50 mm
height 260 mm
for FRYER

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 320 mm - Breite 50 mm
Höhe 260 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755569 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 330 mm - larghezza 25 mm ZANUSSI 004752
altezza 220 mm
per FRIGITRICE RF/E1D05-MF/E1D05

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 330 mm - width 25 mm
height 220 mm
for FRYER RF/E1D05-MF/E1D05

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 330 mm - Breite 25 mm
Höhe 220 mm
für FRITEUSE RF/E1D05-MF/E1D05

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755601 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 380 mm - larghezza 25 mm ZANUSSI 058612
altezza 260 mm
per FRIGGITRICE 700

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 380 mm - width 25 mm
height 260 mm
for FRYER 700

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 380 mm - Breite 25 mm
Höhe 260 mm
für FRITEUSE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755288 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 70 mm ZANUSSI 0K0569
altezza 40 mm - raccordi M12x1
per FRIGGITRICE

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm - width 70 mm
height 40 mm - fittings M12x1
for FRYER 

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 285 mm - Breite 70 mm
Höhe 40 mm - Anschlüsse M12x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

910



3355339 RESISTENZA 1450W 220V
lunghezza 510 mm - larghezza 55 mm ZANUSSI 056906
flangia 60x27 mm
per CUOCIPASTA R700

HEATING ELEMENT 1450W 220V
length 510 mm - width 55 mm
flange 60x27 mm
for PASTA COOKER R700

HEIZKÖRPER 1450W 220V
Länge 510 mm - Breite 55 mm
Flansch 60x27 mm
für NUDELKOCHER R700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755268 RESISTENZA 1550W 220V
lunghezza 530 mm - larghezza 50 mm ZANUSSI 059066
per CUOCIPASTA 900

HEATING ELEMENT 1550W 220V
length 530 mm - width 50 mm
for PASTA COOKER 900

HEIZKÖRPER 1550W 220V
Länge 530 mm - Breite 50 mm
für NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755562 RESISTENZA 1650W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 006853
per CUOCIPASTA MCP/E1SH-MCP/E2SH

HEATING ELEMENT 1650W 230V
length 550 mm - width 60 mm
for PASTA COOKER MCP/E1SH-MCP/E2SH

HEIZKÖRPER 1650W 230V
Länge 550 mm - Breite 60 mm
für NUDELKOCHER MCP/E1SH-MCP/E2SH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755205 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 250 mm - larghezza 285 mm ZANUSSI 0A5492
per CUOCIPASTA PCP/E1S-PCP/E2D

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 250 mm - height 285 mm
for PASTA COOKER PCP/E1S-PCP/E2D

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 250 mm - Höhe 285 mm
für NUDELKOCHER PCP/E1S-PCP/E2D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755599 RESISTENZA 1600W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 75 mm ZANUSSI 005816
per CUOCIPASTA SCPE350

HEATING ELEMENT 1600W 230V
length 365 mm - width 75 mm
for PASTA COOKER SCPE350

HEIZKÖRPER 1600W 230V
Länge 365 mm - Breite 75 mm
für NUDELKOCHER SCPE350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

911



3355034 RESISTENZA 700W 220V
lunghezza 320 mm - larghezza 140 mm ZANUSSI 050232
flangia 175x20 mm
per BAGNOMARIA - SELF SERVICE a secco

HEATING ELEMENT 700W 220V
length 320 mm - width 140 mm
flange 175x20 mm
for BAIN MARIE - dry SELF SERVICE

HEIZKÖRPER 700W 220V
Länge 320 mm - Breite 140 mm
Flansch Außenmasse 175x20 mm
für BAINMARIE - SELF SERVICE trocken

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355061 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 385 mm - larghezza 205 mm ZANUSSI 053174
flangia 245x20 mm ZANUSSI 053577
per BAGNOMARIA - TAVOLO CALDO

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 385 mm -width 205 mm
flange 245x20 mm
for BAIN MARIE - HEATED TABLE

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 385 mm - Breite 205 mm
Flansch 245x20 mm
für BAINMARIE - WARMEN TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355125 RESISTENZA 550W 220V
lunghezza 430 mm - larghezza 45 mm ZANUSSI 0A2197
flangia 60x40 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 550W 220V
length 430 mm - width 45 mm
flange 60x40 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 550W 220V
Länge 430 mm - Breite 45 mm
Flansch 60x40 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355126 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza 655 mm - larghezza 45 mm ZANUSSI 0A2137
flangia 60x40 mm
per BAGNOMARIA 900

HEATING ELEMENT 800W 220V
length 655 mm - width 45 mm
flange 60x40 mm
for BAIN MARIE series 900

HEIZKÖRPER 800W 220V
Länge 655 mm - Breite 45 mm
Flansch 60x40 mm
für BAINMARIE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

912



3355036 RESISTENZA 1100W 220V
lunghezza 365 mm - larghezza 230 mm ZANUSSI 050233
per BAGNOMARIA - ARMADIO CALDO

HEATING ELEMENT 1100W 220V
length 365 mm - width 230 mm
for BAIN MARIE - HOT CUPBOARD

HEIZKÖRPER 1100W 220V
Länge 365 mmm - Breite 230 mm
für BAINMARIE und WÄRMESCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355038 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 395 mm - larghezza 205 mm ZANUSSI 050933
per BAGNOMARIA R700-R701

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 395 mm - width 205 mm
for BAIN MARIE R700-R701

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 395 mm - Breite 205 mm
für BAINMARIE  R700-R701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355506 RESISTENZA 810W 240V
lunghezza 260 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 032072
raccordo ø 1/4”
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 810W 240V
length 260 mm - width 60 mm
connection ø 1/4”
for BAINMARIE

HEIZKÖRPER 810W 240V
Länge 260 mm - Breite 60 mm
Anschluss ø 1/4”
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355824 RESISTENZA 1300W 230V
lunghezza 330 mm - larghezza 200 mm ZANUSSI 004910
per BAGNOMARIA BM35E

HEATING ELEMENT 1300W 230V
length 330 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE BM35E

HEIZKÖRPER 1300W 230V
Länge 330 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE BM35E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755133 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 200 mm ZANUSSI 0G2290
per BAGNOMARIA EGO 2023487000

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 395 mm - width 200 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 395 mm - Breite 200 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

913



3355332 RESISTENZA 500W 240V
lunghezza 290 mm - larghezza 175 mm ZANUSSI 032086
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 500W 240V
length 290 mm - width 175 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 500W 240V
Länge 290 mm - Breite 175 mm
für BAINMARIE

3755939 RESISTENZA 500W 240V
lunghezza 290 mm - larghezza 175 mm
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 500W 240V
length 290 mm - width 175 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 500W 240V
Länge 290 mm - Breite 175 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355336 RESISTENZA 1000W 240V
lunghezza 400 mm - larghezza 290 mm ZANUSSI 032094
per ZANUSSI BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 1000W 240V
length 400 mm - width 290 mm
for ZANUSSI BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 1000W 240V
Länge 400 mm - Breite 290 mm
für ZANUSSI BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755549 RESISTENZA 765W 230V
lunghezza 330 mm - larghezza 150 mm ZANUSSI 032759
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 765W 230V
length 330 mm - width 150 mm
for BAIN-MARIE

HEIZKÖRPER  765W 230V
Länge 330 mm -Breite 150 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355045 RESISTENZA 500W 230V
lunghezza 545 mm - larghezza 120 mm ZANUSSI 031535
per BAGNOMARIA EGO 3340000731

HEATING ELEMENT 500W 230V
length 545 mm - width 120 mm
for BAIN MARIE

HEIZKÖRPER 500W 230V
Länge 545 mm - Breite 120 mm
für BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755540 RESISTENZA 480W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 185 mm ZANUSSI 031288
per BAGNOMARIA

HEATING ELEMENT 480W 230V
length 440 mm - width 185 mm
for BAIN-MARIE

HEIZKÖRPER  480W 230V
Länge 440 mm - Breite 185 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755571 RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 540 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 0C0686
per BRASIERA KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 540 mm - width 80 mm
for BRATT PAN KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

HEIZKÖRPER 2500W 230V
Länge 540 mm - Breite 80 mm
für BRATPFANNE KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755566 RESISTENZA 2500W 400V
lunghezza 540 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 0C0685
per BRASIERA KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

HEATING ELEMENT 2500W 400V
length 540 mm - width 80 mm
for BRATT PAN KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

HEIZKÖRPER 2500W 400V
Länge 540 mm - Breite 80 mm
für BRATPFANNE KBR/E2F-KBR/E2C-KBR/E3F-KBR/E3C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755602 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 125 mm - larghezza 525 mm ZANUSSI 004469
altezza 50 mm
per BRASIERA RBR/E2FM-RBR/E2IM

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 125 mm - width 525 mm
height 50 mm
for BRATT PAN RBR/E2FM-RBR/E2IM

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Länge 125 mm -Breite 525 mm
Höhe 50 mm
für BRATPFANNE RBR/E2FM-RBR/E2IM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755178 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 550 mm - larghezza 95 mm ZANUSSI 0H6707
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 550 mm - width 95 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 550 mm - Breite 95 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

915



3355338 RESISTENZA 1500W 220V
lunghezza 535 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 051356
altezza 105 mm
per BRASIERA H900

HEATING ELEMENT 1500W 220V
length 535 mm - width 80 mm
height 105 mm
for BRATT PAN H900

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Länge 535 mm - Breite 80 mm
Höhe 105 mm
für BRATPFANNE H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755509 RESISTENZA 1100W 230V
lunghezza 110 mm - larghezza 195 mm ZANUSSI 004932
raccordi ø 1/4”
per BRASIERA

HEATING ELEMENT 1100W 230V
length 110 mm - width 195 mm
fittings ø 1/4”
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1100W 230V
Länge 110 mm - Breite 195 mm
Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755516 RESISTENZA 1500W 230V
lunghezza 370 mm - larghezza 80 mm ZANUSSI 058345
altezza 75 mm
per BRASIERA 700

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 370 mm - width 80 mm
height 75 mm
for BRATT PAN

HEIZKÖRPER 1500W 230V
Länge 370 mm - Breite 80 mm
Höhe 75 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355046 RESISTENZA 6000W 220/380V
profondità immersione 490 mm ZANUSSI 051632
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)
per PENTOLE - CUOCIPASTA nuova serie pesante

HEATING ELEMENT 6000W 220/380V
immersed length 490 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle
complete with OR (3186013)
for BOILING KETTLES and PASTA COOKERS new heavy

HEIZKÖRPER 6000W 220/380V
Eintauchtiefe 490 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit OR (3186013)
für KOCHKESSEL und NUDELKOCHER neue Serie schwer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755203 RESISTENZA 7500W 220V
profondità immersione 560 mm ZANUSSI 059665
flangia ø esterno 63 mm, con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per PENTOLA - CUOCIPASTA

HEATING ELEMENT 7500W 220V
immersed length 560 mm
flange external ø 63 mm, with bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for PASTA COOKER-FRYER

HEIZKÖRPER 7500W 220V
Eintauchtiefe 560 mm
Flansch ø aussen 63 mm, mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für KOCHKESSEL - NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755539 RESISTENZA 10750W 230V
profondità immersione 540 mm ZANUSSI 0C0715
con portabulbo, flangia ø esterno 63 mm
per PENTOLA N900

HEATING ELEMENT 10750W 230V
immersed length 540 mm
with bulb frame, flange external ø 63 mm
for PAN N900

HEIZKÖRPER 10750W 230V
Eintauchtiefe 540 mm
mit Hülse für Fühler, Flansch Außen-ø 63 mm
für KOCHKESSEL N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355044 RESISTENZA 1000W 220V
lunghezza 410 mm - larghezza 45 mm ZANUSSI 051855
altezza 90 mm
per PENTOLA 125/160 litri

HEATING ELEMENT 1000W 220V
length 410 mm - width 45 mm
height 90 mm
for BOILING KETTLES 125/160 L

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Länge 410 mm - Breite 45 mm
Höhe 90 mm
für KOCHKESSEL 125/160 Liter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755594 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 315 mm - larghezza 45 mm ZANUSSI 059681
altezza 100 mm
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 315 mm - width 45mm
height 100 mm
for PAN 900

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 315 mm -Breite 45mm
Höhe 100 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755595 RESISTENZA 1050W 230V
lunghezza 425 mm - larghezza 40 mm - altezza 95 mm ZANUSSI 059680
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 1050W 230V
length 425 mm - width 40 mm - height 95 mm
for PAN 900

HEIZKÖRPER 1050W 230V
Länge 425 mm - Breite 40 mm - Höhe 95 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755596 RESISTENZA 1250W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 45 mm - altezza 95 mm ZANUSSI 059679
per PENTOLA 900

HEATING ELEMENT 1250W 230V
length 480 mm - width 45 mm - height 95 mm
for PAN 900

HEIZKÖRPER 1250W 230V
Länge 480 mm - Breite 45 mm - Höhe 95 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355057 RESISTENZA 2500W 240V
ø esterno 200 mm - flangia 100x22 mm ZANUSSI 031064
per TAVOLO CALDO ZANUSSI 031483

ZANUSSI 031485
HEATING ELEMENT 2500W 240V
external ø 200 mm - flange 100x22 mm
for HEATED TABLE

HEIZKÖRPER 2500W 240V
Außen ø 200 mm - Flansch 100x22
für WARMEN TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755556 RESISTENZA 1750W 220V
ø esterno 200 mm - flangia 70x22 mm ZANUSSI 0H6212
per TAVOLO CALDO

HEATING ELEMENT 1750W 220V
external ø 200 mm - flange 70x22 mm
for HEATED TABLE

HEIZKÖRPER  1750W 220V
Außen ø 200 mm - Flansch 70x22 mm
für WARMEN TISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355039 RESISTENZA 800W 220V
lunghezza totale 520 mm ZANUSSI 026710
lunghezza parte alettata 400 mm
per CARRELLO CALDO

HEATING ELEMENT 800W 220V
overall length 520 mm
winged part length 400 mm
for HOT TROLLEY

HEIZKÖRPER 800W 220V
Gesamtlänge 520 mm
Länge der Rippenseite  400 mm
für WÄRMEWAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355042 RESISTENZA 1500W 220/380V
flangia con attacco filettato ø 2” ZANUSSI 026044
completa di guarnizione
per SELF SERVICE

HEATING ELEMENT 1500W 220/380V
flange with threaded connection ø 2”
complete with gasket
for SELF SERVICE

HEIZKÖRPER 1500W 220/380V
Flansch mit Gewindeanschluss ø 2”
komplett mit Dichtung
für SELF SERVICE

3186012 GUARNIZIONE ø 2”
misure 79x60x2 mm

GASKET ø 2”
sizes 79x60x2 mm

DICHTUNG ø 2”
Grösse 79x60x2 mm

3316052 DADO PER RESISTENZA DA 2”

HEATING ELEMENT RETAINING NUT ø 2”

MUTTER FÜR HEIZKÖRPER 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355507 RESISTENZA 900W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 50 mm ZANUSSI 031383
raccordo ø 1/4” EGO 2410060810
per SELF SERVICE SOLLEVATORE PIATTI

HEATING ELEMENT 900W 240V
length 490 mm - width 50 mm
connection ø 1/4”
for SELF SERVICE-DISH LIFTER

HEIZKÖRPER 900W 240V
Länge 490 mm - Breite 50 mm
Anschluss ø 1/4”
für SELF SERVICE TELLERHEBER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355817 RESISTENZA 3000W 220V
lunghezza 358 mm - larghezza 230 mm ZANUSSI 052836
flangia 70x22 mm
per SALAMANDRA SL

HEATING ELEMENT 3000W 220V
length 358 mm - width 230 mm
flange 70x22 mm
for SALAMANDER SL

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Länge 358 mm - Breite 230 mm
Flansch 70x22 mm
für SALAMANDER SL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355847 RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 230 mm - larghezza 280 mm ZANUSSI 003016
flangia 107x33 mm
per SALAMANDRA SE40

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 230 mm - width 280 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE40

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Länge 230 mm - Breite 280 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755561 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 230 mm - larghezza 230 mm ZANUSSI 003012
per SALAMANDRA SE60

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 230 mm - width 230 mm
for SALAMANDER SE60

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 230 mm - Breite 230 mm
für SALAMANDER SE60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355850 RESISTENZA 1000W 230V
lunghezza 220 mm - larghezza 95 mm ZANUSSI 003014
flangia 107x33 mm
per SALAMANDRA SE80

HEATING ELEMENT 1000W 230V
length 220 mm - width 95 mm
flange 107x33 mm
for SALAMANDER SE80

HEIZKÖRPER 1000W 230V
Länge 220 mm - Breite 95 mm
Flansch 107x33 mm
für SALAMANDER SE80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755013 RESISTENZA 1900W 220V
lunghezza 245 mm - larghezza 225 mm ZANUSSI 056783
per SALAMANDRA SL/E851-SL/E901

HEATING ELEMENT 1900W 220V
length 245 mm - width 225 mm
for SALAMANDER SL/E851-SL/E901

HEIZKÖRPER 1900W 220V
Länge 245 mm - Breite 225 mm
für SALAMANDER SL/E851-SL/E901

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

920



3755204 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 490 mm - larghezza 130 mm ZANUSSI 053451
per GRIGLIA R701-700-PR700 ZANUSSI 053613

HEATING ELEMENT 3000W 230V
depth 490 mm - width 130 mm
for GRILL R701-700-PR700

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Tiefe 490 mm - Breite 130 mm
für GRILL R701-700-PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755589 RESISTENZA 1800W 230V
lunghezza 620 mm - larghezza 90 mm ZANUSSI 002403
per GRIGLIA HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

HEATING ELEMENT 1800W 230V
length 620 mm - width 90 mm
for GRILL HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Länge 620 mm - Breite 90 mm
für GRILL HG/E400-HG/E800-ZG/E400-ZG/E800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755508 RESISTENZA 1350W 230V
lunghezza 395 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 004907
altezza 35 mm - raccordi ø 1/4”
per GIRARROSTO

HEATING ELEMENT 1350W 230V
length 395 mm - width 60 mm
height 35 mm - fittings ø 1/4”
for SPIT ROASTER

HEIZKÖRPER 1350W 230V
Länge 395 mm - Breite 60 mm
Höhe 35 mm - Befestigungsanschlüße ø 1/4”
für BRATWENDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355826 RESISTENZA 400W 230V
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 058144
per SCALDAPATATE - RISCALDATORE

HEATING ELEMENT 400W 230V
length 245 mm - width 60 mm
for CHIP SCUTTLE - HEATER

HEIZKÖRPER 400W 230V
Länge 245 mm -Breite 60 mm
für KARTOFFELLWÄRMER-HEIZAPPARAT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355829 RESISTENZA 650W 230V INFRAROSSI
lunghezza 245 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 004898

HEATING ELEMENT 650W 230V INFRARED
length 245 mm - width 60 mm

HEIZKÖRPER 650W 230V INFRAROTSTRAHLEN
Länge 245 mm - Breite 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755825 RESISTENZA CERAMICA 250W 230V
dimensioni 245x60 mm

CERAMIC HEATING ELEMENT 250W 230V
dimensions 245x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 250W 230V
Größe 245x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755831 RESISTENZA CERAMICA 500W 230V
dimensioni 125x60 mm

CERAMIC HEATING ELEMENT 500W 230V
dimensions 125x60 mm

HEIZKÖRPER AUS KERAMIK 500W 230V
Größe 125x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755290 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 28 mm ZANUSSI 0H6183

HEATING ELEMENT 750W 230V
length 470 mm - width 28 mm

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 470 mm - Breite 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755572 STAFFA PER RESISTENZA
ø esterno 90 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 003362
spessore 2,5 mm - interasse fori 63 mm

BRACKET FOR HEATING ELEMENT
external ø 90 mm - internal ø 50 mm
thickness 2.5 mm - distance between holes 63 mm

BÜGEL FÜR HEIZKÖRPER
Außen-ø 90 mm - Innen ø 50 mm
Dicke 2,5 mm -Lochabstand 63 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316051 DADO PER RESISTENZA DA 1”1/2

HEATING ELEMENT RETAINING NUT ø 1”1/2

MUTTER FÜR HEIZKÖRPER 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3354001 RIDUZIONE MOKA 265x265 mm
in accaio INOX ALPENINOX 301044

BARON 6A030100
GRID REDUCER FOR MOKA 265x265 mm GICO 554
in stainless steel GICO 241200480

KÜPPERSBUSCH LF-3351001
REDUZIERSTERN MOKA 265x265 mm LOTUS 533009200
aus Inox Stahl MARENO 86400

MBM RTCU700028
MKN 201848
OLIS 1030100
SILKO 0101080
SOGET 340126
ZANUSSI 025056

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354002 RIDUZIONE MOKA 100x340 mm
in ferro cromato ALPENINOX 300011

ZANUSSI 0A2000
GRID REDUCER FOR MOKA 100x340 mm
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN MOKA 360x160 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354007 RIDUZIONE MOKA 205x205 mm
in accaio satinato AMBACH 5010104372

GRID REDUCER FOR MOKA 205x205 mm
in anodised steel

REDUZIERSTERN MOKA 205x205 mm
aus Stahl mattiert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354005 RIDUZIONE MOKA 205x205 mm
in ferro cromato ANGELO PO 3012090

ANGELO PO 36A0491
GRID REDUCER FOR MOKA 205x205 mm
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN MOKA 205x205 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354006 RIDUZIONE MOKA 190x385 mm
in ferro cromato ANGELO PO RG

ANGELO PO 36A2160
GRID REDUCER 190x385 mm ANGELO PO 36A5450
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN 190x385 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354003 RIDUZIONE MOKA
in acciaio INOX ATA K26256
per PIANO COTTURA 700

MOKAADAPTER
made of STAINLESS steel
for COOKING RANGE 700

ADAPTER FÜR MOKKA
aus Edelstahl
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Riduzioni moka
Grid reducers • Reduziersterne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3354018 RIDUZIONE PER GRIGLIA CINESE
CASTA 744002

CHINESE GRID REDUCTION

REDUZIERSTÜCK FÜR CHINESISCHES GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354024 RIDUZIONE MOKA 215x215 mm
in ferro cromato EURAST 30230000

MOKAADAPTER 215x215 mm
made of chrome plated iron

ADAPTER FÜR MOKKA 215x215 mm
aus verchromtes Eisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354019 RIDUZIONE MOKA
in ghisa IMEGAS 01234002

MOKAADAPTER
made of cast iron

ADAPTER FÜR MOKKA
aus Gusseisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354023 RIDUZIONE MOKA 172x172 mm
in ghisa JEMI 990407

MOKAADAPTER 172x172 mm
made of cast iron

ADAPTER FÜR MOKKA 172x172 mm
aus Gusseisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354011 RIDUZIONE MOKA 145x170 mm
in ferro cromato MBM RTCU900055

GRID REDUCER FOR MOKA 145x170 mm
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN MOKA 145x170 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354015 RIDUZIONE MOKA 180x180 mm
in ferro cromato MBM RTCU800038

GRID REDUCER FOR MOKA 180x180 mm
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN 180X180 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Riduzioni moka
Grid reducers • Reduziersterne

Adattabile/Suitable for/Passend für

924



3354010 RIDUZIONE MOKA 225x225 mm
in ferro cromato OM GAS
per PIANO COTTURA 900 MERCURY

GRID REDUCER FOR MOKA 225x225 mm
in chrome plated iron
for COOKING RANGE 900 Mercury

REDUZIERSTERN MOKA 225x225 mm
aus Eisen verchromt
für HERD 900 MERCURY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354020 RIDUZIONE MOKA 175x115 mm
in acciaio INOX REPAGAS 00100132

MOKAADAPTER 175x115 mm
made of STAINLESS steel

ADAPTER FÜR MOKKA 175x115 mm
aus Edelstahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354022 RIDUZIONE MOKA ø 255 mm
in ghisa REPAGAS 06700038

MOKAADAPTER ø 255 mm
made of cast iron

ADAPTER FÜR MOKKA ø 255 mm
aus Gusseisen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354014 RIDUZIONE MOKA 360x160 mm
in ferro cromato SILKO 0101082
per PIANO COTTURA 700

GRID REDUCER FOR MOKA 360x160 mm
in chrome plated iron
for COOKING RANGE 700

REDUZIERSTERN 360X160 mm
aus Eisen verchromt
für HERD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354012 RIDUZIONE MOKA 182x182 mm
in ferro cromato SOGET

GRID REDUCER FOR MOKA 182x182 mm
in chrome plated iron

REDUZIERSTERN MOKA 182x182 mm
aus Eisen verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354016 RIDUZIONE MOKA 335x285 mm
in acciaio INOX SOGET 340127
per PIANO COTTURA 900-110

MOKAADAPTER 335x285 mm
made of STAINLESS steel
for COOKING RANGE 900-110

ADAPTER FÜR MOKKA 335x285 mm
aus Edelstahl
für KOCHFELD 900-110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Riduzioni moka
Grid reducers • Reduziersterne

Adattabile/Suitable for/Passend für

925



3359680 RUBINETTO A COLONNA 84109/1
vitoni a dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x240 mm.
attacco ø 1/2” M.
altezza totale 555 mm.
lunghezza asta 435 mm.

COLUMN FAUCET 84109/1
spindles with ceramic discs
spout ø 20 x 240 mm
connection ø 1/2”M
overall height 555 mm
rod length 435 mm

GESCHIRRBRAUSEN-STEIGROHR 84109/1
Keramik-Oberteile
Auslauf ø 20 x 240 mm
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
gesamte Höhe 555 mm
Stange: Länge 435 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359681 RUBINETTO A COLONNA 841010/1
vitoni a dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x300 mm.
attacco ø 1/2” M.
altezza totale 555 mm.
lunghezza asta 435 mm.

COLUMN FAUCET 841010/1
spindles with ceramic discs
spout ø 20 x 300 mm
connection ø 1/2”M
overall height 555 mm
rod length 435 mm

GESCHIRRBRAUSEN-STEIGROHR 841010/1
Keramik-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
gesamte Höhe 555 mm
Stange: Länge 435 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359682 RUBINETTO A COLONNA 84319
vitoni a bagno d’olio
canna di erogazione ø 20x240 mm
attacco ø 1/2” M
altezza totale 555 mm
lunghezza asta 435 mm

COLUMN FAUCET 84319
oil bath spindles
spout ø 20x240 mm
connection ø 1/2”M
overall height 555 mm
rod length 435 mm

GESCHIRRBRAUSEN-STEIGROHR 84319
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 20x240 mm
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
gesamte Höhe 555 mm
Stange: Länge 435 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359683 RUBINETTO A COLONNA 843110
vitoni a bagno d’ olio
canna di erogazione ø 20x300 mm.
attacco ø 1/2” M.
altezza totale 555 mm.
lunghezza asta 435 mm.

COLUMN FAUCET 843110
oil bath spindles
spout ø 20 x 300 mm
connection ø 1/2”M
overall height 555 mm
rod length 435 mm

GESCHIRRBRAUSEN-STEIGROHR 843110
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
gesamte Höhe 555 mm
Stange: Länge 435 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359684 MISCELATORE MONOFORO 87811/35
vitoni a bagno d’ olio
canna di erogazione ø 24x300 mm.
con premistoppa regolabile
portata a 3 bar 90 l/min.
colonna ø 55 mm. con rosone ø 80 mm.
dima di foratura 43 mm.
completo di tubetti in rame ø 14 mm.
raccordi di collegamento ø 1/2” con OR

SINGLE-HOLE MIXER 87811/35
oil bath spindles
spout ø 24 x 300 mm
with adjustable stuffing gland
flow rate 90 l/min 3 bar
column ø 55 mm with washer ø 80 mm
mounting hole 43 mm
with copper pipes ø 14 mm
connectors ø 1/2” with ”O” ring

EINLOCH-MISCHBATTERIE 87811/35
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 24x300 mm
mit Stopfbüchse einstellbar
Durchfluss mit 3 Bar 90 L/Min.
Säule ø 55 mm mit Rosette ø 80 mm
Einbaumaß 43 mm
Komplett mit Kupferrohren 14 mm
Anschlüsse ø 1/2” mit O-Ring

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359685 MISCELATORE MONOFORO 87812/35
vitoni a bagno d’ olio
canna di erogazione ø 24x450 mm.
con premistoppa regolabile
portata a 3 bar 90 l/min.
colonna ø 55 mm. con rosone ø 80 mm.
dima di foratura 43 mm.
completo di tubetti in rame ø 14 mm.
raccordi di collegamento ø 1/2” con OR

SINGLE-HOLE MIXER 87812/35
oil bath spindles
spout ø 24 x 450 mm
with adjustable stuffing gland
flow rate 90 l/min 3 bar
column ø 55 mm with washer ø 80 mm
mounting hole 43 mm
with copper pipes ø 14 mm
connectors ø 1/2” with ”O” ring

EINLOCH-MISCHBATTERIE 87812/35
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 24 mm - Länge 450 mm
mit Stopfbüchse einstellbar
Durchfluss mit 3 Bar 90 L/Min.
Säule ø 55 mm mit Rosette ø 80 mm
Einbaumaß 43 mm
Komplett mit Kupferrohren 14 mm
Anschlüsse ø 1/2” mit O-Ring

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359140 RUBINETTO A COLONNA
colonna orientabile
canna erogazione girevole da 250 mm
attacco ø 3/4”M
lunghezza 425 mm
altezza totale 700 mm
portata 25l/min a 4 bar

COLUMN FAUCET
swivel column
swivel spout 250 mm
connection ø 3/4”M
height 425 mm
overall length 700 mm
25l/min at 4 bar

GESCHIRRBRAUSEN-STEIGROHR
schwenkbare Standsäule
drehbarer Auslauf von 250 mm
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Höhe 425 mm
gesamte Länge 700 mm
25l/min à 4 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359197 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
canna erogazione ø 25x300 mm
rialzo H=300 mm con gambo filettato 1”1/2

SINGLE-LEVER COUNTERTOP MIXER
spout ø 25x300 mm
extensions H:300 mm with threaded shank 1”1/2

EINLOCH-TISCHMISCHBATTERIE
Auslauf ø 25x300 mm
Erhöhungsbasis Höhe 300 mm mit Gewindeschaft 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359701 LAVAMANI R725
vasca ovale in acciaio inox AISI 304 montaggio a parete
rubinetto a ginocchio temporizzato 10 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 7 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 400x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R725
stainless steel oval tank AISI 304 wall mounted wall mounted
knee operated tap timed for 10 seconds
adjustable spout, with flow rate reducer 7 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 400x350x205 mm
complying with HACCP

HANDWASCHBECKEN R725
ovales Wasserbecken aus inox Stahl AISI 304 Wandmontage
Kniebetätigung mit Wasserzufuhrzeit 10 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 7 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 400x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359702 LAVAMANI R726
vasca ovale in acciaio inox AISI 304 montaggio a parete
rubinetto con miscelatore a ginocchio temporizzato
15 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 14 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 400x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R726
stainless steel oval tank AISI 304 wall mounted
timed knee operated tap
15 seconds
adjustable spout, with flow rate reducer 14 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 400x350x205 mm
complying with HACCP

HANDWASCHBECKEN R726
ovales Wasserbecken aus inox Stahl AISI 304 Wandmontage
Mischbatterie mit Kniebetätigung Wasserzufuhrzeit
15 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 14 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 400x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359703 LAVAMANI R727
vasca trapezoidale in acciaio inox AISI 304 montaggio a parete
rubinetto a ginocchio temporizzato 10 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 7 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2, completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 500x350x250 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R727
stainless steel trapezoidal tank AISI 304 wall mounted
knee operated tap timed for 10 seconds
swivel spout, with flow rate reducer 7 l/min
drain assembly ø 1”1/2, with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 500x350x250 mm
complying with HACCP system

HANDWASCHBECKEN R727
trapezförmiges Waschbecken aus Inox Stahl AISI 304 Wandmontage
Kniebetätigung mit Wasserzufuhrzeit 10 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 7 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2, mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 500x350x250 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359704 LAVAMANI R728
vasca trapezoidale in acciaio inox AISI 304 montaggio a parete
rubinetto con miscelatore a ginocchio temporizzato 15 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 14 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2, completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 500x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R728
stainless steel trapezoidal tank AISI 304 wall mounted
tap with timed knee operated mixer 15 seconds
swivel spout, with flow rate reducer 14 l/min
drain assembly ø 1”1/2, with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 500x350x205 mm
complying with HACCP system

HANDWASCHBECKEN R728
trapezförmiges Waschbecken aus Inox Stahl AISI 304 Wandmontage
Mischbatterie mit Kniebetätigung Wasserzufuhrzeit 15 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 14 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2, mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 500x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359722 MISCELATORE 800/726
rubinetto con miscelatore temporizzato 15 secondi da incasso
comando a pulsante completo di ghiere di fissaggio
con riduttore di portata 14 litri/min. a 3 bar
raccordi di collegamento 1/2” MM.

MIXER 800/726
built-in mixer, timed for 15 sec built-in
with push-in knob, complete with ring nuts
with water flow reducer 14 l/min 3 bar
connection fitting 1/2” M/M

MISCHER 800/726
Hahn mit Wasserzufuhrzeit 15 Sekunden Einbau
Druckknopf komplett mit Befestigungsringen
Durchflußminderer 14 L/Min. mit 3 bar
Anschluss 1/2” Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359741 DISTRIBUTORE DI SAPONE DA INCASSO
con pompa in ottone con rifornimento dall’alto
capacità lt. 1,1
foratura ø 27 mm.
dimensioni 250x175x90x80 mm.

SOAP DISPENSER
with brass pump with upper refilling
capacity l. 1.1
hole ø 27 mm
dimensions 250x175x90x80 mm.

EINBAU-SEIFENAUTOMAT
mit Pumpe aus Messing - Füllmengen von oben
Fassungsvermögen: 1,1 Liter
Einbaumaß ø 27 mm
Abmessungen: 250x175x90x80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359742 DISTRIBUTORE DI SAPONE A PULSANTE
dimensioni 110x300x100 mm.
capacità lt. 1,2
in ABS antiurto con chiave e posacenere

SOAP DISPENSER WITH PUSH BUTTON
dimensions 110x300x100 mm
capacity l. 1.2
in anti-crash ABS with key and ashtray

SEIFENAUTOMAT MIT DRUCKKNOPF-AKTIVIERUNG
Abmessungen: 110x300x100 mm
Fassungsvermögen: 1,2 Liter
aus stoßsicherem ABS mit Schlüssel u.Aschenbecher

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359746 ASCIUGAMANI AD ARIA CALDA A PULSANTE
220/230V 50Hz 1600W
dimensioni 200x250x200 mm.

PUSH BUTTON HOT AIR HAND DRYER
220/230V 50Hz 1600W
dimensions 200x250x200 mm

WARMLUFT-HÄNDETROCKNER DRUCKKNOPF-AKTIV.
220/230V 50Hz 1600W
Abmessungen: 200x250x200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359801 STAZIONE DI LAVAGGIO KLIN 1 PRODOTTO
con tubo di lavaggio 15 m.
per lavaggio

KLIN WASHING STATION 1 PRODUCT
with washing pipe 15 m
for washing

WASCH-ARBEITSSTELLE KLIN 1 PRODUKT
mit Waschrohr 15 m
für Reinigung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359802 STAZIONE DI LAVAGGIO KLIN 2 PRODOTTI
con tubo di lavaggio 15 m.
per lavaggio e disinfezione

KLIN WASHING STATION 2 PRODUCT
with washing pipe 15 m
for washing and disinfection

WASCH-ARBEITSSTELLE KLIN 2 PRODUKTE
mit Waschrohr 15 m
für Reinigung und Dezinfektion

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359803 PISTOLA ANTI URTO

CRUSHPROOF PISTOL

STOSSFESTE WASSERPISTOLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359555 GRUPPO LAVAGGIO MIDIREEL
con riavvolgitore automatico
tubo in gomma EPDM diametro 13 mm.
lunghezza utile tubo estraibile 3000 mm.
rotazione a 180°

WASHING UNIT MAXIREEL
with automatic retractor
rubber pipe EPDM diameter 13 mm
extractable pipe length 3000 mm
rotation 180°

SPÜLGRUPPE MIDIREEL
mit automatischem Aufwickler
Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
Nutzlänge des herausnehmbares Schlauch 3000 mm
Drehung 180°

Rubinetterie
Faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359556 GRUPPO LAVAGGIO MIDIREEL
versione verticale a parete
con riavvolgitore automatico
tubo in gomma EPDM ø 13 mm.
lunghezza utile tubo estraibile 6000 mm.
pressione massima 6 bar
temperatura acqua max 40 °C
rotazione a 180°

WASHING UNIT MAXIREEL
vertical version for wall mounting
with automatic retractor
EPDM rubber pipe ø 13 mm
extractable hose length 6000 cm
maximum pressure 6 bar
water temperature max 40°C
rotation 180°

SPÜLGRUPPE MIDIREEL
vertikale Version für Wandmontage
mit automatischem Aufwickler
Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
Nutzlänge des herausnehmbaren Schlauchs 6000 mm
Betriebsdruck max. 6 bar
Wassertemperatur max. 40°C
Drehung 180°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359553 GRUPPO LAVAGGIO MINIREEL A PARETE
involucro inox aisi 304 GIORIK 7080001
con riavvolgitore automatico ZANUSSI 006696
flessibile in EPDM ø 13 mm.
lunghezza utile tubo estraibile 1600 mm.
completo di doccia ECO/F
per fissaggio a qualsiasi apparecchiatura

WALL MOUNTED WASHING UNIT MAXIREEL
stainless steel case aisi 304
with automatic retractor
EPDM hose ø 13 mm
extractable hose length 1600 cm
with shower ECO/F
for mounting to any machine

WAND-SPÜLGRUPPE MINIREEL
Beschichtung aus INOX Aisi 304
mit automatischem Aufwickler
Schlauch aus Gummi EDPM ø 13 mm
Nutzlänge des herausnehmbares Schlauch 1600 mm
komplett mit ECO/F-Handbrause
für Montage in allen Geräten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ANGELO PO

3359100 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 3/8”MM
per PENTOLA - BAGNOMARIA - CUOCIPASTA ANGELO PO 33D0590
BRASIERA - SELF SERVICE

WATER INLET ANGLE TAP ø 3/8”MM
for BOILING PAN - BAIN-MARIE - PASTA COOKER 
BRAT - SELF SERVICE

WASSEREINLAUF- WINKELHAHN ø 3/8”MM
für KOCHKESSEL -BAIN-MARIE - NUDELKOCHER
BRATPFAN  - SELF SERVICE

3359102 MANOPOLA ROSSA
ANGELO PO 36M2640

RED KNOB

GRIFF ROT

3241643 MANOPOLA ROSSA
ANGELO PO 36M2641

RED KNOB

DREHKNOPF ROT

3359101 MANOPOLA BLU
ANGELO PO 36M2631

BLUE KNOB

GRIFF - BLAU

3241644 MANOPOLA BLU
ANGELO PO 36M2631

BLUE KNOB

DREHKNOPF BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359121 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”MM
per CUOCIPASTA OMEGA/DELTA/BIFRONTE ANGELO PO 33D2040
per PENTOLA OMEGA/DELTA

WATER INLET TAP ø 1/2” MM
for PASTA COOKER OMEGA/DELTA/BIFRONTE
for OMEGA/DELTA BOILING PAN

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2” MM
für NUDELKOCHER OMEGA/DELTA/BIFRONTE
für KOCHTOPF OMEGA/DELTA

3241503 MANOPOLA ROSSA
ANGELO PO 36M2641

KNOB WITH RED RING

KNEBEL MIT ROTEM RING

3241643 MANOPOLA ROSSA
ANGELO PO 36M2641

RED KNOB

DREHKNOPF ROT

3241504 MANOPOLA BLU
ANGELO PO 36M4030

KNOB WITH BLUE RING

KNEBEL MIT BLAUEM RING

3241644 MANOPOLA BLU
ANGELO PO 36M2631

BLUE KNOB

DREHKNOPF BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359122 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 3/8”MM
per BAGNOMARIA OMEGA/DELTA ANGELO PO

WATER INLET TAP 3/8”MM
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA

WASSEREINLAUFHAHN 3/8” MM
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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BARON

3525004 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”FF
valvola in ottone per acqua fredda BARON 6A022411
portata massima a 4 bar 24 l/min
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm
per PENTOLA

RIGHT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
brass valve for cold water
max. flow rate 4 bar 24L/min
with external thread ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL RECHTS ø 1/2” FF
Ventil aus Messing für kaltes Wasser
Wasserdurchfluß max. mit 4 Bar: 24L/Min
für Befestigung - mit Außengewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

3525005 VALVOLA CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
valvola in ottone per acqua calda BARON 6A022412
portata massima a 4 bar 24 l/min
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm
per PENTOLA

LEFT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
brass valve for warm water
max. flow rate 4 bar 24L/min
with external thread for fixing ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL LINKS ø 1/2” INNEN
Ventil aus Messing für warmes Wasser
Wasserdurchfluß max. mit 4 Bar: 24L/Min.
mit Außen-Befestigungsgewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525031 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”FF
perno a mezzaluna 10x8 mm BARON 826900070
per CUOCIPASTA 700-900 BARON 853321733

RIGHT-HAND WATER INLET TAP ø 1/2”FF
D-shaft ø 10x8 mm
for PASTA COOKER 700-900

WASSEREINLAUFHAHN RECHTS ø 1/2”FF
halbmondförmige Achse 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700-900

3525036 RUBINETTO CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
perno a mezzaluna 10x8 mm BARON 853321537
per PENTOLA 700-900

LEFT-HAND WATER INLET TAP ø 1/2”FF
D-shaft ø 10x8 mm
for BOILING KETTLE 700-900

WASSERFÜLLVENTIL LINKS ø 1/2”FF
halbmondförmige Achse 10x8 mm
für KOCHTOPF 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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BERTO’S

3359138 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per BERTOS CUOCIPASTA BERTO’S 31686800

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for BERTOS PASTA COOKER

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”INNENGEWINDE
für NUDELKOCHER  BERTOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DESCO

3358003 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”MM
per CUOCIPASTA DESCO 110120

WATER INLET TAP ø 1/2”MM
for PASTA COOKER 

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”MM
für NUDELKOCHER

3241505 MANOPOLA NERA
foro quadro 7x7 mm DESCO 110141+110142
per CUOCIPASTA CPE1/CPE7/CPG1/CPG2/CPG7

BLACK KNOB
square connection 7x7 mm
for PASTA COOKER CPE1/CPE7/CPG1/CPG2/CPG7

KNEBEL - SCHWARZ
Achsenanschluss 7x7 mm.
für NUDELKOCHER CPE1/CPE7/CPG1/CPG2/CPG7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELFRAMO

3356111 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per FRIGGITRICE ELFRAMO 13100001

ELFRAMO 377
WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for FRYER

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für FRITEUS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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EMMEPI

3359120 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per EMMEPI CUOCIPASTA 900-750-700-650 EMMEPI 808037

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
per EMMEPI PASTA COOKER 900-750-700-650

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2” INNENGEWINDE
für EMMEPI NUDELKOCHER 900-750-700-650

3242233 MANIGLIA NERA
foro a mezzaluna ø 9x8 mm EMMEPI 808432

BLACK HANDLE
D shaft hole ø 9x8 mm

GRIFF - SCHWARZ
Achsenloch ø 9x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3356111 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per PENTOLA MPG9-10Y-15BM/MPE9-10Y-15BM FAGOR S012101000+

FAGOR S112154000
WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for BOILING PAN MPG9-10Y-15BM/MPE9-10Y-15BM

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für KOCHTOPF MPG9-10Y-15BM/MPE9-10Y-15BM

3359139 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per BAGNO MARIA 900 FAGOR

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for BAIN-MARIE 900

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für BAIN-MARIE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für

939



GICO

3359099 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per PENTOLA GICO 790304640

CONCEALED WASSER INLET TAP ø 1/2”FF
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF EINBAUHAHN ø 1/2”FF
für KOCHKESSEL

3241271 MANOPOLA NERA
GICO 790305070

BLACK KNOB

KNEBEL - SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIGA

3359126 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per CUOCIPASTA-BRASIERA 700/900 GIGA X18000

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for PASTA COOKER - BRATT PAN 700/900

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für NUDELKOCHER - BRATPFANNE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359127 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
perno a mezzaluna ø 8x10 mm GIGA M75600
per BRASIERA 900

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
pin 8x10 mm
for BRATT PAN 900

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
Stift 8x10 mm
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GIORIK

3359120 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
GIORIK 7060018

WATER INLET TAP ø 1/2”FF

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2” INNENGEWINDE

3242233 MANIGLIA NERA
foro a mezzaluna ø 9x8 mm GIORIK 2001250

BLACK HANDLE
D shaft hole ø 9x8 mm

GRIFF - SCHWARZ
Achsenloch ø 9x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3356099 RUBINETTO DI CARICO 1/2”F
per BAGNO MARIA 600-700-750-900-1000-1300 JEMI 210001

INLET TAP 1/2”F
for BAIN-MARIE 600-700-750-900-1000-1300

EINLAUFHAHN 1/2”INNENGEWINDE
per BAIN-MARIE 600-700-750-900-1000-1300

3241647 MANOPOLA RUBINETTO DI SCARICO
JEMI 1003004

DRAIN TAP KNOB

DREHKNOPF FÜR EINLAUFHAHN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MARENO

3359060 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”MM
per CUOCIPASTA CP9-BRASIERA BR9 MARENO 1475300

MARENO 700700
WATER INLET TAP ø 1/2”MM
for PASTA COOKER model CP9 -BRATT PAN BR9

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”MM
für NUDELKOCHER Mod. CP9 - BRATPFANNE BR9

3359063 MANOPOLA ROSSA
MARENO 675100+832400

RED KNOB MARENO 677700+832400
MARENO 832400+675100

GRIFF, ROT MARENO 832400+677700

3359130 GEMMA ROSSA
MARENO 677700

RED LAMP CAP

ABDECKUNG ROT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525041 RUBINETTO CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
perno a mezzaluna ø 10x8 mm MARENO CM127800
per CUOCIPASTA 700/900-PENTOLA 900
BRASIERA 900 serie PROTAGONISTA

LEFT-HAND WATER INLET TAP ø 1/2”FF
D-shaft ø 10x8 mm
for PASTA COOKER 700/900-BOILING KETTLE 900-
BRATT PAN 900 series PROTAGONISTA

WASSEREINLAUFHAHN LINKS ø 1/2”FF
halbmondförmige Achse 10x8 mm
für NUDELKOCHER 700/900 - KOCHTOPF 900 -
BRATPFANNE 900 Serie PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MBM

3358005 RUBINETTO CARICO ACQUA
entrata ø 1/2”M - uscita ø 10 mm MBM RTCP800018
per PENTOLA-BAGNOMARIA-CUOCIPASTA

WATER INLET TAP
inlet ø 1/2”M - outlet ø 10 mm
for BOILING KETTLE-BAIN MARIE-PASTA COOKER

WASSEREINLAUFHAHN
Eingang ø 1/2” M - Ausgang ø 10 mm
für KOCHKESSEL-BAIN MARIE-NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3358006 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per PENTOLA MAGIS MAGISTRA-DOMINA MBM RTCU600075
per FRIGGITRICE MINIMA
per BRASIERA OMNIA

WATER INLET TAP 1/2”FF
for PAN MAGIS MAGISTRA-DOMINA
for FRYER MINIMA
for BRATT PAN OMNIA

WASSEREINLAUFHAHN 1/2”FF
für KOCHKESSEL MAGIS MAGISTRA-DOMINA
für FRITEUSE MINIMA
für BRATPFANNE OMNIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359131 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 3/8”MM
perno 10x8 mm MBM 168006
per BAGNOMARIA-PENTOLA-FRIGGITRICE DOMINA

WATER INLET TAP ø 3/8”MM
shaft 10x8 mm
for BAINMARIE-PAN-FRYER DOMINA

WASSEREINLAUFHAHN ø 3/8”MM
Stift 10x8 mm
für BAIN-MARIE-PFANNE-FRITEUSE DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3359128 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”MM
MODULAR 678.010.14

WATER INLET TAP ø 1/2”MM

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”MM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OFF CAR

3356111 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
OFFCAR FX30200008

WATER INLET TAP ø 1/2”FF

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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OLIS

3525004 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”FF
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm OLIS 6A022411
per PENTOLA

RIGHT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
with external thread ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL RECHTS ø 1/2” FF
für Befestigung - mit Außengewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

3525005 VALVOLA CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm OLIS 6A022412
per PENTOLA

LEFT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
with external thread for fixing ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL LINKS ø 1/2” INNEN
mit Außen-Befestigungsgewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3356111 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per PENTOLA REPAGAS 09500071

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for BOILING 

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für KOCHTOPF

3359138 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per REPAGAS PENTOLA-CUOCIPASTA REPAGAS 58417000

WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for REPAGAS BOILING PAN-PASTA COOKER

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”INNENGEWINDE
für REPAGAS KOCHKESSEL-NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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SILKO

3359129 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per CUOCIPASTA-BRASIERE-PENTOLE SILKO 0102613

WATER INLET TAP 1/2”FF
for PASTA COOKER-BRATT PANS-PANS

WASSEREINLAUFHAHN 1/2”FF
für NUDELKOCHER-BRATPFANNE-KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3525046 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”MM
perno quadro 7x7 mm SOGET 321014
per CUOCIPASTA-BRASIERA

RIGHT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”MM
square shaft 7x7 mm
for PASTA COOKER-BRATT PAN

WASSERFÜLLVENTIL RECHTS ø 1/2”MM
Quadratachse 7x7 mm
für NUDELKOCHER-BRATTPFANNE

3241485 MANOPOLA NERA
foro quadro 7x7 mm SOGET 321016

BLACK KNOB
square connection 7x7 mm

KNEBEL FARBE: SCHWARZ
viereckiger Anschluss 7x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3356111 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”FF
per PENTOLA TECNOINOX 30200008

TECNOINOX RC30200008
WATER INLET TAP ø 1/2”FF
for BOILING PAN

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”FF
für KOCHTOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ZANUSSI

3525004 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”FF
valvola in ottone per acqua fredda ZANUSSI 025733
portata massima a 4 bar 24 l/min ZANUSSI 053703
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm
per PENTOLA

RIGHT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
brass valve for cold water
max. flow rate 4 bar 24L/min
with external thread ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL RECHTS ø 1/2” FF
Ventil aus Messing für kaltes Wasser
Wasserdurchfluß max. mit 4 Bar: 24L/Min
für Befestigung - mit Außengewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

3525005 VALVOLA CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
valvola in ottone per acqua calda ZANUSSI 026537
portata massima a 4 bar 24 l/min
con filetto esterno per fissaggio ø 27x19 mm
per PENTOLA

LEFT-HAND WATER INLET VALVE ø 1/2”FF
brass valve for warm water
max. flow rate 4 bar 24L/min
with external thread for fixing ø 27x19 mm
for BOILING KETTLE

WASSEREINLAUF VENTIL LINKS ø 1/2” INNEN
Ventil aus Messing für warmes Wasser
Wasserdurchfluß max. mit 4 Bar: 24L/Min.
mit Außen-Befestigungsgewinde ø 27x19 mm
für KOCHKESSEL

3241107 MANOPOLA NERA ø 50 mm
foro quadro 7x7 mm ZANUSSI 025260
per CUOCIPASTA H900

BLACK KNOB ø 50 mm
square hole 7x7 mm
for PASTA COOKER H900

KNEBEL SCHWARZ ø 50 mm
Quadratloch 7x7 mm
für NUDELKOCHER H900

3241108 TAPPO MANOPOLA
ZANUSSI 054367

KNOB CAP

DECKEL FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3525052 RUBINETTO CARICO ACQUA DX ø 1/2”FF
perno a mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 003516
per PENTOLA 700-900-HD900 CUOCIPASTA 900

WATER INLET TAP RIGHT ø 1/2” FF
D-shaft ø 10x8 mm
for BOILING KETTLE 700-900-HD900 PASTA COOKER 900

WASSEREINLAUF HAHN RECHTS ø 1/2” FF
Stift ø 10x8 mm
für KOCHKESSEL 700-900-HD900 CUECE PASTA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525053 RUBINETTO CARICO ACQUA SX ø 1/2”FF
perno a mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 003517
per PENTOLA 700-900-HD900 - CUOCIPASTA 900

WATER INLET TAP LEFT ø 1/2”FF
D shaft 10x8 mm
for BOILING PAN 700-900-HD900 - PASTA COOKER 900

WASSEREINLAUFHAHN LINKS ø 1/2”II
Achse 10x8 mm
für KOCHTOPF 700-900-HD900 - NUDELKOCHER 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3358003 RUBINETTO CARICO ACQUA ø 1/2”MM
per CUOCIPASTA H900 ZANUSSI 056616

WATER INLET TAP ø 1/2”MM
for PASTA COOKER H900

WASSEREINLAUFHAHN ø 1/2”MM
für NUDELKOCHER H900

3241107 MANOPOLA NERA ø 50 mm
foro quadro 7x7 mm ZANUSSI 025260
per CUOCIPASTA H900

BLACK KNOB ø 50 mm
square hole 7x7 mm
for PASTA COOKER H900

KNEBEL SCHWARZ ø 50 mm
Quadratloch 7x7 mm
für NUDELKOCHER H900

3241108 TAPPO MANOPOLA
ZANUSSI 054367

KNOB CAP

DECKEL FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di carico acqua
Water inlet taps • Wasserzulaufhahn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356004 RUBINETT0 DI SCARICO ø 1”F
attacco fisso ø 1”F - con guarnizione ANGELO PO 33D0980
per PENTOLA ZANUSSI 0S0109

DRAIN TAP ø 1”F
with fixed nut ø 1”F - with gasket
for BOILING KETTLE

SICHERHEITSENTLEERHAHN 1” INNENGEWINDE
mit festem Anschluss ø 1” Innengewinde -m/Dichtung
für KOCHKESSEL

3186009 GUARNIZIONE ø 1”
misure ø 45x33x2 mm ADLER 60005

GASKET ø 1”
sizes ø 45x33x2 mm

DICHTUNG ø 1”
Grösse ø 45x33x2 mm

3356029 IMPUGNATURA

HANDLE

GRIFF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356005 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”1/4F
attacco fisso ø 1”1/4F - con guarnizione ANGELO PO 33D0080
per PENTOLA EMMEPI 808350

MARENO 1677200
DRAIN TAP ø 1”1/4F MARENO 1677800
with fixed nut ø 1”1/4F - with gasket SILKO 0100541
for BOILING KETTLE ZANUSSI 0S0136

SICHERHEITSENTLEERHAHN 1”1/4 INNENGEW.
mit festem Anschluss ø 1”1/4 Innengewinde -m/Dicht
für KOCHKESSEL

3186010 GUARNIZIONE ø 1”1/4
misure 54x42x2 mm AURORA

ELETTROBAR 437028
GASKET ø 1”1/4 IME G50403GT
sizes 54x42x2 mm N.SIMONELLI 18010760

SILANOS 903300
DICHTUNG ø 1”1/4 SIRMAN IGS614513
Grösse 54x42x2 mm

3186199 GUARNIZIONE INTERNA PER RUBINETTI

TAP INNER GASKET

INNERE DICHTUNG FÜR HÄHNE

3242189 IMPUGNATURA
MARENO 1684900

HANDGRIP

HANDGRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356007 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”1/2F
dado girevole ø 1”1/2F - con guarnizione AMBACH 5018007363
per PENTOLA AMBACH 5018013159

AMBACH 5018019217
DRAIN TAP ø 1”1/2F BARON 853310059
with swivel nut ø 1”1/2F - with gasket FAGOR S312100000
for BOILING KETTLE GICO 422116

JEMI 137025
SICHERHEITSENTLEERHAHN 1”1/2 INNENGEW. MODULAR 678.058.00
mit Drehmutter ø 1”1/2 Innengewinde - m/Dichtung SILKO 0100532
für KOCHKESSEL ZANUSSI 0S0110

ZANUSSI 002520
ZANUSSI 0S0107

3186011 GUARNIZIONE RESISTENZA ø 1”1/2
ELETTROBAR 437029

HEATING ELEMENT GASKET ø 1”1/2 MEIKO 0408020
RANCILIO 36220003

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ø 1”1/2

3186199 GUARNIZIONE INTERNA PER RUBINETTI
per RUBINETTO DI SCARICO ø 1”1/4 e 1”1/2

TAP INNER GASKET
for DRAIN TAP ø 1”1/4 e 1”1/2

INNERE DICHTUNG FÜR HÄHNE
für WASSERAUSLAUFHAHN ø 1”1/4 e 1”1/2

3186240 GUARNIZIONE RUBINETTO SCARICO ø 1”1/2

OUTLET TAP GASKET ø 1”1/2

DICTHUNG FÜR ABLASSHAHN ø 1”1/2

3242189 IMPUGNATURA
MARENO 1684900

HANDGRIP

HANDGRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356023 RUBINETTO DI SCARICO 68x3 mm
foro interno ø 50 mm ZANUSSI 052907
per PENTOLA

DRAIN TAP 68x3 mm
internal hole ø 50 mm
for BOILING KETTLE

AUSLAUFHAHN  68x3 mm
Loch Innen ø 50 mm
für KOCHKESSEL

3242189 IMPUGNATURA
MARENO 1684900

HANDGRIP

HANDGRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356072 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”1/2F
con dado girevole, con blocco di sicurezza
per PENTOLA

DRAIN TAP ø 1”1/2F
with  swivel nut, with safety lock
for BOILING PAN

AUSLAUFHAHN ø 1”1/2F
mit Drehmutter, mit Sicherheitssperre
für  KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356073 RUBINETTO DI SCARICO ø 2”F TECNO
con dado girevole, con blocco di sicurezza
per PENTOLA

DRAIN TAP ø 2”F TECNO
with  swivel nut, with safety lock
for BOILING PAN

AUSLAUFHAHN ø 2”F TECNO
mit Drehmutter, mit Sicherheitssperre
für  KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356022 RUBINETTO DI SCARICO 60x2
ø esterno filetto 60 mm. ZANUSSI 017215
passo filetto 2 mm.
foro interno ø 40 mm.
per PENTOLA

DRAIN TAP 60X2
thread external ø 60 mm
thread pitch 2 mm
internal hole ø 40 mm
for BOILING KETTLE

AUSLAUFHAHN  60x2
Aussengewinde-Anschluss 60 mm
Gewindesteigung 2 mm
Innen ø 40 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356024 RUBINETTO DI SCARICO 78x3
ø esterno filetto 78 mm. ZANUSSI 0S0138
passo filetto 3 mm. ZANUSSI 053159
foro interno ø 60 mm.
tenuta conica
per PENTOLA

DRAIN TAP 78X3
thread external ø 78 mm
thread pitch 3 mm
internal hole ø 60 mm
tapered sealing
for PAN

ABLASSHAHN 78x3
Außen-Gewinde ø  78 mm
Gewindesteigung 3 mm
Innenloch ø 60 mm
Kegeldichtung
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356100 RUBINETTO DI SCARICO ø 2”F
dado girevole ø 2”F - con guarnizione ALPENINOX 300800
con blocco di sicurezza ANGELO PO 33D0600
per PENTOLA BARON 853310027

BARON 6A021000
DRAIN TAP ø 2”F EMMEPI 806172
with swivel nut ø  2”F - with gasket FAGOR S112150000
with safety lock system FOEMM 05030035831
for BOILING KETTLE GICO A00087

GIGA Y71100
AUSLAUFHAHN ø 2” INNENGEWINDE JEMI 137024
mit Schwenkmutter ø 2” Innengewinde -m/Dichtung MARENO 679400
mit Sicherheitsverschluss MARENO 679412
für KOCHKESSEL MBM RTCP900004

MODULAR 678.051.00
OLIS 6A021000
REPAGAS 08100075
SILKO 0100531
ZANUSSI 0S0285
ZANUSSI 008027
ZANUSSI 0S0135

3186242 GUARNIZIONE 2”
per RUBINETTO DI SCARICO ø 2”

GASKET 2”
for DRAIN TAP ø 2”

DICHTUNG 2”
für  AUSLAUFHAHN ø 2”

3186241 GUARNIZIONE OR 06212 VITON
per RUBINETTO DI SCARICO ø 2” JEMI 210080

OR GASKET 06212 VITON
for DRAIN TAP ø 2”

OR DICHTUNG 06212 VITON
für AUSLAUFHAHN ø 2”

3242190 IMPUGNATURA

HANDGRIP

HANDGRIFF

3242191 PERNO M6x40
per RUBINETTO DI SCARICO ø 2”

PIN M6x40
for DRAIN TAP ø 2”

ACHSE AUSSENGEWINDE 6x40
für  SICHERHEITSENTLEERHAHN  ø 2”

3356101 TAPPO
per RUBINETTO DI SCARICO ø 2”

CAP
for DRAIN TAP ø 2”

PFROPFEN
für ’AUSLAUFHAHN  ø 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356200 RUBINETTO DI SCARICO ø 2”F
con dado girevole ø 2”F, con blocco di sicurezza
per PENTOLA

DRAIN TAP ø 2”F
with swivel nut ø 2”F, with safety lock
for PAN

ABLASSHAHN  ø 2”F
mit Drehmutter ø 2”I, mit Sicherheitssperre
für KOCHKESSEL

3186247 GUARNIZIONE OR 03112 EPDM
HOONVED 25239

O-RING 03112 EPDM WINTERHALTER 2707049
ZANUSSI 0K7516

O-RING DICHTUNG 03112 EPDM ZANUSSI 0E5062

3242290 IMPUGNATURA
per RUBINETTO DI SCARICO ø 2”F

HANDLE
for DRAIN TAP ø 2”F

HANDGRIFF
für EINLAUFHAHN ø 2”INNENGEW.

3356201 TAPPO SCARICO PENTOLA 2”

PAN DRAIN PLUG 2”

AUSFLUSSPFROPFEN FÜR KOCHKESSEL 2”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356016 NIPPLO DI SCARICO ø 2”x80 mm
in ottone ALPENINOX 300868

REPAGAS 08100074
DRAIN NIPPLE ø 2”x80 mm ZANUSSI 0A2393
in brass

ABLAUF-NIPPEL ø 2”x80 mm
aus Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356041 RONDELLA RUBINETTO SCARICO ø 2”
per rubinetto di scarico ø 2” dado girevole

DRAIN TAP WASHER ø 1”1/2
for drain tap ø 2” swivel nut and 78x3

SCHEIBE FÜR ENTLEERHAHN ø 2”
für Auslaufhahn ø 2” Schwenkmutter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356034 GHIERA RUBINETTO SCARICO ø 2”
per rubinetto di scarico ø 2” dado girevole 78x3

DRAIN TAP RING NUT ø 2”
for drain tap ø 2” and swivel nut 78x3 mm

MUTTER FÜR ENTLEERHAHN ø 2”
für Auslaufhahn ø 2” und Schwenkmutter 78x3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

952



ANGELO PO

3356047 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”MF
per CUOCIPASTA ANGELO PO 33D1980

DRAIN BALL TAP ø 1”MF
for PASTA COOKER

ABLASSKUGELHAHN ø 1”MF
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356106 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
uscita ø interno 25 mm ANGELO PO 3111510
per ANGELO PO FRIGGITRICE DELTA

DRAIN TAP ø 1” F
outlet internal ø 25 mm
for ANGELO PO FRYER DELTA

AUSLAUFHAHN ø 1”F
Ausgang: Innen ø 25 mm
für FRITEUSE DELTAANGELO PO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359123 RUBINETTO DI SCARICO ø 18 mm
per BAGNOMARIA OMEGA/DELTA/BIFRONTE ANGELO PO 33D2131

WATER OUTLET VALVE ø 18 mm
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

VENTIL FÜR WASSERABLAUF ø 18 mm
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BARON

3356106 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
uscita ø interno 25 mm BARON 6A023020

DRAIN TAP ø 1” F
outlet internal ø 25 mm

AUSLAUFHAHN ø 1”F
Ausgang: Innen ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELFRAMO

3356055 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
per FRIGGITRICE EB6-EB8-EB12 ELFRAMO 00030401

DRAIN TAP ø 1”F
for FRYER EB6-EB8-EB12

AUSLAUFHAHN ø 1”F
für FRITEUSE EB6-EB8-EB12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356069 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
per FRIGGITRICE EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125 ELFRAMO 13110001
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20

DRAIN TAP ø 1”F
for FRYER EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20

AUSLAUFHAHN ø 1” INNENGEW.
für FRITEUSE EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20

3356094 LEVA PER RUBINETTO SCARICO
lunghezza perno 380 mm ELFRAMO 00030470
per FRIGGITRICE

INLET TAP LEVER
pin length 380 mm
for FRYER

HEBEL FÜR AUSLAUFHAHN
Bolzenlänge 380 mm
für FRITEUSE

3356095 LEVA PER RUBINETTO SCARICO
lunghezza perno 230 mm ELFRAMO 00030460
per FRIGGITRICE

INLET TAP LEVER
pin length 230 mm
for FRYER

HEBEL FÜR AUSLAUFHAHN
Bolzenlänge 230 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELETTROBAR

3526632 VALVOLA A SFERA GAS/ACQUA ø 3/4”FF
serie pesante a passaggio totale PN 40 ELETTROBAR 720010
omologate DIN - DVGW
farfalla in alluminio

GAS/WATER BALLCOCK VALVE ø 3/4”FF
heavy series with PN 40 total passage
DIN - DVGW approved
aluminium throttle

GAS- / WASSERKUGELVENTIL ø 3/4”FF
Durchgangsventil groß Serie PN 40
DIN - DVGW-zugelassen
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

954



EMMEPI

3356052 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva leterale EMMEPI 809040
uscita ø interno 22 mm
per EMMEPI BAGNOMARIA-FRIGGITRICE-CUOCIPASTA 650

DRAIN TAP ø 3/4”F
lateral lever fitting
outlet internal ø 22 mm
for EMMEPI BAIN-MARIE-FRYER-PASTA COOKER 650

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für Seitenhebel
Ausgang Innen-ø 22 mm
für EMMEPI BAIN MARIE-FRITEUSE-NUDELKOCHER 650

3356049 TUBO SCARICO CON SICUREZZA
ø 22 mm - lunghezza 210 mm - innesto a baionetta EMMEPI 808931

DRAIN TUBE WITH SAFETY DEVICE
ø 22 mm - length 210 mm - bayonet joint

SICHERHEITSABLAUFROHR
ø 22 mm - Länge 210 mm - Renkverschluss

3356053 MANIGLIA RUBINETTO
EMMEPI 809039

TAP HANDLE

GRIFF FÜR HAHN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526671 VALVOLA A SFERA ø 1/2”FF
per EMMEPI CUOCIPASTA 700 EMMEPI 827969

BALLCOCK VALVE ø 1/2”FF
per EMMEPI PASTA COOKER 700

KUGELVENTIL ø 1/2” INNENGEW
für EMMEPI NUDELKOCHER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GAYC

3356102 RUBINETTO DI SCARICO
per FRIGGITRICE F8-F15 GAYC 14790200

OUTLET TAP
for FRYER F8-F15

AUSLAUFHAHN
für FRITEUSE F8-F15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3356068 RUBINETTO SCARICO ø 1/2”M
per BAGNOMARIA 700 - CUOCIPASTA 920-900-700-500 GICO 433206

DRAIN TAP ø 1/2” M
for BAIN-MARIE 700 - PASTA-COOKER 920-900-700-500

AUSLAUFHAHN ø 1/2” AUSSENGEW.
für BAIN-MARIE 700 - NUDELKOCHER 920-900-700-500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

955



GIGA

3356052 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva leterale GIGA 0000X15600
uscita ø interno 22 mm

DRAIN TAP ø 3/4”F
lateral lever fitting
outlet internal ø 22 mm

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für Seitenhebel
Ausgang Innen-ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3356051 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
per FRIGGITRICE serie QUICK GIORIK 7060026

GIORIK 7060031
DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER series QUICK

AUSLAUFHAHN ø 3/4”F
für FRITEUSE Serie QUICK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3356096 RUBINETTO DI SCARICO ø 1/2” F
per FRIGGITRICE J6-N10 JEMI 1001024

DRAIN TAP ø 1/2” F
for FRYER J6-N10

AUSLAUFHAHN ø 1/””INNENGEW.
für FRITEUSE J6-N10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356097 RUBINETTO DI SCARICO DX ø 3/4”F
per FRIGGITRICE J4 JEMI 1001021

RH DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER J4

AUSLAUFHAHN RECHTS ø 1/2”INNENGEW.
für FRITEUSE J4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356098 RUBINETTO DI SCARICO SX ø 3/4”F
per FRIGGITRICE J4 JEMI 1001022

LH DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER J4

AUSLAUFHAHN LINKS ø 3/4”INNENGEW.
für FRITEUSE J4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

956



LOTUS

3356052 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva leterale LOTUS 531000100
uscita ø interno 22 mm

DRAIN TAP ø 3/4”F
lateral lever fitting
outlet internal ø 22 mm

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für Seitenhebel
Ausgang Innen-ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARENO

3526678 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”FF
per CUOCIPASTA PROTAGONISTA MARENO CR0412260

DRAIN TAP ø 1”FF
for PASTACOOKER PROTAGONISTA

SICHERHEITSENTLEERHAHN ø 1”II
für NUDELKOCHER PROTAGONISTA

3242045 PROLUNGA SCARICO
lunghezza totale 220 mm MARENO CM149101
per CUOCIPASTA PROTAGONISTA

DRAIN EXTENSION
total length 220 mm
for PROTAGONISTA

VERLÄNGERUNG FÜR ABFLUSS
Gesamtlänge 220 mm
für PROTAGONISTA

3242049 IMPUGNATURA SCARICO
perno quadro 5x5 mm MARENO CM155200
per CUOCIPASTA PROTAGONISTA

DRAIN HANDLE
square pin 5x5 mm
for PASTA COOKER PROTAGONISTA

HANDGRIFF F. ABFLUSSVERL.
Achse quadratisch 5x5 mm
für NUDELKOCHER PROTAGONISTA

3242280 IMPUGNATURA NERA
attacco 6x6 mm MARENO 2863500

BLACK HANDLE
fitting 6x6 mm

HANDGRIFF SCHWARZ
Anschluss 6x6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

957



3526632 VALVOLA A SFERA GAS/ACQUA ø 3/4”FF
serie pesante a passaggio totale PN 40 MARENO 1031103600
omologate DIN - DVGW MARENO 1450500
farfalla in alluminio MARENO 1546500

GAS/WATER BALLCOCK VALVE ø 3/4”FF
heavy series with PN 40 total passage
DIN - DVGW approved
aluminium throttle

GAS- / WASSERKUGELVENTIL ø 3/4”FF
Durchgangsventil groß Serie PN 40
DIN - DVGW-zugelassen
T-Griff aus Aluminium

3241275 MANOPOLA NERA
foro quadro 7x7 mm MARENO 32000599
per CUOCIPASTA CP9

BLACK KNOB
square hole: 7x7mm
for PASTA COOKERS CP9

KNEBEL - SCHWARZ
Quadratloch: 7x7mm
für KOCHFELD CP9

3356076 PROLUNGA 220 mm
perno quadro 7x7 mm MARENO 1515500
per CUOCIPASTA CP9

EXTENSION 220 mm
square shaft 7x7 mm
for PASTA COOKER CP9

VERLÄNGERUNG 220 mm
viereckiges Zapfen 7x7 mm
für NUDELKOCHER CP9

3356077 SPINA ELASTICA ø 3,5x30 mm
per CUOCIPASTA CP9 MARENO 15935599

ROLL PIN ø 3.5x30 mm
for PASTA COOKER CP9

SPANNHÜLSE ø 3,5x30 mm
für NUDELKOCHER CP9

3356078 BOCCOLA ø 11x20 mm
per CUOCIPASTA CP9 MARENO 1515900

BUSHING ø 11x20 mm
for PASTA COOKER CP9

BUCHSE ø 11x20 mm
für NUDELKOCHER CP9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

958



3356052 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva leterale MARENO 1031024110
uscita ø interno 22 mm
per MARENO BAGNOMARIA BMG40-BMG60
per MARENO FRIGGITRICE FQG40-FQG60

DRAIN TAP ø 3/4”F
lateral lever fitting
outlet internal ø 22 mm
for MARENO BAIN-MARIE BMG40-BMG60
for MARENO FRYER FQG40-FQG60

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für Seitenhebel
Ausgang Innen-ø 22 mm
für MARENO BAIN-MARIE BMG40-BMG60
für MARENO FRITEUSE FQG40-FQG60

3356049 TUBO SCARICO CON SICUREZZA
ø 22 mm - lunghezza 210 mm - innesto a baionetta MARENO 1033300300

DRAIN TUBE WITH SAFETY DEVICE
ø 22 mm - length 210 mm - bayonet joint

SICHERHEITSABLAUFROHR
ø 22 mm - Länge 210 mm - Renkverschluss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3356054 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva superiore MODULAR 678.001.00
per BAGNOMARIA Q500 FRIGGITRICE Q500

DRAIN TAP ø 3/4”F
top lever fitting
for BAIN-MARIE Q500 FRYER Q500

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für oberer Hebel
für BAIN-MARIE Q500 FRITEUSE Q500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MOVILFRIT

3356082 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”1/4F
per FRIGGITRICE 25 MOVILFRIT 901372

DRAIN TAP ø 1”1/4F
for FRYER 25

AUSLAUFHAHN ø 1”1/4INNENGEW.
für FRITEUSE 25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356084 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”M-3/4”F
per MOVILFRIT FRIGGITRICE MOVILFRIT 901373

DRAIN TAP ø 3/4”M-3/4”F
for MOVILFRIT FRYER

AUSLAUFHAHN ø 3/4”AUSSENG..-3/4”INNENG.
für MOVILFRIT FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

959



3356083 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”M-3/4”F
per FRIGGITRICE MOVILFRIT 901371

DRAIN TAP ø 3/4”M-3/4”F
for FRYER

AUSLAUFHAHN ø 3/4”AUSSENG..-3/4”INNENG.
für FRITEUSE

3786006 GUARNIZIONE 3/4”
misure 39x26x3 mm MOVILFRIT 908255

GASKET 3/4”
size 39x26x3 mm

DICHTUNG 3/4”
Größe 39x26x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356085 RUBINETTO DI SCARICO
per FRIGGITRICE F5 MOVILFRIT 901370

DRAIN TAP
for FRYER F5

AUSLAUFHAHN
für FRITEUSE F5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356087 LEVA RUBINETTO DI SCARICO
MOVILFRIT 901521

DRAIN TAP LEVER

HEBEL FÜR AUSLAUFHAHN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356086 RUBINETTO DI SCARICO LIVELLO ø 3/8”M
per FRIGGITRICE FH10 MOVILFRIT 901374

LEVEL DRAIN TAP ø 3/8”M
for FRYER FH10

AUSLAUFHAHN NIVEAU ø 3/8”AUSSENGEW.
für FRITEUSE FH10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3356106 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
uscita ø interno 25 mm OLIS 6A023020

DRAIN TAP ø 1” F
outlet internal ø 25 mm

AUSLAUFHAHN ø 1”F
Ausgang: Innen ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

960



REPAGAS

3356069 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
per FRIGGITRICE EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20 REPAGAS 8900021

DRAIN TAP ø 1”F
for FRYER EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20

AUSLAUFHAHN ø 1” INNENGEW.
für FRITEUSE EM12-EM20-FE12-FE20-FE30-FG125
FG157-FG159-FG307-FG309-GW12-GW20

3356094 LEVA PER RUBINETTO SCARICO
lunghezza perno 380 mm
per FRIGGITRICE REPAGAS 40300005

INLET TAP LEVER
pin length 380 mm
for FRYER

HEBEL FÜR AUSLAUFHAHN
Bolzenlänge 380 mm
für FRITEUSE

3356095 LEVA PER RUBINETTO SCARICO
lunghezza perno 230 mm
per FRIGGITRICE REPAGAS 9500006

INLET TAP LEVER
pin length 230 mm
for FRYER

HEBEL FÜR AUSLAUFHAHN
Bolzenlänge 230 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356055 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”F
per FRIGGITRICE EB6-EB8-EB12 REPAGAS 8500001

DRAIN TAP ø 1”F
for FRYER EB6-EB8-EB12

AUSLAUFHAHN ø 1”F
für FRITEUSE EB6-EB8-EB12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356084 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”M-3/4”F
per REPAGAS FRIGGITRICE FE17 REPAGAS 57105033

DRAIN TAP ø 3/4”M-3/4”F
for REPAGAS FRYER FE17

AUSLAUFHAHN ø 3/4”AUSSENG..-3/4”INNENG.
für REPAGAS FRITEUSE FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

961



3356093 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
per FRIGGITRICE FE10 REPAGAS 54905010

DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER FE10

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
für FRITEUSE FE10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3526632 VALVOLA A SFERA GAS/ACQUA ø 3/4”FF
serie pesante a passaggio totale PN 40 SOGET 320001
omologate DIN - DVGW
farfalla in alluminio

GAS/WATER BALLCOCK VALVE ø 3/4”FF
heavy series with PN 40 total passage
DIN - DVGW approved
aluminium throttle

GAS- / WASSERKUGELVENTIL ø 3/4”FF
Durchgangsventil groß Serie PN 40
DIN - DVGW-zugelassen
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3356052 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva leterale TECNOINOX RC00080000
uscita ø interno 22 mm

DRAIN TAP ø 3/4”F
lateral lever fitting
outlet internal ø 22 mm

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für Seitenhebel
Ausgang Innen-ø 22 mm

3356049 TUBO SCARICO CON SICUREZZA
ø 22 mm - lunghezza 210 mm - innesto a baionetta TECNOINOX RC00079000

TECNOINOX 00079
DRAIN TUBE WITH SAFETY DEVICE
ø 22 mm - length 210 mm - bayonet joint

SICHERHEITSABLAUFROHR
ø 22 mm - Länge 210 mm - Renkverschluss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

962



ZANUSSI

3356054 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
attacco leva superiore ZANUSSI 058113
per BAGNOMARIA Q500 FRIGGITRICE Q500

DRAIN TAP ø 3/4”F
top lever fitting
for BAIN-MARIE Q500 FRYER Q500

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
Anschluss für oberer Hebel
für BAIN-MARIE Q500 FRITEUSE Q500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356064 RUBINETTO DI SCARICO ø 1/2”MF
per FRIGGITRICE 700-PR700 ZANUSSI 058610

DRAIN TAP 1/2”MF
for FRYER 700-PR700

ABLASSHAHN 1/2”MF
für FRITEUSE 700-PR700

3526186 CANNA SCARICO
ZANUSSI 002457

DRAIN SPOUT

AUSLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356048 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”MF
per FRIGGITRICE RF/G1S07-RF/GD07-MF/G1S07-MF/G2D07 ZANUSSI 005948

DRAIN BALL TAP 3/4”MF
for FRYER RF/G1S07-RF/GD07-MF/G1S07-MF/G2D07

ABLASSKUGELHAHN 3/4”A-I
für FRITEUSE RF/G1S07-RF/GD07-MF/G1S07-MF/G2D07

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356089 RUBINETTO DI SCARICO
per FRIGGITRICE N900-HD900 ZANUSSI 006688

DRAIN TAP
for FRYER N900-HD900

AUSLAUFHAHN
für FRITEUSE N900-HD900

3356066 ASTA COMANDO RUBINETTO
ZANUSSI 006689

TAP CONTROL SHAFT

STEUERACHSE FÜR HAHN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

963



3356051 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
per FRIGGITRICE serie QUICK ZANUSSI 003433

ZANUSSI 055085
DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER series QUICK

AUSLAUFHAHN ø 3/4”F
für FRITEUSE Serie QUICK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359135 RUBINETTO DI SCARICO ø 1”FF
per CUOCIPASTA-FRIGGITRICI ZANUSSI 056885

DRAIN VALVE 1” FF
for PASTA COOKER-FRYERS

AUSLASSVENTIL 1” FF
für NUDELKOCHER-FRITEUSE

3356017 RACCORDO PER RUBINETTO SCARICO
ZANUSSI 056884

DRAIN TAP FITTING

ANSCHLUSS FÜR ABLASSHAHN

3356090 RACCORDO RUBINETTO DI SCARICO
ZANUSSI 004728

DRAIN TAP COUPLING

ANSCHLUSS FÜR AUSLAUFHAHN

3359132 IMPUGNATURA NERA
attacco 8x8 mm ZANUSSI 056887

BLACK HANDLE
fitting 8x8 mm

HANDGRIFF SCHWARZ
Anschluss 8x8 mm

3359134 ASTA
ZANUSSI 003829

ROD

STANGE

3359185 PROLUNGA RUBINETTO
ZANUSSI 056985

EXTENSION FOR TAP

VERLÄNGERUNG FÜR HAHN

3359136 SQUADRETTA
ZANUSSI 003378

BRACKET

WINKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359137 RUBINETTO DI SCARICO DN20
per FRIGGITRICI-FORNI ZANUSSI 056114

DRAIN TAP DN20
for FRYERS-OVENS

ABLASSHAHN DN20
für FRITEUSE-OFEN

3359171 PROLUNGA PER RUBINETTO
ZANUSSI 059318

EXTENSION FOR TAP

VERLÄNGERUNG FÜR HAHN

3356065 LEVA COMANDO RUBINETTO
ZANUSSI 006142

TAP CONTROL LEVER

HAHNHEBEL

3356067 LEVA COMANDO RUBINETTO
ZANUSSI 003377

TAP CONTROL LEVER

HAHNHEBEL

3359136 SQUADRETTA
ZANUSSI 003378

BRACKET

WINKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356088 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
per CUOCIPASTA N900-N700 ZANUSSI 005919

DRAIN TAP ø 3/4”F
for PASTA COOKER N900-N700

AUSLAUFHAHN ø 3/4”INNENGEW.
für NUDELKOCHER N900-N700

3526185 PROLUNGA PER VALVOLA
perno 8x8 mm ZANUSSI 0C0563

EXTENSION FOR VALVE
pin 8x8 mm

VERLÄNGERUNG FÜR VENTIL
Achse 8x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3525001 VALVOLA A SFERA ø 3/8”FF
ZANUSSI 056843

SPHERE VALVE 3/8”FF

KUGEL-VENTIL 3/8” FF

3525017 CAPPUCCIO
ZANUSSI 0A2563

CAP

KAPPE

3525019 PROLUNGA
ALPENINOX 300682

EXTENSION ZANUSSI 0A2135

VERLÄNGERUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526016 VALVOLA A SFERA ø 3/8”FF
per CUOCIPASTA ZANUSSI 005902

WATER VALVE ø 3/8”FF
for PASTA COOKER

WASSERVENTIL ø 3/8”FF
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526178 VALVOLA A SFERA ø 1”MF
per FRIGGITRICE PR700-N700-N900 ZANUSSI 0A5439

BALLCOCK VALVE 1” MF
for FRYER PR700-N700-N900

KUGELVENTIL 1” MF
für FRITEUSE PR700-N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526671 VALVOLA A SFERA ø 1/2”FF
per ZANUSSI CUPCIPASTA ZANUSSI 002033

BALLCOCK VALVE ø 1/2”FF
for ZANUSSI PASTA COOKER

KUGELVENTIL ø 1/2” INNENGEW
für ZANUSSI NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356056 RUBINETTO DI SCARICO ø 3/4”F
per FRIGGITRICE

DRAIN TAP ø 3/4”F
for FRYER

AUSLAUFHAHN ø 3/4”I
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti di scarico
Outlet taps • Entleerhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

966



Rubinetti di sicurezza “PEL 22”
“PEL 22” Safety gas valves • “PEL 22” Sicherheits-Gashähne

3348001 RUBINETTO GAS 22/O
con fiamma pilota, con flangia orizzontale conica ANGELO PO 33A0100
raccordi ø M20x1,5mm, con regolatore di portata
perno a mezzaluna ø 10x9mm
attacco termocoppia M8x1

GAS VALVE 22/O
with pilot flame, with conic horizontal flange
fittings ø M20x1.5mm, with flow regulator
D shaft ø 10x9mm
thermocouple fitting M8x1

GASHAHN PEL 22/O
mit Zündflamme, mit Kegelflansch horizontal
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
mit Durchflussregler, Stift ø 10x9 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348061 RUBINETTO GAS 22/V
con fiamma pilota, con flangia orizzontale ANGELO PO 33A1040
raccordi ø M20x1,5mm, con regolatore di portata
attacco termocoppia M8x1
perno a  mezzaluna ø 10x9mm

GAS VALVE  22/V
with pilot flame, with horizontal flange
fittings ø M20x1.5mm, with flow regulator
thermocouple fitting M8x1
D shaft ø 10x9mm

GASHAHN PEL 22/V
mit Zündflamme, mit horizontalem Flansch
Anschlüsse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
mit Durchflussregler
Magnetanschluss Aussengewinde 8x1, Stift ø 10x9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348069 RUBINETTO GAS 22/V
con fiamma pilota ANGELO PO 33D1990
con flangia a fascetta raccordo M20x1,5 mm. ANGELO PO 33D1991
perno a mezzaluna ø 10x9 mm.
attacco termocoppia M8x1
per PIANO COTTURA OMEGA/DELTA/BIFRONTE e
CUOCIPASTA OMEGA/BIFRONTE

GAS VALVE 22/V
with pilot flame
with clamp flange - connection M20x1.5 mm
D-shaft ø 10x9 mm
thermocouple connection M8x1
for BOILING TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE and
PASTA COOKER OMEGA/BIFRONTE

GAS-HAHN 22/V
mit Zündflamme
Anschluss für Schellenflansch M20x1,5 mm
halbmondförmige Achse ø 10x9 mm
Anschluss Thermoelement M8x1
für KOCHHERD OMEGA/DELTA/BIFRONTE und
NUDELKOCHER OMEGA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

967



3348112 RUBINETTO GAS 22S
con fiamma pilota, raccordo uscita ø M20x1,5mm MACFRIN 377400
raccordo entrata a fascetta, attacco termocoppia M9x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
perno lungo

GAS TAP 22S
with pilot flame, outlet fitting ø M20x1.5mm
inlet with strap fitting, thermocouple fitting M9x1
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
long pin

GASHAHN 22S
mit Pilot Flamme, Ausgang-Anschluss ø M20x1,5mm
Eingangsanschluss mit Schelle
Thhermoelement-Anschluss M9x1
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm, lange Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348002 RUBINETTO GAS 22/O
con fiamma pilota AMBACH 301891660
con flangia orizzontale AMBACH 5018909180
raccordi ø M20x1,5 mm AMBACH 5018914348
con regolatore di portata BARON 853310186
perno a mezzaluna ø 10x8 mm BARON 6A011500
attacco termocoppia M9x1 BARON 826920060

BARON 85327060012
GAS VALVE 22/O CB 08020023
with pilot flame CB 08020022
with horizontal flange EMMEPI C00085
fittings ø M20x1.5mm EMMEPI 808196
with flow regulator FAGOR T052100000
D shaft ø 10x8mm FAGOR T032101000
thermocouple fitting M9x1 FOEMM 05000070430

FOEMM 05019917330
GASHAHN PEL 22/O GIGA 0000Y21500
mit Zündflamme GIGA 0000X10900
mit horizontalem Flansch GIGA 0000Y21400
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm GIORIK 7060012
mit Durchflussregler MARENO 1337200
Stift ø 10x8 mm MARENO 1888600
mit Magnetanschluss Aussengewinde 9x1 MBM RTCU900011

MODULAR 671.031.00
OEM GA053

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348003 RUBINETTO GAS 22/V
con fiamma pilota AMBACH 5018903683
con flangia verticale EMMEPI 809469
raccordi ø M20x1,5mm FOEMM 05050302400
perno a mezzaluna ø 10x8mm GIGA 0000Y21700
attacco termocoppia M9x1 GIGA 0000Y21600

MARENO 1031027900
GAS VALVE 22/V PALUX 32137/38/39
with pilot flame SILKO 0100733
with vertical flange TECNOINOX RC00126000
fittings ø M20x1.5mm UNIVERSO PLX20009
D shaft ø 10x8mm ZANUSSI 052146
thermocouple fitting M9x1 ZANUSSI 052432

ZANUSSI 0C0489
GASHAHN PEL 22/V
mit Zündflamme
mit vertikalem Flansch
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
Stift ø 10x8 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348005 RUBINETTO GAS 22/O
con fiamma pilota ALPENINOX 300026
con flangia orizzontale GICO 435221
raccordi ø M20x1,5 mm JEMI 998160
con regolatore di portata JEMI 998184
perno a mezzaluna ø 10x8 mm ZANUSSI 0A2001
attacco termocoppia M8x1

GAS VALVE 22/O
with pilot flame
with horizontal flange
fittings ø M20x1.5 mm
with flow regulator
D shaft ø 10x8 mm
thermocouple fitting M8x1

GASHAHN PEL 22/O
mit Zündflamme
mit horizontalem Flansch
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
mit Durchflussregler
Stift ø 10x8 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348090 RUBINETTO GAS 22/V
con fiamma pilota MBM 168001
con flangia verticale
raccordi ø M20x1,5mm
perno a mezzaluna ø 10x8mm
attacco termocoppia M9x1
per PIANO COTTURA MAGIS MAGISTRA-DOMINA

GAS TAP 22/V
with pilot flame
with vertical flange
fittings ø M20x1.5mm
hole for D-shaped pin ø 10x8mm
thermocouple M9x1
for COOKING RANGE MAGIS MAGISTRA-DOMINA

GASHAHN 22/V
mit Zündflamme
mit vertikalem Flansch
Anschlusse ø M20x1,5mm
Achsenloch ø 10x8mm
Thermopaaranschluss M9x1
für KOCHFELD MAGIS MAGISTRA-DOMINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348004 RUBINETTO GAS 22/V
con fiamma pilota ZANUSSI 052145
con flangia verticale
raccordi ø M20x1,5mm
perno a mezzaluna ø 10x8mm

GAS VALVE 22/V
with pilot flame
with vertical flange
fittings ø M20x1.5mm
D shaft ø 10x8mm

GASHAHN PEL 22/V
mit Zündflamme
mit vertikalem Flansch
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
Stift ø 10x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348010 RUBINETTO GAS 22/O
con fiamma pilota GICO 435220
con flangia orizzontale MARENO 1337600
raccordi ø M20x1,5mm MARENO 673800
con regolatore di portata MBM RTCU900020
perno a mezzaluna ø 10x8mm

GAS VALVE 22/O
with pilot flame
with horizontal flange
fittings ø M20x1.5mm
with flow regulator
D shaft ø 10x8mm

GASHAHN PEL 22/O
mit Zündflamme
mit horizontalem Flansch
Anschlusse ø Aussengewinde 20x1,5 mm
mit Durchflussregler
Stift ø 10x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348019 CAPPUCCIO CON PERNO ø 10x9 mm.
per modello PEL 22

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 10x9 mm
for model PEL 22

DECKEL MIT STIFT ø 10x9 mm
für Modell PEL 22

3348017 CAPPUCCIO CON PERNO ø 10x8 mm.
per modello PEL 22 ZANUSSI 056597

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 10x8 mm
for model PEL 22

DECKEL MIT STIFT ø 10x8 mm
für Modell PEL 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348058 GHIERA DI PROTEZIONE MAGNETINO M8x1
per modello PEL 20-21-22 MARENO 24030299
attacco termocoppia M8x1

MAGNET PROTECTION NUT M8x1
for model PEL 20-21-22
thermocouple fitting M8x1

SICHERHEITSSCHEIBE F. MAGNET AUSSENG.8x1
für Modell PEL 20-21-22
Magnetanschluss Aussengewinde 8x1

3348059 GHIERA DI PROTEZIONE MAGNETINO M9x1
per modello PEL 20-21-22 OM GAS 16/99900019
attacco termocoppia M9x1

MAGNET PROTECTION NUT M9x1
for model PEL 20-21-22
thermocouple fitting M9x1

SICHERHEITSSCHEIBE F. MAGNET AUSSENG.9x1
für Modell PEL 20-21-22
Magnetanschluss Aussengewinde 9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3182009 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA GRANDE
per rubinetto PEL modello 22 e 24ST AMBACH 5029711647

ANGELO PO 32Z1460
MAGNETIC UNIT MODEL PEL BIG HEADED BARON 6A014100
for PEL tap model 22 JUNO/RÖDER/SENKING 215413

MARENO 24030199
MAGNETSPULE PEL GROßKOPF MKN 201526
für Hahn PEL Modell 22 OLIS 6A014100

OM GAS 17/12170064
SILKO 0100757
SIT G6037032
SOGET 310901
ZANUSSI 056594

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348031 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm.
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0610

BARON 6A011475
PIPE FITTING ø 10 mm MARENO 673200
for model PEL 22 MBM RTCU900017

OM GAS 14/99900039
SCHRAUBE ø 10 mm ZANUSSI 052124
für Modell PEL 22

3348038 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q1700

BARON 6A011470
PIPE OLIVE ø 10 mm MBM RTCU900016
for model PEL 22 OLIS 6A011470

OM GAS 14/99900049
DOPPELKONUS ø 10 mm ZANUSSI 052128
für Modell PEL 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348032 RACCORDO PER TUBO ø 12 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0050

BARON 6A016200
PIPE FITTING ø 12 mm MARENO 673100
for model PEL 22 MBM RTCU900015

OLIS 6A016200
SCHRAUBE ø 12 mm OM GAS 14/99900019
für Modell PEL 22

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
AMBACH 5050503001

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q0200
ANGELO PO 36Q1590

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm ANGELO PO 36Q0030
BARON 6A016300
FAGOR U055043000
GIORIK 7070025
MARENO 673300
MARENO 417810
MBM RTCU900014
MODULAR 673.006.00
OLIS 6A016300
OM GAS 14/99900199
OM GAS 14/99900029
SILKO 0100842
SIT 0.957.007
ZANUSSI 027478
ZANUSSI 050682
ZANUSSI 054979

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 BARON 41822450110

BARON 6A016110
PIPE FITTING ø 4 mm MARENO 673500
for model PEL 21 - 22 MKN 201561

OLIS 6A017000
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm OLIS 6A016110
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052125

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
SILKO 0100744
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3348037 BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm
per modello PEL 21 - 22 ADLER 10554

ELETTROBAR 455001
PIPE OLIVE ø 6 mm MARENO 673600
for model PEL 21 - 22 MBM RTCU900018

OM GAS 14/10030329
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm ZANUSSI 020992
für Modell PEL 21 - 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348023 FLANGIA ORIZZONTALE
per modello PEL 22 ZANUSSI 0S0053

HORIZONTAL FLANGE
for model PEL 22

FLANSCH WAAGERECHT
für Modell PEL 22

3348024 FLANGIA VERTICALE
per modello PEL 22

VERTICAL FLANGE
for model PEL 22

FLANSCH VERTIKAL
für Modell PEL 22

3348025 FLANGIA ORIZZONTALE CONICA
per modello PEL 22

HORIZONTAL CONICAL FLANGE
for model PEL 22

FLANSCH WAAGERECHT KEGELFÖRMIG
für Modell PEL 22

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti di sicurezza “PEL 20-21”
“PEL 20-21” Safety gas valves • “PEL 20-21” Sicherheits-Gashähne

3348014 RUBINETTO GAS 20/S
senza fiamma pilota ALPENINOX 300926
raccordi ø M16x1,5 mm BERTO’S 22272900
attacco termocoppia M8x1 GICO 435212
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm GIGA 1000X10100

GIGA 0000X10100
GAS VALVE 20/S GIORIK 7060013
without pilot flame LOTUS 531025800
fittings ø M16x1.5mm LOTUS 531021600
thermocouple fitting M8x1 MARENO 1341700
D shaft ø 8x6.5mm MODULAR 671.000.00

PALUX 32369-1
GASHAHN 20/S ROLLER GRILL E02030
ohne Zündflamme SILKO 0100730
Anschlüsse ø Aussengewinde 16x1,5 mm ZANUSSI 054109
Magnetanschluß Aussengewinde 8x1 ZANUSSI 054628
Stift ø 8x6,5 mm ZANUSSI 0A2163

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348015 RUBINETTO GAS 20/SZ
senza fiamma pilota, raccordi ø M16x1,5mm GICO 435213
perno a mezzaluna ø 8x6,5mm ZANUSSI 054166

GAS VALVE 20/SZ
without pilot flame, fittings ø M16x1.5mm
D shaft ø 8x6.5mm

GASHAHN PEL 20/SZ
ohne Zündflamme, Anschlüsse ø Aussengewinde 16x1,5 mm
Stift ø 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348070 RUBINETTO GAS 20/S
senza pilota, attacco termocoppia M8x1 ANGELO PO 6004730
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm.
completo di blocchetto adattatore per sostituzione
del rubinetto SIRAL

GAS VALVE 20/S
without pilot, thermocouple fitting M8x1
D shaft ø 8x6.5mm
with block shear connector for replacement
of gas valve SIRAL

HAHN MOD. 20/S
ohne Zündflamme, Magnetanschluß Aussengewinde 8x1
Stift ø 8x6,5 mm
komplett mit Adapter für Ersetzung
des SIRAL Gashahns.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348075 RUBINETTO GAS 20/S
senza fiamma pilota, raccordi M16x1,5 mm ZANUSSI 004237
attacco termocoppia M9x1, perno a mezzaluna 8x6,5 mm
per PIANO COTTURA PR700

GAS TAP 20/S
without pilot flame, fittings M16x1.5 mm
thermocouple fitting M9x1, D-shaped pin 8x6.5 mm
for COOKING RANGE PR700

GASHAHN 20/S
ohne Pilotflamme, Anschlüsse M16x1,5 mm
Anschluss für Thermoelement M9x1, halbmondförmige Stift 8x6,5 mm
für KOCHFELD PR700

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348016 RUBINETTO GAS 21/SV M9x1
con fiamma pilota ALPENINOX 300940
raccordi ø M16x1,5mm AMBACH 5018905405
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33D1170
perno a mezzaluna ø 8x6,5mm ATA K22001

BARON 826920040
GAS VALVE 21/SV M9X1 BERTO’S 31273700
with pilot flame CASTA 700003
fittings ø M16x1.5mm FIMAR CO3139
thermocouple fitting M9x1 GICO 435210
D shaft ø 8x6.5mm GIGA 0000X10800

GIGA X08100
GASHAHN 21/SV Aussengewinde 9x1 GIGA 0000X10500
mit Zündflamme LOTUS 531032100
Anschlüsse ø Aussengewinde 16x1,5 mm LOTUS 531042900
Magnetanschluss Aussengewinde 9x1 LOTUS 531018900
Stift ø 8x6,5 mm LOTUS 531025500

LOTUS 531032000
MARENO CM226800
MARENO 1031500200
MARENO 1700200
MBM RTCU700259
MODULAR 671.001.00
TECNOINOX RC05001400
TECNOINOX 50014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348076 RUBINETTO GAS 21/SV M8x1
con fiamma pilota BARON 6A011490
raccordi ø M16x1,5mm FIMAR CO3139
attacco termocoppia M8x1 OLIS 6A011490
perno a mezzaluna ø 8x6,5mm ZANUSSI 0A2169
per piano di cottura serie HD900 ZANUSSI 059460

GAS VALVE 21/SV M8X1
with pilot flame
fittings ø M16x1.5mm
thermocouple fitting M8x1
D shaft ø 8x6.5mm
for boiling top series HD900

GASHAHN PEL 21/SV AUSSENGEWINDE 8X1
mit Zündflamme
Anschlüsse ø Aussengewinde 16x1,5 mm
Magnetanschluß Aussengewinde 8x1
Stift ø 8x6,5 mm
für KOCHFELD Serie HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348109 RUBINETTO GAS 21/SV M8x1
con fiamma pilota JEMI 998026
raccordi ø M16x1,5mm
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5mm

GAS TAP 21/SV M8x1
with pilot flame
couplings ø M16x1.5mm
thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 8x6,5mm

GASHAHN 21/SV M8x1
mit Pilotflamme
Anschlüsse ø M16x1,5mm
Anschluss für Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse ø 8x6,5mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348079 RUBINETTO GAS 21/S
con fiamma pilota, raccordi ø M16x1,5 mm ZANUSSI 004282
attacco termocoppia M8x1 mm
perno lungo a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per PR700

GAS TAP 21/S
with pilot flame, couplings ø M16x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1 mm
D-shaped long pin ø 8x6.5 mm
for PR700

GASVENTIL 21/S
mit Pilotflamme, Anschlüsse ø M16x1,5 mm
Anschluss für Thermoelement M8x1 mm
halbmondförmige lange Achse ø 8x6,5 mm
für PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348073 RUBINETTO GAS 21/S
attacco a briglia ANGELO PO 33D1930
con fiamma pilota
raccordo ø M16x1,5 mm
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M8x1
per CUCINA

GAS TAP 21/S
clamp fitting
with pilot flame
coupling ø M16x1.5 mm
D-haped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple connection 8x1
for KITCHEN RANGE

GASHAHN 21/S
Klemmeanschluss
mit Pilot Flamme
Anschluss ø M16x1,5 mm
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
Anschluss Thermoelement M8x1
für HERD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348083 RUBINETTO GAS 21/S
attacco a briglia ANGELO PO 3064310
con fiamma pilota
raccordo ø M16x1,5 mm
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M8x1
per ALPHA 900

GAS TAP PEL 21/S
clamp connection
with pilot flame
fitting ø M16x1.5 mm
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple connection M8x1
for ALPHA 900

GASHAHN  PEL 21/S
Klemmeanschluss
mit Pilot Flamme
Anschluss ø M16,5 mm
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
Thermoelement Anschluss M8X1
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348074 RUBINETTO GAS 21/S
con fiamma pilota, con flangia a fascetta ZANUSSI 0C0205
raccordi ø M16x1,5mm
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per CUCINA N700-N900

GAS TAP 21/S
with pilot flame, with flange and  clamp
couplings ø M16x1.5mm
thermocouple connection 8x1
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
for KITCHEN RANGE N700-N900

GASHAHN 21/S
mit Pilot Flamme, mit Flansch und Schelle
Anschlüsse ø M16x1,5mm
Anschluss Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
für HERD N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348020 CAPPUCCIO CON PERNO ø 8x6,5 mm
per modello PEL 20S ZANUSSI 059854

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 8x6.5 mm
for model PEL 20S

DECKEL MIT STIFT ø 8x6,5 mm
für Modell PEL 20S

3348021 CAPPUCCIO CON PERNO ø 8x6,5 mm
per modello PEL 21S ZANUSSI 002185

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 8x6.5 mm
for model PEL 21S

DECKEL MIT STIFT ø 8x6,5 mm
für Modell PEL 21S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348058 GHIERA DI PROTEZIONE MAGNETINO M8x1
per modello PEL 20-21-22 MARENO 24030299
attacco termocoppia M8x1

MAGNET PROTECTION NUT M8x1
for model PEL 20-21-22
thermocouple fitting M8x1

SICHERHEITSSCHEIBE F. MAGNET AUSSENG.8x1
für Modell PEL 20-21-22
Magnetanschluss Aussengewinde 8x1

3348059 GHIERA DI PROTEZIONE MAGNETINO M9x1
per modello PEL 20-21-22 OM GAS 16/99900019
attacco termocoppia M9x1

MAGNET PROTECTION NUT M9x1
for model PEL 20-21-22
thermocouple fitting M9x1

SICHERHEITSSCHEIBE F. MAGNET AUSSENG.9x1
für Modell PEL 20-21-22
Magnetanschluss Aussengewinde 9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3182011 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA PICCOLA
ANGELO PO 32Z1520

MAGNETIC UNIT MODEL PEL SMALL HEADED JEMI 998027
MARENO 24010299

MAGNETSPULE PEL KLEINKOPF SIT G6037033
ZANUSSI 056595

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348043 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0830

BARON 41822450090
PIPE FITTING ø 10 mm LOTUS 533010800
for model PEL 20 - 21 MARENO 1326500

MBM RTCU900013
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 10 mm MODULAR 673.011.00
für Modell PEL 20 - 21 OLIS 6A011485

SILKO 0100774
ZANUSSI 0A2125

3348044 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0080

BARON 41822450100
PIPE OLIVE ø 10 mm LOTUS 533039300
for model PEL 20 - 21 MARENO 673400

MBM RTCU900012
DOPPELKONUS ø 10 mm MODULAR 673.001.00
für Modell PEL 20 - 21 OLIS 6A011480

SILKO 0100775
SIT 0.957.004
ZANUSSI 060325

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
GIORIK 7050029

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm OLIS 6A011705
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3348037 BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm
ELETTROBAR 455001

PIPE OLIVE ø 6 mm MARENO 673600
MBM RTCU900018

DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm ZANUSSI 020992
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 BARON 41822450110

BARON 6A016110
PIPE FITTING ø 4 mm MARENO 673500
for model PEL 21 - 22 MKN 201561

OLIS 6A017000
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm OLIS 6A016110
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052125

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti di sicurezza “PEL 23”
“PEL 23” Safety gas valves • “PEL 23” Sicherheits-Gashähne

3348011 RUBINETTO GAS 23/O
con fiamma pilota, con flangia orizzontale BARON 853310038
raccordo entrata M28x1,5mm-uscita M24x1,5mm MODULAR 671.032.00
con regolatore di portata OFFCAR FX30100003
perno a mezzaluna ø 10x8mm ZANUSSI 054811
attacco termocoppia M9x1 ZANUSSI 059505

GAS VALVE 23/O
with pilot flame, with horizontal flange
fitting inlet M28x1.5mm-outlet M24x1.5mm
with flow regulator
D shaft  ø 10x8mm
thermocouple fitting M9x1

GASHAHN PEL 23/O
mit Zündflamme, mit horizontalem Flansch
Anschlüsse Eingang A28x1,5 mm - Ausgang A24x1,5 mm
mit Durchflussregler
Stift ø 10x8 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348012 RUBINETTO GAS 23/O
con fiamma pilota, con flangia orizzontale ALPENINOX 300794
raccordo entrata M28x1,5mm-uscita M24x1,5mm BARON 6A013600
con regolatore di portata EMMEPI 808520
perno a mezzaluna ø 10x8mm FOEMM 05030043730
attacco termocoppia M10x1 GICO 435280

MBM RTCP800019
GAS VALVE 23/O OLIS 6A013600
with pilot flame, with horizontal flange SILKO 0100736
fitting inlet M28x1.5mm-outlet M24x1.5mm ZANUSSI 0A2146
with flow regulator
D shaft ø 10x8mm
thermocouple fitting M10x1

GASHAHN PEL 23/O
mit Zündflamme, mit horizontalem Flansch
Anschlüsse Eingang A28x1,5 mm - Ausgang A24x1,5 mm
mit Durchflussregler
Stift ø 10x8 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348013 RUBINETTO GAS 23/V
con fiamma pilota, con flangia verticale FAGOR S312101000
raccordo entrata M28x1,5mm-uscita M24x1,5mm FAGOR U262111000
con regolatore di portata JEMI 998159
perno a mezzaluna ø 10x8mm MARENO 1345300
attacco termocoppia M10x1 MARENO 1954600

SILKO 0100734
GAS VALVE 23/V
with pilot flame, with vertical flange
fitting inlet M28x1.5mm-outlet M24x1.5mm
with flow regulator
D shaft ø 10x8mm
thermocouple fitting M10x1

GASHAHN PEL 23/V
mit Zündflamme, mit horizontalem Flansch
Anschlüsse Eingang A28x1,5 mm - Ausgang A24x1,5 mm
mit Durchflussregler
Stift ø 10x8 mm
mit Magnetanschluss Aussengewinde 10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3182010 GRUPPO MAGNETICO PEL
attacco termocoppia M10x1 BARON 6A014200

MARENO 24030599
MAGNETIC UNIT MODEL PEL OLIS 6A014200
thermocouple connection M10x1 ZANUSSI 056596

MAGNETSPULE MOD. PEL
Thermopaaranschluss M10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348062 CAPPUCCIO CON PERNO ø 10x8 mm.
per modello PEL 23 ZANUSSI 059853

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 10x8 mm
for model PEL 23

DECKEL MIT STIFT ø 10x8 mm
für Modell PEL 23

3348060 CAPPUCCIO CON PERNO ø 10x8 mm
per modello PEL 23

CAP WITH MOUNTED SHAFT ø 10x8 mm
for model PEL 23

DECKEL MIT STIFT ø 10x8 mm
für Modell PEL 23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348033 RACCORDO PER TUBO ø 12 mm
per modello PEL 23

PIPE FITTING ø 12 mm
for model PEL 23

SCHRAUBE ø 12 mm
für Modell PEL 23

3348040 BICONO PER TUBO ø 12 mm.
per modello PEL 23 MARENO 1347200

PIPE OLIVE ø 12 mm
for model PEL 23

DOPPELKONUS ø 12 mm
für Modell PEL 23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348034 RACCORDO PER TUBO ø 16 mm.
per modello PEL 23 BARON 6A016401

MARENO 1421000
PIPE FITTING ø 16 mm OLIS 6A016401
for model PEL 23 ZANUSSI 054816

SCHRAUBE ø 16 mm
für Modell PEL 23

3348041 BICONO PER TUBO ø 16 mm
per modello PEL 23 BARON 6A016500

FAGOR S312106000
PIPE OLIVE ø 16 mm GIORIK 7070036
for model PEL 23 MARENO 1127400

SILKO 0100765
DOPPELKONUS ø 16 mm SIT 0.957.008
für Modell PEL 23 ZANUSSI 052671

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348035 RACCORDO PER TUBO ø 20 mm
per modello PEL 23 MARENO 1346900

ZANUSSI 054814
PIPE FITTING ø 20 mm
for model PEL 23

ANSCHLUSSSTÜCK FÜR SCHLAUCH ø 20 mm
für Modell PEL 23

3348042 BICONO PER TUBO ø 20 mm
per modello PEL 23 FAGOR S312104000

MARENO 1347000
PIPE OLIVE ø 20 mm ZANUSSI 054815
for model PEL 23

DOPPELKONUS ø 20 mm
für Modell PEL 23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm GIORIK 7050029
OLIS 6A011705
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3348037 BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm
per modello PEL 21 - 22 ADLER 10554

ELETTROBAR 455001
PIPE OLIVE ø 6 mm MARENO 673600
for model PEL 21 - 22 MBM RTCU900018

OM GAS 14/10030329
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm ZANUSSI 020992
für Modell PEL 21 - 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 BARON 41822450110

BARON 6A016110
PIPE FITTING ø 4 mm MARENO 673500
for model PEL 21 - 22 MKN 201561

OLIS 6A017000
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm OLIS 6A016110
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052125

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348028 FLANGIA VERTICALE
per modello PEL 23

VERTICAL FLANGE
for model PEL 23

FLANSCH VERTIKAL
für Modell PEL 23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti di sicurezza 
Safety gas valves • Sicherheits-Gashähne

3348045 RUBINETTO GAS CH110 JUNKERS
raccordi ø 1/2”M, attacco termocoppia M8x1 ANGELO PO 33A0580
ø perno 10 mm. FOEMM 05000029000

MARENO 932500
GAS VALVE CH110 JUNKERS PALUX 225762
fittings ø 1/2”M, thermocouple fitting M8x1 ZANUSSI 050704
ø shaft 10 mm

GASHAHN JUNKERS CH110
Anschlüsse ø 1/2” Ausseng., Magnetanschluss Ausseng.8x1
Stift ø 10 mm

3182011 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA PICCOLA
per rubinetto JUNKERS modello CH110 ANGELO PO 32Z1520

JEMI 998027
MAGNETIC UNIT MODEL PEL SMALL HEADED JUNO/RÖDER/SENKING 215410
for JUNKERS tap model CH110 MARENO 24010299

MKN 201527
MAGNETSPULE PEL KLEINKOPF OFFCAR 835337
für Hahn JUNKERS Modell CH110 SIT G6037033

ZANUSSI 056595
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348063 RUBINETTO GAS 2911/1
raccordo per tubo ø 8 mm. TECNOINOX RC00369000
uscita a flangia ZANUSSI 004956
perno ø 8x6,5mm.

GAS VALVE 2911/1
pipe fittings ø 8 mm
outlet with flange
shaft ø 8x6,5mm.

GASHAHN 2911/1
Rohranschluss ø 8 mm
mit Flanschanschluss
Stift ø 8x6,5mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348088 RUBINETTO GAS SABAF
raccordo per tubo M12 femmina GAYC 16330100
uscita a flangia
perno mezzaluna ø 8x6,5mm
attacco termocoppia M8x1
senza uscita pilota

GAS TAP SABAF
fitting for hose M12 female
flange outlet
D-shaped pin ø 8x6.5mm
thermocouple connection M8x1
without pilot outlet

GASHAHN  SABAF
Schlauchanschluss M12 Innengewinde
Ausgang mit Flansch
halbmondförmige Achse  ø 8x6,5mm
Thermoelement Anschluss M8x1
ohne Pilotausgang

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348096 RUBINETTO GAS SABAF
raccordo per tubo M13, uscita a flangia MBM 170414
perno mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia a occhiello
senza uscita pilota
per MINIMA

GAS TAP SABAF
fitting for pipe M13, flange-type outlet
hole for D-shaped pin 8x6.5 mm
loop fitting thermocouple
no pilot outlet
for MINIMA

GASHAHN SABAF
Anschluss für Schlauch M13, Augang mit Flansch
Achse ø 8x6,5 mm
Ösenthermopaaranschlüsse
ohne Piezozünderanschluss
für MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348097 RUBINETTO GAS SABAF
raccordo per tubo M13 BERTO’S 31275000
uscita a flangia
perno mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia a occhiello
senza uscita pilota

SABAF GAS TAP
tube union M13
flange outlet
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple loop fitting
without pilot outlet

GASHAHN SABAF
Rohranschluss M13
Flanschausgang
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
Ringanschluss für Thermoelement
ohne Ausgang für Pilotbrenner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348113 RUBINETTO GAS
senza fiamma pilota MCM 030150
raccordo uscita M16x1,5
entrata attacco a briglia
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per GIRARROSTO 1-8 EG

GAS TAP
without pilot flame
outlet fitting M16x1.5
inlet with clamp fitting
thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
for ROTISSERIE 1-8 EG

GASHAHN
ohne Pilot Flamme
Ausgang-Anschluss M16x1,5
Eingang mit Klemmanschluss
Thermoelement-Anschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
für BRATSPIEß 1-8 EG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348102 RUBINETTO GAS
raccordo per tubo uscita M13 maschio MOVILFRIT 913198
entrata a flangia
perno mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M8x1
senza uscita pilota

GAS TAP
outlet pipe coupling M13 male
flange inlet
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple fitting M8x1
without pilot flame

GASHAHN
Rohranschluss Ausgang M13 Aussengewinde
Flanscheingang
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
Thermoelement Anschluss M8X1
ohne Pilotausgang

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348103 RUBINETTO GAS
raccordo per tubo uscita M17 maschio MOVILFRIT 913220
entrata a flangia
perno mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M8x1 mm
senza uscita pilota

GAS TAP
outlet pipe coupling M17 male
flange inlet
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple fitting M8x1 mm
without pilot flame

GASHAHN
Rohranschluss Ausgang M17 Aussengewinde
Flanscheingang
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
Thermoelement Anschluss M8X1 mm
ohne Pilotausgang

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348104 RUBINETTO GAS SABAF
raccordo per tubo uscita M14 maschio MOVILFRIT 913265
entrata a flangia
perno ø 8x6,5mm
senza fiamma pilota
senza attacco termocoppia

GAS TAP SABAF
outlet pipe coupling M14 male
flange inlet
pin ø 8x6.5mm
without pilot flame
without thermocouple fitting

GASHAHN SABAF
Rohranschluss Ausgang M14 Aussengewinde
Flanscheingang
Achse 8x6,5 mm
ohne Pilotflamme
ohne Anschluss für Thermoelement

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348105 RUBINETTO GAS SABAF
senza fiamma pilota, raccordi ø M14x1,5 mm EMMEPI C10107
attacco termocoppia a occhiello
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per PIANO COTTURA 700-650

GAS TAP SABAF
without pilot flame, fittings ø M14x1.5 mm
thermocouple loop connection
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
for COOKING RANGE 700-650

GASHAHN SABAF
ohne Pilotflamme, Anschlüße ø M14x1,5 mm
Ringanschluss für Thermoelement
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
für KOCHFELD 700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348106 RUBINETTO GAS CAL5200
senza attacco per fiamma pilota REPAGAS 24609000
raccordo uscita ø M16x1,5 mm REPAGAS 24609015
raccordo entrata a flangia
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per FRYTOP PG

GAS TAP CAL5200
without pilot flame connection
outlet coupling ø M16x1.5 mm
flange inlet coupling
thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 8x6,5 mm
for FRYTOP PG

GASHAHN CAL5200
ohne Anschluss für Pilotflamme
Anschlüsse Ausgang- ø M16x1,5 mm
Eingangsanschluss und Flansch
Anschluss für Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für FRYTOP PG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348107 RUBINETTO GAS CAL10200
senza fiamma pilota REPAGAS 04708023
raccordi uscita ø M15,5x1,5 mm
raccordo entrata a flangia
attacco termocoppia doppio M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per PIANO COTTURA C531

GAS TAP CAL10200
without pilot flame
outlet couplings ø M15.5x1.5 mm
flange inlet coupling
double thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 8x6,5 mm
for COOKING RANGE C531

GASHAHN CAL10200
ohne Pilotflamme
Anschlüsse Ausgang- ø M15,5x1,5 mm
Eingangsanschluss und Flansch
doppelter Anschluss für Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD C531

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348084 RUBINETTO GAS
con fiamma pilota, con flangia verticale MUNDIGAS
raccordo ø M16,5 mm
con regolatore di portata
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 6x8 mm

GAS TAP
with pilot flame, with vertical flange
fitting ø M16.5 mm
with flowrate adjuster
thermocouple connection M8x1
D-shaped pin ø 6x8 mm

GASHAHN
mit Pilotflamme, mit vertikalem Flansch
Anschluss ø M16,5 mm
mit Fördermengenregler
Thermoelement Anschluss M8X1
halbmondförmige Achse ø 6x8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348110 RUBINETTO GAS
senza fiamma pilota, raccordi uscita ø M16x1,5 mm JEMI 508005
raccordo entrata a flangia
attacco termocoppia doppio M8x1
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per PIANO COTTURA 550

GAS TAP
without pilot flame, outlet couplings ø M16x1.5 mm
flange inlet coupling
double thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 8x6,5 mm
for COOKING RANGE 550

GASHAHN
ohne Pilotflamme, Anschlüsse Ausgang- ø M16x1,5 mm
Eingangsanschluss und Flansch
doppelter Anschluss für Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für KOCHFELD 550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348111 RUBINETTO GAS
con fiamma pilota, con flangia orizzontale JEMI 998132
raccordo uscita ø M16x1,5mm
raccordo entrata a flangia
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M9x1
per FORNO 700-900-1000-1300

GAS TAP
with pilot flame, with horizontal flange
outlet coupling ø M16x1,5mm
inlet flange coupling
D-shaped pin ø 8x6,5 mm
thermocouple fitting M9x1
for OVEN 700-900-1000-1300

GASHAHN
mit Pilotflamme, mit horizontalem Flansch
Ausgangsanschluss ø M16x1,5mm
Eingangsanschluss mit Flansch
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
Anschluss für Thermoelement M9x1
für OFEN 700-900-1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348091 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm. FAGOR U249401000
attacco termocoppia M8x1, perno a mezzaluna ø 10x8 mm. REPAGAS 00119075
completo di ugello 0,55 REPAGAS 00119000
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82
per BRUCIATORE ø 100 mm.

GAS VALVE CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1, D shaft ø 10x8 mm
complete with nozzle 0.55
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82
for BURNER ø 100 mm

GASHAHN CAL3200
mit Zündflamme, Anschlüsse ø M18x1,5 mm
Thermoelementanschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø10x8 mm
Komplett mit Düse 0,55
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82
für BRENNER ø 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348092 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm FAGOR R612100000
attacco termocoppia M8x1, perno a mezzaluna ø 10x8 mm FAGOR U249402000
completo di ugello 0,90
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82
per BRUCIATORE ø 120 mm

GAS VALVE CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1, D shaft ø 10x8 mm
complete with nozzle 0.90
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82
for BURNER ø 120 mm

GASHAHN CAL3200
mit Zündflamme, Anschlüsse ø M18x1,5 mm
Thermoelementanschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø 10x8 mm
Komplett mit Düse 0,90
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82
für BRENNER ø 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348093 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm FAGOR U222101000
attacco termocoppia M8x1, perno a mezzaluna ø 10x8 mm FAGOR U702101000
completo di ugello 1,30
per PIANO COTTURA CG9-20/40/60/41/61/82
per BRUCIATORE ø 130 mm

GAS VALVE CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1, D shaft ø 10x8 mm
complete with nozzle 1.30
for BOILING TOP CG9-20/40/60/41/61/82
for BURNER ø 130 mm

GASHAHN CAL3200
mit Zündflamme, Anschlüsse ø M18x1,5 mm
Thermoelementanschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø 10x8 mm
Komplett mit Düse 1,30
für KOCHFELD CG9-20/40/60/41/61/82
für BRENNER ø 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348094 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm. FAGOR U262106000
attacco termocoppia M8x1, perno a mezzaluna ø 10x8 mm.
completo di ugello 0,55
per PIANO COTTURA CG720/740/741/761-CGE741

GAS VALVE CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1, D shaft ø 10x8 mm
complete with nozzle 0.55
for BOILING TOP CG720/740/741/761-CGE741

GASHAHN CAL3200
mit Zündflamme, Anschlüsse ø M18x1,5 mm
Thermoelementanschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø 10x8 mm
Komplett mit Düse 0,55
für KOCHFELD CG720/740/741/761-CGE741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348095 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm. FAGOR U262107000
attacco termocoppia M8x1, perno a mezzaluna ø 10x8 mm.
completo di ugello 0,90
per PIANO COTTURA CG720/740/741/761-CGE741

GAS VALVE CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1, D shaft ø 10x8 mm
complete with nozzle 0.90
for BOILING TOP CG720/740/741/761-CGE741

GASHAHN CAL3200
mit Zündflamme, Anschlüsse ø M18x1,5 mm
Thermoelementanschluss M8x1
halbmondförmige Achse ø 10x8 mm
Komplett mit Düse 0,90
für KOCHFELD CG720/740/741/761-CGE741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348101 RUBINETTO GAS CAL3200
con fiamma pilota, raccordi ø M18x1,5 mm FAGOR U772100000
attacco termocoppia M8x1
perno a mezzaluna ø 10x8 mm
completo di ugello 1,20
per PIANO COTTURA 700

GAS TAP CAL3200
with pilot flame, fittings ø M18x1.5 mm
thermocouple fitting M8x1
D-shaped pin ø 10x8 mm
complete with nozzle 1.20
for COOKING RANGE 700

GASHAHN CAL3200
mit Pilotflamme, Anschlüße ø M18x1,5 mm
Anschluss für Thermoelement M8X1
halbmondförmige Achse ø 10x8 mm
komplett mit Düse
für KOCHFELD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348098 RUBINETTO GAS
con microinterruttore, attacchi 1/4”F LOTUS 531034600
attacco termocoppia M8x1, perno mezzaluna 6x4,6 mm
per PIANO COTTURA 600

GAS TAP
with microswitch, fittings 1/4”F
thermocouple fitting M8x1, D-shaped pin 6x4.6 mm
for COOKING RANGE 600

GASHAHN
mit Mikroschalter, Anschlüsse 1/4”Innengew.
Anschluss Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für KOCHFELD 600

3348099 RUBINETTO GAS
con microinterruttore, attacco 1/4”F LOTUS 531047700
attacco termocoppia M8x1, perno mezzaluna 6x4,6 mm

GAS TAP
with microswitch, fitting 1/4”F
thermocouple fitting M8x1, D-shaped pin 6x4.6 mm

GASHAHN
mit Mikroschalter, Anschluss 1/4”Innengew.
Anschluss Thermoelement M8x1
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348089 STAFFA PER RUBINETTO
BERTO’S 22966200

BRACKET FOR TAP GAYC 13451020
GIGA X68052

BÜGEL FÜR HAHN LOTUS 533017300
MBM RTCU600054

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348108 STAFFA PER RUBINETTO
REPAGAS 04708013

TAP BRACKET

HAHNBÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786025 GUARNIZIONE PER RUBINETTO GAS
REPAGAS 04708015

GASKET FOR GAS TAP

DICHTUNG FÜR GASHAHN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186789 GUARNIZIONE RUBINETTO ø 11x7x3 mm
FAGOR Q307034000

GASKET FOR TAP ø 11x7x3 mm

DICHTUNG FÜR HAHN ø 11x7x3 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186695 GUARNIZIONE SAGOMATA PER RUBINETTO
ø esterno 12 mm GAYC 13511920

LOTUS 536000400
SHAPED GASKET FOR TAP LOTUS 536000801
external ø 12 mm

GEFORMTE DICHTUNG FÜR HAHN
Außen-ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti termostatici “PEL 24”
“PEL 24”Thermostatic gas valves • “PEL 24”Thermostatische Ventile

3345010 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 55÷110°C BARON 6A023750
entrata e uscita raccordi M20x1,5 mm. EMMEPI C00417
attacco termocoppia 9x1 GICO 435218
lunghezza capillare 900 mm. MBM RTBF800033
bulbo ø 6x155 mm. OLIS 6A023750
perno a mezzaluna ø 10x8mm
per SCALDAVIVANDE - BAGNOMARIA

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
regulation temperature 55÷110°C
fittings inlet/outlet M20x1.5 mm
thermocouple fitting  9x1
capillary length 900 mm
bulb ø 4.6x190 mm
D shaft ø 10x8mm
for FOOD WARMER - BAIN MARIE

GAS -THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich 55÷110 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 4,6x190 mm
Stift ø 10x8 mm
für WARMHALTEPLATTE-BAINMARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345012 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 110÷220°C
entrata e uscita raccordi M20x1,5 mm.
attacco termocoppia 9x1
lunghezza capillare 900 mm.
bulbo ø 6x120 mm.
perno a mezzaluna ø 10x8mm
per FRIGGITRICE

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
regulation temperature 110÷220°C
fittings inlet/outlet  M20x1.5 mm
thermocouple fitting  9x1
capillary length 900 mm
bulb ø 4.6x190 mm
D shaft ø 10x8mm
for FRYER

GAS -THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich 110÷220 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 4,6x190 mm
Stift ø 10x8 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348064 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 120÷280°C ANGELO PO 33A2840
entrata e uscita raccordi M20x1,5 mm
attacco termocoppia 8x1
lunghezza capillare 1180 mm
bulbo ø 6x120 mm
perno a mezzaluna ø 10x9mm
per CUCINA 900-FRYTOP 900

THERMOSTATIC VALVE PEL24ST
temperature range 120÷280°C
coupling inlet and outlet M20x1.5 mm
thermocouple connection 8x1
capillary length 1180 mm
bulb ø 6x120 mm
D-shaped pin ø 10x9mm
for KITCHEN RANGE  900-FRYTOP 900

THERMOSTATHAHN PEL24ST
Temperaturbereich 120÷280°C
Anschlüsse Eingang und Ausgang M20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 8x1
Kapillarlänge 1180 mm
Fühler ø 6x120 mm
halbmondförmige Achse ø 10X9 mm
für HERD 900-FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345006 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 120÷320°C AMBACH 5018908975
entrata e uscita raccordi M20x1,5 mm. BARON 6A023700
attacco termocoppia 9x1 GICO 435215
lunghezza capillare 900 mm. GIGA 0000X11200
bulbo ø 6x100 mm. MBM RTCU800011
perno a mezzaluna ø 10x8mm OFFCAR 401201
per FORNO-FRY TOP-BRASIERA OLIS 6A023700

SILKO 0100724
THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST SOGET 310102
regulation temperature 120÷320°C ZANUSSI 058369
fittings inlet/outlet  M20x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
capillary length 900 mm
bulb ø 6x100 mm
D shaft ø 10x8mm
for OVEN - FRY TOP - BRATT PAN

GAS -THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich 120÷320 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 6x100 mm
Stift ø 10x8 mm
für BACKOFEN - FRY TOP - BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3345029 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 120÷280°C ANGELO PO 33A1850
raccordo uscita M20x1x5 mm
entrata attacco a faschetta
attacco termocoppia 9x1
lunghezza capillare 900 mm
bulbo ø 6x120 mm
perno a mezzaluna ø 10x9 mm
per FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
temperature range: 120÷280°C
outlet connection M20x1x5mm
clamp connection
thermocouple connection 9x1
capillary length 900 mm
bulb ø 6x120 mm
D-shaft ø 10x9 mm
for FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

GAS-THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich: 120÷280°C
Anschluss für Ausgang M20x1x5 mm
Eingang für Schellenkupplung
Anschluss Thermoelement 9x1
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 6x120 mm
halbmondförmige Achse ø 10x9 mm
für FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345030 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 140÷340°C ANGELO PO 33A1790
entrata innesto a fascetta
uscita raccordo M20x1,5 mm.
attacco termocoppia 8x1
lunghezza capillare 1200 mm.
bulbo ø 6x100 mm.
perno a mezzaluna 10x9 mm.
per FRY TOP OMEGA/DELTA BIFRONTE

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
temperature range: +140+340°C
clamp connection
connection outlet M20x1.5 mm
thermocouple connection 8x1
capillary length 1200 mm
bulb ø 6x100 mm
D-shaft ø 10x9 mm
for FRY TOP OMEGA/DELTA BIFRONTE

GAS-THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich: 140÷340°C
Eingang für Schellenkupplung
Anschlussausgang M20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 8x1
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 6x120 mm
halbmondförmige Achse ø 10x9 mm
für FRY TOP OMEGA/DELTA BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3345016 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 120÷320°C ZANUSSI 026335
entrata e uscita raccordi M20x1,5mm
attacco termocoppia 9x1
attacchi orientabili
lunghezza capillare 1000 mm.
bulbo ø 6x100 mm.
perno a mezzaluna ø 10x8mm
per FORNO

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
regulation temperature 120÷320°C
fittings inlet/outlet  M20x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
swivel connectors
capillary length 1000 mm
bulb ø 6x100 mm
D shaft ø 10x8mm
for OVEN

GAS -THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich 120÷320 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
schwenkbare Anschlüsse
Kapillarlänge 1000 mm
Fühler ø 10x8 mm
Stift ø 10x8 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345017 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL24ST
temperatura di regolazione 120÷320°C ANGELO PO 33A0060
entrata e uscita raccordi M20x1,5mm ANGELO PO 6003911
attacco termocoppia 9x1 EMMEPI C00084
attacchi orientabili EMMEPI C00600
lunghezza capillare 1000 mm.
bulbo ø 6x100 mm.
per FORNO

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL24ST
regulation temperature 120÷320°C
fittings inlet/outlet  M20x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
swivel connectors
capillary length 1000 mm
bulb ø 6x100 mm
for OVEN

GAS -THERMOSTAT PEL24ST
Temperaturbereich 120÷320 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 20x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
schwenkbare Anschlüsse
Kapillarlänge 1000 mm
Fühler ø 6x100 mm.
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348043 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0830

BARON 41822450090
PIPE FITTING ø 10 mm BARON 6A011485
for model PEL 20 - 21 JEMI 997003

LOTUS 533010800
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 10 mm MARENO 1326500
für Modell PEL 20 - 21 MBM RTCU900013

SILKO 0100774
ZANUSSI 0A2125

3348044 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0080

BARON 41822450100
PIPE OLIVE ø 10 mm JEMI 997004
for model PEL 20 - 21 MARENO 673400

MBM RTCU900012
DOPPELKONUS ø 10 mm SILKO 0100775
für Modell PEL 20 - 21 SIT 0.957.004

ZANUSSI 060325
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348031 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm.
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0610

BARON 6A011475
PIPE FITTING ø 10 mm MARENO 673200
for model PEL 22 MBM RTCU900017

OM GAS 14/99900039
SCHRAUBE ø 10 mm ZANUSSI 052124
für Modell PEL 22

3348038 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q1700

BARON 6A011470
PIPE OLIVE ø 10 mm MBM RTCU900016
for model PEL 22 OLIS 6A011470

OM GAS 14/99900049
DOPPELKONUS ø 10 mm ZANUSSI 052128
für Modell PEL 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348032 RACCORDO PER TUBO ø 12 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0050

BARON 6A016200
PIPE FITTING ø 12 mm MARENO 673100
for model PEL 22 MBM RTCU900015

OLIS 6A016200
SCHRAUBE ø 12 mm OM GAS 14/99900019
für Modell PEL 22

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
AMBACH 5050503001

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q0200
ANGELO PO 36Q1590

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm BARON 6A016300
FAGOR U055043000
GIORIK 7070025
MARENO 673300
MBM RTCU900014
MODULAR 673.006.00
SILKO 0100842
SIT 0.957.007
ZANUSSI 027478

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 BARON 41822450110

BARON 6A016110
PIPE FITTING ø 4 mm MARENO 673500
for model PEL 21 - 22 MKN 201561

OLIS 6A017000
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm OLIS 6A016110
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052125

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm DESCO ID0103
ELETTROBAR 468098
ELFRAMO 33120002
GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
OM GAS 14/10030319
SILKO 0100744
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3348037 BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm
per modello PEL 21 - 22 ADLER 10554

ELETTROBAR 455001
PIPE OLIVE ø 6 mm MARENO 673600
for model PEL 21 - 22 MBM RTCU900018

OM GAS 14/10030329
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm ZANUSSI 020992
für Modell PEL 21 - 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348068 RACCORDO ø 10x3/8” SX

FITTING ø 10x3/8” LEFT HAND

ÜBERWURFSCHRAUBE ø 10x3/8” LINKS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3182009 GRUPPO MAGNETICO PEL A TESTINA GRANDE
per rubinetto PEL modello 22 e 24ST AMBACH 5029711647

ANGELO PO 32Z1460
MAGNETIC UNIT MODEL PEL BIG HEADED BARON 6A014100
for PEL tap model 22 JUNO/RÖDER/SENKING 215413

MARENO 24030199
MAGNETSPULE PEL GROßKOPF MKN 201526
für Hahn PEL Modell 22 OLIS 6A014100

OM GAS 17/12170064
SILKO 0100757
SIT G6037032
SOGET 310901
ZANUSSI 056594

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti termostatici “PEL 25”
“PEL 25”Thermostatic gas valves • “PEL 25”Thermostatische Ventile

3345013 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 30÷90°C GICO 435217
entrata e uscita raccordi M16x1,5mm MARENO CM140500
attacco termocoppia 9x1 MBM RTCU700363
bulbo ø 6x155 mm., perno a mezzaluna 8x6,5 mm MODULAR 971.000.00
per BAGNOMARIA

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL25ST
regulation temperature 30÷90°C
fittings inlet/outlet  M16x1.5 mm
thermocouple fitting  9x1
bulb ø 6x155 mm, D shaft ø 8x6.5mm
for BAIN MARIE

GAS -THERMOSTAT PEL25ST
Temperaturbereich 30÷90 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 16x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Fühler ø 6x155 mm., Achse 8x6,5 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345005 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 50-140°C ZANUSSI 006597
entrata e uscita raccordi M16x1,5mm
attacco termocoppia 8x1
bulbo ø 6x120 mm, perno a mezzaluna 8x6,5 mm
per CUCINE 700

THERMOSTATIC TAP PEL25ST
temperature range 50-140°C
coupling inlet and outlet M16x1.5mm
thermocouple fitting 8x1
bulb ø 6x120 mm, D-shaped pin ø 8x6.5 mm
for KITCHEN RANGES 700

THERMOSTATHAHN PEL25ST
Temperaturbereich 50-140°C
Anschlüsse Eingang und Ausgang M16x1,5 mm
Anschluss für Thermoelement 8x1
Fühler ø 6x120 mm, halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für HERD 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345014 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 100÷200°C
entrata e uscita raccordi M16x1,5 mm.
attacco termocoppia 9x1
bulbo ø 6x120 mm., perno a mezzaluna 8x6,5 mm.
per FRIGGITRICE

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL25ST
regulation temperature 100÷200°C
fittings inlet/outlet  M16x1.5 mm
thermocouple fitting  9x1
bulb ø 6x120 mm, D shaft ø 8x6.5mm
for FRYER

GAS -THERMOSTAT PEL25ST
Temperaturbereich 100÷200 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde M16x1,5 mm.
Anschluss Thermoelement 9x1
Fühler ø 6x120 mm., Achse 8x6,5 mm.
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

995



3345018 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 150÷300°C ATA K22131
entrata e uscita raccordi M16x1,5 mm BERTO’S 22274500
attacco termocoppia 9x1 BERTO’S 22274600
bulbo ø 6x100 mm GICO 435219
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm LOTUS 531033900
per FORNO - FRY TOP LOTUS 531031600

MBM RTCU700289
THERMOSTATIC GAS VALVE PEL25ST OFFCAR 401251
regulation temperature 150÷300°C
fittings inlet/outlet  M16x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
bulb ø 6x100 mm
D-shaft ø 8x6.5 mm
for OVEN - FRY TOP

GAS -THERMOSTAT PEL25ST
Temperaturbereich 150÷300 °C
Ein-Ausgang Aussengewinde 16x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Fühler ø 6x100 mm
Achse ø 8x6,5mm
für OFEN - FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348100 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 120÷320°C MODULAR 671.081.00
entrata e uscita raccordi M16x1,5 mm
attacco termocoppia 9x1
bulbo ø 6x100 mm, perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm

THERMOSTATIC VALVE PEL25ST
adjustment temperature 120÷320°C
coupling inlet and outlet M16x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
bulb fitting ø 6x100 mm, D-shaped pin ø 8x6.5 mm

THERMOSTATVENTIL PEL25ST
Temperaturbereich 120÷320°C
Anschlusseingang und -ausgang M16x1,5 mm
Anschluss Thermoelement 9x1
Fühler ø 6x100 mm, halbmondförmiges Stift ø 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345035 RUBINETTO TERMOSTATICO PEL25ST
temperatura di regolazione 120÷320°C JEMI 998130
entrata e uscita raccordi M16x1,5 mm
attacco termocoppia 9x1
bulbo ø 6x100 mm, perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
per FORNO - FRYTOP

THERMOSTATIC GAS VALVE PEL25ST
adjustment temperature 120÷320°C
couplings inlet and outlet M16x1.5 mm
thermocouple fitting 9x1
bulb ø 6x100 mm, D-shaped pin ø 8x6,5 mm
for OVEN - FRYTOP

THERMOSTATHAHN PEL25ST
Temperaturbereich 120÷320°C
Anschlüsse Ein-und Ausgang M16x1,5 mm
Anschluss für Thermoelement 9x1
Fühler ø 6x100 mm, halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für OFEN - FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348043 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0830

BARON 41822450090
PIPE FITTING ø 10 mm BARON 6A011485
for model PEL 20 - 21 JEMI 997003

LOTUS 533010800
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 10 mm MARENO 1326500
für Modell PEL 20 - 21 MBM RTCU900013

SILKO 0100774
ZANUSSI 0A2125

3348044 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 20 - 21 ANGELO PO 36Q0080

BARON 41822450100
PIPE OLIVE ø 10 mm JEMI 997004
for model PEL 20 - 21 MARENO 673400

MBM RTCU900012
DOPPELKONUS ø 10 mm SILKO 0100775
für Modell PEL 20 - 21 SIT 0.957.004

ZANUSSI 060325
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348031 RACCORDO PER TUBO ø 10 mm.
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0610

BARON 6A011475
PIPE FITTING ø 10 mm MARENO 673200
for model PEL 22 MBM RTCU900017

OM GAS 14/99900039
SCHRAUBE ø 10 mm ZANUSSI 052124
für Modell PEL 22

3348038 BICONO PER TUBO ø 10 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q1700

BARON 6A011470
PIPE OLIVE ø 10 mm MBM RTCU900016
for model PEL 22 OLIS 6A011470

OM GAS 14/99900049
DOPPELKONUS ø 10 mm ZANUSSI 052128
für Modell PEL 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348032 RACCORDO PER TUBO ø 12 mm
per modello PEL 22 ANGELO PO 36Q0050

BARON 6A016200
PIPE FITTING ø 12 mm MARENO 673100
for model PEL 22 MBM RTCU900015

OLIS 6A016200
SCHRAUBE ø 12 mm OM GAS 14/99900019
für Modell PEL 22

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
AMBACH 5050503001

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q0200
ANGELO PO 36Q1590

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm BARON 6A016300
FAGOR U055043000
GIORIK 7070025
MARENO 673300
MBM RTCU900014
MODULAR 673.006.00
SILKO 0100842
SIT 0.957.007
ZANUSSI 027478

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348029 RACCORDO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 BARON 41822450110

BARON 6A016110
PIPE FITTING ø 4 mm MARENO 673500
for model PEL 21 - 22 MKN 201561

OLIS 6A017000
ÜBERWURFSCHRAUBE ø 4 mm OLIS 6A016110
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052125

3348036 BICONO PILOTA TUBO ø 4 mm
per modello PEL 21 - 22 AMBACH 5050506686

BARON 6A016120
PIPE OLIVE ø 4 mm BARON 41822450120
for model PEL 21 - 22 JEMI 997078

OLIS 6A016120
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 4 mm SILKO 0100778
für Modell PEL 21 - 22 ZANUSSI 052127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020078 RACCORDO PER TUBO ø 6 mm
ANGELO PO 36Q0060

TUBING NUT FOR 6 mm ø PIPE BARON 6A011705
BARON 822450450

ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH ø 6 mm DESCO ID0103
ELETTROBAR 468098
ELFRAMO 33120002
GIORIK 7050029
LOTUS 533039000
OLIS 6A011705
OM GAS 14/10030319
SILKO 0100744
SILKO 0100805
SIT 0.958.011

3348037 BICONO PILOTA TUBO ø 6 mm
per modello PEL 21 - 22 ADLER 10554

ELETTROBAR 455001
PIPE OLIVE ø 6 mm MARENO 673600
for model PEL 21 - 22 MBM RTCU900018

OM GAS 14/10030329
DOPPELKONUS FÜR ZÜNDBRENNER ø 6 mm ZANUSSI 020992
für Modell PEL 21 - 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348068 RACCORDO ø 10x3/8” SX

FITTING ø 10x3/8” LEFT HAND

ÜBERWURFSCHRAUBE ø 10x3/8” LINKS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti termostatici “SABAF”
“SABAF”Thermostatic gas valves • “SABAF”Thermostatische Ventile

3345004 RUBINETTO TERMOSTATICO SABAF
lunghezza capillare 830 mm MODULAR 671.002.00
bulbo ø 4x140 mm
perno a mezzaluna 8x6,5 mm

THERMOSTATIC VALVE SABAF
capillary length 830 mm
bulb ø 4x140 mm
D-shaped pin 8x6.5 mm

THERMOSTATHAHN SABAF
Kapillarlänge 830 mm
Fühler ø 4x140 mm
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345027 RUBINETTO TERMOSTATICO SABAF
temperatura 300°C MARENO 1699400
lunghezza capillare 850 mm
bulbo ø 4x150 mm
per FORNO serie 700
per FORNO modello CFG

THERMOSTATIC GAS VALVE SABAF
temperature 300°C
capillary length  850 mm
bulb ø 4x150 mm
for OVEN series 700
for OVEN model CFG

GAS -THERMOSTAT SABAF
Betriebstemperatur 300 °C
Kapillarlänge 850 mm
Fühler ø 4x150 mm
für OFEN Serie 700
für OFEN Modell CFG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345028 RUBINETTO TERMOSTATATO GF/R
temperatura 300°C. GIGA X68053
lunghezza capillare 850 mm.
bulbo ø 4x150 mm.
per FORNO modello CCG

THERMOSTATIC GAS VALVE GF/R
temperature 300°C
capillary length  850 mm
bulb ø 4x150 mm
for OVEN model CCG

GAS -THERMOSTAT MODELL GF/R
Betriebstemperatur 300 °C
Kapillarlänge 850 mm
Fühler ø 4x150 mm
für OFEN Modell CCG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3345031 RUBINETTO TERMOSTATICO TG51801
temperatura 300°C. LOTUS 531008301
lunghezza capillare 900 mm.
2 attacchi termocoppia 8x1
bulbo ø 4x150 mm.
per FORNO modello CF

THERMOSTATIC GAS VALVE TG51801
temperature 300°C
capillary length  900 mm
2 thermocouple fittings 8x1
bulb ø 4x150 mm
for OVEN model CF

GAS -THERMOSTAT MODELL TG51801
Betriebstemperatur 300 °C
Kapillarlänge 900 mm
2 Anschlüsse Thermoelement 8x1
Fühler ø 4x150 mm
für OFEN Modell CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345034 RUBINETTO TERMOSTATICO SABAF
temperatura di regolazione 300°C MOVILFRIT 913244
entrata e flangia
raccordo tubo uscita M13 femmina
attacco termocoppia M8x1 mm
lunghezza capillare 850 mm
bulbo ø 4x150 mm
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm

THERMOSTATIC VALVE SABAF
adjustment temperature 300°C
flange inlet
outlet pipe coupling M13 female
thermocouple fitting M8x1 mm
capillary length 850 mm
bulb ø 4x150 mm
D-shaped pin ø 8x6.5 mm

THERMOSTATHAHN SABAF
Betriebstemperatur 300°C
Flanscheingang
Rohranschluss Ausgang M13 Innengewinde
Thermoelement Anschluss M8X1 mm
Kapillarlänge 850 mm
Fühler ø 4x150 mm
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti termostatici 
Thermostatic gas valves • Thermostatische Ventile

3345061 RUBINETTO TERMOSTATICO MTZ 7200 0.5
capillare 1100 mm., bulbo ø 4x85 mm., con ugello 0,5 FAGOR U742130000
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm.
attacco termocoppia M8x1
per FORNO CG741-761

THERMOSTATIC GAS VALVE MTZ 7200 0.5
capillary length 1100 mm, bulb ø 4x85 mm, with nozzle 0.5
D shaft ø 8x6.5mm
thermocouple fitting M8x1
for OVEN CG741-761

THERMOSTATHAHN MTZ 7200 0.5
Kapillar 1100 mm, Wulst ø 4x85 mm, mit Düse 0,5
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
Magnetanscchluss M8x1
für OFEN CG741-761

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345062 RUBINETTO TERMOSTATICO MTZ 7200
capillare 1100 mm., bulbo ø 4x85 mm., con ugello 0,10 FAGOR R612101000
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm.
attacco termocoppia M8x1
per FRY TOP FTG9/11/05/10

THERMOSTATIC GAS VALVE MTZ 7200
capillary length 1100 mm, bulb ø 4x85 mm, with nozzle 0.10
D shaft ø 8x6.5mm
thermocouple fitting M8x1
for FRY TOP FTG9/11/05/10

THERMOSTATHAHN MTZ 7200
Kapillar 1100 mm, Wulst ø 4x85 mm, mit Düse 0,10
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
Magnetanscchluss M8x1
für FRY TOP FTG9/11/05/10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345033 RUBINETTO TERMOSTATICO MTZ 7200
capillare 1000 mm, bulbo ø 6,5x155 mm, con ugello 0,35 FAGOR R432102000
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm
attacco termocoppia M8x1
per BAGNO MARIA BMG710-BMG910

THERMOSTATIC VALVE MTZ 7200
capillary 1000 mm, bulb ø 6.5x155 mm, with nozzle
D-shaped pin ø 8x6.5 mm
thermocouple fitting M8x1
for BAIN-MARIE BMG710-BMG910

THERMOSTATHAHN MTZ 7200
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 6,5x155 mm, mit Düse
halbmondförmige Achse ø 8x6,5 mm
Anschluss für Thermoelement M8X1
für BAIN MARIE BMG710-BMG910

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3345032 STAFFA PER RUBINETTO
FAGOR Z982018000

BRACKET FOR TAP

BÜGEL FÜR HAHN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti Gas 
Taps • Armaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3357001 RUBINETTO PCA ø 3/8”
attacco ø 3/8”M.
corpo in ABS, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCA ø 3/8”
connection ø 3/8”M
ABS body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCA ø 3/8”
Anschluss ø 3/8” Aussengewinde
Körper aus ABS, Dichtung aus Silopren Bayer

3357002 RUBINETTO PCA ø 1/2”
attacco ø 1/2”M.
corpo in ABS, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCA ø 1/2”
connection ø 1/2”M
ABS body,seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCA ø 1/2”
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
Körper aus ABS, Dichtung aus Silopren Bayer

3357003 RUBINETTO PCA ø 3/4”
attacco ø 3/4”M CAMPEONA 20/TM
corpo in ABS, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCA ø 3/4”
connection ø 3/4”M
ABS body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCA ø 3/4”
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Körper aus ABS, Dichtung aus Silopren Bayer

3357004 RUBINETTO PCAC ø 1/2”
attacco ø 1/2”M
corpo in ottone cromato
tenuta in Silopren Bayer

TAP PCAC ø 1/2”
connection ø 1/2”M
chromed brass body
seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCAC ø 1/2”
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
Körper aus Messig verchromt
Dichtung aus Silopren Bayer

3357007 GUARNIZIONE PER RUBINETTO
ricambi per PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC CAMURRI 050D0060

CMAASTORIA 12213
TAP GASKET STAFF I.S. 40/31920000
spare parts for PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

DICHTUNG FÜR HAHN
Ersatzteile für PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per distributori
Taps for dispensers • No-Drip Hähne

Adattabile/Suitable for/Passend für

1002



3357017 RUBINETTO PCA11 ø 3/4”
attacco con battuta ø 3/4”M.
uscita con battuta ø 1/2”M.
corpo in ABS,tenuta in Silopren Bayer

TAP PCA 11 ø 3/4”
connection ø 3/4”M
outlet ø 1/2”M
ABS body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCA11 ø 3/4”
Anschluss mit Anschlag ø 3/4” Aussengewinde
Ausgang mit Anschlag ø 1/2” Aussengewinde
Körper aus ABS, Dichtung aus Silopren Bayer

3357024 RUBINETTO PCAC ø 1/2”
attacco ø 1/2”M.
corpo in plastica, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCAC ø 1/2”
connection ø 1/2”M
plastic body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCAC ø 1/2”
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
Körper aus Kunststoff, Dichtung aus Silopren Bayern

3357102 RUBINETTO PCR ø 3/4”
attacco girevole ø 3/4”F.
niples in ottone cromato
corpo in Polipropilene, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCR ø 3/4”
swivel connection ø  3/4”F
chromed brass niples
Polypropylene body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCR ø 3/4”
Schwenkanschluss ø 3/4” Innengewinde
Niples aus Messing verchromt
Körper aus Polypropylen, Dichtung aus Silopren Bayern

3357104 RUBINETTO PCCRF ø 3/4”F
attacco girevole ø 3/4”F CAMURRI 050F0030
corpo in ottone cromato, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCCRF ø 3/4” F
swivel connection ø  3/4”F
chromed brass body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCCRF ø 3/4” INNENGEWINDE
Schwenkanschluss ø 3/4” Innengewinde
Körper aus Messing verchromt, Dichtung aus Silopren Bayern

3357007 GUARNIZIONE PER RUBINETTO
ricambi per PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC CAMURRI 050D0060

CMAASTORIA 12213
TAP GASKET STAFF I.S. 40/31920000
spare parts for PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

DICHTUNG FÜR HAHN
Ersatzteile für PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per distributori
Taps for dispensers • No-Drip Hähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3357019 RUBINETTO PCD ø 3/4”
attacco ø 3/4”M METALCARRELLI R1610
corpo in ABS
senza rompigetto
tenuta in Silopren Bayer

TAP PCD ø 3/4”
connection ø 3/4”M
ABS body
without jet swirl
seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCD ø 3/4”
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Körper aus ABS
ohne Auslaufverteiler
Dichtung aus Silopren Bayer

3357020 ROMPIGETTO

JET SWIRL

AUSLAUFVERTEILER

3357021 GUARNIZIONE PER RUBINETTO
per modelli PCD

TAP GASKET
for PCD models

DICHTUNG FÜR HAHN
für Modelle PCD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3357105 RUBINETTO PC MINI ø 3/8”
attacco ø 3/8”M.
corpo in Polipropilene
tenuta in Silopren Bayer

TAP PC MINI ø 3/8”
connection ø 3/8”M
Polypropylene body
seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PC MINI ø 3/8”
Anschluss ø 3/8” Aussengewinde
Körper aus Polipropilene
Dichtung aus Silopren Bayern

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per distributori
Taps for dispensers • No-Drip Hähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3357025 RUBINETTO PCAC ø 3/4”
attacco ø 3/4”M.
corpo in plastica, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCAC ø 3/4”
connection ø  3/4”M
plastic body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCAC ø 3/4”
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Körper aus Kunststoff, Dichtung aus Silopren Bayern

3357007 GUARNIZIONE PER RUBINETTO
ricambi per PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC CAMURRI 050D0060

CMAASTORIA 12213
TAP GASKET STAFF I.S. 40/31920000
spare parts for PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

DICHTUNG FÜR HAHN
Ersatzteile für PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

3357009 GHIERA ø 3/4”
con orecchie per niples ø 3/4”
per modelli PCA-PCAC

RING NUT ø 3/4”
with ears for niples ø 3/4”
for models PCA-PCAC

VERSCHRAUBUNG ø 3/4”
mit Flügeln für Niples ø 3/4”
für Modelle PCA-PCAC

3357011 NIPLES PER RUBINETTI
per modelli PCA-PCAC

NIPLES FOR TAPS
for models PCA-PCAC

NIPLES FÜR HÄHNE
für Modelle PCA-PCAC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3357026 RUBINETTO PCR ø 3/4”
attacco girevole ø 3/4”F. CAMURRI 050F0010
niples in ottone cromato
corpo in Polipropilene, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCR ø 3/4”
swivel connection ø  3/4”F
chromed brass niples
Polypropylene body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCR ø 3/4”
Schwenkanschluss ø 3/4” Innengewinde
Niples aus Messing verchromt
Körper aus Polypropylen, Dichtung aus Silopren Bayern

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per distributori
Taps for dispensers • No-Drip Hähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3357018 RUBINETTO PCB ø 3/4”
attacco ø 3/4”M., con leva in acciaio inox CMAASTORIA 20225
corpo in ABS, tenuta in Silopren Bayer

TAP PCB ø 3/4”
connection ø 3/4”M, with stainless steel lever
ABS body, seal in Silopren Bayer

HAHN MOD. PCB ø 3/4”
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde, mit Hebel aus Inox Stahl
Körper aus ABS, Dichtung aus Silopren Bayer

3357007 GUARNIZIONE PER RUBINETTO
ricambi per PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC CAMURRI 050D0060

CMAASTORIA 12213
TAP GASKET STAFF I.S. 40/31920000
spare parts for PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

DICHTUNG FÜR HAHN
Ersatzteile für PCA11-PCB-PCD-PCA-PCAC

3357009 GHIERA ø 3/4”
con orecchie per niples ø 3/4”
per modelli PCA-PCAC

RING NUT ø 3/4”
with ears for niples ø 3/4”
for models PCA-PCAC

VERSCHRAUBUNG ø 3/4”
mit Flügeln für Niples ø 3/4”
für Modelle PCA-PCAC

3357011 NIPLES PER RUBINETTI
per modelli PCA-PCAC

NIPLES FOR TAPS
for models PCA-PCAC

NIPLES FÜR HÄHNE
für Modelle PCA-PCAC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3357023 RUBINETTO INOX A SFERA
attacco ø 3/4”F CAMPEONA 70/24

STAINLESS STEEL BALL TAP
coupling ø 3/4”F

INOX-KUGELHAHN
Anschluss ø 3/4”INNENGEW.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3357027 RUBINETTO INOX
tenuta a guarnizione CAMPEONA GRI-TXM

STAINLESS STEEL TAP
gasket seal

INOX-HAHN
mit Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per distributori
Taps for dispensers • No-Drip Hähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346067 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg POLARIS 147801
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
sizes ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346068 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg POLARIS 147802
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 80x30 mm -carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 80x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346069 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg POLARIS 147805
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 100x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346070 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg POLARIS 147806
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x30 mm - Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346071 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 125x30 mm - portata 125 Kg POLARIS 147807
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 125 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 125x30 mm - Tragfähigkeit: 125 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346072 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 125x30 mm - portata 180 Kg POLARIS 147808
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm - Tragfähigkeit: 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346073 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346074 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 80x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm
interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 80x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346075 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm, interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm, distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 100x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346076 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm, interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm, distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 100x30 mm - Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346077 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 125x30 mm - portata 180 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm, interasse: 86-60 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm, distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 125x30 mm - Tragfähigkeit 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

3346078 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 125 x 30 mm. - portata 180 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm., interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 125x30 mm - carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm, distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 125x30 mm - Tragfähigkeit 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346061 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 80 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 80x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: ø 80x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

3346062 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 80 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 80x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: ø 80x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346063 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 100 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 100x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 100x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

3346064 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 100 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 100x24 mm carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346065 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 80 Kg. FOINOX 15033
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 80 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 80 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

3346066 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 80 Kg. FOINOX 15034
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 80 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 80 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346150 RUOTA ø 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo ø 25 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe ø 25 mm

RAD ø 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift für  Rohr ø 25 mm

3346153 RUOTA ø 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo ø 25 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe ø 25 mm

RAD ø 125x30 mm MIT BREMSE
Stift für  Rohr ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346151 RUOTA ø 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo 25x25 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe 25x25 mm

RAD ø 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift für Rohr 25x25 mm

3346154 RUOTA ø 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo 25x25 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe 25x25 mm

RAD ø 125x30 mm MIT BREMSE
Stift für Rohr 25x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346152 RUOTA ø 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo 40x40 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe 40x40 mm

RAD ø 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift für Rohr 40x40 mm

3346155 RUOTA ø 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo 40x40 mm

WHEEL ø 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe 40x40 mm

RAD ø 125x30 mm MIT BREMSE
Stift für  Rohr 40x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346158 ESPANSORE PER TUBO TONDO ø 25 mm

ROUND PIPE FLARER ø 25 mm

ROHRWALZE RUNDROHR ø 25 mm

3346156 ESPANSORE PER TUBO QUADRO 25x25 mm

SQUARE PIPE FLARER 25x25 mm

ROHRWALZE FÜR QUADRATROHR 25x25 mm

3346157 ESPANSORE PER TUBO QUADRO 36x36 mm

SQUARE PIPE FLARER 36x36 mm

ROHRWALZE FÜR QUADRATROHR 36x36 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346059 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x32 mm BLANCO 146802
perno quadro 22x22 mm altezza 45 mm LOWERATOR 146802
foro per vite fissaggio perno M8
per SEW

PIN TURNING WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
square pin 22x22 mm height 45 mm
hole for pin locking screw M8
for SEW

DREHRAD MIT STIFT
Radgröße ø 125x32 mm
quadratische Achse 22x22 mm Höhe 45 mm
Loch für Stiftbefestigungsschraub M8
für SEW

3346060 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm BLANCO 146803
perno quadro 22x22 mm altezza 45 mm LOWERATOR 146803
foro per vite fissaggio perno M8
per SEW

PIN TURNING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x32 mm
square pin 22x22 mm height 45 mm
hole for pin locking screw M8
for SEW

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 125x32 mm
quadratische Achse 22x22 mm Höhe 45 mm
Loch für Stiftbefestigungsschraub M8
für SEW

3346040 PARAURTI BLU PER RUOTA
ø esterno 98 mm BLANCO 146822
foro quadro 25x25 mm
per SEW

BLUE BUMPER FOR WHEEL
external ø 98 mm
square hole 25x25 mm
for SEW

BLAUER PUFFER FÜR RAD
Aussen-ø 98 mm
Quadratloch 25x25 mm
für SEW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346084 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm ABNER M116048
piastra di fissaggio 75x67 mm BLANCO 146806
interasse fori 60-50 mm LOWERATOR 146806

PLATE TURNING WHEEL WITH BREAK
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 75x67 mm
distance between mounting holes 60-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE MIT BREMSE
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 75x67 mm
Lochabstand 60-50 mm

3346085 RUOTA FISSA A FLANGIA
dimensione ruota ø 125x32 mm BLANCO 146807
piastra di fissaggio 77x67 mm
interasse fori 57-47 mm

FLANGE FIXED WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 77x67 mm
distance between mounting holes 57-47 mm

FESTRAD MIT FLANSCH
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 77x67 mm
Lochabstand 57-47 mm

3346042 PARACOLPI BLU
lato da 130 mm - larghezza 30 mm BLANCO 362453
per SGE

BLUE BUMPER
side size 130 mm - width 30 mm
for SGE

PUFFER BLAU
Seite 130 mm - Breite 30 mm
für SGE

3346038 TAPPO BLU PER PARACOLPI
BLANCO 362356

BUMPER BLUE CAP

PUFFERDECKEL BLAU

3346041 PARACOLPI NERO
lato da 130 mm - larghezza 24 mm BLANCO 145429
per RE-RHG-SE LOWERATOR 145429

BLACK BUMPER
side size 130 mm - width 24 mm
for RE-RHG-SE

PUFFER SCHWARZ
Seite 130 mm - Breite 24 mm
für RE-RHG-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346084 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm ABNER M116048
piastra di fissaggio 75x67 mm BLANCO 146806
interasse fori 60-50 mm LOWERATOR 146806

PLATE TURNING WHEEL WITH BREAK
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 75x67 mm
distance between mounting holes 60-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE MIT BREMSE
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 75x67 mm
Lochabstand 60-50 mm

3346086 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 125x32 mm ABNER M116047
piastra di fissaggio 77x67 mm BLANCO 146805
interasse fori 57-47 mm LOWERATOR 146805

PLATE TURNING WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 77x67 mm
distance between mounting holes 57-47 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 77x67 mm
Lochabstand 57-47 mm

3346043 PARACOLPI GRIGIO
lato da 120 mm - spessore 31 mm BLANCO 146220
angolo smussato
per SAW

GREY BUMPER
side size 120 mm - thickness 31 mm
rounded corner
for SAW

PUFFER GRAU
Seite 120 mm - Dicke 31 mm
rundliches Eck
für SAW

3346039 TAPPO NERO PER PARACOLPI
BLANCO 146223

BUMPER BLACK CAP

PUFFERDECKEL SCHWARZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346048 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 160x40 mm BLANCO 146789
piastra di fissaggio 135x115 mm
interasse fori 105-77 mm
per TTWF-CF

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 160x40 mm
fixing plate 135x115 mm
distance between mounting holes 105-77 mm
for TTWF-CF

FESTRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 135x115 mm
Lochabstand 105-77 mm
für TTWF-CF

3346049 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 160x40 mm BLANCO 146788
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-77 mm
per TTWF-CF

PLATE TURNING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 160x40 mm
fixing plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-77 mm
for TTWF-CF

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgröße ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-77 mm
für TTWF-CF

3346044 PARACOLPI GRIGIO
lato da 170 mm - larghezza 39 mm BLANCO 146908
con perno in angolo - 3 fori per fissaggio
per CF

GREY BUMPER
side size 170 mm - width 39 mm
with corner pin - 3 mounting holes
for CF

PUFFER GRAU
Seite 170 mm - Breite 39 mm
mit Eckstift - 3 Befestigungslöcher
für CF

3346039 TAPPO NERO PER PARACOLPI
BLANCO 146223

BUMPER BLACK CAP

PUFFERDECKEL SCHWARZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346045 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 200x50 mm BLANCO 145130
piastra di fissaggio 130x110 mm
interasse fori 105-77 mm

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 200x50 mm
fixing plate 130x110 mm
distance between mounting holes 105-77 mm

FESTRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 200x50 mm
Befestigungsplatte 130x110 mm
Lochabstand 105-77 mm

3346046 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 200x50 mm BLANCO 145133
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-77 mm

PLATE TURNING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 200x50 mm
fixing plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-77 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgröße ø 200x50 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-77 mm

3346047 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 200x50 mm BLANCO 145132
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-77 mm
per BW

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 200x50 mm
fixing plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-77 mm
for BW

DREHRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 200x50 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-77 mm
für BW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346110 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 100x25 mm METALCARRELLI R3220
perno M10 altezza 28 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL
dimension wheel ø 100x25 mm
pin M10 height 28 mm

DREHRAD MIT STIFT
Radmaße ø 100x25 mm
Stift M10 Höhe 28 mm

3346111 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 100x25 mm METALCARRELLI R3220F
perno M10 altezza 28 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BREAK
wheel dimension ø 100x25 mm
pin M10 height 28 mm

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 100x25 mm
Stift M10 Höhe 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346112 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3221
perno M10 altezza 28 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel dimension ø 125x25 mm
pin M10 height 28 mm

DREHRAD MIT STIFT
Radgröße ø 125x25 mm
Stift M10 Höhe 28 mm

3346113 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3221F
perno M10 altezza 28 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x25 mm
pin M10 height 28 mm

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 125x25 mm
Stift M10 Höhe 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346114 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3206
perno M10 altezza 20 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x25 mm
pin M10 height 20 mm

DREHRAD MIT STIFT
Radgröße ø 125x25 mm
Stift M10 Höhe 20 mm

3346115 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3206F
perno M10 altezza 20 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x25 mm
pin M10 height 20 mm

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 125x25 mm
Stift M10 Höhe 20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346116 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3205
fissaggio a codolo zigrinato ø 10x37 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x25 mm
fixing by knurled axel ø 10x37 mm

DREHRAD MIT STIFT
Radgröße ø 125x25 mm
Befestigung durch Endstück gerändelt 10x37 mm

3346117 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x25 mm METALCARRELLI R3205F
fissaggio a codolo zigrinato ø 10x37 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BREAK
wheel size ø 125x25 mm
fixing by knurled axel ø 10x37 mm

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 125x25 mm
Befestigung durch Endstück gerändelt ø 10x37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346105 PARACOLPI TONDO ø 90 mm FORO ø 26 mm
METALCARRELLI A0033

ROUND BUMPER ø 90 mm HOLE ø 26 mm

PUFFER RUND ø 90 mm LOCH ø 26 mm

3346106 PARACOLPI TONDO ø 90 mm FORO 21x21 mm
METALCARRELLI A00331

ROUND BUMPER ø 90 mm HOLE 21x21 mm

PUFFER RUND ø 90 mm LOCH 21x21 mm

3346107 PARACOLPI TONDO ø 90 mm FORO 26x26 mm
METALCARRELLI A00332

ROUND BUMPER ø 90 mm HOLE 26x26 mm

PUFFER RUND ø 90 mm LOCH 26x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346108 PARACOLPI GRIGIO
lato da 140 mm - larghezza 32 mm METALCARRELLI A0034

GREY BUMPER
side 140 mm - width 32 mm

PUFFER GRAU
SEITE 140 mm - Breite 32 mm

3346109 PARACOLPI GRIGIO
lato da 127 mm - larghezza 32 mm METALCARRELLI A0034P

GREY BUMPER
side 127 mm - width 32 mm

PUFFER GRAU
Seite 127 mm - Breite 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346129 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 125x32 mm MOBILE CONTAINING 958050
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 95x70 mm
distance between holes 75-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Lochabstand 75-50 mm

3346126 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm MOBILE CONTAINING 958060
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x32 mm
fixing plate 95x70 mm
distance between holes 75-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgröße ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Lochabstand 75-50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346128 PARACOLPI NERO
lato da 120 mm - larghezza 30 mm MOBILE CONTAINING 958000

BLACK BUMPER
side 120 mm - width 30 mm

PUFFER SCHWARZ
Seite 120 mm - Breite 30 mm

3346127 TAPPO PER PARACOLPI 4 PEZZI
MOBILE CONTAINING 958350

BUMPER LID 4 PIECES

DECKEL FÜR PUFFER 4 STK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346089 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 160x40 mm RIEBER 32260302
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105x80 mm
per BKW

PLATE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 160x40 mm
fastening plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105x80 mm
for BKW

DREHRAD MIT PLATTE
Radgrösse ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105x80 mm
für BKW

3346090 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 160x40 mm RIEBER 32261303
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 160x40 mm
fastening plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-80 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgrösse ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346091 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 160x40 mm RIEBER 32262303
piastra di fissaggio 140x115 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 160x40 mm
fastening plate 140x115 mm
distance between mounting holes 105-80 mm

FESTRAD MIT PLATTE
Radgrösse ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x115 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

3346087 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 200x45 mm RIEBER 32262510
piastra di fissaggio 140x115 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 200x45 mm
fastening plate 140x115 mm
distance between mounting holes 105-80 mm

FESTRAD MIT PLATTE
Radgrösse ø 200x45 mm
Befestigungsplatte 140x115 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346118 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 200x45 mm RIEBER 32260508
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-80 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH PLATE
wheel size ø 200x45 mm
fixing plate 140x110 mm
distance between holes 105-80 mm

DREHRAD MIT STIFT UND PLATTE
Radgröße ø 200x45 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-80 mm

3346088 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 200x45 mm RIEBER 32261510
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 200x45 mm
fastening plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-80 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgrösse ø 200x45 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346094 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32290203
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm
per STW

PLATE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
fastening plate 95x70 mm
distance between mounting holes 75-50 mm
for STW

DREHRAD MIT PLATTE
Radgrösse ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Bohrungsabstand 75-50 mm
für STW

3346092 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32291203
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x32 mm
fastening plate 95x70 mm
distance between mounting holes 75-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgrösse ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Bohrungsabstand 75-50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346093 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32292103
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
fastening plate 95x70 mm
distance between mounting holes 75-50 mm

FESTRAD MIT PLATTE
Radgrösse ø 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Bohrungsabstand 75-50 mm

3346095 RUOTA FISSA A PERNO
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32292104
perno rotondo ø 18 mm altezza 62 mm
foro per vite fissaggio perno M6

AXLE FIXED WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
round shaft ø 18 mm altezza 62 mm
hole for shaft fastening screw M6

FESTRAD MIT STIFT
Radgrösse ø 125x32 mm
Rundachse ø 18 mm Höhe 62 mm
Loch für Befestigungsschraube M6 für Stift

3346097 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32290204
perno rotondo ø 18 mm altezza 62 mm
foro per vite fissaggio perno M6
per ZUB

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x32 mm
round shaft ø 18 mm altezza 62 mm
hole for shaft fastening screw M6
for ZUB

DREHRAD MIT STIFT
Radgrösse ø 125x32 mm
Rundachse ø 18 mm Höhe 62 mm
Loch für Befestigungsschraube M6 für Stift
für ZUB

3346096 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x32 mm RIEBER 32291204
perno rotondo ø 18 mm altezza 62 mm
foro per vite fissaggio perno M6

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x32 mm
round shaft ø 18 mm altezza 62 mm
hole 4r shaft fastening screw M6

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgrösse ø 125x32 mm
Rundachse ø 18 mm Höhe 62 mm
Loch für Befestigungsschraube M6 für Stift

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346100 INSERTO PER TUBOLARE
ø interno 18 mm RIEBER 37131102
ø esterno 22 mm - altezza 62 mm
2 fori

TUBE INSERT
internal ø 18 mm
external ø 22 mm - height 62 mm
2 holes

ROHREINSATZ
Innen-ø 18 mm
Aussen-ø 22 mm - Höhe 62 mm
2 Löcher

3346101 INSERTO PER TUBOLARE
ø interno 18 mm RIEBER 37131103
ø esterno 22 mm - altezza 60 mm
1 foro

TUBE INSERT
internal ø 18 mm
external ø 22 mm - height 60 mm
1 hole

ROHREINSATZ
Innen-ø 18 mm
Aussen-ø 22 mm - Höhe 60 mm
1 Loch

3346103 INSERTO PER TUBOLARE
ø interno 18 mm RIEBER 37131104
ø esterno 22 mm - altezza 62 mm
1 foro

TUBE INSERT
internal ø 18 mm
external ø 22 mm - height 62 mm
1 hole

ROHREINSATZ
Innen-ø 18 mm
Aussen-ø 22 mm - Höhe 62 mm
1 Loch

3346104 INSERTO PER TUBOLARE
ø interno 18 mm RIEBER 37131008
dimensioni esterne 22x22 mm - altezza 62 mm
2 fori

TUBE INSERT
internal ø 18 mm
external size 22x22 mm - height 62 mm
2 holes

ROHREINSATZ
Innen-ø 18 mm
Aussenmass 22x22 mm - Höhe 62 mm
2 Löcher

Ruote Carrello
Carriage Wheels • Wagenräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346131 INSERTO PER TUBOLARE
dimensioni esterne 37,5x37,5 mm - altezza 62 mm RIEBER 37131007

TUBE INSERT
external size 37.5x37.5 mm - height 62 mm

ROHREINSATZ
Außengröße37,5x37,5 mm - Höhe 62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346098 PARACOLPI NERO
lato da 150 mm - larghezza 28 mm RIEBER 37130701
per ZUB

BLACK BUMPER
side 150 mm - width 28 mm
for ZUB

PUFFER SCHWARZ
Seite 150 mm - Breite 28 mm
für ZUB

3346099 TAPPO PER PARACOLPI
RIEBER 37130801

BUMPER LID

DECKEL FÜR PUFFER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346102 PARAURTI NERO PER RUOTA
ø esterno 84 mm RIEBER 37130901
foro quadro 26x26 mm

BLACK BUMPER FOR WHEEL
external ø 84 mm
square hole 26x26 mm

RADPUFFER SCHWARZ
Aussen-ø 84 mm
Quadratloch 26x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346119 RUOTA ø 125x30 mm A PIASTRA SENZA FRENO
piastra 90x70 mm ZANUSSI 0S0122
interasse 65-50 mm

PLATE WHEEL ø 125x30 mm WITHOUT BRAKE
fixing plate 90x70 mm
distance between mounting holes 65-50 mm

RAD MIT PLATTE ø 125x30 mm OHNE BREMSE
Befestigungsplatte 90x70 mm
Befestigungslöcherabstand 65-50 mm

3346125 RUOTA ø 125x30 mm A PIASTRA CON FRENO
piastra 90x70 mm ZANUSSI 0S0123
interasse 65-50 mm

PLATE WHEEL ø 125x30 mm WITH BRAKE
fixing plate 90x70 mm
distance between holes 65-50 mm

RAD ø 125x30 mm MIT PLATTE UND BREMSE
Befestigungsplatte 90x70 mm
Lochabstand 65-50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346123 RUOTA ø 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo ø 22 mm ZANUSSI 0S0124

WHEEL ø 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe ø 22 mm

RAD ø 125x30 mm MIT BREMSE
Stift für  Rohr ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346122 RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota ø 125x35 mm ZANUSSI 031751
perno M12 altezza 35 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel size ø 125x35 mm
axle M12 height 35 mm

DREHRAD MIT STIFT
Radgröße ø 125x35 mm
Stift M12 Höhe 35 mm

3346120 RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ø 125x35 mm ZANUSSI 031752
perno M12 altezza 30 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 125x35 mm
axle M12 height 30 mm

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgröße ø 125x35 mm
Stift M12 Höhe 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3346121 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ø 160x40 mm ZANUSSI 032146
piastra di fissaggio 136x105 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ø 160x40 mm
fixing plate 136x105 mm
distance between holes 105-80 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgröße ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 136x105 mm
Lochabstand 105-80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346124 RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ø 160x40 mm ZANUSSI 032148
piastra di fissaggio 135x120 mm
interasse fori 105-80 mm

PLATE FIXED WHEEL
wheel size ø 160x40 mm
fixing plate 135x120 mm
distance between holes 105-80 mm

FESTRAD MIT PLATTE
Radgröße ø 160x40 mm
Befestigungsplatte 135x120 mm
Lochabstand 105-80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346130 PARACOLPI GRIGIO
lato da 90 mm - larghezza 25 mm ZANUSSI 033717
per CARRELLO

GREY BUMPER
side 90 mm -width 25 mm
for CART

PUFFER GRAU
Seite 90 mm - Breite 25 mm
für WAGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3380031 SCAFFALE 4 RIPIANI 1000x400xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1000x400xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1000x400xh1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380032 SCAFFALE 4 RIPIANI 1200x400xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1200x400xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1200x400xh1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380033 SCAFFALE 4 RIPIANI 1500x400xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1500x400xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1500x400xh1800 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380041 SCAFFALE 4 RIPIANI 1000x500xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1000x500xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1000x500xh1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380042 SCAFFALE 4 RIPIANI 1200x500xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1200x500xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1200x500xh1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380043 SCAFFALE 4 RIPIANI 1500x500xh1800 mm.

4 TRAYS RACK 1500x500xh1800 mm

REGAL 4 FÄCHER 1500x500xh1800 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380001 MONTANTE ø 35x1800 mm.
con piede regolabile

UPRIGHT ø 35x1800 mm
with adjustable feet

REGALSTANGE ø 35x1800 mm
mit verstellbaren Füßen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für

1030



Ripiani con griglie smontabili per lavaggio in lavastoviglie, portata 150 kg.
Trays with removable grids dishwasher safe, load capacity 150 kg

Einlegeroste für die Reinigung im Geschirrspüler geeignet, Tragfähikeit 150 kg

3380002 RIPIANO 400x600 mm

TRAY 400x600 mm

FACH 400x600 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380003 RIPIANO 400x700 mm

TRAY 400x700 mm

FACH 400x700 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380004 RIPIANO 400x800 mm

TRAY 400x800 mm

FACH 400x800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380005 RIPIANO 400x900 mm

TRAY 400x900 mm

FACH 400x900 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380006 RIPIANO 400x1000 mm.

TRAY 400x1000 mm

FACH 400x1000 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380007 RIPIANO 400x1100 mm.

TRAY 400x1100 mm

FACH 400x1100 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380008 RIPIANO 400x1200 mm.

TRAY 400x1200 mm

FACH 400x1200 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380009 RIPIANO 400x1300 mm

TRAY 400x1300 mm

FACH 400x1300 mm

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Ripiani con griglie smontabili per lavaggio in lavastoviglie, portata 150 kg.
Trays with removable grids dishwasher safe, load capacity 150 kg

Einlegeroste für die Reinigung im Geschirrspüler geeignet, Tragfähikeit 150 kg

3380010 RIPIANO 400x1400 mm

TRAY 400x1400 mm

FACH 400x1400 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380011 RIPIANO 400x1500 mm.

TRAY 400x1500 mm

FACH 400x1500 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380012 RIPIANO 400x1600 mm.

TRAY 400x1600 mm

FACH 400x1600 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380013 RIPIANO 400x1700 mm

TRAY 400x1700 mm

FACH 400x1700 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380014 RIPIANO 400x1800 mm

TRAY 400x1800 mm

FACH 400x1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380015 RIPIANO 400x1900 mm

TRAY 400x1900 mm

FACH 400x1900 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380016 RIPIANO 400x2000 mm

TRAY 400x2000 mm

FACH 400x2000 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380102 RIPIANO 500x600 mm

TRAY 500x600 mm

FACH 500x600 mm

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Ripiani con griglie smontabili per lavaggio in lavastoviglie, portata 150 kg.
Trays with removable grids dishwasher safe, load capacity 150 kg

Einlegeroste für die Reinigung im Geschirrspüler geeignet, Tragfähikeit 150 kg

3380103 RIPIANO 500x700 mm

TRAY 500x700 mm

FACH 500x700 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380104 RIPIANO 500x800 mm

TRAY 500x800 mm

FACH 500x800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380105 RIPIANO 500x900 mm

TRAY 500x900 mm

FACH 500x900 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380106 RIPIANO 500x1000 mm

TRAY 500x1000 mm

FACH 500x1000 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380107 RIPIANO 500x1100 mm

TRAY 500x1100 mm

FACH 500x1100 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380108 RIPIANO 500x1200 mm

TRAY 500x1200 mm

FACH 500x1200 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380109 RIPIANO 500x1300 mm

TRAY 500x1300 mm

FACH 500x1300 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380110 RIPIANO 500x1400 mm

TRAY 500x1400 mm

FACH 500x1400 mm

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Ripiani con griglie smontabili per lavaggio in lavastoviglie, portata 150 kg.
Trays with removable grids dishwasher safe, load capacity 150 kg

Einlegeroste für die Reinigung im Geschirrspüler geeignet, Tragfähikeit 150 kg

3380111 RIPIANO 500x1500 mm

TRAY 500x1500 mm

FACH 500x1500 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380112 RIPIANO 500x1600 mm

TRAY 500x1600 mm

FACH 500x1600 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380113 RIPIANO 500x1700 mm

TRAY 500x1700 mm

FACH 500x1700 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380114 RIPIANO 500x1800 mm

TRAY 500x1800 mm

FACH 500x1800 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380115 RIPIANO 500x1900 mm

TRAY 500x1900 mm

FACH 500x1900 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3380116 RIPIANO 500x2000 mm

TRAY 500x2000 mm

FACH 500x2000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380021 AGGANCIO PER RIPIANI

BRACKET FOR TRAYS

ZUSAMMENSTECKELEMENT FÜR BÖDEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3380056 SUPPORTO CEPPO INOX AISI 304
dimensioni 500x500 mm. h=900 mm.
con gamba quadra 40x40x1 mm.
con traverse 50x20x1,2 mm.
completo di piedini regolabili
per piano in polietilene spessore 50/60 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL BLOCK SUPPORT
sizes 500x500 mm h=900 mm
with square leg 40x40x1 mm
tube crossbar 50x20x1.2 mm
complete with adjustable feet
for 50/60 mm thick polyethylene board

GESTELL F.SCHNEIDEBRETT INOX AISI 304
Maße 500x500mm H=900mm
mit eckigem Bein 40x40x1mm
mit Metall-Seitenstreben 50x50x1,2mm
komplett mit verstellbaren Füßen
für Auflage aus Polyethylen Dicke 50/60mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380058 SUPPORTO CEPPO INOX AISI 304
dimensioni 600x500 mm. h=900 mm.
con gamba quadra 40x40x1 mm.
con traverse 50x20x1,2 mm.
completo di piedini regolabili
per piano in polietilene spessore 50/60 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL BLOCK SUPPORT
sizes 600x500 mm h=900 mm
with square leg 40x40x1 mm
tube crossbar 50x20x1.2 mm
complete with adjustable feet
for 50/60 mm thick polyethylene board

GESTELL F.SCHNEIDEBRETT INOX AISI 304
Maße 600x500mm H=900mm
mit eckigem Bein 40x40x1mm
mit Metall-Seitenstreben 50x50x1,2mm
komplett mit verstellbaren Füßen
für Auflage aus Polyethylen Dicke 50/60mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380061 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1000x600 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1000x600 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1000x600 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3380062 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1200x600 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1200x600 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1200x600 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380063 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1400x600 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1400x600 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1400x600 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380064 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1000x700 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1000x700 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1000x700 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3380065 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1200x700 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1200x700 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1200x700 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380066 SUPPORTO TAVOLO INOX AISI 304
gamba quadra tubolare 40x40x1 mm.
con piede regolabile
traverse superiori in tubolare 50x20x1,2 mm.
completo di kit di assemblaggio
dimensioni 1400x700 mm. h=850 mm.

AISI 3O4 STAINL.STEEL TABLE SUPPORT
square leg tube 40x40x1 mm
with adjustable foot
tube upperframe 50x20x1.2 mm
complete with assembly kit
sizes 1400x700 mm h=850 mm

TISCHGESTELL AUS INOX-STAHL AISI 304
eckiges Tischbein 40x40x1 mm
mit verstellbarem Fuß
oberer Metall-Rahmen  50x20x1,2 mm.
Komplettes Set für den Zusammenbau der Tische
Maße 1400x700 mm. H=850 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380051 GIUNTO SPECIALE GAMBA TONDA ø 50 mm.

ROUND LEG SPECIAL COUPLING ø 50 mm

SPEZIELL.SCHARNIER RUNDES BEIN ø 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380052 GIUNTO SPECIALE GAMBA QUADRA

SQUARE LEG SPECIAL COUPLING

SPEZIELLES SCHARNIER ECKIGES BEIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3380053 GAMBA QUADRA INOX AISI 304
dimensioni 40x40x1 mm. h=830 mm.
completa di piedino regolabile
e giunto per montaggio tavolo

AISI 304 STAINLESS STEEL SQUARE LEG
sizes 40x40x1 mm h=830 mm
complete with adjustable foot
and coupling for table assembly

ECKIGES TISCHBEIN AUS INOX-STAHL AISI
Maße 40x40x1 mm h=830 mm
Komplett mit verstellbarem Fuß
und Scharnier für den Zusammenbau des Tisches

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380054 GAMBA TONDA INOX AISI 304
dimensioni ø 50xh830 mm.
completa di piedino regolabile e
giunto per montaggio tavolo

AISI 304 STAINLESS STEEL ROUND LEG
dimensions ø 50xh830 mm
complete with adjustable foot and
coupling for table mounting

RUNDBEIN INOX AISI 304
Abmessung ø 50xh830 mm
komplett mit vertellbarem Füßchen und
Verbindungsstück für Tischmontage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scaffalature e Telai
Push-fit and Frames • Regale und Gestelle

Adattabile/Suitable for/Passend für

1038



3399042 TARGA COMANDI
dimensioni 97x60 mm ANGELO PO 37M8560
per FRIGGITRICE

CONTROL PLATE
size 97x60 mm
for FRYER

SCHALTERBLENDE
Größe 97x60 mm
für FRITEUSE

3390041 SCHEDA ELETTRONICA
per FRIGGITRICE DELTA/BIFRONTE ANGELO PO 32V0780

CIRCUIT BOARD
for FRYER DELTA/BIFRONTE

ELEKTRONIK-KARTE
für FRITEUSE DELTA/BIFRONTE

3390164 SCHEDA DI CONTROLLO 230V
per FRIGGITRICE 0A1FR1GD 1A1FR2ED 1D1FR2GD ANGELO PO 32Z9090
06WFR3GD 1A1FR2GD 10WFR4GD 1G1FR4GD 0D1FR1ED
0D1FR1GD 0G1FR3GD 0B1FR1GD 0A1FR1ED 1D1FR2ED

CONTROL CIRCUIT BOARD 230V
for FRYER 0A1FR1GD 1A1FR2ED 1D1FR2GD
06WFR3GD 1A1FR2GD 10WFR4GD 1G1FR4GD 0D1FR1ED
0D1FR1GD 0G1FR3GD 0B1FR1GD 0A1FR1ED 1D1FR2ED

STEUERPLATINE 230V
für FRITEUSE 0A1FR1GD 1A1FR2ED 1D1FR2GD
06WFR3GD 1A1FR2GD 10WFR4GD 1G1FR4GD 0D1FR1ED
0D1FR1GD 0G1FR3GD 0B1FR1GD 0A1FR1ED 1D1FR2ED

3390042 CAVO COLLEGAMENTO SCHEDA
lunghezza 1500 mm. ANGELO PO 32A2290

CABLE FOR CIRCUIT BOARD CONNECTION
length: 1500 mm

VERBINDUNGSKABEL FÜR KARTE
Länge: 1500 mm

3390043 SONDA A TERMOCOPPIA TIPO J
bulbo ø 6x70 mm. ANGELO PO 32V0030
attacco filetta ø 10 mm.
cavo in silicone 600 mm.

J THERMOCOUPLE PROBE
bulb ø 6x70 mm
connection ø 10 mm
silicone cable 600 mm

SONDE THERMOELEMENT MODELL J
Fühler ø 6x70 mm
Anschluss mit Gewinde ø 10 mm
Silikonkabel 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390090 SCHEDA COMANDO 1 RELÉ
BLANCO 105748

1 RELAY CONTROL BOARD EGO 0075436003

STEUERPLATINE 1 RELAIS

3390091 SCHEDA COMANDO 2 RELÉ
BLANCO 105749

2 RELAY CONTROL BOARD EGO 7505012001

STEUERPLATINE 2 RELAIS

3390092 SCHEDA COMANDO 2 RELE’
per SHE-SHV BLANCO 105771

EGO 0000629571
2 RELAY CONTROL BOARD
for SHE-SHV

STEUERPLATINE 2 RELAIS
für SHE-SHV

3319343 SCHEDA 1 PULSANTE CON SPIA
per SAW-SAG-STW BLANCO 105746

EGO 0075436005
1 PUSH-BUTTON BOARD WITH INDICATOR LIGHT
for SAW-SAG-STW

PLATINE 1 SCHALTER MIT SIGNALLAMPE
für SAW-SAG-STW

3319342 SCHEDA 2 PULSANTI CON SPIA
BLANCO 105747

2 PUSH-BUTTONS BOARD WITH INDICATOR LIGH EGO 0075436010

PLATINE 2 SCHALTER MIT SIGNALLAMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057183 SCHEDA REGOLAZIONE VELOCITA
per TOSTIERA ROTATIVA TN30 CF CENEDESE 63.7.0627

ELECTRIC BOARD, SPEED
for ROTARY TOASTER TN30

ELEKTRISCHE KARTE, GESCHWINDIGKEIT
für DREHTOASTER TN30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390170 SCHEDA COMANDI
dimensioni 265x100 mm FAGOR R663050000
con due perni mezzaluna 6x4,6 mm
per FORNO HME-HMP

CONTROL BOARD
size 265x100 mm
with two D-shaped pins 6x4.6 mm
for OVEN HME-HMP

STEUERPLATINE
Größe 265x100 mm
mit zwei halbmondförmigen Achsen 6x4,6 mm
für OFEN HME-HMP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390172 SCHEDA TEMPERATURA
dimensioni 120x60 mm FRI FRI 300917
per FRIGGITRICE FF95

TEMPERATURE BOARD
size 120x60 mm
for FRYER FF95

TEMPERATURPLATINE
Größe 120x60 mm
für FRITEUSE FF95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390175 SCHEDA CONTROLLO
dimensioni 125x125 mm FRI FRI 101335
per FRIGGITRICE FFS98

CONTROL BOARD
size 125x125 mm
for FRYER FFS98

STEUERPLATINE
Größe 125x125 mm
für FRITEUSE FFS98

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390173 SCHEDA PULSANTIERA
dimensioni 135x125 mm FRI FRI 300916
per FRIGGITRICE FF95

PUSH-BUTTON PANEL BOARD
size 135x125 mm
for FRYER FF95

PLATINE FÜR DRUCKKNOPFSCHALTER
Größe 135x125 mm
für FRITEUSE FF95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390174 SCHEDA POTENZA
dimensioni 120x100 mm FRI FRI 300918
per FRIGGITRICE FF95

POWER BOARD
size 120x100 mm
for FRYER FF95

KRAFTSTROMPLATINE
Größe 120x100 mm
für FRITEUSE FF95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390176 SCHEDA DISPLAY
dimensioni 65x55 mm FRI FRI 101386
per FRIGGITRICE FFE

DISPLAY BOARD
size 65x55 mm
for FRYER FFE

DISPLAYPLATINE
Größe 65x55 mm
für FRITEUSE FFE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390177 SCHEDA CONTROLLO
dimensioni 125x125 mm FRI FRI 101406
per FRIGGITRICE FFE

CONTROL BOARD
size 125x125 mm
for FRYER FFE

STEUERPLATINE
Größe 125x125 mm
für FRITEUSE FFE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397104 SONDA TEMPERATURA
FRI FRI 600724

TEMPERATURE PROBE

TEMPERATURSONDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397106 SONDA TEMPERATURA
FRI FRI 600860

TEMPERATURE PROBE

TEMPERATURSONDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390154 SCHEDA ELETTRONICA
RIEBER 33841107

CIRCUIT BOARD

ELEKTRONIK-PLATINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390186 SCHEDA PULSANTE
RIEBER 33840601

PUSH-BUTTON BOARD

SCHALTERPLATINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390166 SCHEDA REGOLATORE DI LIVELLO
dimensioni 145x85 mm ZANUSSI 059785
per CUOCIPASTA

LEVEL GAUGE CIRCUIT BOARD
size 145x85 mm
for PASTA COOKER

PLATINE FÜR NIVEAUREGLER
Größe 145x85 mm
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528015 DADO PER SONDA
ZANUSSI 002660

NUT FOR PROBE

MUTTER FÜR SONDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1043



3398074 SCROCCHETTO PORTA A SFERA
interasse fori fissaggio scrocchetto 57 mm BLANCO 144345
interasse fori fissaggio riscontro 30 mm LOWERATOR 144345
per SAW-SAG-STW

BALL DOOR CATCH
distance between door catch fixing holes 57 mm
distance between plate fixing holes 30 mm
for SAW-SAG-STW

KUGELTÜRSCHNAPPER
Lochabstand für Schnapperbefestigung 57 mm
Lochabstand für Schließplattebfestigung 30 mm
für SAW-SAG-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398076 SCROCCHETTO PORTA
per VANO 550-700-900 JEMI 210054

DOOR CATCH
for CUPBOARD 550-700-900

TÜRSCHNAPPER
für WÄRMER 550-700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398021 SCROCCHETTO PORTA FORNO
ANGELO PO 36M3600

OVEN DOOR CATCH BERTO’S 24577700
BERTO’S 24579500

TÜRSCHNAPPER FÜR OFENTÜR CB
GIGA R31200
GIORIK 2000160
MARENO 2844800
ZANUSSI 057414

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sifoni 
Siphons • Siphons

3395001 SIFONE PER LAVELLI ø 2”
raccordo per 1 piletta ø 2”
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINKS ø 2”
connection for 1 drain ø 2”
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 2”
Verschraubung für einen Auslauf ø 2”
aus thermoplastisches Metall

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395002 SIFONE PER LAVELLI ø 2”
raccordo per 2 pilette ø 2”
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINKS ø 2”
connection for 2 drains ø 2”
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 2”
Verschraubung für zwei Ausläufe ø 2”
aus thermoplastisches Metall

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3395029 SIFONE A TUBO  ø 2”

PIPE SIPHON ø 2”

ROHRSIPHON ø 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395014 SIFONE PER LAVELLI ø 1”1/2
raccordo per 1 piletta ø 1”1/2
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINK ø 1”1/2
connection for 1 drain ø 1”1/2
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 1”1/2
Verschraubung für einen Auslauf ø 1”1/2
aus thermoplastisches Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395026 SIFONE A TUBO ø 1”1/2
ZANUSSI 069404

PIPE SIPHON ø 1”1/2

ROHRSIPHON ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395015 SIFONE PER LAVELLI ø 1”1/2
raccordo per 2 pilette ø 1”1/2
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINK ø 1”1/2
connection for 2 drains ø 1”1/2
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 1”1/2
Verschraubung für zwei Ausläufe ø 1”1/2
aus thermoplastisches Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395028 SIFONE A TUBO ø 1”1/2

PIPE SIPHON ø 1”1/2

ROHRSIPHON ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sifoni 
Siphons • Siphons

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Segnalatori gas 
Gas detectors • Gasdetektoren

3394033 SEGNALATORE METANO SE126K-M
centralina di rivelazione gas METANO
completo di sensore incorporato
sensibilità di allarme ±5% L.I.E.
sensibilità di blocco ±10%
pulsante RESET per ripristino funzioni iniziali
pulsante TEST verifica funzionale dell’impianto
portata contatto relè 230Vca 5A
alimentazione 230V 3,5VA
protezione IP44
dimensioni 160x115x75 mm.

NATURAL GAS DETECTOR SE126K-M
NATURAL GAS detector
with incorporated sensor
alarm sensitivity ±5% L.I.E.
shutdown sensitivity ±10%
RESET switch to restore the initial functions
TEST switch for the functional test of the system
relay contact 230Voc  5A
power supply 230V  3.5VA
IP44 protection
dimensions 160x115x75 mm

ERDGASMELDEGERÄT MOD.SE126K-M
Elektronik-box für Erdgasdetektion
Komplett mit hineingebautem Sensor
Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E.
Sperrempfindlichkeit ±10%
RESET-Taste auf Werkseinstellungen zurückzusetzen
TEST-Taste für die Betriebsprüfung des Gerätes
Kontaktbelastung Relais 230Vca  5A
Versorgung 230V  3,5VA
Schutzart IP44
Abmessungen 160x115x75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394052 RILEVATORE METANO SE230K-M
centralina di rivelazione gas METANO
completo di sensore incorporato
relè per la chiusura automatica della valvola gas
contatto relè stagno 5A 230V.
con segnalatore acustico interno
sensibilità di allarme ±5% L.I.E.
alimentazione 230V.

NATURAL GAS DETECTOR SE230K-M
NATURAL GAS detector
with incorporated sensor
relay for the automatic closing of the gas valve
tight relay 5A 230V
with internal detector
alarm sensitivity ±5% L.I.E.
voltage 230V

ERDGAS-ERDGASMELDEGERÄT MOD. SE230K-M
Elektronik-box für Erdgasdetektion
komplett mit Sensor
Relais für die automat. Schließung des Gasventils
Kontakt Dichtrelais 5A 230V
mit innerer Hupe
Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E.
Versorgung 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394053 RILEVATORE GPL SE230K-G
centralina di rivelazione gas GPL
completo di sensore incorporato
relè per la chiusura automatica della valvola gas
contatto relè stagno 5A 230V.
con segnalatore acustico interno
sensibilità di allarme ±5% L.I.E.
alimentazione 230V.

LPG DETECTOR SE230K-G
LPG detector
with incorporated sensor
relay for the automatic closing of the gas valve
tight relay 5A 230V
with internal detector
alarm sensitivity ±5% L.I.E.
voltage 230V

FLÜSSIGGAS-MELDER MOD. SE230K-G
Elektronik-box für Flüssiggasdetektion
komplett mit Sensor
Relais für die automat. Schließung des Gasventils
Kontakt Dichtrelais 5A 230V
mit innerer Hupe
Alarmempfindlichkeit ±5% L.I.E.
Versorgung 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394061 SENSORE SEGNALATORI SE195K-G
sensore per gas GPL
protezione IP40
per centrali modello SE130KG

DETECTOR SENSOR SE195K-G
LPG sensor
IP40 protection
for detectors model SE130KG

SENSOR FÜR ERDGAS-MELDER SE195K-G
Sensor für FLÜSSIGGAS
Schutzart IP40
für Elektronik-box Modell  SE130KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394062 SENSORE CENTRALINE GPL SE192K-G
sensore per gas GPL ZANUSSI 0S2027
protezione IP44
per centrali modello SE194K

LPG DETECTOR SENSOR SE192K-G
LPG sensor
IP44 protection
for detectors model SE194K

SENSOR FLÜSSIGGASSTEUERGERÄT SE192K-G
Sensor für FLÜSSIGGAS
Schutzart IP44
für Elektronik-box Modell  SE130KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Valvole gas a riarmo manuale: l’otturatore della valvola viene sollevato manualmente per consentire l’afflusso
del gas e rimane in tale posizione trattenuto da un nottolino interno. Collegate la valvola ai segnalatori di gas

consentendo così la chiusura automatica al verificarsi dello stato di allarme.
La portata sopra citata si riferisce ad una perdita di carico di 20 mm. C.A.

Manual reset valves: the valve shutter is lifted manually to allow the gas inflow being hold back by an internal
pawl. Connect the valve to the gas detectors allowing to close down automatically if the alarm set off.

The above mentioned flow rate refers to a 20 mm C.A. load loss

Manuelle Sicherheitsventile: Der Ventilverschluß wird manuell gehoben,um den Gas durchfließen zu lassen,
und  wird in dieser Stellung von einer Innerlinke gehalten. Das Ventil soll mit dem Gasmelden verbunden

werden, um bei Alarmbedingungen die automatische Schließung zu erlauben.
Die obenerwähnte Durchflußmente bezieht sich auf einen Ladungsverlust von ungefähr 20 mm.

3526035 VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1/2”FF 230V
normalmente APERTA
valvola a riarmo manuale per gas
portata 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V
normally OPEN
manual reset valve for gas
flow rate 6 mc/h

SICHERHEITSVENTIL ø 1/2” INNEN 230V
normalerweise GEÖFFNET
Gas-Sicherheitsventil
Durchflußmenge 6 mc/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526036 VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 3/4”FF 230V
normalmente APERTA
valvola a riarmo manuale per gas
portata 6 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 3/4”FF 230V
normally OPEN
manual reset valve for gas
flow rate 6 mc/h

SICHERHEITSVENTIL ø 3/4” INNEN 230V
normalerweise GEÖFFNET
Gas-Sicherheitsventil
Durchflußmenge 6 mc/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526037 VALVOLA A RIARMO MANUALE ø 1”FF 230V
normalmente APERTA
valvola a riarmo manuale per gas
portata 15 mc/h

MANUAL RESET VALVE  ø 1/2”FF 230V
normally OPEN
manual reset valve for gas
flow rate 15 mc/h

SICHERHEITSVENTIL ø 1” INNEN 230V
normalerweise GEÖFFNET
Gas-Sicherheitsventil
Durchflußmenge 15 mc/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394071 KIT SEGNALATORE GAS METANO
centralina di rivelazione gas METANO,  completo di sensore incorporato
relè per la chiusura automatica della valvola gas,  contatto relè stagno 5A 230V.
con segnalatore acustico interno,  sensibilità di allarme ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 1/2”
alimentazione 230V.

NATURAL GAS DETECTOR KIT
NATURAL GAS detector,  with incorporated sensor
relay for the automatic closing of the gas valve,  tight relay 5A 230V
with internal acoustic detector,  alarm sensitivity ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 1/2”
power supply 230V

SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR
Elektronik-box für Erdgasdetektor,  komplett mit Sensor
Relais für die automat. Schließung des Gasventils,  dichtes Relais 5A 230V
mit innerem Horn,  Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
mit Magnetventil Öffner ø 1/2”
Versorgung 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394072 KIT SEGNALATORE GAS METANO
centralina di rivelazione gas METANO,  completo di sensore incorporato
relè per la chiusura automatica della valvola gas,  contatto relè stagno 5A 230V.
con segnalatore acustico interno,  sensibilità di allarme ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente APERTA ø 3/4”
alimentazione 230V.

NATURAL GAS DETECTOR KIT
NATURAL GAS detector,  with incorporated sensor
relay for the automatic closing of the gas valve,  tight relay 5A 230V
with internal acoustic detector,  alarm sensitivity ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally OPEN ø 3/4”
power supply 230V

SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR
Elektronik-box für Erdgasdetektor,  komplett mit Sensor
Relais für die automat. Schließung des Gasventils,  dichtes Relais 5A 230V
mit innerem Horn,  Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
mit Magnetventil Öffner ø 3/4”
Versorgung 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394074 KIT SEGNALATORE GAS METANO
centralina di rivelazione gas METANO,  completo di sensore incorporato
relè per la chiusura automatica della valvola gas
contatto relè stagno 5A 230V.,  con segnalatore acustico interno
sensibilità di allarme ±10% L.I.E.
con elettrovalvola Normalmente CHIUSA ø 3/4”
alimentazione 230V.

NATURAL GAS DETECTOR KIT
NATURAL GAS detector,  with incorporated sensor
relay for the automatic closing of the gas valve
tight relay 5A 230V,  with internal acoustic detector
alarm sensitivity ±10% L.I.E.
with solenoid valve normally CLOSED ø 3/4”
power supply 230V

SATZ FÜR ERDGAS-DETEKTOR
Elektronik-box für Erdgasdetektor, komplett mit Sensor
Relais für die automat. Schließung des Gasventils
dichtes Relais 5A 230V,  mit innerem Horn
Alarmempfindlichkeit ±10% L.I.E.
mit Magnetventil Schließer ø 3/4”
Versorgung 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Cercafughe gas 
Gas leak finders • Gaslecksucher

3394009 CERCAFUGHE PER GAS SE151NM
per la ricerca di fughe di gas metano e gpl ZANUSSI 0S2023
alimentazione 4 batterie standard da 1,5V
durata batterie 7 ore di funzionamento continuo
completo di custodia in similpelle
la taratura si esegue aggiustando la sensibilità
in aria assente da gas inquinanti in modo tale
che il cicalino fornisca all’incirca un impulso al
secondo. Non  appena il sensore si trova in un
ambiente inquinato, la frequenza degli impulsi
aumenta.

GAS LEAK FINDER SE151NM
for natural gas and lpg leaks finding.
standard 4 batteries 1.5V power supply
battery life 7 hours of continuous working
with imitation leather case
calibration is reached through sensitivity adjustm
in no polluting gas air so that
the buzzer gives one pulse every second.
As soon as the sensor is in a polluted
environment the pulses frequency
increases.

LECKORTUNGS MODELL SE151NM
für Lecke von Erdgas und Flüssigas
Stromversorgung aus 4 Standard Batterien 1,5V
Batteriedauer 7 Stunden von Dauerbetrieb
komplett mit Kunstledergehäuse
die Eichung wird so ausgeführt: man reguliert die
Empfindlichkeit aus Luft ohne umweltschädlichen
Gasen, damit der Piepser einen Impuls je Sekunde
liefert.
Sobald der Sensor in einem verunreingten
Milieu ist, nimmt die Häufigkeit der Impulse zu

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394102 CERCAFUGHE PER GAS SE155M
sensibilità 20 ppm metano
campo di misura 0÷2000 ppm
barra LED che indica il livello di inquinamento
alimentazione batteria 9V.
durata batterie 10 ore circa
completo di custodia in similpelle

GAS LEAK FINDER SE155M
sensitivity 20 ppm natural gas
measuring range 0÷2000 ppm
LED bar indicating the pollution level
battery 9V power supply
battery life 10 hours
with imitation leather case

GASLECKORTUNGSGERÄT MOD. SE155M
Empfindlichkeit 20 ppm Erdgas
Meßbereich 0÷2000 ppm
Die LED zeigt den Verschmutzungsgrad
Stromversorgung aus Batterie 9V
Batteriedauer ungefähr 10 Stunden
komplett mit Kunstledergehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394105 CERCAFUGHE SENSOR GAS
gas rilevabili: metano, GPL, isobutano
sensibilità GPL: min. 100 ppm/max 6500 ppm
sensibilità metano: min. 150 ppm/6500 ppm
assorbe l’elettricità statica, dimensioni: ø 16,5x164 mm.

GAS LEAK FINDER SENSOR
gas: natural gas. LPG. isobutane
LPG sensitivity: min 100 ppm/max 6500 ppm
natural gas sensitivity: min 150 ppm/6500 ppm
it absorbs static electricity, dimensions: ø 16.5x164 mm

GASLECKSENSOR
erhebliche Gase: Erdgas, Flüssiggas, Isobutan
Flüssiggas-Empfindlichkeit: min. 100 ppm/6500 ppm
Erdgas-Empfindlichkeit: min. 150 ppm/6500 ppm
Er entnimmt die statische Elektrizität, Abmessung: ø 16,5x164 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394100 RILEVATORE FUGHE GAS A SCHIUMA
bomboletta 400 ml.
per tutti i tipi di gas

FOAM GAS LEAK FINDER
aerosol bomb 400 ml.
for all kinds of gases

GASLECKSUCHER SCHAUM SPRAY
Spraydose 400 ml
für alle Gastypen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394110 RILEVATORE FUGHE GAS SPRAY 400 ml
rileva fughe di metano, GPL, ossigeno, idrogeno,
azoto, argo, CO2, etilene
non è infiammabile ne inquinante e non ossida le
parti trattate

GAS LEAK FINDER SPRAY 400 ml
it finds leaks of natural gas.LPG.oxygen.hydrogen
nitrogene.argon. C02. Ethylene
non inflammable - non polluting and it doesn’t
oxidate treated parts

LECKSUCHER SPRAY 400 ml
Er sucht Lecken von Erdgas, Flüssiggas, Oxygen,
Hydrogen, Stickstoff, Kohlendioxid, Äthylen.
Er ist flammenbeständig und umweltschonend.
Er oxidiert nicht die behandelten Teile.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manometri
Pressure gauges • Manometer

3245004 MANOMETRO ø 60 mm
scala 0÷600 mm Ca,  raccordo ø 1/4”
per gas a bassa pressione

PRESSURE GAUGE ø 60 mm
scale 0÷600 mm ca,  connection ø 1/4”
for low pressure gas

MANOMETER ø 60 mm
Skala 0÷600 mm ca.,  Anschluss ø 1/4”
für Niederdruckgas

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3245001 MANOMETRO MA 138
manometro differenziale scala 0÷600 mm.
a ”U” per rilevamento della pressione del gas,  supporto in polistirolo nero
scala su guida regolabile,  chiusura ad astuccio
con fissaggio su pannello metallico con autoadesivi magnetici

PRESSURE GAUGE MA138
differential pressure gauge scale 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection,  black polystyrene support
scale on adjustable guide,  complete with sheath
mounting on metal panel with magnetic stickers

MANOMETER MODELL MA 138
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
U-förmig für Gasdruckvermessung,  Halter aus schwarzem Polystyrol
Skala mit verstellbarer Führung,  komplett mit Tasche
Fixierung auf Metallplatten durch magnetische Kleber

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245002 MANOMETRO EM
manometro differenziale scala 0÷600 mm.
a ”U” per rilevamento della pressione del gas
supporto in legno,  scala su guida regolabile

PRESSURE GAUGE EM
differential pressure gauge scale 0÷600 mm
U-tube for gas pressure detection
wooden support,  scale on adjustable guide

MANOMETER MODELL EM
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm
U-förmig für Gasdruckvermessung
Halter aus Holz,  Skala mit verstellbarer Führung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245003 MANOMETRO MANOFLEX
manometro differenziale scala 0÷600 mm. ca
in materiale plastico flessibile,  può essere arrotolato a spirale

PRESSURE GAUGE MANOFLEX
differential pressure gauge scale 0÷600 mm ca
in flexible plastic material,  it can be spirally rolled

MANOMETER MODELL MANOFLEX
Differenzdruckmesser Skala 0÷600 mm  ca.
aus weichem Kunststoff,  er kann spiralig gerollt werden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3245008 MICROMANOMETRO DIFFERENZIALE MA202DG
campo misura ±1000 mm. H20
risoluzione 1 mm. H20 - precisione ±0,5%
pressione massima statica 7500 mm. H20
fornito con valigetta in similpelle, tubo al silicone e metallico

DIFFERENTIAL MICRO PRESS. GAUGE MA202DG
measuring range ±1000 mm H20
resolution 1 mm H20 - precision ±0.5%
max static pressure 7500 mm H20
furnished with imitation leather case, silicone and metallic pipe

MIKROMANOMETER DIFFERENTIAL MA202DG
Messbereich ±1000 mm H20
Auflösung 1 mm H20 - Genauigkeit ±0,5%
statischer Druck max. 7500 mm H20
komplett mit Koffer aus Kunstleder, Silikon- und Metallschlauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Multimetri
Multimeters • Multimeter

3394500 MULTIMETRO DM102 PLUS
Vca: scale 200 - 500V.
Vcc: scale 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A -
Resistenza: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Prova transistor e diodi con cicalino, Prova continuità con cicalino
Termometro -40÷250° risoluzione 1°, Puntali con sonda K in dotazione

MULTIMETER DM102 PLUS
Vca: ranges 200 - 500V.
Vcc: ranges 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Resistance  200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Transistor and diode test with buzzer, Test of continuity with buzzer
Thermometer -40÷250° resolution 1°, Points equipped with K probe

MULTIMETER DM102 PLUS
Spannungsbereich AC: Skala 200 - 500V.
Spannungsbereich DC:200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Strombereich: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Widerstandbereich: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Test für Transistor und Dioden durch Piepser, Test Durchgang durch Piepser
Thermometer -40÷250° Auflösung 1°, Spitze mit K Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394511 MULTIMETRO DIGITALE ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V, Ampere DC 2000 μA÷10A
resitenza 200.0ohm÷2000Kohm, funzione di data HOLD
protezioni tramite fusibile ”F1”500mA/250V, ”F2”10A/250V
dimensioni 121,5x60,6x40 mm.

DIGITAL MULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V, Ampere DC 2000 μA÷10A
resistance 200.0ohm÷2000Kohm, data HOLD function
fuse protections ”F1”500mA/250V, ”F2”10A/250V
size 121.5x60.6x40 mm

DIGITALMULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V, Ampere DC 2000 μA÷10A
Widerstandskapazität 200.0ohm÷2000Kohm, Data HOLD Funktion
Sicherheit durch Sicherung ”F1”500mA/250V, ”F2”10A/250V
Ausmaß  121,5x60,6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394512 MULTIMETRO DIGITALE ARW9912
11 funzioni, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A, resistenza 400ohm÷40Mohm
frequenza 9Hz÷9MHz, capacità 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensioni 150x70x48 mm., sonda di temperatura a filo -20÷760°C

DIGITAL MULTIMETER ARW9912
11 functions, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A, resistance 400ohm÷40Mohm
frequency 9Hz÷9MHz, capacity 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensions 150x70x48 mm, wire temperature probe -20÷760°C

DIGITALMULTIMETER ARW9912
11 Funktionen, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A, Widerstandskapazität 400ohm÷40Mohm
Frequenz 9Hz÷9MHz, Leistung 4nF(ris.1pF)÷200μF
Ausmaß 150x70x48 mm, Temperatursonde satt -20÷760°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Pinze Amperometriche
Amperometric Pliers • Stromzangen

3394516 PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE ST-3341
4000 punti - apertura ganasce 30 mm, sicurezza 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A, capacità 40.00nF÷100μF
resistenza 400.0ohm÷40Mohm, frequenza 5.00Hz÷10MHz
temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F, test di diodi e continuità
funzione di data HOLD per blocco della lettura, con sonda di temperatura a filo

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS ST-3341
4000 points -jaw opening 30 mm, safety 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A, capacity 40.00nF÷100 μF
resistance 400.0ohm÷40Mohm, frequency 5.00Hz÷10MHz
temperature -50°C+1000°C/-58°F+1832°F, diode and continuity test
data HOLD function for reading lock, with wire temperature probe

DIGITALE STROMZANGE ST-3341
4000 Punkte - Laschenöffnung 30 mm, Sicherheit 600v Kat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A, Leistung 40.00nF÷100 μF
Widerstandskapazität 400.0ohm÷40Mohm, Frequenz 5.00Hz÷10MHz
Temperatur -50°C+1000°C/-58°F+1832°F, Dioden- und Kontinuitättest
Data HOLD Funktion zum Lesestopp, mit Temperatursonde mit Kabel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394502 PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE
rilevazione corrente alternata 0,01÷1000AC (tolleranza 1,5%)
rilevazione tensione alternata 0,1÷600VAC (tolleranza 1%)
rilevazione resistenza 1÷40000ohm (tolleranza 1%)
rilevazione frequenza 1Hz÷100kHz
rilevazione temperatura -20°C+1000°C -4°F+1832°F
cicalino per rivelazione continuità, memoria di misurazione massima
display digitale LCD, indicatore di batteria esaurita, con sonda di temperatura a filo

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS
alternate current range 0.01-1000 AC (tolerance 1.5%)
alternating voltage detection 0.1÷600VAC (tolerance 1%)
resistance detection 1÷40000ohm (tolerance 1%)
frequency detection 1Hz-100KHz
temperature detection -20°C+1000°C -4°F+1832°F
buzzer for continuity detection, storage of maximum values
LCD display, battery exhaustion indicator, with wire temperature probe

DIGITALES ZANGENAMPERMETER
Strom-Detektion 0,01÷1000AC (Toleranz 1,5%)
Spannungsbereich-Detektion 0,1÷600VAC (Toleranz 1%)
Widerstandsbe.-Det.1÷40000ohm(Toleranz 1%)
Frequenz-Detektion 1Hz÷100KHz
Temperaturmesser -20°C+1000°C -4°F+1832°F
mit Piepser für die Leiterdurchgängigkeit, Speicherung des Spitzenwertes
digitale LCD-Anzeige, Anzeiger für die Erschöpfung der Batterie, mit Drahtsonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394521 RILEVATORE DI TENSIONE SENZA CONTATTO
previene scosse elettriche, senza contatto rileva tensioni alternate 50÷1000V
senza pulsanti, sempre pronto all’uso, rilevazione visiva e sonora

VOLTAGE DETECTOR WITHOUT CONTACT
prevents electrocution, without contacts detects altern.voltages 50÷1000V
without buttons, always ready for usage, visual and sound detection

SPANNUNGSMELDER OHNE KONTAKTE
verhindert Stromschläge, Spannungsermittlung ohne Kontakt: 50÷1000V
ohne Schalter, immer Funktionsbereit, Sicht- und Abhörmessung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termometri
Thermometers • Thermometer

3394091 TERMOMETRO DIGITALE SDT25
temperatura -100°C +1000°C
completo di sonda ad immersione
completo di sonda a filo per forni
completo di custodia

DIGITAL THERMOMETER SDT25
temperature -100°C +1000°C
with penetration probe
with wire probe for ovens
with case

DIGITAL-THERMOMETER SDT25
Betriebstemperatur -100 °C +1000 °C
komplett mit Einsteckfühler
komplett mit Drahtfühler für Öfen
komplett mit Gehäuse

3394223 SONDA A PINZA PER TUBI

PROBE PLIER FOR HOSES

ZANGENFÜHLER FÜR RÖHRE

3394224 SONDA PER ARIA

PROBE FOR AIR

LUFTFÜHLER

3394225 SONDA A CONTATTO

CONTACT PROBE

ANLEGEFÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394092 TERMOMETRO DIGITALE TIPO K
campo di misura -50+1300°C, selezione °C o °F
funzione di autospegnimento, dimensioni 162x76x38,5 mm.
con sonda di temperatura a filo per impieghi generali (max 250°C)

DIGITAL THERMOMETER TYPE K
measuring range -50+1300°C, option °C or °F
self switching off function, size 162x76x38.5 mm
with temperature probe and usage wire general (max 250°C)

DIGITALES THERMOMETER TYP K
Meßbereich -50+1300°C, Wahl °C oder °F
Mit Selbstausschaltung, Ausmass 162x76x38,5 mm
mit Temperatursonde zur Allgemeinnutzung (max 250°C)

3394093 SONDA K 1300°C A IMMERSIONE

PENETRATION PROBE K 1300°C

EINSTECKFÜHLER K 1300°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394163 TERMOMETRO PER ALIMENTI TESTO 926
sonda tipo T (Cu-CuNi) o NTC se vengono utilizzate
sonde radio a immersione/penetrazione, campo di misura -50°+400°C
temperatura di lavoro -20°+50°C, dimensioni 182x64x40 mm

THERMOMETER FOR FOOD TESTO 926
probe type T (Cu-CuNi) or NTC if used
immersion/penetration radio probe, measuring range -50°+400°C
temperature -20°+50°C, dimensions 182x64x40 mm

THERMOMETER FÜR NAHRUNGSMITTEL TESTO 926
Fühler Typ T (Cu-CuNi) oder NTC wenn verwendet
Einsteck-oder Eintauch Funkfühler, Meßbereich -50°+400°C
Temperatur -20°+50°C, Abmessung 182x64x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394968 TERMOMETRO DIGITALE ST9227A
temperatura -50°+300°C, sonda inox 145 mm.
cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9227A
temperature range -50+300°C, stainless steel probe 145 mm
cable 1000 mm

DIGITAL-THERMOMETER ST9227A
Temperaturbereich -50 °C +300 °C, Fühler Inox 145 mm
Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394205 TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C
sonda spillone con cavo 1000 mm

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C
pin probe with cable 1000 mm

DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
Einsteckfühler mit Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394200 TERMOMETRO -50+260°C/-58+500°F
ciclo normale 10 secondi, ciclo veloce 2 secondi
memoria della temperatura raggiunta
allarme della temperatura preimpostata
timer con suoneria da 0-99 secondi
indicatore di batteria in esaurimento (1,5V stilo)
sonda a spillone con cavo lunghezza 1 metro
supporto da tavolino o da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normal cycle 10 seconds, fast cycle 2 seconds
temperature memory
pre-set temperature alarm
timer with alarm 0-99 seconds
low battery indicator (1.5V)
pin probe with 1 metre length cable
pocket or table support
complying with HACCP norm

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normaler Zyklus: 10 Sekunden, schneller Zyklus 2 Sekunden
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Meldung bei der voreingestellten Temperatur
Timer mit Glocke von 0 bis 99 Sekunden
Melder für Batterieentladung (1,5V)
Einsteckfühler und Kabel 1 Meter lang
Tisch- oder Taschenhalterung
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394963 TERMOMETRO
a tenuta stagna
scala temperatura: da -40°C a +200°C, da -40°F a +392°F
memoria della temperatura MIN e MAX raggiunta
sonda a spillone, lunghezza cavo sonda: 60 cm
supporto da tavolo o da taschino, conforme alle direttive HACCP

THERMOMETER
watertight thermometer
temperature scale: from -40°C to +200°C, from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum values
penetration probe, probe cable length 60 cm
table and pocket support, in compliance with the HACCP regulation

THERMOMETER
dichtes Thermometer
Temperaturskala: von -40°C bis +200°C, von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Einsteckfühler, Kabellänge des Fühlers: 60 cm
Tisch- oder Taschenhalterung, dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394967 TERMOMETRO DIGITALE DT10K -40+150°C
-40°F +300°F
sonda ad immersione ø 4 x 65 mm.
cavo 1000 mm.
batteria a bottone 1,5 V

DIGITAL THERMOMETER DT10K -40+150°C
temperature range -40+300°F
immersion probe ø 4x65 mm
cable 1000 mm
button battery 1.5 V

DIGITAL-THERMOMETER DT10K -40+150 °C
Temperatur -40 °F +300 °F
Einsteckfühler ø 4x65 mm
Kabel 1000 mm
Knopfbatterie 1,5 V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394490 TERMO-TIMER DIGITALE
temperatura -10+200°C/+14+392°F
orologio 12/24 ore con cronometro
timer 24 ore, sonda acciaio con cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER/TIMER
temperature range: -10+200°C / +14+392°F
clock 12/24 hours with stopwatch
24-hour timer, stainless steel probe with 1000 mm cable

DIGITAL THERMO-TIMER
Temperaturskala -10+200 °C / +14+392 °F
Uhr 12/24 Stunden mit Stoppuhr
Timer 24 Stunden, Edelstahlfühler mit Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394013 TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
scala temperatura -200+1200°C, precisione ± 0,1°C
funzione di memoria HOLD
unità di misurazione selezionabile in gradi °C o °F
con sonda TP742. batteria 1,5V tipo AA, custodia in plastica

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
temperature scale  -200+1200°C, precision ± 0.1°C
HOLD memory
measurement unit in both °C and °F degrees
with TP742 probe. battery 1.5V type AA, plastic case

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
Temperaturskala  -200+1200 °C, Genauigkeit ± 0,1 °C
HOLD-Speicher
Maßeinheit in Graden °C oder °F verstellbar
mit Sonde TP742. Batterie 1,5V Typ AA, Kunststoffgehäuse

3394015 SONDA TP647 ø 2x200 mm.
sonda flessibile per FORNI e FRIGORIFERI
lunghezza sonda 2 metri

PROBE TP 647 ø 2x200 mm
flexible probe for OVENS and REFRIGERATORS
probe length 2 metres

SONDE MODELL TP647 ø 2x200 mm
flexible Sonde für BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKE
Länge 2 Meter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394168 TERMOMETRO TESTO 810
temperatura dell’aria e di superficie ad infrarossi in un solo strumento
temperatura superficie: campo di misura -30°+300°C
temperatura dell’aria: campo di misura -10°+50°C
dimensioni 119x46x25 mm

THERMOMETER TESTO 810
air and surface temperature with infrared in one instrument
surface temperature: measuring range -30°+300°C
air temperature: measuring range -10°+50°C
dimensions 119x46x25 mm

THERMOMETER TESTO 810
Luft und Oberflächentemperatur mit Infrarot in einem einzigen Instrument
Oberflächentemperatur: Meßbereich -30°+300°C
Lufttemperatur: Meßbereich -10°+50°C
Abmessungen: 119x46x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394169 TERMOIGROMETRO TESTO 610
misura umidità e temperatura dell’aria
temperatura: campo di misura -10°+50°C
umidità: campo di misura 0-100% UR, unità di misura %UR
bulbo umido, punto di rugiada, dimensioni 119x46x25 mm

HERMOHYGROMETER TESTO 610
shows humidity and air temperature
temperature: measurement field -10°+50°C
humidity: measurement field 0-100% UR, measurement unit %UR
wet-bulb, dew point, dimensions 119x46x25 mm

THERMOHYGROMETER TESTO 610
zeigt Feuchtigkeit und Lufttemperatur
Temperatur: Messungsfeld -10°+50°C
Feuchtigkeit: Messungsfeld 0-100% UR, Maßeinheit %UR
Feuchtfühler, Taupunkt, Abmessungen 119x46x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394454 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI -30°+270°C
risoluzione -30+270°C / -22+518°F
precisione 2,5%
spegnimento automatico
peso 76g - dimensioni 96,5x57x30 mm
alimentazione a 2 datterie formato AAA
diodo laser 0,1mW output 675nm classe II

INFRA-RED THERMOMETER -30°+270°C
resolution -30+270°C / -22+518°F
precision 2.5%
self switching off function
weight 76g - sizes 96.5x57x30 mm
2 AAA batteries power supply
laser diode 0.1mW output 675nm class II

INFRAROT-THERMOMETER -30°+270°C
Auflösung -30+270°C / -22+518°F
Genauigkeit 2,5%
automatische Ausschaltung
Gewicht 76g - Größe 96,5x57x30 mm
Stromversorgung aus AAA Batterie
Laserdiode 0,1mW Output 675nm Klasse II

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394450 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI
scala temperature: da -50°C a +800°C, da -58°F a +1472°F
tolleranza ± 2%, lettura tramite raggio laser <1MW output 675nm
laser di tipo classe 2, alimentazione: batteria 9V
puntando il raggio laser sulla fonte da misurare,
rileva immediatamente la temperatura
conforme alle Direttive HACCP

INFRA-RED THERMOMETER
temperature range: from -50°C to +800°C, from -58°F to +1472°F
tolerance ± 2%, reading by means of a laser ray <1MW output 675nm
laser ray class 2 type, power supply: 9V battery
when the laser in pointed to a heat source,
it immediately reads temperature out
in compliance with the HACCP regulation

INFRAROT-THERMOMETER
Temperaturskala: von -50°C bis +800°C, von -58°F bis +1472°F
Abmaß ± 2%, Ablesung durch Laserstrahl <1MW output 675nm
Laserstrahl Typ Class 2, Versorgung: Batterie 9V
Um die Temperatur zu messen,
den Laserstrahl gegen die Wärmequelle setzen.
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394452 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI SIR 100 B
scala temperatura -18°/+1000°C
possibilita’ di rivelazione anche tramite sonde
completo di sonda a filo
tolleranza infrarossi +-2°C
tolleranza sonde +-0,5°C
completo di custodia

INFRA-RED THERMOMETER SIR 100 B
temperature range: -18° +1000°C
can operate with probes as well
complete with wire probe
infrared tolerance ± 2°C
probe tolerance ± 0.5°C
complete with case

INFRAROT-THERMOMETER SIR 100 B
Temperaurskala -18°/+1000 °C
die Vermessung ist auch durch die Sensoren möglich
komplett mit Drahtfühler
Infrarot Toleranz +-2°C
Fühler Toleranz +-0,5°C
komplett mit Gehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394166 MINI TERMOMETRO A INFRAROSSI TESTO 805
campo di misura -25°+250°C
dimensioni 80x31x19 mm

MINI THERMOMETER INFRARED TESTO 805
measuring range -25°+250°C
dimensions 80x31x19 mm

MINITHERMOMETER INFRAROT TESTO 805
Meßbereich -25°+250°C
Abmessung 80x31x19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394161 MINI TERMOMETRO AD IMMERSIONE TESTO 905
sensore a termocoppia tipo K
campo di misura -50°+350°C - -58°+660°F
brevemente fino a +500°C/930°F
temperatura di lavoro 0+40°C - +32°+104°F

MINI IMMERSION THERMOMETER TESTO 905
thermocouple sensor type K
measurement field -50°+350°C - -58°+660°F
shortly up to +500°C/930°F
temperature 0+40°C - +32°+104°F

MINI EINSTECKTHERMOMETER TESTO 905
Thermoelementsensor Typ K
Messungsfeld -50°+350°C - -58°+660°F
kurz bis +500°C/930°F
Temperatur 0+40°C - +32°+104°F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394204 TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C
sonda a spillone
custodia da taschino

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C
pin probe
pocket case

DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
Einsteckfühler
mit Taschengehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394202 TERMOMETRO TASCABILE -40+250°C
resistente all’acqua
risoluzione 0,1°C
rilevazione temperatura in gradi centigradi e/o
gradi fahrenheit
auto spegnimento

POCKET THERMOMETER -40+250°C
water resistant
0.1° C resolution
temperature measured in Celsius and/or
Fahrenheit degrees
self switching off function

TASCHEN-THERMOMETER -40+250°C
Wasserfest
Auflösung 0,1 °C
Grad Celsius und/oder Fahrenheit
Temperaturmessung
Selbstausschaltung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394162 MINI TERMOMETRO -50°+250°C TESTO 0526
il superamento dei valori max/min di misura della
temperatura viene indicato con ”---”

MINI THERMOMETER -50°+250°C TESTO 0526
the exceeding of the measurement values max/min
of the temperature is indicated with ”---”

MINI THERMOMETER -50°+250°C TESTO 0526
die Übergrenzung der Maßwerte max/min der
Temperatur wird angezeigt mit ”---”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394203 TERMOMETRO DIGITALE -40°+250°C
sonda a spillone 120 mm
custodia da taschino

DIGITAL THERMOMETER -40°+250°C
pin probe 120 mm
pocket case

DIGITALTHERMOMETER -40°+250°C
Einsteckfühler 120 mm
mit Taschengehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394964 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA
termometro digitale tascabile a tenuta stagna
scala temperatura: da -40°C a +200°C, da -40°F a +392°F
memoria della temperatura massima e minima raggiunta
sonda a spillone, autospegnimento
conforme alle direttive HACCP

DIGITAL THERMOMETER PEN SHAPED
digital watertight pocket thermometer
temperature range: from -40°C to +200°C, from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum temperatures reached
pin probe, self switching off
complying with the HACCP regulation

DIGITALTHERMOMETER STIFT
dichtes und digitales Taschenthermometer
Temperaturskala: von -40°C bis +200°C, von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Einsteckfühler, Selbstabschaltung
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394201 TERMOMETRO TASCABILE MULTI-STEM -50+150°
ciclo di campionamento 15 secondi
con sonda a punta, indicatore di batteria in esaurimento (SR44)
con custodia da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

POCKET THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
sampling cycle 15 seconds
with point probe, low battery indicator (SR44)
with pocket case
complying with HACCP norms

TASCHEN-THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
Probenahmezyklus: 15 Sekunden
mit Spitzsonde, Melder für Batterieentladung (SR44)
mit Taschengehäuse
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394966 TERMOMETRO DIGITALE SDT310 -50+150°C
-58°F+300°F, testata LCD reversibile
batteria a bottone 1,5 V, sonda ad immersione ø 4 x 125 mm.

DIGITAL THERMOMETER SDT310 -50+150°C
temperature range -58+300°F, LCD reversible display
button battery 1.5 V, immersion probe ø 4x125 mm

DIGITAL-THERMOMETER SDT310 -50+150 °C
Temperatur -58 °F +300 °F, LCD Display reversibel
Knopfbatterie 1,5 V, Einsteckfühler ø 4x125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394942 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA PDT300/1C-B
sonda protetta da custodia, portata -40°+150°C
risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento, pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMET.PEN-SHAPED PDT300/1C-B
probe protected by its case, range -40°+150°C
resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off, memory button - ON/OFF button

DIGITALTHERMOMETER STIFT PDT300/1C-B
Sonde mit Schützhülle, Leistung -40°+150°C
Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung, Speichertaste - ON/OFF Taste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394952 TERMOMETRO DIGITALE PDT300/1C
sonda protetta da custodia ZANUSSI 0S2040
portata -40+150°C
risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento
pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMETER PDT300/1C
probe protected by its case
range -40°+150°C
resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off
memory button - ON/OFF button

DIGITALES THERMOMETER -40+150 °C
Spitzsonde aus Inox Stahl
Leistung -40°+150°C
Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung
Speichertaste - ON/OFF Taste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1394553 TERMOMETRO ANALOGICO DA TASCHINO
scala temperature: da 0°C a +100°C

POCKET ANALOG THERMOMETER
temperature scale: 0°C to +100°C

TASCHEN-ANALOGTHERMOMETER
Temperaturskala: von 0 °C bis +100 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394164 TERMOMETRO PER ALIMENTI TESTO 106
campo di misura -50°+275°C
risoluzione 0,1°C
temperatura di lavoro -20°+50°C
dimensioni 215x34x19 mm

THERMOMETER FOR FOOD TESTO 106
measuring range -50°+275°C
resolution 0.1°C
temperature -20°+50°C
dimensions 215x34x19 mm

THERMOMETER FÜR NAHRUNGSMITTEL TESTO 106
Meßbereich -50°+275°C
Auflösung 0,1°C
Temperatur -20°+50°C
Abmessung 215x34x19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394167 TERMOMETRO TESTO 105
utilizzabile con una sola mano, con puntale standard
aggancio a cintura/parete e valigia in alluminio
sensore NTC, campo di misura -50°+275°C
sonda standard 120 mm, sonda lunga 200 mm
sonda surgelati 90 mm, dimensioni 145x38x195 mm

THERMOMETER TESTO 105
can be used with one hand, with standard point
belt/wall mounting lock and aluminum case
NTC sensor, measuring range -50°+275°C
standard probe 120 mm, long probe 200 mm
freeze probe 90 mm, dimensions 145x38x195 mm

THERMOMETER TESTO 105
nur mit einer Hand verwendbar, mit Spitz Standard
Gürtel-/Wandbefestigung und Koffer aus Aluminium
Sensor NTC, Meßbereich -50°+275°C
Standard Fühler 120 mm, Langer Fühler 200 mm
Tiefkühlung - Fühler, Abmessungen 145x38x195 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394165 KIT DATA LOGGER TEMPERATURA TESTO 174
sonda NTC, campo di misura -30°+70°C, 1 canale di misura (interno)
3900 valori misurati, dimensioni 55x35x14 mm
completo di software comsoft 3 professional

KIT TEMPERATURE DATA LOGGER TESTO 174
NTC probe, measuring range -30°+70°C, 1 (internal) measurement channel
3900 measured values, size 55x35x14 mm
complete with comsoft 3 professional software

KIT DATA LOGGER TEMPERATUR TESTO 174
Fühler NTC, Meßbereich -30°+70°C, 1 Meßkanal (innen)
3900 gemessen Werte, Größe 55x35x14 mm
komplett mit Software comsoft 3 professional

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394236 TERMOMETRO DIGITALE T-2920 BIANCO
temperatura 0+150°C, selettore temperatura °C/°F
fissaggio a incastro snap-in, tempo di reazione 1/sec.
voltaggio: 3V, risoluzione del display 0,5°C/1°F
precisione ±1°C, frequenza della misura: ogni 7 secondi
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”G13/A76”
sonda con cavo in policarbonato 1000 mm. con sensore
approvazioni: CE
cornice: foro nel pannello 26x58 mm., termometro: 26x44 mm.

DIGITAL THERMOMETER T-2920 WHITE
temperature range: 0+150°C, °C/°F temperature selector
snap-in mounting, response time 1/sec
voltage: 3V, display resolution  0.5°C/1°F
precision ±1°C, frequency of measurement: every 7 seconds
power supply: lithium battery 1x1.5V ”G13/A76”
probe with polycarbonate cable 1000 mm and sensor
CE approved
frame: hole in the panel 26x58 mm, thermometer: 26x44 mm

DIGITALES THERMOMETER T-2920 - WEIß
Betriebstemperatur 0 °C +150 °C, Temperaturschalter °C/°F
Snap-in Einsteckbefestigung, Reaktionszeit 1 Sekunde
Versorgung: 3V, Auflösung des Bildschirmes 0,5 °C / 1 °F
Genauigkeit ±1 °C, Messungsfrequenz: alle 7 Sekunden
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”G13/A76”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1000 mm mit Sensor
CE gemäß
Rahm: Loch des Paneels 26x58 mm, Thermometer: 26x44 mm
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3394237 TERMOMETRO DIGITALE ST9281D BIANCO
temperatura -50+300°C, selettore temperatura °C/°F
interruttore ON/OFF, fissaggio a incastro snap-in
tempo di reazione 1/sec., indicatore di batteria scarica
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”G13/A76”
sonda con cavo in policarbonato 1000 mm. e
sensore in inox 60 mm., approvazioni: CE
cornice: foro nel pannello 25x51 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9281D WHITE
temperature range: -50+300°C, °C/°F temperature selector
ON/OFF switch, snap-in mounting
response time 1/sec, battery exhaustion indicator
power supply: lithium battery 1x1.5V ”G13/A76”
probe with polycarbonate cable 1000 mm
and 60-mm stainless steel sensor, CE approved
frame: hole in the panel 25x51 mm

DIGITALES THERMOMETER ST9281D - WEIß
Betriebstemperatur -50 °C +300 °C, Temperaturschalter °C/°F
Schalter ON/OFF, Snap-in Einsteckbefestigung
Ansprechzeit 1 Sekunde, Melder für Batterieentladung
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”G13/A76”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1000 mm
und Inox-Sensor 60 mm, CE gemäß
Rahm: Loch des Paneels 25x51 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394238 TERMOMETRO DIGITALE ST9290D NERO
temperatura -50+300°C, selettore temperatura °C/°F
fissaggio snap-in, interruttore ON/OFF
fissaggio a incastro snap-in, tempo di reazione 1/sec.
indicatore di batteria scarica
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”G13/A76”
sonda con cavo in policarbonato 1000 mm. e
sensore in inox 60 mm., approvazioni: CE
munito di ventose sul retro
cornice: foro nel pannello 32x58 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9290D BLACK
temperature range: -50+300°C, °C/°F temperature selector
snap-in mounting, ON/OFF switch
snap-in mounting, response time 1/sec
battery exhaustion indicator
power supply: lithium battery 1x1.5V ”G13/A76”
probe with polycarbonate cable 1000 mm
and 60-mm stainless steel sensor, CE approved
with suckers on the back side
frame: hole in the panel 32x58 mm

DIGITALES THERMOMETER ST9290D - SCHWARZ
Betriebstemperatur -50 °C +300 °C, Temperaturschalter °C/°F
Snap-in Einsteckbefestigung, Schalter ON/OFF
Snap-in Einsteckbefestigung, Ansprechzeit 1 Sekunde
Melder für Batterieentladung
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”G13/A76”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1000 mm
und Inox-Sensor 60 mm, CE gemäß
mit Saugtaschen auf der Rückseite
Rahm: Loch des Paneels 32x58 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394210 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
capillare 3300 mm, bulbo ø 6x40 mm
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45,5x27 mm

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary length 3300 mm, bulb ø 6x40 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45,5x27 mm hole

DIGITALES THERMOMETER -40+50 °C
Kapillarlänge 3300 mm, Fühler ø 6x40 mm
Knopfbatterie (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45,5x27 mm

3394212 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
lunghezza capillare 500 mm., bulbo ø 6 x 40 mm.
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45 x 25 mm.

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary length 500 mm, bulb ø 6x40 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45x25 mm hole

DIGITALES THERMOMETER -40+50 °C
Kapillarlänge 500 mm, Fühler ø 6x40 mm
Knopfzelle (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45x25 mm

3394213 TERMOMETRO DIGITALE -40+70°C
lunghezza capillare 3000 mm., bulbo ø 5 x 20 mm.
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45 x 25 mm.

DIGITAL THERMOMETER -40+70°C
capillary length 3000 mm, bulb ø 5 x 20 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45x25 mm hole

DIGITALES THERMOMETER -40+70 °C
Kapillarlänge 3000 mm, Fühler ø 5 x 20 mm.
Knopfzelle (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45x25 mm

3394214 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
capillare 3300 mm, bulbo ø 6x40 mm
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45x25 mm

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary 3300 mm, bulb ø 6x40 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year approx.
mounting holes distance 45x25 mm

DIGITALTHERMOMETER -40+50°C
Kapillar 3300 mm, Fühler ø 6x40 mm
Knopfbatterie (GPA 76), Batterielebensdauer 1 Jahr za.
Einbaugröße 45x25 mm
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3394217 STAFFETTA FISSAGGIO ESTERNO
per termometro digitale
elimina la necessità di dover praticare un difficoltoso foro rettangolare
sull’apparecchiatura dove si vuole installare un termometro digitale
ad incasso con questa staffetta e due viti autofilettanti viene 
garantita una perfetta installazione in tempi brevissimi.

EXTERNAL FIXING BRACKET
for digital thermometer
it allows to avoid the difficult drilling of a rectangular hole on the appliance
on which the digital thermometer would be installed.
With this bracket and two self-tapping screws you will obtain
a perfect installation in a very short time.

SPANNBÜGEL FÜR AUßENMONTAGE
für digitalen Thermometer
Um den digitalen Einbau-Thermometer auf einem Gerät zu installieren, 
braucht man keines Loch zu machen.
Mit diesem Bügel und zwei selbstschneidenden selbstschneidenden 
Schrauben wird eine perfekte und schnelle Installation möglich.

3394218 ADATTATORE PER TERMOMETRO DIGITALE
dovendo sostituire un vecchio termometro a tamburo
rotante (solitamente con foro rettangolare
58,5x25,5 mm.) con un termometro digitale,
l’adattatore va a coprire il vecchio foro
praticato sull’apparecchiatura creando una cornice
all’interno della quale si inserisce il nuovo
termometro digitale in maniera semplicissima.

ADAPTER FOR DIGITAL THERMOMETER
combined to the digital thermometer
it replaces the thermometer preset
for mounting hole 58.5x25.5.
The adapter covers the mounting
hole and provides a frame inside of
which the digital thermometer
can easily be mounted.

ADAPTER FÜR DIGITALES THERMOMETER
zum Ersatz des alten mechanischen
Thermometers (Loch 58,5x25,5 mm) mit einem
digitalen Thermometer, wird das alte Loch
vom Adapter bedeckt.
In dem dadurch geschaffen Rahmen
wird der neue digitale Thermometer einfach
eingefügt.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394206 TERMOMETRO DIGITALE BIANCO DA PANNELLO
funzionamento a batteria, batteria frontale
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
precisione ±1°C, risoluzione 0,1°C
dimensioni 62,5x29,5x19 mm
sonda a distanza

WHITE DIGITAL PANEL MOUNTED THERMOMETER
battery powered, front battery
RANGE -50°+70°C, operating temperature 0°+50°C
precision ±1°C, resoulution 0.1°C
sizes 62.5x29.5x19 mm
remote probe

DIGITALES THERMOMETER WEISS
batteriebetrieben, frontales Batteriefach
MESSBEREICH: -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Genauigkeit ±1°C, Auflösung 0,1°C
Abmessungen 62,5x29,5x19 mm
externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394207 TERMOMETRO DIGITALE NERO DA PANNELLO
funzionamento a batteria, batteria frontale
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
precisione ±1°C, risoluzione 0,1°C
dimensioni 62,5x29,5x19 mm
sonda a distanza

BLACK DIGITAL PANEL MOUNTED THERMOMETER
battery powered, front battery
RANGE -50°+70°C, operating temperature 0°+50°C
precision ±1°C, resoulution 0.1°C
sizes 62.5x29.5x19 mm
remote probe

DIGITALES THERMOMETER SCHWARZ
batteriebetrieben, frontales Batteriefach
MESSBEREICH: -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Genauigkeit ±1°C, Auflösung 0,1°C
Abmessungen 62,5x29,5x19 mm
externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394208 TERMOMETRO DIGITALE BIANCO DA PANNELLO
strumento robusto e compatto, funzionamento a batteria
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
risoluzione 0,1°C, precisione ±1°C
dimensioni 48x28,5x16 mm
sonda a distanza

WHITE DIGITAL THERMOMETER FOR PANEL MOUN
strong and compact instrument, battery operated
RANGE -50°+70°C, 0°+50°C operating temperature
resolution 0.1°C, precision ±1°C
sizes 48x28.5x16 mm
remote probe

DIGITALTHERMOMETER WEISS
kompaktes und robustes Gerät, batteriebetrieben
MESSBEREICH -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Auflösung 0,1°C, Genauigkeit ±1°C
Abmessungen 48x28,5x16 mm
externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394209 TERMOMETRO DIGITALE NERO DA PANNELLO
strumento robusto e compatto, funzionamento a batteria
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
risoluzione 0,1°C, precisione ±1°C
dimensioni 48x28,5x16 mm
sonda a distanza

BLACK DIGITAL THERMOMETER FOR PANEL MOUN
strong and compact instrument, battery operated
RANGE -50°+70°C, 0°+50°C operating temperature
resolution 0.1°C, precision ±1°C
sizes 48x28.5x16 mm
remote probe

DIGITALTHERMOMETER SCHWARZ
kompaktes und robustes Gerät, batteriebetrieben
MESSBEREICH -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Auflösung 0,1°C, Genauigkeit ±1°C
Abmessungen 48x28,5x16 mm
externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394230 TERMOMETRO DIGITALE T-2919 BIANCO
temperatura -50+70°C, precisione ±1°C
frequenza della misura: ogni 10 secondi
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”LR44”
sonda con cavo in policarbonato 1500 mm.
bulbo ø 6 x 30 mm.
approvazioni: CE
montaggio ad incasso con dima 45x25 mm.

DIGITAL THERMOMETER T-2919 WHITE
temperature range: -50+70°C, precision ±1°C
frequency of measurement: every 10 seconds
power supply: lithium battery 1x1.5V ”LR44”
probe with polycarbonate cable 1500 mm
bulb ø 6 x 30 mm
CE approved
built-in mounting with DIMA 45 x 25 mm

DIGITALES THERMOMETER T-2919 - WEIß
Temperatur -50 +70 °C, Genauigkeit ±1 °C
Messungsfrequenz: alle 10 Sekunden
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”LR44”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1500 mm
Kugel ø 6 x 30 mm
EG gemäß
Einsteckbefestigung mit Schablone 45x25 mm

3394231 SCATOLA PER T-2919
bianca o nera

HOUSING FOR T-2919
white or black

GEHÄUSE FÜR T-2919
Weiß oder schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394211 TERMOMETRO DIGITALE -50+70°C
sonda con bulbo ø 6x40 mm, lunghezza capillare sonda 3000 mm
memoria della temperatura raggiunta
batteria a bottone (SR44 ) durata 1 anno circa
supporto da tavolo per esposizione
per BANCHI SELF SERVICE, BANCHI MACELLERIA, ect.

DIGITAL THERMOMETER -50+70°C
probe with bulb ø 6x40 mm, probe capillary length 3000 mm
storage of minimum and maximum values
button battery (SR44), life 1 year approximately
table support for exhibition
for SELF SERVICE COUNTERS, BUTCHERY COUNTERS, etc.

DIGITALES THERMOMETER -50+70 °C
Sonde mit Fühler ø 6x40 mm, Kapillarlänge 3000 mm
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Knopfbatt. (SR44 ) Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Tischhalterung zum Ausstellen
für SCHRÄNKE SELF SERVICE, für FLEISCH-KÜHLTHEKE, usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394081 TERMOMETRO +40+200°C
scala temperatura +40+200°C.
scala temperatura +100+400°F.
IN ACCIAIO INOX con clips per fissaggio
IDEALE PER FRIGGITRICE

FRYER THERMOMETER +40+200°C
temperature scale +40+200°C
temperature scale +100+400°F
stainless steel with clips for mounting
ideal for FRYERS

THERMOMETER +40+200°C
Temperaturskala +40+200 °C
Temperaturskala +100+400 °F
aus Inox Stahl mit Klipp für Fixierung
gut für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394083 TERMOMETRO PER GRIGLIA O PIASTRA
scala temperatura +40+200°C., scala temperatura +100+400°F.
ø 50 mm.

THERMOMETER FOR GRILL OR PLATE
temperature scale +40+200°C, temperature scale +100+400°F
ø 50 mm

THERMOMETER FÜR GRILL ODER KOCHPLATTE
Temperaturskala +40+200 °C, Temperaturskala +100+400 °F
ø 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394215 TERMOMETRO FG80K -40+27°C/-40+80°F
dimensioni 120 x 30 mm.

THERMOMETER FG80K -40+27°C/-40+80°F
dimensions 120x30 mm

THERMOMETER FG80K -40+27°C/-40+80°F
Abmessung: 120x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394216 TERMOMETRO -40+50°C
dimensioni 140 x 24 mm.

THERMOMETER -40+50°C
dimensions 140x24 mm

THERMOMETER -40+50 °C
Abmessung: 140x24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394953 TERMOMETRO PARETE -20+60°C
base in legno
lunghezza 220x55 mm

WALL THERMOMETER -20+60°
wooden basis
length 220x55 mm

WANDTHERMOMETER -20+60 °C
Basis aus Holz
Länge 220x55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394954 TERMOMETRO CON GANCIO -50+40°C
corpo in plastica
dimensioni ø 20 x 210 mm

THERMOMETER WITH HOOK -50+40°C
plastic body
dimensions ø 20x210 mm

THERMOMETER MIT HAKEN -50+40 °C
Körper aus Kunststoff
Abmessung: ø 20x210 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394955 TERMOMETRO CON GANCIO -50+50°C
con gancio metallico
dimensioni ø 20 x 170 mm.

THERMOMETER WITH HOOK -50+50°C
with metallic hook
dimensions ø 20x170 mm

THERMOMETER MIT HAKEN -50+50 °C
mit  Mettalhaken
Abmessung: ø 20x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394956 TERMOMETRO A PARETE -30+50°C
dimensioni 195 x 45 mm.
base metallica smaltata

WALL THERMOMETER -30+50°C
dimensions 195 x 45 mm.
enamelled metallic base

WANDTHERMOMETER -30+50°C
Abmessung: 195 x 45 mm.
Metallbasis emailliert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394960 TERMOMETRO -40+40°C
termometro bimetallico da tavolo
per VETRINE REFRIGERATE

THERMOMETER -40+40°C
bimetallic table thermometer
REFRIGERATED SHOWCASES

THERMOMETER  -40 +40 °C
Bimetallthermometer für KÜHLTHEKEN
für KÜHLTHEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394961 TERMOMETRO BIMETALLICO -40+40°C
con gancio per VETRINE REFRIGERATE

BIMETALLIC THERMOMETER -40+40°C
with hook for REFRIGERATED SHOWCASES

THERMOMETER ZWEIMETALLE -40 +40 °C
mit Hacken für KÜHLTHEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394962 TERMOMETRO INOX -35+35°C
attacco posteriore ø 3/8

STAINLESS STEEL THERMOMETER -35+35°C
back connection ø 3/8

THERMOMETER INOX -35 +35 °C
Hinterbefestigung ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde 
Probes • Sonden

3394505 SONDA FLESSIBILE
temperatura da -50÷900°C
per interni di FORNI

FLEXIBLE PROBE
temperature range -50+900°C
for the inside of OVENS

BACKOFENFÜHLER
Temperaturbereich -50÷900 °C
für Innenmessungen von BACKÖFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394507 SONDA CUORE
punta a spillone, temperatura da -50÷600°C
tempo di reazione 1,2 secondi
per misurare carni, formaggi, coibentazione
sonda al cuore per FORNI 

PENETRATION PROBE
pin point, temperature range -50+600°C
response time 1.2 sec
to measure meat, cheese, insulation
penetration probe for OVENS 

EINSTECHFÜHLER
Nadelkopf, Temperaturbereich -50÷600 °C
Ansprechzeit 1,2 Sekunden
zum Messen von Fleisch, Käse und Isolierung
Einstechfüler für ÖFEN und SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termoigrometri 
Thermohygrometers • Thermohygrometer

3394931 TERMOIGROMETRO DIGITALE A PENNA
visualizzazione di umidità e temperatura, commutatori: °C/°F - ON/OFF
memorizza minimo e massimo valore di temperatura e umidità
portate: temperatura -10°+45°C - umidità 5%/95%RH
funzionamento a batteria (2 batterie a bottone)

DIGITAL THERMOHYGROMET.PEN-SHAPED
visualization of humidity and temperature, switches: °C/°F - ON/OFF
it memorizes the minimum and maximum value of  temperature and humidity
ranges: temperature 0°+50°C - humidity 5%/95%RH
working with battery (2 button-shaped batteries)

DIGITALTHERMOHYGROMETER MIT STIFT
Anzeige Feuchtigkeit und Temperatur, Umschalter: °C/°F - ON/OFF
Es speichert den Mindest- und Höchsttemperaturwert und Feuchtigkeitswert
Leistung: Temperatur 0°+50°C Feuchtigkeit 5%/95%RH
Batteriebetrieben(2 Knopfbatterien)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394932 TERMOIGROMETRO DIGITALE THG912
il display indica temperatura e umidità
portatile o da fissaggio a pannello, funzionamento a batteria
temperatura 0°+50°C - umidità 25%/95%RH
dimensioni 93x62x15 mm.

DIGITAL THERMOHYGROMETER THG912
the display shows temperature and humidity
portatable or to be fixed on the panel, working with battery
temperature 0°+50°C - humidity 25%/95%RH
dimensions 93x62x15 mm.

DIGITALTHERMOHYGROMETER THG912
Das Display zeigt Feuchtigkeit und Temperatur
Tragbar oder mit Plattenbefestigung, Batteriebetrieben
Temperatur 0°+50°C - Feuchtigkeit 25%/95%RH
Ausmaß  93x62x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394933 TERMOIGROMETRO DIGITALE DT98
il display indica temperatura interna ed esterna, funzionamento a batteria
temperature: interna 0°+50°C - esterna -50°+70°C
umidità 25%/95%RH, commutatore °C/°F
richiamo per temperatura e umidità MIN e MAX
sistema di fissaggio a muro o a pannello
lunghezza sonda esterna 3 m.

DIGITAL THERMOHYGROMETER DT98
the display shows internal/external termperature, working with battery
temperature: internal 0°+50°C - external -50°+70°C
humidity 25%/95%RH, switch °C/°F
recall of temperature and humidity MIN and MAX
to be fixed on wall or panel
external probe length 3 m.

DIGITALTHERMOHYGROMETER DT98
Das Display zeigt innere und äußere Temperatur, Batteriebetriebenen
Temperaturen: Innen 0°+50°C - Außen -50°+70°C
Feuchtigkeit 25%/95%RH, Umschalter °C/°F
MIN und MAX Temperatur und Feuchtigkeitsanzeige
Wand oder Plattenbefestigung
Länge der äußeren  Sonde 3 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Raschiatori
Scrapers • Kratzer

3394038 RASCHIATORE FRYTOP RIGATO
ZANUSSI 056940

GROOVED FRYTOP SCRAPER

GEREIFTER KRATZER FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394159 RASCHIATORE PER VETROCERAMICA
UNOX VM1000A0

SCRAPER FOR PYROCERAMIC

KRATZER FÜR GLASKERAMIKPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394406 RASCHIATORE FRYTOP AL CROMO
completo di 1 lama 102 mm ZANUSSI 055995

SCRAPER FOR FRY TOP - CHROME
complete with 1 102-mm blade

KRATZER FRY TOP, CHROM
komplett mit 1 Messer 102 mm

3394408 LAMA RASCHIETTO - 10 PEZZI
ZANUSSI 0C2519

SCRAPER BLADE - 10 PCS

ERSATZMESSER FÜR SCHABER - 10 STK.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Affilacoltelli ACCUSHARP
ACCUSHARP knife sharpener • Messerschärfer ACCUSHARP

3394400 AFFILACOLTELLI ACCUSHARP
su richiesta: con serigrafia personalizzata
quantitativo minimo per serigrafia = 50 pezzi

ACCUSHARP KNIFE SHARPENER
with customized screenprinting upon request
minimum quantity for screenprinting: 50 pieces

MESSERSCHÄRFER ACCUSHARP
Auf Anfrage: personalisierte Serigraphie
Menge: wenigstens 50 Stücke für Serigraphie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Tagliatubi
Pipe cutters • Rohrschneider

3449911 TAGLIATUBO TC 1000 ø 4÷28 mm

TUBE CUTTER TC 1000 ø 4÷28 mm

RÖHRENSCHNEIDER TC 1000 ø 4÷28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449912 FLANGIATUBO IMPERIAL EASTMANN 525 F
per tubi da 5 mm. a 16 mm.

FLARING TOOL IMPERIAL EASTMANN 525 F
for pipes from 5 mm. to 16 mm.

ROHRSENKER IMPERIAL EASTMANN 525 F
für Röhre 5 bis 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449100 TAGLIATUBI TASCABILE
capacità di taglio da 3 a 16 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore
lunghezza 60 mm.

POCKET PIPE CUTTER
cut capacity 3 to 16 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel
length 60 mm

TASCHEN-ROHRSCHNEIDER
passend für Rohre 3 - 16 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
Länge 60 mm

3449101 TAGLIATUBI CON SVASATORE
capacità di taglio da 6 a 32 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore
lunghezza 180 mm.

PIPE CUTTER WITH FLARING TOOL
cut capacity 6 to 32 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel
length 180 mm

ROHRSCHNEIDER MIT SPITZSENKER
passend für Rohre 6 - 32 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
Länge 180 mm

3449110 ROTELLE DI RICAMBIO

SPARE WHEELS

ERSATZ-SCHNEIDERÄDER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Strumenti per saldatura
Welding Tools • Löt Werkzeuge

3394900 SALDATORE TURBOSET 90 OSSIPROPANO
fiamma max temperatura 3050°C
con microset per saldature di precisione

OXYPROPANE WELDING EQUIPMENT TURBOSET 90
flame temperature max 3050°C
with microset for precision welding

LÖTKOLBEN MOD.TURBOSET 90 OXIPROPAN
Flamme Temperatur max. 3050 °C
mit Mikroelementen für Genauschweißungen.

3394903 CARTUCCIA PROPANO

PROPANE CYLINDER

PROPANFLASCHE

3394904 CARTUCCIA OSSIGENO

OXYGEN CYLINDER

SAUERSTOFF-FLASCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394906 KIT TELESCOPICO ø 13x530 mm
specchio ispezione per visualizzazione 
e saldatura di parti nascoste
coperchio magnetico per il recupero di parti ferrose
punta metallica per marchiare o scrivere su parti dure

TELESCOPIC KIT ø 13x530 mm
inspection mirror for welding non-visible parts
magnetic lid for the collection of iron residuals
metallic tip to write on or to mark hard surfaces

TELESKOPISCHER SATZ ø 13x530 mm
Inspektionsspiegel für Visualisierung
und Schweißung der nicht sichtbaren Teilen
Magnetdeckel zur Sammlung der der Eisenmaterialen
Metallspitze zum Markieren oder Schreiben auf harten Teilen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Kit per test
Kit for test • Kit für Test

3394160 TESTER PER OLIO DA CUCINA TESTO 265
sensore capacitivo per l’olio (%TPM) - PTC (°C)
campo di misura 0,5-40 %TPM - +40°+210°C
visualizzazione del superamento della temperatura
massima e minima
temperatura di lavoro dell’olio +40°+210°C
dimensioni 302x35x21 mm

TESTER FOR COOKING OIL TESTO 265
capacitive sensor for oil (%TPM) - PTC (°C)
measurement field 0.5-40 %TPM - +40°+210°C
display indicating temperature exceeding
max and min
oil temperature +40°+210°C
dimensions 302x35x21 mm

TESTER FÜR FRITTIERÖL TESTO 265
Kapazitivsensor für Öl (%TPM) - PTC (°C)
Messungsfeld: 0,5-40 %TPM - +40°+210°C
Anzeige von Temperaturüschreitung
max. und min.
Öltemperatur +40°+210°C
Grösse 302x35x21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394551 KIT TEST ANALISI DUREZZA TOTALE

TOTAL HARDNESS TEST KIT

TESTSATZ FÜR ANALYSE DER GESAMTHÄRTE

3394553 RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA

TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT

TITRATIONSNACHFÜLLUNG WASSERHÄRTE-TEST K

3394552 KIT TEST ANALISI CLORO

CHLORINE TEST KIT

TESTSATZ FÜR CHROM-ANALYSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti
Tools • Hilfsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Scala Superfold
Superfold ladder • Superfold Klappleiter

3394301 SCALA SUPERFOLD
3 gradini antiscivolo profondi 8 cm.
che garantiscono un’ottima stabilità
4° gradino vassoio portaoggetti
si richiude in un attimo con un solo gesto e senza rischi
pratiche maniglie per salire e scendere in totale sicurezza
portata max 150 Kg., peso 8 Kg.
dimensioni scala aperta: h=136 cm. base=110 cm.
dimensioni cilindro: h=148 cm. ø 15 cm.

SUPERFOLD LADDER
3 slide-prevention rungs 15,6 cm. deep
which grant a very good stability
4th step object tray holder
could be closed only with a single gesture and without risks
practical handles to go up and down in total safety
capacity max 150 Kg., weight 8 Kg.
measures of open ladder: h=136 cm. base=110 cm.
measures of cylinder: h=148 cm. ø 15 cm.

LEITER SUPERFOLD
3 Antirutsch-Stufen Tiefe 15,6 cm,
die optimale Stabilität gewährleisten
Die vierte Stufe hat Behälter für Werkzeuge
Lässt sich sofort mit nur einer Handbewegung
und ohne Gefahr schließen
Praktische Griffe zum sicheren Hoch- und Runtersteigen
Höchsttraglast: 150 kg, Gewicht 8 Kg.
Maße der offenen Leiter: h=136 cm, Basis=110 cm
Maße des Zylinders: h=148 cm, ø 15 cm(geschlossen)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Jollystone®

Jollystone® • Jollystone®

3019006 JOLLYSTONE
ottimizza la distribuzione del caldo e del freddo
nel frigorifero mantiene la temperatura costante
i cibi cucinati si conservano più a lungo

JOLLYSTONE
it optimizes heat and cold distribution
it keeps a constant temperat. in the refrigerator
longer preservation of cooked food

JOLLYSTONE
Zur Optimierung der Wärme- und Kälteverteilung im
Kühlschr.zur Beibehaltung einer konst.Temperatur
gekochte Gerichte halten sich länger

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti
Tools • Hilfsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399028 TARGA POSTERIORE
lunghezza totale 454 mm BLANCO 146419
per SAW1

REAR PLATE
overall length 454 mm
for SAW1

HINTERBLENDE
Gesamtlänge 454 mm
für SAW1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399026 TARGA COMANDI ANTERIORE 1 FORO
lunghezza totale 456 mm BLANCO 276874
per SAW1

1 HOLE FRONT CONTROL PLATE
overall length 456 mm
for SAW1

SCHALTERBLENDE VORNE 1 LOCH
Gesamtlänge 456 mm
für SAW1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399032 TARGA COMANDI ANTERIORE 2 TASTI
lunghezza totale 656 mm BLANCO 276878
per SAW2-SAW4

2 PUSH-BUTTONS FRONT CONTROL PLATE
overall length 656 mm
for SAW2-SAW4

SCHALTERBLENDE VORNE 2 DRUCKKNÖPFE
Gesamtlänge 656 mm
für SAW2-SAW4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399030 TARGA COMANDI ANTERIORE 3 FORI
lunghezza totale 656 mm BLANCO 276879
per SAW3

3 HOLES FRONT CONTROL PLATE
overall length 656 mm
for SAW3

SCHALTERBLENDE VORNE 3 LÖCHER
Gesamtlänge 656 mm
für SAW3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399029 TARGA COMANDI ANTERIORE 6 FORI
lunghezza totale 656 mm BLANCO 276882
per SAG3

4 HOLES FRONT CONTROL PLATE
overall length 656 mm
for SAG3

SCHALTERBLENDE VORNE 6 LÖCHER
Gesamtlänge 656 mm
für SAG3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1079



3399027 TARGA COMANDI ANTERIORE 2 FORI
lunghezza totale 456 mm BLANCO 276875
per RE-RHG-SE

2 HOLES FRONT CONTROL PLATE
overall length 456 mm
for RE-RHG-SE

SCHALTERBLENDE VORNE 2 LÖCHER
Gesamtlänge 456 mm
für RE-RHG-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399033 TARGA COMANDI ANTERIORE SENZA FORI
lunghezza totale 656 mm BLANCO 146412
per RE-RHG-SE

FRONT CONTROL PLATE WITHOUT HOLES
overall length 656 mm
for RE-RHG-SE

SCHALTERBLENDE VORNE OHNE LÖCHER
Gesamtlänge 656 mm
für RE-RHG-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319344 TARGA ADESIVA 1 TASTO
BLANCO 146206

1 PUSH-BUTTON  SELF-STICKING PLATE

KLEBESCHILD 1 DRUCKKNOPF

3319341 TARGA ADESIVA 2 TASTI
per SAW2-STW BLANCO 146207

2 PUSH-BUTTONS  SELF-STICKING PLATE
for SAW2-STW

KLEBESCHILD 2 DRUCKKNÖPFE
für SAW2-STW

3319349 TARGA ADESIVA 3 TASTI
per SAW3 BLANCO 146208

3 PUSH-BUTTONS  SELF-STICKING PLATE
for SAW3

KLEBESCHILD 3 DRUCKKNÖPFE
für SAW3

3319348 TARGA ADESIVA 4 TASTI
per SAG2-SAW4 BLANCO 146209

4 PUSH-BUTTONS  SELF-STICKING PLATE
for SAG2-SAW4

KLEBESCHILD 4 DRUCKKNÖPFE
für SAG2-SAW4

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1080



3319350 TARGA ADESIVA 5 TASTI
per SAG3 BLANCO 146211

5 PUSH-BUTTONS  SELF-STICKING PLATE
for SAG3

KLEBESCHILD 5 DRUCKKNÖPFE
für SAG3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319351 TARGA ADESIVA 2 TASTI TEMPERATURA
BLANCO 146533

2 TEMPER.PUSH-BUTTONS  SELF-STICK.PLATE

KLEBESCHILD 2 TEMPERATURDRUCKKNÖPFE

3319345 TARGA ADESIVA 2 TASTI TEMPERATURA
BLANCO 146534

2 TEMPER.PUSH-BUTTONS  SELF-STICK.PLATE

KLEBESCHILD 2 TEMPERATURDRUCKKNÖPFE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399057 MASCHERINA COMANDO 248x90 mm
per FRIGGITRICE FFS31 FRI FRI 300993

CONTROL PLATE  248x90 mm
for FRYER FFS31

STEUERUNGSSCHILD  248x90 mm
für FRITEUSE FFS31

3399060 MASCHERINA COMANDO  248x90 mm
per FRIGGITRICE FFM31 FRI FRI 300989

CONTROL PLATE  248x90 mm
for FRYER FFM31

STEUERUNGSSCHILD  248x90 mm
für FRITEUSE FFM31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399058 MASCHERINA COMANDO  348x90 mm
per FRIGGITRICE FFS41 FRI FRI 300994

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFS41

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFS41

3399061 MASCHERINA COMANDO  348x90 mm
per FRIGGITRICE FFM41 FRI FRI 300990

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFM41

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFM41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399059 MASCHERINA COMANDO 348x90 mm
per FRIGGITRICE FFS42 FRI FRI 300995

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFS42

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFS42

3399062 MASCHERINA COMANDO  348x90 mm
per FRIGGITRICE FFM42 FRI FRI 300991

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFM42

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFM42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399063 MASCHERINA COMANDO  148x90 mm
per FRIGGITRICE FFE21 FRI FRI 301302

CONTROL PLATE  148x90 mm
for FRYER FFE21

STEUERUNGSSCHILD  148x90 mm
für FRITEUSE FFE21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399064 MASCHERINA COMANDO  248x90 mm
per FRIGGITRICE FFE31 FRI FRI 301303

CONTROL PLATE  248x90 mm
for FRYER FFE31

STEUERUNGSSCHILD  248x90 mm
für FRITEUSE FFE31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399065 MASCHERINA COMANDO  348x90 mm
per FRIGGITRICE FFE41 FRI FRI 301304

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFE41

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFE41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399066 MASCHERINA COMANDO  348x90 mm
per FRIGGITRICE FFE42 FRI FRI 301305

CONTROL PLATE  348x90 mm
for FRYER FFE42

STEUERUNGSSCHILD  348x90 mm
für FRITEUSE FFE42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399067 PANNELLO COMANDI  125x100 mm
per FRIGGITRICE FG213-FG217 GIORIK 2007069

CONTROL PANEL 125x100 mm
for FRYER FG213-FG217

STEUERUNGSPANEEL 125x100 mm
für FRITEUSE FG213-FG217

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399050 TARGA COMADI ELETTRONICA
dimensioni 360x110 mm ZANUSSI 006608
per FRIGGITRICE HFH/G435-ZFH/G435

ELECTRONIC CONTROL PLATE
size 360x110 mm
for FRYER HFH/G435-ZFH/G435

ELEKTRONISCHE SCHALTERBLENDE
Größe 360x110 mm
für FRITEUSE HFH/G435-ZFH/G435

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399054 TARGA COMANDI ELETTRONICA
dimensioni 360x110 mm ZANUSSI 0C1016
per FRIGGITRICE KFH/G1-KFH/G1EH

ELECTRONIC CONTROL PLATE
size 360x110 mm
for FRYER KFH/G1-KFH/G1EH

ELEKTRONISCHE SCHALTERBLENDE
Größe 360x110 mm
für FRITEUSE KFH/G1-KFH/G1EH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399055 TARGA COMANDI ELETTRONICA
dimensioni 360x110 mm ZANUSSI 0C1015
per FRIGGITRICE KFH/G1-KFH/E1

ELECTRONIC CONTROL PLATE
size 360x110 mm
for FRYER KFH/G1-KFH/E1

ELEKTRONISCHE SCHALTERBLENDE
Größe 360x110 mm
für FRITEUSE KFH/G1-KFH/E1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351201 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351202 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW ELETTROBAR 926147
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351203 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351204 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351205 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351206 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW HUDSON
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351207 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW LAMBER 0300392
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351208 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW FAGOR Z213007000
3 contatti normalmente aperti LAMBER 0300059
1 contatto ausiliario normalmente aperto WINTERHALTER 3104068

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351209 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW ARISTARCO 355
3 contatti normalmente aperti BARON A047037
1 contatto ausiliario normalmente chiuso COLGED DTC112

COLGED REB229032
CONTACTOR AEG LS05 ELETTROBAR 229019
20A 230V 50/60Hz 4kW ELETTROBAR 229032
3 normally open contacts ELETTROBAR 929122
1 normally closed auxiliary contact ELETTROBAR 229010

ELETTROBAR 229011
SCHÜTZ AEG LS05 FRI FRI 400796
20A 230V 50/60Hz 4kW GIGA D229019
3 Schließkontakte HOONVED 31873
1 Hilfskontakt Öffner LAMBER 0300058

OLIS A0447037
RATIONAL 30280501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351210 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW RATIONAL 30280504
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351211 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW FAGOR R663031000
3 contatti normalmente aperti FAGOR Z203050000
1 contatto ausiliario normalmente chiuso LAMBER 0300390

RATIONAL 30280506
CONTACTOR AEG LS4K RATIONAL 30280551
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351212 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW COMENDA 120444
3 contatti normalmmente aperti ELFRAMO 25130028
1 contatto ausiliario normalmente aperto ELFRAMO 628

ELFRAMO 00006280
CONTACTOR AEG LS4K GIORIK 6046043
20A 230V 50/60Hz 4kW OFFCAR FX40100023
3 normally open contacts RATIONAL 30250550
1 normally open auxiliary contact RATIONAL 30280507

RATIONAL 30280550
SCHÜTZ AEG LS4K REPAGAS 1130014
20A 230V 50/60Hz 4kW WINTERHALTER 3104057
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351213 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351214 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351215 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351216 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW COMENDA 120428
3 contatti normalmente aperti MARELS
1 contatto ausiliario normalmente aperto MODULAR

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351217 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ELFRAMO 00006220
3 contatti normalmente aperti ELFRAMO 25130025
1 contatto ausiliario normalmente chiuso GIGA Y11100

KÜPPERSBUSCH
CONTACTOR AEG LS7K RATIONAL 30280508
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280552
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351218 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW BARON 853310065
3 contatti normalmente aperti COMENDA 120435
1 contatto ausiliario normalmente aperto EMMEPI C00571

GIGA X55300
CONTACTOR AEG LS7K KÜPPERSBUSCH
32A 230V 50/60Hz 7,5kW MARENO 21453599
3 normally open contacts MARENO CM187400
1 normally open auxiliary contact PROJECT SYSTEMS 30525

RATIONAL 30280509
SCHÜTZ AEG LS7K WINTERHALTER 3104162
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ZANOLLI ELET0002
3 Schließkontakte ZANUSSI 006879
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351219 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280517
4 contatti normalmente aperti SILKO 0101330
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351220 CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW FAGOR R143002000
3 contatti normalmente aperti FAGOR R673007000
no contatto ausiliario FAGOR X183011000

FRI FRI 400797
CONTACTOR AEG LS11K OLIS A047030
45A 230V 50/60Hz 11kW RATIONAL 30280510
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351221 CONTATTORE AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW KÜPPERSBUSCH 185777
3 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185797
no contatto ausiliario RATIONAL 30280512

CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351222 CONTATTORE AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW RATIONAL 30280513
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351223 CONTATTORE AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW RATIONAL 30280515
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

1089



3351230 RELE AUSILIARIO AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

AUXILIARY RELAY AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 open auxiliary contact

HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351231 RELE AUSILIARIO AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz KÜPPERSBUSCH 185778
2 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185845
2 contatti ausiliari normalmente aperti

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts
2 open auxiliary contacts

HILFSRELAIS AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 Schließkontakte
2 Hilfskontakte Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351240 LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG 72 - 240V
RATIONAL 30350517

AEG OVERVOLTAGE LIMITER 72 - 240V

ÜBERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG 72 - 240V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351241 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
130 - 250V

3351242 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR3K
130 - 250V

3351243 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
24 - 48V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
24 - 48V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
24 - 48V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

1090



3351250 RELE’TERMICO AEG B27T
0,18÷0,28A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,18÷0,28A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,18÷0,28A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351251 RELE’TERMICO AEG B27T
0,56÷0,80A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,56÷0,80A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,56÷0,80A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351252 RELE’TERMICO AEG B27T
1÷1,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1÷1,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1÷1,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351253 RELE’TERMICO AEG B27T
1,50÷2,30A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1,50÷2,30A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1,50÷2,30A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351254 RELE’TERMICO AEG B27T
2,30÷3,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
2,30÷3,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
2,30÷3,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351255 RELE’TERMICO AEG B27T
3,50÷5A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
3,50÷5A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
3,50÷5A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351256 RELE’TERMICO AEG B27T
5÷7A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
5÷7A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
5÷7A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351257 RELE’TERMICO AEG B27T
7÷10A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
7÷10A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
7÷10A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351258 RELE’TERMICO AEG B18K
10÷15A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B18K
10÷15A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B18K
10÷15A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351260 BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG
10A RATIONAL 30280158
1 contatto normalmente chiuso

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT
10A
1 normally closed contact

SPERRE FÜR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3354031 CONTATTORE 3RT1016-1AP01
4KW 230V 50/60Hz CB 07070001

CONTACTOR 3RT1016-1AP01
4KW 230V 50/60Hz

RELAISSCHALTER 3RT1016-1AP01
4KW 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446516 CONTATTO AUSILIARIO AEG
HS7 K10 10A
1 contatto chiuso

AEG AUXILIARY CONTACT
HS7 K10 10A
1 closed contact

HILFSKONTAKT AEG
HS7 K10 10A
1 Schließkontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397403 TERMICA B600-R300
6A RATIONAL 30310102
1 contatto normalmente aperto RATIONAL 30310108
1 contatto normalmente chiuso

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300
6A
1 contact normally open
1 contact normally closed

HILFSSCHALTER B600-R300
6A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397401 SALVAMOTORE AEG
1÷1,6A RATIONAL 30310105
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1÷1,6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1÷1,6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397402 SALVAMOTORE AEG
1,6÷2,5A RATIONAL 30310107
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1,6÷2,5A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1,6÷2,5A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397405 SALVAMOTORE AEG
2,5÷4A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
2,5÷4A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5÷4A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397406 SALVAMOTORE AEG
4÷6A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
4÷6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4÷6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446223 CONTATTORE MC0400 230V
4 contatti chiusi CUPPONE 91310155

FORVED SALAMANDCONT
CONTACTOR MC0400 230V FRI FRI 400796
4 closed contacts GIGA Y10100

ZANUSSI 004159
RELAISSCHALTER MC0400 230V
4 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446546 CONTATTORE BG 0601A 20A 400V 50/60Hz
2,2 KW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR BG 0601A 20A 400V 50/60Hz
2,2 KW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BG 0601A 20A 400V 50/60Hz
2,2 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446547 CONTATTORE BG 0610A 20A 400V 50/60Hz
2,2KW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR BG 0610A 20A 400V 50/60Hz
2,2KW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BG 0610A 20A 400V 50/60Hz
2,2 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446551 CONTATTORE BG 0601A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario chiuso

CONTACTOR BG 0601A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 closed auxiliary contact

SCHÜTZ BG 0601A 20A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

1095



3446552 CONTATTORE BG 0610A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti ADLER 20538
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR BG 0610A 20A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BG 0610A 20A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446554 CONTATTORE BF 9014 25A 400V 50/60Hz
4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR BF 9014 25A 400V 50/60Hz
4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BF 9014 25A 400V 50/60Hz
4 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446555 CONTATTORE BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4kW FAGOR P453023000
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446556 CONTATTORE BG 0910A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti ATA 4204
1 contatto ausiliario normalmente aperto BARON 826630300

CIMBALI
CONTACTOR BG 0910A 20A 230V 50/60Hz CMA ASTORIA 28340
3 normally open contacts CUPPONE 91310136
1 normally open auxiliary contact CUPPONE ME0000354

ELEKTRA C00061002
SCHÜTZ BG 0910A 20A 230V 50/60Hz ERRE 2 6300240600
3 Schließkontakte FAGOR P453023000
1 Hilfskontakt Schliesser GICO 6300240600

GIORIK 6046038
LA SPAZIALE 3332
MACAP C00061002
MAZZER S000COC02
OFFCAR 862329
PIZZA GROUP 5403500
PROJECT SYSTEMS 30520
TECNOINOX RC00006208
TECNOINOX 6208
TORNATI FORNI 301052
ZANUSSI 048519

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446557 CONTATTORE BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti CUPPONE ME0000592
1 contatto ausiliario normalmente chiuso CUPPONE 91310155

SCOTSMAN 630119.00
CONTACTOR BG 0901A 20A 230V 50/60Hz ZANUSSI 086169
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ BG 0901A 20A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfkontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446558 CONTATTORE BGF 0901A 20A 230V 50/60Hz
4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR BGF 0901A 20A 230V 50/60Hz
4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BGF 0901A 20A 230V 50/60Hz
4 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446559 CONTATTORE BGF 0910A 20A 230V 50/60Hz
4kW FAGOR Z213007000
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR BGF 0910A 20A 230V 50/60Hz
4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BGF 0910A 20A 230V 50/60Hz
4 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446561 CONTATTORE BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti BERTO’S 23105800
1 contatto ausiliario normalmente aperto COMPAK K..209

CUPPONE 91310156
CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz CUPPONE ME0000595
3 normally open contacts EMMEPI 807553
1 normally open auxiliary contact FAGOR P453023000

MBM RTFOC00466
SCHÜTZ BF 0910 20A 230V 50/60Hz OEM EN082
3 Schließkontakte OEM EN005
1 Hilfskontakt Schliesser ZANUSSI 004206

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446562 CONTATTORE BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti ATA 9800
1 contatto ausiliario normalmente chiuso BOBECK E15086

CF CENEDESE 63.7.0890
CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz DIHR 15086/F
3 normally open contacts DIHR 15086
1 normally closed auxiliary contact FABA PR70015

LA SPAZIALE 5220
SCHÜTZ BF 0901 20A 230V 50/60Hz LOTUS 537010100
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446566 CONTATTORE BF 0940 20A 230V 50/60Hz
4 contatti normalmente aperti

CONTACTOR BF 0940 20A 230V 50/60Hz
4 normally open contacts

SCHÜTZ BF 0940 20A 230V 50/60Hz
4 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446581 CONTATTORE BF 1601 25A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario chiuso

CONTACTOR BF 1601 25A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 closed auxiliary contact

SCHÜTZ BF 1601 25A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446582 CONTATTORE BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5kW MAZZER S000COC12
3 contatti normalmente aperti MAZZER S000COC14
1 contatto ausiliario normalmente aperto OEM EN007

SILKO 0101328
CONTACTOR BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446583 CONTATTORE BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5kW BREMA 23594
4 contatti normalmente aperti EVERLASTING
no contatto ausiliario FAGOR BR00023594

ZANUSSI
CONTACTOR BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5 KW
4 Schließkontakte
Keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446586 CONTATTORE BF 2500 35A 230V 50Hz + G218
3 contatti di potenza normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR BF 2500 35A 230V 50Hz + G218
3 normally open power contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ BF 2500 35A 230V 50Hz + G218
3 Leistungskontakte Schließer
1 Hilfskontakt Offner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446587 CONTATTORE BF 2500 40A 230V 50/60Hz
12,5kW FAGOR R143002000
3 contatti normalmente aperti FAGOR R673007000
no contatto ausiliario FAGOR X183011000

FRI FRI 400797
CONTACTOR BF 2500 40A 230V 50/60Hz
12,5kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ BF 2500 40A 230V 50/60Hz
12,5 KW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446588 CONTATTORE BF 3200 55A 230V 50/60Hz
16KW
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR BF 3200 55A 230V 50/60Hz
16KW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ BF 3200 55A 230V 50/60Hz
16 KW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446591 CONTATTORE BF 4000 40A 230V 50Hz + G218
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR  BF 4000 40A 230V 50Hz + G218
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ BF 4000 40A 230V 50Hz + G218
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446596 CONTATTORE BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario aperto
1 contatto ausiliario chiuso

CONTACTOR BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011
3 normally open contacts
1 open auxiliary contact
1 closed auxiliary contact

SCHÜTZ BF 5000 75A 230V 50Hz+G48011
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446597 CONTATTORE BF 5000 90A 230V 50/60Hz
25kW RATIONAL 30280558
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR BF 5000 90A 230V 50/60Hz
25kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ BF 5000 90A 230V 50/60Hz
25 KW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

1100



3441062 TELETERMOMETRO BIANCO 0-120°C
ø foro 37 mm,  involucro in plastica METALCARRELLI R0094
capillare ricoperto 1000 mm, bulbo ø 6x35 mm

TELETHERMOMETER WHITE 0-120°C
ø hole 37 mm,  plastic body
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6x35 mm

TELETHERMOMETER WEIß 0-120°C
ø Loch 37 mm,  Gehäuse aus Kunststoff
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441063 TELETERMOMETRO BIANCO -40+40°C
ø foro 37 mm, involucro in plastica METALCARRELLI R0093
capillare ricoperto 1000 mm, bulbo ø 6x35 mm

TELETHERMOMETER WHITE -40+40°C
ø hole 37 mm, plastic body
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6x35 mm

TELETHERMOMETER WEIß -40+40°C
ø Loch 37 mm, Gehäuse aus Kunststoff
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441006 TELETERMOMETRO ø 52 mm. 0-120°C
involucro in metallo,  quadrante bianco LASA 3267300
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm. MARENO 1037104500
bulbo con molla ø 8x32 mm.
con raccordo bulbo M10x1
per MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
metal body,  white dial
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb with spring ø 8x32 mm
with bulb connection M10x1
for  MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall,  weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
Fühler mit Feder ø 8x32 mm
mit Überwurfschraube M10x1
für  MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441060 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-120°C
involucro in metallo,  quadrante bianco ZANUSSI 034075
capillare ricoperto PVC lunghezza 1000 mm
bulbo ø 8,5x32 mm
per ARMADIO CALDO

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
metal sheath,  white dial
PVC covered capillary length 1000 mm
bulb ø 8.5x32 mm
for WARM CUPBOARD

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
Gehäuse aus INOX Metall,  weißer Quadrant
Kapillar isoliert PVC Länge 1000 mm
Fühler ø 8,5x32 mm
für WÄRMESCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441007 TELETERMOMETRO ø 60 mm. 0-120°C
involucro in metallo,  quadrante bianco COLGED DET1
capillare ricoperto PVC lunghezza 3000 mm. COLGED DET1L
bulbo con molla ø 8x32 mm.
con raccordo bulbo M10x1
per LAVATAZZINE e LAVASTOVIGLIE

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
metal body,  white dial
PVC covered capillary length 3000 mm
bulb with spring ø 8x32 mm
with bulb connection M10x1
for CUPWASHER and DISHWASHER

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall,  weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 3000 mm
Fühler mit Feder ø 8x32 mm
mit Überwurfschraube M10x1
für TASSENSPÜLER und GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441008 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-120°C
involucro in materiale plastico,  quadrante nero ANGELO PO 32Z2930
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm. COMENDA 450905
bulbo ø 6,5x2,6 mm. ELFRAMO 32100001
per LAVATAZZINE e LAVASTOVIGLIE ELFRAMO 601

ELFRAMO 00006010
TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C HOONVED H450905
plastic body, black dial LAMBER 0500009
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6.5x2.6 mm
for CUPWASHERS AND DISHWASHERS

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff,  schwarzer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
Fühler ø 6,5x2,6 mm
für TASSENSPÜLER und GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441011 TELETERMOMETRO 56x25 mm. 0-120°C
involucro in materiale plastico ANGELO PO 32Z0020
quadrante nero COMENDA 450902
capillare lunghezza 1500 mm. DIHR 10500005
bulbo ø 6x26 mm. IME CETEM
per LAVASTOVIGLIE MACH 500002500

MACH 80001409
TELETHERMOMETER 56x25 mm. 0-120°C N.SIMONELLI 18010767
plastic body SILANOS 907090
black dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 6x26 mm
for DISHWASHER

TELETHERMOMETER 56x25 mm. 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff
schwarzer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6x26 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441018 TELETERMOMETRO ø 60 mm. 0-120°C
involucro in metallo
quadrante bianco
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm.
bulbo ø 6x84 mm.
con raccordo girevole ø 3/8”

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
metal body
white dial
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x84 mm
with swivel connection ø 3/8”

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall
weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
Fühler ø 6x84 mm
mit drehbarer Überwurfschraube ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441061 TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-120°C
capillare 700 mm,  bulbo ø 8x15 mm RIEBER 33070104
per BKW

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
capillary 700 mm,  bulb ø 8x15 mm
for BKW

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
Kapillar 700 mm,  Fühler ø 8x15 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441019 TELETERMOMETRO ø 80 mm. 0-120°C
involucro in metallo
quadrante bianco
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm.
bulbo ø 6x84 mm.
con raccordo girevole ø 3/8”

TELETHERMOMETER ø 80 mm 0-120°C
metal body
white dial
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x84 mm
with swivel connection ø 3/8”

TELETHERMOMETER ø 80 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall
weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
Fühler ø 6x84 mm
mit drehbarer Überwurfschraube ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441020 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-250°C
involucro in metallo,  quadrante bianco ELETTROBAR 161827
capillare lunghezza 1500 mm ELETTROBAR 483004
bulbo ø 6x43 mm ELFRAMO 00030530

ELFRAMO 32100002
TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-250°C MBM 161827
metal body,  white dial REPAGAS 9400021
capillary length 1500 mm
bulb ø 6x43 mm

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-250°C
Gehäuse aus Metall,  weißer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6x43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441046 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-250°C
quadrante bianco ELFRAMO 3053
capillare lunghezza 1300 mm ELFRAMO 32100002
bulbo ø 4x75 mm REPAGAS 1440019
per FRIGGITRICE REPAGAS 9400021

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-250°C
white dial
capillary length 1300 mm
bulb ø 4x75 mm
for FRYER

TELETHERMOMETER ø 52 mm  0-250°C
weißer Quadrant
Kapillarlänge 1300 mm
Fühler ø 4x75 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441021 TELETERMOMETRO ø 52 mm. 0-250°C
involucro in metallo,  quadrante nero ZANUSSI 053687
capillare lunghezza 1500 mm.
bulbo ø 6x43 mm.

TELETHERMOMETER ø 52 mm. 0-250°C
metal body,  black dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 6x43 mm

TELETHERMOMETER ø 52 mm. 0-250°C
Gehäuse aus Metall,  schwarzer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6x43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441022 TELETERMOMETRO ø 60 mm. 0-250°C
involucro in metallo,  quadrante bianco
capillare lunghezza 1500 mm.
bulbo ø 6x20 mm.

TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-250°C
metal body,  white dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 6x20 mm

TELETHERMOMETER ø 60 mm. 0-250°C
Gehäuse aus Metall,  weißer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441024 TELETERMOMETRO ø 52 mm 50-350°C
involucro in metallo,  quadrante nero ANGELO PO 32Z0040
capillare ricoperto lunghezza 1500 mm MARENO 2715000
bulbo ø 6x30 mm MARENO 2772700
per FORNO CONVEZIONE MARENO 65340050

ZANUSSI 053808
TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C ZANUSSI 056383
metal body,  black dial
covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x30 mm
for CONVECTION OVEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm 50-350°C
Gehäuse aus Metall,  schwarzer Quadrant
Kapillar beschichtet Länge 1500 mm
Fühler ø 6x30 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441025 TELETERMOMETRO ø 52 mm. 50-350°C
involucro in metallo ZANUSSI 052987
quadrante bianco
capillare lunghezza 1500 mm.
bulbo ø 4x120 mm.
per FORNO CONVEZIONE

TELETHERMOMETER ø 52 mm. 50-350°C
metal body
white dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 4x120 mm
for CONVECTION OVEN

TELETHERMOMETER ø 52 mm. 50-350°C
Gehäuse aus Metall
weißer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 4x120 mm.
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441026 TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo FOEMM 05159905800
quadrante nero ZANUSSI 057622
capillare lunghezza 1500 mm ZANUSSI 058081
bulbo ø 4x104 mm
per FORNO CONVEZIONE

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
metal body
black dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 4x104 mm
for CONVECTION OVEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
Gehäuse aus Metall
schwarzer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 4x104 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441027 TELETERMOMETRO ø 60 mm 50-350°C
involucro in metallo ERRE 2 4251103552
quadrante bianco FOEMM 05159905700
capillare lunghezza 1500 mm GICO 4251103552
bulbo ø 4x105 mm MARENO 2715000
per FORNO CONVEZIONE MARENO 2772700

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
metal body
white dial
capillary length 1500 mm
bulb ø 4x105 mm
for CONVECTION OVEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 50-350°C
Gehäuse aus Metall
weißer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 4x104 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441029 TELETERMOMETRO 56X25 mm. 50-350°C
involucro in materiale plastico,  quadrante bianco FOEMM 05150015150
capillare lunghezza 1000 mm.,  bulbo ø 6x25 mm.
per FORNO CONVEZIONE

TELETHERMOMETER 56X25 mm. 50-350°C
plastic body,  white dial
capillary length 1000 mm,  bulb ø 6x25 mm
for CONVECTION OVEN

TELETHERMOMETER 56X25 mm. 50-350°C
Gehäuse aus Kunststoff,  weißer Quadrant
Kapillarlänge 1000 mm,  Fühler ø 6x25 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441041 TELETERMOMETRO TM103TN7 230V -40+110°C
alimentazione 230V 50/60Hz 0,35VA MACH 512042200
temperatura ambiente 0÷60°C, ingresso sonda NTC MACH 80002961
dima di foratura 60x25 mm., fornito senza sonda

TELETHERMOMETER TM103TN7 230V -40+110°C
230V 50/60Hz 0.35VA
ambient temperature 0÷60°C, NTC probe connection
mounting hole 60x25 mm,  furnished without probe

TELETHERMOMETER TM103TN7 230V -40+110°C
230V 50/60Hz 0,35VA
Raumtemperatur 0÷60 °C, Sondeanschluss NTC
Einbaumaß 60x25 mm,  ohne Sonde geliefert

3445913 SONDA NTC SILICONE 1500 mm
campo di temperatura -50°+110°C COLGED DWS96
bulbo ø 6x48 mm ELETTROBAR 927335

ILSA 20286
PROBE NTC SILICONE 1500 mm MBM 927335
temperature range -50°+100°C POLARIS 167202
bulb ø 6x48 mm

SONDE NTC SILIKON 1500 mm
Temperaturbereich -50°+100°C
Fühler ø 6x48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für

1106



3441045 TELETERMOMETRO FK 100 A 0+999°C
alimentazione 12Vac/dc
temperatura ambiente 0÷60°C
ingresso sonda TCK
dima di foratura 71x29 mm., fornito senza sonda

TELETHERMOMETER FK 100 A 0+999°C
power supply 12V AC/DC
ambient temperature 0+60°C
TCK probe connection
mounting hole 71x29 mm, probe not included

TELETHERMOMETER FK 100   0+999°C
Stromversorgung: 12V AC/DC
Raumtemperatur: 0÷60 °C
Eingang für Sonde TCK
Einbaumaß: 71x29 mm, ohne Sonde geliefert

3445112 SONDA TCK ECSND3312
tipo sensore a termocoppia TC K -0+999°C
limiti di errore ±2% al di sopra di 0°C
tempo di risposta 30 secondi
bulbo ø 6x100 mm.
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm.

PROBE TCK ECSND-3312
TC K thermocouple sensor 0+999°C
error limits ±2% above 0°C
response time 30 seconds
bulb ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm

SONDE TCK ECSND3312
Sensor Thermoelement TC K -0 +999°C
Genauigkeit ±2% über 0°C
Ansprechzeit 30 Sekunden
Fühler ø 6x100 mm
Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441064 TERMOMETRO 0-120°C
per BTB RIEBER 40014101

THERMOMETER 0-120°C
for BTB

THERMOMETER 0-120°C
für BTB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441030 TELETERMOMETRO ø 60 mm 0-500°C
involucro in metallo,  quadrante bianco
capillare lunghezza 1000 mm.,  bulbo ø 9x50 mm.
per FORNO PANE e PIZZA

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C
metal body,  white dial
capillary length 1000 mm,  bulb ø 9x50 mm
for BREAD and PIZZA OVEN

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-500°C
Gehäuse aus Metall,  weißer Quadrant
Kapillarlänge 1000 mm,  Fühler ø 9x50 mm
für BROTOFEN und PIZZAOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446001 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico CB 09030065
movimento meccanico con bilanciere ERRE 2 63511120
possibilità di posizione manuale a sinistra GEMINI FORNI 100095
ciclo a caricamento manuale 120 minuti GICO 63511120
bipolare con portata contatti 16 (3)A 250V GIGA 6180003
max temperatura 125°C,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm GIGA X54000
completo di targa serigrafata JUNO/RÖDER/SENKING 252136
per FORNO JUNO/RÖDER/SENKING 252227

ZANUSSI 029920
TIMER 120 MINUTES ZANUSSI 053817
mechanical timer with sound alarm ZANUSSI 057936
mechanical movement with balance wheel ZANUSSI 003432
manual operating position on the left
manual winding cycle 120 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max temperature 125°C,  D shaft ø 6x4.6 mm
complete with screenprinted plate
for OVEN

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Möglichkeit manueller Position links
Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Betriebstemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446002 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico ERRE 2 63510120
movimento meccanico con bilanciere GICO 63510120
ciclo a caricamento manuale 120 minuti GIGA R31700
bipolare con portata contatti 16 (3)A 250V. GIORIK 6032040
max temperatura 125°C.,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. MARENO 2709900
completo di targa serigrafata MARENO 2812300
per FORNO

TIMER 120 MINUTES
mechanical timer with acoustic signal
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 120 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max temperature 125°C,  D shaft ø 6x4.6 mm
complete with screenprinted label
for OVEN

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Betriebstemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446005 MANOPOLA ABS
FOEMM 305000040540

ABS KNOB

ABS KNEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446004 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico ANGELO PO 32Z0420
movimento meccanico con bilanciere ANGELO PO 32Z2200
possibilità di posizione manuale a sinistra EMMEPI 828794
ciclo a caricamento manuale 120 minuti LOTUS 537019300
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V ZANUSSI 003431
max temperatura 125°C,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata
per FORNO

TIMER 120 MINUTES
mechanical timer with acoustic signal
mechanical movement with balance wheel
manual operating position on the left
manual winding cycle 120 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max temperature 125°C,  D shaft ø 6x4.6 mm
complete with screenprinted label
for OVEN

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Möglichkeit manueller Position links
Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Betriebstemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446006 TEMPORIZZATORE 60 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale 60 minuti
bipolare con portata contatti 16 (3)A 250V
max temperatura ambiente 125°C,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata
per FORNO

TIMER 60 MINUTES
mechanical timer with sound alarm
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 60 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max room temperature 125°C,  D shaft ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate
for OVEN

ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446005 MANOPOLA ABS
FOEMM 305000040540

ABS KNOB

ABS KNEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446007 TEMPORIZZATORE 60 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico INOXTREND C2191-00
movimento meccanico con bilanciere LOTUS RRC2191-00
possibilità di posizione manuale a sinistra MARENO 2600200
ciclo a caricamento manuale 60 minuti MARENO 1031006400
bipolare con portata contatti 16 (3)A 250V. MODULAR RRC2191-00
max temperatura 125°C.,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
completo di targa serigrafata
per FORNO

TIMER 60 MINUTES
mechanical timer with sound alarm
mechanical movement with balance wheel
manual operating position on the left
manual winding cycle 60 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max room temperature 125°C,  D shaft ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate
for OVEN

ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Möglichkeit manueller Position links
Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446008 TEMPORIZZATORE 30 MINUTI
temporizzatore meccanico con segnale acustico FOEMM 305000080050
movimento meccanico con bilanciere FRI FRI 400765
possibilità di posizione manuale a sinistra MARENO 1037103400
ciclo a caricamento manuale 30 minuti
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V
max temperatura 125°C,  perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
completo di targa serigrafata
per FORNO

TIMER 30 MINUTES
mechanical timer with sound alarm
mechanical movement with balance wheel
manual operating position on the left
manual winding cycle 30 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
max room temperature 125°C,  D shaft ø 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate
for OVEN

ZEITSCHALTER 30 MINUTEN
mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Möglichkeit manueller Position links
Zeitlauf mit Handbetrieb 30 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C,  Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Schild mit Serigraphie
für OFEN

3446005 MANOPOLA ABS
FOEMM 305000040540

ABS KNOB

ABS KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für

1110



3446012 TEMPORIZZATORE 30 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere ZANUSSI 054427
ciclo a caricamento manuale da 30 minuti
bipolare con portata contatti 10 (2,5)A 250V.
max temperatura ambiente 125°C., perno mezzaluna ø 3,5x5 mm.
per CUOCIPASTA AUTOMATICO serie H900

TIMER 30 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 30 minutes
bipolar timer with contact capacity 10(2.5)A 250V
max room temperature 125°C, D shaft ø 3.5x5 mm
for AUTOMATIC PASTA COOKER series H900

ZEITSCHALTER 30 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 30 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 10 (2,5)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C, Achse ø 3,5x5 mm
für AUTOMATISCHEN NUDELKOCHER Serie H900

3446013 TEMPORIZZATORE 6 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale da 6 minuti
bipolare con portata contatti 10 (2,5)A 250V.
max temperatura ambiente 110°C.,  perno mezzaluna ø 3,5x5 mm.

TIMER 6 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
cycle for manual winding 6 minutes
bipolar timer with contact capacity 10(2.5)A 250V
max ambient temperature 110°C,  D shaft ø 3.5x5 mm

ZEITSCHALTER 6 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 6 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 10 (2,5)A 250V
Raumtemperatur: max 110°C,  Achse ø 3,5x5 mm

3446014 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale da 15 minuti
bipolare con portata contatti 16 (4)A 250V.
max temperatura ambiente 110°C.,  perno mezzaluna ø 3,5x5 mm.

TIMER 15 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
cycle for manual winding 15 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
max ambient temperature 110°C,  D shaft ø 3.5x5 mm

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 15 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
Raumtemperatur: max 110°C,  Achse ø 3,5x5 mm

3446036 MANOPOLA NERA IN ABS ø 33 mm.

BLACK KNOB IN ABS ø 33 mm

ABS KNEBEL ø 33 mm - SCHWARZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446051 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
bipolare 16(4)A 250V CF CENEDESE 63.7.0665
max temperatura ambiente 125°C CF CENEDESE 63.7.0666
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FIMAR CO1012
per FIMAR TOSTIERA TOP3-6 LOTUS 537000500
per LOTUS TOSTIERA TS-1
per CF TOSTIERA T920-T930-T940-T960
per CF FORNETTO FP36-FP66

TIMER 15 MINUTES
bipolar 16(4)A 250V
max room temperature 125°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for FIMAR TOASTER TOP3-6
for LOTUS TOASTER TS-1
for CF TOASTER T920-T930-T940-T960
for CF ELECTRIC OVEN FP36-FP66

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
zweipolig 16(4)A 250V
max. Raumtemperatur 125°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FIMAR TOASTER TOP3-6
für LOTUS TOASTER TS-1
für CF TOASTERT920-T930-T940-T960
für CF ELEKTRISCHER OFEN FP36-FP66

3446105 TIMER MECCANICO 15 MINUTI
perno mezzaluna 6x4,6 mm ARISTARCO 6991

DIHR 8152
15 MINUTES MECHANICAL TIMER
D-shaped pin 6x4.6 mm

MECHANISCHER TIMER 15 MINUTEN
halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm

3241161 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ARISTARCO 3345
per termostato PIASTRA ELETTRICA

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for ELECTRIC GRIDDLE thermostat

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat von ELEKTRISCHER PLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446115 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
16A 250V 125°C DOSILET 400007011
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per TR0001-TR0002-TR1003-TR1004

15 MINUTES TIMER
16A 250V 125°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for TR0001-TR0002-TR1003-TR1004

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
16A 250V 125°C
halbmondförmige Achse 8x6,5 mm
für TR0001-TR0002-TR1003-TR1004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446111 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
16A 250V - 125°C ROLLER GRILL A02015
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FC26-FC34

TIMER 120 MINUTES
16A 250V - 125°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for FC26-FC34

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
16A 250V - 125°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FC26-FC34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446113 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
16A 250V 125°C ROLLER GRILL A02008
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per BAR100-BAR200-BAR106-BAR206-RST127-RST128

TIMER 15 MINUTES
16A 250V 125°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for BAR100-BAR200-BAR106-BAR206-RST127-RST128

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
16A 250V 125°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BAR100-BAR200-BAR106-BAR206-RST127-RST128

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446104 TEMPORIZZATORE 60’ BIPOLARE 16A 250V
JUNO/RÖDER/SENKING 247242

BIPOLAR TIMER 60’ 16A 250V ZANUSSI 0H6684

ZEITSCHALTER  60’ 2-POLIG 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446138 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere ARISTARCO 629
ciclo a caricamento manuale da 15 minuti BERTO’S 30082100
bipolare con portata contatti 16(4)A 250V CEADO 50112
perno quadrato 3x3 mm SICOMEX 03595

VEMA XRFO5
TIMER 15 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 15 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
square shaft 3x3 mm

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 15 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
quadratische Achse 3x3 mm

3241168 MANOPOLA 38x38 mm
foro quadro 3x3 mm. ARISTARCO 2686

KNOB 38x38 mm
square hole 3x3 mm

KNEBEL 38x38 mm
Quadratloch 3x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446137 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere DIHR 8030
ciclo a caricamento manuale da 15 minuti FORVED TOSTTIMER
bipolare con portata contatti 16(4)A 250V MILAN TOAST 14205
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm SILANOS 907055

SIRMAN IGS440
TIMER 15 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 15 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 15 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

3241173 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm SILANOS 903940

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

3241174 MANOPOLA ø 44 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm FORVED TOSTTIMERMAN

SILANOS 903961
KNOB ø 44 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 44 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446151 TEMPORIZZATORE 5 MINUTI
ciclo a caricamento manuale 5 minuti ANFIM
bipolare con portata contatti 16(3)A 250V ARISTARCO 1089
perno quadrato 3x3 mm COMPAK K..212
per TOSTAPANE

TIMER 5 MINUTES
manual winding cycle 5 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V
square shaft 3x3 mm
for TOASTER

ZEITSCHALTER 5 MINUTEN
Zeitlauf mit Handbetrieb 5 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16(3)A 250V
quadratische Achse 3x3 mm
für TOASTER

3241168 MANOPOLA 38x38 mm
foro quadro 3x3 mm. ARISTARCO 2686
per temporizzatore TOSTAPANE ELETTROBAR 999044

KNOB 38x38 mm
square hole 3x3 mm
for TOASTER timer

KNEBEL 38x38 mm
Quadratloch 3x3 mm
für Zeitschalter von TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446100 TEMPORIZZATORE MECCANICO
perno 6x4,6 mm FIMAR

N.SIMONELLI
MECHANICAL TIMER SIRMAN IGS450
pin 6x4.6 mm

MECHANISCHER ZEITSCHALTER
Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446112 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
16A 230V 50Hz 120°C modello CR5 GAYC 12241220
perno mezzaluna 6x4,6 mm ROLLER GRILL A02014
per ROLLER GRILL FC60-FC110
per GAYC FORNO G2

TIMER 120 MINUTES
16A 230V 50Hz 120°C model CR5
D-shaped pin 6x4.6 mm
for ROLLER GRILL FC60-FC110
for GAYC OVEN G2

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
16A 230V 50Hz 120°C Modell CR5
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ROLLER GRILL FC60-FC110
für GAYC OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446141 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere LOTUS 537001100
ciclo a caricamento manuale da 15 minuti
polarità bipolare con portata contatti 16(4)A 250V
max temperatura ambiente 125°C
perno mezzaluna ø 3,5x5 mm.
completo di targa serigrafata e manopola
per TOSTIERA ORIZZONTALE tutti i modelli

TIMER 15 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 15 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
max ambient temperature 125°C
D shaft ø 3.5x5 mm
complete with label and knob
for HORIZONTAL TOASTER all models

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 15 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C
Achse ø 6x4,6 mm
komplett mit Serigraphie und Knebel
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT alle Modelle

3446036 MANOPOLA NERA IN ABS ø 33 mm.

BLACK KNOB IN ABS ø 33 mm

ABS KNEBEL ø 33 mm - SCHWARZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446106 TEMPORIZZATORE 120 MINUTI
250V 15A RIEBER 33351701
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per BKW

TIMER 120 MINUTES
250V 15A
D-shaped shaft 6x4.6 mm
for BKW

ZEITSCHALTER 120 MINUTEN
250V 15A
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446110 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
16A 250V ROLLER GRILL A02002
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per RST227

TIMER 15 MINUTES
16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for RST227

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für RST227

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446114 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
16A 250V 50Hz 120°C ROLLER GRILL A02016
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per PZ330-PZ660

TIMER 15 MINUTES
16A 250V 50Hz 120°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
for PZ330-PZ660

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
16A 250V 50Hz 120°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für PZ330-PZ660

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446117 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI 16A 250V
perno mezzaluna 6x4,6 mm - max 85°C SAMMIC 6100420
per PIASTRA PANINI - TOSTIERA

TIMER 15 MINUTES 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm - max 85°C
for SANDWICH PLATE - TOASTER

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm - max 85°C
für BRÖTCHENPLATTE - TOASTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446153 TEMPORIZZATORE 15 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere TECNOINOX RC00000713
ciclo a caricamento manuale 15 minuti TECNOINOX RC00022000
bipolare con portata contatti 16 (4)A 250V. TECNOINOX 00022
max temperatura ambiente 125°C. TECNOINOX 0713
terminale connettore 6,35x0,8 mm.
perno mezzaluna 6x4,6 mm.
per TOSTIERA ORIZZONTALE

TIMER 15 MINUTES
mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 15 minutes
bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
max ambient temperature 125°C
lead connection 6.35x0.8 mm
D-shaft 6x4.6 mm.
for HORIZONTAL TOASTER

ZEITSCHALTER 15 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 15 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (4)A 250V
Raumtemperatur: max 125°C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Achse 6x4,6 mm.
für HORIZONTALES RÖSTGERÄT

3241161 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ARISTARCO 3345

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Timers • Timer
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9721006 TEMPORIZZATORE 5 MINUTI DUPLEX
movimento meccanico con bilanciere DUPLEX
portata contatti 16(3)A 250V. perno quadrato 3x3 mm. VEMA XRTP3
completo di targa serigrafata e manopola

5-MINUTE TIMER DUPLEX
mechanical movement with balance wheel
contact capacity 16(3)A 250V, square shaft 3x3 mm
complete with screenprinted label and handle

ZEITSCHALTER 5 MINUTEN DUPLEX
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Schlatleistung 16(3)A 250V, viereckige Achse 3x3 mm
komplett mit serigraphiertem Schild und Knebel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446087 TERMOTIMER DIGITALE RK800
230V o 24V 50/60Hz
buzzer di allarme, campo di misura da 0°C a 700°C
impostazione timer da 00:00 a 24:00 h/min.
quattro modalità di funzionamento:
1) uscite di regolazione, sfiato vapore e allarme
2) uscite di regolazione, ausiliaria e timer
3) uscite di regolazione, ausiliaria e vapore
4) uscite di regolazione, sfiato vapore e acustica
dimensione frontale  96x96 mm., profondita’ 68 mm.

DIGITAL THERMOTIMER RK800
230V or 24V 50/60Hz
alarm buzzer, measurement range from 0°C to 700°C
timer setting from 00:00 to 24:00 h/min.
four operation modes
1)outlets for adjustment, steam venting amd alarm
2)outlets for adjustment, auxiliary and timer
3)outlets for adjustment, auxiliary and steam
4)outlets for adjustment, steam venting amd alarm
front size 96x96 mm, depth 68 mm

THERMOTIMER DIGITAL RK800
230V o 24V 50/60Hz
Summerton, Meßbereich 0°C bis 700°C
Timer Einstellung 00:00 bis 24:00 St/Min
4 Betriebsarten:
1) Regelausgänge, Dampfaustritt und Alarm
2) Regelausgänge, Hilfsphase und Timer
3) Regelausgänge, Hilfsphase und Dampf
4) Regelausgänge, Dampfaustritt und Alarm
Abmessungen 96x96 mm, Tiefe 68 mm

3445109 SONDA TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C CUPPONE ME0000400
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C CUPPONE 91310211
tempo di risposta 30 secondi GGF
bulbo ø 6x100 mm, cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm IMESA 2950TCJ611V5

PIZZA GROUP 5310200
PROBE TCJ EC-SND-2312 ZANUSSI 004116
TC J thermocouple sensor -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C
response time 30 seconds
bulb ø 6x100 mm, vetrotex cable length 3000 mm

SONDE TCJ EC-SND-2312
Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
Ansprechzeit 30 Sekunden
Fühler ø 6x100 mm, Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer
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3446101 OROLOGIO DIGITALE CON TIMER K400-2
fino a 99 minuti 59 secondi
16A 220V
dimensioni 66x55x41,8 mm.

DIGITAL WATCH WITH TIMER K400-2
up to 99 minutes 59 seconds
16A 220V
size 66x55x41,8 mm

DIGITALUHR MIT TIMER K400-2
bis 99 Minuten und 59 Sekunden
16A 220V
Abmessungen 66x55x41,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446102 TERMOSTATO DIGITALE K400-300
temperatura 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
dimensioni 66x55x41,8 mm.

DIGITAL THERMOSTAT K400-300
temperature 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
size 66x55x41,8 mm

DIGITALTHERMOSTAT K400-300
Betriebstemperatur 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
Abmessungen 66x55x41,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446103 TERMOMETRO DIGITALE K400-4-300
temperatura 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
dimensioni 66x55x41,8 mm.

DIGITAL THERMOMETER K400-4-300
temperature 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
size 66x55x41,8 mm

DIGITALTHERMOMETER K400-4-300
Betriebstemperatur 0°+250°C
200/240V 45/55Hz
Abmessungen 66x55x41,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446218 MICROCONTATTORE 16A 230V
3 contatti normalmente chiusi JUNO/RÖDER/SENKING 240641
1 contatto normalmente aperto ZANUSSI 0H6544

MICRO-CONTACTOR 16A 230V
3 normally closed contacts
1 normally open contact

RELAISSCHALTER MIKRO 16A 230V
3 Kontakte normalerweise zu
1 Kontakt normalerweise offen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer
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3322257 PROGRAMMATORE P205 2 CAMME
ciclo 144 minuti, 230V 50Hz CB 09030002
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per GIRARROSTO

2 CAMS PROGRAMMER P205
144 minutes cycle
230V 50HZ, D-shaft 6x4.6 mm
for SPIT ROASTER

PROGRAMMSCHALTER P205 2 NOCKEN
Zeitlauf 144 Minuten
230V 50HZ, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446010 TEMPORIZZATORE 30 MINUTI
2 camme ZANUSSI 045909
ciclo 30 minuti, 230V. 50/60HZ
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO CONVEZIONE

TIMER 30 MINUTES
2 cams
cycle 30 minutes, 230V 50/60Hz
D shaft ø 6x4.6 mm
for CONVECTION OVEN

ZEITSCHALTER 30 MINUTEN
2 Nocken
Zeitlauf 30 Minuten, 230V 50/60Hz
Achse ø 6x4,6 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446039 TEMPORIZZATORE MS65
temporizzatore meccanico,  bipolare 230V 50Hz GIORIK 6032047
ciclo a caricamento manuale 120 minuti INOXTREND C5365-00
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. MODULAR RRC5365-00
per FORNO HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

TIMER  MS65
mechanical timer, bipolar 230V 50Hz
manual set cycle 120 minutes
D shaft ø 6x4,6 mm
for OVEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

SCHALTUHR MS65
mechanische Schaltuhr,  Schalter 230V 50Hz
Zeitlauf mit Handbetrieb 120 Minuten
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN HW6G-HW10G-HW6E-HW10E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446065 TEMPORIZZATORE R12B 220V
per FRIGGITRICE 900 ZANUSSI 054504

TIMER R12B 220V
for FRYER 900

ZEITSCHALTER R12B 220V
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer
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Termocoppie Universali
Universal Thermocouples • Thermoelemente universal

3440000 TERMOCOPPIA LF UNIVERSALE 120 cm
lunghezza 120 cm ZANUSSI 0S0056
kit da 12 componenti fresati

UNIVERSAL THERMOCOUPLE LF 120 cm
length 120 cm
this kit is composed of 12 slotted pieces

THERMOELEMENT LF UNIVERSAL 120 cm
Länge 120 cm
komplett mit 12 Adaptern

3440001 TERMOCOPPIA LF UNIVERSALE 90 cm
lunghezza 90 cm ZANUSSI 0S0055
kit da 12 componenti fresati

UNIVERSAL THERMOCOUPLE LF 90 cm
length 90 cm
this kit is composed of 12 slotted pieces

THERMOELEMENT LF UNIVERSAL 90 cm
Länge 90 cm
komplett mit 12 Adaptern

3440002 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm
kit da 10 componenti fresati SIT 0.208.002

UNIVERSAL THERMOCOUPLE SIT 90 cm
this kit is composed of 10 slotted elements

THERMOELEMENT SIT UNIVERSAL 90 cm
komplett mit 10 Adaptern

3440099 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 120 cm.
kit da 10 componenti fresati SIT 0.208.004

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 120 cm.
kit with 10 slotted elements

THERMOELEMENT UNIVERSAL 120 cm
komplett mit 10 Adaptern

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440196 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm
kit da 8 componenti fresati SIT G1705010

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 90 cm
kit with 8 milled components

UNI-THERMOELEMENT 90 cm
8 gefräste Komponenten

3440096 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 60 cm
kit da 8 componenti fresati SIT G1705019

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 60 cm
kit with 8 milled components

THERMOELEMENT UNIVERSAL 60 cm
8 gefräste Komponenten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440277 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 120 cm
kit da 5 componenti fresati SIT G1724003

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 120 cm
kit with 5 milled components

UNI-THERMOELEMENT 120 cm
5 gefräste Komponenten

3440077 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 90 cm
kit da 5 componenti fresati SIT G1724002

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 90 cm
kit with 5 milled components

UNI-THERMOELEMENT 90 cm
5 gefräste Komponenten

3440177 TERMOCOPPIA UNIVERSALE 60 cm
kit da 5 componenti fresati SIT G1724001

UNIVERSAL THERMOCOUPLE 60 cm
kit with 5 milled components

UNI-THERMOELEMENT 60 cm
5 gefräste Komponenten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Thermocouples • Thermoelemente
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3440074 TERMOCOPPIA LF 90 cm.
kit da 7 componenti fresati SIT G1725004

THERMOCOUPLE LF 90 cm.
kit with 7 slotted elements

THERMOELEMENT LF 90 cm.
komplett mit 7 Adaptern

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

“JUNKERS”

3440020 TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 45 cm
KÜPPERSBUSCH 174409

THERMOCOUPLE JUNKERS M8X1 45 cm SIT G1748103

THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 45 cm

3440021 TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 60 cm
KÜPPERSBUSCH 162112

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 60 cm SIT G1748104

THERMOELEMENT JUNKERS 8x1 AUSSEN 60 cm

3440022 TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 75 cm
SIT G1748105

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 75 cm

THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 75 cm

3440023 TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 120 cm
JUNO/RÖDER/SENKING 213094

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 120 cm SIT G1748107

THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 120 cm

3440024 TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 60 cm
MARENO 641600

THERMOCOUPLE JUNKERS M10x1 60 cm SIT G1748303

THERMOELEMENT JUNKERS M10x1 60 cm

3440025 TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 75 cm
FOEMM 05050103900

THERMOCOUPLE JUNKERS M10x1 75 cm SIT G1748304

THERMOELEMENT JUNKERS M10x1 75 cm

3440026 TERMOCOPPIA JUNKERS M10x1 100 cm
FOEMM 05150070300

THERMOCOUPLE JUNKERS  M10x1 100 cm MKN 201532
MKN 201538

THERMOELEMENT JUNKERS  M10x1 100 cm SIT G1748305
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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“SIT M8x1”

3440027 TERMOCOPPIA SIT M8x1 32 cm
BRASILIA 02304.2.00.08

THERMOCOUPLE SIT M8x1 32 cm JEMI 998157
REPAGAS 00100095

THERMOELEMENT SIT M8x1 32 cm SIT 0.200.121

3440227 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 32 cm
SIT G1040113

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 32 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 32 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440028 TERMOCOPPIA SIT M8x1 60 cm
ANGELO PO 33A0680

THERMOCOUPLE SIT M8x1 60 cm ANGELO PO 33A1060
ANGELO PO 33A1260

THERMOELEMENT SIT M8x1 60 cm FAGOR U222100000
GICO 434008050
GIGA X14800
SIT 0.200.124
ZANUSSI 050856

3440228 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 60 cm
SIT G1040105

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 60 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 60 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440029 TERMOCOPPIA SIT M8x1 85 cm
SIT 0.200.126

THERMOCOUPLE SIT M8x1 85 cm

THERMOELEMENT SIT M8x1 85 cm

3440229 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 85 cm
SIT G1040114

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 85 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 85 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3440030 TERMOCOPPIA SIT M8x1 100 cm
FAGOR U262130000

THERMOCOUPLE SIT M8x1 100 cm FOEMM 05150065800
GICO A00426

THERMOELEMENT SIT M8x1 100 cm SIT 0.200.127

3440230 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 100 cm
SIT G1040107

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 100 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 100 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440031 TERMOCOPPIA SIT M8x1 120 cm
AMBACH 5024102066

THERMOCOUPLE SIT M8x1 120 cm IMEGAS
JEMI 998021

THERMOELEMENT SIT M8x1 120 cm REPAGAS 50100032
SIT 0.200.129

3440231 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 120 cm
SIT G1040109

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 120 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440032 TERMOCOPPIA SIT M8x1 150 cm
ANGELO PO 33A0520

THERMOCOUPLE SIT M8x1 150 cm ERRE 2 A00201
FAGOR U322130000

THERMOELEMENT SIT M8x1 150 cm FIMAR CO3110
GICO A00201
REPAGAS 51600020
SIT 0.200.130
ZANUSSI 0G2023
ZANUSSI 051119

3440232 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 150 cm
SIT G1040108

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 150 cm

THERMOELEMENT GASCO M8x1 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termocoppie “Filettate” M8x1
“Threaded” Thermocouples M8x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M8x1

3440051 TERMOCOPPIA SIT M8x1 32 cm GIUNTO M8x1
GAYC 12410020

THERMOCOUPLE SIT M8x1 32 cm.THREAD M8x1 KÜPPERSBUSCH 151900
MARENO 641400

THERMOELEMENT SIT M8x1 32cm.SCHRAUB M8x1 MOVILFRIT 913223
N.SIMONELLI 09600013
SIT 0.200.042

3440251 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 32 cm GIUNTO M8x1
MCM 030115

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 32cm THREAD M8x1 SIT G1041113

THERMOELEMENT GASCOM8x1 32cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440052 TERMOCOPPIA SIT M8X1 45 cm GIUNTO M8x1
SIT 0.200.043

THERMOCOUPLE SIT M8X1 45 cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT SIT M8X1 45 cm ANSCHL.M8x1

3440252 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 45 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041111

THERMOCOUPLE SIT M8x1 45 cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT SIT M8x1 45 cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440053 TERMOCOPPIA SIT M8x1 60 cm GIUNTO M8x1
MARENO 641300

THERMOCOUPLE SIT M8x1 60 cm THREAD M8x1 SIT 0.200.044
ZANUSSI 0K5688

THERMOELEMENT SIT M8x1 60cm SCHRAUB M8x1

3440253 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 60 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041105

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 60cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT GASCOM8x1 60cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3440054 TERMOCOPPIA SIT M8x1 85 cm GIUNTO M8x1
GICO A00017

THERMOCOUPLE SIT M8x1 85 cm THREAD M8x1 REPAGAS 04700018
SIT 0.200.046

THERMOELEMENT SIT M8x1 85cm SCHRAUB M8x1

3440254 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 85 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041114

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 85cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT GASCOM8x1 85cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440055 TERMOCOPPIA SIT M8x1 100 cm GIUNTO M8x1
ERRE 2 A00270

THERMOCOUPLE SIT M8x1 100 cm THREAD M8x1 ERRE 2 434008100
GICO A00270

THERMOELEMENT SIT M8x1 100cm SCHRAUBM8x1 GICO 434008100
JEMI 578014
REPAGAS 04700019
SIT 0.200.047

3440255 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 100cm GIUNTO M8x1
SIT G1041107

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 100cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCO M8x1 100cm M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440056 TERMOCOPPIA SIT M8x1 120 cm GIUNTO M8x1
IMEGAS

THERMOCOUPLE SIT M8x1 120 cm THREAD M8x1 LOTUS 533011800
MARENO 1665000

THERMOELEMENT SIT M8x1 120cm SCHRAUBM8x1 MODULAR 672.018.00
SIT 0.200.049

3440256 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 120cm GIUNTO M8x1
SIT G1041115

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 120cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCOM8x1 120cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3440057 TERMOCOPPIA SIT M8x1 150 cm GIUNTO M8x1
GIGA X68045

THERMOCOUPLE SIT M8x1 150 cm THREAD M8x1 LOTUS 533053700
SIT 0.200.050

THERMOELEMENT SIT M8x1 150cm SCHRAUBM8x1 ZANUSSI 050235

3440257 TERMOCOPPIA GASCO M8x1 150cm GIUNTO M8x1
SIT G1041108

THERMOCOUPLE GASCO M8x1 150cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCO M8x1 150cmANCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

“M8x1 QUICK”

3440081 TERMOCOPPIA SIT QUICK M8x1 45 cm.
MARENO 1206400

THERMOCOUPLE SIT QUICK M8x1 45 cm. SIT 0.290.003

THERMOELEMENT SIT QUICK M8x1 45 cm.

3440082 TERMOCOPPIA QUICK M8x1 60 cm.
FIMAR CO3031

THERMOCOUPLE GIORIK 6010063
MARENO 1033027800

THERMOELEMENT QUICK M8x1 60 cm. SIT 0.290.004

3440091 TERMOCOPPIA QUICK M8x1 150 cm.
FIMAR CO3161

THERMOCOUPLE QUICK M8x1 150 cm. SIT 0.290.010

THERMOELEMENT QUICK M8x1 150 cm.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie “Senza testina” M8x1
“Headless” Thermocouples M8x1 • Thermoelemente “Ohne Kopf” M8x1

3440046 TERMOCOPPIA SIT M8X1 60 cm
AMBACH 5024102012

THERMOCOUPLE SIT M8X1 60 cm KÜPPERSBUSCH 162112
SIT 0.260.137

THERMOELEMENT SIT M8X1 60 cm

3440047 TERMOCOPPIA SIT M8X1 75 cm
KÜPPERSBUSCH 174413

THERMOCOUPLE SIT M8X1 75 cm SIT 0.260.138
ZANUSSI 054102

THERMOELEMENT SIT M8X1 75 cm

3440068 TERMOCOPPIA 320 mm M8x1
AMBACH 5024102013

THERMOCOUPLE 320 mm M8x1 KÜPPERSBUSCH 162111
SIT 0.260.139

THERMOELEMENT 320 mm M8x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für

1128



“SIT M9x1”

3440033 TERMOCOPPIA SIT M9x1 32 cm
BARON 6A011906

THERMOCOUPLE SIT M9x1 32 cm EMMEPI C00072
GICO 434010100

THERMOELEMENT SIT M9x1 32 cm MBM RTCU900021
SIT 0.200.003

3440233 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 32 cm
SIT G1040213

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 32 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 32 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440080 TERMOCOPPIA M9x1 40 cm.
AMBACH 5024110057

THERMOCOUPLE M9x1 40 cm. BARON 6A011901
GIGA X13900

THERMOELEMENT M9x1 40 cm. MARENO 641900
MBM RTCU900034
SIT 0.200.005

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440034 TERMOCOPPIA SIT M9x1 50 cm
AMBACH 5024107489

THERMOCOUPLE SIT M9x1 50 cm BARON 6A011902
GIGA X14200

THERMOELEMENT SIT M9x1 50 cm GIORIK 6010058
MBM RTCU700148
MODULAR 672.025.00
SIT 0.200.007
ZANUSSI 025204

3440234 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 50 cm
SIT G1040204

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 50 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 50 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für

1129



3440035 TERMOCOPPIA SIT M9x1 60 cm
BARON 6A011903

THERMOCOUPLE SIT M9x1 60 cm. BERTO’S 22289200
GICO 434209075

THERMOELEMENT SIT M9x1 60 cm. GIGA X14100
MARENO 90520
MBM RTCU900022
SILKO 0100815
SIT 0.200.009
ZANUSSI 025031

3440235 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 60 cm
SIT G1040205

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 60 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 60 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440049 TERMOCOPPIA M9X1 75 cm
MARENO 1031501600

THERMOCOUPLE M9X1 75 cm MARENO 2716500
SIT 0.200.011

THERMOELEMENT M9X1 75 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440036 TERMOCOPPIA SIT M9x1 85 cm
AMBACH 5024114564

THERMOCOUPLE SIT M9x1 85 cm. ANGELO PO 33A1140
ANGELO PO 33A1190

THERMOELEMENT SIT M9x1 85 cm ANGELO PO 33A0340
BARON 85326010057
EMMEPI C00377
FAGOR U562130000
GICO 434009175
GIORIK 6010057
MODULAR 672.083.00
SIT 0.200.013
TECNOINOX RC40400110

3440236 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 85 cm
SIT G1040214

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 85 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 85 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440037 TERMOCOPPIA SIT M9x1 100 cm
MBM RTCU900023

THERMOCOUPLE SIT M9x1 100 cm. SIT 0.200.015
ZANUSSI 027350

THERMOELEMENT SIT M9x1 100 cm.

3440237 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 100 cm
SIT G1040207

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 100 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 100 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440038 TERMOCOPPIA SIT M9x1 120 cm
MARENO 263800

THERMOCOUPLE SIT M9x1 120 cm MBM RTCU900061
SIT 0.200.019

THERMOELEMENT SIT M9x1 120 cm ZANUSSI 020094

3440238 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 120 cm
CASTA 770024

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 120 cm SIT G1040209

THERMOELEMENT GASCO M9x1 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440039 TERMOCOPPIA SIT M9x1 150 cm
ANGELO PO 33A0320

THERMOCOUPLE SIT M9x1 150 cm. BARON 6A011800
BERTO’S 31289000

THERMOELEMENT SIT M9x1 150 cm. GIGA X14900
GIORIK 6010056
MARENO 263900
MBM RTCU900024
SIT 0.200.021
ZANUSSI 052814

3440239 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 150 cm
SIT G1040208

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 150 cm

THERMOELEMENT GASCO M9x1 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termocoppie “Filettate” M9x1
“Threaded” Thermocouples M9x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M9x1

3440058 TERMOCOPPIA SIT M9x1 32 cm GIUNTO M8x1
BARON 6A015900

THERMOCOUPLE SIT M9x1 32 cm THREAD M8x1 OLIS 6A015900
SIT 0.200.052

THERMOELEMENT SIT M9x1 32cm SCHRAUB M8x1

3440258 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 32 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041211

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 32 cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCO M9x1 32cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440059 TERMOCOPPIA SIT M9x1 60 cm GIUNTO M8x1
BARON 6A012000

THERMOCOUPLE SIT M9x1 60 cm THREAD M8x1 BERTO’S 22286900
GIGA X15700

THERMOELEMENT SIT M9x1 60 cm SCHRAUBM8x1 MODULAR 672.025.00
OLIS 6A012000
SIT 0.200.055
ZANUSSI 026273
ZANUSSI 025677

3440259 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 60 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041205

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 60cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCO M9x1 60cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440060 TERMOCOPPIA SIT M9x1 85 cm GIUNTO M8x1
CB 08090001

THERMOCOUPLE SIT M9x1 85 cm THREAD M8x1 GICO A00022
SIT 0.200.057

THERMOELEMENT SIT M9x1 85 cm SCHRAUBM8x1 ZANUSSI 028982

3440260 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 85 cm GIUNTO M8x1
SIT G1041214

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 85cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCO M9x1 85cmANSCL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440061 TERMOCOPPIA SIT M9x1 100 cm GIUNTO M8x1
SIT 0.200.058

THERMOCOUPLE SIT M9x1 100 cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT SIT M9x1 100cm SCHRAUBM8x1

3440261 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 100cm GIUNTO M8x1
SIT G1041207

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 100cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCOM9x1 100cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440062 TERMOCOPPIA SIT M9x1 120 cm GIUNTO M8x1
SIT 0.200.060

THERMOCOUPLE SIT M9x1 120cm THREAD M8x1

THERMOELEMENT SIT M9x1 120cm SCHRAUBM8x1

3440262 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 120cm GIUNTO M8x1
SIT G1041215

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 120cm THR.M8x1

THERMOELEMENT GASCOM9x1 120cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440063 TERMOCOPPIA SIT M9x1 150 cm GIUNTO M8x1
ALPENINOX 300931

THERMOCOUPLE SIT M9x1 150 cm THREAD M8x1 SIT 0.200.061
ZANUSSI 020756

THERMOELEMENT SIT M9x1 150cm SCHRAUBM8x1

3440263 TERMOCOPPIA GASCO M9x1 150cm GIUNTO M8x1
SIT G1041208

THERMOCOUPLE GASCO M9x1 150 cm THR.M8x1

THERMOELEMENT GASCOM9x1 150cmANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440064 DADO PER TERMOCOPPIA GIUNTO M8x1
ALPENINOX 300932

NUT FOR THERMOCOUPLE M8x1 BARON 6A012300
BERTO’S 22290900

MUTTER FÜR THERMOELEMENT M8x1 GAYC 13210260
GIGA X15900
MARENO 939300
MODULAR 672.002.00
OLIS 6A012300
SIT 0.992.014
ZANUSSI 055033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“M9x1 QUICK”

3440078 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 50 cm
MARENO 1031501500

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 50 cm. MODULAR 672.001.00
SIT 0.290.015

THERMOELEMENT QUICK M9x1 50 cm.

3440083 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 32 cm.
MARENO 1031500400

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 32 cm. SIT 0.290.012

THERMOELEMENT QUICK M9x1 32 cm.

3440092 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 60 cm.
SIT 0.290.016

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 60 cm.

THERMOELEMENT QUICK M9x1 60 cm.

3440093 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 85 cm.
BARON 6A011904

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 85 cm. BARON 826920080
FAGOR U562130000

THERMOELEMENT QUICK M9x1 85 cm. FAGOR X152120000
FAGOR X162120000
MARENO 1916000
OLIS 6A011904
SIT 0.290.018
SOGET 310401

3440094 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 100 cm.
GIGA X17600

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 100 cm. SIT 0.290.019

THERMOELEMENT QUICK M9x1 100 cm.

3440095 TERMOCOPPIA QUICK M9x1 150 cm.
LAINOX R63040030

THERMOCOUPLE QUICK M9x1 150 cm. SIT 0.290.022
ZANUSSI 0M0893

THERMOELEMENT QUICK M9x1 150 cm.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“SIT M10x1”

3440006 TERMOCOPPIA SIT M10x1 32 cm
REPAGAS 24204026

THERMOCOUPLE SIT M10X1 32 cm SIT 0.200.024

THERMOELEMENT SIT M10X1 32 cm

3440306 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 32 cm
SIT G1040313

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 32 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 32 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440132 TERMOCOPPIA M10x1 40 cm
JUNO/RÖDER/SENKING 215783

THERMOCOUPLE M10x1 40 cm SIT 0.200.025

THERMOELEMENT M10x1 40 cm

3440332 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 40 cm
SIT G1040303

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 40 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 40 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440325 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 60 cm
SIT G1040305

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 60 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 60 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440126 TERMOCOPPIA M10x1 75 cm
raccordo M10x1 JUNO/RÖDER/SENKING 215780

MBM
THERMOCOUPLE M10x1 75 cm SIT 0.200.029
fitting M10x1 ZANUSSI 0H6251

ZANUSSI 0H6253
THERMOELEMENT M10x1 75 cm
Anschluss M10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440327 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 85 cm
SIT G1040314

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 85 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 85 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440133 TERMOCOPPIA M10x1 100 cm
EMMEPI 808521

THERMOCOUPLE M10x1 100 cm SIT 0.200.031

THERMOELEMENT M10x1 100 cm

3440333 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 100 cm
SIT G1040307

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 100 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 100 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440134 TERMOCOPPIA M10x1 120 cm
SIT 0.200.034

THERMOCOUPLE M10x1 120 cm

THERMOELEMENT M10x1 120 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440135 TERMOCOPPIA M10x1 150 cm
BARON 853310070

THERMOCOUPLE M10x1 150 cm JUNO/RÖDER/SENKING 215781
KÜPPERSBUSCH 162138

THERMOELEMENT M10x1 150 cm SIT 0.200.035
ZANUSSI 0H6252

3440335 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 150 cm
SIT G1040308

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 150 cm

THERMOELEMENT GASCO M10x1 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termocoppie “Filettate” M10x1
“Threaded” Thermocouples M10x1 • Thermoelemente “Mit Gewinde” M10x1

3440141 TERMOCOPPIA M10x1 40 cm GIUNTO M8x1
SIT 0.200.064

THERMOCOUPLE M10x1 40 cm COUPLING M8x1

THERMOELEMENT M10x1 40 cm SCHRAUB M8x1

3440341 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 45cm GIUNTO M8x1
SIT G1041311

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 45 cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCM10x1 45cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440142 TERMOCOPPIA M10x1 75 cm GIUNTO M8x1
SIT 0.200.067

THERMOCOUPLE M10x1 75 cm COUPLING M8x1

THERMOELEMENT M10x1 75 cm ANSCHLUSS M8x1

3440342 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 75cm GIUNTO M8x1
SIT G1041317

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 75 cm THR. M8x1

THERMOELEMENT GASCM10x1 75cm ANSCHL.M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440143 TERMOCOPPIA M10x1 GIUNTO M8x1 150 cm
SIT 0.200.072

THERMOCOUPLE M10x1 COUPLING M8x1 150 cm

THERMOELEMENT M10x1 ANSCHLUSS M8x1 150 c

3440343 TERMOCOPPIA GASCO M10x1 100cmGIUNTO M8x1
SIT G1041307

THERMOCOUPLE GASCO M10x1 100 cm M8x1

THERMOELEMENT GASCO M10x1 100 cm M8x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“P. ASA”

3440040 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 40 cm
SIT 0.200.036

THERMOCOUPLE ASA SIT 40 cm

THERMOELEMENT ASA SIT 40 cm

3440240 TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 40 cm
SIT G1040403

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 40 cm

THERMOELEMENT P.ASA GASCO 40 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440041 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 60 cm
SIT 0.200.037

THERMOCOUPLE ASA SIT 60 cm

THERMOELEMENT ASA SIT 60 cm

3440241 TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 60 cm
SIT G1040405

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 60 cm

THERMOELEMENT P.ASA GASCO 60 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440042 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 85 cm
SIT 0.200.038

THERMOCOUPLE ASA SIT 85 cm ZANUSSI 057343

THERMOELEMENT ASA SIT 85 cm

3440242 TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 85 cm
SIT G1040414

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 85 cm

THERMOELEMENT P.ASA GASCO 85 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440043 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 100 cm
SIT 0.200.039

THERMOCOUPLE ASA SIT 100 cm

THERMOELEMENT ASA SIT 100 cm

3440243 TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 100 cm
SIT G1040407

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 100 cm

THERMOELEMENT P.ASA GASCO 100 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440044 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 120 cm
SIT G1040415

THERMOCOUPLE ASA SIT 120 cm

THERMOELEMENT ASA SIT 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440045 TERMOCOPPIA P.ASA SIT 150 cm
SIT 0.200.040

THERMOCOUPLE ASA SIT 150 cm ZANUSSI 056715

THERMOELEMENT ASA SIT 150 cm

3440245 TERMOCOPPIA P.ASA GASCO 150 cm
SIT G1040408

THERMOCOUPLE P.ASA GASCO 150 cm

THERMOELEMENT P.ASA GASCO 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Prolunghe per termocoppie
Thermocouples extensions • Thermoelemente-Verläng.

3440017 PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 40 cm.
dado femmina M10x1 MARENO 933400

SIT
THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 40 cm
female nut M10x1

THERMOELEMENT-VERLÄNG.  9x1 AUSSEN 40 cm
Überwurfmutter Innengewinde M10x1

3440018 PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 100 cm.
dado femmina M10x1 ANGELO PO 33A1270

SIT
THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 100 cm
female nut M10x1

THERMOELEMENT-VERLÄNG. 9x1 100 cm
Überwurfmutter Innengewinde M10x1

3440019 PROLUNGA TERMOCOPPIA M9x1 60 cm.
dado femmina M9x1 GIORIK 6010052

LOTUS 533053300
THERMOCOUPLE EXTENSION M9x1 60 cm. MBM RTCP800131
female nut M9x1 MBM RTCP80131

MODULAR 672.100.00
THERMOELEMENT-VERLÄNG. M9x1 60 cm. OFFCAR 837261
Überwurfmutter Innengewinde M9x1 SIT 0.218.101

ZANUSSI 055032
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termocoppie “Interrotte”
“Interrupteds”Thermocouples • Thermoelemente “Mit Unterbrechung”

3440065 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 32 cm.
contatto interrotto con terminali BARON 826920130

SIT 0.270.407
INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 32 cm.
interrupted contact with terminals

THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 32 cm
Kontaktunterbrechung mit Kabelschuhen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440066 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 60 cm.
contatto interrotto con faston AMBACH 5024108086

ANGELO PO 33A0140
INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 60 cm. BARON 85326010055
interrupted contact with fastons BARON 826920050

ERRE 2 434099045
THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 60 cm ERRE 2 4343106
Kontaktunterbrechung mit Faston GICO A00425

GICO 434099045
GICO 4343102
GICO 4343106
GIGA X19100
GIORIK 6010065
KLAXON
MODULAR 672.055.00
REPAGAS 09500065
SILKO 0100810
SILKO 0100797
SIT 0.270.408

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440067 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 100 cm
contatto interrotto con terminali ANGELO PO 33A0900

BARON 6A011910
INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 100 cm. ERRE 2 434009100
interrupted contact with terminals ERRE 2 4343103

FAGOR S042106000
THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 100cm FAGOR X022130000
Kontaktunterbrechung mit Kabelschuhen GICO 434009100

GICO 4343103
SAGI 33A0900
SIT 0.270.400
ZANUSSI 056574

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440085 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 100 cm
contatto interrotto con cavi ANGELO PO 6021780

SIT
INTERRUPTED THERMOCOUPLE M9x1 100 cm. ZANUSSI 002784
interrupted contact with cables ZANUSSI 056914

THERMOELEMENT M.UNTERBRECHUNG M9x1 100cm
Kontaktunterbrechung mit Kabeln

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für

1140



3440103 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 60 cm
contatto interrotto con cavi MARENO 1950100
lunghezza cavi 600 mm

CUT-OFF THERMOCOUPLE M9x1 60 cm
cut-off contact with cables
cable length 600 mm

UNTERBROCHENES THERMOELEMENT M9x1 60 cm
Kontakttrennung mit Kabel
Kabellänge 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440104 TERMOCOPPIA INTERROTTA QUICK M9x1 60 cm
contatto interrotto con cavi MARENO 1955500
lunghezza cavi 600 mm

CUT-OFF THERMOCOUPLE QUICK M9x1 60 cm
cut-off contact with cables
cable length 600 mm

UNTERBROCHENES THERMOEL.QUICK M9x1 60 cm
Kontakttrennung mit Kabel
Kabellänge 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440106 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 70 cm
contatto interrotto con faston MBM RTCU700651
per FRIGGITRICE MINIMA SIT G1918276

CUT-OFF THERMOCOUPLE M9x1 70 cm
cut-off contact with faston
for FRYER MINIMA

UNTERBROCHENES THERMOELEMENT M9x1 70 cm
Kontakttrennung mit Faston
für FRITEUSE MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440117 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 50 cm
contatto interrotto con faston JEMI 998023
per FRIGGITRICE 600-700-900

CUT-OFF THERMOCOUPLE M9x1 50 cm
faston cut-off contact
for FRYER 600-700-900

UNTERBROCHENES THERMOELEMENT M9x1 50 cm
Kontakttrennung mit Faston
für FRITEUSE 600-700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440185 TERMOCOPPIA INTERROTTA M9x1 100 cm
contatto interrotto con cavi ZANUSSI 0C3162

ZANUSSI 0K2898
CUT-OFF THERMOCOUPLE M9x1 100 cm ZANUSSI 0K2954
cut-off contact with cables ZANUSSI 0K5790

ZANUSSI 051932
UNTERBROCHENES THERMOELEMENT M9x1 100 cm ZANUSSI 054055
Trennkontakt mit Kabeln ZANUSSI 056573

ZANUSSI 058387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termocoppie “Flessibili”
“Hoses”Thermocouples • Thermoelemente “Für Schlauche”

3440084 TERMOCOPPIA FLESSIBILE 60 cm
SIT G1727001

HOSE THERMOCOUPLE 60 cm

THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 60 cm

3440089 TERMOCOPPIA FLESSIBILE 90 cm
SIT G1727002

HOSE THERMOCOUPLE 90 cm

THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 90 cm

3440090 TERMOCOPPIA FLESSIBILE 120 cm
SIT G1727003

HOSE THERMOCOUPLE 120 cm

THERMOELEMENT FÜR SCHLAUCH 120 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie “Generiche”
“Generic”Thermocouples • “Allgemeine”Thermoelemente

3440009 TERMOCOPPIA SIT M9X1 100 cm
SIT 0.200.402

THERMOCOUPLE SIT M9X1 100 cm ZANUSSI 052163

THERMOELEMENT SIT M9X1 100 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440097 TERMOCOPPIA M8x1 100 cm
punta ø 5 mm SIT G1712117

THERMOCOUPLE M8x1 100 cm
point ø 5 mm

THERMOELEMENT M8x1 100 cm
Spitze ø 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440098 TERMOCOPPIA JUNKERS M8x1 32 cm
SIT G1748101

THERMOCOUPLE JUNKERS M8x1 32 cm

THERMOELEMENT JUNKERS M8x1 32 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440079 TERMOCOPPIA M8x1 60 cm
giunto filettato M6x1 FABA PR3G034

FIMAR CO2269
THERMOCOUPLE M8x1 60 cm. TECNOINOX 00367
threaded joint M6x1 TECNOINOX RC00367000

ZANUSSI 004955
THERMOELEMENT M8x1 60 cm.
Schraubhülse M6x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440086 TERMOCOPPIA CON DADO M9x1 30 cm
completa di dado MBM RTCU700373+700391
per CUCINA serie OMNIA MBM RTCU700391+700373

SIT
THERMOCOUPLE WITH NUT M9x1 30 cm
complete with nut
for COOKING RANGE series OMNIA

THERMOELEMENT MIT MUTTER M9x1 30 cm
komplett mit Mutter
für HERD Serie OMNIA

3440087 TERMOCOPPIA CON DADO M9x1 50 cm
completa di dado MBM RTCU700374+700391
per CUCINA serie OMNIA MBM RTCU700391+700374

SIT
THERMOCOUPLE WITH NUT M9x1 50 cm.
complete with nut
for COOKING RANGE series OMNIA

THERMOELEMENT MIT MUTTER M9x1 50 cm.
komplett mit Mutter
für HERD Serie OMNIA

3440088 DADO PER TERMOCOPPIA M6 MBM
MBM RTCU700391

NUT FOR THERMOCOUPLE M6 MBM SIT G6049023

MUTTER FÜR THERMOELEMENT M6 MBM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440109 TERMOCOPPIA M8x1 60 cm
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 533077200

THERMOCOUPLE M8x1 60 cm
for COOKING RANGE 600

THERMOELEMENT M8x1 60 cm
für KOCHFELD 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440113 TERMOCOPPIA M8x1 30cm GIUNTO M6x1
MOVILFRIT 913291

THERMOCOUPLE M8x1 30cm COUPL. M6x1

THERMOELEMENT M8x1 30cm KUPPL.M6x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440075 TERMOCOPPIA SIT M8x1 75 cm
SIT 0.290.209

THERMOCOUPLE SIT M8x1 75 cm ZANUSSI 0C0202

THERMOELEMENT SIT M8x1 75 cm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440050 TERMOCOPPIA ATTACCO FASTON 700 mm
giunto filettato 6x1 MBM RTCU600039
per PIANI COTTURA MINIMA

THERMOCOUPLE WITH FASTON CONN.700 mm
threaded coupling 6x1
for COOKING RANGES MINIMA

THERMOELEMENT FASTON ANSCHL. 700 mm
Schraubhülse 6x1
für KOCHFELD MINIMA

3440105 TERMOCOPPIA ATTACCO FASTON 550 mm
giunto filettato 6x0,75 mm MBM RTCU600021
faston 7,7x0,8 mm
per PIANI COTTURA MINIMA

THERMOCOUPLE WITH FASTON CONN.550 mm
threaded coupling 6x0.75 mm
faston 7.7x0.8 mm
for COOKING RANGES MINIMA

THERMOELEMENT FASTON ANSCHL. 550 mm
Schraubhülse 6x0,75 mm
Faston 7,7x0,8 mm
für KOCHFELD MINIMA

3440107 DADO PER TERMOCOPPIA GIUNTO M6x0,75 mm
MBM RTCU600052

NUT FOR THERMOCOUPLE JOINT M6x0.75 mm

MUTTER FÜR THERMOELEMENT M6x0,75 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440108 TERMOCOPPIA ATTACCO A FASTON 700 mm
giunto filettato M6x0,75 mm BERTO’S 31289200

THERMOCOUPLE WITH FASTON CONNEC.700 mm
threaded gasket M6x0.75 mm

THERMOELEMENT FASTON ANSCHL.700 mm
Schraubhülse M6x0,75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440110 TERMOCOPPIA M8x1 60 cm
per PIANO COTTURA 600 LOTUS 533077100

THERMOCOUPLE M8x1 60 cm
for COOKING RANGE 600

THERMOELEMENTM8x1 60 cm
für KOCHFELD 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440114 TERMOCOPPIA ATTACCO FASTON 600 mm
giunto filettato 6x1 mm EMMEPI
faston 8x2 mm - faston 5x1,6 mm
per PIANO COTTURA 700-650

THERMOCOUPLE FAST CONNECT. 600 mm
threaded joint 6x1 mm
faston 8x2 mm - faston 5x1.6 mm
for COOKING RANGE 700-650

THERMOELEMENT FASTON ANSCHL.600 mm
Schraubkupplung 6x1
Faston 8x2 mm - Faston 5x1,6 mm
für KOCHFELD 700-650

3440115 TERMOCOPPIA ATTACCO FASTON 700 mm
giunto filettato 6x1 mm EMMEPI
faston 8x2 mm - faston 5x1,6 mm
per PIANO COTTURA 700-650

THERMOCOUPLE FAST CONNECT. 700 mm
threaded joint 6x1 mm
faston 8x2 mm - faston 5x1.6 mm
for COOKING RANGE 700-650

THERMOELEMENT FASTON ANSCHL. 700 mm
Schraubkupplung 6x1
Faston 8x2 mm - Faston 5x1,6 mm
für KOCHFELD 700-650

3440116 CAVO DI MASSA PER TERMOCOPPIA 350 mm
EMMEPI C10362

GROUND LEAD FOR THERMOCOUPLE 350 mm

MASSELEITUNG FÜR THERMOELEMENT 350 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440155 CHIAVE AD ANELLO PER TERMOCOPPIE
chiave per raccordi M8x1 e M10x1

RING SPANNER FOR THERMOCOUPLES
spanner for connectors M8x1 and M10x1

OFFENER RINGSCHLÜSSEL FÜR THERMOELENTE
Ringschlüssel für Überwurfschrauben M8x1 u. M10x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440156 CHIAVE AD ANELLO PER TERMOCOPPIE
chiave per raccordi M9x1 e M11x1

RING SPANNER FOR THERMOCOUPLES
spanner for connectors M9x1 and M11x1

OFFENER RINGSCHLÜSSEL FÜR THERMOELENTE
Ringschlüssel für Überwurfschrauben M9x1 u. M11x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440010 RACCORDO FRESATO M8x1
MARENO 1359100

SLOTTED FITTING M8x1 MODULAR 672.002.00
SIT G7032011

SCHLITZSCHRAUBE 8x1 AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440011 RACCORDO FRESATO M9x1
BRASILIA

SLOTTED FITTING M9x1 SIT G7032010

SCHLITZSCHRAUBE 9x1 AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440012 RACCORDO FRESATO M10x1
MARENO 1162800

SLOTTED FITTING M10x1 SIT G7032009

SCHLITZSCHRAUBE 10x1 AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440013 RACCORDO FRESATO P.ASA M11x32
SIT G7032012

SLOTTED FITTING ASA M11x32

SCHLITZSCHRAUBE ASA 11x32 AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440014 CONTATTO INTERRUZIONE M8x1
EMMEPI 8C1701

INTERRUPTION CONNECTOR M8x1 SIT 0.974.401
SOGECO RACCORDO006

UNTERBRECHERANSCHLUSS 8x1 AUSSENGEWINDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440015 CONTATTO INTERRUZIONE M9x1
AMBACH 5024108078

INTERRUPTION CONNECTOR M9x1 AMBACH 5024108084+86
AMBACH 5024108086+84

UNTERBRECHERANSCHLUSS 9x1 AUSSENGEWINDE BARON 6A013603
EMMEPI 807842
MARENO 1533400
MBM RTCP800073
MODULAR 672.020.00
SIT 0.974.402
ZANUSSI 005687

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440076 CONTATTO INTERRUZIONE M10x1
SIT 0.974.403

CIRCUIT BREAK CONTACT M10x1

TRENNKONTAKT M10x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440016 CONTATTO INTERRUZIONE P.ASA M11x32
SIT 0.974.404

INTERRUPTION CONNECTOR ASA M11x32

UNTERBRECHERANSCHLUSS ASA 11x32 AUSSEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440151 RACCORDO VISUALIZZATORE
GIORIK 7050032

CONNECTOR FOR DISPLAY DEVICE MARENO 2969400
SIT 0.974.070

ADAPTER FÜR ANZEIGEFELD
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3440048 MOLLA PER TERMOCOPPIA
AMBACH 5004703711

THERMOCOUPLE SPRING

FEDER FÜR THERMOELEMENT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440111 DOPPIO RACCORDO FRESATO 8x1-9x1
BARON 6A013401

MILLED DOUBLE FITTING 8x1-9x1 SIT 0.974.089

DOPPELANSCHLUSS GEFRÄST 8x1-9x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440112 DOPPIO RACCORDO FRESATO 10x1-ASA
SIT 0.974.090

MILLED DOUBLE FITTING 10x1-ASA

DOPPELANSCHLUSS GEFRÄST 10x1-ASA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391005 SUPPORTO TERMOCOPPIA
ANGELO PO 35T0680

THERMOCOUPLE SUPPORT

HALTER FÜR THERMOELEMENT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440150 VISUALIZZATORE
BERTO’S 25326200

DISPLAY DEVICE GIORIK 6010064
MARENO 2969300

ANZEIGEFELD SIT 0.926.106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3440152 VERIFICATORE UNIVERSALE TERMOCOPPIE
per termocoppie per gas
l’apparecchio controlla la funzionalità
e lo stato di usura delle termocoppie
non necessita di nessuna alimentazione
adatto anche per termocoppie interrotte
fornito di adattatore fresato e di coccodrilli per
l’uso universale

UNIVERSAL TESTER FOR THERMOCOUPLES
for gas thermocouples
this device allows to check the functionality
and the state of wear of thermocouples
Does not require power supply
Suitable for interrupted thermocouples
Complete with slotted adaptor and crocodiles
to allow the check of every type of thermocouple.

PRÜFGERÄT UNIVERSAL THERMOELEMENTE
für Gasthermoelemente
das Gerät erlaubt die Betriebs- und
Verschleißprüfung der Thermoelemente.
Es braucht keine Versorgung und ist verwendbar
für die Thermoelemente mit Unterbrechung auch.
Komplett mit Adapter und Alligatorklemme
aller Typen von Thermoelementen.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termocoppie
Thermocouples • Thermoelemente

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3442003 TERMOREGOLATORE ø 60 mm. 0-120°C
capillare lunghezza 1500 mm.,  bulbo ø 8x43 mm.
con raccordo girevole ø 3/8”, portata contatto  16 (4)A / 250V.

THERMOREGULATOR ø 60 mm 0-120°C
capillary length 1500 mm,  bulb ø 8x43 mm
with swivel connection ø 3/8”, contact capacity  16(4)A 250V

WÄRMEREGLER ø 60 mm 0-120°C
Kapillarlänge 1500 mm,  Fühler ø 8x43 mm
mit drehbarer Überwurfschraube ø 3/8”, Schaltleistung 16 (4)A / 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442005 TERMOREGOLATORE ø 60 mm. 0-250°C
capillare lunghezza 1500 mm.,  bulbo ø 8x38 mm. ZANUSSI 054433
con raccordo girevole ø 3/8”, portata contatto  16 (4)A / 250V
dima di foratura ø 61 mm.

THERMOREGULATOR ø 60 mm 0-250°C
capillary length 1500 mm,  bulb ø 8x38 mm
with swivel connector ø 3/8”, contact capacity 16(4)A 250V
mounting hole ø 61 mm

WÄRMEREGLER ø 60 mm 0-250°C
Kapillarlänge 1500 mm,  Fühler ø 8x38 mm
mit drehbarer Überwurfschraube ø 3/8”, Schaltleistung 16 (4)A / 250V
Einbaumaß ø 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442006 TERMOREGOLATORE ø 60 mm. 50-350°C
capillare lunghezza 1500 mm.,  bulbo ø 8x26 mm. ANGELO PO 32Z2270
portata contatto  16 (4)A / 250V.
dima di foratura ø 61 mm.

THERMOREGULATOR ø 60 mm 50-350°C
capillary length 1500 mm,  bulb ø 8x26 mm
contact capacity 16(4)A 250V
mounting hole ø 61 mm

WÄRMEREGLER ø 60 mm 50-350°C
Kapillarlänge 1500 mm,  Fühler ø 8x26 mm
Schaltleistung 16 (4)A / 250V
Einbaumaß ø 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3442015 TERMOREGOLATORE iTRON 16 20-53V
misure esterne 48x48 mm AMBACH 5061607180
modello 702041/88-888-000-22

THERMOREGULATOR iTRON 16 20-53V
external sizes 48x48 mm
model 702041/88-888-000-22

WÄRMEREGLER iTRON 16 20-53V
Außenmaße 48x48 mm
Modell702041/88-888-000-22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termoregolatori
Thermoregulators • Wärmeregler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443037 TERMOSTATO A CONTATTO 150°C M4 16A 250V
per CF BLANCO 297578

CONTACT THERMOSTAT 150°C M4 16A 250V
for CF

ANLEGETHERMOSTAT 150°C M4 16A 250V
für CF

3443039 TERMOSTATO A CONTATTO 135°C M4 16A 250V
BLANCO 105805

CONTACT THERMOSTAT 135°C M4 16A 250V

ANLEGETHERMOSTAT 135°C M4 16A 250V

3443038 TERMOSTATO A CONTATTO 95°C 10A 230V
di regolazione - dulbo ø 3,5x9 mm BLANCO 105751
per SAW-SAG

CONTACT THERMOSTAT 95°C 10A 230V
for adjustment - ø 3.5x9 mm bulb
for SAW-SAG

ANLEGETHERMOSTAT 95°C 10A 230V
für Fühlerregelung ø 3,5x9 mm
für SAW-SAG

3443040 TERMOSTATO A CONTATTO DOPPIO 80°C 105°C
termostato di lavoro 80°C, termostato di sicurezza 105°C BLANCO 105754
per SAG-STW

DOUBLE CONTACT THERMOSTAT 80°C 105°C
thermostat operating pressure 80°C, safety thermostat 105°C
for SAG-STW

DOPPELTER ANLEGETHERMOSTAT 80°C 105°C
Betriebsthermostat 80°C, Sicherheitsthermostat 105°C
für SAG-STW

3443042 TERMOSTATO A CONTATTO DOPPIO 95°C 135°C
termostato di lavoro 95°C, termostato di sicurezza 135°C BLANCO 105753
10A 230V

DOUBLE CONTACT THERMOSTAT 95°C 135°C
thermostat operating pressure 95°C, safety thermostat 135°C
10A 230V

DOPPELTER ANLEGETHERMOSTAT 95°C 135°C
Betriebthermostat 95°C, Sicherheitsthermostat 135°C
10A 230V

3443041 TERMOSTATO A CONTATTO 115°C M4 16A 250V
per TTWF BLANCO 105803

CONTACT THERMOSTAT 115°C M4 16A 250V
for TTWF

ANLEGETHERMOSTAT 115°C M4 16A 250V
für TTWF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati a contatto
Contact thermostats • Anlegethermostate
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443036 TERMOSTATO A CONTATTO 115°C
a riarmo manuale FAGOR R213004000
portata contatti 16A 250V
per BAGNO MARIA 900

CONTACT THERMOSTAT 115°C
with manual reset
contact capacity 16A 250V
for BAIN-MARIE 900

ANLEGETHERMOSTAT 115°C
mit Hand Rückstellung
Schaltleistung 16A 250V
für BAIN-MARIE 900

3186330 GUARNIZIONE TERMOSTATO
FAGOR N503017000

THERMOSTAT GASKET

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443053 TERMOSTATO A CONTATTO 165°C
a riarmo manuale LOTUS 537012100
16A 250V
per BAGNOMARIA 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-6EM/BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-6EMX/BM-8EMX
BM-10EMX

CONTACT THERMOSTAT 165°C
with manual reset
16A 250V
for BAIN-MARIE 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-6EM/BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-6EMX/BM-8EMX
BM-10EMX

ANLEGETHERMOSTAT165°C
mit Hand Rückstellung
16A 250V
für BAIN-MARIE 700-650 BM-74EM/BM-78EM/BM-4EM
BM-6EM/BM-8EM/BM-10EM/BM-4EMX/BM-6EMX/BM-8EMX
BM-10EMX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443049 TERMOSTATO A CONTATTO 70°C
MOBILE CONTAINING 957130

CONTACT THERMOSTAT 70°C

ANLEGETHERMOSTAT 70°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati a contatto
Contact thermostats • Anlegethermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443043 TERMOSTATO A CONTATTO
per 105-101-1000-1600-3000 RIEBER 33062001

CONTACT THERMOSTAT
for 105-101-1000-1600-3000

ANLEGETHERMOSTAT
für 105-101-1000-1600-3000

3443044 TERMOSTATO A CONTATTO
per 105-101 RIEBER 33063001

CONTACT THERMOSTAT
for 105-101

ANLEGETHERMOSTAT
für 105-101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443051 TERMOSTATO A CONTATTO
per FC110G ROLLER GRILL A06048

CONTACT THERMOSTAT
for FC110G

ANLEGETHERMOSTAT
für FC110G

3443052 TERMOSTATO A CONTATTO
per FC110 ROLLER GRILL A06034

CONTACT THERMOSTAT
for FC110

ANLEGETHERMOSTAT
für FC110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444341 TERMOSTATO A CONTATTO 190°C 16A 250V
a riarmo manuale SILANOS 907101
per PIASTRA ELETTRICA tutti i modelli

CONTACT THERMOSTAT 190°C 16A 250V
with manual reset
for ELECTRIC PLATE all models

ANLEGETHERMOSTAT 190°C 16A 250V
mit Handrückstellung
für HERDPLATTE alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443048 TERMOSTATO A CONTATTO 210°C
a riarmo manuale ZANUSSI 003329
per FRIGGITRICE 700-PR700

CONTACT THERMOSTAT 210°C
with manual reset
for FRYER 700-PR700

ANLEGETHERMOSTAT 210°C
mit Handrückstellung
für FRITEUSE 700-PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati a contatto
Contact thermostats • Anlegethermostate
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445073 TERMOSTATO FK 400 A J2 V001 0+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA CUPPONE ME0000307
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento FAGOR R743005000
uscita su relè in scambio 6(3)A 250V IMESA 2950PC902502
buzzer di allarme guasti incorporato IMESA 2950IC912TC5
accesso ai parametri di configurazione tramite password MBM RTFOC00029
porta seriale per interscambio dati, temperatura ambiente 0÷60°C ZANUSSI 004109
tipo sonda a termocoppia TCJ (non compresa) ZANUSSI 053540
dimensione 74x32x65 mm., dima di foratura 71x29 mm.

THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C
power supply 12Vca/dc 1.5VA
ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns
access to configuration parameters through password
serial port for data interchange, ambient temperature 0÷60°C
TCJ thermocouple probe (not included)
dimensions: 74x32x65 mm., mounting hole 71x29 mm.

THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C
Stromversorgung 12Vca/dc 1,5VA
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
Relais-Ausgang Umschaltekontakt 6(3)A 250V
Eingebauter Ausfallalarm
Zugang zu Konfigurationsparametern durch Passwort
Serieller Anschluss für Datenaustausch, Raumtemperatur: 0÷60 °C
Sonde TCJ (nicht inbegriffen)
Frontmaß: 74x32x65 mm., Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445076 TERMOSTATO FK400AC2V001 99+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA ERRE 2 629601
campo di impostazione termostato 99+600°C FOINOX 1549
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento GICO 629601
uscita su relè in scambio 6(3)A 250V REPAGAS 1230020
buzzer di allarme guasti incorporato
accesso ai parametri di configurazione tramite password
porta seriale per interscambio dati
temperatura ambiente 0÷60°C
tipo sonda a termocoppia PT100(non compresa)
dimensione frontale 74x32x65 mm.

THERMOSTAT FK400AC2V001 99+600°C
power supply 12V AC/DC 1.5 VA
thermostat range 99+600°C
ON-OFF command with one point of intervention
changeover relay output 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns
access to configuration parameters through password
serial port for data interchange
ambient temperature 0+60°C
PT100 thermocouple probe (not included)
front dimensions 74x32x65 mm

THERMOSTAT FK400AC2V001 99+600°C
Stromversorgung 12V AC/DC 1,5VA
Meßbereich 99+600°C
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 6(3)A 250V
Ausfallalarm eingebaut
Zugang zu Konfigurationsparametern mit Passwort
serieller Anschluss für Datenaustausch
Raumtemperatur 0÷60°C
Sonde Thermoelement PT100 (nicht inbegriffen)
Frontmaß 74x32x65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445081 TERMOSTATO EVK411 12-24Vac/dc PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
uscita relè 8A 250V
buzzer incluso
accesso ai parametri di configurazione tramite
password
porta seriale per interscambio dati
tipo sonda PTC (non compresa)
dimensione 74x32x65 mm

THERMOSTAT EVK411 12-24Vac/dc PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 8A 250V
incorporated alarm buzzer
access to configuration parameters through
password
serial port for data interchange
PTC probe (not included)
dimensions 74x32x65 mm.

THERMOSTAT EVK411 12-24Vac/dc PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
Relais-Ausgang  8A 250V
Eingebauter Ausfallalarm
Zugang zu Konfigurationsparametern durch
Passwort
Serieller Anschluss für Datenaustausch
Sonde PTC (nicht inbegriffen)
Abmessung: 74x32x65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445041 TERMOSTATO IC901 230V 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento METALCARRELLI R0092
1 uscita relè 15A per compressore ZANUSSI 0S0295
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IC901 230V 15A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 relay output 15A for compressor
NTC/PTC probe selectable (not included)
dimensions: 74x32 depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IC901 230V 15A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
Sonde NTC, PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm
Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445019 TERMOSTATO IC912 -150+650°C
alimentazione 24V ZANUSSI 0C3421
comando ad un punto di intervento ZANUSSI 006154
uscita su relè 8(3)A 250V ZANUSSI 054796
porta seriale per interscambio dati
temperatura ambiente -5+55°C
tipo di sonda PT100 (non compresa)
connessioni con morsettiera a vite
dimensioni 74x32x59 mm
dima di foratura 71x29 mm
per FRIGGITRICE - CUOCIPASTA

THERMOSTAT IC912 -150+650°C
power supply 24V
control with one point of intervention
1 relay outlet 8(3)A 250V
serial door for data exchange
room temperature -5+55°C
probe type PT100 (not included)
connections by screw terminal block
sizes 74x32x59 mm
mounting hole 71x29 mm
for FRYER - PASTA COOKER

THERMOSTAT IC912 -150+650°C
Stromversorgung 24V
Regelung in einem Punkt
Relais-Ausgang 8(3)A 250V
serieller Anschluss für Datenaustausch
Raumtemperatur -5+55°C
Sonde PT100 (nicht inklusive)
Anschlüsse mit Schraubenklemme
Abmessungen 74x32x59 mm
Einbaumaß 71x29 mm
für FRITEUSE - NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445130 TERMOSTATO DIGITALE IC912 230V
parametri a libera impostazione CB 09010030
alimentazione 230V 50Hz ZANOLLI TERM0012
temperatura ambiente -5÷65°C
tipo sonda TCJ (non compresa)
sonde TCK/PT100 selezionabili da parametri
connessioni con morsettiera a vite
dimensioni 74x32x67 mm

DIGITAL THERMOSTAT IC912 230V
free setting parameters
230V 50Hz power supply
room temperature -5÷65°C
TCJ type probe (not included)
TCK/PT100 probes to be selected from parameters
connections by screwterminal block
size 74x32x67 mm

DIGITALTHERMOSTAT IC912 230V
Parameter frei einstellbar
Stromversorgung 230V 50Hz
Raumtemperatur: -5÷65°C
(ohne) Sonde vom Typ TCJ
Sonde TCK/PT100 Parameter wählbar
Anschlüsse mit Schraubklemme
Abmessung 74x32x67 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445198 TERMOSTATO ATR121
alimentazione 230V JEMI 240075
comando ad un punto di intervento
uscita su relè 5(3)A 250V
temperatura ambiente 0+40°C
tipo di sonda PT100 (non compresa)
connessioni con morsettiera a vite
dimensioni 77x35x61 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ATR121
230V power supply
control with 1 actuation point
relay output 5(3)A 250V
room temperature 0+40°C
PT100 type probe (not included)
connections by screwed terminal block
size 77x35x61 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ATR121
Stromversorgung  230V
Regelung in einem Punk
Relais-Ausgang 5(3)A 250V
Raumtemperatur 0+40°C
Sondentyp PT100 (nicht inbegriffen)
Anschlüsse mit Schraubenklemme
Größe 77x35x61 mm
Einbaumaß 71x29 mm

3445199 SONDA TEMPERATURA
capillare 950 mm JEMI 240106

TEMPERATURE PROBE
capillary 950 mm

TEMPERATURSONDE
Kapillar 950 mm

3445201 RACCORDO PER SONDA
JEMI 240107

PROBE FITTING

ANSCHLUSS FÜR SONDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445115 TERMOSTATO EC5-133-P220 -50 +140°C
alimentazione 230Vac 50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili
buzzer di allarme guasti incorporato
accesso ai parametri di configurazione tramite password
temperatura ambiente 0÷60°C
tipo sonda PTC (non compresa)
dimensione 72x72x92 mm.

THERMOSTAT EC5-133-P220 -50 +140°C
power supply 230Vac 50Hz
ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 8(3)A 250V
2 types of temperature alarm
incorporated alarm buzzer for breakdown
access to configuration parameters through password
room temperature 0+60°C
PTC probe (not included)
front dimensions 72x72x92 mm

THERMOSTAT EC5-133-P220 -50 +140°C
Versorgung 230V AC  50/60Hz
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 einstellbare Temperaturalarme
Ausfallalarm: eingebaut
Zugang zu Konfigurationsparametern durch Passwort
Raumtemperatur: 0÷60°C
Sonde PTC (nicht inbegriffen)
Maß: 72x72x92 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445116 TERMOSTATO EC5-133-C220 -80+600°C
alimentazione 230Vac 50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili
buzzer di allarme guasti incorporato
accesso ai parametri di configurazione tramite password
temperatura ambiente 0÷60°C
tipo sonda PT100 (non compresa)
dimensione 72x72x92 mm.

THERMOSTAT EC5-133-C220 -80+600°C
power supply 230Vac 50/60Hz
ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 8(3)A 250V
2 types of temperature alarm
incorporated alarm buzzer for breakdown
access to configuration parameters through password
ambient temperature 0÷60°C
TC J probe with threads (not included)
front dimensions 72x72x92 mm

THERMOSTAT EC5 133 C220 -80+600°C
Versorgung 230V AC  50/60Hz
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 einstellbare Temperaturalarme
Ausfallalarm: eingebaut
Zugang zu Konfigurationsparametern durch Passwort
Raumtemperatur: 0÷60°C
Sonde TC J mit Drähten (nicht inbegriffen)
Maß 72x72x92 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445135 TERMOSTATO EC4-132-J220
campo di impostazione termostato -0+700°C
2 uscite su relè 6(2) 250V per resistenze
alimentazione 230V 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa)
dimensione frontale 48x48 mm. profondità 100 mm.
dima di foratura 45x45 mm.

THERMOSTAT EC4-132-J220
thermostat setting cable -0+700°C
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements
230V 50/60Hz power supply
thermocouple type probe TC J (not included)
front size 48x48 mm  depth 100 mm
mounting hole 45x45 mm

THERMOSTAT EC4-132-J220
Meßbereich für Thermostat -0+700°C
2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
Versorgung 230Vac 50/60Hz
Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
Frontabmessung 48x48 mm Tiefe 100 mm
Einbaumaß 45x45 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445091 TERMOSTATO ELETTRONICO ST64 230V
per BKW RIEBER 33060214

ELECTRONIC THERMOSTAT ST64 230V
for BKW

THERMOSTAT ELEKTRONISCH ST64 230V
für BKW

3445090 SONDA PTC 3600 mm
RIEBER 33064504

PTC PROBE 3600 mm

SONDE PTC 3600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445121 TERMOSTATO EK340A TCJ 0÷600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo TORNATI FORNI 331008
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera
buzzer di allarme guasti incorporato
alimentazione 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa)
dimensione 72x144x79 mm.

THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C
double temperature setting deck/ceiling
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light
in-built troubles alarm buzzer
power supply 230Vac 50/60Hz
thermocouple type probe TC J (not included)
front size 72x144 mm depth 79 mm

THERMOSTAT EK340A TCJ 0÷600°C
2 Temperaturbereiche Unterhitze / Oberhitze mit
2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Erwärmen
1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Ofenlicht
Ausfallalarm eingebaut
Stromversorgung 230V AC 50/60Hz
Sonde Thermoelement TC J (nicht inbegriffen)
Frontmaß 72x144 mm - Tiefe 79 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445136 TERMOSTATO EK342
doppia impostazione temperature platea/cielo PIZZA GROUP 5310150
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze SUDFORNI
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera
buzzer di allarme guasti incorporato
alimentazione 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm.
con timer di cottura, gestione vapore
ex EC8-342-J220

THERMOSTAT EK342
double temperature setting deck/ceiling
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light
inbuilt alarm buzzer
power supply 230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included)
front size 72x144 mm depth 79 mm
with cooking timer, steam control
previous EC8-342-J220

THERMOREGLER EK342
2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
Ausfallalarm: eingebaut
Versorgung 230Vac 50/60Hz
Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
mit Kochtimer, Dampfführung
aletes EC8-342-J220

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445137 TERMOSTATO EC8-354-J220
campo di impostazione termostato -0+600°C BAKE OFF
doppia impostazione temperature platea/cielo CIMAV
2 uscite su relè 6(2)A 250V per resistenze RINALDI SUPERFORNI
1 uscita su relè 6(2)A 250V per riscaldamento
1 uscita su relè 6(2)A 250V per luce camera
buzzer di allarme guasti incorporato, 230Vac 50/60Hz
tipo sonda a termocoppia TC J (non compresa)
dimensione frontale 72x144 mm. profondità 79 mm.
accensione ritardata, con timer di cottura, gestione vapore

THERMOSTAT EC8-354-J220
thermostat setting range -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling
2 relay outlets 6(2)A 250V for heating elements
1 relay outlet 6(2)A 250V for heating
1 relay outlet 6(2)A 250V for chamber light
inbuilt alarm buzzer,  230Vac 50/60Hz
thrmocouple TC J type probe (not included)
front size 72x144 mm depth 79 mm
delay start, with cooking timer, steam control

THERMOREGLER EC8-354-J220
Meßbereich für Thermostat -0+600°C
2 einstellbare Temperaturbereiche Platte/Decke
2 Relais-Ausgänge 6 (2)A 250V für Heizkörper
1 Relais-Ausgang 6 (2)A 250V für Heizung
1 Relais-Ausgang  6 (2)A 250V für Kammerlicht
Ausfallalarm: eingebaut, 230Vac 50/60Hz
Sonde TC J  (nicht inbegriffen)
Frontabmessung 72x144 mm Tiefe 79 mm
Einschaltverzögerung, mit Kochtimer, Dampfführung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445142 TERMOSTATO EK356AJ7
campo di impostazione termostato -0+600°C
doppia impostazione temperature platea/cielo
2 uscite 6(2)A 250V per resistenze
1 uscita 6(2)A 250V per riscaldamento
1 uscita 6(2)A 250V per luce camera
buzzer allarme incorporato, 230Vac 50/60Hz
sonda a termocoppia TC J (non compresa)
dimensione 72x144x79 mm
accensione ritardata, timer di cottura, gestione vapore

THERMOSTAT EK356AJ7
thermostat setting range -0+600°C
double temperature setting deck/ceiling
2 outlets 6(2)A 250V for heating elements
1 outlet 6(2)A 250V for heating
1 outlet 6(2)A 250V for chamber light
in-built alarm buzzer, 230Vac 50/60Hz
thermocouple probe TC J (not included)
sizes 72x144x79 mm
delayed starting, cooking timer, steam control

THERMOSTAT EK356AJ7
Messbereich -0+600°C
2 Temperaturbereiche Unterhitze/Oberhitze
2 Ausgänge 6(2)A 250 V für Heizkörper
1 Ausgang 6(2)A 250 V für Heizung
1 Ausgang 6(2)A 250 V für Kammerlicht
eingebauter Alarm, 230Vac 50/60Hz
Sonde TC J (nicht inbegriffen)
Abmessungen 72x144x79 mm
Einschaltverzögerung, Kochtimer, Dampfführung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445110 TRASFORMATORE 230/12V 3VA
tensione primaria 230Vca 50/60Hz ANGELO PO 32Z3470
tensione secondaria 12Vca 3VA BERTO’S 25164500
temperatura ambiente 0÷60°C BLANCO 0105791
morsettiera a vite CB 07062363
approvazione IMQ CUPPONE ME0000410

CUPPONE 91310350
TRANSFORMER 230/12V 3VA DEXION 014675-00-R
primary tension 230V AC 50/60Hz ERRE 2 639603
secondary tension 12V AC 3VA FOINOX 1551
room temperature 0+60°C FRIULINOX 995252
screw terminal block GGF
IMQ approved GICO 639603

GIORIK 6010086
TRANSFORMATOR 230/12V 3VA MBM RTFOC00039
primäre Spannung 230V AC  50/60Hz OEM EH032
sekundäre Spannung 12V AC  3VA PIZZA GROUP 5410200
Raumtemperatur: 0÷60°C POLARIS 168305
Schraubenklemme RIEBER 33170101
Zulassung IMQ SAGI 32Z3470

UNOX TR102
ZANUSSI 082378
ZANUSSI 083833
ZANUSSI 004120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445111 TRASFORMATORE 24/12V 3VA
tensione primaria 24Vca
tensione secondaria 12Vca  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C
morsettiera a vite
approvazione IMQ

TRANSFORMER 24/12V 3VA
primary tension 24V AC
secondary tension 12V AC 3VA
room temperature 0+60°C
screw terminal block
IMQ approved

TRANSFORMATOR 24/12V 3VA
primäre Spannung 24V AC
sekundäre Spannung 12V AC  3VA
Raumtemperatur: 0÷60°C
Schraubenklemme
Zulassung IMQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445070 SONDA PTC PVC 1500 mm
campo di temperatura -30°+80°C FOINOX 70401
bulbo ø 6x30 mm METALCARRELLI R0098

REPAGAS 44300002
PTC PVC PROBE 1500 mm ZANUSSI 0S0302
temperature field -30°+80°C ZANUSSI 083583
bulb ø 6x30 mm

SONDE PTC PVC 1500 mm
Temperaturbereich -30°+80°C
Fühler ø 6x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445107 SONDA PTC PVC 3000 mm
campo di temperatura -30°+80°C AFINOX 74700999
bulbo ø 6x30 mm ANGELO PO 32V0150

ATA 7723
PROBE PTC PVC 3000 mm BLANCO 0105788
temperature field -30°+80°C CB 09040008
bulb ø 6x30 mm FRIULINOX 995562

FRIULINOX 995500
SONDE PTC PVC 3000 mm IME TKS0313
Temperaturbereich -30°+80°C MARENO 2374500
Fühler ø 6x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445108 SONDA PTC SILICONE 3000 mm
campo di temperatura -55°+150°C
bulbo ø 6x100 mm

PROBE PTC SILICONE 3000 mm
temperature field -55°+150°C
bulb ø 6x100 mm

SONDE PTC SILICON 3000 mm
Temperaturbereich -55°+150°C
Fühler ø 6x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445913 SONDA NTC SILICONE 1500 mm
campo di temperatura -50°+110°C COLGED DWS96
bulbo ø 6x48 mm ELETTROBAR 927335

ILSA 20286
PROBE NTC SILICONE 1500 mm MBM 927335
temperature range -50°+100°C POLARIS 167202
bulb ø 6x48 mm

SONDE NTC SILIKON 1500 mm
Temperaturbereich -50°+100°C
Fühler ø 6x48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445109 SONDA TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C CUPPONE ME0000400
bulbo ø 6x100 mm IMESA 2950TCJ611V5
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm PIZZA GROUP 5310200

TORNATI FORNI 338014
PROBE TCJ EC-SND-2312 ZANUSSI 004116
TC J thermocouple sensor -50+600°C
bulb ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm

SONDE TCJ EC-SND-2312
Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
Fühler ø 6x100 mm
Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445112 SONDA TCK ECSND3312
tipo sensore a termocoppia TC K -0+999°C
bulbo ø 6x100 mm., cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm.

PROBE TCK ECSND-3312
TC K thermocouple sensor 0+999°C
bulb ø 6x100 mm, vetrotex cable length 3000 mm

SONDE TCK ECSND3312
Sensor Thermoelement TC K -0 +999°C
Fühler ø 6x100 mm, Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445117 SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm
sensore PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) BERTO’S 24076500
bulbo ø 6x100 mm ERRE 2 A00317

FOINOX 0634
PROBE PT100 VETROTEX 3000 mm GICO A00317
PT100 sensor with 3 threads -80+600°C(100 Ohm 0°C) LAINOX R65325010
bulb ø 6x100 mm

SONDE PT100 VETROTEX 3000 mm
Sensor PT100 mit 3 Drahten -80+600°C (100 Ohm 0°C)
Fühler  ø 6x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445195 SONDA TCJ
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C GIORIK 6000106
bulbo ø 6x200 mm, cavo in vetrotex lunghezza 700 mm
per FRIGGITRICE FG213-FG217

TCJ PROBE
thermocouple sensor type TC J -50+600°C
bulb ø 6x200 mm, vetrotex cable 700 mm long
for FRYER FG213-FG217

SONDE TCJ
Thermoelement Sensor TC J -50+600°C
Fühler ø 6x200 mm, Kabel aus Vetrotex Länge 700 mm
für FRITEUSE FG213-FG217

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445144 SONDA TEMPERATURA NTC
lunghezza cavo 1000 mm, bulbo ø 4x40 mm ZANUSSI 006609
per FRIGGITRICE N900-HD900

TEMPERATURE PROBE NTC
cable length 1000 mm, bulb ø 4x40 mm
for FRYER N900-HD900

TEMPERATURSONDE NTC
Kabellänge 1000 mm, Fühler ø 4x40 mm
für FRITEUSE N900-HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445145 SONDA TERMOSTATO
capillare 1400 mm - 2 fili, bulbo ø 4x40 mm ZANUSSI 006155
per CUOCIPASTA-FRIGGITRICE

THERMOSTAT PROBE
capillary 1400 mm - 2 wires, bulb ø 4x40 mm
for PASTA COOKER-FRYER

THERMOSTATSONDE
Kapillar 1400 mm - 2 Drahten, Fühler ø 4x40 mm
für NUDELKOCHER-FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate
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Tubi gas in acciaio rivestito, a norma UNI-CIG 9891
Gas pipes in coated steel, complying with UNI-CIG 9891 • Gas Röhre aus überzogenem Stahl, nach UNI-CIG 9891

3449534 TUBO GAS ø 1/2”FF L.200÷410 mm.

GAS PIPE ø 1/2”FF LENGTH 200÷410 mm

SCHLAUCH ø 1/2”I I LÄNGE 200÷410 mm

______________________________________________________________________________________________________________________________

3449507 TUBO GAS ø 1/2”FF L.450÷1000 mm.

GAS PIPE ø 1/2”FF LENGTH 450÷1000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”I I  450÷1000 mm

______________________________________________________________________________________________________________________________

3449509 TUBO GAS ø 1/2”FF L.900÷2000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”FF LENGTH 900÷2000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”I I  900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449541 TUBO GAS ø 1/2”FF L.500÷1000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”FF LENGTH 500÷1000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”I I LÄNGE 500÷1000 mm

______________________________________________________________________________________________________________________________

3449543 TUBO GAS ø 1/2”FF L.1000÷2000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”FF LENGTH 1000÷2000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”II LÄNGE 1000÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449533 TUBO GAS ø 1/2”MF L.200÷410 mm.

GAS PIPE ø 1/2”MF LENGTH 200÷410 mm

SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 200÷410 mm

______________________________________________________________________________________________________________________________

3449510 TUBO GAS ø 1/2”MF L.450÷1000 mm.

GAS PIPE ø 1/2”MF LENGTH 450÷1000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 450-1000 mm

______________________________________________________________________________________________________________________________

3449512 TUBO GAS ø 1/2”MF L.900÷2000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”MF LENGTH 900÷2000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449536 TUBO GAS ø 1/2”MF L.500÷1000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”MF LENGTH 500÷1000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”A I LÄNGE 500÷1000 mm
______________________________________________________________________________________________________________________________

3449538 TUBO GAS ø 1/2”MF L.1000÷2000 mm.

GAS HOSE ø 1/2”MF LENGTH 1000÷2000 mm

SCHLAUCH ø 1/2”AI LÄNGE 1000÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449532 TUBO GAS ø 3/4”FF L.200÷410 mm.

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 200÷410 mm

SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 200÷410 mm
______________________________________________________________________________________________________________________________

3449546 TUBO GAS ø 3/4”FF L.500÷1000 mm
ZANUSSI 004019

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 500÷1000 mm

SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 500÷1000 mm
______________________________________________________________________________________________________________________________

3449547 TUBO GAS ø 3/4”FF L.900÷2000 mm
ZANUSSI 004020

GAS PIPE ø 3/4”FF LENGTH 900÷2000 mm

SCHLAUCH ø 3/4”I I LÄNGE 900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449531 TUBO GAS ø 3/4”MF L.200÷410 mm.

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 200÷410 mm

SCHLAUCH ø 3/4”A I LÄNGE 200÷410 mm
______________________________________________________________________________________________________________________________

3449548 TUBO GAS ø 3/4”MF L.500÷1000 mm.

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 500÷1000 mm

SCHLAUCH ø 3/4”AI LÄNGE 500÷1000 mm
______________________________________________________________________________________________________________________________

3449549 TUBO GAS ø 3/4”MF L.900÷2000 mm

GAS PIPE ø 3/4”MF LENGTH 900÷2000 mm

SCHLAUCH ø 3/4”AI LÄNGE 900÷2000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449550 GIUNTO ADATTATORE

ADAPTER JOINT

VERSCHRAUBUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre
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3449628 TUBO RAME 1x4 mm - 5 mt

COPPER TUBE 1x4 mm - 5 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x4 mm - 5 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449228 TUBO RAME 1x4 mm - 25 mt

COPPER TUBE 1x4 mm - 25 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x4 mm - 25 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449629 TUBO RAME 1x6 mm - 5 mt

COPPER TUBE 1x6 mm - 5 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x6 mm - 5 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449229 TUBO RAME 1x6 mm - 25 mt

COPPER TUBE 1x6 mm - 25 mt

SCHLAUCH AUS KUPFER 1x6 mm - 25 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449100 TAGLIATUBI TASCABILE
capacità di taglio da 3 a 16 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore
lunghezza 60 mm.

POCKET PIPE CUTTER
cut capacity 3 to 16 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel
length 60 mm

TASCHEN-ROHRSCHNEIDER
passend für Rohre 3 - 16 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
Länge 60 mm

3449101 TAGLIATUBI CON SVASATORE
capacità di taglio da 6 a 32 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di minimo spessore
lunghezza 180 mm.

PIPE CUTTER WITH FLARING TOOL
cut capacity 6 to 32 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin steel
length 180 mm

ROHRSCHNEIDER MIT SPITZSENKER
passend für Rohre 6 - 32 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl von niedriger Dicke
Länge 180 mm

3449110 ROTELLE DI RICAMBIO

SPARE WHEELS

ERSATZ-SCHNEIDERÄDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449911 TAGLIATUBI TC 1000 ø 4÷28 mm

PIPE CUTTER TC 1000 ø 4÷28 mm

RÖHRENSCHNEIDER TC 1000 ø 4÷28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449912 FLANGIATUBO IMPERIAL EASTMANN 525 F
per tubi da 5 mm. a 16 mm.

PIPE FLANGER IMPERIAL EASTMANN
for pipes from 5 mm. to 16 mm.

ROHRSENKER IMPERIAL EASTMANN
für Röhre 5 bis 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449070 CONDUTTURA PER PILOTA 4 mm
per CUCINA HC/G410-HC/G810 ZANUSSI 005561

PILOT PIPE 4 mm
for KITCHEN RANGE HC/G410-HC/G810

PILOTLEITUNG ø 4 mm
für KÜCHE HC/G410-HC/G810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449078 CONDUTTURA GAS ø 4 mm
ZANUSSI 0C0152

GAS PIPE ø 4 mm

GASLEITUNG ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450039 TUBO SCARICO 300x260 mm
esterno ø 43 mm - interno ø 33 mm ANGELO PO 33M0800
per CUOCIPASTA OMEGA/DELTA/BIFRONTE

DRAIN PIPE 300x260 mm
external ø 43 mm - internal ø 33 mm
for PASTA COOKER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

ABLAUFSCHLAUCH 300x260 mm
Außen ø ø 43 mm Innendurchmesser ø 33 mm
für NUDELKOCHER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450124 TUBO SCARICO 720 mm
ø esterno 40 mm - ø interno 30 mm ZANUSSI 056888
per CUOCIPASTA

DRAIN PIPE 720 mm
external ø 40 mm - internal ø 30 mm
for PASTA COOKER

AUSLAUFROHR 720 mm
Aussen-ø 40 mm - Innen-ø 30 mm
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450621 TUBO PRESSOSTATO ø 10x16 mm - 5 mt
temperatura -30°+110°C ANGELO PO 111AA05
pressione esercizio 10 bar COLGED REB143004
pressione scoppio 40 bar ELETTROBAR 143004
tubo in gomma alimentare ZANUSSI 0C3165
ø esterno 16 mm ZANUSSI 0C4158
ø interno 10 mm
in rotoli da 5 mt
per rotoli da 40 mt vedi 3450651

PRESSURE SWITCH PIPE ø 10x16 mm - 5 m
temperature -30°+110°C
operating pressure 10 bar
burst pressure 40 bar
non-toxic rubber hose
external ø 16 mm
internal ø 10 mm
5-m bundles
for 40-m bundles see 3450651

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 10x16 mm - 5 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar
Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 16 mm
Innen ø 10 mm
5 m Rolle
für 40 m Rollen siehe 3450651

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450651 TUBO PRESSOSTATO ø 10x16 mm - 40 mt
temperatura -30°+110°C ANGELO PO 111AA05
pressione esercizio 10 bar COLGED REB143004
pressione scoppio 40 bar ELETTROBAR 143004
tubo in gomma alimentare ZANUSSI 0C3165
ø esterno 16 mm ZANUSSI 0C4158
ø interno 10 mm
in rotoli da 40 mt
per rotoli da 5 mt vedi 3450621

PRESSURE SWITCH PIPE ø 10x16 mm - 40 m
temperature -30°+110°C
operating pressure 10 bar
burst pressure 40 bar
non-toxic rubber hose
external ø 16 mm
internal ø 10 mm
40-m bundles
for 5-m bundles see 3450621

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 10x16 mm - 40 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar
Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 16 mm
Innen ø 10 mm
40 m Rolle
für 5 m Rollen siehe  3450621

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tubi con raccordo girevole ø 1/2”F
guaina interna in acciaio INOX AISI 304, guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti

Hoses with swivel connector ø 1/2”F 
AISI 304 stainless steel internal sheath, AISI 316 Ti stainless steel external sheath

Schläuche mit Schwenkanschluss ø 1/2”Innen
Innenhülle aus INOX Stahl AISI 304, Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti

3449563 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F  L.1000 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1000 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1000 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

3449564 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1250 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1250 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1250 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449565 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1500 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1500 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1500 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Valvole con raccordo ø 1/2”M, innesto rapido per flessibili idonei
Valves with connection ø 1/2”M, quick connection for suitable hoses

Ventile mit Anschluss ø 1/2” Außen, Schnellbefestigung mit passenden Schläuchen

3526561 VALVOLA AD INNESTO RAPIDO
con dispositivo di sicurezza contro le esplosioni
in caso di incendio, blocca automaticamente il flusso del gas
pressione di esercizio 1 bar max, temperatura di esercizio -20+80°C
temperatura di intervento FIREBAG 100° - 5°C
resistenza termica a tenuta max 925°C per 60”

QUICK VALVE
with safety device against explosions in case of
fire, it automatically stops the gas flow
max 1 bar operating pressure, operating temperature -20+80°C
FIREBAG starting temperature 100° - 5°C
thermal resistance max 925°C for 60”

GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Schutzvorrichtung gegen die Explosionen.
Im Brandfall blockiert eine innere Klappe den
Gasdurchfluß automatisch.
Betriebsdruck: max 1 bar, Betriebstemperatur: -20+80°C
Betriebstemperatur FIREBAG 100° - 5°C
Wärmebeständigkeit bis max 925°C für 60 Minuten

3526562 VALVOLA AD INNESTO RAPIDO
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C

VALVE WITH QUICK CONNECTION
max operating pressure 1 bar
temperature range  -20+80°C

GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20+80°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526565 VALVOLA A SQUADRA ø 1/2 mm. CON FIREBAG
con dispositivo di sicurezza contro le esplosioni
in caso di incendio blocca automaticamente il flusso del gas
in caso di incendio con stelo antiscoppio come da normativa (AGA-CGA)
raccordo ø 1/2”M, pressione di esercizio 4 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C, temperatura di intervento FIREBAG 100°-5°C
resistenza termica a tenuta max 925°C per 60”
fornito con accessorio porta gomma

ELBOW VALVE ø 1/2” WITH FIREBAG
with safety device against explosions in case of
fire it automatically stops the gas flow 
in case of fire with anti-bursting stem complying with (AGA-CGA)
regulation - connection ø 1/2”M, max operating pressure 4 bar
temperature range -20+80°C, FIREBAG intervention temperature 100°-5°C
heating element max 925°C for 60 minutes
furnished with hose-end fitting

FIREBAG GASVENTIL GEWINKELT ø 1/2 mm
mit Schutzvorrichtung gegen die Explosionen.
Im Brandfall blockiert eine innere Klappe den Gasdurchfluß automatisch.
explosionssicherer Shaft mit AGA-CGA-Zulassung
Anschluss ø 1/2” Außengewinde, Betriebsdruck: max 4 bar
Betriebstemperatur: -20+80°C, Betriebstemperatur FIREBAG 100° - 5°C
Wärmebeständigkeit bis max 925°C für 60 Minuten
komplett mit Schlauch-Adapter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre
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“M6x1”

3500038 UGELLO M6x1 ø 0,90 mm
GAYC 13630050

NOZZLE M6x1 ø 0.90 mm

DÜSE M6x1 ø 0,90 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500039 UGELLO M6x1 ø 1,00 mm
GAYC 13630090

NOZZLE M6x1 ø 1.00 mm

DÜSE M6x1 ø 1,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500037 UGELLO M6x1 ø 1,25 mm
GAYC 13630100

NOZZLE M6x1 ø 1.25 mm

DÜSE M6x1 ø 1,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

“M7x1”

3500060 UGELLO GAS M7x1 ø 0,55 mm
MBM SN53301280

GAS JET M7x1 ø 0.55 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 0,55 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500057 UGELLO GAS M7x1 ø 0,65 mm

GAS JET M7x1 ø 0.65 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 0,65 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500061 UGELLO GAS M7x1 ø 0,80 mm
GIGA X38000

GAS JET M7x1 ø 0.80 mm SILKO 0101043

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 0,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500062 UGELLO GAS M7x1 ø 0,85 mm
GIORIK 7042726

GAS JET M7x1 ø 0.85 mm MBM SN53301220
MBM SN5331220

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 0,85 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500063 UGELLO GAS M7x1 ø 0,95 mm
GIGA X38300

GAS JET M7x1 ø 0.95 mm GIORIK 7042731
SILKO 0101044

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 0,95 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500058 UGELLO GAS M7x1 ø 1,00 mm
GIORIK 7042789

GAS JET M7x1 ø 1.00 mm IMEGAS 00000106

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500064 UGELLO GAS M7x1 ø 1,20 mm
GIGA X38800

GAS JET M7x1 ø 1.20 mm SILKO 0101029

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500065 UGELLO GAS M7x1 ø 1,30 mm
GIORIK 7042736

GAS JET M7x1 ø 1.30 mm SILKO 0101055

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,30 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500066 UGELLO GAS M7x1 ø 1,35 mm
SILKO 0101057

GAS JET M7x1 ø 1.35 mm ZANUSSI 055113

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,35 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500067 UGELLO GAS M7x1 ø 1,40 mm
GIORIK 7042790

GAS JET M7x1 ø 1.40 mm SILKO 0101038

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500068 UGELLO GAS M7x1 ø 1,55 mm
GIGA X39300

GAS JET M7x1 ø 1.55 mm SILKO 0101039
SILKO 0101054

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,55 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500069 UGELLO GAS M7x1 ø 1,60 mm
GIORIK 7042730

GAS JET M7x1 ø 1.60 mm SILKO 0101056

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500071 UGELLO GAS M7x1 ø 1,80 mm

GAS JET M7x1 ø 1.80 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500072 UGELLO GAS M7x1 ø 1,95 mm

GAS JET M7x1 ø 1.95 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M7x1 ø 1,95 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“M9x1”

3500040 UGELLO GAS M9x1 ø 0,85 mm
BARON 6A015403

GAS JET M9x1 ø 0.85 mm OLIS 6A015403
SILKO 0100917

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 0,85 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500041 UGELLO GAS M9x1 ø 0,95 mm
BARON 6A015406

GAS JET M9x1 ø 0.95 mm OLIS 6A015406
REPAGAS 04704017

BRENNERDÜSE GEWINDE 9x1 ø 0,95 mm SILKO 0100918

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500042 UGELLO GAS M9x1 ø 1,00 mm
BARON 6A015821

GAS JET M9x1 ø 1.00 mm GIORIK 7042701
OLIS 6A015821

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,00 mm SILKO 0108032

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500043 UGELLO GAS M9x1 ø 1,10 mm
GIORIK 7042707

GAS JET M9x1 ø 1.10 mm SILKO 0100920

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500044 UGELLO GAS M9x1 ø 1,15 mm
BARON 6A015505

GAS JET M9x1 ø 1.15 mm GIORIK 7042749
OLIS 6A015505

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,15 mm REPAGAS 00120151
SILKO 0100912

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500045 UGELLO GAS M9x1 ø 1,20 mm
REPAGAS 02107015

GAS JET M9x1 ø 1.20 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500046 UGELLO GAS M9x1 ø 1,25 mm
BARON 6A015600

GAS JET M9x1 ø 1.25 mm OLIS 6A015600

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500047 UGELLO GAS M9x1 ø 1,35 mm
GIORIK 7042753

GAS JET M9x1 ø 1.35 mm REPAGAS 30100039
SILKO 0100940

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,35 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500048 UGELLO GAS M9x1 ø 1,45 mm
BARON 6A015605

GAS JET M9x1 ø 1.45 mm OLIS 6A015605
SILKO 0100921

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,45 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500049 UGELLO GAS M9x1 ø 1,55 mm.
BARON 6A015606

GAS JET M9x1 ø 1.55 mm OLIS 6A015606
SILKO 0100926

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,55 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500050 UGELLO GAS M9x1 ø 1,80 mm
REPAGAS 00100139

GAS JET M9x1 ø 1.80 mm SILKO 0100913

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500051 UGELLO GAS M9x1 ø 1,90 mm
BARON 6A015708

GAS JET M9x1 ø 1.90 mm CB 08050030
GIORIK 7042748

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 1,90 mm OLIS 6A015708
REPAGAS 50100013
ZANUSSI 058375

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500052 UGELLO GAS M9x1 ø 2,00 mm
CB 08052140

GAS JET M9x1 ø 2.00 mm SILKO 0100941

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 2,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500053 UGELLO GAS M9x1 ø 2,15 mm
BARON 6A015790

GAS JET M9x1 ø 2.15 mm OLIS 6A015790
REPAGAS 07600010

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 2,15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500054 UGELLO GAS M9x1 ø 2,35 mm
BARON 6A015800

GAS JET M9x1 ø 2.35 mm OLIS 6A015800

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 2,35 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500055 UGELLO GAS M9x1 ø 2,50 mm
CB 08052143

GAS JET M9x1 ø 2.50 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M9x1 ø 2,50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“M10x1”

3500020 UGELLO GAS M10x1 ø 0,80 mm
ANGELO PO 33T1540

GAS JET M10x1 ø 0.80 mm BARON 822140270
GICO 241204861

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 0,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500021 UGELLO GAS M10x1 ø 0,95 mm
ALPENINOX 300466

GAS JET M10x1 ø 0.95 mm ANGELO PO 32T1570
BARON 822140140

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 0,95 mm BERTO’S 40109500
GICO 241204871
GIGA X33600
MARENO 521211
MBM RTCU700032
MBM RTCU900045
MODULAR 674.003.00
ZANUSSI 0A2088

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500022 UGELLO GAS M10x1 ø 1,00 mm
ANGELO PO 33T1580

GAS JET M10x1 ø 1.00 mm GICO 270200910
ZANUSSI 059342

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500023 UGELLO GAS M10x1 ø 1,10 mm
ANGELO PO 33T1600

GAS JET M10x1 ø 1.10 mm BARON 822140150
GICO 270202150

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,10 mm ZANUSSI 0A2076
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500024 UGELLO GAS M10x1 ø 1,15 mm
ANGELO PO 33T1610

GAS JET M10x1 ø 1.15 mm GICO 241204881
GIGA X34000

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,15 mm MBM RTCU900246
SILKO 0100907

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500025 UGELLO GAS M10x1 ø 1,20 mm
ANGELO PO 33T1620

GAS JET M10x1 ø 1.20 mm BARON 822140160
BERTO’S 40112000

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,20 mm GICO 241202341
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500026 UGELLO GAS M10x1 ø 1,25 mm
ANGELO PO 33T1630

GAS JET M10x1 ø 1.25 mm ZANUSSI 0A2101

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500027 UGELLO GAS M10x1 ø 1,30 mm
ANGELO PO 33T1640

GAS JET M10x1 ø 1.30 mm GICO 241203401
GIGA X34300

BRENNERDÜSE M10x1 ø 1,30 mm MBM RTCU700034
MBM RTCU700035
SILKO 0101019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500028 UGELLO GAS M10x1 ø 1,45 mm
ALPENINOX 300470

GAS JET M10x1 ø 1.45 mm ANGELO PO 33T1660
MBM RTCU900235

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,45 mm ZANUSSI 0A2082
ZANUSSI 0A2091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500029 UGELLO GAS M10x1 ø 1,50 mm
ANGELO PO 33T1680

GAS JET M10x1 ø 1.50 mm GICO 241204911
GIGA X34700

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,50 mm ZANUSSI 0A2103
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500030 UGELLO GAS M10x1 ø 1,60 mm
ANGELO PO 33T1700

GAS JET M10x1 ø 1.60 mm GICO 241203441
ZANUSSI 0A2089

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500070 UGELLO GAS M10x1 ø 1,70 mm
SILKO 0101033

GAS NOZZLE M10x1 ø 1.70 mm ZANUSSI 059336

BRENNERDÜSE M10x1 ø 1,70 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500031 UGELLO GAS M10x1 ø 1,90 mm
ALPENINOX 300434

GAS JET M10x1 ø 1.90 mm ANGELO PO 33T1760
MARENO 522911

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,90 mm ZANUSSI 0A2077
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500032 UGELLO GAS M10x1 ø 2,00 mm
ANGELO PO 33T1780

GAS JET M10x1 ø 2.00 mm BARON 822140220
GICO 290200050

BRENNERDÜSE M10x1 ø 2,00 mm MBM RTCU900038
ZANUSSI 0A2102

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500033 UGELLO GAS M10x1 ø 2,20 mm
ANGELO PO 33T1820

GAS JET M10x1 ø 2.20 mm GICO 241202650
ZANUSSI 0A2083

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 2,20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500034 UGELLO GAS M10x1 ø 2,30 mm
ANGELO PO 33T1830

GAS JET M10x1 ø 2.30 mm ANGELO PO 33T1840
GICO 241203451

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 2,30 mm ZANUSSI 0A2081
ZANUSSI 0A2104

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500035 UGELLO GAS M10x1 ø 2,50 mm
ALPENINOX 300506

GAS JET M10x1 ø 2.50 mm ANGELO PO 33T1860
ANGELO PO 33T1850

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 2,50 mm GICO 241204941
ZANUSSI 0A2302

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“M11x1”

3500091 UGELLO GAS M11x1 ø 0,80 mm
OLIS 2510467

GAS JET M11x1 ø 0.80 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 0,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500092 UGELLO GAS M11x1 ø 1,05 mm
OLIS 2510368

GAS JET M11x1 ø 1.05 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 1,05 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500093 UGELLO GAS M11x1 ø 1,15 mm
OLIS 2510370

GAS JET M11x1 ø 1.15 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 1,15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500094 UGELLO GAS M11x1 ø 1,25 mm.
OLIS 2510372

GAS JET M11x1 ø 1.25 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 1,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500095 UGELLO GAS M11x1 ø 1,70 mm
OLIS 2510367

GAS JET M11x1 ø 1.70 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 1,70 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500096 UGELLO GAS M11x1 ø 1,85 mm
OLIS 2510369

GAS JET M11x1 ø 1.85 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 1,85 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500097 UGELLO GAS M11x1 ø 2,00 mm
OLIS 2510383

GAS JET M11x1 ø 2.00 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 2,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500098 UGELLO GAS M11x1 ø 2,15 mm
OLIS 2510384

GAS JET M11x1 ø 2.15 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M11x1 ø 2,15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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“M13x1”

3500501 UGELLO GAS M13x1 ø 0,91 mm

GAS JET M13x1 ø 0.91 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 0,91 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500502 UGELLO GAS M13x1 ø 0,95 mm

GAS JET M13x1 ø 0.95 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 0,95 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500503 UGELLO GAS M13x1 ø 1,12 mm

GAS JET M13x1 ø 1.12 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500504 UGELLO GAS M13x1 ø 1,30 mm

GAS JET M13x1 ø 1.30 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500505 UGELLO GAS M13x1 ø 1,37 mm

GAS JET M13x1 ø 1.37 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500506 UGELLO GAS M13x1 ø 1,40 mm

GAS JET M13x1 ø 1.40 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500100 UGELLO GAS M13x1 ø 1,45 mm

GAS JET M13x1 ø 1.45 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,45 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500507 UGELLO GAS M13x1 ø 1,60 mm

GAS JET M13x1 ø 1.60 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500508 UGELLO GAS M13x1 ø 1,75 mm

GAS JET M13x1 ø 1.75 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 1,75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500509 UGELLO GAS M13x1 ø 2,05 mm

GAS JET M13x1 ø 2.05 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 2,05 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500510 UGELLO GAS M13x1 ø 2,20 mm

GAS JET M13x1 ø 2.20 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 2,20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500511 UGELLO GAS M13x1 ø 2,70 mm

GAS JET M13x1 ø 2.70 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M13x1 ø 2,70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

“M14x1”

3500036 UGELLO GAS M14x1 ø 1,40 mm
MUNDIGAS

GAS NOZZLE M14x1 ø 1.40 mm

BRENNERDÜSE M14x1 ø 1,40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Universali
Universals • Universal

3500019 UGELLO GAS M10x1 ø 1,45 mm
ZANUSSI 056470

GAS NOZZLE  M10x1 ø 1.45 mm

BRENNERDÜSE M10x1 ø 1,45 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500083 UGELLO GAS M10x1 ø 1,70 mm
ZANUSSI 054083

GAS JET M10x1 ø 1.70 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500082 UGELLO GAS M10x1 ø 1,90 mm
ZANUSSI 054033

GAS JET M10x1 ø 1.90 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 1,90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500081 UGELLO GAS M10x1 ø 2,10 mm
ZANUSSI 056147

GAS JET M10x1 ø 2.10 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 2,10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500084 UGELLO GAS M10x1 ø 3,30 mm
ZANUSSI 055388

GAS JET M10x1 ø 3.30 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 3,30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500085 UGELLO GAS M10x1 ø 3,40 mm
ZANUSSI 054128

GAS JET M10x1 ø 3.40 mm

BRENNERDÜSE GEWINDE M10x1 ø 3,40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500150 UGELLO GAS ø 0,70 mm
ZANUSSI 050679

GAS JET ø 0.70 mm

BRENNERDÜSE ø 0,70 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500151 UGELLO GAS ø 0,85 mm
ZANUSSI 025983

GAS JET ø 0.85 mm

BRENNERDÜSE ø 0,85 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500152 UGELLO GAS ø 0,95 mm
ZANUSSI 026717

GAS JET ø 0.95 mm

BRENNERDÜSE ø 0,95 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500153 UGELLO GAS ø 1,00 mm
ZANUSSI 026212

GAS JET ø 1.00 mm ZANUSSI 050501

BRENNERDÜSE ø 1,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500154 UGELLO GAS ø 1,10 mm
ZANUSSI 025865

GAS JET ø 1.10 mm

BRENNERDÜSE ø 1,10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500155 UGELLO GAS ø 1,15 mm
ZANUSSI 026785

GAS JET ø 1.15 mm

BRENNERDÜSE ø 1,15 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500156 UGELLO GAS ø 1,25 mm
ZANUSSI 026788

GAS JET ø 1.25 mm

BRENNERDÜSE ø 1,25 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500157 UGELLO GAS ø 1,30 mm
ZANUSSI 026718

GAS JET ø 1.30 mm

BRENNERDÜSE ø 1,30 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500158 UGELLO GAS ø 1,35 mm
ZANUSSI 025866

GAS JET ø 1.35 mm

BRENNERDÜSE ø 1,35 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500159 UGELLO GAS ø 1,40 mm
ZANUSSI 026786

GAS JET ø 1.40 mm

BRENNERDÜSE ø 1,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500160 UGELLO GAS ø 1,45 mm
ZANUSSI 045676

GAS JET ø 1.45 mm

BRENNERDÜSE ø 1,45 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500161 UGELLO GAS ø 1,50 mm
ZANUSSI 025954

GAS JET ø 1.50 mm

BRENNERDÜSE ø 1,50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500162 UGELLO GAS ø 1,55 mm
ZANUSSI 050515

GAS JET ø 1.55 mm

BRENNERDÜSE ø 1,55 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500163 UGELLO GAS ø 1,60 mm
ZANUSSI 026000

GAS JET ø 1.60 mm ZANUSSI 026622

BRENNERDÜSE ø 1,60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500164 UGELLO GAS ø 1,70 mm
ZANUSSI 026954

GAS JET ø 1.70 mm

BRENNERDÜSE ø 1,70 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500165 UGELLO GAS ø 1,80 mm
ZANUSSI 051872

GAS JET ø 1.80 mm

BRENNERDÜSE ø 1,80 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500166 UGELLO GAS ø 1,90 mm
ZANUSSI 025953

GAS JET ø 1.90 mm

BRENNERDÜSE ø 1,90 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500167 UGELLO GAS ø 2,00 mm
ZANUSSI 026720

GAS JET ø 2.00 mm

BRENNERDÜSE ø 2,00 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500168 UGELLO GAS ø 2,10 mm
ZANUSSI 026787

GAS JET ø 2.10 mm

BRENNERDÜSE ø 2,10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500169 UGELLO GAS ø 2,20 mm
ZANUSSI 026214

GAS JET ø 2.20 mm

BRENNERDÜSE ø 2,20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3500170 UGELLO GAS ø 2,40 mm
ZANUSSI 050807

GAS JET ø 2.40 mm

BRENNERDÜSE ø 2,40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500171 UGELLO GAS ø 2,50 mm
ZANUSSI 051072

GAS JET ø 2.50 mm

BRENNERDÜSE ø 2,50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500056 UGELLO GAS M10x1 ø 1,85 mm
ELFRAMO 18110110

GAS NOZZLE M10x1 ø 1.85 mm REPAGAS 40200015

GASDÜSE M10x1 ø 1,85 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3500059 UGELLO GAS M10x1 ø 1,10 mm
JEMI 997052

GAS NOZZLE M10x1 ø 1.10 mm

GASDÜSE M10x1 ø 1,10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3020309 UGELLO PER PILOTA
IMEGAS 00000107

PILOT NOZZLE

PILOTDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526697 VALVOLA A SFERA ø 1/8”MF

BALLCOCK VALVE ø 1/8” MF

KUGELVENTIL ø 1/8”AUSSEN-INNENGEWINDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526699 VALVOLA A SFERA ø 1/4” MF

BALLCOCK VALVE ø 1/4” MF

KUGELVENTIL ø 1/4” AUßEN/INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526704 VALVOLA A SFERA ø 3/8” MF
METALCARRELLI R1612

BALLCOCK VALVE ø 3/8”MF

KUGELVENTIL ø 3/8” AUßEN/INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526705 VALVOLA A SFERA ø 1/2”MF
EMMEPI C00263

BALLCOCK VALVE ø 1/2”MF METALCARRELLI R1611

KUGELVENTIL ø 1/2” AUßEN/INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526698 VALVOLA A SFERA ø 1/4” FF

BALLCOCK VALVE ø 1/4” FF

KUGELVENTIL ø 1/4” INNENGEWINDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526702 VALVOLA A SFERA ø 3/8”FF

BALLCOCK VALVE ø 3/8”FF

KUGELVENTIL ø 3/8” INNENGEWINDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526703 VALVOLA A SFERA ø 1/2”FF
MBM RTFOC00136

BALLCOCK VALVE ø 1/2”FF

KUGELVENTIL ø 1/2” INNENGEWINDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526171 BOCCOLA PER VALVOLA
RIEBER 32400707

VALVE BUSHING

VENTILBUCHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole per acqua
Water valves • Wasserventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526173 CANOTTO PER VALVOLA
RIEBER 37138201

VALVE SLEEVE

VENTILHÜLSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole a sfera, serie pesante a passaggio totale PN 40, leva in alluminio
Ballcock valves, heavy series with PN 40 total passage, aluminium lever

Kugelventile, Durchgangsventil groß Serie PN 40, Hebelgriff aus Aluminium

3526184 VALVOLA ACQUA 3/8”MF
per PENTOLA 900 ZANUSSI 0A5258

WATER VALVE 3/8”MF
for PAN 900

WASSERVENTIL 3/8”A-I
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526691 VALVOLA ACQUA ø 1/2”MF
REPAGAS 24205032

WATER VALVE ø 1/2” ZANUSSI 004486

WASSERVENTIL ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526693 VALVOLA ACQUA ø 1”MF
ANGELO PO 33D0890

WATER VALVE ø 1” ANGELO PO 33D1740
DESCO 110135

WASSERVENTIL ø 1” MBM 160596
TECNOINOX RC00579000
ZANUSSI 056617

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526672 VALVOLA ACQUA ø 3/4”FF
EMMEPI 808433

WATER VALVE ø 3/4” GICO 433207

WASSERVENTIL ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526673 VALVOLA ACQUA ø 1”FF
BARON 85327060056

WATER VALVE ø 1” FAGOR X036107000
GIORIK 7060056

WASSERVENTIL ø 1” MARENO 1950700
MBM RTBF800073
MODULAR 678.014.00
SILKO 0108062
ZANUSSI 004729
ZANUSSI 0A2071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole per acqua
Water valves • Wasserventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

1359



Valvole gas a sfera omologate “DIN - DVGW” , serie pesante a passaggio totale PN 40
Ballcock Gas valves “DIN - DVGW” approved, heavy series with PN 40 total passage

Kugel Gasventile “DIN - DVGW”-zugelassen, Durchgangsventil groß Serie PN 40

3526601 VALVOLA GAS ø 1/2”FF
leva in alluminio JEMI 210070

GAS VALVE ø 1/2”
aluminium lever

GAS-VENTIL ø 1/2”
Hebegriff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526602 VALVOLA GAS ø 3/4” FF
leva in alluminio JEMI 210069

GAS VALVE ø 3/4” FF
aluminium lever

GAS-VENTIL ø 3/4” INNENGEWINDE
Hebelgriff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526641 VALVOLA GAS ø 1/2”MF
farfalla in alluminio

GAS VALVE ø 1/2”
aluminium throttle

GAS-VENTIL ø 1/2”
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526630 VALVOLA GAS ø 3/8”FF
farfalla in alluminio ZANUSSI

GAS VALVE ø 3/8”
aluminium throttle

GAS-VENTIL ø 3/8”
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526631 VALVOLA A SFERA GAS/ACQUA ø 1/2”FF
farfalla in alluminio ZANUSSI 058647

BALLCOCK GAS/WATER VALVE ø 1/2”FF
aluminium throttle

GAS/WASSER KUGELVENTIL ø 1/2”FF
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526632 VALVOLA A SFERA GAS/ACQUA ø 3/4”FF
farfalla in alluminio ELETTROBAR 720010

GAS/WATER BALLCOCK VALVE ø 3/4”FF
aluminium throttle

GAS- / WASSERKUGELVENTIL ø 3/4”FF
T-Griff aus Aluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole gas
Gas valves • Gasventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3523001 VALVOLA M1 ø 1/8”MF
entrata ø 1/8”M, uscita ø 1/8”F GIGA Y21800
attacco termocoppia M8x1 MARENO 1491900
pressione massima di ingresso gas 150 mbar SIT 0.400.088
temperatura ambiente 0÷80°C.
con filettatura sotto al pulsante per ghiera

VALVE M1 ø 1/8”MF
inlet ø 1/8”M, outlet ø 1/8”F
thermocouple connection M8x1
maximum gas inlet pressure 150 mbar
ambient temperature 0÷80°C
with thread under the button for ring nut

GASVENTIL M1 ø 1/8” AUßEN/INNEN
Gas-Eingang ø 1/8”Außen, Gas-Ausgang ø 1/8”Innen
Thermoelementanschluss M8x1
Druck max. Gas-Eingang: 150 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
mit Gewinde unter dem Druckknopf für Klemmring

3523002 VALVOLA M1 ø 1/4”MM
entrata ø 1/4”M, uscita ø 1/4”M CMA ASTORIA 20221
attacco termocoppia M8x1 SIT 0.400.006
pressione massima di ingresso gas 150 mbar
temperatura ambiente 0÷80°C
con filettatura sotto al pulsante per ghiera

VALVE M1 ø 1/4”MM
inlet ø 1/4”M, outlet ø 1/4”M
thermocouple connection M8x1
maximum gas inlet pressure 150 mbar
room temperature 0÷80°C
with thread under the button for ring nut

GASVENTIL M1 ø 1/4” AA
Gas-Eingang ø 1/4”Außen, Gas-Ausgang ø 1/4”Außen
Thermoelementanschluss M8x1
Druck max. Gas-Eingang: 150 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
mit Gewinde unter dem Druckknopf für Klemmring

3182002 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT M1 BRASILIA

CB 08060011
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.099
for valve SIT M1 VFA EXPRES

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT M1

3523006 DADO DI FISSAGGIO
BRASILIA

LOCKING NUT SIT 0.992.007

ÜBERWURFMUTTER FÜR GASVENTIL

3523007 GHIERA DI FISSAGGIO
BRASILIA

LOCKING RING SIT 0.991.005

KLEMMRING FÜR GASVENTIL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole gas
Gas valves • Gasventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3523003 VALVOLA B3B ø 3/8”MM
con uscita pilota SIT 0.420.025
entrata ø 3/8”M, uscita ø 3/8”M
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar

VALVE B3B ø 3/8”MM
with pilot outlet
inlet ø 3/8”M, outlet ø 3/8”M
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar

GASVENTIL B3C ANSCHLÜSSE 3/8” AA
mit Piezozünderanschluss
Gas-Eingang ø 3/8”Außen, Gas-Ausgang ø 3/8”Außen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar

3523004 VALVOLA B3C ø 3/8”M-1/4”F
con uscita pilota SIT 0.420.038
entrata ø 3/8”M, uscita ø 1/4”F ZANUSSI 025846
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
entrata e uscita a 90 gradi per valvolazione

VALVE B3C ø 3/8”M 1/4”F
with pilot outlet
inlet ø 3/8”M, outlet ø 1/4”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
90° inlet and outlet for valves

GASVENTIL B3C ANSCHLÜSSE 3/8”A-1/4”I
mit Piezozünderanschluss
Gas -Eingang ø 3/8”Außen, Gas-Ausgang ø 1/4”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Ein- und Ausgang 90° für Ventile

3182005 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT MARENO 24021199

OM GAS 17/12170019
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.229
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT ZANUSSI 056588

MAGNETSPULE MOD. SIT
für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT

3523008 DADO DI FISSAGGIO
CMA ASTORIA

LOCKING NUT SIT 0.992.005

ÜBERWURFMUTTER FÜR GASVENTIL

3523009 GHIERA DI FISSAGGIO
CMA ASTORIA

LOCKING RING SIT 0.991.008

KLEMMRING FÜR GASVENTIL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole gas
Gas valves • Gasventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3523010 VALVOLA D3 ø 1/2”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.440.013
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ZANUSSI 050106
temperatura ambiente 0÷80°C.
con filettatura sotto al pulsante per ghiera

VALVE D3 ø 1/2”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷80°C
with thread under the button for ring nut

GASVENTIL ANSCHLÜSSE 1/2” I I
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
mit Gewinde unter Druckknopf für Klemmring

3523011 VALVOLA D3 ø 3/4”FF
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33A0430
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.440.005
temperatura ambiente 0÷80°C. ZANUSSI 026888
con filettatura sotto al pulsante per ghiera

VALVE D3 ø 3/4”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷80°C
with thread under the button for ring nut

GASVENTIL ANSCHLÜSSE 3/4” I I
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
mit Gewinde unter Druckknopf für Klemmring

3523014 MANOPOLA PER VALVOLA
MARENO 97100

VALVE KNOB SIT 0.916.005

KNEBEL FÜR GASVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523015 VALVOLA BABYSIT MANUALE ø 3/8”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ZANUSSI 056630
temperatura ambiente 0÷80°C.

MANUAL BABYSIT VALVE  ø 3/8”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷80°C

BABYSIT-VENTIL ANSCHLÜßE 3/8”I I MANUELL
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C

Valvole gas
Gas valves • Gasventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3523016 VALVOLA BABYSIT 50÷110°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F GICO A00042
attacco termocoppia M9x1 MARENO 1047112
pressione massima di ingresso gas 50 mbar MARENO 1876100
capillare lunghezza 1000 mm., bulbo ø 5x185 mm. SILKO 0100878
per SCALDAVIVANDE SIT 0.660.806

ZANUSSI 053465
BABYSIT VALVE 50÷110°C
inlet ø 3/8” F, outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
capillary length 1000 mm, bulb ø 5x185 mm
for FOOD-WARMER

BABYSIT-VENTIL 50÷110°C
Gas-Eingang ø 3/8”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Kapillarlänge 1000 mm, Fühler ø 5x185 mm
für WARMHALTEPLATTE

3523017 VALVOLA BABYSIT 75÷315°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F GIORIK 7020212
attacco termocoppia M9x1 IMEGAS
pressione massima di ingresso gas 50 mbar KLAXON
capillare lunghezza 1000 mm., bulbo ø 5x185 mm. MARENO 508311
per FORNO SILKO 0100877
per FRY-TOP modello FTG SIT 0.660.606

ZANUSSI 050765
BABYSIT VALVE 75÷315°C
inlet ø 3/8” F, outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
capillary length 1000 mm, bulb ø 5x185 mm
for OVEN
for FRY-TOP model FTG

BABYSIT-VENTIL 75÷315°C
Gas-Eingang ø 3/8”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Kapillarlänge 1000 mm, Fühler ø 5x185 mm
für BACKOFEN
für FRY-TOP Modell FTG

3182005 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT MARENO 24021199

OM GAS 17/12170019
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.229
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT ZANUSSI 056588

MAGNETSPULE MOD. SIT
für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT
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3526081 VALVOLA COMPOSIT ø 3/8”FF 220V
attacco termocoppia M9x1 AMBACH 5018902617
pressione massima di ingresso gas 60 mbar SIT 0.680.006
temperatura ambiente 0÷60°C.
manopola colore sabbia
alimentazione 230V.  50Hz
per FRIGGITRICE, FORNO ect.

COMPOSIT VALVE ø 3/8”FF 220V
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar
ambient temperature 0÷60°C
sand colour knob
power supply 230V 50Hz
for FRYER. OVEN etc.

COMPOSIT-VENTIL ø 3/8”INNEN 220V
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Knebel Farbe Sand
Stromversorgung: 230V   50Hz
für FRITEUSE, BACKOFEN ect.

3526082 VALVOLA COMPOSIT NERA ø 3/8”FF 220V
entrata ø 3/8”F SIT 0.680.007
uscita ø 3/8”F ZANUSSI 053973
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 60 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
manopola colore nero
alimentazione 230V.  50Hz
per FRIGGITRICE, FORNO ect.

BLACK COMPOSIT VALVE ø 3/8”FF 220V
inlet ø 3/8”F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar
room temperature 0÷60°C.
black  knob
power supply 230V 50Hz
for FRYER, OVEN etc

COMPOSIT-VENTIL SCHWARZ ø 3/8”INNEN 220V
Eingang ø 3/8”I
Ausgang ø 3/8”I
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Knebel Farbe Schwarz
Stromversorgung: 230V   50Hz
für FRITEUSE, BACKOFEN ect.

3182005 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT MARENO 24021199

OM GAS 17/12170019
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.229
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT ZANUSSI 056588

MAGNETSPULE MOD. SIT
für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT
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3523018 VALVOLA MINISIT MANUALE
entrata ø 1/2”F LOTUS 531011000
uscita ø 3/8”F MARENO 1060500
attacco termocoppia M9x1 SIT
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per CUOCIPASTA

MANUAL MINISIT VALVE
inlet ø 1/2” F
outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
with an elbow flange ø 3/8” F
for PASTA COOKER

MINISIT-VENTIL MANUELL
Gas-Eingang ø 1/2”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für NUDELKOCHER

3523918 VALVOLA MINISIT MANUALE
entrata ø 1/2”F MBM RTCU900062
uscita ø 3/8”F SIT 0.710.106
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
fornita senza coperchio, manopola e flange

MANUAL MINISIT VALVE
inlet ø 1/2”F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
without cover. knob and flanges

MINISIT-VENTIL MANUELL
Gas-Eingang ø 1/2”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
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3526115 VALVOLA MINISIT CALDAIA 30÷90°C
entrata ø 1/4”F, uscita ø 3/8”F SIT
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
con vite di regolazione della pressione di uscita
capillare in rame lunghezza 1050 mm.
bulbo ø 8x100 mm.
fornita con due flange ad angolo ø 1/2”F
per CALDAIA

MINISIT VALVE FOR BOILER 30÷90°C
inlet ø 1/4”F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
with screw for gas outlet pressure regulation
copper capillary length 1050 mm
bulb ø 8x100 mm
with two elbow flanges ø 1/2”F
for BOILER

MINISIT-VENTIL KESSEL 30÷90°C
Gas-Eingang ø 1/4” Innen, Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillar aus Kupfer Länge 1050 mm
Fühler ø 8x100 mm
mit 2 Flanschen gewinkelt ø 1/2” Innen
für KESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523025 VALVOLA MINISIT BAGNOMARIA 20÷90°C
entrata ø 1/2”F ANGELO PO 33A1130
uscita ø 3/8”F MARENO 1120813
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.710.852
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
con vite di regolazione della pressione di uscita
capillare lunghezza 1050 mm.
bulbo a bottone ø 14,5x19 mm.
per BAGNOMARIA

MINISIT VALVE FOR BAIN MARIE 20÷90°C
inlet ø 1/2” F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm
button bulb ø 14.5x19 mm
for BAIN MARIE

MINISIT-VENTIL BAIN-MARIE 20÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
mit Schraube für Druckregelung Gas -Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm
Knopffühler ø 14,5x19 mm
für BAIN-MARIE
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3523019 VALVOLA MINISIT SCALDAVIVANDE 30÷100°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F MBM RTBF900003
attacco termocoppia M9x1 SIT
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ZANUSSI 052431
temperatura ambiente 0÷60°C. ZANUSSI 053210
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x125 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per BAGNOMARIA

MINISIT VALVE FOR FOOD-WARMER 30÷100°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x125 mm
with an elbow flange  ø 3/8”F
for BAIN MARIE

MINISIT-VENTIL WARMHALTEPLATTE 30÷100°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8 ”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x125 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523919 VALVOLA MINISIT SCALDAVIVANDE 30÷100°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F LOTUS 531002800
attacco termocoppia M9x1 MARENO 1393400
pressione massima di ingresso gas 50 mbar MBM RTBF900003
temperatura ambiente 0÷60°C. REPAGAS 22502000
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x125 mm. SIT 0.710.850
fornita senza coperchio, manopola e flange ZANUSSI 052431
per BAGNOMARIA ZANUSSI 053210

MINISIT VALVE FOR FOOD-WARMER 30÷100°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x125 mm
without cover. knob and flanges
for BAIN MARIE

MINISIT-VENTIL WARMHALTEPLATTE 30÷100°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x125 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für BAIN-MARIE

3523039 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 30÷100°C
capillare lunghezza 1050 mm. LOTUS 531014200
bulbo ø 5x125 mm. SIT 0.928.567

ZANUSSI 056646
MINISIT SENSING ELEMENT 30÷100°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 5x125 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 30÷100°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 5x125 mm
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3523021 VALVOLA MINISIT CUOCIPASTA 30÷100°C
entrata ø 1/2”F MARENO 1031501100
uscita ø 3/8”F SIT
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
con vite di regolazione della pressione di uscita
capillare lunghezza 1050 mm.
bulbo ø 5x125 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per CUOCIPASTA modello BMG

MINISIT VALVE FOR PASTA COOKER 30÷100°C
inlet ø 1/2” F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm
bulb ø 5x125 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for PASTA COOKER model BMG

MINISIT-VENTIL NUDELKOCHER 30÷100°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 5x125 mm
mit einem Flansch gewinkeltl ø 3/8”Innen
für NUDELKOCHER Modell BMG

3523039 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 30÷100°C
capillare lunghezza 1050 mm. LOTUS 531014200
bulbo ø 5x125 mm. SIT 0.928.567

ZANUSSI 056646
MINISIT SENSING ELEMENT 30÷100°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 5x125 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 30÷100°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 5x125 mm
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3523023 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 50÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F ALPENINOX 300953
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 6000380
pressione massima di ingresso gas 50 mbar MARENO 1743300
capillare lunghezza 1200 mm. MARENO 1031500300
bulbo ø 5x95 mm. MBM GRCU900012
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F MODULAR 671.018.00
per FRIGGITRICE OLIS 9000150

SIT
MINISIT VALVE FOR FRYER 50÷190°C ZANUSSI 026824
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F ZANUSSI 056688
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
capillary length 1200 mm
bulb ø 5x95 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 50÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x95 mm
mit einem Flansch gawinkelt ø 3/8”Innen
für FRITEUSE

3523923 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 50÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F EURAST 371300
attacco termocoppia M9x1 GIORIK 7020200
pressione massima di ingresso gas 50 mbar JEMI 998155
capillare lunghezza 1200 mm. MODULAR 623.041.00
bulbo ø 5x95 mm. SIT 0.710.750
fornita senza coperchio, manopola e flange ZANUSSI 053368
per FRIGGITRICE ZANUSSI 026824

MINISIT VALVE FOR FRYER 50÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
capillary length 1200 mm
bulb ø 5x95 mm
without cover. knob and flanges
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 50÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2 ”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x95 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für FRITEUSE

3523042 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 50÷190°C
capillare lunghezza 1200 mm. BARON 6A015201
bulbo ø 5x95 mm. JEMI 998170

LOTUS 531014100
MINISIT SENSING ELEMENT 50÷190°C MARENO 24021799
capillary length 1200 mm MOVILFRIT 925042
bulb ø 5x95 mm OLIS 6A015201

REPAGAS 9400038
SENSOR-FÜHLER MINISIT 50÷190°C SIT 0.928.566
Kapillarlänge 1200 mm ZANUSSI 056591
Fühler ø 5x95 mm
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3523024 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 50÷190°C
entrata ø 1/2”F SIT
uscita ø 3/8”F ZANUSSI 026824
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
capillare lunghezza 1200 mm.
bulbo ø 5x95 mm.
fornita con due flange ad angolo ø 1/2”F
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 50÷190°C
inlet ø 1/2” F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1200 mm
bulb ø 5x95 mm
with an elbow flange ø 1/2”F
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 50÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen
Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x95 mm
mit zwei Flanschen gewinkelt ø 1/2”Innen
für FRITEUSE

3523042 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 50÷190°C
capillare lunghezza 1200 mm. BARON 6A015201
bulbo ø 5x95 mm. JEMI 998170

LOTUS 531014100
MINISIT SENSING ELEMENT 50÷190°C MARENO 24021799
capillary length 1200 mm MOVILFRIT 925042
bulb ø 5x95 mm OLIS 6A015201

REPAGAS 9400038
SENSOR-FÜHLER MINISIT 50÷190°C SIT 0.928.566
Kapillarlänge 1200 mm ZANUSSI 056591
Fühler ø 5x95 mm
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3523026 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F AMBACH 5018907490
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 6000480
pressione massima di ingresso gas 50 mbar GICO A00044
con vite di regolazione della pressione di uscita SIT
capillare lunghezza 1050 mm, bulbo a bottone ø 14,4x26 mm
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, button bulb  ø 14.4x26 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas -Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Knopffühler ø 14,4x26 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für FRITEUSE

3523926 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F ANGELO PO 33A1370
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.710.754
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
con vite di regolazione della pressione di uscita
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo a bottone ø 14,4x26 mm.
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, button bulb ø 14.4x26 mm
without cover. knob and flanges
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Knopffühler ø ø 14,4x26 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für FRITEUSE

3523043 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 110÷190°C
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo a bottone ø 14,4x26 mm. GICO 439621019

SILKO 0100853
MINISIT SENSING ELEMENT 110÷190°C SIT 0.928.102
capillary length 1050 mm, button bulb ø 14.4x26 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 110÷190°C
Kapillarlänge 1050 mm, Knopffühler ø 14,4x26 mm
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3523027 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F SIT
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
capillare lunghezza 1200 mm., bulbo ø 6x105 mm.
fornito con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1200 mm, bulb ø 6x105 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1200 mm, Fühler ø 6x105 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für FRITEUSE

3523927 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F ELFRAMO 00032390
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.710.758
pressione massima di ingresso gas 50 mbar REPAGAS 9400008
temperatura ambiente 0÷60°C.
capillare lunghezza 1200 mm., bulbo ø 6x105 mm.
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 120÷200°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1200 mm, bulb ø 6x105 mm
without cover. knob and flanges
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1200 mm, Fühler ø 6x105 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für FRITEUSE

3523044 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 120÷200°C
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 6x105 mm. ELFRAMO 00032400
per FRIGGITRICE ELFRAMO 16100030

ELFRAMO 3240
MINISIT SENSING ELEMENT 120÷200°C SIT 0.928.086
capillary length 1050 mm, bulb ø 6x105 mm
for FRYER

SENSOR-FÜHLER MINISIT 120÷200°C
Kapillarlänge 1200 mm, Fühler ø 5x105 mm
für FRITEUSE
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3523033 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F MARENO 1451000
attacco termocoppia M9x1 MARENO 1451024
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT
con vite di regolazione della pressione di uscita ZANUSSI 056689
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 6x105 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FRIGGITRICE modello FQG

MINISIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x70 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for FRYER model FQG

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 6x105 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für FRITEUSE Modell FQG

3523933 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F GIORIK 7020210
attacco termocoppia M9x1 MARENO 1393300
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.710.757
con vite di regolazione della pressione di uscita ZANUSSI 052952
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 6x105 mm.
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FRIGGITRICE modello FQG

MINISIT VALVE FOR FRYER 50÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, bulb  ø 6x105 mm
without cover. knob and flanges
for FRYER model FQG

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 6x105 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für FRITEUSE Modell FQG

3523042 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 50÷190°C
capillare lunghezza 1200 mm. BARON 6A015201
bulbo ø 5x95 mm. LOTUS 531014100

MARENO 24021799
MINISIT SENSING ELEMENT 50÷190°C OLIS 6A015201
capillary length 1200 mm SIT 0.928.566
bulb ø 5x95 mm ZANUSSI 056591

SENSOR-FÜHLER MINISIT 50÷190°C
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x95 mm
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3523049 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F SIT
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 6x105 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FRIGGITRICE

MINISIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1050 mm, bulb ø 6x105 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for FRYER

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 6x105 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für FRITEUSE

3523949 VALVOLA MINISIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F BARON 85327020200
attacco termocoppia M9x1 LOTUS 531002700
pressione massima di ingresso gas 50 mbar MARENO 1393200
temperatura ambiente 0÷60°C MBM RTCU700642
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 6x105 mm. MBM RTCU700574
fornita senza coperchio manopola e flange MODULAR 671.004.00
per FRIGGITRICE OLIS 9000150

SILKO 0108030
MINISIT VALVE FOR FRYER SIT 0.710.756
inlet ø 1/2”F, outlet ø 3/8”F SOGET 310202
thermocouple connection M9x1 ZANUSSI 059570
gas maximum inlet pressure 50 mbar ZANUSSI 059698
room temperature 0÷60°C ZANUSSI 052685
capillary length 1050 mm, bulb ø 6x105 mm ZANUSSI 058496
supplied without lid knob and flanges ELFRAMO 16100006
for FRYER OFFCAR 863811

MINISIT-VENTIL FRITEUSE 110÷190°C
Eingang ø 1/2” Innengewinde, Ausgang ø 3/8” Außengewinde
Thermoelementanschluss Außengewinde9x1
Gas-Eingang Druck max 50 mbar
Raumtemperatur 0÷60 °C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 6x105 mm
ohne Deckel,Griff und Flanschen
für FRITEUSE

3523051 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 110÷190°C
capillare lunghezza 1050 mm. ELFRAMO 16100031
bulbo ø 6x105 mm. GICO 439611019

GIORIK 7020216
MINISIT SENSING ELEMENT 110÷190°C MODULAR 671.024.00
capillary length 1050 mm SIT 0.928.586
bulb ø 6x105 mm SIT 83102008000

ZANUSSI 056590
SENSOR-FÜHLER MINISIT 110÷190°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 6x105 mm
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3523020 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F ANGELO PO 33A1030
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33A1031
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ANGELO PO 6000370
temperatura ambiente 0÷60°C. BARON 6A011700
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x70 mm. FOEMM 05010014700
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F GICO 433011
per FORNO, per FRY-TOP GICO 770203180

MARENO 1307200
MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C MBM GRCU900015
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8” F OLIS 1011700
thermocouple connection M9x1 OLIS 6A011700
maximum gas inlet pressure 50 mbar SIT
ambient temperature 0÷60°C ZANUSSI 052068
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x70 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for OVEN, for FRY-TOP

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8 ”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x70 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für BACKOFEN, für FRY-TOP

3523920 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F ALPENINOX 300944
attacco termocoppia M9x1 BARON 6A011701
pressione massima di ingresso gas 50 mbar JUNO/RÖDER/SENKING 244108
temperatura ambiente 0÷60°C. JUNO/RÖDER/SENKING 244109
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x70 mm. LOTUS 531002600
fornita senza coperchio, manopola e flange MARENO 1393100
per FORNO MBM RTCU900064

MODULAR 671.033.00
MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C MODULAR 671.029.00
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F OLIS 6A011701
thermocouple connection M9x1 SIT 0.710.650
maximum gas inlet pressure 50 mbar SOGET 310200
ambient temperature 0÷60°C ZANUSSI 056833
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x70 mm ZANUSSI 052068
without cover. knob and flanges EURAST 310300
for OVEN OFFCAR 835701

REPAGAS 0100988
MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C REPAGAS 00131000
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x70 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für OFEN

3523040 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare lunghezza 1050 mm BARON 6A011709
bulbo ø 5x70 mm FAGOR U264398000

GICO 439631034
MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C LOTUS 531014000
capillary length 1050 mm MARENO 24021699
bulb ø 5x70 mm OLIS 6A011709

SILKO 0100854
SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C SIT 0.928.561
Kapillarlänge 1050 mm ZANUSSI 056592
Fühler ø 5x70 mm
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3523022 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F SIT
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C.
capillare lunghezza 1800 mm., bulbo ø 5x70 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1800 mm, bulb ø 5x70 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1800 mm, Fühler ø 5x70 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für BACKOFEN

3523922 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F MBM RTCU900063
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.710.652
pressione massima di ingresso gas 50 mbar REPAGAS 20803000
temperatura ambiente 0÷60°C.
capillare lunghezza 1800 mm., bulbo ø 5x70 mm.
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
capillary length 1800 mm, bulb ø 5x70 mm
without cover. knob and flanges
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2 ”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillarlänge 1800 mm, Fühler ø 5x70 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für BACKOFEN

3523041 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare lunghezza 1800 mm. SIT 0.928.563
bulbo ø 5x70 mm.

MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C
capillary length 1800 mm
bulb ø 5x70 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C
Kapillarlänge 1800 mm
Fühler ø 5x70 mm
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3523031 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F BARON 6A011701
attacco termocoppia M9x1 GICO 790200800
pressione massima di ingresso gas 50 mbar MARENO 1685500
con vite di regolazione della pressione di uscita OLIS 6A011701
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x70 mm. SILKO 0100855
fornito con una flangia ad angolo ø 3/8”F SIT
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x70 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x70 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für BACKOFEN

3523931 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F BARON 6A011601
attacco termocoppia M9x1 GICO 770203180
pressione massima di ingresso gas 50 mbar OLIS 6A011601
con vite di regolazione della pressione di uscita SIT 0.710.651
capillare lunghezza 1050 mm., bulbo ø 5x70 mm.
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
with screw for gas outlet pressure regulation
capillary length 1050 mm, bulb ø 5x70 mm
without cover, knob and flanges
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
mit Schraube für Druckregelung Gas-Ausgang
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 5x70 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für BACKOFEN

3523040 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare lunghezza 1050 mm BARON 6A011709
bulbo ø 5x70 mm FAGOR U264398000

GICO 439631034
MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C LOTUS 531014000
capillary length 1050 mm MARENO 24021699
bulb ø 5x70 mm OLIS 6A011709

SILKO 0100854
SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C SIT 0.928.561
Kapillarlänge 1050 mm ZANUSSI 056592
Fühler ø 5x70 mm
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3523032 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F FAGOR U264315000
attacco termocoppia M9x1 SIT
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ZANUSSI 053193
temperatura ambiente 0÷60°C. ZANUSSI 053289
capillare in acciaio inox lunghezza 1050 mm., bulbo ø 4x72 mm.
fornita con una flangia ad angolo ø 3/8”F
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
stainless steel capillary length 1050 mm, bulb ø 4x72 mm
with an elbow flange ø 3/8”F
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillar aus Inox Stahl Länge 1050 mm, Fühler ø 4x72 mm
mit einem Flansch gewinkelt ø 3/8”Innen
für BACKOFEN

3523932 VALVOLA MINISIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 1/2”F, uscita ø 3/8”F FAGOR U134316000
attacco termocoppia M9x1 FAGOR U134324000
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.710.654
temperatura ambiente 0÷60°C. ZANUSSI 053193
capillare in acciaio inox lunghezza 1050 mm., bulbo ø 4x72 mm. ZANUSSI 053289
fornita senza coperchio, manopola e flange
per FORNO

MINISIT VALVE FOR OVEN 100÷340°C
inlet ø 1/2” F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
stainless steel capillary length 1050 mm, bulb ø 4x72 mm
without cover. knob and flanges
for OVEN

MINISIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 3/8”Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Kapillar aus Inox Stahl Länge 1050 mm, Fühler ø 4x72 mm
ohne Abdeckung, Knebel und Flansche geliefert
für BACKOFEN

3523048 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare in acciaio inox lunghezza 1050 mm. OM GAS 17/99900279
bulbo ø 4x72 mm. SIT 0.928.582

ZANUSSI 056593
MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C
stainless steel capillary length 1050 mm
bulb ø 4x72 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C
Kapillar aus Inox Stahl Länge 1050 mm
Fühler ø 4x72 mm
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3001011 ACCENSIONE PIEZO MINISIT
faston maschio 6,35x0,8 mm ALPENINOX 300946

BARON 6A011603
PIEZO IGNITER MINISIT BARON 85327020230
6.35x0.8 mm male faston connector BARON 4185327020230

BARTLETT 3836-173
MINISIT PIEZOZÜNDER ELETTROBAR 611002
mit Flachsteckhülse 6,35x0,8 mm ELFRAMO 00032460+00032410

EMMEPI 807697
GIORIK 7020230
MARENO 1393700
OFFCAR 835729
OLIS 6A011603
SILKO 0100857
SIT 0.073.203
SOGET 310903
ZANUSSI 054269

3523047 COPERCHIO MINISIT
BARON 6A011610

MINISIT COVER ELFRAMO 00032410
ELFRAMO 3241

MINISIT-ABDECKUNG FAGOR U134318000
GIORIK 7020220
LOTUS 536000700
MARENO 1393600
MBM RTCU900221
MODULAR 671.005.00
REPAGAS 9400033
SIT 0.903.052

3523050 MASCHERINA VALVOLA
ELFRAMO 00032420

COVER FOR VALVE REPAGAS 9400036

ABDECKUNG FÜR MINISIT-VENTIL

3001001 ACCENSIONE PIEZO BABYSIT
faston maschio 6,35x0,8 mm ELFRAMO 00032460

ELFRAMO 3246
BABYSIT PIEZO IGNITER ELFRAMO 33100001
6.35x0.8 mm male faston connector EMMEPI

EURAST 374400
BABYSIT PIEZOZÜNDER GIGA
Faston-Anschluss Aussengewinde 6,35x0,8 mm MACFRIN 374700

MBM RTBF900002
PALUX 833291
REPAGAS 9400034
SILKO 0102509
SIT 0.073.703

3523035 MANOPOLA MINISIT
ALPENINOX 300945

KNOB FOR MINISIT VALVE BARON 6A011602
ELFRAMO 16100003

KNEBEL FÜR MINISIT-VENTIL EMMEPI 814979
MARENO 1393500
MBM RTCU900222
MODULAR 671.006.00
OFFCAR 835721
REPAGAS 00100103
SIT 0.916.124
SOGET 310905
ZANUSSI 029648
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3182003 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT AC2 - VR8- ANGELO PO 32Z1490
MINISIT BARON 6A015200

FAGOR U264399000
MAGNETIC UNIT MODEL SIT LOTUS 531001200
for valve SIT AC2 - VR8 MARENO 1031028400
MINISIT OFFCAR 837119

OLIS 6A015200
MAGNETSPULE MOD. SIT SIT 0.006.443
für Magnetventil SIT AC2 - VR8 ZANUSSI 056587
MINISIT

3523036 RIDUZIONE DIRITTA ø 1/2”x3/8”
in ottone con filettatura interna ed esterna MARENO 1327800

MOVILFRIT 925004
STRAIGHT REDUCTION ø 1/2”x3/8” SIT 0.974.074
in brass with internal and external thread

REDUZIERUNG GERADE 1/2”x3/8”
aus Messing mit Innen- und Außengewinde

3523060 RACCORDO TENUTA OLIO ø 14 mm
GIORIK 7050025

OIL SEAL FITTING ø 14 mm MARENO 1395714
MARENO 224100

VERSCHRAUBUNG ÖL-DICHTUNG ø 14 mm SIT 0.974.502

3523061 DADO ø 1/4”x6
ANGELO PO 36Q0760

NUT 1/4”x6 mm MODULAR 671.027.00
SIT 0.992.032

MUTTER ø 1/4”x6

3523062 GUARNIZIONE OR 0119 ø 15,8 mm SILICONE
ANGELO PO 3150390

”O” RING SEAL 0119 ø 15.8 SILICONE BEZZERA 7496005

O-RING 0119 ø 15,8 mm AUS SILIKON

3523037 FLANGIA AD ANGOLO MINISIT ø 3/8”
FAGOR U264300000

MINISIT ELBOW FLANGE ø 3/8” GIORIK 7050015
LOTUS 533018200

MINISIT-FLANSCH GEWINKELT ø 3/8” OM GAS 17/12170189
SIT

3523038 FLANGIA AD ANGOLO MINISIT ø 1/2”
GIORIK 7050010

MINISIT ELBOW FLANGE ø 1/2” SIT

MINISIT-FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”

3523059 FLANGIA AD ANGOLO MINISIT ø 1/2”M
REPAGAS 09514058

ELBOW FLANGE MINISIT ø 1/2”M

GEWINKELTER FLANSCH MINISIT ø 1/2”AUSS.
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3186171 GUARNIZIONE PROTEZIONE COMANDI
ricambio per valvola SIT VR8 ZANUSSI 052730

CONTROL PANEL PROTECTION GASKET
replacement for SIT VR8 valve

DICHTUNG FÜR STEUERUNGSABDECKUNG
Ersatzteil für Magnetventil SIT VR8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523039 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 30÷100°C
capillare lunghezza 1050 mm. LOTUS 531014200
bulbo ø 5x125 mm. SIT 0.928.567

ZANUSSI 056646
MINISIT SENSING ELEMENT 30÷100°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 5x125 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 30÷100°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 5x125 mm

3523040 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare lunghezza 1050 mm BARON 6A011709
bulbo ø 5x70 mm FAGOR U264398000

GICO 439631034
MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C LOTUS 531014000
capillary length 1050 mm MARENO 24021699
bulb ø 5x70 mm OLIS 6A011709

SILKO 0100854
SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C SIT 0.928.561
Kapillarlänge 1050 mm ZANUSSI 056592
Fühler ø 5x70 mm

3523041 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare lunghezza 1800 mm. SIT 0.928.563
bulbo ø 5x70 mm.

MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C
capillary length 1800 mm
bulb ø 5x70 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C
Kapillarlänge 1800 mm
Fühler ø 5x70 mm

3523042 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 50÷190°C
capillare lunghezza 1200 mm. BARON 6A015201
bulbo ø 5x95 mm. LOTUS 531014100

MARENO 24021799
MINISIT SENSING ELEMENT 50÷190°C OLIS 6A015201
capillary length 1200 mm SIT 0.928.566
bulb ø 5x95 mm ZANUSSI 056591

SENSOR-FÜHLER MINISIT 50÷190°C
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x95 mm
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3523043 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 110÷190°C
capillare lunghezza 1050 mm. GICO 439621019
bulbo a bottone ø 14,4x26 mm. SILKO 0100853

SIT 0.928.102
MINISIT SENSING ELEMENT 110÷190°C
capillary length 1050 mm
button bulb ø 14.4x26 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 110÷190°C
Kapillarlänge 1050 mm
Knopffühler ø 14,4x26 mm

3523044 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 120÷200°C
capillare lunghezza 1050 mm. ELFRAMO 00032400
bulbo ø 6x105 mm. ELFRAMO 16100030
per FRIGGITRICE ELFRAMO 3240

SIT 0.928.086
MINISIT SENSING ELEMENT 120÷200°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 6x105 mm
for FRYER

SENSOR-FÜHLER MINISIT 120÷200°C
Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 5x105 mm
für FRITEUSE

3523048 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 100÷340°C
capillare in acciaio inox lunghezza 1050 mm. OM GAS 17/99900279
bulbo ø 4x72 mm. SIT 0.928.582

ZANUSSI 056593
MINISIT SENSING ELEMENT 100÷340°C
stainless steel capillary length 1050 mm
bulb ø 4x72 mm

SENSOR-FÜHLER MINISIT 100÷340°C
Kapillar aus Inox Stahl Länge 1050 mm
Fühler ø 4x72 mm

3523051 ELEMENTO SENSIBILE MINISIT 110÷190°C
capillare lunghezza 1050 mm. ELFRAMO 16100031
bulbo ø 6x105 mm. GICO 439611019

GIORIK 7020216
MINISIT SENSING ELEMENT 110÷190°C MODULAR 671.024.00
capillary length 1050 mm SIT 0.928.586
bulb ø 6x105 mm SIT 83102008000

ZANUSSI 056590
SENSOR-FÜHLER MINISIT 110÷190°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 6x105 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3523057 VALVOLA GAS MERTIK 30-110°C
modello GV31T-C2AKA2K0A0 ZANUSSI 0C0444
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 30-110°C
attacco termocoppia M9X1, attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 900 mm
bulbo ø 6x78 mm, capillare 730 mm
per BAGNOMARIA N900

GAS VALVE  MERTIK 30-110°C
model GV31T-C2AKA2K0A0
max.pressure 50 mbar
temperature range 30-110°C
thermocouple connection M9X1, connections 3/8”
complete with ignition cable length 900 mm
bulb ø 6x78 mm, capillary 730 mm
for BAON-MARIE N900

GASVENTIL MERTIK 30-110°C
Modell GV31T-C2AKA2K0A0
max.Druck 50 mbar
Temperaturbereich 30-110°C
Thermoelement Anschluss M9X1, Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zündkabel 900 mm lang
Fühler ø 6x78 mm, Kapillar 730 mm
für BAIN-MARIE N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523054 VALVOLA GAS MERTIK 110-190°C
modello GV31T-C5AXE2K0Y0 ZANUSSI 0C0624
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 110-190°C
attacco termocoppia M9X1
attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 840 mm
bulbo ø 4x165 mm
capillare 720 mm
per FRIGGITRICE N700-N900

GAS VALVE MERTIK 110-190°C
model GV31T-C5AXE2K0Y0
pressure max 50 mbar
temperature range 110-190°C
thermocouple fitting M9x1
fittings 3/8”
complete with ignition cable length 840 mm
bulb ø 4x165 mm
capillary 720 mm
for FRYER N700-N900

GAS-VENTIL MERTIK 110-190°C
Modell GV31T-C5AXE2K0Y0
Druck max 50 mbar
Temperaturbereich 110-190°C
Anschluss für Thermoelement 9x1
Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zundungskabel Länge 840 mm
Fühler ø 4x165 mm
Kapillar 720 mm
für FRITEUSE N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3523058 VALVOLA GAS MERTIK 110-190°C
modello GV31T-C3AXE2K0Y0 ZANUSSI 006574
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 110-190°C
attacco termocoppia M9X1, attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 900 mm
bulbo ø 4x165 mm, capillare 720 mm
per FRIGGITRICE HFR/G430-HFR/G830

GAS VALVE  MERTIK 110-190°C
model GV31T-C3AXE2K0Y0
max.pressure 50 mbar
temperature range 110-190°C
thermocouple connection M9X1, connections 3/8”
complete with ignition cable length 900 mm
bulb ø 4x165 mm, capillary 720 mm
for FRYER HFR/G430-HFR/G830

GASVENTIL MERTIK 110-190°C
Modell GV31T-C3AXE2K0Y0
max.Druck 50 mbar
Temperaturbereich 110-190°C
Thermoelement Anschluss M9X1, Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zündkabel 900 mm lang
Fühler ø 4x165 mm, Kapillar 720 mm
für FRITEUSE HFR/G430-HFR/G830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523053 VALVOLA GAS MERTIK 100-340°C
modello GV31T-C1A7AGK0Z0 ZANUSSI 0C0209
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 100-340°C
attacco termocoppia M9X1
attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 1250 mm
bulbo ø 4x65 mm
capillare 720 mm
per CUCNINE N700-N900

GAS VALVE MERTIK 100-340°C
model GV31T-C1A7AGK0Z0
pressure max 50 mbar
temperature range 100-340°C
thermocouple fitting M9x1
fittings 3/8”
complete with ignition cable length 1250 mm
bulb ø 4x65 mm
capillary 720 mm
for KITCHEN RANGES N700-N900

GAS-VENTIL MERTIK 100-340°C
Modell GV31T-C1A7AGK0Z0
Druck max 50 mbar
Temperaturbereich 100-340°C
Anschluss für Thermoelement 9x1
Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zundungskabel Länge 1250 mm
Fühler ø 4x65 mm
Kapillar 720 mm
für HERD N700-N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3523055 VALVOLA GAS MERTIK 100-340°C
modello GV30T-C3A7A2K6A0/1 ZANUSSI 006692
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 100-340°C
attacco termocoppia M9X1, attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 880 mm
bulbo ø 4x65 mm, capillare 720 mm
per FRYTOP N900

GAS VALVE MERTIK 100-340°C
model GV30T-C3A7A2K6A0/1
pressure max 50 mbar
temperature range 100-340°C
thermocouple fitting M9x1, fittings 3/8”
complete with ignition cable length 880 mm
bulb ø 4x65 mm, capillary 720 mm
for FRYTOP N900

GAS-VENTIL MERTIK 100-340°C
Modell GV30T-C3A7A2K6A0/1
Druck max 50 mbar
Temperaturbereich 100-340°C
Anschluss für Thermoelement 9x1, Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zundungskabel Länge 880 mm
Fühler ø 4x65 mm, Kapillar 720 mm
für FRYTOP N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523056 VALVOLA GAS MERTIK 100-340°C
modello GV30T-C3A7A2K6 ZANUSSI 006460
pressione massima 50 mbar
temperatura di regolazione 100-340°C
attacco termocoppia M9X1, attacchi 3/8”
completa di cavo per accensione lunghezza 900 mm
bulbo ø 4x65 mm, capillare 720 mm
per BRASIERA

GAS VALVE  MERTIK 100-340°C
model GV30T-C3A7A2K6
max.pressure 50 mbar
temperature range 100-340°C
thermocouple connection M9X1, connections 3/8”
complete with ignition cable length 900 mm
bulb ø 4x65 mm, capillary 720 mm
for BRATT PAN

GASVENTIL MERTIK 100-340°C
Modell GV30T-C3A7A2K6
max.Druck 50 mbar
Temperaturbereich 100-340°C
Thermoelement Anschluss M9X1, Anschlüsse 3/8”
komplett mit Zündkabel 900 mm lang
Fühler ø 4x65 mm, Kapillar 720 mm
für BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186666 GUARNIZIONE MANOPOLA
ø 38x27x5 mm ZANUSSI 006465

GASKET FOR KNOB
ø 38x27x5 mm

DREHKNOPFDICHTUNG
ø 38x27x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526090 VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33A0530
pressione massima di ingresso gas 50 mbar BARON 6A050000
campo di regolazione del regolatore di BERTO’S 23270900
pressione 3÷18 mbar EMMEPI C00302
alimentazione 230V 50Hz, pulsanti lunghi ERRE 2 4330122224
attacco pilota e termocoppia LATERALE ERRE 2 790202500

ERRE 2 43300012
ELETTROSIT VALVE 3/4”FF FOEMM 05150036150
thermocouple connection M9x1 FOINOX 0766
maximum gas inlet pressure 50 mbar GICO 790202500
pressure adjustment range GICO 43300012
3÷18 mbar GICO 4330122224
power supply 230V 50Hz, long buttons GIORIK 7020060
pilot connection and LATERAL thermocouple JUNO/RÖDER/SENKING 203306

LAINOX R63025030
ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN MARENO 1450100
Thermoelementanschluss M9x1 OLIS 6A050000
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar PALUX 321907
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar SILKO 0100883
Stromversorgung: 230V   50Hz, lange Druckknöpfe SIT 0.810.175
Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH SOGECO VALVOLA002

ZANUSSI 057543

3526089 VALVOLA ELETTROSIT 1/2”FF
attacco termocoppia M9x1 AMBACH 5018902787
pressione massima di ingresso gas 50 mbar LAINOX R63025020
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar MBM RTBF800077
230V 50Hz, pulsanti lunghi OLIS 9000201
attacco pilota e termocoppia INFERIORE SIT 0.810.136

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
230V 50Hz, long buttons
pilot connection and LOWER thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 1/2”INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
230V   50Hz, lange Druckknöpfe
Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN

3526092 VALVOLA ELETTROSIT 1/2”FF
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33A0590
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.810.126
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar
alimentazione 220/240V 50Hz, pulsanti lunghi
attacco pilota e termocoppia LATERALE

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
power supply 220/240V 50Hz, long buttons
pilot connection and LATERAL thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 1/2”INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Stromversorgung: 220/240V   50Hz, lange Druckknöpfe
Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH

Valvole gas
Gas valves • Gasventile
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3526091 VALVOLE ELETTROSIT 1/2”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.810.123
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar
alimentazione 230V 50Hz, pulsanti lunghi
attacco pilota e termocoppia LATERALE

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
power supply 230V 50Hz, long buttons
pilot connection and LATERAL thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 1/2”INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Stromversorgung: 230V   50Hz, lange Druckknöpfe
Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH

3526084 VALVOLA ELETTROSIT 1/2”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.810.130
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar
alimentazione 230V 50Hz
attacco pilota e termocoppia INFERIORE

ELETTROSIT VALVE 1/2”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
power supply 230V 50Hz
pilot connection and LOWER thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 1/2” INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Stromversorgung: 230V   50Hz
Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN

3526085 VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.810.122
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar
alimentazione 230V 50Hz
attacco pilota e termocoppia LATERALE

ELETTROSIT VALVE 3/4”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
power supply 230V 50Hz
pilot connection and LATERAL thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Stromversorgung: 230V   50Hz
Pilot-und Thermoelementanschluss SEITLICH

Valvole gas
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3526086 VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF
attacco termocoppia M9x1 ALPENINOX 300228
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.810.138
campo di regolazione del regolatore di pressione 3÷18 mbar ZANUSSI 0A2035
temperatura ambiente 0÷60°C,  230V 50Hz
attacco pilota e termocoppia INFERIORE

ELETTROSIT VALVE 3/4”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷60°C, 230V 50Hz
pilot connection and LOWER thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C, 230V   50Hz
Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN

3526087 VALVOLA ELETTROSIT 3/4”FF 24V
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.810.171
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ZANUSSI 054437
campo di regolazione del regolatore di
pressione 3÷18 mbar
temperatura ambiente 0÷60°C
alimentazione 24V 50Hz
attacco pilota e termocoppia INFERIORE

ELETTROSIT VALVE 3/4”FF 24V
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
pressure adjustment range
3÷18 mbar
ambient temperature 0÷60°C
power supply 24V 50Hz
pilot connection and LOWER thermocouple

ELETTROSIT-VENTIL 3/4”INNEN 24V
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang:
3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Stromversorgung: 24V   50Hz
Pilot-und Thermoelementanschluss UNTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526096 MICROINTERRUTTORE VALVOLA
massimo carico 0,2 A ALPENINOX 301438
per valvola Elettrosit e SIT 820 NOVA ANGELO PO 33A0020

BARON 6A050003
VALVE MICROSWITCH EMMEPI C00309
maximum load 0.2 A FAGOR R275027000
for valve Elettrosit and SIT 820 NOVA GIGA X49000

GIORIK 6010054
MIKROSCHALTER FÜR VENTIL MARENO 1454900
Schaltleistung max. 0,2 A OLIS 6A050003
für Ventil Elettrosit und SIT 820 NOVA OM GAS 17/12150139

SILKO 0100888
SIT 0.927.012
ZANUSSI 056601
ZANUSSI 054539

Valvole gas
Gas valves • Gasventile
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3526100 BOBINA ELETTROSIT 220V
SIT 0.967.041

ELETTROSIT COIL 220V

MAGNETSPULE FÜR ELETTROSIT 220V

3526106 FLANGIA DIRITTA ø 1/2”
completa di viti e OR SIT
per valvole Elettrosit

DIRECT FLANGE ø 1/2”
with screws and ”O” ring
for Elettrosit valves

FLANSCH GERADE ø 1/2”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Elettrosit-Ventile

3526107 FLANGIA DIRITTA ø 3/4”
completa di viti e OR SIT
per valvole Elettrosit

DIRECT FLANGE ø 3/4”
with screws and ”O” ring
for Elettrosit valves

FLANSCH GERADE ø 3/4”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Elettrosit-Ventile

3526108 FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2”
completa di viti e OR BARON 6A049900
per valvole Elettrosit OLIS 6A049900

SIT
ELBOW FLANGE ø 1/2”
with screws and ”O” ring
for Elettrosit valves

FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Elettrosit-Ventile

3526109 FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4”
completa di viti e OR SIT
per valvole Elettrosit ZANUSSI 0A2043

ELBOW FLANGE ø 3/4”
with screws and ”O” ring
for Elettrosit valves

FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Elettrosit-Ventile

Valvole gas
Gas valves • Gasventile
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3526094 PROLUNGA
per pulsante di accensione ALPENINOX 301427
per FORNO STATICO e BRASIERA ALPENINOX 301428

ZANUSSI 0A2618
EXTENSION
for switching on button
for STATIC OVEN and BRATT PAN

VERLÄNGERUNG
für Ein-Druckknopf
für STATISCHEN BACKOFEN und BRATPFANNE

3526093 PROLUNGA
per pulsanti di accensione e spegnimento ZANUSSI 051281

EXTENSION
for switching on/off buttons

VERLÄNGERUNG
für Ein-Aus-Druckknöpfe

3526135 SUPPORTO PROLUNGHE ELETTROSIT
ZANUSSI 053823

EXTENSION SUPPORT FOR ELETTROSIT VALVES

HALTER FÜR VERLÄNGERUNGEN EUROSIT

3526138 PROTEZIONE VALVOLA 72x44 mm.
ANGELO PO 37Q1200

VALVE PROTECTION 72x44 mm

VENTILSCHUTZ 72x44 mm

3526136 MOLLA
ZANUSSI 053819

SPRING

FEDER

3526137 PULSANTE
ZANUSSI 053820

BUTTON

DRUCKKNOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526113 VALVOLA EUROSIT STUFA 13÷38°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F SIT 0.630.001
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
campo di taratura della pressione di uscita 3÷18 mbar
temperatura ambiente 0÷80°C
capillare lunghezza 1050 mm.
bulbo ø 8x124 mm.
per STUFA

EUROSIT VALVE FOR STOVE 13÷38°C
inlet ø 3/8”F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
outlet pressure range 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷80°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 8x124 mm
for STOVE

EUROSIT-VENTIL HEIZOFEN 13÷38°C
Gas-Eingang ø 3/8” Innen, Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 8x124 mm
für OFEN

3526131 VALVOLA EUROSIT FRIGGITRICE 110÷190°C
entrata ø 3/8”F AMBACH 5018900958
uscita ø 3/8”F AMBACH 5018916798
attacco termocoppia M9x1 BARON 8219900
pressione massima di ingresso gas 50 mbar ELFRAMO 16100007
campo di taratura della pressione di EMMEPI 808934
uscita 3÷18 mbar GIGA X12900
temperatura ambiente 0÷80°C GIORIK 7020215
capillare lunghezza 1050 mm LOTUS 531025200
bulbo ø 4x200 mm MARENO CM097000
per FRIGGITRICE OLIS 8219900

SIT 0.630.332
EUROSIT VALVE FOR FRYER 110÷190°C TECNOINOX RC00446000
inlet ø 3/8” F TECNOINOX 00446
outlet ø 3/8” F ZANUSSI 003334
thermocouple connection M9x1 ZANUSSI 004947
maximum gas inlet pressure 50 mbar REPAGAS 40900005
outlet pressure range 3÷18 mbar
outlet 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷80°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 4x200 mm
for FRYER

EUROSIT-VENTIL 110÷190°C FÜR FRITEUSE
Gas-Eingang ø 3/8” Innen
Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang:
3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Kapillarlänge: 1050 mm
Fühler ø 4x200 mm
für FRITEUSE

Valvole gas
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3526146 VALVOLA EUROSIT 40-250°C
entrata ø 3/8”F AMBACH 5018900934
uscita ø 3/8”F SIT 0.630.335
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50Mbar
campo di taratura della pressione di uscita 3÷18 Mbar
temperatura ambiente 0÷ 120°C
capillare lunghezza 1050 mm.
bulbo ø 4x72 mm.

EUROSIT VALVE +40+250°C
inlet ø 3/8”F
outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
outlet pressure range 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷120°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 4x72 mm

VENTIL EUROSIT 40-250°C
Eingang ø 3/8”F
Ausgang ø 3/8”F
Anschluss für Thermoelement M9x1
Gasdruck beim Eingang: max 50 mbar
Meßbereich des Ausgangsdrucks 3÷18 mbar
Raumtemperatur 0÷120°C
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 4x72 mm

3526134 VALVOLA EUROSIT FRY TOP 40-280°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F GIORIK 7020211
attacco termocoppia M9x1 SIT
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SILKO KVL0007
campo di taratura della pressione di uscita 3÷18 mbar SILKO 0100879
temperatura ambiente 0÷80°C.
capillare lunghezza 1050 mm.
bulbo ø 4x72 mm.
per FRY TOP piastra al CROMO

EUROSIT VALVE FOR FRY TOP 40÷280°C
inlet ø 3/8” F, outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
outlet pressure range 3÷18 mbar outlet 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷80°C
capillary length 1050 mm
bulb ø 4x72 mm
for FRY TOP with CHROME plate

EUROSIT-VENTIL 40÷280°C FÜR FRY TOP
Gas-Eingang ø 3/8” Innen, Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Kapillarlänge: 1050 mm
Fühler ø 4x72 mm
für FRY TOP mit Platte aus CHROM

Valvole gas
Gas valves • Gasventile
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3526133 VALVOLA EUROSIT FRY TOP 60-300°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F GICO A00406
attacco termocoppia M9x1 GIGA X13400
pressione massima di ingresso gas 50 mbar SIT 0.630.330
campo di taratura della pressione di uscita 3÷18 mbar ZANUSSI 058772
temperatura ambiente 0÷80°C
capillare lunghezza 1050 mm. bulbo ø 4x72 mm.
per FRY TOP

EUROSIT VALVE FOR FRY TOP 60÷300°C
inlet ø 3/8” F, outlet ø 3/8” F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
outlet pressure range 3÷18 mbar
ambient temperature 0÷80°C
capillary length 1050 mm, bulb ø 4x72 mm
for FRY TOP

EUROSIT-VENTIL 60÷300°C FÜR FRY TOP
Gas-Eingang ø 3/8” Innen, Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Kapillarlänge: 1050 mm, Fühler ø 4x72 mm
für FRY TOP

3526130 VALVOLA EUROSIT FORNO 100÷340°C
entrata ø 3/8”F ANGELO PO 33A0570
uscita ø 3/8”F ANGELO PO 33A0571
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 6300479
pressione massima di ingresso gas 50 mbar BARON 8219950
campo di taratura della pressione di BARON 826920010
uscita 3÷18 mbar BARON 826920011R
temperatura ambiente 0÷80°C CASTA 770032
capillare lunghezza 1050 mm. FAGOR T982100000
bulbo ø 4x72 mm. GIGA E30100080
per FORNO LOTUS 531025300

MARENO 1887600
EUROSIT VALVE FOR OVEN 190÷340°C OFFCAR FX30100080
inlet ø 3/8” F OLIS 8219950
outlet ø 3/8” F SILKO KVL0005
thermocouple connection M9x1 SILKO KVL0010
maximum gas inlet pressure 50 mbar SILKO 0100873
outlet pressure range 3÷18 mbar SIT 0.630.326
outlet 3÷18 mbar TECNOINOX 30100080
ambient temperature 0÷80°C TECNOINOX RC30100080
capillary length 1050 mm
bulb ø 4x72 mm
for OVEN

EUROSIT-VENTIL BACKOFEN 100÷340°C
Gas-Eingang ø 3/8” Innen
Gas-Ausgang ø 3/8” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang:
3÷18 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Kapillarlänge: 1050 mm
Fühler ø 4x72 mm
für BACKOFEN
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3526139 VALVOLA EUROSIT FORNO 80÷320°C
entrata e uscita ø 3/8”F AMBACH 3518912246
attacco termocoppia M9x1 AMBACH 3518912730
pressione massima di ingresso gas 50MbAR AMBACH 5018900942
capillare lunghezza 1000 mm., bulbo ø 4x72 mm. ANGELO PO 6300477

ANGELO PO 33A0941
EUROSIT VALVE FOR OVEN +80+320°C BARON 826920012
inlet and outlet ø 3/8”F BARON 826920011
thermocouple connection M9x1 SIT 0.630.327
maximum gas inlet pressure 50 mbar
capillary length 1000 mm, bulb ø 4x72 mm

VENTIL EUROSIT FÜR OFEN 80÷320°C
Eingang und Ausgang ø 3/8”F
Anschluss für Thermoelement M9x1
Druck max bei Gas-Eingang: 50 mbar
Kapillarlänge 1000 m, Fühler ø 4x72 mm

3526177 VALVOLA EUROSIT 100÷340°C
entrata ø 3/8”F, uscita ø 3/8”F ANGELO PO 3041720
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.630.345
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
campo di taratura della pressione di uscita 3÷18 mbar
capillare lunghezza 1050 mm, bulbo ø 4x74 mm
per ALPHA 900

VALVE EUROSIT 100÷340°C
inlet ø 3/8”F, outlet ø 3/8”F
thermocouple connection M9x1
gas max inlet pressure 50 mbar
outlet pressure setting range 3÷18 mbar
capillary length 1050 mm, bulb ø 4x74 mm
for ALPHA 900

VENTIL EUROSIT 100÷340°C
Eingang ø 3/8”F, Flansch ø 3/8”I
Anschluss Thermoelement M9x1
Gaseingang max.Druck 60 mbar
Thermoelement Anschluss M8X1
Ausgang 3÷18 mbar
Kapillarlänge 1050 mm, Fühler ø 4x74 mm
für ALPHA 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3001111 ACCENSIONE PIEZO EUROSIT
faston maschio ø 2,4 mm FAGOR T982101000

SIT 0.073.954
PIEZO IGNITER EUROSIT
male faston ø 2.4 mm

EUROSIT PIEZOZÜNDER
Faston außengew.ø 2,4 mm

3526123 PROTEZIONE GOMMA VALVOLA EUROSIT
ANGELO PO 3152280

RUBBER PROTECTION FOR EUROSIT VALVE

GUMMISCHUTZ FÜR VENTIL EUROSIT

Valvole gas
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3526125 PROLUNGA MANOPOLA
lunghezza 47 mm., perno 6,5x8 mm. LOTUS 533052600

MARENO 1905525
KNOB EXTENSION ZANUSSI 002130
length 47 mm, pin 6,5x8 mm

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL
Länge 47 mm, Bolzen 6,5x8mm

3526121 PROLUNGA MANOPOLA
lunghezza 42 mm., perno 6,5x8 mm. BARON 2518650

KNOB EXTENSION
length 42 mm, pin 6,5x8 mm

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL
Länge 42 mm, Bolzen 6,5x8mm

3526128 PROLUNGA MANOPOLA 34 mm.
perno a mezzaluna ø 8x6,5 mm. ANGELO PO 33Q3480

KNOB EXTENSION 34 mm
D-shaft ø 8x6.5 mm

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL 34 mm
halbmondförmige Achse 10x8 mm

3526127 FLANGIA PROLUNGA
ANGELO PO 33A0920

FLANGE FOR KNOB EXTENSION BARON 824710060
LOTUS 536017200

FLANSCH FÜR VERLÄNGERUNG SIT 0.997.209
ZANUSSI 058773

3241435 PROLUNGA PER EUROSIT
perno mezzaluna 10x8 mm ZANUSSI 004491

EXTENSION FOR EUROSIT
D-shaped pin 10x8 mm

VERLÄNGERUNG FÜR EUROSIT
halbmondförmige Achse 10x8 mm

3526126 PROLUNGA MANOPOLA
ZANUSSI 003391

KNOB EXTENSION

KNEBELDAPTER

3526677 PROLUNGA MANOPOLA
perno a mezzaluna 10x8 mm. MARENO CM057701

KNOB EXTENSION
D-shaft ø 10x8 mm

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL
halbmondförmige Achse 10x8 mm

3526129 SPINA ELASTICA ø 3x14 mm
ANGELO PO 31Z8930

CLASP ø ø 3x14 mm

SPANNHÜLSE ø 3x14 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526176 VALVOLA 820 NOVA ø 1/2”FF 220V
attacco termocoppia M9x1 ATA K00055
pressione massima di ingresso gas 60 mbar FAGOR X163000000
campo di taratura della pressione di MARENO 1871200
uscita 3÷30 mbar SIT 0.820.018
temperatura ambiente 0÷70°C
alimentazione 230V 50Hz

VALVE 820 NOVA ø 1/2”FF 220V
thermocouple fitting M9x1
gas inlet max.pressure 60 mbar
outlet pressure range setting
setting 3÷30 mbar
room temperature 0÷70°C
power supply 230V 50Hz

INNENVENTIL 820 NOVA ø 1/2” 220V
Anschluss Thermoelement M9x1
max. Gaseingangsdruck 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang
3÷30 mbar
Raumtemperatur 0÷70°C
Versorgung 30V 50Hz

3526300 VALVOLA 820 NOVA mV
entrata ø 1/2”F BARON 41826920090
uscita ø 1/2”F BARON 826920090
attacco termocoppia M9x1 ELFRAMO 16100005
pressione massima di ingresso gas 60 mbar FAGE VALV820
campo di taratura della pressione di JEMI 998161
uscita 5÷50 mbar MARENO 1870800
temperatura ambiente 0÷70°C SILKO MA1870800
alimentazione tramite termopila a due fili SILKO 0105082
(terminale TPTH-TP) SIT 0.820.301
collegamento termostato ( terminale TPTH - TH ) ZANUSSI 002606
idonea per la sostituzione della valvola ITT
modello UB67

VALVE 820 NOVA MV
inlet ø 1/2” F
outlet ø 1/2”F
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar
outlet pressure range
5÷50 mbar
room temperature 0÷70°C
power supply through double wire thermopile
(TPTH - TH terminal)
thermostat connection (TPTH - TH terminal)
suitable to replace the ITT valve
model UB67

VENTIL 820 NOVA MV
Gas-Eingang ø 1/2 ”Innen
Gas-Ausgang ø 1/2” Innen
Thermoelementanschluss M9x1
Gas-Eingang Druck max 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang:
3÷30 mbar
Raumtemperatur: 0÷70°C
Versorgung durch Thermosäule mit zwei Fäden
(Anschluss TPTH -TP)
Verbindung mit Thermostat (Anschluss TPTH -TH)
für Ersetzung des Ventils ITT
Modell UB67

Valvole gas
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3526079 VALVOLA 820 NOVA ø 1/2”FF 220V
attacco termocoppia M9x1 ANGELO PO 33A0460
pressione massima di ingresso gas 60 mbar BERTO’S 32271300
campo di taratura della pressione di uscita 3÷30 mbar FAGOR X163000000
alimentazione 230V 50Hz FOINOX 3015
per FRIGGITRICE modello SKFG, per FORNO etc. GIGA 0000X11400

GIORIK 7020070
VALVE NOVA 820 ø 1/2”FF 220V INOXTREND C2225-00
thermocouple connection M9x1 MARENO 2863300
maximum gas inlet pressure 60 mbar MBM RTFOC00095
outlet pressure range 3÷30 mbar SILKO 0109010
power supply 230V 50Hz SIT 0.820.010
for FRYER model SKFG. For OVEN etc. SOCOLMATIC B44

ZANUSSI 055446
NOVA-VENTIL 820 ø 1/2”INNEN 220V
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷30 mbar
Stromversorgung: 230V   50Hz
für FRITEUSE Modell SKFG, BACKOFEN usw.

3526179 VALVOLA 820 NOVA 220V 50Hz
attacchi ø 1/2” FF LOTUS 531042000
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.820.031
pressione massima di ingresso gas 60mbar ZANUSSI 002903
campo di pressione in uscita 5÷50mbar
senza lenta accensione
per brasiere/friggitrice HD900

VALVE 820 NOVA 220V 50Hz
connections ø 1/2” FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar
outlet pressure range 5÷50mbar
without slow starting
for BRATT PAN and FRYER model HD900

VENTIL 820 NOVA 220V 50Hz
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Thermoelementanschluss 9x1
Druck max. Gas-Eingang:  60mbar
Gas-Ausgang Drucksbereich 5÷50 mbar
keine langsame Zündung
für BRATTPFANNE / FRITEUSE HD900

3526361 VALVOLA 822 NOVA 230V 50Hz
attacchi ø 1/2”FF EMMEPI 808578
pressione massima in ingresso gas 60mbar INOXTREND C5350-00
campo di pressione in uscita 3÷30mbar MARENO 5118500
temperatura ambiente 0÷60°C MKN 201717
per forni/brasiere ecc... MODULAR RRC5350-00

SIT 0.822.110
VALVE 822 NOVA 230V 50Hz ZANUSSI 059473
connections ø 1/2” FF
maximum gas inlet pressure 60 mbar
outlet pressure range 3÷30 mbar
ambient temperature 0÷60°C
for OVENS, BRATT PANS, etc.

VENTIL 822 NOVA 230V 50Hz
Anschlüsse ø 1/2”Innen
Druck max. Gas-Eingang: 60mbar
Gas-Ausgang Drucksbereich 3÷30 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
für ÖFEN / BRATTPFANNE, usw
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3526145 VALVOLA 824 NOVASIT
entrata ø 1/2”F, uscita ø 1/2”F ANGELO PO 33A0930
attacco termocoppia 9x1 SIT 0.824.011
pressione massima di ingresso gas 60m bar
campo di taratura della pressione di uscita 2÷50m bar
per BRASIERA DELTA

NOVASIT VALVE 824
inlet ø 1/2”F, outlet ø 1/2”F
thermocouple connection 9x1
maximum gas inlet pressure 60 mbar
outlet pressure range 2÷50 mbar
for BRATT PAN DELTA

VENTIL 824 NOVASIT
Eingang ø 1/2”F, Ausgang ø 1/2”
Anschluss für Thermoelement 9x1
Gasdruck beim Eingang: max 60 mbar
Meßbereich des Ausgangsdrucks 2÷50 mbar
für BRATPFANNE DELTA

3526175 VALVOLA 822 NOVA 230V 50Hz
attacchi ø 1/2”FF AMBACH 5018909590
pressione massima in ingresso gas 60 mbar IMESA 3970VA822220
campo di pressione in uscita 3÷30 mbar SIT 0.822.114

VALVE 822 NOVA 230V 50Hz
fittings ø 1/2”FF
gas inlet max.pressure 60 mbar
3÷30 mbar outlet pressure range

VENTIL 822 NOVA 230V 50Hz
Anschlüsse ø 1/2”I-I
max. Gaseingangsdruck 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang  3÷30 mbar

3241429 MANOPOLA ø 30 mm
ZANUSSI 003704

KNOB ø 30 mm

DREHKNOPF ø 30 mm

3526124 PROLUNGA MANOPOLA LUNGHEZZA 67 mm
ANGELO PO 33G0620

KNOB EXTENSION LENGTH 67 mm BARON 824710350
FOINOX 3020

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL LÄNGE 67 mm LOTUS 536022500
SIT 0.999.95

3526188 PROLUNGA MANOPOLA LUNGHEZZA 87 mm
FAGOR X262100000

KNOB EXTENSION 87 mm long SIT 0.999.975

VERLÄNGERUNG FÜR DREHKNOPF LÄNGE 87 mm

3241141 PROLUNGA PER MANOPOLA
per valvola a gas ZANUSSI 059305

KNOB EXTENSION
for gas valve

VERLÄNGERUNG FÜR KNEBEL
für Gasventil

Valvole gas
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3241142 GUARNIZIONE
ZANUSSI 059326

GASKET

DICHTUNG

3186667 GUARNIZIONE PROTEZIONE RUBINETTO
ZANUSSI 003209

GASKET FOR TAP PROTECTION

SCHUTZDICHTUNG FÜR HAHN

3526103 COPERCHIO DI PROTEZIONE
SIT 0.903.094

PROTECTING COVER

ANSCHLUSSKLEMMENABDECKUNG

3526098 BOBINA 220V
AMBACH 5061516585

COIL 220V FAGOR X163099000
GIGA X50400

MAGNETSPULE 220V SIT 0.967.064
ZANUSSI 0K3020

3526099 BOBINA 24V
SIT 0.967.065

COIL 24V

MAGNETSPULE 24V

3526102 CONNETTORE ELETTRICO CON CAVO
FAGOR X163008000

ELECTRICAL CONNECTOR WITH CABLE OM GAS 17/99900169
SIT 0.960.103

ANSCHLUSSKABEL

3020199 BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME
fornito senza ugello e candela BARON 826920110

ELFRAMO 33120007
THREE-FLAME PILOT BURNER FAGE GRPILOTA
jet and sparking plug not included MARENO 1949700

SIT 0.190.603
PILOT BRENNER DREIFLAMMIG ZANUSSI 002783
ohne Zündbrennerdüse und Zündkerze

3440200 TERMOGENERATORE 580 mm
BARON 41826920100

THERMOGENERATOR 580 mm BARON 826920090
ELFRAMO 17100002

THERMOGENERATOR 580 mm FAGE TERMOG
MARENO 1870712
SILKO MA1870712
SILKO 0105109
SIT 0.240.002
ZANUSSI 002607

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526061 VALVOLA VR4605P HONEYWELL ø 1/2”FF
attacco termocoppia passo ASA ERRE 2 43330001
alimentazione 220V.  50Hz GICO 43330001
pressione massima di ingresso gas 100 mbar LAINOX R63020010
temperatura ambiente 0÷60°C.

VALVE VR4605P HONEYWELL ø 1/2”FF
thermocouple connection pitch ASA
power supply 220V  50Hz
maximum gas inlet pressure 100 mbar
ambient temperature 0÷60°C

HONEYWELL-VENTIL VR4605P ø 1/2”INNEN
Thermoelementanschluss ASA-Steigung
Stromversorgung: 220V  50Hz
Druck max. Gas-Eingang: 100 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C

3526063 VALVOLA V4600C(1029)HONEYWELLø 1/2” 220V
entrata ø 1/2”F, uscita ø 1/2”F FOEMM 05750107300
attacco termocoppia passo ASA,  220V 50Hz
pressione massima di ingresso gas 60 mbar
temperatura ambiente 0÷70°C.

HONEYWELL VALVE V4600C (1029)ø 1/2”220V
inlet ø 1/2 ”F, outlet ø 1/2” F
thermocouple connection pitch ASA,  220V  50Hz
maximum gas inlet pressure 60 mbar
ambient temperature 0÷70°C

HONEYWELL-VENTIL V4600C(1029) ø1/2” 220V
Gas-Eingan ø 1/2”Innen, Gas-Ausgang ø 1/2”Innen
Thermoelementanschluss ASA-Steigung,  220V  50Hz
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Raumtemperatur: 0÷70°C

3526066 VALVOLA V4400C HONEYWELL ø 3/4”FF 220V
attacco termocoppia passo ASA ANGELO PO 33A0450
alimentazione 230V.  50Hz JUNO/RÖDER/SENKING 231913
pressione massima di ingresso gas 60 mbar JUNO/RÖDER/SENKING 231908
temperatura ambiente 0÷70°C. ZANUSSI 057340

HONEYWELL VALVE V4400C ø 3/4”FF 220V
thermocouple connection pitch ASA
power supply 220V  50Hz
maximum gas inlet pressure 60 mbar
ambient temperature 0÷70°C

HONEYWELL-VENTIL V4400C ø 3/4”INNEN 220V
Thermoelementanschluss ASA-Steigung
Stromversorgung: 230V  50Hz
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Raumtemperatur: 0÷70°C

3526062 BOBINA V4336A HONEYWELL
per valvola Honeywell VR4605P LAINOX R65150030

HONEYWELL’COIL V4336A
for valve Honeywell VR4605P

HONEYWELL-MAGNETSPULE V4336A
für Honeywell-Ventil VR4605P
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3182015 GRUPPO MAGNETICO HONEYWELL
per valvola V4400 - VR4945 1004 ANGELO PO 32Z1480

MAGNETIC UNIT MODEL HONEYWELL
for valve V4400 - VR4945 1004

MAGNETSPULE MOD. HONEYWELL
für Magnetventil V4400 - VR4945 1004

3526075 FLANGIA DIRITTA ø 1/2”
completa di viti e OR FAGOR X153005000
per valvole SIT 820, Honeywell V4400 e V4600 MARENO 2865700

SIT 0.906.261
DIRECT FLANGE ø 1/2”
with screws and ”O” ring
for valves SIT 820. Honeywell V4400 and V4600

FLANSCH GERADE ø 1/2”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Ventile SIT 820, Honeywell V4400 und V4600

3526076 FLANGIA DIRITTA ø 3/4”
completa di viti e OR SIT 0.906.259
per valvole SIT 820, Honeywell V4400 e V4600

DIRECT FLANGE ø 3/4”
with screws and ”O” ring
for valves SIT 820. Honeywell V4400 and V4600

FLANSCH GERADE ø 3/4”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Ventile SIT 820, Honeywell V4400 und V4600

3526077 FLANGIA AD ANGOLO ø 1/2”
completa di viti e OR FAGOR X153004000
per valvole SIT 820, Honeywell V4400 e V4600 MARENO 2865800

OLIS 3103651
ELBOW FLANGE ø 1/2” OM GAS 17/99900189
with screws and ”O” ring SIT 0.906.260
for valves SIT 820. Honeywell V4400 and V4600

FLANSCH GEWINKELT ø 1/2”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Ventile SIT 820, Honeywell V4400 und V4600

3526078 FLANGIA AD ANGOLO ø 3/4”
completa di viti e OR SIT 0.906.258
per valvole SIT 820, Honeywell V4400 e V4600

ELBOW FLANGE ø 3/4”
with screws and ”O” ring
for valves SIT 820. Honeywell V4400 and V4600

FLANSCH GEWINKELT ø 3/4”
komplett mit Schrauben und O-Ring
für Ventile SIT 820, Honeywell V4400 und V4600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526104 VALVOLA 830 TANDEM ø 1/2”FF
230V 50Hz CUPPONE ME0000431

CUPPONE 91310340
TANDEM VALVE 830 ø 1/2”FF SILKO 0102481
230V 50Hz SIT 0.830.034

UNOX EL015
VENTIL 830 TANDEM ø 1/2”FF
230V 50Hz

3526140 VALVOLA 836 TANDEM ø 1/2”FF
pressione massima di ingresso gas 60 mbar BERTO’S 25271500
regolazione pressione gas di uscita max 7÷50 mbar FOINOX 11002
regolazione pressione gas di uscita min. 2÷45 mbar SIT 0.836.010
temperatura ambiente 0÷60°C. ZANOLLI GASI0007
alimentazione 230V. 30 mA raddrizzata ZANUSSI 002714

TANDEM 836 VALVE ø 1/2”FF
maximum gas inlet pressure 60 mbar
maximum gas outlet pressure range 7÷50 mbar
minimum gas outlet pressure range 2÷45 mbar
ambient temperature 0÷60°C
power supply 230V 30 mA rectified

TANDEM-VENTIL 836 ø 1/2”INNEN
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: max 7÷50 mbar
Gas-Ausgang Druckbereich min. 2÷45 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Versorgung 230V 30 mA

3526141 VALVOLA 830 TANDEM ø 1/2”FF
pressione massima di ingresso gas 60 mbar GICO 433012
regolazione pressione gas di uscita 3÷50 mbar JUNO/RÖDER/SENKING 231864
temperatura ambiente 0÷60°C MARENO 2942600
alimentazione 230V 50Hz SIT 0.830.040

ZANUSSI 002340
TANDEM 830 VALVE ø 1/2”FF ZANUSSI 005897
maximum gas inlet pressure 60 mbar
outlet gas pressure range 3÷50 mbar
ambient temperature 0÷60°C
power supply 230V 50Hz

TANDEM-VENTIL 830 ø 1/2”INNEN
Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang: 3÷50 mbar
Raumtemperatur: 0÷60°C
Versorgung 230V 50Hz

3526142 DOPPIA BOBINA VALVOLA
JUNO/RÖDER/SENKING 231872

DOUBLE COIL FOR VALVE SIT 0.967.090
ZANUSSI 002452

DOPPEL-MAGNETSPULE FÜR VENTIL

3526143 BOBINA MODULATORE
SIT 0.967.135

COIL FOR MODULATOR

MAGNETSPULE FÜR MODULATOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526111 VALVOLA AC3/ECO ø 1/2”FF
campo di regolazione 40÷70°C. SIT 0.610.001
termostato di sicurezza interno intervento a 92°C.
attacco al boiler 3/4”M
attacco termocoppia M9x1
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷80°C.
lunghezza bulbo 112 mm.
per SCALDABAGNI

AC3 ECO VALVE ø 1/2”FF
adjustment range 40÷70°C
internal safety thermostat operating by 92°C
boiler connection 3/4” M
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷80°C
bulb length 112 mm
for BOILERS

VENTIL AC3 ECO ø 1/2”INNEN
Temperaturbereich 40÷70°C
Sicherheitsthermostat:  Abschalttemperatur 92°C
Boileranschluss 3/4”Außen
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang: 50 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C
Fühlerlänge 112 mm
per HEIßWASSERBEREITER

3182004 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT AC3 SIT 0.006.236

MAGNETIC UNIT MODEL SIT
for valve SIT AC3

MAGNETSPULE MOD. SIT
für Magnetventil SIT AC3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526112 VALVOLA SIMPLOSIT ø 3/8”FF
attacco termocoppia M9x1 SIT 0.500.015
pressione massima di ingresso gas 50 mbar
temperatura ambiente 0÷80°C.

SIMPLOSIT VALVE ø 3/8”FF
thermocouple connection M9x1
maximum gas inlet pressure 50 mbar
ambient temperature 0÷80°C

SIMPLOSIT-VENTIL ø 3/8” INNEN
Thermoelementanschluss M9x1
Druck max. Gas-Eingang:  50 mbar
Raumtemperatur: 0÷80°C

3182005 GRUPPO MAGNETICO SIT
per valvola SIT B3-BABYSIT-SIMPLOSIT-COMPOSIT MARENO 24021199

OM GAS 17/12170019
MAGNETIC UNIT MODEL SIT SIT 0.006.229
for valve SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT ZANUSSI 056588

MAGNETSPULE MOD. SIT
für SIT B3 - BABYSIT - SIMPLOSIT - COMPOSIT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Valvole con raccordo ø 1/2”M, innesto rapido per flessibili idonei
Valves with connection ø 1/2”M, quick connection for suitable hoses

Ventile mit Anschluss ø 1/2” Außen, Schnellbefestigung mit passenden Schläuchen

3526561 VALVOLA AD INNESTO RAPIDO
con dispositivo di sicurezza contro le esplosioni
in caso di incendio, blocca automaticamente il flusso del gas
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
temperatura di intervento FIREBAG 100° - 5°C
resistenza termica a tenuta max 925°C per 60”

QUICK VALVE
with safety device against explosions in case of
fire, it automatically stops the gas flow
max 1 bar operating pressure
operating temperature -20+80°C
FIREBAG starting temperature 100° - 5°C
thermal resistance max 925°C for 60”

GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Schutzvorrichtung gegen die Explosionen.
Im Brandfall blockiert eine innere Klappe den
Gasdurchfluß automatisch.
Betriebsdruck: max 1 bar
Betriebstemperatur: -20+80°C
Betriebstemperatur FIREBAG 100° - 5°C
Wärmebeständigkeit bis max 925°C für 60 Minuten

3526562 VALVOLA AD INNESTO RAPIDO
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C

VALVE WITH QUICK CONNECTION
max operating pressure 1 bar
temperature range  -20+80°C

GASVENTIL MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20+80°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi con raccordo girevole ø 1/2”F, guaina interna in acciaio INOX AISI 304, guaina esterna in acciaio INOX AISI 316 Ti
Hoses with swivel connector ø 1/2”F , AISI 304 stainless steel internal sheath, AISI 316 Ti stainless steel external sheath
Schläuche mit Schwenkanschluss ø 1/2”Innen, Innenhülle aus INOX Stahl AISI 304, Außenhülle aus INOX Stahl AISI 316 Ti

3449563 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F  L.1000 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1000 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1000 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

Valvole gas
Gas valves • Gasventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449564 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1250 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1250 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1250 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449565 TUBO FLESSIBILE INOX ø 1/2”F L.1500 mm.
con innesto rapido di sicurezza
pressione di esercizio 1 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
per collegamenti fissi o mobili di apparecchiature industriali

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”F L.1500 mm
with safety quick joint
operating pressure 1 bar max
operating temperature -20+80°C
for fixed or moving fitting of industrial equipment

INOX SCHLAUCH ø 1/2” INNEN LÄNGE 1500 mm
mit Schnellbefestigung
Betriebsdruck: 1 bar max
Betriebstemperatur: -20 + 80°C
für feste oder bewegliche Verbindungen mit industriellen Geräten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526565 VALVOLA A SQUADRA ø 1/2 mm. CON FIREBAG
con dispositivo di sicurezza contro le esplosioni
in caso di incendio blocca automaticamente il flusso del gas
in caso di incendio con stelo antiscoppio come da normativa (AGA-CGA)
raccordo ø 1/2”M, pressione di esercizio 4 bar max
temperatura di esercizio -20+80°C
temperatura di intervento FIREBAG 100°-5°C
resistenza termica a tenuta max 925°C per 60”
fornito con accessorio porta gomma

ELBOW VALVE ø 1/2” WITH FIREBAG
with safety device against explosions in case of
fire it automatically stops the gas flow 
in case of fire with anti-bursting stem complying with (AGA-CGA)
regulation - connection ø 1/2”M, max operating pressure 4 bar
temperature range -20+80°C
FIREBAG intervention temperature 100°-5°C
heating element max 925°C for 60 minutes
furnished with hose-end fitting

FIREBAG GASVENTIL GEWINKELT ø 1/2 mm
mit Schutzvorrichtung gegen die Explosionen.
Im Brandfall blockiert eine innere Klappe den Gasdurchfluß automatisch.
explosionssicherer Shaft mit AGA-CGA-Zulassung
Anschluss ø 1/2” Außengewinde, Betriebsdruck: max 4 bar
Betriebstemperatur: -20+80°C
Betriebstemperatur FIREBAG 100° - 5°C
Wärmebeständigkeit bis max 925°C für 60 Minuten
komplett mit Schlauch-Adapter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termostati 
Thermostats • Thermostate

1150

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444346 30-90 900 6 130 yes 5519012801

A 3444019 30-90 1000 6 130 no 5519012800

A 3444510 30-110 850 6 138 yes 5519022819

A 3444489 30-110 900 6 125 no 5519022809

A 3444344 30-300 1200 4 120 no 5519059030

A 3444391 45-170 870 3 220 no 5519032850

A 3444627 45-255 900 6 74 no 5519252807

A 3444774 45-295 900 4 95 no 5519052840

A 3444388 50-190 600 6 75 no 5519039822

A 3444642 50-190 850 4 230 no 5519032840

A 3444416 50-270 900 3 230 yes 5519052832

A 3444043 50-270 1300 3 220 no 5519259811

A 3444176 50-270 1300 4 120 no 5519059803

A 3444648 50-295 1300 3 220 no 5519053807

A 3444174 50-300 900 3 220 no 5519062800

A 3444145 50-310 1600 4 120 no 5519064800

A 3444369 50-320 900 3 220 no 5519062802

A 3444701 55-250 1170 3 226 yes 5519243010

A 3444643 60-150 900 3 220 no 5519022813

A 3444397 60-180 1200 6 135 no 5519033010

A 3444387 60-180 3000 6 130 yes 5519036801

A 3444070 60-200 1500 6 80 no 5519234800

A 3444423 85-170 900 4 231 yes 5519032808

A 3444623 85-170 900 6 160 no 5519032838

A 3444380 90-180 900 6 135 yes 5519032813

A 3444384 90-180 900 4 95 no 5519039805

A 3444438 90-180 1300 4 230 no 5519039010

A 3444032 90-185 1300 4 230 no 5519039800

A 3444784 100-175 2400 6 130 no 5519034800

A 3444482 100-185 1800 4 230 yes 5519035802

A 3444652 100-190 870 4 235 no 5519032807

A 3444111 100-190 900 6 130 yes 5519032805

A 3444233 100-190 1750 6 133 yes 5519035800

A 3444568 105-185 900 6 130 yes 5519032831

B 3444000 90-185 900 14 10 no 5519032825

A B Z

Termostati monofase di regolazione
Single-phase control thermostats • Regelungsthermostaten einphasig



Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444345 30-110 900 6 130 no 5101918130

A 3444074 45-265 2000 3 220 no 5103998400

A 3444063 50-320 900 3 220 no 5103915020

A 3444029 90-185 900 4 230 no 5102918080

A 3444101 90-220 900 4 229 yes 5102918040

A 3444376 95-190 900 6 135 yes 5102918320

A Z

Termostati monofase di regolazione
Single-phase control thermostats • Regelungsthermostaten einphasig

Termostati 
Thermostats • Thermostate
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Termostati 
Thermostats • Thermostate

1152

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444258 50-215 850 3 200 yes 5513042290

A 3444414 50-250 1430 3 160 yes 5513244010

A 3444659 50-175 680 4 155 no 5513039070

A 3444663 50-195 2300 4 160 no 5513039110

A 3444669 30-90 2450 6 100 yes 5513219440

A 3444675 50-320 3150 3 160 no 5513069540

A 3444698 30-110 870 6 113 yes 5513022370

A 3444743 30-125 2200 3 160 no 5513229050

A 3444744 50-280 1270 3 160 no 5513059020

A 3444746 30-110 3000 3 197 no 5513229030

A 3444747 50-250 1150 3 195 no 5513042010

A 3444759 50-250 2930 3 200 no 5513046010

A 3444361 50-300 950 3 160 no 5513069500

A 3444421 30-115 1770 4 120 no 5513025040

A 3444422 30-110 830 6 113 no 5513222010

A 3444569 50-120 3000 6 85 no 5513026050

A 3444633 50-205 870 6 77 no 5513042310

A 3444647 50-215 2300 6 78 no 5513039120

A 3444688 50-200 910 6 78 no 5513032060

A 3444697 50-320 2300 3 160 no 5513069020

A 3444699 50-200 870 6 80 yes 5513032430

A 3444680 50-200 900 6 80 no 5613042001

B 3444523 50-85 2000 6 115 no 5518019130

B 3444524 50-116 1750 6 110 no 5518025010

B 3444257 50-324 850 3 160 no 5518062170

B 3444526 50-95 1450 6 110 no 5518014020

B 3444766 50-190 400 6 120 no 5518031010

A ZB

Termostati monofase di regolazione
Single-phase control thermostats • Regelungsthermostaten einphasig



Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444018 30-90 1000 6 175 no 5519619030

A 3444477 50-260 1270 4 120 no 5519659010

A 3444031 90-185 2500 4 230 no 5519639800

B 3444137 20-120 900 14 9 no -----

B 3444062 50-320 900 3 220 no 5519962809

B 3444550 50-320 900 3 225 no 5519062845

B 3444262 100-180 850 11 10 no -----

B 3444358 105-185 900 6 135 yes 5519932802

A B Z

Termostati monofase di regolazione con commutatore
Single-phase control thermostats with selector switch • Regelungsthermostaten einphasig mit Schalter

Termostati 
Thermostats • Thermostate

1153



Termostati 
Thermostats • Thermostate

1154

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444057 30-110 900 6 175 no 5141918770

A 3444313 30-110 900 6 120 no 5141918050

A 3444051 45-250 900 3 220 no 5143918410

A 3444177 50-310 1500 4 120 no 5143958630

A 3444030 90-185 2400 4 230 no 5142988160

A Z

Termostati monofase di regolazione con commutatore
Single-phase control thermostats with selector switch • Regelungsthermostaten einphasig mit Schalter



Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444674 30-90 2400 6 100 yes 5513619210

A 3444473 30-110 870 6 130 no 5513622100

A 3444664 30-110 1470 6 113 yes 5513624060

A 3444672 30-110 2400 6 110 yes 5513629050

A 3444668 50-320 3100 3 160 no 5513669050

A 3444492 90-185 2410 6 130 no 5513639010

A 3444666 100-185 2400 6 90 yes 5513639030

A 3444494 130-400 800 4 165 no 5513672020

A 3444665 140-195 880 6 77 yes 5513632030

A Z

Termostati monofase di regolazione con commutatore
Single-phase control thermostats with selector switch • Regelungsthermostaten einphasig mit Schalter
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Termostati 
Thermostats • Thermostate
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Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444995 -30-35 1000 6 214 no -----

A 3444004 0-90 1500 6,5 95 no -----

A 3444005 0-120 1500 6,5 95 no -----

A 3444347 0-195 1000 5 120 no -----

A 3444006 0-210 1000 5 140 no -----

A 3444335 0-250 940 3 190 no -----

A 3444007 0-300 1500 3,5 190 no -----

B 3444169 220 1500 5 125 no -----

B 3444348 235 1000 5 100 no -----

A B Z

Termostati monofase di regolazione e sicurezza
Single-phase control and safety thermostats • Regelungs-und Sicherheitsthermostaten einphasig



Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444352 130 870 6 129 no 5519522020

A 3444564 140 870 3 226 no 5519522030

A 3444772 140 900 6 130 no 5519522010

A 3444485 150 900 3 220 no 5519522080

A 3444649 200 870 6 133 no 5519532010

A 3444064 220 790 3 178 no 5519549040

A 3444107 220 870 6 142 yes 5519542010

A 3444026 220 900 6 80 no 5519542200

A 3444080 220 2000 6 133 no 5519549020

A 3444629 220 2000 6 87 no 5519549030

A 3444199 230 850 4 120 yes 5519542140

A 3444071 230 870 6 77 no 5519542130

A 3444654 230 870 6 77 no 5519542070

A 3444239 230 1000 6 130 yes 5519542040

A 3444690 230 1480 4 125 no 5519549050

A 3444367 235 870 6 133 no 5519542090

A 3444624 235 870 6 133 no 5519542080

A 3444372 245 1170 6 133 no 5519543010

A 3444687 300 900 6 74 no 5519552020

A 3444120 320 900 6 80 no 5519562020

A 3444686 350 900 6 80 no 5519562090

A 3444209 355 880 4 124 no 5519572010

A 3444278 360 890 3 200 no 5519572020

B 3444023 140 900 6 140 no 5132915080

B 3444692 142 1850 6 140 no 5131995080

B 3444691 313 900 3 160 no 5133915180

B 3444045 360 1400 6 130 no 5134955030

C 3444138 230 850 14 10 no 5519542190

C 3444238 230 850 14 26 no 5519542030

C 3444637 230 850 11 18 no 5519542170

D 3444753 55 900 3 230 no 5519312801

D 3444545 140 900 4 158 no 5519322801

D 3444319 150 900 6 70 no 5519122803

D 3444350 150 1000 6 86 no 5519129010

D 3444558 238 1250 6 74 no 5519143010

E 3444389 230 600 6 83 no 5514549804

E 3444377 240 1300 6 80 yes 5514549826

E 3444417 340 900 3 145 yes 5514562803

A B C D E Z

Termostati monofase di sicurezza
Single-phase safety thermostats • Sicherheitsthermostaten einphasig

Termostati 
Thermostats • Thermostate
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Termostati 
Thermostats • Thermostate

1158

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444736 130 850 6 130 no 5513522090

A 3444782 132 850 3 250 yes 5513522020

A 3444783 135 900 6 80 no 5513529140

A 3444763 140 1550 6 77 no 5513529170

A 3444757 145 1150 4 100 no 5513523070

A 3444670 190 350 3 178 yes 5513531010

A 3444696 230 850 6 80 yes 5513542270

A 3444789 230 1050 6 96 yes 5513549030

A 3444259 245 850 3 200 yes 5513542280

A 3444646 245 870 14 10 no 5513542110

A 3444732 246 900 6 80 yes 5513542100

A 3444656 285 730 4 112 mo 5513559010

A 3444673 330 900 3 140 no 5513562060

A 3444689 340 870 3 160 no 5513562170

A 3444671 340 1170 3 200 no 5513563020

A 3444256 420 1100 4 230 no 5513583010

B 3444539 80 1500 6 90 no 5513114020

A B Z

Termostati monofase di sicurezza
Single-phase safety thermostats • Sicherheitsthermostaten einphasig



Termostati 
Thermostats • Thermostate

1159

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444357 50-150 1100 6 120 no 5534023801

A 3444061 50-300 900 6 80 no 5534052800

A 3444311 100-260 1100 6 70 no 5534959801

B 3444146 100-300 1250 6 78 no 5534959800

C 3444148 50-300 850 6 78 no 5534952803

C 3444147 50-320 1400 3 220 no 5534063816

D 3444749 50-300 1500 6 80 no 5540654010

D 3444748 60-180 1800 6 133 yes 5534635010

D 3444702 100-180 720 3 300 no 5534639010

A B C D Z

Termostati trifase di regolazione con commutatore
Three-phase control thermostats with selector switch • Regelungsthermostaten dreiphasig mit Schalter



Termostati 
Thermostats • Thermostate

1160

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444468 30-85 1500 6 138 yes 5534014150

A 3444364 30-90 900 6 135 yes 5534012859

A 3444067 30-90 1000 6 130 no 5534019805

A 3444088 30-110 900 6 130 yes 5534022802

A 3444693 30-110 900 6 140 no 5534022010

A 3444076 30-110 1200 6 130 no 5534023815

A 3444711 30-110 1500 6 130 no 5534024805

A 3444190 30-110 3000 6 135 yes 5534226040

A 3444713 40-320 900 3 220 no 5534062801

A 3444620 45-120 870 6 140 no 5534222807

A 3444630 50-270 900 3 220 no 5534052831

A 3444790 50-300 800 4 120 no 5534062819

A 3444349 50-300 860 4 240 no 5534062826

A 3444469 50-300 880 3 226 no 5534052150

A 3444504 50-300 880 4 128 no 5534052020

A 3444694 50-300 880 6 77 no 5534052010

A 3444619 50-300 900 3 220 no 5534052812

A 3444251 50-300 1100 3 220 no 5534059801

A 3444435 50-300 1150 2,5 330 no 5534059824

A 3444505 50-300 1440 4 290 no 5534054060

A 3444561 50-300 1740 6 80 no 5534055020

A 3444052 50-320 900 3 230 no 5534062807

A 3444103 50-320 900 3 220 no 5534062800

A 3444714 50-500 1200 4 228 yes 5534093800

A 3444778 55-240 900 4 95 no 5534042805

A 3444033 60-165 900 8 115 yes 5534039811

A 3444559 60-185 1200 4 229 no 5534033801

A 3444102 60-200 900 6 80 no 5534032030

A 3444503 60-200 900 6 80 yes 5534032160

A 3444044 60-260 1300 4 130 no 5534059805

A 3444038 60-320 1300 4 130 no 5534069804

A 3444425 65-125 900 6 70 no 5534022813

A 3444594 65-200 880 6 77 yes 5534032060

A 3444371 70-195 1500 6 135 no 5534034845

A 3444779 75-295 900 4 92 no 5534052811

A 3444366 90-180 900 6 135 yes 5534032858

A 3444420 90-185 1600 3 240 no 5534034210

A 3444166 95-180 1800 6 135 yes 5534035080

A 3444566 95-180 1800 6 133 yes 5534035800

A 3444745 95-185 2420 6 133 yes 5534039020

A B Z

Termostati trifase di regolazione
Three-phase control thermostats • Regelungsthermostaten dreiphasig



Termostati 
Thermostats • Thermostate
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Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444491 95-220 1480 6 120 yes 5534044020

A 3444570 95-230 1250 4 128 no 5534043800

A 3444785 100-175 850 4 160 no 5534039080

A 3444078 100-175 2000 6 130 no 5534039837

A 3444712 100-180 900 6 130 yes 5534032814

A 3444234 100-180 1450 6 134 no 5534034801

A 3444198 100-180 2000 6 130 no 5534039800

A 3444660 100-190 1700 6 130 no 5534039804

A 3444040 100-300 1150 6 80 no 5534059806

A 3444638 100-330 900 6 75 no 5534062803

A 3444562 100-350 1800 6 80 no 5534069030

A 3444028 105-185 2800 4 235 no 5534039807

A 3444086 108-192 900 7 200 no 5534032800

A 3444443 115-300 1150 3 144 no 5534059812

B 3444546 30-120 900 11 28 no 5534022829

A B Z

Termostati trifase di regolazione
Three-phase control thermostats • Regelungsthermostaten dreiphasig



Termostati 
Thermostats • Thermostate

1162

Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

A 3444734 135 1470 6 175 yes 5531524030

A 3444024 160 900 6 175 no 5531532050

A 3444323 225 950 6 155 no 5531549050

A 3444090 230 900 6 240 yes 5531542050

A 3444390 230 900 6 230 no 5531542140

A 3444472 230 1700 6 220 no 5531545020

A 3444221 240 1000 6 175 no 5531532060

A 3444737 240 1430 6 177 yes 5531544050

A 3444035 240 2600 6 240 no 5531546020

A 3444738 240 2600 6 177 yes 5531549010

A 3444036 245 1200 6 160 no 5531559420

A 3444575 285 940 6 157 no 5531559020

A 3444707 320 1450 6 176 yes 5531554020

A 3444025 350 1200 6 160 no 5531569010

B 3444479 120 900 6 100 no 5532522861

B 3444618 135 890 3 225 no 5532522814

B 3444644 135 900 6 89 no 5532522825

B 3444567 145 1750 3 180 yes 5532525060

B 3444626 147 800 6 90 no 5532522837

B 3444471 150 900 3 230 no 5532522827

B 3444565 150 900 6 80 no 5532522853

B 3444770 150 900 6 80 no 5532522811

B 3444775 150 1100 3 185 no 5532529810

B 3444142 150 1500 6 90 yes 5532524030

B 3444424 160 900 6 90 no 5532532805

B 3444442 170 880 6 88 no 5532532824

B 3444556 170 900 6 87 no 5532532820

B 3444316 200 900 6 70 no 5532532817

B 3444079 220 2000 6 130 no 5532549060

B 3444375 225 900 6 90 yes 5532542835

B 3444307 230 900 6 100 yes 5532542857

B 3444625 230 900 6 79 no 5532542850

B 3444631 230 1700 6 80 no 5532549812

B 3444368 235 900 6 80 no 5532542842

B 3444204 235 1700 4 120 yes 5532545802

B 3444506 240 900 4 150 no 5532542230

B 3444143 240 1600 6 85 no 5532549827

B 3444439 245 900 6 80 no 5532549814

B 3444653 245 1750 4 120 no 5532545800

B 3444436 245 2700 6 90 no 5532549811

A B C D E Z

Termostati trifase di sicurezza
Three-phase safety thermostats • Sicherheitsthermostaten dreiphasig



Pict. LF 
Code No

Temperature
°C

Capillary 
Length mm

Bulb 
ø mm

Bulb 
Length mm

(Z) Stuffing 
gland ø

EGO 
Code No

B 3444444 250 900 6 90 no 5532542859

B 3444706 255 730 3 307 no 5532559010

B 3444557 270 870 6 78 no 5532552814

B 3444317 270 2000 6 70 no 5532559814

B 3444776 280 900 4 125 no 5532552808

B 3444351 295 900 4 120 no 5532552803

B 3444703 315 1500 6 80 yes 5532564010

B 3444592 340 1190 4 128 no 5532563010

B 3444354 350 1120 3 190 no 5532562808

B 3444356 350 1300 4 120 no 5532569814

B 3444704 350 1500 6 80 no 5532564040

B 3444370 350 3000 6 90 no 5532566806

B 3444632 350 3000 6 90 no 5532566808

B 3444306 360 900 4 120 no 5532562806

B 3444310 360 900 6 75 no 5532562819

B 3444574 360 1200 6 79 no 5532573801

B 3444484 360 1300 4 120 no 5532563800

B 3444312 360 1500 4 110 no 5532574800

B 3444493 360 1500 4 120 no 5532574010

B 3444363 420 900 4 310 no 5532582804

C 3444315 135 1000 14 20 no 5532529812

C 3444266 338 830 14 10 no 5532562816

D 3444318 160 850 6 70 no 5534122801

D 3444445 350 900 3 190 no 5534162800

E 3444769 132 900 6 80 yes 5532522843

E 3444497 230 850 6 78 yes 5532542833

E 3444342 230 1200 6 75 yes 5532543803

E 3444600 325 900 3 185 no 5532562828

E 3444382 360 900 6 80 no 5532562822

A B C D E Z

Termostati trifase di sicurezza
Three-phase safety thermostats • Sicherheitsthermostaten dreiphasig

Termostati 
Thermostats • Thermostate
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ALPENINOX

3444063 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 900 mm., bulbo ø 3x220 mm. ALPENINOX 300103
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5103915020
per FORNO - per FRY-TOP

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm, bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN - for FRY TOP

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN - für FRY-TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444080 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 2020 mm. ALPENINOX 300239
bulbo ø 6x133 mm., 16A 250V ALPENINOX 300514
per FRIGGITRICE e PENTOLA EGO 5519549020

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset, covered capillary 2020 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar isoliert 2020 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm ALPENINOX 0A2237
bulbo ø 6x130 mm ALPENINOX 301410
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534023815

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444078 TERMOSTATO TRIFASE 100-175°C
capillare ricoperto 2000 mm. ALPENINOX 300238
bulbo ø 6x130 mm. ALPENINOX 301196
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534039837
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 100-175°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x230 mm ALPENINOX 301203
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ALPENINOX 301409

EGO 5534062807
THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm, bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444079 TERMOSTATO TRIFASE 220°C
a riarmo manuale ALPENINOX 301197
capillare 2000 mm. EGO 5532549060
bulbo ø 6x130 mm.
10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 220°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

AMBACH

3444343 TERMOSTATO TRIFASE 20÷440°C
capillare ricoperto 1030 mm AMBACH 5061614400
bulbo ø 20x20 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm
per CUCINA ELETTRICA 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 20-440°C
covered capillary 1030 mm
bulb ø 20x20 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for ELECTRIC KITCHEN RANGE 900

THERMOSTAT 3-POLIG 20-440°C
Kapillar isoliert 1030 mm
Fühler ø 20x20 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHEN HERD 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444481 TERMOSTATO MONOFASE 20÷440°C
capillare 1100 mm. AMBACH 5061608151
bulbo a bottone ø 20x20 mm. AMBACH 5061608296
per FORNO KS/KE

THERMOSTAT EMF-1/B1/N2 440°C
capillary 1100 mm
bulb ø 20x20 mm
for OVEN KS/KE

THERMOSTAT 20÷440°C
Kapillarlänge 1100 mm
Knopffühler ø 20x20 mm
für HERD KS/KE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444482 TERMOSTATO MONOFASE 100÷185°C
capillare 1800 mm. AMBACH 5061610987
bulbo ø 4x230 mm. AMBACH 5061611125
raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519035802
per FRIGGITRICE EY/FE40M

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-185°C
capillary 1800 mm
bulb ø 4x230 mm
gland M9x1
for FRYER EY/FE40M

THERMOSTAT 100÷185°C 1-POLIG
Kapillarlänge 1080 mm
Fühler ø 4x230 mm
Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
für FRITEUSE EY/FE40M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444344 TERMOSTATO MONOFASE 30-300°C
capillare ricoperto 1200 mm AMBACH 5061613760
bulbo ø 4x120 mm EGO 5510059810
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5519059030
per BRASIERA 700/900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-300°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 4x120 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
for BRATT-PAN 700/900

THERMOSTAT 1-POLIG 30-300°C
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 4x120 mm
halbmondförmige Achse  6x4,6 mm
für BRATPFANNE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444550 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm AMBACH
bulbo ø 3x225 mm EGO 5519062845
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534062802

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50°-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x225 mm
D-shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50°-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x225 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444545 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
capillare ricoperto 900 mm AMBACH 5061609772
bulbo ø 4x158 mm EGO 5519322801
per PENTOLA KSK

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x158 mm
for BOILING PAN KSK

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x158 mm
für  KOCHKESSEL KSK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444350 TERMOSTATO MONOFASE 150°C
capillare ricoperto 1000 mm AMBACH 5061603920
bulbo ø 6x86 mm EGO 5510129827
per PENTOLA 900 KKG EGO 5519129010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 150°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x86 mm
for PAN 900 KKG

THERMOSTAT 1-POLIG 150°C
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x86 mm
für KOCHKESSEL 900 KKG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444485 TERMOSTATO MONOFASE 150°C
con riarmo manuale AMBACH 5061600808
capillare 900 mm. EGO 5510522819
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5519522080
per PENTOLA KS/KE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
for BOILING KETTLE KS/KE

THERMOSTAT 150°C
manueller Betrieb
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
für TOPF KS/KE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444546 TERMOSTATO TRIFASE 30°-120°C
capillare ricoperto 900 mm AMBACH 5061603938
bulbo a bottone ø 11x28 mm M14 EGO 5534022829
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per PENTOLA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-120°C
covered capillary 900 mm
button bulb ø 11x28 mm M14
D-shaped pin 6x4.6 mm
for BOILING PAN

THERMOSTAT 3-POLIG 30-120°C
Kapillar isoliert 900 mm
Schraubfühler  ø 11x28 mm M14
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444566 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
capillare ricoperto 1800 mm., bulbo ø 6x133 mm. AMBACH
con raccordo premistoppa M9x1 EGO 5534035800
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
covered capillary length 1800 mm, bulb ø 6x133 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-180°C
beschichteter Kapillar 1800 mm., Fühler ø 6x133 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444349 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 860 mm AMBACH 5061607675
bulbo ø 4x240 mm AMBACH 5061618784
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5534062826
10A 400V
per FRYTOP ECOLINE

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
covered capillary 860 mm
bulb ø 4x240 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
10A 400V
for FRYTOP ECOLINE

THERMOSTAT 3-POLIG 50-300°C
Kapillar isoliert 860 mm
Fühler ø 4x240 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
10A 400V
für FRYTOP ECOLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444471 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale AMBACH 5061603828
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532522827
bulbo ø 3x230 mm.
10A 400V
per CUOCIPASTA CPE 70

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
manual reset
covered capillary length 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V
for PASTA COOKER CPE 70

THERMOSTAT 150°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm beschichtet
Fühler ø 3x230 mm
Schaltleistung: 10A 400V
für NUDELKOCHER CPE 70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444483 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
con riarmo manuale AMBACH 5061614325
capillare 900 mm. EGO 5532542836
bulbo ø 6x87 mm.
per FRIGGITRICE FG/GF/GY

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x87 mm
for FRYER FG/GF/GY

THERMOSTAT 230°C
manueller Betrieb
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 6x87 mm
für FRITEUSE FG/GF/GY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444204 TERMOSTATO TRIFASE 235°C
a riarmo manuale AMBACH 5061603878
capillare ricoperto 1700 mm AMBACH 5061610988
bulbo ø 4x120 mm AMBACH 5061611126
raccordo premistoppa M9x1 EGO 5532545802
per FRIGGITRICE EY-FE

THREE-PHASE THERMOSTAT 235°C
with manual reset
covered capillary 1700 mm
bulb ø 4x120 mm
with stuffing gland M9x1
for FRYER EY-FE

THERMOSTAT 3-POLIG 235°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 1700 mm
Fühler ø 4x120 mm
Stopfbüchse ø M9x1
für FRITEUSE EY-FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444484 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
capillare 1300 mm., bulbo ø 4x120 mm. AMBACH 5061616223
per BRASIERA KB/BP EGO 5532563800

EGO 5532563804
THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
capillary 1300 mm, bulb ø 4x120 mm
for BRATT PAN KB/BP

DREIPHASENTHERMOSTAT 360°C
Kapillarlänge 1300 mm, Fühler ø 4x120 mm
für BRATPFANNE KB/BP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm ANGELO PO 32Z8840
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm., bulbo ø 3x220 mm. ANGELO PO 32Z0610
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519259811
per FORNO CONVEZIONE VAPORE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm, bulb ø 3x220 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm, Fühler ø 3x220 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444145 TERMOSTATO MONOFASE 50-310°C
capillare 1600 mm. ANGELO PO 32Z0210
bulbo ø 4x120 mm. EGO 5519064800
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-310°C
capillary 1600 mm
bulb ø 4x120 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 50-310°C 1-POLIG
Kapillar 1600 mm
Fühler ø 4x120 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444056 TERMOSTATO MONOFASE 30-93°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z0410
capillare 900 mm. EGO 5141918500
bulbo a bottone
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-93°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 900 mm
button bulb
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30-93°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 900 mm
Knopffühler
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444313 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
con interrutore ANGELO PO 32Z9270
capillare 900 mm. EGO 5141918050
bulbo ø 6x120 mm.
16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA OMEGA/DELTA/BIFRONTE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+110°C
complete with switch
capillary 900 mm
bulb ø 6x120 mm
16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

THERMOSTAT 30-110°C  1-POLIG
mit Schalter
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x120 mm
16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444051 TERMOSTATO MONOFASE 45-250°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z0500
capillare 900 mm. EGO 5143918410
bulbo ø 3x220 mm.
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO CONVEZIONE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-250°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 45-250°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444177 TERMOSTATO MONOFASE 50-310°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32V6510
capillare ricoperto 1500 mm. ANGELO PO 32Z2670
bulbo ø 4x120 mm. EGO 5143958630
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP

THERMOSTAT 50-310°C SINGLE-PHASE
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 1500 mm
bulb ø 4x120 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP

THERMOSTAT 50-310°C 1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 4x120 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444137 TERMOSTATO MONOFASE 20-120°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z3290
capillare ricoperto 900 mm. EGO
bulbo a bottone ø 14x9 mm.
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 20-120°C
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 900 mm
button bulb ø 14x9 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 20-120°C 1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 900 mm
Knopffühler ø 14x9 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444261 TERMOSTATO 160-190°C
bulbo filettato ø 1/2” - 16x93 mm. ANGELO PO 6300359
per FRIGGITRICE serie JUNIOR e SENIOR

THERMOSTAT +160+190°C
threaded bulb ø 1/2” - 16x93 mm
for FRYER series JUNIOR and SENIOR

THERMOSTAT 160÷190°C
Gewindefühler ø 1/2” - 16x93 mm
für FRITEUSE Serie JUNIOR und SENIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444178 KIT MODIFICA TERMOSTATO 105-185°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 6005040
completo di manuale per la sostituzione
capillare ricoperto 900 mm.
bulbo filettato ø 1/2” x 91 mm., 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm., completo di targhe serigrafate
per FRIGGITRICE serie JUNIOR e SENIOR

THERMOSTAT MODIFICATION KIT 105-185°C
complete with auxiliary selector switch
complete with manual for replacement
covered capillary 900 mm
threaded bulb ø 1/2”x91 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm, complete with screenprinted plates
for FRYER series JUNIOR and SENIOR

KIT THERMOSTATÄNDERUNG 105-185°C
Komplett mit Hilfskommutator
komplett mit Handbuch für die Ersetzung
Kapillar isoliert 900 mm
Gewindefühler ø 1/2 ” x 91 mm, 16A.  250V
Achse ø 6x4,6 mm, komplett mit Schildern mit Serigraphie
für FRITEUSE Serie JUNIOR und SENIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444260 TERMOSTATO MONOFASE 105-185°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z6630
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5519932801
bulbo filettato ø 1/2” x91 mm., 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE serie JUNIOR

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +105+185°C
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 900 mm
threaded bulb ø 1/2” x 91 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER series JUNIOR

THERMOSTAT 105-185°C 1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 900 mm
Gewindefühler ø 1/2” x 91 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Serie JUNIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444549 TARGA ADESIVA PER TERMOSTATO 120-190°C
dimensioni 113x86 mm ANGELO PO 37M5670

ADHESIVE PLATE FOR THERMOSTAT 120-190°C
size 113x86 mm

KLEBESCHILD FÜR THERMOSTAT 120-190°C
Größe 113x86 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444262 TERMOSTATO MONOFASE 100-180°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z2480
capillare ricoperto 850 mm EGO
bulbo a bottone ø 11x10 mm
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE serie JUNIOR

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +100+180°C
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 850 mm
button bulb ø 11x10 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER series JUNIOR

THERMOSTAT 100-180°C 1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 850 mm
Knopffühler ø 11x10 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Serie JUNIOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444358 TERMOSTATO MONOFASE 105-185°C
completo di commutatore selettore ANGELO PO 32V0240
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5519932802
bulbo ø 6x135 mm., raccordo premistoppa ø M10x1
16A 250V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +105+185°C
complete with selector switch
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm, stuffing gland ø M10x1
16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 105-185°C  1-POLIG
mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x135 mm, Stopfbüchse ø M10x1
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444359 TERMOSTATO MONOFASE 60-320°C
completo di commutatore seletore ANGELO PO 32V0660
capillare ricoperto 1400 mm. ANGELO PO 32V0661
bulbo ø 4x123 mm. EGO 5534964800
4 contatti 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BRASIERA OMEGA/DELTA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +60+320°C
complete with selector switch
covered capillary 1400 mm
bulb ø 4x123 mm
4 contacts 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 60-320°C  1-POLIG
mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar beschichtet 1400 mm
Fühler ø 4x123 mm
4 Kontakte 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1173



3444319 TERMOSTATO MONOFASE 150°C
capillare ricoperto 900 mm. ANGELO PO 32Z9380
bulbo ø 6x70 mm. EGO 5519122803
16A 250V
per BAGNOMARIA ELETTRICO OMEGA/DELTA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 150°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x70 mm
16A 250V
for ELECTRIC BAIN MARIE OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 150°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm beschichtet
Fühler ø 6x70 mm
16A 250V
für BAIN-MARIE ELEKTRISCH OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444316 TERMOSTATO MONOFASE 200°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32V0460
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532532817
bulbo ø 6x70 mm.
16A 250V
per BAGNOMARIA GAS OMEGA/DELTA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 200°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x70 mm
16A 250V
for GAS BAIN MARIE OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 200°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x70 mm
16A 250V
für BAIN-MARIE GAS OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444138 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z2990
capillare ricoperto 850 mm. ANGELO PO 32Z3340
bulbo a bottone ø 14x10 mm. ANGELO PO 32Z7990
16A 250V ANGELO PO 32Z8000
per FRIGGITRICE EGO 5519542190

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 850 mm
button bulb ø 14x10 mm
16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 850 mm
Knopffühler ø 14x10 mm
16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1174



3444320 TERMOSTATO MONOFASE 285°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z5610
capillare ricoperto 1500 mm. EGO 5532554800
bulbo ø 4x115 mm.
16A 250V
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 285°C
with manual reset
covered capillary 1500 mm
bulb ø 4x115 mm
16A 250V
for FRYER OMEGA/DELTA/BIFRONTE

THERMOSTAT 285°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 4x115 mm
16A 250V
für FRITEUSE OMEGA/DELTA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444312 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z1400
capillare ricoperto 1500 mm EGO 5532574800
bulbo ø 4x110 mm
3 contatti 16A 250V
per FRY TOP GAS OMEGA/BIFRONTE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 1500 mm
bulb ø 4x110 mm
3 contacts 16A 250V
for GAS FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 4x110 mm
3 Kontakte 16A 250V
für GAS FRY TOP OMEGA/BIFRONTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444067 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 1000 mm ANGELO PO 32Z0130
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534019805
10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per VANO CALDO

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30-90°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1175



3444712 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare 900 mm. ANGELO PO 32Z0400
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534032814
raccordo premistoppa M10x1, 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
capillary length 900 mm
bulb ø 6x130 mm
stuffing gland fitting ø M10x1, 10A 400V
D shaft 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 6x130 mm.
mit Stopfbüchse M10x1, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm.
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444040 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
capillare ricoperto 1150 mm. ANGELO PO 32Z2560
bulbo ø 6x80 mm. EGO 5534059806
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP serie H900
per BRASIERA modello SKBRE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
covered capillary 1150 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP series H900
for BRATT PAN model SKBRE

THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP Serie H900
für BRATPFANNE Modell SKBRE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444357 TERMOSTATO TRIFASE 50-150°C
completo di commutatore selettore ANGELO PO 32V0060
capillare ricoperto 1100 mm. EGO 5534023801
bulbo ø 6x120 mm., 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA ELETTRICO OMEGA/DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT +50+150°C
complete with selector switch
covered capillary 1100 mm
bulb ø 6x120 mm, 10A 400V
D-shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC BAIN MARIE OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 50-150°C  3-POLIG
mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar beschichtet 1100 mm
Fühler ø 6x120 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für ELEKTRISCHE BAIN-MARIE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1176



3444311 TERMOSTATO TRIFASE 100-260°C
completo di commutatore selettore ANGELO PO 32Z7400
capillare ricoperto 1100 mm. EGO 5534959801
bulbo ø 6x70 mm.
10A 400V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP OMEGA/DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT +100+260°C
complete with selector switch
covered capillary length 1100 mm
bulb ø 6x70 mm
10A 400V, D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 100-260°C  3-POLIG
mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar beschichtet 1100 mm
Fühler ø 6x70 mm
10A 400V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444061 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
completo di commutatore ausiliario ANGELO PO 32Z0320
capillare 900 mm. EGO 5534052800
bulbo ø 6x80 mm.
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 50-300°C  3-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444146 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
completo di commutatore interruttore ANGELO PO 32Z3790
capillare ricoperto 1250 mm. EGO 5534959800
bulbo ø 6x78 mm.
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
complete with selector switch
covered capillary 1250 mm
bulb ø 6x78 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP

THERMOSTAT 100-300°C 3-POLIG
komplett mit Schalter-Kommutator
Kapillar isoliert 1250 mm
Fühler ø 6x78 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1177



3444148 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
completo di commutatore selettore ANGELO PO 32W0030
capillare 850 mm. EGO 5534952803
bulbo ø 6x78 mm.
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
complete with selector switch
capillary 850 mm
bulb ø 6x78 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 50-300°C 3-POLIG
komplett mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar 850 mm
Fühler ø 6x78 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444147 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
completo di commutatore selettore ANGELO PO 32Z3551
capillare ricoperto 1400 mm. EGO 4923815792
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5534063816
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534963817
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
complete with selector switch
covered capillary 1400 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 50-320°C 3-POLIG
komplett mit Wahlschalter-Kommutator
Kapillar isoliert 1400 mm
Fühler ø 3x220 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444315 TERMOSTATO TRIFASE 135°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z9621
capillare ricoperto 1000 mm. EGO 5532529812
bulbo a bottone ø 14x20 mm.
10A 400V
per PENTOLA 100 LT OMEGA/DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 135°C
with manual reset
covered capillary 1000 mm
button bulb ø 14x20 mm
10A 400V
for BOILING KETTLE 100 l OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 135°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1000 mm
Knopffühler ø 14x20 mm
10A 400V
für KOCHTOPF 100 LITER OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1178



3444626 TERMOSTATO TRIFASE 147°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32V0320
capillare ricoperto 800 mm, bulbo 6x90 mm EGO 5532522837
per A. PO CUOCIPASTA MCF20E-MCF40E
per A. PO PENTOLA ELETTRICA 291PI3E-2A1PI3E

THREE-PHASE THERMOSTAT 147°C
manual reset
covered capillary 800 mm, bulb 6x90 mm
for ANGELO PO PASTA COOKER MCF20E-MCF40E
for ANGELO PO ELECTRIC PAN 291PI3E-2A1PI3E

THERMOSTAT 147°C 3-POLIG
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 800 mm, Fühler 6x90 mm
für ANGELO PO NUDELKOCHER MCF20E-MCF40E
für ANGELO PO ELEKTR. KOCHKESSEL 291PI3E-2A1PI3E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444142 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z2710
capillare 1500 mm. EGO 5532524030
bulbo ø 6x90 mm., 10A 400V
per PENTOLA

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
capillary 1500 mm
bulb ø 6x90 mm, 10A 400V
for BOILING KETTLE

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6x90 mm, 10A 400V
für KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444565 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32V3980
capillare 900 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5532522853

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
capillary length 900 mm, bulb ø 6x80 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 150°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 900 mm., Fühler ø 6x80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444318 TERMOSTATO TRIFASE 160°C
capillare ricoperto 850 mm. ANGELO PO 32Z9210
bulbo ø 6x70 mm., 10A 400V EGO 5534122801
per BAGNOMARIA ELETTRICO OMEGA/DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C
covered capillary 850 mm
bulb ø 6x70 mm, 10A 400V
for ELECTRIC BAIN MARIE OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 160°C  3-POLIG
Kapillar 850 mm beschichtet
Fühler ø 6x70 mm, 10A 400V
für BAIN-MARIE ELEKTRISCH OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1179



3444143 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z3630
capillare 1600 mm. ANGELO PO 32Z3631
bulbo ø 6x85 mm, 10A 400V EGO 5532549827
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
capillary 1600 mm
bulb ø 6x85 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 240°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1600 mm
Fühler ø 6x85 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444317 TERMOSTATO TRIFASE 270°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32V0970
capillare ricoperto 2000 mm ANGELO PO 32V6560
bulbo ø 6x70 mm EGO 5532559814
10A 400V
per FRIGGITRICE OMEGA/DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 270°C
with manual reset
covered capillary length 2000 mm
bulb ø 6x70 mm
10A 400V
for FRYER OMEGA/DELTA

THERMOSTAT 270°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 2000 mm
Fühler ø 6x70 mm
10A 400V
für FRITEUSE OMEGA/DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444356 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale ANGELO PO 32Z9201
capillare ricoperto 1300 mm. ANGELO PO 32Z9202
bulbo ø 4x120 mm. EGO 5532569814
10A 400V
per FRY TOP OMEGA/DELTA-FORNO
CUCINA OMEGA e TUTTA PIASTRA DELTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
covered capillary 1300 mm
bulb ø 4x120 mm
10A 400V
for FRY TOP OMEGA/DELTA-OVEN
OMEGA and SOLID TOP RANGE DELTA

THERMOSTAT 350°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1300 mm
Fühler ø 4x120 mm
10A 400V
für FRY TOP OMEGA/DELTA - OFEN
KÜCHE OMEGA UND PLATTE DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ANIMO

3444782 TERMOSTATO MONOFASE 132°C
a riarmo manuale ANIMO
capillare 850 mm EGO 5513522020
bulbo ø 3,1x250 mm
con raccordo premistoppa M9x1
16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 132°C
with manual reset
capillary length 850 mm
bulb 3.1x250 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 132°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 3,1x250 mm.
mit Stopfbüchse M9x1
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ARISTARCO

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm ARISTARCO 359
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444335 TERMOSTATO MONOFASE 0-250°C
capillare 940 mm ARISTARCO 1628
bulbo ø 3x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA tutti i modelli

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0+250°C
capillary 940 mm
bulb ø 3x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE all models

THERMOSTAT 0-250°C 1-POLIG
Kapillar 940 mm
Fühler ø 3x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1181



ATA

3444031 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
completo di commutatore ausiliario ATA K24048
capillare ricoperto 2500 mm. EGO 5519639800
bulbo ø 4x230 mm., 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 2500 mm
bulb ø 4x230 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 90-185°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 2500 mm
Fühler ø 4x230 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BARON

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm BARON 4185326010005
bulbo ø 6x135 mm BARON 85326010005
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V EGO 5102918320
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444623 TERMOSTATO MONOFASE 85-170°C
capillare ricoperto 900 mm BARON 41826630371
bulbo 6x160 mm EGO 5519032838
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 85-170°C
covered capillary 900 mm
bulb 6x160 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 600

THERMOSTAT 85-170°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler 6x160 mm
Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444652 TERMOSTATO MONOFASE 100-190°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 6A049100
capillare 870 mm EGO 5519032807
bulbo ø 4x235 mm
per FRIGGITRICE 700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm
bulb ø 4x235 mm
for FRYER 700

THERMOSTAT 1-POLIG 100-190°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm
Fühler ø 4x235 mm
für FRITEUSE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444648 TERMOSTATO MONOFASE 50-295°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BARON 6A049200
capillare ricoperto 1300 mm EGO 5519053807
bulbo ø 3x220 mm
per BRASIERA 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-295°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm
for BRATT PAN 900

THERMOSTAT 1-POLIG 50-295°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444018 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
completo di commutatore ausiliario BARON 826630230
capillare 1000 mm. EGO 5519619030
bulbo ø 6x175 mm.
16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA, ARMADIO CALDO, VANO CALDO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 1000 mm
bulb ø 6x175 mm
16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE, HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30÷90°C  1-POLIG
komplett mit Hilfsschalter
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 6x175 mm
16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE, WÄRMESCHRANK, WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444772 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale BARON 826630240
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5519522010
bulbo ø 6x130 mm.
16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset
covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x130 mm.
16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 6x130 mm.
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444107 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale BARON 6A049401
capillare 870 mm EGO 5519542010
bulbo ø 6x142 mm
completo di raccordo premistoppa M9x1
16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 870 mm
bulb ø 6x142 mm
complete with adapter nipple gland ø M9x1
16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x142 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444239 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale BARON 85322001046
capillare ricoperto 1000 mm. EGO 5510542853
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5519542040
16A 250V
completo di cablaggio per termocoppia

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm
16A 250V
complete with wiring for thermocouple

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 250V
komplett mit Verkabelung für Thermoelement

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444624 TERMOSTATO MONOFASE 235°C
a riarmo manuale BARON 41826630390
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519542080
bulbo ø 6x133 mm
per BARON FRIGGITRICE 600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 235°C
manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x133 mm
for BARON FRYER 600

THERMOSTAT 235°C 1-POLIG
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x133 mm
für BARON FRITEUSE 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444120 TERMOSTATO MONOFASE 320°C
a riarmo manuale BARON 6A049500
capillare 900 mm., bulbo ø 6x80 mm., 16A 250V EGO 5519562020
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C
with manual reset
capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm, 16A 250V
for OVEN

THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x80 mm, 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444620 TERMOSTATO TRIFASE 45-120°C
capillare ricoperto 870 mm BARON 85326010016
bulbo ø 6x140 mm EGO 5534222807
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 16A 380V
per CUOCIPASTA ELETTRICO 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 45-120°C
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x140 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm, 16A 380V
for ELECTRIC PASTA COOKER 700/900

THERMOSTAT 45-120°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x140 mm
Achse 6x4,6 mm, 16A 380V
für ELEKTRISCHEN NUDELKOCHER 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444425 TERMOSTATO TRIFASE 65-125°C
capillare ricoperto 900 mm BARON 6A044650
bulbo 6x70 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm, 10A 400V EGO 5534022813
per CUOCIPASTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 65-125°C
covered capillary 900 mm
bulb 6x70 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm, 10A 400V
for PASTA COOKER

THERMOSTAT 3-PHASIG 65-125°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler 6x70 mm, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm, 10A 400V
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1185



3444198 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare ricoperto 2000 mm BARON 8219601
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534039800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRYERS 700/900

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444251 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. BARON 826630123
bulbo ø 3x220 mm. BARON 826630161
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534059801

THREE PHASE THERMOSTAT 300°C
covered capillary length 1100 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
Fühler ø /Länge 3x220 mm.
Schaltleistung 10A.  400V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444713 TERMOSTATO TRIFASE 40-320°C
capillare 900 mm. BARON 6A038400
bulbo ø 3x219 mm. EGO 5534062801
16A 380V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 40-320°C
capillary length 900 mm
bulb ø 3x219 mm
16A 380V, D shaft 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 3-POLIG 40-320°C
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 3x219 mm.
16A 380V, Achse ø 6x4,6 mm.
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm BARON 6A044900
bulbo ø 3x230 mm EGO 5534062807
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444103 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm. BARON 6A044600
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5534062800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444626 TERMOSTATO TRIFASE 147°C
a riarmo manuale BARON 41853310064
capillare ricoperto 800 mm BARON 853310064
bulbo 6x90 mm EGO 5532522837
per BARON PENTOLA ELETTRICA 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 147°C
manual reset
covered capillary 800 mm
bulb 6x90 mm
for BARON ELECTRIC PAN 700/900

THERMOSTAT 147°C 3-POLIG
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 800 mm
Fühler 6x90 mm
für BARON ELEKTRISCHEN KOCHKESSEL 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444770 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale BARON 41826630350
capillare ricoperto 900 mm BARON 826630350
bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V BARON 85326010002

EGO 5532522811
THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 6x80 mm - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444424 TERMOSTATO TRIFASE 160°C
a riarmo manuale BARON 6A049405
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532532805
bulbo 6x90 mm, 20A 380V
per PENTOLA ELETTRICA

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb 6x90 mm, 20A 380V
for ELECTRIC BOILING PAN

THERMOSTAT 3-PHASIG 160°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler 6x90 mm, 20A 380V
für ELEKTRISCHE KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444390 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale BARON 6A046900
capillare 900 mm., bulbo ø 6x230 mm., 10A 400V EGO 5531542140
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

THREE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 900 mm, bulb ø 6x230 mm, 10A 400V
for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x230 mm, 10A 400V
für FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444307 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale BARON 85326010036
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542857
bulbo ø 6x100 mm, raccordo premistoppa M10x1, 10A 400V
per FRIGGITRICE ELETTRICA serie 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x100 mm, stuffing gland M10x1, 10A 400V
for ELECTRIC FRYER series 900

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x100 mm, mit Stopfbüchse M10x1, 10A 400V
für ELEKTRISCHE FRITEUSE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444625 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale BARON 41826630380
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x79 mm EGO 5532542850
per FRIGITRICE 600

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x79 mm
for FRYER 600

THERMOSTAT 230°C 3-POLIG
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x79 mm
für FRITEUSE 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444653 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale BARON 8219602
capillare ricoperto 1750 mm EGO 5532545800
bulbo ø 4x120 mm
per FRIGGITRICE 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1750 mm
bulb ø 4x120 mm
for FRYER 900

THERMOSTAT 3-POLIG 245°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 1750 mm
Fühler ø 4x120 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm BARON 6A046150
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808
per FRY TOP

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V
for FRY TOP

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444306 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
a riarmo manuale BARON 826630130
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532562806
bulbo ø 4x120 mm., 10A 400V
per FRY TOP serie 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x120 mm, 10A 400V
for FRY TOP series 700/900

THERMOSTAT 360°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 4x120 mm, 10A 400V
für FRY TOP Serie 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444310 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale, capillare 900 mm. BARON 826630010
bulbo ø 6x75 mm., 16A 250V EGO 5532562819
per FRY TOP - BRASIERA 700/900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset, capillary 900 mm
bulb ø 6x75 mm, 16A 250V
for FRY TOP - BRATT PAN 700/900

THERMOSTAT 360°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x75 mm, 16A 250V
für FRY TOP - BRATTPFANNE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BARTSCHER/APEXA

3444766 TERMOSTATO MONOFASE 50-190°C
capillare 400 mm. BARTSCHER/APEXA A010502
bulbo ø 6x120 mm. EGO 5518031010
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-190°C
capillary 400 mm
bulb 6x120 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-190°C
Kapillar 400 mm
Fühler ø 6x120 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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BAUMEISTER

3444748 TERMOSTATO TRIFASE 60-180°C
completo di interruttore BAUMEISTER
capillare ricoperto 1800 mm. EGO 5534635010
bulbo ø 6x133 mm.
con raccordo premistoppa M9x1
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-180°C
complete with switch
covered capillary length 1800 mm
bulb ø 6x133 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 60-180°C
Komplett mit Druckschalter
Kapillar isoliert 1800 mm.
Fühler ø 6x133 mm.
mit Stopfbüchse M9x1
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444749 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
completo di interruttore BAUMEISTER
capillare ricoperto 1500 mm EGO 5540654010
bulbo ø 6x80 mm
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
complete with switch
covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x80 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 50-300°C
komplett mit Druckschalter
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x80 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BERTO’S

3444005 TERMOSTATO TR2 0-120°C
capillare 1500 mm BERTO’S 22062400
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V BERTO’S 24064000
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-120°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷120°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444388 TERMOSTATO MONOFASE 50-190°C
capillare 600 mm. BERTO’S 33065600
bulbo ø 6x75 mm. BERTO’S 33065700
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519039822
per FRIGGITRICE modello ELT4-ELT8-ELT10

THERMOSTAT SINGLE-PHASE +50+190°C
capillary 600 mm
bulb ø 6x75 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER models ELT4-ELT8-ELT10

THERMOSTAT 1-POLIG 50-190°C
Kapillar 600 mm
Fühler ø 6x75 mm
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle ELT4-ELT8-ELT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm. BERTO’S 23900600
bulbo ø 3x220 mm. BERTO’S 24063323
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. BERTO’S 23063300
per FORNO CONVEZIONE VAPORE EGO 5519259811

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm BERTO’S 23063600
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444336 TERMOSTATO MONOFASE 0-270°C
capillare 940 mm, bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V BERTO’S 30064600
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 0-270°C
capillary 940 mm, bulb ø 3,5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE

THERMOSTAT 1-POLIG 0-270°C
Kapillar 940 mm, Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444352 TERMOSTATO MONOFASE 130°C
a riarmo manuale BERTO’S 25070000
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519522020
bulbo ø 6x129 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C
with manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x129 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 130°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x129 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444651 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale BERTO’S 33070300
capillare 950 mm.
bulbo ø 3x190 mm., 16A 250V
per FRIGGITRICE FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 950 mm
bulb ø 3x190 mm, 16A 250V
for FRYER models FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
Sicherheitsthermostat
Kapillar 950 mm
Fühler ø 3x190 mm, 16A 250V
für FRITEUSE Mod. FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444372 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale BERTO’S 22069400
capillare ricoperto 1170 mm EGO 5519543010
bulbo ø 6x133 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1170 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 245°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1170 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444371 TERMOSTATO TRIFASE 70-195°C
capillare ricoperto 1500 mm. BERTO’S 22062900
bulbo ø 6x135 mm. EGO 5534034845
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT +70+195°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x135 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 70-195°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x135 mm
10A 400V, Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444660 TERMOSTATO TRIFASE 100-190°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm BERTO’S 33066200
capillare ricoperto 1700 mm EGO 5534039804
bulbo ø 6x130 mm
per BERTOS FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 1700 mm
bulb ø 6x130 mm
for BERTOS FRYER

THERMOSTAT 3-POLIG 100-190°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1700 mm
Fühler ø 6x130 mm
für BERTOS FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444040 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
capillare ricoperto 1150 mm. BERTO’S 22062600
bulbo ø 6x80 mm. EGO 5534059806
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP - per BRASIERA

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
covered capillary 1150 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP - for BRATT PAN

THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP - für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444775 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale BERTO’S 31290200
capillare 1100 mm EGO 5532529810
bulbo ø 3,1x185 mm, 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
capillary 1100 mm
bulb 3.1x185 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar 1100 mm.
Fühler ø 3,1x185 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444631 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
capillare ricoperto 1700 mm BERTO’S 33070800
bulbo 6x80 mm EGO 5532549812
20A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
covered capillary 1700 mm
bulb 6x80 mm
20A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 230°C
Kapillar isoliert 1700 mm
Fühler 6x80 mm
20A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444632 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale BERTO’S 22069700
capillare ricoperto 3000 mm EGO 5532566808
bulbo ø 6x90 mm - 20A 300V
per FRYTOP

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x90 mm - 20A 300V
for FRYTOP

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert  3000 mm
Fühler ø 6x90 mm - 20A 300V
für FRYTOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BLANCO

3444523 TERMOSTATO MONOFASE 50-85°C
capillare ricoperto 2000 mm BLANCO 105899
bulbo ø 6x115 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5518019130
per SGE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-85°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x115 mm, D-shape pin ø 6x4.6 mm
for SGE

THERMOSTAT 1-POLIG 50-85°C
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x115 mm, halbmondförmiges Stift ø 6x4,6 mm
für SGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444526 TERMOSTATO MONOFASE 50-95°C
capillare 1450 mm BLANCO 359583
bulbo ø 6x110 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5518014020
per TTWF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-95°C
capillary 1450 mm
bulb ø 6x110 mm, D-shape pin 6x4.6 mm
for TTWF

THERMOSTAT 1-POLIG 50-95°C
Kapillar 1450 mm
Fühler ø 6x110 mm, halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für TTWF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444524 TERMOSTATO MONOFASE 50-116°C
capillare 1750 mm BLANCO 105883
bulbo ø 6x110 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5518025010
per SWE-SGE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-116°C
capillary 1750 mm
bulb ø 6x110 mm, D-shape pin 6x4.6 mm
for SWE-SGE

THERMOSTAT 1-POLIG 50-116°C
Kapillar 1750 mm
Fühler ø 6x110 mm, halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für SWE-SGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444525 TERMOSTATO MONOFASE 50-95°C
capillare 1470 mm BLANCO 105796
bulbo ø 6x113 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5514014040
per SAW-SAG-STW EGO 5514014060

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-95°C
capillary 1470 mm
bulb ø 6x113 mm, D-shape pin 6x4.6 mm
for SAW-SAG-STW

THERMOSTAT 1-POLIG 50-95°C
Kapillar 1470 mm
Fühler ø 6x113 mm, halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für SAW-SAG-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444742 TERMOSTATO MONOFASE 30-130°C
capillare 850 mm. BLANCO 0105797
bulbo ø 6x80 mm. EGO 5514022120
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-130°C
capillary length 850 mm
bulb 6x80 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-130°C
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 6x80 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444664 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
completo di interruttore BLANCO 0105127
capillare 1470 mm EGO 5513624060
bulbo ø 6x113 mm.
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4.6 mm.

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 30-110°C
complete with push-botton
capillary 1470 mm
bulb ø 6x113 mm
16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
komplett mit Schalter
Kapillar 1470 mm
Fühler ø 6x113 mm
16A 250V, Achse ø 6x4.6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444672 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
completo di interruttore BLANCO 0105127
capillare ricoperto 2400 mm. EGO 5513629050
bulbo ø 6x110 mm.
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT 1-PHASE 30-110°C
complete with switch
covered capillary 2400 mm.
bulb ø 6x110 mm.
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm.

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
komplett mit Druckshalter
Kapillar 2400 mm.
Fühler ø 6x110 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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CB

3444510 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare 850 mm. CB 09010015
bulbo ø 6x138 mm. EGO 5519022819
raccordo premistoppa M9x1
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30÷110°C
capillary 850 mm.
bulb ø 6x138 mm.
gland M9x1
contacts 16A.  250V, D shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG  30÷110°C
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 6x138 mm.
Stopfbüchse M9x1
16A.  250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444627 TERMOSTATO MONOFASE 45-255°C
capillare ricoperto 900 mm CB 09010014
bulbo ø 6x74 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519252807
per CB GIRARROSTO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-255°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x74 mm, D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for CB SPIT ROASTER

THERMOSTAT 1-POLIG 45-255°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x74 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für CB BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V CB 09010021
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519062800

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm, bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444266 TERMOSTATO MONOFASE 338°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 830 mm CB 09010019
bulbo a bottone ø 14x10 mm, 16A 250V EGO 5532562816
per GIRARROSTO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 338°C
with manual reset, covered capillary 830 mm
button bulb ø 14x10 mm, 16A 250V
for SPIT ROASTER

THERMOSTAT 338°C1-POLIG
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 830 mm
Knopffühler ø 14x10 mm, 16A 250V
für BRATSPIEß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1196



CEADO

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm CEADO 50116
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CF CENEDESE

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm CF CENEDESE 63.7.0658
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444640 TERMOSTATO MONOFASE 50-190°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm CF CENEDESE 63.7.0640
capillare ricoperto 850 mm, bulbo ø 3x140 mm
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-190°C
D-shaped pin 6x4,6 mm
covered capillary 850 mm, bulb ø 3x140 mm
for FRYER

EINPHASIG THERMOSTAT 50-190°C
halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 850 mm, Fühler ø 3x140 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444642 TERMOSTATO MONOFASE 50-190°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm CF CENEDESE 63.7.0642
capillare ricoperto 850 mm, bulbo ø 4x230 mm EGO 5519032840
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-190°C
D-shaped pin 6x4,6 mm
covered capillary 850 mm, bulb ø 4x230 mm
for FRYER

EINPHASIG THERMOSTAT 50-190°C
halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 850 mm, Fühler ø 4x230 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1197



3444369 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm CF CENEDESE 63.7.0635
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per CF FORNETTO FP36-FP66

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for CF ELECTRIC OVEN FP36-FP66

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für CF ELEKTRISCHER OFEN FP36-FP66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444336 TERMOSTATO MONOFASE 0-270°C
completo di commutatore ausiliario CF CENEDESE 63.7.0651
capillare 940 mm, bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 0-270°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 940 mm, bulb ø 3,5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE 

THERMOSTAT 1-POLIG 0-270°C
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 940 mm, Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444639 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale CF CENEDESE 63.7.0630
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 3x180 mm
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 3x180 mm
for FRYER

EINPHASIG THERMOSTAT 230°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 3x180 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444641 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale CF CENEDESE 63.7.0632
capillare ricoperto 850 mm, bulbo ø 3x150 mm
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 850 mm, bulb ø 3x150 mm
for FRYER

EINPHASIG THERMOSTAT 230°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 850 mm, Fühler ø 3x150 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1198



COLUSSI

3444489 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
16A 250V, capillare 900 mm, bulbo ø 6x125 mm COLUSSI 054010660
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519022809

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
16A 250V, capillary 900 mm, bulb ø 6x125 mm
D-shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30°-110°C
16A 250V, Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x125 mm
halbmondförmig Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DESCO

3444479 TERMOSTATO TRIFASE 120°C
a riarmo manuale DESCO 210044
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532522861
bulbo ø 6x100 mm., 10A 400V
per CUOCIPASTA CPE7/CPE1

THREE-PHASE THERMOSTAT 120°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x100 mm, 10A 400V
for PASTA COOKER CPE7/CPE1

THERMOSTAT 120°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x100 mm, 10A 400V
für NUDELKOCHER CPE7/CPE1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DOSILET

3444633 TERMOSTATO MONOFASE 50-205°C
capillare 870 mm, bulbo ø 6x77 mm DOSILET 400007015
perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5513042310
per FRIGGITRICE 7-8-10 LITRI

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-205°C
capillary 870 mm, bulb ø 6x77 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 7-8-10 LITERS

THERMOSTAT 1-POLIG 50-205°C
Kapillar 870 mm, Fühler ø 6x77 mm
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 7-8-10 LITER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444634 TERMOSTATO MONOFASE 250°C
a riarmo manuale, capillare 1000 mm DOSILET 400007014
bulbo ø 4x93 mm EGO 5510549610
per FRIGGITRICE 7-8-10 LITRI

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 250°C
with manual reset, capillary 1000 mm
bulb ø 4x93 mm
for FRYER 7-8-10 LITERS

THERMOSTAT 1-POLIG 250°C
mit Hand Rückstellung, Kapillar 1000 mm
Fühler ø 4x93 mm
für FRITEUSE 7-8-10 LITER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1199



EGO

3444474 TERMOSTATO MONOFASE 35°-128°C
capillare 880 mm EGO 5514022100
bulbo ø 3,1x174 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 35°-128°C
capillary 880 mm
bulb ø 3,1x174 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 35°-128°C
Kapillar 880 mm
Fühler ø 3,1x174 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444475 TERMOSTATO MONOFASE 250°C
a riarmo manuale EGO 5514542040
capillare 900 mm
bulbo ø 3,1x174 mm

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 250°C
manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 3.1x174 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 250°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3,1x174 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444057 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
completo di commutatore ausiliario EGO 5141918770
capillare 900 mm., bulbo ø 6x175 mm.
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 900 mm, bulb ø 6x175 mm.
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x175 mm.
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444674 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
completo di interruttore EGO 5513619210
capillare ricoperto 2400 mm
bulbo ø 6x100 mm, 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
complete with switch
covered capillary length 2400 mm
bulb ø 6x100 mm, 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30°-90°C 1-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 2400 mm
Fühler ø 6x100 mm, 16A 250V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1200



3444470 TERMOSTATO MONOFASE 30°-110°C
capillare 870 mm, bulbo ø 6x113 mm EGO 5513622080

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
capillary 870 mm, bulb ø 6x113 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30°-110°C
Kapillar 870 mm, Fühler ø 6x113 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444473 TERMOSTATO MONOFASE 30°-110°C
capillare 380 mm, bulbo ø 6x130 mm EGO 5513622100

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
capillary 380 mm, bulb ø 6x130 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30°-110°C
Kapillar 380 mm, Fühler ø 6x130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444492 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
16A 230V, capillare 2410 mm, bulbo ø 6x130 mm EGO 5513639010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
16A 230V, capillary 2410 mm, bulb ø 6x130 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 90-185°C
16A 230V, Kapillar 2410 mm, Fühler ø 6x130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444666 TERMOSTATO MONOFASE 100-185°C
completo di interruttore EGO 5513639030
capillare ricoperto 2400 mm.
bulbo ø 6x90 mm.
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4.6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100+185°C
complete with switch
covered capillary length 2400 mm
bulb ø 6x90 mm
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 100-185°C 1-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 2400 mm
Fühler ø 6x90 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444494 TERMOSTATO MONOFASE 130-400°C
capillare ricoperto 800 mm EGO 5513672020
bulbo ø 4x165 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°-400°C
covered capillary 800 mm
bulb ø 4x165 mm
D-shaped pin ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 130-400°C
Kapillar isoliert 800 mm
Fühler ø 4x165 mm
halbmondförmige Stift ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1201



3444064 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale, capillare 790 mm. EGO 5519549040
bulbo ø 3x178 mm., 16A 250V
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset, capillary 790 mm
bulb ø 3x178 mm, 16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 790 mm
Fühler ø 3x178 mm, 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444789 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale EGO 5513549030
capillare 1050 mm
bulbo ø 6x96 mm
raccordo premistoppa M9x1

SINGLE-PHASE 230°C THERMOSTAT
with manual reset
capillary 1050 mm
bulb ø 6x96 mm
stuffing gland M9x1

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
mit Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillarlänge 1050 mm
Fühler ø 6x96 mm
Überwurfschraube für Stopfbuchse M9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444468 TERMOSTATO TRIFASE 30°-85°C
capillare 1500 mm EGO 5534014150
bulbo ø 6x138 mm
raccordo premistoppa M9x1

THREE-PHASE THERMOSTAT 30°-85°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6x138 mm
stuffing gland fitting M9x1

THERMOSTAT 3-POLIG 30°-85°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6x138 mm
Anschluss für Stopfbüchse  M9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444711 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare 1500 mm., bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534024805
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
capillary length 1500 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 30-110°C
Kapillar 1500 mm., Fühler ø 6x130 mm.
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1202



3444102 TERMOSTATO TRIFASE 60-200°C
capillare ricoperto 900 mm., bulbo ø 6x80 mm., 10A 400V EGO 5534032030
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-200°C
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 60-200°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444714 TERMOSTATO TRIFASE 50-500°C
capillare 1200 mm, bulbo ø 4x228 mm EGO 5534093800
portata contatti 16A 380V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-500°C
capillary length 1200 mm, bulb ø 4x228 mm
contact capacity 16A 380V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 50-500°C
Kapillar 1200 mm, Fühler ø 4x228 mm
16A 380V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444469 TERMOSTATO TRIFASE 50°-300°C
capillare 880 mm, bulbo ø 3x226 mm EGO 5534052150

THREE-PHASE THERMOSTAT 50°-300°C
capillary 880 mm, bulb ø 3x226 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 50°-300°C
Kapillar 880 mm, Fühler ø 3x226 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELETTROBAR

3444650 TERMOSTATO MONOFASE 60-220°C
capillare ricoperto 1000 mm., bulbo ø 3x190 mm. ELETTROBAR 236044
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE modello FRI6-FRI9-FRI12

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +60+220°C
covered capillary 1000 mm, bulb ø 3x190 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER models FRI6-FRI9-FRI12

THERMOSTAT 60-220°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 3x190 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle FRI6-FRI9-FRI12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V ELETTROBAR 924024
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519062800

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm, bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1203



3444335 TERMOSTATO MONOFASE 0-250°C
capillare 940 mm ELETTROBAR 921014
bulbo ø 3x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0+250°C
capillary 940 mm
bulb ø 3x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE

THERMOSTAT 0-250°C 1-POLIG
Kapillar 940 mm
Fühler ø 3x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444336 TERMOSTATO MONOFASE 0-270°C
completo di commutatore ausiliario ELETTROBAR 921046
capillare 940 mm
bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 0-270°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 940 mm
bulb ø 3,5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE 

THERMOSTAT 1-POLIG 0-270°C
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 940 mm
Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444651 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale ELETTROBAR 236045
capillare 950 mm.
bulbo ø 3x190 mm.
16A 250V
per FRIGGITRICE FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 950 mm
bulb ø 3x190 mm
16A 250V
for FRYER FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
Sicherheitsthermostat
Kapillar 950 mm
Fühler ø 3x190 mm
16A 250V
für FRITEUSE  FRI6-FRI9-FRI12-ELT4-ELT8-ELT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1204



ELFRAMO

3444384 TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
capillare 900 mm. ELFRAMO 00033230
bulbo ø 4x95 mm. EGO 5519039805
16A 250V ELFRAMO 22140001
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ELFRAMO 3323
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
capillary 900 mm
bulb ø 4x95 mm
16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 90-180°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 4x95 mm
16A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444169 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale ELFRAMO 22170001
capillare 1500 mm.
bulbo ø 5x125 mm.
15A 250V
per FRIGGITRICE a GAS

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 1500 mm
bulb ø 5x125 mm
15A 250V
for GAS FRYER

THERMOSTAT 220°C 1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 5x125 mm
15A 250V
für GAS-FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444389 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale ELFRAMO 00032270
capillare 600 mm. EGO 5514549804
bulbo ø 6x83 mm. ELFRAMO 22130001
16A 250V
per FRIGGITRICE EB6-EB12-EB18

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 600 mm
bulb ø 6x83 mm
16A 250V
for FRYER EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 6x83 mm
16A 250V
für FRITEUSE EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1205



3444690 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale ELFRAMO 22170003
capillare ricoperto 1480 mm EGO 5519549050
bulbo ø 4x125 mm
per ELFRAMO FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary length 1480 mm
bulb ø 4x125 mm
for ELFRAMO FRYER

EINPHASIGER THERMOSTAT 230°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 1480 mm
Fühler ø 4x125 mm
für ELFRAMO FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444086 TERMOSTATO TRIFASE 108-192°C
capillare 900 mm. ELFRAMO 00033240
bulbo ø 7x200 mm. EGO 5534032800
10A 400V ELFRAMO 22160001
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ELFRAMO 3324
per FRIGGITRICE elettrica da banco EB6÷18

THREE-PHASE THERMOSTAT 108-192°C
capillary 900 mm
bulb ø 7x200 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for electric counter top FRYER EB6÷18

THERMOSTAT 108-192°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 7x200 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für elektrische FRITEUSE EB6÷18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444390 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale ELFRAMO 00032280
capillare 900 mm. ELFRAMO 22150001
bulbo ø 6x230 mm. ELFRAMO 22150002
10A 400V EGO 5531542140
per FRIGGITRICE EB6-EB12-EB18

THREE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x230 mm
10A 400V
for FRYER EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x230 mm
10A 400V
für FRITEUSE EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1206



EMMEPI

3444345 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm EMMEPI 808144
bulbo ø 6x130 mm EGO 5101918130
16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per EMMEPI BAGNOMARIA 650-CUOCIPASTA 700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm
for EMMEPI BAIN-MARIE 650-PASTA COOKER 700

THERMOSTAT 30-110°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für EMMEPI BAIN-MARIE 650-CUOCIPASTA 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm EMMEPI 808935
bulbo ø 6x135 mm EGO 5102918320
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per EMMEPI FRIGGITRICE 900-750-700-650

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm
for EMMEPI FRYER 900-750-700-650

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für EMMEPI FRITEUSE 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444489 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
16A 250V EMMEPI 828838
capillare 900 mm EGO 5519022809
bulbo ø 6x125 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per EMMEPI PENTOLA 900-750-700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
16A 250V
capillary 900 mm
bulb ø 6x125 mm
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for PAN EMMEPI 900-750-700

THERMOSTAT 1-POLIG 30°-110°C
16A 250V
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x125 mm
halbmondförmig Stift 6x4,6 mm
für KOCHKESSEL EMMEPI 900-750-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444627 TERMOSTATO MONOFASE 45-255°C
capillare ricoperto 900 mm EMMEPI C00545
bulbo ø 6x74 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519252807
per FORNO/FRYTOP 900-750-700-650

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-255°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x74 mm, D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for OVEN/FRYTOP 900-750-700-650

THERMOSTAT 1-POLIG 45-255°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x74 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für  OFEN/FRYTOP 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444369 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm EMMEPI C00563
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRASIERA 900-750

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRATT P. 900-750

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444685 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm EMMEPI 807256
capillare 1000 mm, bulbo ø 6x70 mm
per VANO CALDO 900-750-700-BAGNOMARIA 900-750-700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
capillary 1000 mm, bulb ø 6x70 mm
for HOT CUPB. 900-750-700-BAIN MARIE 900-750-700

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 6x70 mm
für WÄRMER 900-750-700-BAIN-MARIE 900-750-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444239 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1000 mm. EMMEPI 808181
bulbo ø 6x130 mm., 16A 250V EGO 5519542040
completo di cablaggio per termocoppia EGO 5510542853
per EMMEPI FRIGGITRICE 900-750-700-650

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset, covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm, 16A 250V
complete with wiring for thermocouple
for EMMEPI FRYER 900-750-700-650

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm, 16A 250V
komplett mit Verkabelung für Thermoelement
für EMMEPI FRITEUSE 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444687 TERMOSTATO MONOFASE 300°C
a riarmo manuale EMMEPI C00546
capillare ricoperto 900 mm EGO 5510552806
bulbo ø 6x74 mm EGO 5519552020
per FORNO 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 300°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x74 mm
for OVEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

THERMOSTAT 1-POLIG 300°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x74 mm
für OFEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444686 TERMOSTATO MONOFASE 350°C
a riarmo manuale EMMEPI C00564
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5519562090
per FRYTOP 900-750-700-650

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm
for FRYTOP 900-750-700-650

THERMOSTAT 1-POLIG 350°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x80 mm
für FRYTOP 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm, bulbo ø 6x130 mm EMMEPI 808058
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534023815

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm, Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444366 TERMOSTATO TRIFASE 90-180°C
capillare ricoperto 900 mm EMMEPI 807603
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534032858
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 90-180°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444770 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale EMMEPI 808057
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532522811
bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V
per EMMEPI CUOCIPASTA 900-750-700-650

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V
for EMMEPI PASTA COOKER 900-750-700-650

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 6x80 mm - 16A 230V
für EMMEPI NUDELKOCHER 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444775 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale EMMEPI 808203
capillare 1100 mm EGO 5532529810
bulbo ø 3,1x185 mm, 16A 230V
per EMMEPI PENTOLA 900-750-700

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
capillary 1100 mm
bulb 3.1x185 mm, 16A 230V
for EMMEPI BOIL.PAN 900-750-700

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar 1100 mm.
Fühler ø 3,1x185 mm., 16A 230V
für EMMEPI KOCHKESSEL 900-750-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444375 TERMOSTATO TRIFASE 225°C
a riarmo manuale EMMEPI 807349
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542835
bulbo ø 6x90 mm, raccordo premistoppa M10x1, 10A 400V
per EMMEPI FRIGGITRICE 900-750-700-650

THREE-PHASE THERMOSTAT +225°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x90 mm, with stuffing gland fitting M10x1, 10A 400V
for EMMEPI FRYER 900-750-700-650

KOCHKESSEL
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x90 mm, Stopfbüchse M10x1 - 10A 400V
für EMMEPI FRITEUSE 900-750-700-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444351 TERMOSTATO TRIFASE 295°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 900 mm EMMEPI C00686
bulbo ø 4x120 mm - 10A 400V EGO 5532552803
per EMMEPI FORNO 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750

THREE-PHASE THERMOSTAT 295°C
with manual reset, covered capillary 900 mm
bulb ø 4x120 mm - 10A 400V
for EMMEPI OVEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750

THERMOSTAT 3-POLIG 295°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x120 mm - 10A 400V
für EMMEPI OFEN 900-750-700-650 - FRYTOP 900-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444370 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 3000 mm EMMEPI C00098
bulbo ø 6x90 mm - 10A 400V EGO 5532566806
per EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRASIERA 900-750

THREE-PHASE THERMOSTAT +350°C
with manual reset, covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x90 mm - 10A 400V
for EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRASIERA 900-750

THERMOSTAT 3-POLIG  350°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x90 mm - 10A 400V
für EMMEPI FRYTOP 900-750-700-650-BRATTPFANN 900-750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FABA

3444641 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale FABA PR70008
capillare ricoperto 850 mm, bulbo ø 3x150 mm
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 850 mm, bulb ø 3x150 mm
for FRYER

EINPHASIG THERMOSTAT 230°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 850 mm, Fühler ø 3x150 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444586 TERMOSTATO MONOFASE 75-450°C
capillare ricoperto 900 mm FABA PR13012
bulbo ø 4x228 mm - 16A 250V EGO 5519082805
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 75÷450°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x228 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 75÷450°C 1-POLIG
Kapillar isoliert Länge 900 mm
Fühler ø 4x228 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1211



FAGOR

3444258 TERMOSTATO MONOFASE 50-215°C
capillare ricoperto 850 mm. FAGOR X163010000
bulbo ø 3x200 mm. EGO 5513042290
raccordo premistoppa ø M9x1
16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE 900

SINGLE-PHASE 50-215°C THERMOSTAT
covered capillary length 850 mm
bulb ø 3x200 mm
stuffing gland fitting ø M9x1
16A 250V
D shaft 6x4.6 mm
for FRYER 900

THERMOSTAT EINPHASIG 50-215°C
Kapillar isoliert 850 mm
Wulst ø 3x200 mm
Anschluss für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444647 TERMOSTATO MONOFASE 50-215°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm FAGOR X033000000
capillare ricoperto 2300 mm EGO 5513039120
bulbo ø 6x78 mm
per FRIGGITRICE FE4-FE6-FE18-FE25

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-215°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
covered capillary 2300 mm
bulb ø 6x78 mm
for FRYER FE4-FE6-FE18-FE25

THERMOSTAT 1-POLIG 50-215°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 2300 mm
Fühler ø 6x78 mm
für FRITEUSE FE4-FE6-FE18-FE25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444257 TERMOSTATO MONOFASE 50-324°C
capillare ricoperto 850 mm. FAGOR X153000000
bulbo ø 3x160 mm. EGO 5518062170
16A 250V
perno a mezzaluna 6x4,6 mm.
per FRY TOP 900

SINGLE-PHASE 50-324°C THERMOSTAT
covered capillary length 850 mm
bulb ø 3x160 mm
16A 250V
D shaft 6x4.6 mm
for FRY TOP 900

THERMOSTAT EINPHASIG 50-324°C
Kapillar isoliert 850 mm
Wulst ø 3x160 mm
16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRY TOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444645 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo automatico, capillare ricoperto 2025 mm FAGOR X033001000
bulbo ø 6x80 mm EGO 5511549050
per FAGOR PENTOLA MG-BM FRIGGITRICE FE4-6-8-18-25

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with automatic reset, covered capillary 2025 mm
bulb ø 6x80 mm
for FAGOR BOIL.PAN MG-BM FRYER FE4-6-8-18-25

THERMOSTAT 1-POLIG 245°C
mit automatischer Rückstellung, Kapillar isoliert 2025 mm
Fühler ø 6x80 mm
für FAGOR KOCHK.MG-BM FRITEUSE FE4-6-8-18-25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444646 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale FAGOR X012130000
capillare 870 mm, bulbo a bottone ø 14x10 mm EGO 5513542110
per FRIGGITRICE FG710-FG940-FE710-FE920

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
capillary 870 mm, button bulb ø 14x10 mm
for FRYER FG710-FG940-FE710-FE920

THERMOSTAT 1-POLIG 245°C
mit Handrückstellung
Kapillar 870 mm, Knopffühler ø 14x10 mm
für FRITEUSE FG710-FG940-FE710-FE920

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444259 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale FAGOR X163040000
capillare ricoperto 850 mm. EGO 5513542280
bulbo ø 3x200 mm. FAGOR X163001000
raccordo premistoppa ø M9x1, 16A 250V
per FRIGGITRICE 900-FG710/720

SINGLE-PHASE 245°C SAFETY THERMOSTAT
with manual reset
covered capillary length 850 mm
bulb ø 3x200 mm
stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 250V
for FRYER 900-FG710/720

SICHERHEITSTHERMOSTAT EINPHASIG 245°C
mit Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 850 mm
Wulst ø 3x200 mm
Anschluss für Stopfbüchse ø M9x1, 16A 250V
für FRITEUSE 900-FG710/720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444256 TERMOSTATO MONOFASE 420°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1100 mm FAGOR R612103000
bulbo ø 4x230 mm, 16A 250V EGO 5513583010
per FAGOR FRYTOP 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 420°C
with manual reset, covered capillary length 1100 mm
bulb ø 4x230 mm, 16A 250V
for FRY TOP 900

EINPHASIGER THERMOSTAT 420°C
mit Handrückstellung, Kapillar isoliert 1100 mm
Fühler ø 4x230 mm, 16A 250V
für FAGOR FRYTOP 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FIMAR

3444568 TERMOSTATO MONOFASE 105-185°C
capillare ricoperto 900 mm FIMAR CO1111
bulbo ø 6x130 mm, raccordo premistoppa M10x1 EGO 5102918250
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519032829

EGO 5519032831
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 105-185°C EGO 5519039815
covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x130 mm, with adapter nipple gland ø M10x1
16A 230V, D-Shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 105-185°C
beschichteter Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x130 mm, Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M10x1
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444111 TERMOSTATO MONOFASE 100-190°C
capillare ricoperto 900 mm. FIMAR CO1111
bulbo ø 6x130 mm., raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5519032805
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm, with adapter nipple gland ø M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 100-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm, Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm FIMAR CO1941
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444145 TERMOSTATO MONOFASE 50-310°C
capillare 1600 mm., bulbo ø 4x120 mm., 16A 250V FIMAR CO1941
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519064800
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-310°C
capillary 1600 mm, bulb ø 4x120 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 50-310°C 1-POLIG
Kapillar 1600 mm, Fühler ø 4x120 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444336 TERMOSTATO MONOFASE 0-270°C
completo di commutatore ausiliario FIMAR CO4421
capillare 940 mm
bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA tutti i modelli

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 0-270°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 940 mm
bulb ø 3,5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE all models

THERMOSTAT 1-POLIG 0-270°C
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 940 mm
Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444392 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
completo di manopola FIMAR CO1708
capillare 1000 mm
bulbo ø 4x135 mm - 16A 250V
per PIASTRA PS-PD24-36-50

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
complete with knob
capillary 1000 mm
bulb ø 4x135 mm - 16A 250V
for PLATE PS-PD24-36-50

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
komplett mit Knebel
Kapillarrohr 1000 mm
Fühler ø 4x135 mm - 16A 250V
für PLATTE PS-PD24-36-50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444548 TERMOSTATO MONOFASE 240°C
a riarmo manuale FIMAR CO1110
capillare 400 mm
bulbo ø 4x90 mm
per FRIGGITRICE FT-SF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
capillary 400 mm
bulb ø 4x90 mm
for FRYER FT-SF

THERMOSTAT 1-POLIG 240°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar 400 mm
Fühler ø 4x90 mm
für FRITEUSE FT-SF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FOEMM

3444070 TERMOSTATO MONOFASE 60-200°C
capillare 1500 mm., bulbo ø 6x80 mm. FOEMM 305000087150
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519234800
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60-200°C
capillary 1500 mm, bulb ø 6x80 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 60-200°C  1-POLIG
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 6x80 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444074 TERMOSTATO MONOFASE 45-265°C
capillare ricoperto 2000 mm., bulbo ø 3x220 mm. FOEMM 305150068450
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5103998400
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-265°C
covered capillary 2000 mm, bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 45-265°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 2000 mm, Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444063 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 900 mm. FOEMM 0305150014
bulbo ø 3x220 mm., 16A 250V EGO 5103915020
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO, per FRY-TOP modello FTE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN, for FRY TOP model FTE

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN, für FRY-TOP Modell FTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444071 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale, capillare 870 mm FOEMM 305750107250
bulbo ø 6x77 mm, 16A 250V EGO 5519542130
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset, capillary 870 mm
bulb ø 6x77 mm, 16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x77 mm, 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444067 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 1000 mm FOEMM 05000087250
bulbo ø 6x130 mm, 10A 400V EGO 5534019805
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FOEMM 305000036450
per VANO CALDO

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30-90°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444712 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare 900 mm. FOEMM 05050033650
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534032814
raccordo premistoppa M10x1
portata contatti 10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
capillary length 900 mm
bulb ø 6x130 mm
stuffing gland fitting ø M10x1
contact capacity 10A 400V
D shaft 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 6x130 mm.
mit Stopfbüchse M10x1
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm.
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x230 mm FOEMM 05000087350
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534062807

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm, bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FORVED

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm FORVED VETRETERMOS
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V FORVED GRILLTERMOS
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519062800

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm, bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FRI FRI

3444659 TERMOSTATO MONOFASE 50-175°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400374
capillare ricoperto 680 mm EGO 5513039070
bulbo ø 4x155 mm
per FRIGGITRICE D4

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-175°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 680 mm
bulb ø 4x155 mm
for FRYER D4

THERMOSTAT 1-POLIG 50-175°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 680 mm
Fühler ø 4x155 mm
für FRITEUSE D4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444658 TERMOSTATO MONOFASE 35-188°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400772
capillare ricoperto 500 mm
bulbo ø 3x170 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE ECO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 35-188°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 500 mm
bulb ø 3x170 mm - 16A 250V
for FRYER ECO

THERMOSTAT 1-POLIG 35-188°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 500 mm
Fühler ø 3x170 mm - 16A 250V
für FRITEUSE ECO

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444663 TERMOSTATO MONOFASE 50-195°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400541
capillare ricoperto 2300 mm EGO 5513039110
bulbo ø 4x160 mm
per FRIGGITRICE FFS95

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-195°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 2300 mm
bulb ø 4x160 mm
for FRYER FFS95

THERMOSTAT 1-POLIG 50-195°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 2300 mm
Fühler ø 4x160 mm
für FRITEUSE FFS95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444688 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm FRI FRI 100374
capillare 910 mm EGO 5513032060
bulbo ø 6x78 mm
per FRIGGITRICE TF4

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
capillary 910 mm
bulb ø 6x78 mm
for FRYER TF4

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-200°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar 910 mm
Fühler ø 6x78 mm
für FRITEUSE TF4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444577 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400625
capillare ricoperto 900 mm
bulbo ø 3x200 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE FT

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50÷200°C
D-shaft ø 6x4.6 mm
covered capillary 900 mm
bulb ø 3,1x200 mm - 16A 250V
for FRYER FT

1-PHASEN THERMOSTAT 50÷200°C
Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 900 mm
Wulst ø 3,1x200 mm - 16A 250V
für FRITEUSE FT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444656 TERMOSTATO MONOFASE 285°C
a riarmo manuale FRI FRI 400676
capillare ricoperto 730 mm, bulbo ø 4x112 mm EGO 5513559010
per FRIGGITRICE FF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 285°C
with manual reset
covered capillary 730 mm, bulb ø 4x112 mm
for FRYER FF

THERMOSTAT 1-POLIG 285°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 730 mm, Fühler ø 4x112 mm
für FRITEUSE FF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444657 TERMOSTATO MONOFASE
a riarmo manuale, capillare ricoperto 600 mm FRI FRI 600709
bulbo ø 3x140 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE ECO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
with manual reset, covered capillary 600 mm
bulb ø 3x140 mm - 16A 250V
for FRYER ECO

THERMOSTAT 1-POLIG
mit Handrückstellung, Kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 3x140 mm - 16A 250V
für FRITEUSE ECO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444655 TERMOSTATO MONOFASE
a riarmo manuale FRI FRI 600711
capillare ricoperto 2300 mm
bulbo ø 3x140 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE FFS

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
with manual reset
covered capillary 2300 mm
bulb ø 3x140 mm - 16A 250V
for FRYER FFS

THERMOSTAT 1-POLIG
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 2300 mm
Fühler ø 3x140 mm - 16A 250V
für FRITEUSE FFS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444785 TERMOSTATO TRIFASE 100-175°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400369
capillare ricoperto 850 mm EGO 5534039080
bulbo ø 4x160 mm - 16A 230V
per FRIFRI FRIGGITRICE D6

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
D shaft ø 6x4,6 mm
covered capillary length 850 mm
bulb 4x160 mm - 16A 230V
for FRIFRI FRYER D6

THERMOSTAT 3-POLIG 100-175°C
Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 850 mm
Fühler ø 4x160 mm - 16A 230V
für FRIFRI FRITEUSE D6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1220



3444660 TERMOSTATO TRIFASE 100-190°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm FRI FRI 400370
capillare ricoperto 1700 mm, bulbo ø 6x130 mm EGO 5534039804
per FRIFRI FRIGGITRICE D6-D8

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 1700 mm, bulb ø 6x130 mm
for FRIFRI FRYER D6-D8

THERMOSTAT 3-POLIG 100-190°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1700 mm, Fühler ø 6x130 mm
für FRIFRI FRITEUSE D6-D8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444503 TERMOSTATO TRIFASE 60-200°C
capillare 900 mm, bulbo ø 6x80 mm FRI FRI 09580111
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534032160
per FRIGGITRICE

THERMOSTAT THREE-PHASE 60-200°C
capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 3-POLIG 60-200°C
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GAYC

3444599 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
capillare 930 mm, bulbo ø 5x110 mm GAYC 12410200
perno mezzaluna 6x4,6 mm
16A 250V 150°C Ty95
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
capillary 930 mm, bulb ø 5x110 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
16A 250V 150°C Ty95
for FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 50-200°C
Kapillar 930 mm, Fühler ø 5x110 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
16A 250V 150°C Ty95
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444597 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 1200 mm, bulbo ø 3x160 mm GAYC 12411020
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 15A 400V
per FORNO G2

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
capillary 1200 mm, bulb ø 3x160 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm, 15A 400V
for OVEN G2

THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
Kapillar 1200 mm, Fühler ø 3x160 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm, 15A 400V
für OFEN G2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444598 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
capillare 930 mm, bulbo ø 5x70 mm GAYC 12411040
16A 250V 150°C Ty95

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
capillary 930 mm, bulb ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95

THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
Kapillar 930 mm, Fühler ø 5x70 mm
16A 250V 150°C Ty95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GICO

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm. GICO 53401005270
bulbo ø 3x220 mm., 16A 250V GICO 63401005270
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519259811

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444369 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm GICO 53401005320
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per GICO BAGNOMARIA 110-920-900-700
per GICO BRASIERA 920-900-700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for GICO BAIN-MARIE 110-920-900-700
for GICO BRATT PAN 920-900-700

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
per GICO BAIN-MARIE110-920-900-700
für GICO BRATTPFANNE 920-900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444629 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale GICO 53400112220
capillare ricoperto 2000 mm, bulbo 6x87 mm EGO 5510549800
per FRIGGITRICE 920-900-700-500 EGO 5519549030

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
covered capillary 2000 mm, bulb 6x87 mm
for FRYER 920-900-700-500

THERMOSTAT 1-POLIG 220°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert  2000 mm, Fühler 6x87 mm
für FRITEUSE 920-900-700-500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444199 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale GICO 5340011200
capillare ricoperto 850 mm EGO 5510542807
bulbo ø 4x120 mm EGO 5519542140
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V
per FRIGGITRICE 920-900-700-500
per CUOCIPASTA 920-900-700-500
per PENTOLE 920-900-700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 850 mm
bulb ø 4x120 mm
with stuffing gland fitting M9x1, 16A 230V
for FRYER 920-900-700-500
for PASTA COOKER 920-900-700-500
for BOILING PAN 920-900-700

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 850 mm
Fühler ø 4x120 mm
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V
für FRITEUSE 920-900-700-500
für NUDELKOCHER 920-900-700-500
für KOCHKESSEL 920-900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444120 TERMOSTATO MONOFASE 320°C
a riarmo manuale, capillare 900 mm. GICO 6340004032001
bulbo ø 6x80 mm., 16A 250V EGO 5519562020
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C
with manual reset, capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm, 16A 250V
for OVEN

THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444088 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm. GICO 00400
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534022802
raccordo premistoppa M9x1 GICO 53403003090
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. GICO 53403003110
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
with adapter nipple gland ø M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444166 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
capillare ricoperto 1800 mm. GICO 6010004
bulbo ø 6x 135mm EGO 5534035080
raccordo premistoppa M9x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
covered capillary 1800 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 95-180°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 1800 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444198 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare ricoperto 2000 mm GICO 53401031820
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534039800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRYERS 700/900

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444630 TERMOSTATO TRIFASE 50-270°C
capillare ricoperto 900 mm GICO 53403050390
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5534052831
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FORNO 110-920-900 - FRYTOP 110-920-900-700-500

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVEN 110-920-900 - FRYTOP 110-920-900-700-500

THERMOSTAT 3-POLIG 50-270°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für OFEN 110-920-900 - FRYTOP 110-920-900-700-500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm, bulbo ø 3x230 mm GICO 53403050300
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm GICO 00402

GICO 270200341
THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C EGO 5534062807
capillary 900 mm, bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm GICO 53403000350
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808
per FORNO/FRY TOP

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V
for OVEN/FRY TOP

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V
für OFEN/FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIGA

3444005 TERMOSTATO TR2 0-120°C
capillare 1500 mm GIGA X43100
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-120°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷120°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444000 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
capillare ricoperto 900 mm. GIGA 0000X43300
bulbo a bottone ø 14x10 mm. EGO 5519032825
completo di dado e guarnizione
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
covered capillary 900 mm
button bulb ø 14x10 mm
complete with nut and gasket
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER 

THERMOSTAT EINPHASIG 90-185°C
Kapillarrohr PVC-beschichtet 900 mm
Knopffühler ø 14x10 mm
Komplett mit Mutter und Dichtung
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444233 TERMOSTATO MONOFASE 100-190°C
capillare ricoperto 1750 mm GIGA Y16000
bulbo ø 6x133 mm EGO 5519035800
completo di raccordo premistoppa M9x1
16A 250V, perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 700/900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
covered capillary 1750 mm
bulb ø 6x133 mm
complete with stuffing gland M9x1
16A 250V, D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for FRYER 700/900

THERMOSTAT 1-POLIG 100-190°C
Kapillar isoliert 1750 mm
Fühler ø 6x133 mm
komplett mit Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm. GIGA R65070210
bulbo ø 3x220 mm. GIGA X43600
16A 250V GIGA R31400
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519259811
per FORNO CONVEZIONE VAPORE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444238 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale GIGA X43400
capillare ricoperto 850 mm. EGO 5519542030
bulbo a bottone ø 14x26 mm. GIGA X49400
15A 250V GIGA 0000X43400
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 850 mm
button bulb ø 14x26 mm
15A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 850 mm
Knopffühler ø 14x26 mm
15A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444372 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale GIGA X49500
capillare ricoperto 1170 mm GIGA Y16300
bulbo ø 6x133 mm EGO 5519543010
16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1170 mm
bulb ø 6x133 mm
16A 250V

THERMOSTAT 245°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1170 mm
Fühler ø 6x133 mm
16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444209 TERMOSTATO MONOFASE 355°C
a riarmo manuale GIGA Y16500
capillare ricoperto 880 mm EGO 5510572800
bulbo ø 4x124 mm EGO 5519572010
16A 250V
per FRYTOP-BRASIERA-PENTOLA 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 355°C
with manual reset
covered capillary 880 mm
bulb ø 4x124 mm
16A 250V
for FRYTOP-BRATT PAN-BOILING PAN 900

THERMOSTAT 1-POLIG 355°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 880 mm
Fühler ø 4x124 mm
16A 250V
für FRYTOP-BRATPFANNE-KOCHTOPF 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444371 TERMOSTATO TRIFASE 70-195°C
capillare ricoperto 1500 mm. GIGA X43800
bulbo ø 6x135 mm. EGO 5534034845
10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT +70+195°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x135 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 70-195°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x135 mm
10A 400V
Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444040 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
capillare ricoperto 1150 mm. GIGA X43200
bulbo ø 6x80 mm. EGO 5532562808
10A 400V EGO 5534059806
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. GIGA X43900
per FORNO GIGA Y16400

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
covered capillary 1150 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444370 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale GIGA X44800
capillare ricoperto 3000 mm EGO 5532566806
bulbo ø 6x90 mm - 10A 400V
per GIGA FRYTOP SKF/G-EFLS

THREE-PHASE THERMOSTAT +350°C
with manual reset
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x90 mm - 10A 400V
for GIGA FRY TOP SKF/G-EFLS

THERMOSTAT 3-POLIG  350°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x90 mm - 10A 400V
für FRY TOP GIGA SKF/G-EFLS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GIORIK

3444345 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm GIORIK 6010015
bulbo ø 6x130 mm EGO 5101918130
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per GIORIK BAGNOMARIA BME

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
16A 250V, D shaped pin ø 6x4.6 mm
for GIORIK BAIN MARIE BME

THERMOSTAT 30-110°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE Modell BME

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm GIORIK 6010011
bulbo ø 6x135 mm GIORIK 6010005
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V EGO 5102918320
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per GIORIK FRIGGITRICE FT-FTR3-FTR5-FTR6

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm
for GIORIK FRYER FT-FTR3-FTR5-FTR6

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für GIORIK FRITEUSE FT-FTR3-FTR5-FTR6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444101 TERMOSTATO MONOFASE 90-220°C
capillare 900 mm. GIORIK 6010012
bulbo ø 4x229 mm. EGO 5102918040
raccordo premistoppa ø M9x1
raccordo di tenuta vasca completo ø M12x1
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-220°C
capillary 900 mm
bulb ø 4x229 mm
with adapter nipple gland ø M9x1
with complete tank connector ø M12x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 90-220°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 4x229 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Überwurfschraube für Tank komplett ø M12x1
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444107 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale GIORIK 6010020
capillare 870 mm, bulbo ø 6x142 mm EGO 5519542010
completo di raccordo premistoppa M9x1, 16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 870 mm, bulb ø 6x142 mm
complete with adapter nipple gland ø M9x1, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 870 mm, Fühler ø 6x142 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444239 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale GIORIK 2001046
capillare ricoperto 1000 mm. EGO 5519542040
bulbo ø 6x130 mm., 16A 250V EGO 5510542853
completo di cablaggio per termocoppia
per GIORIK FRIGGITRICE modello FRG

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm, 16A 250V
complete with wiring for thermocouple
for GIORIK FRYER model FRG

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm, 16A 250V
komplett mit Verkabelung für Thermoelement
für GIORIK FRITEUSE modello FRG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444377 TERMOSTATO MONOFASE 240°C
a riarmo manuale GIORIK 6010006
capillare ricoperto 1300 mm. EGO 5514549826
bulbo ø 6x80 mm. GIORIK 6010018
raccordo premistoppa M10x1, 16A 250V
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +240°C
with manual reset
covered capillary 1300 mm
bulb ø 6x80 mm
with adapter nipple gland M10x1, 16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 240°C  1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 6x80 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M10x1, 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444620 TERMOSTATO TRIFASE 45-120°C
capillare ricoperto 870 mm GIORIK 6010016
bulbo ø 6x140 mm EGO 5534222807
perno mezzaluna 6x4,6 mm
16A 380V
per CUOCIPASTA ELETTRICO 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 45-120°C
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x140 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
16A 380V
for ELECTRIC PASTA COOKER 700/900

THERMOSTAT 45-120°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x140 mm
Achse 6x4,6 mm
16A 380V
für ELEKTRISCHEN NUDELKOCHER 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444366 TERMOSTATO TRIFASE 90-180°C
capillare ricoperto 900 mm GIORIK 6010004
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534032858
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 90-180°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444790 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare ricoperto 800 mm GIORIK 5910028
bulbo ø 4x120 mm EGO 5534062819
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 800 mm
bulb ø 4x120 mm
D-shaped pin ø 6x4,6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 3-POLIG 50-320°C
Kapillar isoliert 800 mm
Fühler ø 4x120 mm
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444770 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 900 mm GIORIK 6010002
bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V EGO 5532522811

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset, covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 6x80 mm - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444375 TERMOSTATO TRIFASE 225°C
a riarmo manuale GIORIK 6010037
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542835
bulbo ø 6x90 mm, raccordo premistoppa M10x1 - 10A 400V
per GIORIK FRIGGITRICE FT-FTR6-FTR7-FTR10

THREE-PHASE THERMOSTAT +225°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x90 mm, with stuffing gland fitting M10x1 - 10A 400V
for GIORIK FRYER FT-FTR6-FTR7-FTR10

KOCHKESSEL
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x90 mm, Stopfbüchse M10x1 - 10A 400V
für GIORIK FRITEUSE FT-FTR6-FTR7-FTR10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444307 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale GIORIK 6010036
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542857
bulbo ø 6x100 mm
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x100 mm
stuffing gland M10x1
10A 400V
for  FRYER

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x100 mm
mit Stopfbüchse M10x1
10A 400V
für FRITEUSE 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm GIORIK 5910029
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V GIORIK 5910029

EGO 5532562808
THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

HUPFER

3444421 TERMOSTATO MONOFASE 30°-115°C
capillare 1770 mm., bulbo ø 4x120 mm. HUPFER
16A 250V, perno ø 6x4,6 EGO 5513025040

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-115°C
capillary 1770 mm, bulb ø 4x120 mm
16A 250V, shaft ø 6x4.6

THERMOSTAT EINPHASIG 30°-115°C
Kapillar 1770 mm, Fühler ø 4x120 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IME/TURBO

3444420 TERMOSTATO TRIFASE 90°-185°C
capillare 1600 mm., bulbo ø 3x240 mm. IME/TURBO
16A 250V, perno ø 6x4,6 EGO 5534034210

THREE-PHASE THERMOSTAT 90°-185°C
capillary 1600 mm, bulb ø 3x240 mm
16A 250V, shaft ø 6x4.6

THERMOSTAT DREIPHASIG  90°-185°C
Kapillar 1600 mm, Fühler ø 3x240 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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INNOVA

3444361 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 950 mm INNOVA
bulbo ø 3x160 mm - 16A 250V EGO 5513069500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 50-300°C
capillary length 950 mm
bulb ø 3x160 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
Kapillarlänge 950 mm
Fühler ø 3x160 mm - 16A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3444698 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm JEMI 998156
capillare 870 mm EGO 5513022010
bulbo ø 6x113 mm EGO 5513022370
con raccordo premistoppa ø M9x1
per CUOCIPASTA 700-900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm
bulb ø 6x113 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
for PASTA COOKER 700-900

EINPHASIGER THERMOSTAT 30-110°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x113 mm
mit Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
für NUDELKOCHER 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444699 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm JEMI 2006001
capillare 870 mm EGO 5513032430
bulbo ø 6x80 mm
con raccordo premistoppa ø M9x1
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm
bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
for FRYER

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-200°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x80 mm
mit Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444697 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm JEMI 998164
capillare 2300 mm, bulbo ø 3x160 mm EGO 5513069020
per FORNO 550-600-700-750-900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 2300 mm, bulb ø 3x160 mm
for OVEN 550-600-700-750-900

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-320°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
capillare 2300 mm, Fühler ø 3x160 mm
für OFEN 550-600-700-750-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444763 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale JEMI 2006062
capillare ricoperto 1550 mm EGO 5513529170
bulbo ø 6x77 mm, 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset
covered capillary length 1550 mm
bulb ø 6x77 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 1550 mm.
Fühler ø 6x77 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444696 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale JEMI 2006008
capillare 850 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5513542270
con raccordo premistoppa ø M9x1
per FRIGGITRICE 600-700-900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 850 mm, bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
for FRYER 600-700-900

EINPHASIGER THERMOSTAT 230°C
mit Handrückstellung
Kapillar 850 mm, Fühler ø 6x80 mm
mit Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
für FRITEUSE 600-700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444256 TERMOSTATO MONOFASE 420°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1100 mm JEMI 578163
bulbo ø 4x230 mm, 16A 250V EGO 5513583010
per JEMI BRASIERA 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 420°C
with manual reset, covered capillary length 1100 mm
bulb ø 4x230 mm, 16A 250V
for JEMI BRATT-PAN 900

EINPHASIGER THERMOSTAT 420°C
mit Handrückstellung, Kapillar isoliert 1100 mm
Fühler ø 4x230 mm, 16A 250V
für JEMI BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1234



3444700 KIT TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm JEMI 998151
capillare 870 mm
bulbo ø 6x80 mm
con raccordo premistoppa ø M9x1
con manopola commutatore e portabulbo
per FRIGGITRICE 600-700-900-1000

SINGLE-PHASE THERMOSTAT KIT 50-200°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm
bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
with selector switch knob and bulb sheath
for FRYER 600-700-900-1000

EINPOLIG THERMOSTAT-KIT 50-200°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x80 mm
mit Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
mit Drehknopf für Schalter und Hülse für Fühler
für FRITEUSE 600-700-900-1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JUNO/RÖDER/SENKING

3444414 TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C
capillare ricoperto 1430 mm. JUNO/RÖDER/SENKING 232908
bulbo ø 3x160 mm. EGO 5513244010
raccordo premistoppa M9x1
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO serie 50-54-55

SINGLE PHASE THERMOSTAT 50÷250°C
covered capillary 1430 mm.
bulb ø 3x160 mm.
with adapter nipple gland M9x1
contacts 16A 230V, D shaft ø 6x4.6 mm.
for OVEN series 50-54-55

THERMOSTAT EINPHASIG 50÷250°C
Kapillar isoliert Länge 1430 mm.
Fühler ø 3x160 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
Schaltleistung 16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.
für OFEN Serie 50-54-55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444755 TERMOSTATO MONOFASE 105°C/30-255°C
2 temperature JUNO/RÖDER/SENKING 213073
capillare ricoperto 1440 mm. EGO 5522754020
bulbo ø 3,1x147 mm.
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 105°C/30-255°C
2 temperatures
covered capillary length 1440 mm
bulb ø 3,1x147 mm
16A 230V, D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 105°C/30-255°C
2 Temperaturen
Kapillar isoliert 1440 mm.
Fühler ø 3,1x147 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444668 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
completo di interruttore JUNO/RÖDER/SENKING
capillare 3100 mm. EGO 5513669050
bulbo ø 3,1x160 mm.
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+320°C
complete with switch
capillary length 3100 mm
bulb ø 3.1x160 mm
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C 1-POLIG
mit Schalter
Kapillarlänge 3100 mm
Fühler ø 3,1x160 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444753 TERMOSTATO MONOFASE 55°C
capillare ricoperto 900 mm. JUNO/RÖDER/SENKING 055367
bulbo ø 3,1x230 mm. EGO 5519312801
16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55°C
covered capillary length 900 mm
bulb 3.1x230 mm
16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 55°C
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 3,1x230 mm.
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444670 TERMOSTATO MONOFASE 190°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 213151
capillare 350 mm EGO 5513531010
bulbo ø 3,1x178 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 190°C
with manual reset
capillary length 350 mm
bulb ø 3.1x178 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 190°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 350 mm
Fühler ø 3,1x178 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444691 TERMOSTATO MONOFASE 313°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 213306
capillare 900 mm. EGO 5133915180
bulbo ø 3,1x160 mm., 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 313°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 3.1x160 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 313°C 1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 3,1x160 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444673 TERMOSTATO MONOFASE 330°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 215673
capillare 900 mm. EGO 5513562060
bulbo ø 3,1x140 mm., 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 330°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 3.1x140 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 330°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 900 mm
Fühler ø 3,1x140 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214839
bulbo ø 6x130 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214908
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm JUNO/RÖDER/SENKING 214948

EGO 5534023815
THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444190 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 3000 mm. JUNO/RÖDER/SENKING 214846
bulbo ø 6x135 mm. EGO 5534226040
raccordo premistoppa M9x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30÷110°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN -MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444566 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
16A 230V, capillare ricoperto 1800 mm. JUNO/RÖDER/SENKING 215076
bulbo ø 6x133 mm., con raccordo premistoppa M9x1 EGO 5534035800
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
16A 230V, covered capillary length 1800 mm
bulb ø 6x133 mm, with stuffing gland fitting ø M9x1
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-180°C
16A 230V, beschichteter Kapillar 1800 mm.
Fühler ø 6x133 mm., Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444561 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
16A 230V, capillare ricoperto 1740 mm. JUNO/RÖDER/SENKING 214806
bulbo ø 6x80 mm., perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534055020

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
16A 230V, covered capillary length 1740 mm
bulb ø 6x80 mm, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 50-300°C
16A 230V, beschichtet Kapillar 1740 mm.
Fühler ø 6x80 mm., Stift ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444036 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 293586
capillare 1200 mm. EGO 5531549020
bulbo ø 6x160 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
capillary 1200 mm
bulb ø 6x160 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 245°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1200 mm
Fühler ø 6x160 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm JUNO/RÖDER/SENKING 212841
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444567 TERMOSTATO TRIFASE 145°C
16A 230V JUNO/RÖDER/SENKING 214838
a riarmo manuale EGO 5532525060
capillare 1750 mm, bulbo ø 3,1x180 mm
con raccordo premistoppa M9x1

THERMOSTAT 3-PHASE 145°C
16A 230V
with manual reset
capillary 1750 mm, bulb ø 3.1x180 mm
with stuffing gland M9x1

THERMOSTAT 3-POLIG 145°C
16A 230V
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1750 mm., Fühler ø 3,1x180 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444703 TERMOSTATO TRIFASE 315°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 214803
capillare ricoperto 1500 mm. EGO 5532564010
bulbo ø 6x80 mm., 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 315°C
with manual reset
covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x80 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 315°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444704 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 212844
capillare ricoperto 1500 mm. EGO 5532564040
bulbo ø 6x80 mm., 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x80 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 350°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444707 TERMOSTATO TRIFASE 320°C
a riarmo manuale JUNO/RÖDER/SENKING 212899
capillare ricoperto 1450 mm. EGO 5531554020
bulbo ø 6x176 mm., 10A 400V JUNO/RÖDER/SENKING 213149

THREE-PHASE THERMOSTAT 320°C
with manual reset
covered capillary length 1450 mm
bulb ø 6x176 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 320°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1450 mm
Fühler ø 6x176 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KLAXON

3444007 TERMOSTATO TR2 0-300°C
capillare 1500 mm KLAXON
bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
capillary 1500 mm
bulb ø 3.5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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KÜPPERSBUSCH

3444746 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare ricoperto 3000 mm. KÜPPERSBUSCH 174690
bulbo ø 3,1x197 mm. EGO 5513229030
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary length 3000 mm
bulb 3.1x197 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
Kapillar isoliert 3000 mm.
Fühler ø 3,1x197 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444743 TERMOSTATO MONOFASE 30-125°C
capillare ricoperto 2200 mm KÜPPERSBUSCH
bulbo ø 3,1x160 mm EGO 5513229050
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-125°C
covered capillary length 2200 mm
bulb 3.1x160 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-125°C
Kapillar isoliert 2200 mm
Fühler ø 3,1x160 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444747 TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C
capillare 1150 mm. KÜPPERSBUSCH 174664
bulbo ø 3,1x197 mm. EGO 5513043010
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-250°C
capillary length 1150 mm
bulb 3.1x197 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-250°C
Kapillar 1150 mm.
Fühler ø 3,1x197 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444744 TERMOSTATO MONOFASE 50-280°C
capillare ricoperto 1270 mm. KÜPPERSBUSCH 176168
bulbo ø 3,1x160 mm. EGO 5513059020
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-280°C
covered capillary length 1270 mm
bulb 3.1x160 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-280°C
Kapillar isoliert 1270 mm.
Fühler ø 3,1x160 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444672 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
completo di interruttore KÜPPERSBUSCH 355693
capillare ricoperto 2400 mm. EGO 5513629050
bulbo ø 6x110 mm.
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT 1-PHASE 30-110°C
complete with switch
covered capillary 2400 mm.
bulb ø 6x110 mm.
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm.

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
komplett mit Druckshalter
Kapillar 2400 mm.
Fühler ø 6x110 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444668 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
completo di interruttore KÜPPERSBUSCH 174677
capillare 3100 mm., bulbo ø 3,1x160 mm. EGO 5513669050
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+320°C
complete with switch
capillary length 3100 mm, bulb ø 3.1x160 mm
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C 1-POLIG
mit Schalter
Kapillarlänge 3100 mm, Fühler ø 3,1x160 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444692 TERMOSTATO MONOFASE 142°C
a riarmo manuale KÜPPERSBUSCH 176587
capillare ricoperto 1850 mm. EGO 5131995080
bulbo ø 6x140 mm., 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 142°C
with manual reset
covered capillary length 1850 mm
bulb ø 6x140 mm., 16A 250V

THERMOSTAT 142°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1850 mm
Fühler ø 6x140 mm., 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444472 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale KÜPPERSBUSCH 176174
capillare 1700 mm, bulbo ø 6x220 mm EGO 5531545020
per FRIGGITRICE NEF-SEF

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 1700 mm, bulb ø 6x220 mm
for FRYER NEF-SEF

THERMOSTAT 3-POLIG 230°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar 1700 mm, Fühler ø 6x220 mm
für FRITEUSE NEF-SEF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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LOHBERGER

3444668 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
completo di interruttore, capillare 3100 mm. LOHBERGER
bulbo ø 3,1x160 mm., 16A 230V EGO 5513669050
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+320°C
complete with switch, capillary length 3100 mm
bulb ø 3.1x160 mm, 16A 230V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C 1-POLIG
mit Schalter, Kapillarlänge 3100 mm
Fühler ø 3,1x160 mm,, 16A 230V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOTUS

3444346 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 900 mm LOTUS 537001500
bulbo ø 6x130 mm, con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5519012801
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm, with gland ø M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm, mit Stopfbüchse  ø M9x1
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444510 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare 850 mm., bulbo ø 6x138 mm. LOTUS 537012200
raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519022819
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30÷110°C
capillary 850 mm., bulb ø 6x138 mm.
gland M9x1
16A.  250V, D shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG  30÷110°C
Kapillar 850 mm., Fühler ø 6x138 mm.
Stopfbüchse M9x1
16A.  250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444380 TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
capillare 900 mm, bulbo ø 6x135 mm LOTUS 537000600
raccordo premistoppa M9x1, 16A 250V EGO 5519032813
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per LOTUS FRIGGITRICE 900-700-650-600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-180°C
capillary 900 mm, bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland M9x1, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for LOTUS FRYER 900-700-650-600

THERMOSTAT 90-180°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für LOTUS FRITEUSE 900-700-650-600

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444568 TERMOSTATO MONOFASE 105-185°C
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x130 mm LOTUS 537014300
raccordo premistoppa M10x1, 16A 230V EGO 5102918250
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519032829

EGO 5519032831
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 105-185°C EGO 5519039815
covered capillary length 900 mm, bulb ø 6x130 mm
M10x1, 16A 230V, D-Shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 105-185°C
beschichteter Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x130 mm
M10x1, 16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444361 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 950 mm LOTUS 537006100
bulbo ø 3x160 mm - 16A 250V EGO 5513069500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 50-300°C
capillary length 950 mm
bulb ø 3x160 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
Kapillarlänge 950 mm
Fühler ø 3x160 mm - 16A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444369 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm LOTUS 537001600
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per LOTUS BRASIERA 700 FRYTOP 650-600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for LOTUS BRATT PAN 700 FRYTOP 650-600

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für LOTUS BRATTPFANNE 700 FRYTOP 650-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444635 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 1200 mm LOTUS 537019100
doppio bulbo ø 3x120 mm EGO 5519069831
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FORNI 650-600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 1200 mm
double bulb ø 3x120 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
for OVENS 650-600

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar 1200 mm
doppelter Fühler ø 3x120 mm
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für ÖFEN 650-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444367 TERMOSTATO MONOFASE 235°C
a riarmo manuale LOTUS 537001300
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519542090
bulbo ø 6x133 mm, 16A 250V
per FRIGGITRICE F25-94ET/F2-25-98ET/FQ-4EM/FQ-6EM
FQ-61EM/FQ-62EM/FEM-6/FEM-2-6

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 235°C
with manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V
for FRYER F25-94ET/F2-25-98ET/FQ-4EM/FQ-6EM
FQ-61EM/FQ-62EM/FEM-6/FEM-2-6

THERMOSTAT 235°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V
für FRITEUSE F25-94ET/F2-25-98ET/FQ-4EM/FQ-6EM
FQ-61EM/FQ-62EM/FEM-6/FEM-2-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444372 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale LOTUS 537010000
capillare ricoperto 1170 mm EGO 5519543010
bulbo ø 6x133 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1170 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 245°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1170 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444364 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare ricoperto 900 mm LOTUS 537000800
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534012859
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per LOTUS BAGNOMARIA 600-650 BM-4EMX/BM-6EMX
BM-8EMX/BM-10EMX/BS-4EMX/BM-62ET

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for LOTUS BAIN MARIE 600-650 BM-4EMX/BM-6EMX
BM-8EMX/BM-10EMX/BS-4EMX/BM-62ET

THERMOSTAT 30-90°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V, Achse  ø 6x4,6 mm
für LOTUS BAIN MARIE 600-650 BM-4EMX/BM-6EMX
BM-8EMX/BM-10EMX/BS-4EMX/BM-62ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm LOTUS 537012300
bulbo ø 6x130 mm LOTUS 537012300
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534023815

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444366 TERMOSTATO TRIFASE 90-180°C
capillare ricoperto 900 mm LOTUS 537000700
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534032858
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 90-180°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444103 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm. LOTUS 537000900
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5534062800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm LOTUS 537013500
bulbo ø 3x230 mm LOTUS 537013500
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534062807

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444368 TERMOSTATO TRIFASE 235°C
a riarmo manuale LOTUS 537001400
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542842
bulbo ø 6x80 mm, 10A 400V
per LOTUS FRIGGITRICE 900-700-650-600

THREE-PHASE THERMOSTAT +235°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm, 10A 400V
for LOTUS FRYER 900-700-650-600

THERMOSTAT 235°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V
für LOTUS FRITEUSE 900-700-650-600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444363 TERMOSTATO TRIFASE 420°C
a riarmo manuale LOTUS 537012700
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532582804
bulbo ø 4x310 mm LOTUS 537012800
10A 400V
per LOTUS FORNO 900-700 BRASIERA 700 FRYTOP 700
BRASIERA 650 FRYTOP 650 BRASIERA 600 FRYTOP 600

THREE-PHASE THERMOSTAT 420°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x310 mm
10A 400V
for LOTUS OVEN 900-700 BRATT PAN 700 FRYTOP 700
BRATT PAN 650 FRYTOP 650 BRATT PAN 600 FRYTOP 600

THERMOSTAT 420°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x310 mm
10A 400V
für LOTUS OFEN 900-700 BRATPFANNE 700 FRYTOP 700
BRATPFANNE 650 FRYTOP 650 BRATTPF. 600 FRYTOP 600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LOWERATOR

3444664 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
completo di interruttore LOWERATOR 105127
capillare 1470 mm EGO 5513624060
bulbo ø 6x113 mm.
16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4.6 mm.

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 30-110°C
complete with push-botton
capillary 1470 mm
bulb ø 6x113 mm
16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
komplett mit Schalter
Kapillar 1470 mm
Fühler ø 6x113 mm
16A 250V
Achse ø 6x4.6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MARENO

3444019 TERMOSTATO MONOFASE 30°-90°C
capillare 1000 mm, bulbo ø 6x130 mm MARENO 7800300
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519012800
per BAGNOMARIA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary 1000 mm, bulb ø 6x130 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30÷90°C  1-POLIG
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 6x130 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444387 TERMOSTATO MONOFASE 60-180°
capillare ricoperto 3000 mm., bulbo ø 6x130 mm. MARENO 1981900
con raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519036801
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE modello FQE41-FQE61

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +60+180°
covered capillary 3000 mm, bulb ø 6x130 mm
with gland M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER models FQE41-FQE61

THERMOSTAT 60-180°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 3000 mm, Fühler ø 6x130 mm
mit Stopfbüchse M9x1
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle FQE41-FQE61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444397 TERMOSTATO MONOFASE 60-180°C
16A 250V, capillare ricoperto 1200 mm., bulbo ø 6x135 mm. MARENO 1873500
per FRIGGITRICE EGO 5519033010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +60+180°C
16A 250V, covered capillary length 1200 mm, bulb ø 6x135 mm
for FRYER

THERMOSTAT 60-180°C  1-POLIG
16A 250V, beschichtete Kapillar 1200 mm, Fühler ø 6x135 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444380 TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
capillare 900 mm MARENO 1037035800
bulbo ø 6x135 mm, raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519032813
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per MARENO FRIGGITRICE 600 FQE-4/FQE-6/FQE-6+6

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-180°C
capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm, with adapter nipple gland M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for MARENO FRYER 600 FQE-4/FQE-6/FQE-6+6

THERMOSTAT 90-180°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x135 mm, Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für MARENO FRITEUSE 600 FQE-4/FQE-6/FQE-6+6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444111 TERMOSTATO MONOFASE 100-190°C
capillare ricoperto 900 mm. MARENO 1450200
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5519032805
raccordo premistoppa ø M9x1, 16A 250V MARENO 1450900
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. MARENO 1450914
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
with adapter nipple gland ø M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 100-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm. MARENO 2709714
bulbo ø 3x220 mm. MARENO 2709700
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519259811
per FORNO CONVEZIONE VAPORE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm MARENO 1037102300
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444467 TERMOSTATO MONOFASE 55-180°C
completo di interruttore MARENO CM097800
capillare ricoperto 870 mm. EGO 5519632020
bulbo ø 4x120 mm., 16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE 700/900 e PENTOLA 700/900
serie PROTAGONISTA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55-180°C
complete with switch
covered capillary 870 mm
bulb ø 4x120 mm, 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER 700/900 and BOILING KETTLE 700/900
series PROTAGONISTA

THERMOSTAT 55-180°C  1-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 870 mm
Fühler ø 4x120 mm, 16A 250V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700/900 und KOCHTOPF 700/900
serie PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444107 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale MARENO 732913
capillare 870 mm EGO 5519542010
bulbo ø 6x142 mm
completo di raccordo premistoppa M9x1
16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 870 mm
bulb ø 6x142 mm
complete with adapter nipple gland ø M9x1
16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x142 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444497 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo automatico MARENO 1871100
capillare 850 mm EGO 5532542833
bulbo ø 6x78 mm, 16A 250V
per FRIGGITRICE

SINGLEPHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 850 mm
bulb ø 6x78 mm, 16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 1-PHASIG 230°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 850 mm
Fühler ø 6x78 mm, 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444600 TERMOSTATO MONOFASE 325°C
capillare 900 mm MARENO 1942900
bulbo ø 3x185 mm EGO 5532562828
per FRYTOP FTG-40B/FTG-60B/FTG-80B/FTG-60BR
FTG-80BR/FTG-40BLC/FTG-60BLC

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 325°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x185 mm
for FRYTOP FTG-40B/FTG-60B/FTG-80B/FTG-60BR
FTG-80BR/FTG-40BLC/FTG-60BLC

THERMOSTAT 1-POLIG 325°C
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x185 mm
für FRYTOP FTG-40B/FTG-60B/FTG-80B/FTG-60BR
FTG-80BR/FTG-40BLC/FTG-60BLC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444067 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 1000 mm MARENO 1230200
bulbo ø 6x130 mm, 10A 400V EGO 5534019805
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per VANO CALDO

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30-90°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444364 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare ricoperto 900 mm MARENO 1037035015
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534012859
raccordo premistoppa M10x1
10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per MARENO BAGNOMARIA B7-4E/B7-8E/B9-4E/B9-8E

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for MARENO BAIN MARIE B7-4E/B7-8E/B9-4E/B9-8E

THERMOSTAT 30-90°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V
Achse  ø 6x4,6 mm
für MARENO BAIN MARIE B7-4E/B7-8E/B9-4E/B9-8E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1250



3444190 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 3000 mm. MARENO 264000
bulbo ø 6x135 mm. EGO 5534226040
raccordo premistoppa M9x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30÷110°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN -MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444366 TERMOSTATO TRIFASE 90-180°C
capillare ricoperto 900 mm MARENO 1037101400
bulbo ø 6x135 mm EGO 5534032858
raccordo premistoppa M10x1 MARENO 893000
10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland ø M10x1
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 90-180°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M10x1
10A 400V
Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm MARENO 1037035200
bulbo ø 3x230 mm MARENO 1309100
10A 400V MARENO 1309115
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MARENO 1732000

EGO 5534062807
THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444769 TERMOSTATO TRIFASE 132°C
a riarmo automatico MARENO 1878900
capillare 900 mm. EGO 5532522843
bulbo ø 6x80 mm.
con raccordo premistoppa M9x1
16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 132°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 132°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm
mit Stopfbüchse M9x1
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444466 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
capillare ricoperto 900 mm. MARENO CM097700
bulbo ø 4x115 mm. EGO 5532542848
10A 400V
per FRIGGITRICE 700/900 e PENTOLA ELETTRICA 900
serie PROTAGONISTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x115 mm
10A 400V
for FRYER 700/900 and ELECTRIC BOILING KETTLE 900
series PROTAGONISTA

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm beschichtet
Fühler ø 4x115 mm
10A 400V
für FRITEUSE 700/900 und ELEKTRISCHEN KOCHTOPF 900
Serie PROTAGONISTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444342 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo automatico MARENO 1878600
capillare ricoperto 1200 mm. EGO 5532543803
bulbo ø 6x75 mm. MARENO 1982000
con raccordo premistoppa M9x1
10A 400V
per FRIGGITRICE modello FQE41-FQE61

THERMOSTAT THREE-PHASE +230°C
with automatic reset
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x75 mm
with gland M9x1
10A 400V
for FRYER models FQE41-FQE61

THERMOSTAT 3-POLIG 230°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x75 mm
mit Anschluß für Stopfbüchse M9x1
10A 400V
für FRITEUSE Modelle FQE41-FQE61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444090 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale MARENO 1878000
capillare 900 mm. EGO 5531542050
bulbo ø 6x240 mm., 10A 400V MARENO 733100
per FRIGGITRICE e PENTOLA

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x240 mm, 10A 400V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x240 mm, 10A 400V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444025 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale MARENO 1475513
capillare 1200 mm. EGO 5531569010
bulbo ø 6x160 mm.
10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
capillary 1200 mm
bulb ø 6x160 mm
10A 400V

THERMOSTAT 350°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1200 mm
Fühler ø 6x160 mm
10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444382 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
a riarmo manuale MARENO 1878500
capillare lunghezza 900 mm EGO 5532562822
bulbo ø 6x80 mm
temperatura differenziale ±15°C
portata contatti 10A 400V
terminale connettore 6,35x0,8 mm
per FRY TOP modello FTE

THREE PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
capillary length 900 mm.
bulb dia 6x80 mm
differential temperature ±15°C
contacts 10A 400V
lead connection 6.35x0.8 mm
for FRY TOP model FTE

SICHERHEITSTHERMOSTAT 3-POLIG 360°
mit Sicherheitsthermostat
Kapillaränge 900 mm
Fühler ø Länge 6x80 mm
Temperaturdifferenz ±15°C
Schaltleistung 10A 400V
Anschluss 6,35x0,8 mm
für FRY TOP Modell FTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MBM

3444345 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm MBM RTBF800152
bulbo ø 6x130 mm EGO 5101918130
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per MBM BAGNOMARIA EBM45-EBM46-EBM47-EBM77-EBM49T

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
16A 250V, D shaped pin ø 6x4.6 mm
for MBM BAIN-MARIE EBM45-EBM46-EBM47-EBM77-EBM49T

THERMOSTAT 30-110°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für MBM BAIN-MARIEEBM45-EBM46-EBM47-EBM77-EBM49T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm MBM RTBF800163
bulbo ø 6x135 mm EGO 5102918320
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per MBM FRIGGITRICE EF45-EF90

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm
for MBM FRYER EF45-EF90

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für MBM FRITEUSE EF45-EF90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444568 TERMOSTATO MONOFASE 105-185°C
capillare ricoperto 900 mm MBM 166488
bulbo ø 6x130 mm EGO 5102918250
raccordo premistoppa M10x1 EGO 5519032829
16A 230V EGO 5519032831
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519039815

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 105-185°C
covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x130 mm
M10x1
16A 230V
D-Shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 105-185°C
beschichteter Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
M10x1
16A 230V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1254



3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm MBM RTCU700455
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444369 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm MBM RTCU700085
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062802
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per MBM BRASIERA E FORNO STATICO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for MBM BRATT PAN AND STATIC OVEN

THERMOSTAT 1-POLIG  50-320°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm
für MBM BRATTPFANNE UND STATISCHEN OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444062 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
completo di commutatore ausiliario MBM
capillare 900 mm., bulbo ø 3x220 mm. EGO 5519962809
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO e FRY TOP

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 900 mm, bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN and FRY TOP

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar 900 mm, Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN und FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444564 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale MBM RTCP800067
capillare 870 mm., bulbo ø 3,1x226 mm EGO 5510522808

EGO 5519522030
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset
capillary length 870 mm, bulb ø 3.1x226 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 870 mm., Fühler ø 3,1x226 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444107 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale MBM RTBF900094
capillare 870 mm, bulbo ø 6x142 mm EGO 5519542010
completo di raccordo premistoppa M9x1, 16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 870 mm, bulb ø 6x142 mm
complete with adapter nipple gland ø M9x1, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 870 mm, Fühler ø 6x142 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444278 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale MBM RTBF800076
capillare ricoperto 890 mm EGO 5510572803
bulbo 3x200 mm, 16A 230V EGO 5519572020
per BRASIERA

SAFETY SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 890 mm
bulb 3x200 mm, 16A 230V
for BRATT-PAN

SICHERHEITSTHERMOSTAT 1-POLIG 360°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 890 mm
Fühler 3x200 mm, 16A 230V
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444251 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. MBM RTBF600067
bulbo ø 3x220 mm. MBM 164332
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534059801

THREE PHASE THERMOSTAT 300°C
covered capillary length 1100 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
Fühler ø /Länge 3x220 mm.
10A.  400V, halbmondförmige Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444619 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 3x219 mm MBM RTCU600067
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 10A 400V EGO 5534052812
per FRYTOP MAGIS MAGISTRA-DOMINA-MINIMA

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
covered capillary 900 mm, bulb ø 3x219 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm, 10A 400V
for FRYTOP MAGIS MAGISTRA-DOMINA-MINIMA

THERMOSTAT 50-300°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 3x219 mm
Achse 6x4,6 mm, 10A 400V
für FRYTOP MAGIS MAGISTRA-DOMINA-MINIMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444168 TERMOSTATO TRIFASE 50-310°C
capillare ricoperto 900 mm. MBM RTCU900257
bulbo ø 4x220 mm. EGO 5540062030
10A 400V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP serie CLASSICA

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-310°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x220 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP series CLASSICA

THERMOSTAT 50-310°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x220 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP Serie CLASSICA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444618 TERMOSTATO TRIFASE 135°C
a riarmo manuale MBM RTCP900074
capillare ricoperto 890 mm EGO 5532522814
bulbo ø 3x225 mm
per E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9-EC45-EC49
EC49T-EC902V-EC992V-EC992VT-E150IA-EC66-E50I7

THREE-PHASE THERMOSTAT 135°C
with manual reset
covered capillary 890 mm
bulb ø 3x225 mm
for E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9-EC45-EC49
EC49T-EC902V-EC992V-EC992VT-E150IA-EC66-E50I7

THERMOSTAT 3-PHASIG 135°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 890 mm
Fühler ø 3x225 mm
für E100I9-E100I-E100IT9-E150I9-E150IT9-EC45-EC49
EC49T-EC902V-EC992V-EC992VT-E150IA-EC66-E50I7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444375 TERMOSTATO TRIFASE 225°C
a riarmo manuale MBM RTBF800164
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542835
bulbo ø 6x90 mm, raccordo premistoppa M10x1 - 10A 400V
per MBM FRIGGITRICE EF45-EF46-EF47-EF472-EF49
per MBM FRIGGITRICE EF66-EF77-EF90-EF99

THREE-PHASE THERMOSTAT +225°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x90 mm, with stuffing gland fitting M10x1 - 10A 400V
for MBM FRYER EF45-EF46-EF47-EF472-EF49
for MBM FRYER EF66-EF77-EF90-EF99

KOCHKESSEL
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x90 mm, Stopfbüchse M10x1 - 10A 400V
für MBM FRITEUSE EF45-EF46-EF47-EF472-EF49
für MBM FRITEUSE EF66-EF77-EF90-EF99

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444307 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale MBM RTBF900081
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542857
bulbo ø 6x100 mm
raccordo premistoppa M10x1, 10A 400V
per FRIGGITRICE ELETTRICA serie 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x100 mm
stuffing gland M10x1, 10A 400V
for ELECTRIC FRYER series 900

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x100 mm
mit Stopfbüchse M10x1, 10A 400V
für ELEKTRISCHE FRITEUSE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm MBM RTCU800152
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444363 TERMOSTATO TRIFASE 420°C
a riarmo manuale MBM RTBF800192
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532582804
bulbo ø 4x310 mm
10A 400V
per MBM BRASIERA EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T-
EBRAVI9T-EBRA-EBR7-EBRI7

THREE-PHASE THERMOSTAT 420°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x310 mm
10A 400V
for MBM BRATT PAN EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T-
EBRAVI9T-EBRA-EBR7-EBRI7

THERMOSTAT 420°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x310 mm
10A 400V
für MBM BRATPFANNE EBR9T-EBRVI9T-EBRA9T
EBRAVI9T-EBRA-EBR7-EBRI7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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METALCARRELLI

3444005 TERMOSTATO TR2 0-120°C
capillare 1500 mm METALCARRELLI R0090
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-120°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷120°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444995 TERMOSTATO TR2 -30+35°C 10A 250V
capillare 1000 mm METALCARRELLI R0091
bulbo ø 6x214 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 -30+35°C 10A 250V
capillary length 1000 mm
bulb ø 6x214 mm, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 -30+35°C  10A 250V
Kapillarlänge 1000 mm
Fühler ø 6x214 mm, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MKN

3444669 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 2450 mm. MKN 203173
bulbo ø 6x100 mm. EGO 5513219440
16A 250V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C
covered capillary length 2450 mm
bulb ø 6x100 mm
16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-90°C  1-POLIG
Kapillarlänge 2450 mm beschichtet
Fühler ø 6x100 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444510 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare 850 mm. MKN 203498
bulbo ø 6x138 mm. EGO 5519022819
raccordo premistoppa M9x1
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30÷110°C
capillary 850 mm.
bulb ø 6x138 mm.
gland M9x1
contacts 16A.  250V, D shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG  30÷110°C
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 6x138 mm.
Stopfbüchse M9x1
16A.  250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444698 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MKN 203490
capillare 870 mm EGO 5513022010
bulbo ø 6x113 mm, con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5513022370
per CUOCIPASTA 700-900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm
bulb ø 6x113 mm, with stuffing gland fitting ø M9x1
for PASTA COOKER 700-900

EINPHASIGER THERMOSTAT 30-110°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x113 mm, mit Anschluss für Stopfbüchse  M9x1
für NUDELKOCHER 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444731 TERMOSTATO MONOFASE 34-114°C
capillare 900 mm MKN 203167
bulbo ø 31 mm EGO 5513022450
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 34-114°C
capillary length 900 mm
bulb ø 31 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 34-114°C
Kapillar 900 mm
Fühler ø 31 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444361 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 950 mm MKN 203500
bulbo ø 3x160 mm - 16A 250V EGO 5513069500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 50-300°C
capillary length 950 mm
bulb ø 3x160 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
Kapillarlänge 950 mm
Fühler ø 3x160 mm - 16A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444675 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 3150 mm. MKN 203500
bulbo ø 3,1x160 mm. EGO 5513069540
16A 250V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +50+320°C
capillary length 3150 mm
bulb ø 3.1x160 mm
contact capacity 16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
Kapillarlänge 3150 mm
Fühler ø 3,1x160 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1260



3444665 TERMOSTATO MONOFASE 140-195°C
completo di interruttore MKN 203481
capillare ricoperto 880 mm EGO 5513632030
bulbo ø 6x77 mm., raccordo premistoppa M9x1
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 140-195°C
complete with button
covered capillary 880 mm
bulbe ø 6x77 mm., with adapter nipple gland M9x1
16A 250V, D-shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT 1-POLIG 140-195°C
komplett mit Schalter
Kapillar isoliert 880 mm
Fühler ø 6x77 mm., Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444736 TERMOSTATO MONOFASE 130°C
a riarmo manuale MKN 203480
capillare 850 mm. EGO 5513522090
bulbo ø 6x130 mm., 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C
with manual reset
capillary length 850 mm
bulb ø 6x130 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 130°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 6x130 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444733 TERMOSTATO MONOFASE 213°C
a riarmo manuale MKN 203479
capillare 900 mm. EGO 5162915040
bulbo ø 6x120 mm., 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 213°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 6x120 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 213°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 6x120 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444732 TERMOSTATO MONOFASE 246°C
a riarmo manuale MKN 203492
capillare 900 mm EGO 5513542100
bulbo ø 6x80 mm
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 246°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 246°C
Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 6x80 mm.
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm MKN 203491
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534023815
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444190 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 3000 mm. MKN 203486
bulbo ø 6x135 mm. EGO 5534226040
raccordo premistoppa M9x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x135 mm
with adapter nipple gland M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30÷110°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x135 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN -MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444566 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
16A 230V MKN 200496
capillare ricoperto 1800 mm. EGO 5534035800
bulbo ø 6x133 mm.
con raccordo premistoppa M9x1
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
16A 230V
covered capillary length 1800 mm
bulb ø 6x133 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-180°C
16A 230V
beschichteter Kapillar 1800 mm.
Fühler ø 6x133 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444745 TERMOSTATO TRIFASE 95-185°C
capillare ricoperto 2420 mm. MKN 203487
bulbo ø 6x133 mm. EGO 5534039020
raccordo premistoppa M9x1
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-185°C
covered capillary length 2420 mm
bulb 6x133 mm
stuffing gland fitting ø M9x1
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-185°C
Kapillar isoleirt 2420 mm.
Fühler ø 6x133 mm.
Stopfbüchse M9x1
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444371 TERMOSTATO TRIFASE 70-195°C
capillare ricoperto 1500 mm. MKN 203497
bulbo ø 6x135 mm., 10A 400V EGO 5534034845
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT +70+195°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x135 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 70-195°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x135 mm, 10A 400V
Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444491 TERMOSTATO TRIFASE 95-220°C
capillare 1480 mm, bulbo ø 6x120 mm MKN 203499

EGO 5534044020
THREE-PHASE THERMOSTAT 95-220°C
capillary 1480 mm, bulb ø 6x120 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-220°C
Kapillar 1480 mm, Fühler ø 6x120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444040 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
capillare ricoperto 1150 mm., bulbo ø 6x80 mm. MKN 203494
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534059806

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
covered capillary 1150 mm, bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1150 mm, Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444562 TERMOSTATO TRIFASE 100-350°C
16A 230V MKN 203406
capillare ricoperto 1800 mm. EGO 5534069030
bulbo ø 6x80 mm., perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-350°C
16A 230V
covered capillary length 1800 mm
bulb ø 6x80 mm, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 100-350°C
16A 230V
beschichter Kapillar 1800 mm.
Fühler ø 6x80 mm., Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444490 TERMOSTATO TRIFASE 100-470°C
capillare 1000 mm MKN 203407
bulbo ø 4x165 mm EGO 5540083010

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-470°C
capillary 1000 mm
bulb ø 4x165 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 100-470°C
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 4x165 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444734 TERMOSTATO TRIFASE 135°C
a riarmo manuale MKN 203493
capillare ricoperto 1470 mm EGO 5531524030
bulbo ø 6x175 mm
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 135°C
with manual reset
covered capillary length 1470 mm
bulb ø 6x175 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 135°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 1470 mm.
Fühler ø 6x175 mm.
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444737 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale MKN 203482
capillare ricoperto 1430 mm. EGO 5531544050
bulbo ø 6x177 mm.
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
covered capillary length 1430 mm
bulb ø 6x177 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 240°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 1430 mm.
Fühler ø 6x177 mm.
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444738 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale MKN 203483
capillare ricoperto 2600 mm. EGO 5531549010
bulbo ø 6x177 mm.
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
covered capillary length 2600 mm
bulb ø 6x177 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 240°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 2600 mm.
Fühler ø 6x177 mm.
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444493 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
16A 230V MKN 203484
capillare 1500 mm, bulbo ø 4x120 mm EGO 5532574010

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
16A 230V
capillary 1500 mm, bulb ø 4x120 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 360°C
16A 230V
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 4x120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MOBILE CONTAINING

3444569 TERMOSTATO MONOFASE 50-120°C
capillare ricoperto 3000 mm MOBILE CONTAINING 957050
bulbo ø 6x85 mm EGO 5513026050
perno mezzaluna 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-120°C
covered capillary 3000 mm
bulb ø 6x85 mm
D-shaped shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-120°C
Kapillar isoliert 3000 mm
Fühler ø 6x85 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MODULAR

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm MODULAR 461.003.00
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444510 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare 850 mm., bulbo ø 6x138 mm. MODULAR 661.004.00
raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519022819
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30÷110°C
capillary 850 mm., bulb ø 6x138 mm.
gland M9x1
16A.  250V, D shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG  30÷110°C
Kapillar 850 mm., Fühler ø 6x138 mm.
Stopfbüchse M9x1
16A.  250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm., bulbo ø 3x220 mm. MODULAR 661.073.00
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519259811
per FORNO CONVEZIONE VAPORE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm, bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for STEAM CONVECTION OVEN

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm, Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für DAMPF-KONVEKTIONSOFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444416 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 900 mm. MODULAR RRC2190-00
bulbo ø 3x230 mm. EGO 5519052832
raccordo premistoppa M9x1
16A 250V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary length 900 mm
bulb ø 3x230 mm
stuffing gland fitting ø M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-270°C 1-POLIG
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
mit Stopfbüchse M9x1 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444080 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 2020 mm. MODULAR 661.021.00
bulbo ø 6x133 mm., 16A 250V EGO 5519549020
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset, covered capillary 2020 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar isoliert 2020 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444637 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale MODULAR 661.034.00
capillare 850 mm EGO 5510542827
bulbo ø 11x18 mm EGO 5519542170
attacco bulbo M14x1
per FRIGGITRICE 700-900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
capillary 850 mm
bulb ø 11x18 mm
bulb fitting M14x1
for FRYER 700-900

EINPHASIG THERMOSTAT 230°C
mit Handrückstellung
Kapillar 850 mm
Fühler ø 11x18 mm
Fühleranschluss M14x1
für FRITEUSE 700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444372 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale MODULAR 661.021.00
capillare ricoperto 1170 mm EGO 5519543010
bulbo ø 6x133 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1170 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 245°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1170 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm MODULAR 661.005.00
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534023815
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444234 TERMOSTATO TRIFASE 100°-180°C
capillare ricoperto 1450 mm MODULAR 661.041.00
bulbo ø 6x134 mm EGO 5534034801
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 100°-180°C
covered capillary 1450 mm
bulb ø 6x134 mm
10A 400V, D-shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 100°-180°C
Kapillar isoliert 1450 mm
Fühler ø 6x134 mm, 10A 400V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm MODULAR 661.027.00
bulbo ø 3x230 mm EGO 5534062807
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444638 TERMOSTATO TRIFASE 100-330°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm MODULAR 661.007.00
capillare ricoperto 900 mm EGO 5534062803
bulbo ø 6x75 mm
per MODULAR FORNO 600-700-900

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-330°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x75 mm
for MODULAR OVEN 600-700-900

DREIPHASIG 3-POLIG 100-330°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x75 mm
für MODULAR OFEN 600-700-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444143 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale MODULAR 661.048.00
capillare 1600 mm. EGO 5532549827
bulbo ø 6x85 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
capillary 1600 mm
bulb ø 6x85 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 240°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1600 mm
Fühler ø 6x85 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444493 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
16A 230V MODULAR 661.045.00
capillare 1500 mm, bulbo ø 4x120 mm EGO 5532574010

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
16A 230V
capillary 1500 mm, bulb ø 4x120 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 360°C
16A 230V
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 4x120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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MOVILFRIT

3444680 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm MOVILFRIT 907110
capillare 900 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5613042001
per MOVILFRIT FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm
for FRYER

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-200°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x80 mm
für MOVILFRIT FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444598 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
capillare 930 mm MOVILFRIT 901770
bulbo ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
per MOVILFRIT FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
capillary 930 mm
bulb ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
for MOVILFRIT FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
Kapillar 930 mm
Fühler ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
für MOVILFRIT FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444645 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo automatico MOVILFRIT 901771
capillare ricoperto 2025 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5511549050
per MOVILFRIT FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with automatic reset
covered capillary 2025 mm, bulb ø 6x80 mm
for MOVILFRIT FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 245°C
mit automatischer Rückstellung
Kapillar isoliert 2025 mm, Fühler ø 6x80 mm
für MOVILFRIT FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

NUOVA SIMONELLI

3444514 TERMOSTATO MONOFASE
lunghezza capillare 660 mm N.SIMONELLI 15320005
bulbo ø 3x100 mm - 16A 240V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE PHASE THERMOSTAT
capillary length 660 mm
bulb ø 3x100 mm - 16A 240V
D-shaft 6x4,6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG
Kapillarlänge 660 mm
Fühler ø 3x100 mm  - 16A 240V
Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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OFFCAR

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm OFFCAR 862115
bulbo ø 6x135 mm EGO 5102918320
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444239 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale OFFCAR 862133
capillare ricoperto 1000 mm. EGO 5519542040
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5510542853
16A 250V, completo di cablaggio per termocoppia
per OFFCAR FRIGGITRICE 900-700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm
16A 250V, complete with wiring for thermocouple
for OFFCAR FRYER 900-700

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 250V, komplett mit Verkabelung für Thermoelement
für OFFCAR FRITEUSE 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444307 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale OFFCAR 862123
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542857
bulbo ø 6x100 mm
raccordo premistoppa M10x1, 10A 400V
per FRIGGITRICE ELETTRICA serie 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x100 mm
stuffing gland M10x1, 10A 400V
for ELECTRIC FRYER series 900

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 6x100 mm
mit Stopfbüchse M10x1, 10A 400V
für ELEKTRISCHE FRITEUSE Serie 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444790 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare ricoperto 800 mm OFFCAR 843735
bulbo ø 4x120 mm, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534062819
per FORNO 900-700 FRYTOP 900-700

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 800 mm
bulb ø 4x120 mm, D-shaped pin ø 6x4,6 mm
for OVEN 900-700 FRYTOP 900-700

THERMOSTAT 3-POLIG 50-320°C
Kapillar isoliert 800 mm
Fühler ø 4x120 mm, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN 900-700 FRYTOP 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444644 TERMOSTATO TRIFASE 135°C
a riarmo manuale OFFCAR 898979
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532522825
bulbo ø 6x89 mm
per CUOCIPASTA 900-700

THREE-PHASE THERMOSTAT 135°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x89 mm
for PASTA COOKER 900-700

THERMOSTAT 3-POLIG 135°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x89 mm
für Nudelkocher 900-700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm OFFCAR 843737
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OLIS

3444423 TERMOSTATO MONOFASE 85-170°C
capillare ricoperto 900 mm OLIS 9000216
bulbo ø 4x231 mm EGO 5519032808
16A 250V raccordo M9, perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 85-170°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x231 mm
16A 250V fitting M9, D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 900

THERMOSTAT 1-PHASIG 85-170°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x231 mm
16A 250V Anschluss M9, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1271



3444652 TERMOSTATO MONOFASE 100-190°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm OLIS 6A049100
capillare 870 mm, bulbo ø 4x235 mm EGO 5519032807
per FRIGGITRICE 700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-190°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 870 mm, bulb ø 4x235 mm
for FRYER 700

THERMOSTAT 1-POLIG 100-190°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 870 mm, Fühler ø 4x235 mm
für FRITEUSE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444648 TERMOSTATO MONOFASE 50-295°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm OLIS 6A049200
capillare ricoperto 1300 mm, bulbo ø 3x220 mm EGO 5519053807
per BRASIERA 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-295°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
covered capillary 1300 mm, bulb ø 3x220 mm
for BRATT PAN 900

THERMOSTAT 1-POLIG 50-295°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1300 mm, Fühler ø 3x220 mm
für BRATTPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444649 TERMOSTATO MONOFASE 200°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 870 mm OLIS 9000217
bulbo ø 6x133 mm EGO 5510542808
per FRIGGITRICE 900 EGO 5519532010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 200°C
with manual reset, covered capillary 870 mm
bulb ø 6x133 mm
for FRYER 900

THERMOSTAT 1-POLIG 200°C
mit Handrückstellung, Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x133 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444107 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale OLIS 6A049401
capillare 870 mm, bulbo ø 6x142 mm EGO 5519542010
completo di raccordo premistoppa M9x1, 16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 870 mm, bulb ø 6x142 mm
complete with adapter nipple gland ø M9x1, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 870 mm, Fühler ø 6x142 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1272



3444071 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale, capillare 870 mm OLIS 9000516
bulbo ø 6x77 mm ,16A 250V EGO 5519542130
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset, capillary 870 mm
bulb ø 6x77 mm, 16A 250V
for FRYER

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 870 mm
Fühler ø 6x77 mm, 16A 250V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444120 TERMOSTATO MONOFASE 320°C
a riarmo manuale OLIS 6A049500
capillare 900 mm. EGO 5519562020
bulbo ø 6x80 mm., 16A 250V
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm, 16A 250V
for OVEN

THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444425 TERMOSTATO TRIFASE 65-125°C
capillare ricoperto 900 mm OLIS 6A044650
bulbo 6x70 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5534022813
per CUOCIPASTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 65-125°C
covered capillary 900 mm
bulb 6x70 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for PASTA COOKER

THERMOSTAT 3-PHASIG 65-125°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler 6x70 mm, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444198 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare ricoperto 2000 mm OLIS 8219601
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534039800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D-shaft ø 6x4.6 mm
for FRYERS 700/900

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1273



3444713 TERMOSTATO TRIFASE 40-320°C
capillare 900 mm. OLIS 6A038400
bulbo ø 3x219 mm., portata contatti 16A 380V EGO 5534062801
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 40-320°C
capillary length 900 mm
bulb ø 3x219 mm, contact capacity 16A 380V
D shaft 6x4.6 mm
for OVEN

THERMOSTAT 3-POLIG 40-320°C
Kapillar 900 mm.
Fühler ø 3x219 mm., 16A 380V
Achse ø 6x4,6 mm.
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm OLIS 6A044900
bulbo ø 3x230 mm EGO 5534062807
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444103 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare ricoperto 900 mm. OLIS 6A044600
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5534062800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x220 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444424 TERMOSTATO TRIFASE 160°C
a riarmo manuale OLIS 6A049405
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532532805
bulbo 6x90 mm, 20A 380V
per PENTOLA ELETTRICA

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb 6x90 mm, 20A 380V
for ELECTRIC BOILING PAN

THERMOSTAT 3-PHASIG 160°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler 6x90 mm, 20A 380V
für ELEKTRISCHE KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444390 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale OLIS 6A046900
capillare 900 mm. EGO 5531542140
bulbo ø 6x230 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x230 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x230 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444653 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale OLIS 8219602
capillare ricoperto 1750 mm, bulbo ø 4x120 mm EGO 5532545800
per FRIGGITRICE 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1750 mm, bulb ø 4x120 mm
for FRYER 900

THERMOSTAT 3-POLIG 245°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 1750 mm, Fühler ø 4x120 mm
für FRITEUSE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm OLIS 6A046150
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V EGO 5532562808

THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

PALUX

3444701 TERMOSTATO MONOFASE 55-250°C
capillare ricoperto 1170 mm. PALUX 091634
bulbo ø 3,1x226 mm. EGO 5519243010
16A 250V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55-250°C
covered capillary length 1170 mm
bulb ø 3.1x226 mm
contact capacity 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 55-250°C  1-POLIG
Kapillarlänge 1170 mm beschichtet
Fühler ø 3,1x226 mm
16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444681 TERMOSTATO MONOFASE 318°C
capillare 800 mm. PALUX 242746
bulbo ø 4x110 mm. EGO 5511569020

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 318°C
capillary length 800 mm
bulb ø 4x110 mm

THERMOSTAT 318°C  1-POLIG
Kapillarlänge 800 mm
Fühler ø 4x110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm PALUX 290319
bulbo ø 6x130 mm EGO 5534023815
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444504 TERMOSTATO TRIFASE 50°-300°C
capillare 880 mm PALUX 224081
bulbo ø 4x128 mm EGO 5534052020
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA GRILL

THERMOSTAT THREE-PHASE 50-300°C
capillary 880 mm
bulb ø 4x128 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for GRILL PLATE

THERMOSTAT 3-POLIG 50-300°C
Kapillar 880 mm
Fühler ø 4x128 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für GRILLPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444702 TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
completo di interruttore PALUX 026611
capillare ricoperto 720 mm EGO 5534639010
bulbo ø 3,1x305 mm, 16A 230V
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
complete with switch
covered capillary length 720 mm
bulb ø 3.1x305 mm, 16A 230V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 100-180°C 3-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 720 mm
Fühler ø 3,1x305 mm, 16A 230V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1276



3444706 TERMOSTATO TRIFASE 255°C
a riarmo manuale PALUX 027332
capillare ricoperto 730 mm. EGO 5532559010
bulbo ø 3,1x307 mm., 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 255°C
with manual reset
covered capillary 730 mm
bulb ø 3.1x307 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 255°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 730 mm
Fühler ø 3,1x307 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

REPAGAS

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm REPAGAS 25304008
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444384 TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
capillare 900 mm., bulbo ø 4x95 mm. REPAGAS 8500014
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519039805
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
capillary 900 mm, bulb ø 4x95 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 90-180°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 4x95 mm
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444680 TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm REPAGAS 57103017
capillare 900 mm EGO 5613042001
bulbo ø 6x80 mm
per REPAGAS FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm
for REPAGAS FRYER FE8-FE10-FE17

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-200°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm
für REPAGAS FRITEUSE FE8-FE10-FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1277



3444043 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm. REPAGAS 1230017
bulbo ø 3x220 mm. EGO 5519259811
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 3x220 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-270°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 3x220 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm REPAGAS 1270013
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444361 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 950 mm REPAGAS 4100014
bulbo ø 3x160 mm - 16A 250V EGO 5513069500
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm REPAGAS 32403007
per REPAGAS FRYTOP E60-E64-E80-E84

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 50-300°C
capillary length 950 mm
bulb ø 3x160 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for REPAGAS FRYTOP E60-E64-E80-E84

THERMOSTAT 1-POLIG 50-300°C
Kapillarlänge 950 mm
Fühler ø 3x160 mm - 16A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für REPAGAS FRYTOP E60-E64-E80-E84

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444352 TERMOSTATO MONOFASE 130°C
a riarmo manuale REPAGAS 1440003
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519522020
bulbo ø 6x129 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C
with manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x129 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 130°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x129 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444169 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale REPAGAS 9400037
capillare 1500 mm., bulbo ø 5x125 mm.15A 250V REPAGAS 09500064
per FRIGGITRICE a GAS

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 1500 mm, bulb ø 5x125 mm, 15A 250V
for GAS FRYER

THERMOSTAT 220°C 1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 5x125 mm, 15A 250V
für GAS-FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444389 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale, capillare 600 mm. REPAGAS 8500016
bulbo ø 6x83 mm., 16A 250V EGO 5514549804
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset, capillary 600 mm
bulb ø 6x83 mm, 16A 250V
for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 230°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 6x83 mm, 16A 250V
für FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444598 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
capillare 930 mm REPAGAS 57103016
bulbo ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
per REPAGAS FRIGGITRICE FE8-FE10-FE17

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
capillary 930 mm
bulb ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
for REPAGAS FRYER FE8-FE10-FE17

THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
Kapillar 930 mm
Fühler ø 5x70 mm, 16A 250V 150°C Ty95
für REPAGAS FRITEUSE FE8-FE10-FE17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444690 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale REPAGAS 09500064
capillare ricoperto 1480 mm, bulbo ø 4x125 mm EGO 5519549050
per REPAGAS FRIGGITRICE FG157-FG159-FG125
FG307-+FG309

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary length 1480 mm, bulb ø 4x125 mm
for REPAGAS FRYER FG157-FG159-FG125-
FG307-FG309

EINPHASIGER THERMOSTAT 230°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 1480 mm, Fühler ø 4x125 mm
für REPAGAS FRITEUSE FG157-FG159-FG125-
FG307-FG309

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444689 TERMOSTATO MONOFASE 340°C
a riaemo manuale REPAGAS 20400023
capillare ricoperto 870 mm, bulbo ø 3x160 mm EGO 5513562170
per FRYTOP FT92-FT72-FT71

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 340°C
with manual reset
covered capillary length 870 mm, bulb ø 3x160 mm
for FRYTOP FT92-FT72-FT71

EINPHASIGER THERMOSTAT 340°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 870 mm, Fühler ø 3x160 mm
für FRYTOP FT92-FT72-FT71

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444693 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm REPAGAS 22405003
capillare 900 mm, bulbo ø 6x140 mm EGO 5534022010
per BAGNOMARIA BM71-BM91

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 900 mm, bulb ø 6x140 mm
for BAIN-MARIE BM71-BM91

3-PHASIGER THERMOSTAT 30-110°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x140 mm
für BAIN-MARIE BM71-BM91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444086 TERMOSTATO TRIFASE 108-192°C
capillare 900 mm. REPAGAS 8700022
bulbo ø 7x200 mm. EGO 5534032800
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE elettrica da banco modello EB6÷18

THREE-PHASE THERMOSTAT 108-192°C
capillary 900 mm
bulb ø 7x200 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for electric counter top FRYER models EB6÷18

THERMOSTAT 108-192°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 7x200 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für elektrische FRITEUSE Modelle EB6÷18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444694 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm REPAGAS 32104009
capillare 880 mm, bulbo ø 6x77 mm EGO 5534052010
per FRYTOP E35-E65-E95

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
capillary 880 mm, bulb ø 6x77 mm
for FRYTOP E35-E65-E95

3-PHASIGER THERMOSTAT 50-300°C
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar 880 mm, Fühler ø 6x77 mm
für FRYTOP E35-E65-E95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444390 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale REPAGAS 8700021
capillare 900 mm. EGO 5531542140
bulbo ø 6x230 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

THREE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x230 mm, 10A 400V
for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x230 mm, 10A 400V
für FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RIEBER

3444538 TERMOSTATO MONOFASE
capillare ricoperto 1400 mm RIEBER 33060401
bulbo ø 6x135 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm
per ZUB-STW

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
covered capillary 1400 mm
bulb ø 6x135 mm, D-shaped shaft 6x4.6 mm
for ZUB-STW

THERMOSTAT 1-POLIG
Kapillar isoliert 1400 mm
Fühler ø 6x135 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ZUB-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444540 TERMOSTATO MONOFASE
capillare ricoperto 2200 mm RIEBER 33060301
bulbo ø 6x140 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
covered capillary 2200 mm
bulb ø 6x140 mm, D-shaped shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG
Kapillar isoliert 2200 mm
Fühler ø 6x140 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444539 TERMOSTATO MONOFASE 80°C
capillare ricoperto 1500 mm RIEBER 33061505
bulbo ø 6x90 mm EGO 5513114020
per ZUB-STW

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 80°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x90 mm
for ZUB-STW

THERMOSTAT 1-POLIG 80°C
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x90 mm
für ZUB-STW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444537 TERMOSTATO MONOFASE
capillare ricoperto 2100 mm RIEBER 33061801
bulbo ø 6x135 mm
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per BM311

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
covered capillary 2100 mm
bulb ø 6x135 mm
D-shaped shaft 6x4.6 mm
for BM311

THERMOSTAT 1-POLIG
Kapillar isoliert 2100 mm
Fühler ø 6x135 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für BM311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ROLLER GRILL

3444636 TERMOSTATO MONOFASE 30-80°C
capillare 630 mm, bulbo ø 6x120 mm - 16A 400V ROLLER GRILL A06003
perno mezzaluna 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-80°C
capillary 630 mm, bulb ø 6x120 mm - 16A 400V
D-shaped pin 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-80°C
Kapillar 630 mm, Fühler ø 6x120 mm - 16A 400V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444669 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 2450 mm. ROLLER GRILL A06021
bulbo ø 6x100 mm. EGO 5513219440
16A 250V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C
covered capillary length 2450 mm
bulb ø 6x100 mm
contact capacity 16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-90°C  1-POLIG
Kapillarlänge 2450 mm beschichtet
Fühler ø 6x100 mm
16A 250V, halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444595 TERMOSTATO MONOFASE 40-280°C
capillare 850 mm ROLLER GRILL A06032
bulbo ø 3x145 mm - 16A 400V
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per SAVOJE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 40-280°C
capillary 850 mm
bulb ø 3x145 mm - 16A 400V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for SAVOJE

THERMOSTAT 1-POLIG 40-280°C
Kapillar 850 mm
Fühler ø 3x145 mm - 16A 400V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für SAVOJE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444593 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 860 mm, bulbo ø 3x150 mm ROLLER GRILL A06042
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 16A 400V
per PZ330-PZ660-PZ400

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 860 mm, bulb ø 3x150 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm, 16A 400V
for PZ330-PZ660-PZ400

THERMOSTAT 1-POLIG 50-320°C
Kapillar 860 mm, Fühler ø 3x150 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm, 16A 400V
für PZ330-PZ660-PZ400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444596 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 1180 mm, bulbo ø 3x150 mm ROLLER GRILL A06006
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 16A 400V
per FC26-FC34-FC60-FC110

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 1180 mm, bulb ø 3x150 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm, 16A 400V
for FC26-FC34-FC60-FC110

THERMOSTAT 1-POLIG 50-320°C
Kapillar 1180 mm, Fühler ø 3x150 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm, 16A 400V
für FC26-FC34-FC60-FC110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444592 TERMOSTATO TRIFASE 340°C
a riarmo manuale ROLLER GRILL A06012
capillare 1190 mm, bulbo ø 4x128 mm EGO 5532563010
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 340°C
with manual reset
capillary 1190 mm, bulb ø 4x128 mm
for FRYER

THERMOSTAT 3-PHASIG 340°C
mit Handrückstellung
Kapillar 1190 mm, Fühler ø 4x128 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444594 TERMOSTATO TRIFASE 65-200°C
capillare 880 mm ROLLER GRILL A06005
bulbo ø 6x77 mm EGO 5534032060
perno mezzaluna 6x4,6 mm, raccordo M9x1
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 65-200°C
capillary 880 mm
bulb ø 6x77 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm, fitting M9x1
for FRYER

THERMOSTAT 3-PHASIG 65-200°C
Kapillar 880 mm
Fühler ø 6x77 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm, Anschluss M9x1
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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SAB ITALIA

3444334 TERMOSTATO MONOFASE 0-300°C
capillare 1500 mm SAB ITALIA Z300E003
bulbo ø 3x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per PIASTRA ELETTRICA tutti i modelli

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-300°C
capillary 1500 mm
bulb ø 3x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELECTRIC PLATE all models

THERMOSTAT 0-300°C 1-POLIG
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 3x190 mm - 15A 250V
Achse  ø 6x4,6 mm
für HERDPLATTE alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SAMMIC

3444628 TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C
capillare 800 mm SAMMIC 6100070
bulbo ø 3x180 mm EGO 5517042060
perno mezzaluna 6x4,6 mm
completo di manopola e ghiera

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-250°C
capillary 800 mm
bulb ø 3x180 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
complete with knob and ring nut

THERMOSTAT 50-250°C 1-POLIG
Kapillar 800 mm
Fühler ø 3x180 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
komplett mit Drehknopf und Ring für Drehknopf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SICOMEX

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm SICOMEX 03205
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷90°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444347 TERMOSTATO MONOFASE 0-195°C
capillare 1000 mm. SICOMEX 03064
bulbo ø 5x120 mm. EGO 5510022828
15A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE elettrica modello LT3-LT8

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0+195°C
capillary 1000 mm
bulb ø 5x120 mm
15A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for electric FRYER models LT3-LT8

THERMOSTAT 0-195°C 1-POLIG
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 5x120 mm
15A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für elektrische FRITEUSE Modell LT3-LT8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444007 TERMOSTATO TR2 0-300°C
capillare 1500 mm SICOMEX 03486
bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
capillary 1500 mm
bulb ø 3.5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444348 TERMOSTATO MONOFASE 235°C
a riarmo manuale SICOMEX 03292
capillare 1000 mm., bulbo ø 5x100 mm. SICOMEX 09004
15A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +235°C
with manual reset
capillary 1000 mm, bulb ø 5x100 mm
15A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 235°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 5x100 mm
15A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444566 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
capillare ricoperto 1800 mm., bulbo ø 6x133 mm. SICOMEX 03383
con raccordo premistoppa M9x1 EGO 5534035800
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. SICOMEX 03112

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
covered capillary length 1800 mm, bulb ø 6x133 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-180°C
beschichteter Kapillar 1800 mm., Fühler ø 6x133 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444390 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
a riarmo manuale SICOMEX 03299
capillare 900 mm. EGO 5531542140
bulbo ø 6x230 mm., 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT +230°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x230 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x230 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILANOS

3444006 TERMOSTATO TR2 0-210°C
capillare 1000 mm. SILANOS TR0441
bulbo ø 5x140 mm.
15A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT TR2 0-210°C
capillary 1000 mm
bulb ø 5x140 mm
15A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷210°C
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 5x140 mm
15A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm SILANOS 907130
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILKO

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm SILKO 0108014
bulbo ø 6x135 mm EGO 5102918320
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444346 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 900 mm SILKO 0101403
bulbo ø 6x130 mm, con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5519012801
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm, with gland ø M9x1
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm, mit Stopfbüchse  ø M9x1
16A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444489 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
16A 250V, capillare 900 mm SILKO 0101383
bulbo ø 6x125 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5519022809

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
16A 250V, capillary 900 mm
bulb ø 6x125 mm, D-shaped pin ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30°-110°C
16A 250V, Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x125 mm, halbmondförmig Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444643 TERMOSTATO MONOFASE 60-150°C
capillare ricoperto 900 mm SILKO 0102492
bulbo ø 3x219 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5519022813
per CUOCIPASTA 900 - PENTOLA 900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60-150°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 3x219 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for PASTA COOKER 900 - POT 900

EINPHASIG THERMOSTAT 60-150°C
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 3x219 mm, halbmondförmiges Stift 6x4,6 mm
für NUDELKOCHER 900 - KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444000 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
capillare ricoperto 900 mm. SILKO 0101385
bulbo a bottone ø 14x10 mm. EGO 5519032825
completo di dado e guarnizione SILKO 0109054
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE modello SKF-G

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
covered capillary 900 mm
button bulb ø 14x10 mm
complete with nut and gasket
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER model SKF-G

THERMOSTAT EINPHASIG 90-185°C
Kapillarrohr PVC-beschichtet 900 mm
Knopffühler ø 14x10 mm
Komplett mit Mutter und Dichtung
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE Modelle SKF-G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444774 TERMOSTATO MONOFASE 45-295°C
capillare ricoperto 900 mm. SILKO 0101377
bulbo ø 4x95 mm. EGO 5519052840
16A 230V EGO 5519052843
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 45-295°C
covered capillary length 900 mm
bulb 4x95 mm
16A 230V
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 45-295°C
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 4x95 mm.
16A 230V
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm SILKO 0101382
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444467 TERMOSTATO MONOFASE 55-180°C
completo di interruttore SILKO MACM097800
capillare ricoperto 870 mm. EGO 5519632020
bulbo ø 4x120 mm., 16A 250V SILKO 0105028
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55-180°C
complete with switch
covered capillary 870 mm
bulb ø 4x120 mm, 16A 250V
D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 55-180°C  1-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 870 mm
Fühler ø 4x120 mm, 16A 250V
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444771 TERMOSTATO MONOFASE 125°C
a riarmo manuale SILKO 0101404
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532522831
bulbo ø 3,1x120 mm., 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 125°C
with manual reset
covered capillary length 900 mm
bulb 3.1x120 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 125°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 3,1x120 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444772 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale SILKO 0101394
capillare ricoperto 900 mm., bulbo ø 6x130 mm. EGO 5519522010
16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset
covered capillary length 900 mm, bulb ø 6x130 mm.
16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 900 mm., Fühler ø 6x130 mm.
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444372 TERMOSTATO MONOFASE 245°C
a riarmo manuale SILKO 0109056
capillare ricoperto 1170 mm, bulbo ø 6x133 mm EGO 5519543010
16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 1170 mm, bulb ø 6x133 mm
16A 250V

THERMOSTAT 245°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1170 mm, Fühler ø 6x133 mm
16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444120 TERMOSTATO MONOFASE 320°C
a riarmo manuale, 16A 250V SILKO 0101387
capillare 900 mm., bulbo ø 6x80 mm. EGO 5519562020
per FORNO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 320°C
with manual reset, 16A 250V
capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm
for OVEN

THERMOSTAT 320°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, 16A 250V
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x80 mm
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444312 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale SILKO 0101375
capillare ricoperto 1500 mm EGO 5532574800
bulbo ø 4x110 mm
3 contatti 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 1500 mm
bulb ø 4x110 mm
3 contacts 16A 250V

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 4x110 mm
3 Kontakte 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444067 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 1000 mm, bulbo ø 6x130 mm SILKO 0101406
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534019805
per VANO CALDO

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30-90°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444620 TERMOSTATO TRIFASE 45-120°C
capillare ricoperto 870 mm SILKO 0108112
bulbo ø 6x140 mm EGO 5534222807
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 16A 380V
per CUOCIPASTA ELETTRICO 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 45-120°C
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x140 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm, 16A 380V
for ELECTRIC PASTA COOKER 700/900

THERMOSTAT 45-120°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x140 mm
Achse 6x4,6 mm, 16A 380V
für ELEKTRISCHEN NUDELKOCHER 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444371 TERMOSTATO TRIFASE 70-195°C
capillare ricoperto 1500 mm. SILKO 0109055
bulbo ø 6x135 mm., 10A 400V EGO 5534034845
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT +70+195°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x135 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 70-195°C 3-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x135 mm, 10A 400V
Achse  ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444778 TERMOSTATO TRIFASE 55-240°C
capillare ricoperto 900 mm. SILKO 0101424
bulbo ø 4x95 mm., 16A 230V EGO 5534042805
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 55-240°C
covered capillary length 900 mm
bulb 4x95 mm, 16A 230V
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 55-240°C
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 4x95 mm., 16A 230V
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444779 TERMOSTATO TRIFASE 75-295°C
capillare ricoperto 900 mm. SILKO 0101373
bulbo ø 4x92 mm. EGO 5534052811
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 75-295°C
covered capillary length 900 mm
bulb 4x92 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 75-295°C
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 4x92 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm SILKO 0101384
bulbo ø 3x230 mm EGO 5534062807
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm SILKO 0101384

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444769 TERMOSTATO TRIFASE 132°C
a riarmo automatico SILKO MA1878900
capillare 900 mm. EGO 5532522843
bulbo ø 6x80 mm. SILKO 0105167
con raccordo premistoppa M9x1, 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 132°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb ø 6x80 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1, 16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 132°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm
mit Stopfbüchse M9x1, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444770 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale SILKO 0108113
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532522811
bulbo ø 6x80 mm - 16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 6x80 mm - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444775 TERMOSTATO TRIFASE 150°C
a riarmo manuale SILKO 0102493
capillare 1100 mm, bulbo ø 3,1x185 mm EGO 5532529810
16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 150°C
with manual reset
capillary 1100 mm, bulb 3.1x185 mm
16A 230V

THERMOSTAT 150°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar 1100 mm., Fühler ø 3,1x185 mm.
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444375 TERMOSTATO TRIFASE 225°C
a riarmo manuale SILKO 0108066
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542835
bulbo ø 6x90 mm
raccordo premistoppa M10x1 - 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT +225°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x90 mm
with stuffing gland fitting M10x1 - 10A 400V

KOCHKESSEL
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x90 mm
Stopfbüchse M10x1 - 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444466 TERMOSTATO TRIFASE 230°C
capillare ricoperto 900 mm. SILKO MACM097700
bulbo ø 4x115 mm. EGO 5532542848
10A 400V SILKO 0105030

THREE-PHASE THERMOSTAT 230°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x115 mm
10A 400V

THERMOSTAT 230°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm beschichtet
Fühler ø 4x115 mm
10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444776 TERMOSTATO TRIFASE 280°C
a riarmo manuale SILKO 0101425
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5532552808
bulbo ø 4x125 mm.
16A 230V

THREE-PHASE THERMOSTAT 280°C
with manual reset
capillary length 900 mm
bulb 4x125 mm
16A 230V

THERMOSTAT 3-POLIG 280°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 4x125 mm.
16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444382 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
a riarmo manuale SILKO 1878500
capillare lunghezza 900 mm EGO 5532562822
bulbo ø 6x80 mm
temperatura differenziale ±15°C
portata contatti 10A 400V
terminale connettore 6,35x0,8 mm
per FRY TOP modello FTE

THREE PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
capillary length 900 mm.
bulb dia 6x80 mm
differential temperature ±15°C
contacts 10A 400V
lead connection 6.35x0.8 mm
for FRY TOP model FTE

SICHERHEITSTHERMOSTAT 3-POLIG 360°
mit Sicherheitsthermostat
Kapillaränge 900 mm
Fühler ø Länge 6x80 mm
Temperaturdifferenz ±15°C
Schaltleistung 10A 400V
Anschluss 6,35x0,8 mm
für FRY TOP Modell FTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SIRMAN

3444514 TERMOSTATO MONOFASE
lunghezza capillare 660 mm SIRMAN IGS460
bulbo ø 3x100 mm - 16A 240V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

SINGLE PHASE THERMOSTAT
capillary length 660 mm
bulb ø 3x100 mm - 16A 240V
D-shaft 6x4,6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG
Kapillarlänge 660 mm
Fühler ø 3x100 mm  - 16A 240V
Stift 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SOGET

3444638 TERMOSTATO TRIFASE 100-330°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm SOGET 300003
capillare ricoperto 900 mm EGO 5534062803
bulbo ø 6x75 mm
per SOGET FORNO-FRYTOP-BRASIERA

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-330°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x75 mm
for SOGET OVEN-FRYTOP-BRATT PAN

DREIPHASIG 3-POLIG 100-330°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x75 mm
für SOGET OFEN-FRYTOP-BRATTPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1293



3444654 TERMOSTATO MONOFASE 230°C
a riarmo manuale SOGET 300002
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519542070
bulbo ø 6x77 mm EGO 5532542800
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 230°C
with manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x77 mm
for FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 230°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x77 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOINOX

3444784 TERMOSTATO MONOFASE 100-175°C
capillare ricoperto 2400 mm TECNOINOX RC00038000
bulbo ø 6x130 mm EGO 5519034800
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm TECNOINOX 00038

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
covered capillary length 2400 mm
ø 6x130 mm bulb
16A 230V, D-shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT EINPOLIG 100-175°C
Kapillar isoliert 2400 mm
Fühler ø 6x130 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444352 TERMOSTATO MONOFASE 130°C
a riarmo manuale TECNOINOX RC00427000
capillare ricoperto 870 mm EGO 5519522020
bulbo ø 6x129 mm TECNOINOX 00427

TECNOINOX 7803
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C TECNOINOX RC00007803
with manual reset
covered capillary 870 mm
bulb ø 6x129 mm

THERMOSTAT 130°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x129 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm TECNOINOX 00274
bulbo ø 6x130 mm TECNOINOX RC00274000
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534023815

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1294



3444088 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm. TECNOINOX 00274
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534022802
raccordo premistoppa M9x1 TECNOINOX RC00274000
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
with adapter nipple gland ø M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444785 TERMOSTATO TRIFASE 100-175°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm TECNOINOX RC00064000
capillare ricoperto 850 mm EGO 5534039080
bulbo ø 4x160 mm - 16A 230V
per FRIFRI FRIGGITRICE D6

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
D shaft ø 6x4,6 mm
covered capillary length 850 mm
bulb 4x160 mm - 16A 230V
for FRIFRI FRYER D6

THERMOSTAT 3-POLIG 100-175°C
Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 850 mm
Fühler ø 4x160 mm - 16A 230V
für FRIFRI FRITEUSE D6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444028 TERMOSTATO TRIFASE 105-185°C
capillare ricoperto 2800 mm TECNOINOX RC00281000
bulbo ø 4x235 mm EGO 5534039807
10A 400V TECNOINOX 00281
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per BRASIERA e FRIGGITRICE serie R700 - R701

THREE-PHASE THERMOSTAT 105-185°C
covered capillary 2800 mm
bulb ø 4x235 mm
10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN and FRYER series R700 - R701

THERMOSTAT 105-185°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 2800 mm
Fühler ø 4x235 mm
10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE und FRITEUSE Serie R700-R701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1295



3444251 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. TECNOINOX RC00285000
bulbo ø 3x220 mm. TECNOINOX 00285
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5534059801

THREE PHASE THERMOSTAT 300°C
covered capillary length 1100 mm
bulb ø 3x220 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
Fühler ø /Länge 3x220 mm.
Schaltleistung 10A.  400V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444368 TERMOSTATO TRIFASE 235°C
a riarmo manuale TECNOINOX 00450
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542842
bulbo ø 6x80 mm TECNOINOX RC00450000
10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT +235°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V

THERMOSTAT 235°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444351 TERMOSTATO TRIFASE 295°C
a riarmo manuale TECNOINOX 81401059
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532552803
bulbo ø 4x120 mm - 10A 400V TECNOINOX RC00063000
per TECNOINOX FORNO

THREE-PHASE THERMOSTAT 295°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x120 mm - 10A 400V
for TECNOINOX OVEN

THERMOSTAT 3-POLIG 295°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x120 mm - 10A 400V
für TECNOINOX OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm TECNOINOX RC00305000
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V TECNOINOX 00305

EGO 5532562808
THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1296



THERMA

3444505 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare lunghezza 1440 mm. THERMA
bulbo ø 4X292 mm. EGO 5534054060
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per PIASTRA GRILL

THREE PHASE THERMOSTAT 50÷300°C
capillary length 1440 mm.
bulb dia 4X292 mm.
D shaft dia 6x4,6 mm.
for GRILL PLATE

THERMOSTAT DREIPHASIG  50÷300°C
Kapillarlänge 1440 mm.
Fühler ø /Länge 4X292 mm.
Achse ø 6x4,6 mm.
für GRILLPLATTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444506 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale, capillare 900 mm. THERMA
bulbo ø 4x150 mm., 10A 400V EGO 5532542230
per FRIGGITRICE e PENTOLA

THERMOSTAT THREE-PHASE 240°C
with manual reset, capillary 900 mm
bulb ø 4x150 mm, 10A 400V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 3-POLIG 240°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 900 mm
Fühler ø 4x150 mm, 10A 400V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

UNIVERSAL

3444070 TERMOSTATO MONOFASE 60-200°C
capillare 1500 mm., bulbo ø 6x80 mm. UNIVERSAL
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519234800
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60-200°C
capillary 1500 mm, bulb ø 6x80 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 60-200°C  1-POLIG
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 6x80 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444422 TERMOSTATO MONOFASE 30°-110°C
capillare 830 mm., bulbo ø 6x113 mm. UNIVERSAL
16A 250V, perno ø 6x4,6 EGO 5513222010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30°-110°C
capillary 830 mm, bulb ø 6x113 mm
16A 250V, shaft ø 6x4.6

THERMOSTAT EINPHASIG 30°-110°C
Kapillar 830 mm, Fühler ø 6x113 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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UNOX

3444174 TERMOSTATO MONOFASE 50-300°C
capillare 900 mm UNOX
bulbo ø 3x220 mm - 16A 250V EGO 5519062800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT 50-300°C SINGLE-PHASE
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-300°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm - 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444510 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare 850 mm. UNOX
bulbo ø 6x138 mm., raccordo premistoppa M9x1 EGO 5519022819
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30÷110°C
capillary 850 mm.
bulb ø 6x138 mm., gland M9x1
contacts 16A.  250V, D shaft ø 6x4,6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG  30÷110°C
Kapillar 850 mm.
Fühler ø 6x138 mm., Stopfbüchse M9x1
16A.  250V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VEMA

3444007 TERMOSTATO TR2 0-300°C
capillare 1500 mm VEMA XRPV3
bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
capillary 1500 mm
bulb ø 3.5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
Kapillar 1500 mm
Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1298



WIESHEU WIWA

3444759 TERMOSTATO MONOFASE 50-250°C
capillare 2930 mm. WIESHEU WIWA 36113
bulbo ø 3,1x200 mm. EGO 5513046010
16A 230V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-250°C
capillary length 2930 mm
bulb 3.1x200 mm
16A 230V
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-250°C
Kapillar 2930 mm.
Fühler ø 3,1x200 mm.
16A 230V
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444757 TERMOSTATO MONOFASE 145°C
a riarmo manuale WIESHEU WIWA 36035
capillare 1150 mm. EGO 5513523070
bulbo ø 4x100 mm., 16A 230V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 145°C
with manual reset
capillary length 1150 mm
bulb 4x100 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 145°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1150 mm.
Fühler ø 4x100 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3444007 TERMOSTATO TR2 0-300°C
capillare 1500 mm, bulbo ø 3,5x190 mm - 15A 250V ZANUSSI 054323
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
capillary 1500 mm, bulb ø 3.5x190 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0-300°C
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 3,5x190 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444560 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare 960 mm, bulbo ø 6x100 mm ZANUSSI 033716
perno mezzaluna 6x4,6 mm, 16A 250V
per CARRELLO BAGNOMARIA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary 960 mm, bulb ø 6x100 mm
D-shaped shaft 6x4.6 mm, 16A 250V
for BAIN-MARIE CARRIAGE

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
Kapillar 960 mm, Fühler ø 6x100 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm, 16A 250V
für WAGEN BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1299



3444029 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
capillare 900 mm ZANUSSI 050411
bulbo ø 4x230 mm EGO 5102918080
0,5A 12V
perno mezzaluna  ø 6x4,6 mm
per BRASIERA e FRIGGITRICE serie R700

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
capillary 900 mm
bulb ø 4x230 mm
0,5A 12V
D shaft ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN and FRYER series R700

THERMOSTAT 90-185°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 4x230 mm
0,5A 12V
Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE und FRITEUSE Serie R700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444376 TERMOSTATO MONOFASE 95-190°C
capillare ricoperto 900 mm ZANUSSI 058163
bulbo ø 6x135 mm EGO 5102918320
raccordo premistoppa M10x1 - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per ZANUSSI QFE300-QFE600

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +95+190°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x135 mm
stuffing gland fitting M10x1 - 16A 250V
D shaped pin ø 6x4.6 mm
for ZANUSSI QFE300-QFE600

THERMOSTAT 95-190°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x135 mm
Stopfbüchse M10x1 - 16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für ZANUSSI QFE300-QFE600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444063 TERMOSTATO MONOFASE 50-320°C
capillare 900 mm. ZANUSSI 0A2012
bulbo ø 3x220 mm., 16A 250V EGO 5103915020
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO
per FRY-TOP modello FTE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x220 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for OVEN
for FRY TOP model FTE

THERMOSTAT 50-320°C  1-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x220 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für OFEN
für FRY-TOP Modell FTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1300



3444019 TERMOSTATO MONOFASE 30°-90°C
capillare 1000 mm ZANUSSI 051920
bulbo ø 6x130 mm, 16A 250V EGO 5519012800
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 003262
per BAGNOMARIA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary 1000 mm
bulb ø 6x130 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30÷90°C  1-POLIG
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 6x130 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444746 TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
capillare ricoperto 3000 mm. ZANUSSI 0E5032
bulbo ø 3,1x197 mm. EGO 5513229030
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 0K7035

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary length 3000 mm
bulb 3.1x197 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-110°C
Kapillar isoliert 3000 mm.
Fühler ø 3,1x197 mm.
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444391 TERMOSTATO MONOFASE 45-170°C
capillare ricoperto 870 mm ZANUSSI 031480
bulbo ø 3x220 mm EGO 5519032850
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per TAVOLI e ARMADI CALDI

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +45+170°C
covered capillary 870 mm
bulb ø 3x220 mm
D-shaft ø 6x4.6 mm
for TABLES and HOT CUPBOARDS

THERMOSTAT 45-170°C  1-POLIG
beschichtete Kapillar 870 mm
Fühler ø 3x220 mm
Stift ø 6x4,6 mm
für TISCHE und WARME SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444438 TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
0,5A 12V, capillare ricoperto 1300 mm ZANUSSI 002602
bulbo ø 4x230 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5510039802
per FRIGGITRICE 700 EGO 5519039010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-180°C
0.5A 12V, covered capillary 1300 mm
bulb ø 4x230 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER 700

THERMOSTAT 1-PHASIG 90-180°C
0.5A 12V, Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 4x230 mm, halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
für FRITEUSE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1301



3444032 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
capillare ricoperto 1300 mm., bulbo ø 4x230 mm. ZANUSSI 050412
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519039800
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
covered capillary 1300 mm, bulb ø 4x230 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 90-185°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm, Fühler ø 4x230 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444176 TERMOSTATO MONOFASE 50-270°C
capillare ricoperto 1300 mm., bulbo ø 4x120 mm. ZANUSSI 051360
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519059803
per BRASIERA serie H900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-270°C
covered capillary 1300 mm, bulb ø 4x120 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN series H900

THERMOSTAT EINPHASIG 50-270°C
Kapillar isoliert 1300 mm, Fühler ø 4x120 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444018 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
completo di commutatore ausiliario ZANUSSI 051142
capillare 1000 mm., bulbo ø 6x175 mm. EGO 5519619030
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA, ARMADIO CALDO, VANO CALDO

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
complete with auxiliary selector switch
capillary 1000 mm, bulb ø 6x175 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE, HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30÷90°C  1-POLIG
komplett mit Hilfsschalter
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 6x175 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE, WÄRMESCHRANK, WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444030 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
capillare ricoperto 2400 mm. ZANUSSI 052330
bulbo ø 4x230 mm., 16A 250V EGO 5142988160
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
covered capillary 2400 mm
bulb ø 4x230 mm, 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 90-185°C  1-POLIG
Kapillar isoliert  2400 mm
Fühler ø 4x230 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1302



3444031 TERMOSTATO MONOFASE 90-185°C
completo di commutatore ausiliario ZANUSSI 003049
capillare ricoperto 2500 mm., bulbo ø 4x230 mm. EGO 5519639800
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 052330
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-185°C
complete with auxiliary selector switch
covered capillary 2500 mm, bulb ø 4x230 mm
16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 90-185°C  1-POLIG
komplett mit Hilfskommutator
Kapillar isoliert 2500 mm, Fühler ø 4x230 mm
16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444477 TERMOSTATO MONOFASE 50-260°C
con interruttore ZANUSSI 002109
capillare ricoperto 1270 mm. EGO 5519659010
bulbo ø 4x120 mm., 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BRASIERA HD900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-260°C
with switch
covered capillary length 1270 mm
bulb ø 4x120 mm, 16A 250V
D shaft 6x4.6 mm
for BRATT PAN HD900

THERMOSTAT 50-260°C  1-POLIG
mit Schalter
Kapillar beschichtet 1270 mm
Fühler ø 4x120 mm, 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444753 TERMOSTATO MONOFASE 55°C
capillare ricoperto 900 mm. ZANUSSI 055367
bulbo ø 3,1x230 mm., 16A 230V EGO 5519312801

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55°C
covered capillary length 900 mm
bulb 3.1x230 mm, 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 55°C
Kapillar isoliert 900 mm.
Fühler ø 3,1x230 mm., 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444352 TERMOSTATO MONOFASE 130°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 870 mm ZANUSSI 004912
bulbo ø 6x129 mm, 16A 250V EGO 5519522020

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 130°C
with manual reset, covered capillary 870 mm
bulb ø 6x129 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 130°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar isoliert 870 mm
Fühler ø 6x129 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1303



3444023 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale ZANUSSI 051636
capillare ricoperto 900 mm. EGO 5132915080
bulbo ø 6x140 mm., 16A 250V
per PENTOLA serie H900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x140 mm, 16A 250V
for BOILING KETTLE series H900

THERMOSTAT 140°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x140 mm, 16A 250V
für KOCHKESSEL Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444476 TERMOSTATO MONOFASE 170°C
2 contatti ZANUSSI 031482
capillare ricoperto 560 mm. EGO 5511539801
bulbo ø 3x160 mm.
per TAVOLI ARMADI ELETTRICI

SINGLE-PHASE SAFETY THERMOSTAT 170°C
2 contacts
covered capillary length 560 mm
bulb ø 3x160 mm
for ELECTRIC CABINET TABLES

SICHERHEITSTHERMOSTAT 1-POLIG 170°C
2 Kontakte
Kapillar isoliert 560 mm
Fühler ø 6x100 mm
für ELEKTRISCHE TISCHE UND SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444670 TERMOSTATO MONOFASE 190°C
a riarmo manuale ZANUSSI 0H6142
capillare 350 mm EGO 5513531010
bulbo ø 3,1x178 mm, 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 190°C
with manual reset
capillary length 350 mm
bulb ø 3.1x178 mm, 16A 250V

THERMOSTAT 190°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 350 mm
Fühler ø 3,1x178 mm, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444554 TERMOSTATO MONOFASE 210°C
capillare ricoperto 1250 mm ZANUSSI 0C1000
bulbo ø 6x47 mm EGO 5534143802
per PENTOLA N900

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 210°C
covered capillary 1250 mm
bulb ø 6x47 mm
for PAN N900

THERMOSTAT 1-POLIG 210°C
Kapillar isoliert 1250 mm
Fühler ø 6x47 mm
für KOCHKESSEL N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444026 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale ZANUSSI 057347
capillare 900 mm. EGO 5519542200
bulbo ø 6x80 mm., 16A 250V
per BRASIERA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm, 16A 250V
for BRATT PAN

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, 16A 250V
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444080 TERMOSTATO MONOFASE 220°C
a riarmo manuale ZANUSSI 0A2011
capillare ricoperto 2020 mm. EGO 5519549020
bulbo ø 6x133 mm., 16A 250V
per FRIGGITRICE e PENTOLA

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
covered capillary 2020 mm
bulb ø 6x133 mm, 16A 250V
for FRYER and BOILING KETTLE

THERMOSTAT 220°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 2020 mm
Fühler ø 6x133 mm, 16A 250V
für FRITEUSE und KOCHKESSEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444348 TERMOSTATO MONOFASE 235°C
a riarmo manuale ZANUSSI 053012
capillare 1000 mm., bulbo ø 5x100 mm.
15A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE elettrica modello LT3-LT8

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +235°C
with manual reset
capillary 1000 mm, bulb ø 5x100 mm
15A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for electric FRYER models LT3-LT8

THERMOSTAT 235°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 5x100 mm
15A 250V, Achse  ø 6x4,6 mm
für elektrische FRITEUSE Modell LT3-LT8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444558 TERMOSTATO MONOFASE 238°C
capillare ricoperto 1250 mm, bulbo 6x74 mm ZANUSSI 006709
per PENTOLA HD900 EGO 5510143800

EGO 5519143010
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 238°C
covered capillary 1250 mm, bulb 6x74 mm
for PAN HD900

THERMOSTAT 1-POLIG 238°C
Kapillar isoliert 1250 mm, Fühler 6x74 mm
für KOCHKESSEL HD900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444377 TERMOSTATO MONOFASE 240°C
a riarmo manuale ZANUSSI 003121
capillare ricoperto 1300 mm. EGO 5514549826
bulbo ø 6x80 mm., raccordo premistoppa M10x1
16A 250V
per FRIGGITRICE modello FT-FTR3-FTR5-FTR6

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +240°C
with manual reset
covered capillary 1300 mm
bulb ø 6x80 mm, with adapter nipple gland M10x1
16A 250V
for FRYER models FT-FTR3-FTR5-FTR6

THERMOSTAT 240°C  1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 6x80 mm, Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M10x1
16A 250V
für FRITEUSE Modelle FT-FTR3-FTR5-FTR6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444684 TERMOSTATO MONOFASE 250°C
a riarmo manuale ZANUSSI 005931
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x90 mm EGO 5532542858
per FRIGGITRICE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 250°C
with manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x90 mm
for FRYER

THERMOSTAT 1-POLIG 250°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x90 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444266 TERMOSTATO MONOFASE 338°C
a riarmo manuale, 16A 250V ZANUSSI 002730
capillare ricoperto 830 mm, bulbo a bottone ø 14x10 mm EGO 5532562816

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 338°C
with manual reset, 16A 250V
covered capillary 830 mm, button bulb ø 14x10 mm

THERMOSTAT 338°C1-POLIG
mit Hand Rückstellung, 16A 250V
Kapillar isoliert 830 mm, Knopffühler ø 14x10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444045 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale ZANUSSI 053980
capillare ricoperto 1400 mm. EGO 5134955030
bulbo ø 6x130 mm., 16A 250V ZANUSSI 057442
per FORNI

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 1400 mm
bulb ø 6x130 mm, 16A 250V
for  OVEN

THERMOSTAT 360°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert  1400 mm
Fühler ø 6x130 mm, 16A 250V
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444312 TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1500 mm ZANUSSI 003594
bulbo ø 4x110 mm, 3 contatti 16A 250V EGO 5532574800
per FRY TOP

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset, covered capillary 1500 mm
bulb ø 4x110 mm, 3 contacts 16A 250V
for  FRY TOP

THERMOSTAT 230°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 4x110 mm, 3 Kontakte 16A 250V
für FRY TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444067 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 1000 mm, bulbo ø 6x130 mm ZANUSSI 057237
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 052000
per VANO CALDO EGO 5534019805

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for HOT CUPBOARD

THERMOSTAT 30-90°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444076 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 1200 mm ZANUSSI 0H6220
bulbo ø 6x130 mm ZANUSSI 0H6228
10A 400V ZANUSSI 025468
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 0A2237

EGO 5534023815
THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 1200 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1200 mm, Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444088 TERMOSTATO TRIFASE 30-110°C
capillare ricoperto 900 mm. ZANUSSI 004911
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534022802
raccordo premistoppa M9x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per BAGNOMARIA

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x130 mm
with adapter nipple gland ø M9x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BAIN MARIE

THERMOSTAT 30-110°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x130 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M9x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BAIN-MARIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444033 TERMOSTATO TRIFASE 60-165°C
capillare ricoperto 900 mm. ZANUSSI 026860
bulbo ø 8x115 mm. EGO 5534039811
raccordo premistoppa M14x1
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-165°C
covered capillary 900 mm
bulb ø 8x115 mm
with adapter nipple gland M14x1
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 60-165°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 8x115 mm
Überwurfschraube für Stopfbüchse M14x1
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444078 TERMOSTATO TRIFASE 100-175°C
capillare ricoperto 2000 mm. ZANUSSI 0A2003
bulbo ø 6x130 mm. EGO 5534039837
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
covered capillary 2000 mm
bulb ø 6x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRYER

THERMOSTAT 100-175°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444566 TERMOSTATO TRIFASE 95-180°C
16A 230V ZANUSSI 0H6233
capillare ricoperto 1800 mm., bulbo ø 6x133 mm. EGO 5534035800
con raccordo premistoppa M9x1
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-180°C
16A 230V
covered capillary length 1800 mm, bulb ø 6x133 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1
D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 95-180°C
16A 230V
beschichteter Kapillar 1800 mm., Fühler ø 6x133 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1308



3444028 TERMOSTATO TRIFASE 105-185°C
capillare ricoperto 2800 mm ZANUSSI 051361
bulbo ø 4x235 mm EGO 5534039807
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 054931
per BRASIERA e FRIGGITRICE serie R700 - R701

THREE-PHASE THERMOSTAT 105-185°C
covered capillary 2800 mm
bulb ø 4x235 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for BRATT PAN and FRYER series R700 - R701

THERMOSTAT 105-185°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 2800 mm
Fühler ø 4x235 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für BRATPFANNE und FRITEUSE Serie R700-R701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444559 TERMOSTATO TRIFASE 60-185°C
capillare ricoperto 1200 mm ZANUSSI 005940
bulbo ø 4x229 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5534033801
per FRIGGITRICE MFR/E1S14-MFR/E2D14

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-185°C
covered capillary 1200 mm
bulb ø 4x229 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER MFR/E1S14-MFR/E2D14

THERMOSTAT 3-PHASIG 60-185°C
Kapillar isoliert 1200 mm
Fühler ø 4x229 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRITEUSE MFR/E1S14-MFR/E2D14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444570 TERMOSTATO TRIFASE 95-230°C
capillare ricoperto 1250 mm ZANUSSI 002402
bulbo ø 4x128 mm, perno mezzaluna 6x4,6 mm EGO 5534043800
per FRYTOP PR/E1FL-PR/E2FL

THREE-PHASE THERMOSTAT 95-230°C
covered capillary 1250 mm
bulb ø 4x128 mm, D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYTOP PR/E1FL-PR/E2FL

THERMOSTAT 3-PHASIG 95-230°C
Kapillar isoliert 1250 mm
Fühler ø 4x128 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FRYTOP PR/E1FL-PR/E2FL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444044 TERMOSTATO TRIFASE 60-260°C
capillare ricoperto 1300 mm. ZANUSSI 051362
bulbo ø 4x130 mm. EGO 5534059805
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FORNO CONVEZIONE e BRASIERA

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-260°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 4x130 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for CONVECTION OVEN and BRATT PAN

THERMOSTAT 60-260°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 4x130 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für KONVEKTIONSOFEN und BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444040 TERMOSTATO TRIFASE 100-300°C
capillare ricoperto 1150 mm. ZANUSSI 052916
bulbo ø 6x80 mm. EGO 5534059806
10A 400V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per FRY TOP serie H900
per BRASIERA modello SKBRE

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-300°C
covered capillary 1150 mm
bulb ø 6x80 mm
10A 400V, D shaft ø 6x4.6 mm
for FRY TOP series H900
for BRATT PAN model SKBRE

THERMOSTAT 100-300°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler ø 6x80 mm
10A 400V, Achse ø 6x4,6 mm
für FRY TOP Serie H900
für BRATPFANNE Modell SKBRE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444251 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 1100 mm. ZANUSSI 059235
bulbo ø 3x220 mm., 10A 400V EGO 5534059801
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

THREE PHASE THERMOSTAT 300°C
covered capillary length 1100 mm
bulb ø 3x220 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT EN/1T 3-POLIG 50-300°C
Kapillar isoliert Länge 1100 mm.
Fühler ø /Länge 3x220 mm., 10A.  400V
Achse ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444435 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
capillare ricoperto 1150 mm ZANUSSI 055996
bulbo 2,5x330 mm, 16A 380V EGO 5534059824
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FRYTOP H900

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
covered capillary 1150 mm
bulb 2.5x330 mm, 16A 380V
D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYTOP H900

THERMOSTAT 3-PHASIG 50-300°C
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler 2,5x330 mm, 16A 380V
halbmondförmige Stift 6x4,6 mm
für FRYTOP H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444443 TERMOSTATO TRIFASE 115-300°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 004363
capillare ricoperto 1150 mm EGO 5534059812
bulbo ø 3x144 mm,  10A 400V
per FRYTOP N700-PR700

THREE-PHASE THERMOSTAT 115-300°C
D-shaped pin 6x4.6 mm
covered capillary 1150 mm
bulb ø 3x144 mm, 10A 400V
for FRYTOP N700-PR700

THERMOSTAT 3-PHASIG 115-300°C
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1150 mm
Fühler ø 3x144 mm,  10A 400V
für FRYTOP N700-PR700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444561 TERMOSTATO TRIFASE 50-300°C
16A 230V, perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 0H6217
capillare ricoperto 1740 mm., bulbo ø 6x80 mm. EGO 5534055020

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-300°C
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm
covered capillary length 1740 mm, bulb ø 6x80 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 50-300°C
16A 230V, Stift ø 6x4,6 mm.
beschichtet Kapillar 1740 mm., Fühler ø 6x80 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444038 TERMOSTATO TRIFASE 60-320°C
capillare ricoperto 1300 mm. ZANUSSI 052099
bulbo ø 4x130 mm., 10A 400V EGO 5534069804
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per PIANO COTTURA serie R701
per PIANO COTTURA e FORNO serie H900

THREE-PHASE THERMOSTAT 60-320°C
covered capillary 1300 mm
bulb ø 4x130 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm
for BOILING TOP series R701
for BOILING TOP and OVEN series H900

THERMOSTAT 60-320°C  3-POLIG
Kapillar isoliert 1300 mm
Fühler ø 4x130 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm
für HERD Serie R701
für HERD und OFEN Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444052 TERMOSTATO TRIFASE 50-320°C
capillare 900 mm ZANUSSI 0A2236
bulbo ø 3x230 mm, 10A 400V ZANUSSI 0A2206
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5534062807

THREE-PHASE THERMOSTAT 50-320°C
capillary 900 mm
bulb ø 3x230 mm, 10A 400V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 50-320°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm
Fühler ø 3x230 mm, 10A 400V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444221 TERMOSTATO TRIFASE 140°C
a riarmo manuale ZANUSSI 051644
capillare ricoperto 1000 mm. EGO 5531532060
bulbo ø 6x175 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE serie CLASSICA

THERMOSTAT THREE-PHASE 140°C
with manual reset
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x175 mm, 10A 400V
for FRYER series CLASSICA

THERMOSTAT 3-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x175 mm, 10A 400V
für FRITEUSE Serie CLASSICA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444567 TERMOSTATO TRIFASE 145°C
16A 230V ZANUSSI 0H6219
a riarmo manuale, capillare 1750 mm EGO 5532525060
bulbo ø 3,1x180 mm, con raccordo premistoppa M9x1

THERMOSTAT 3-PHASE 145°C
16A 230V
with manual reset, capillary 1750 mm
bulb ø 3.1x180 mm, with stuffing gland M9x1

THERMOSTAT 3-POLIG 145°C
16A 230V
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 1750 mm.
Fühler ø 3,1x180 mm., Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444024 TERMOSTATO TRIFASE 160°C
a riarmo manuale, capillare 900 mm. ZANUSSI 051637
bulbo ø 6x175 mm., 10A 400V EGO 5531532050
per PENTOLA e CUOCIPASTA serie H900

THREE-PHASE THERMOSTAT 160°C
with manual reset, capillary 900 mm
bulb ø 6x175 mm, 10A 400V
for BOILING KETTLE and PASTA COOKER series H900

THERMOSTAT 160°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 900 mm
Fühler ø 6x175 mm, 10A 400V
für KOCHKESSEL und NUDELKOCHER Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444442 TERMOSTATO TRIFASE 170°C
a riarmo manuale ZANUSSI 005295
capillare ricoperto 880 mm, bulbo ø 6x88 mm EGO 5532532824
per PENTOLA 900

THREE-PHASE THERMOSTAT 170°C
with manual reset
covered capillary 880 mm, bulb ø 6x88 mm
for PAN 900

THERMOSTAT 3-PHASIG 170°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 880 mm, Fühler ø 6x88 mm
für KOCHKESSEL 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444556 TERMOSTATO TRIFASE 170°C
a riarmo manuale ZANUSSI 004742
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x87 mm EGO 5532532820
per CUOCIPASTA RCP/E1S-RCP/E2D-MCP/E1S-MCP/E2D

THREE-PHASE THERMOSTAT 170°C
with manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x87 mm
for PASTA COOKER RCP/E1S-RCP/E2D-MCP/E1S-MCP/E2D

THERMOSTAT 3-PHASIG 170°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x87 mm
für NUDELKOCHER RCP/E1S-RCP/E2D-MCP/E1S-MCP/E2D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444079 TERMOSTATO TRIFASE 220°C
a riarmo manuale ZANUSSI 0A2204
capillare 2000 mm., bulbo ø 6x130 mm. EGO 5532549060
10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 220°C
with manual reset
capillary 2000 mm, bulb ø 6x130 mm
10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 220°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 2000 mm, Fühler ø 6x130 mm
10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444323 TERMOSTATO TRIFASE 225°C
a riarmo manuale ZANUSSI 059552
capillare ricoperto 950 mm, bulbo ø 6x155 mm EGO 5531549050
per CUOCIPASTA

THREE-PHASE THERMOSTAT 225°C
with manual reset
covered capillary 950 mm, bulb ø 6x155 mm
for PASTA COOKER

THERMOSTAT 3-POLIG 225°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 950 mm, Fühler ø 6x155 mm
für NUDELKOCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444368 TERMOSTATO TRIFASE 235°C
a riarmo manuale ZANUSSI 004951
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532542842
bulbo ø 6x80 mm, 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT +235°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 6x80 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 235°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444035 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale ZANUSSI 051369
capillare ricoperto 2600 mm. EGO 5531546020
bulbo ø 6x240 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE serie R700 - R701

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset
covered capillary 2600 mm
bulb ø 6x240 mm, 10A 400V
for FRYER series R700 - R701

THERMOSTAT 240°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar isoliert 2600 mm
Fühler ø 6x240 mm, 10A 400V
für FRITEUSE Serie R700-R701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444143 TERMOSTATO TRIFASE 240°C
a riarmo manuale, capillare 1600 mm. ZANUSSI 0A5435
bulbo ø 6x85 mm., 10A 400V EGO 5532549827
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 240°C
with manual reset, capillary 1600 mm
bulb ø 6x85 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 240°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar 1600 mm
Fühler ø 6x85 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444036 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale ZANUSSI 052331
capillare 1200 mm. EGO 5531549020
bulbo ø 6x160 mm., 10A 400V
per FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
capillary 1200 mm
bulb ø 6x160 mm, 10A 400V
for FRYER

THERMOSTAT 245°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1200 mm
Fühler ø 6x160 mm, 10A 400V
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444436 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 2700 mm ZANUSSI 004472
bulbo ø 6x90 mm, 20A 400V EGO 5532549811
per FRYTOP - FRIGGITRICE

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset, covered capillary 2700 mm
bulb ø 6x90 mm, 20A 400V
for FRYTOP - FRYER

THERMOSTAT 3-PHASIG 245°C
mit Hand Rückstellung, Kapillar isoliert 2700 mm
Fühler ø 6x90 mm, 20A 400V
für FRYTOP - FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444439 TERMOSTATO TRIFASE 245°C
a riarmo manuale ZANUSSI 006282
capillare ricoperto 900 mm, bulbo ø 6x80 mm EGO 5532549814
per FRIGGITRICE N900

THREE-PHASE THERMOSTAT 245°C
with manual reset
covered capillary 900 mm, bulb ø 6x80 mm
for FRYER N900

THERMOSTAT 3-PHASIG 245°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm, Fühler ø 6x80 mm
für FRITEUSE N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444437 TERMOSTATO TRIFASE 250°C
a riarmo manuale ZANUSSI 054932
capillare ricoperto 2500 mm EGO 5531549040
bulbo ø 6x240 mm, 20A 380V
per FRIGGITRICE-BRASIERA 700

THREE-PHASE THERMOSTAT 250°C
with manual reset
covered capillary 2500 mm
bulb ø 6x240 mm, 20A 380V
for FRYER-BRATT-PAN 700

THERMOSTAT 3-PHASIG 250°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 2500 mm
Fühler ø 6x240 mm, 20A 380V
für FRITEUSE-BRATPFANNE 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444444 TERMOSTATO TRIFASE 250° C
a riarmo manuale ZANUSSI 005941
capillare ricoperto lunghezza 900 mm EGO 5532542859
bulbo ø 6x90 mm
per FRIGGITRICE N900

THREE-PHASE THERMOSTAT 250° C
with manual reset
covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x90 mm
for FRYER N900

THERMOSTAT 3-PHASIG 250° C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert Länge 900 mm
Fühler ø 6x90 mm
für FRITEUSE N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444557 TERMOSTATO TRIFASE 270°C
a riarmo manuale ZANUSSI 006307
capillare ricoperto 870 mm, bulbo ø 6x78 mm EGO 5532552814
per FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

THREE-PHASE THERMOSTAT 270°C
with manual reset
covered capillary 870 mm, bulb ø 6x78 mm
for FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

THERMOSTAT 3-PHASIG 270°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 870 mm, Fühler ø 6x78 mm
für FRYTOP RR/E1CL-RR/E2CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444575 TERMOSTATO TRIFASE 285°C
a riarmo manuale ZANUSSI 053183
capillare ricoperto 940 mm EGO 5531559020
bulbo ø 6x157 mm
per PENTOLA 900-H900

THREE-PHASE THERMOSTAT 285°C
with manual reset
covered capillary 940 mm
bulb ø 6x157 mm
for PAN 900-H900

THERMOSTAT 3-PHASIG 285°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 940 mm
Fühler ø 6x157 mm
für KOCHKESSEL 900-H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444351 TERMOSTATO TRIFASE 295°C
a riarmo manuale ZANUSSI 004921
capillare ricoperto 900 mm EGO 5532552803
bulbo ø 4x120 mm - 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 295°C
with manual reset
covered capillary 900 mm
bulb ø 4x120 mm - 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 295°C 3-POLIG
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 4x120 mm - 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444703 TERMOSTATO TRIFASE 315°C
a riarmo manuale ZANUSSI 0H6215
capillare ricoperto 1500 mm. EGO 5532564010
bulbo ø 6x80 mm., 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 315°C
with manual reset
covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6x80 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 315°C
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar beschichtet 1500 mm
Fühler ø 6x80 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444025 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale ZANUSSI 051454
capillare 1200 mm. EGO 5531569010
bulbo ø 6x160 mm., 10A 400V ZANUSSI 051643
per BRASIERA serie H900

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
with manual reset
capillary 1200 mm
bulb ø 6x160 mm, 10A 400V
for BRATT PAN series H900

THERMOSTAT 350°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat
Kapillar 1200 mm
Fühler ø 6x160 mm, 10A 400V
für BRATPFANNE Serie H900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444354 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
a riarmo manuale, capillare 1120 mm ZANUSSI 004919
bulbo ø 3x190 mm, 10A 400V ZANUSSI 0H6134

EGO 5532562808
THERMOSTAT THREE-PHASE +350°C
with manual reset, capillary 1120 mm 
bulb ø 3x190 mm, 10A 400V

THERMOSTAT 3-POLIG 350°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 1120 mm
Fühler ø 3x190 mm, 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444445 TERMOSTATO TRIFASE 350°C
capillare ricoperto lunghezza 900 mm ZANUSSI 0C0270
bulbo ø 3x190 mm, portata contatti 16A 380V EGO 5534162800
per BRASIERA - FORNO N900

THREE-PHASE THERMOSTAT 350°C
covered capillary length 900 mm
bulb ø 3x190 mm, contact capacity 16A 380V
for BRATT PAN - OVEN N900

THERMOSTAT 3-PHASIG 350°C
Kapillar isoliert Länge 900 mm
Fühler ø 3x190 mm, Schaltleistung 16A 380V
für BRATTPFANNE - OFEN N900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444306 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 900 mm. ZANUSSI 004269
bulbo ø 4x120 mm., 10A 400V EGO 5532562806
per FRY TOP serie 700/900

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset, covered capillary 900 mm
bulb ø 4x120 mm, 10A 400V
for FRY TOP series 700/900

THERMOSTAT 360°C  3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat,Kapillar beschichtet 900 mm
Fühler ø 4x120 mm, 10A 400V
für FRY TOP Serie 700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444574 TERMOSTATO TRIFASE 360°C
a riarmo manuale ZANUSSI 004600
capillare ricoperto 1200 mm, bulbo ø 6x79 mm EGO 5532573801
per FRY TOP RR/G1CL-RRG2CL

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset
covered capillary 1200 mm, bulb ø 6x79 mm
for FRY TOP RR/G1CL-RRG2CL

THERMOSTAT 3-PHASIG 360°C
mit Handrückstellung
Kapillar isoliert 1200 mm, Fühler ø 6x79 mm
für FRY TOP RR/G1CL-RRG2CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444576 TERMOSTATO MONOFASE JUMO 50÷300°C
16A 250V, capillare 1000 mm., bulbo ø 6x90 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT JUMO 50÷300°C
16A 250V, capillary 1000 mm, bulb ø 6x90 mm

1-PHASEN THERMOSTAT JUMO 50÷300°C
16A 250V, Kapillar 1000 mm, Wulst ø 6x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accessori
Accessories • Zubehöre

3444008 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-90°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm CAMPEONA 13/73
per termostato TR/2 CAMURRI 050B0251

CF CENEDESE 63.6.0264
BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-90°C CF CENEDESE 63.6.0262
D shaft ø 6x4.6 mm ELETTROBAR 929042
for thermostat TR/2 FORVED VETRMANTERM

N.SIMONELLI 18010388
SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-90°C REPAGAS 25304010
Loch ø 6x4,6 mm VEMA XRPV16
für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444009 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-120°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm, per termostato TR/2 CAMURRI 050B0250

BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-120°C
D shaft hole 6x4.6 mm, for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-120°C
Loch 6x4,6 mm, für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444010 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-210°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm., per termostato TR/2

BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-210°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-210°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444011 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-300°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm., per termostato TR/2

BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-300°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-300°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444012 MANOPOLA NERA TERMOSTATO
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm., per termostato TR/2 HOONVED 25092

HOONVED 25094
BLACK KNOB FOR THERMOSTAT
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444125 MANOPOLA NERA ø 50 mm 30-90°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm, per termostato EGO EGO 524401

F.A.T.I.
BLACK KNOB ø 50 mm 30-90°C I.G.F.
D-shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat TEIKOS 847733

KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 30-90°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444126 MANOPOLA NERA ø 50 mm 30-110°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm, per termostato EGO BLANCO 0105373

EGO 524407
BLACK KNOB ø 50 mm 30-110°C LAINOX R69030070
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat LOWERATOR 105373

KNEBEL ø 50 mm SCHWARZ 30-110°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444127 MANOPOLA NERA ø 50 mm 90-220°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm., per termostato EGO EGO 524404

BLACK KNOB ø 50 mm 90-220°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat

KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 90-220°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444128 MANOPOLA NERA ø 50 mm. 50-300°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm., per termostato EGO EGO 524403

BLACK KNOB ø 50 mm. 50-300°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat

KNEBEL ø 50 mm. 50-300°C SCHWARZ
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444441 MANOPOLA ø 50 mm 50°-300°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm, per termostato EGO EGO 0000524807

KNOB ø 50 mm 50°-300°C
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat

DREHKNOPF ø 50 mm 50°-300°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444187 MANOPOLA NERA ø 50 mm 50-500°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm, per termostato EGO EGO 524834

FIMAR CO3611
BLACK KNOB ø 50 mm 50-500°C GGF
D shaft hole ø 6x4.6 mm, for EGO thermostat RINALDI SUPERFORNI

KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 50÷500°C
Loch ø 6x4,6 mm, für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444013 GHIERA ø 55 mm
in metallo cromato CAMURRI 050B0240
per termostato TR/2 COMENDA 191040

HOONVED H191040
RING NUT ø 55 mm MARELS LF-5007261
in chromed metal MODULAR LF-5007261
for thermostat TR/2

ZWINGE ø 55 mm
aus Metall verchromt
für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444130 GHIERA CROMATA ø 57 mm
per termostato EGO CIMAV

EGO 6762108
CHROME PLATED KNOB BEZEL ø 57 mm F.A.T.I.
for EGO thermostat TEIKOS 847731

ROSETTE ø 57 mm  VERCHROMT
für Thermostat EGO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057050 STAFFA COLLEGAMENTO
per collegamento con termostati AMBACH 5006304040

EGO 617079
CONNECTING BRACKET GICO 5200995
connecting thermostat and switch GIGA X44600

MARENO 921200
VERBINDUNGSBÜGEL MBM RTBF900037
für Verbindung mit Thermostaten SILKO 0101374

ZANUSSI 054376
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444122 PREMISTOPPA FRESATO TERMOSTATO 10x1
EGO 616085

MILLED GLAND FOR THERMOSTAT BULB 10x1 GIORIK 6030024

STOPFBÜCHSE GEFRÄST FÜR THERMOSTAT 10x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444121 PREMISTOPPA FRESATO TERMOSTATO 9x1
EGO 615121

MILLED GLAND FOR THERMOSTAT 9x1 ZANUSSI 027061

STOPFBÜCHSE GEFRÄST FÜR THERMOSTAT 9x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444124 CAPPUCCIO DI PROTEZIONE
per termostato di sicurezza ALPENINOX 301054

EGO 525020
PROTECTION CAP ELETTROBAR 410006
for security thermostat TORNATI FORNI 333013

UNOX
SCHUTZKAPPE ZANUSSI 0A2187
für Sicherheitsthermostat

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444149 ADATTATORE
EGO 0004695500

ADAPTER

ADAPTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444224 MOLLA FISSAGGIO BULBO
ø interno 6 e 8 mm GIGA M86500
per FRIGGITRICE 600/700/900

BULB LOCKING SPRING
internal ø 6 and 8 mm
for FRYER 600/700/900

BEFESTIGUNGSFEDER FÜR FÜHLER
Innen ø 6 und 8 mm
für FRITEUSE 600/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444605 MOLLA FISSAGGIO PER BULBO ø 6 mm
per FRIGGITRICE FQE-61/FQE-61L/FQE-61L2 MARENO 1033515200

BULB LOCKING SPRING ø 6 mm
for FRYER FQE-61/FQE-61L/FQE-61L2

BEFESTIGUNGSFEDER FÜR FÜHLER ø 6 mm
für FRITEUSE FQE-61/FQE-61L/FQE-61L2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444279 MOLLETTA FISSA BULBO
ZANUSSI 066823

BULB HOLDING CLIP

BEFESTIGUNGKLEMME FÜR FÜHLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444579 MOLLETTA PER BULBO
ZANUSSI 052262

BULB HOLDING CLIP

BEFESTIGUNGSKLEMME FÜR FÜHLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444578 FASCETTA PER BULBO ø 4 mm
ZANUSSI 052248

BULB CLAMP ø 4 mm

SCHELLE FÜR FÜHLER ø 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3187016 GUAINA 3 BULBI IN ACCIAIO
ø 3/4-lunghezza: 130mm ELFRAMO 00030500
completa di dado di fissaggio REPAGAS 9400029
per FRIGGITRICE.

3 BULBS STAINLESS STEEL SHEATHING
ø 3/4-length: 130mm
with fixing nut
for FRYER

HÜLSE 3 KUGELN AUS STAHL
ø 3/4-Länge: 130mm
komplett mit Klemmmutter
für FRITEUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444616 RACCORDO PER BULBO M12 FORO ø 6 mm
premistoppa M9x1 EGO 6706100100

BULB CONNECTION M12 HOLE 6 mm
stuffing gland M9x1

VERSCHRAUBUNG FÜR FÜHLER M12 LOCH 6 mm
Stopfbüchse M9x1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444617 RACCORDO 3/8” FORO PER BULBO ø 9,5 mm
premistoppa ø 1/4” EGO 6700700100

BULB CONNECTION ø 3/8” HOLE 9.5 mm
stuffing gland ø 1/4”

VERSCHRAUBUNG F.FÜHLER ø 3/8”LOCH 9,5 mm
Stopfbüchse ø 1/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444621 RONDELLA
EGO 6706101

WASHER

SCHEIBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186451 GUARNIZIONE TERMOSTATO ø 40 mm.
foro interno ø 18 mm. ANGELO PO 3150270
per BAGNOMARIA / TAVOLI CALDI

THERMOSTAT GASKET ø 40 mm
internal hole ø 18 mm
for BAIN MARIE / HOT TABLES

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT ø 40 mm
Innenloch ø 18 mm
für BAIN MARIE / WÄRMETISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444275 GUARNIZIONE PROTEZIONE
misure ø 14x6x1,5 mm MARENO 2993700
protezione TERMOSTATI COMMUTATORI

GASKET FOR PROTECTION
sizes ø 14x6x1,5 mm
protection for THERMOSTATS SELECTOR SWITCHES

SCHUTZDICHTUNG
Grösse ø 14x6x1,5 mm
THERMOSTATEN- und SCHALTERSCHUTZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186790 GUARNIZIONE TERMOSTATO
FRI FRI 998999

GASKET FOR THERMOSTAT

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186797 GUARNIZIONE TERMOSTATO
FRI FRI 400373

GASKET FOR THERMOSTAT

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3524002 VALVOLA ø 1”1/4FF
valvola a vapore cromata ANGELO PO 33G0030
attacco a squadro ZANUSSI 017028
completo di dado olandese

VALVE ø 1”1/4FF
chromed plated steam valve
connection ø 1”1/4 FF
with nut

VENTIL ø 1”1/4 INNEN
Dampf-Ventil verchromt
Anschlussstück gewinkelt ø 1”1/4” Innen
komplett mit Mutter

3524005 GUARNIZIONE KORALIT VALVOLA
per valvola ø 1”1/4

KORALIT VALVE GASKET
for valve ø 1” 1/4

KORALIT-DICHTUNG FÜR VENTIL
für Ventil ø 1”1/4

3524009 MANOPOLA PER VALVOLA
per valvole ø 3/4” e 1”1/4 ALPENINOX 301150

ANGELO PO 36M0960
VALVE KNOB ZANUSSI 0A2148
for valves ø 3/4” and 1” 1/4

KNEBEL FÜR VENTIL
für Ventile ø 3/4” und 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3524006 VALVOLA ”REX” ø 1”MM
valvola a vapore parzialmente cromata ”REX” ALPENINOX 300902
attacco a squadro ø 1”MM ZANUSSI 0S0142

ZANUSSI 038020
”REX” VALVE  ø 1”MM
partially chromed steam valve ”REX”
connection ø 1” MM

”REX” VENTIL ø 1”MM
Dampf-Ventil teilweise verchromt ”REX”
Anschlussstück gewinkelt ø 1”Außen

3524004 GUARNIZIONE KORALIT VALVOLA
per valvola ø 3/4” e ”REX” ø 1”

KORALIT VALVE GASKET
for valve ø 3/4” and ”REX” ø 1”

KORALIT-DICHTUNG FÜR VENTIL
für Ventil ø 3/4” und ”REX” ø 1”

3524007 MANOPOLA PER VALVOLA
per valvola ”REX” ø 1”1/4 ZANUSSI 017052

ZANUSSI 017053
VALVE KNOB
for ”REX” valve ø 1” 1/4

KNEBEL FÜR VENTIL
für Ventil ”REX” ø 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole per vapore
Valves for steam • Dampfventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3525008 VALVOLA VAPORE ø 1/2”FF

VALVE ø 1/2”FF

DAMPF-VENTIL ø 1/2” INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3525013 VALVOLA VAPORE ø 1”1/4 FF
ZANUSSI 0S0143

VALVE ø 1”1/4 FF

DAMPF-VENTIL ø 1”1/4 INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole per vapore
Valves for steam • Dampfventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526251 VENTILATORE CENTRIFUGO 7/7 CM/AL 147W
elettroventilatore a doppia aspirazione ad una velocità
modello 7 / 7  da 147 Watt  - IP44 - 4 poli a 1250 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 0 (mm Hq O) / 0 (Pa)
tensione 220/240V. - 50Hz  - 1,7A - Hp 1/5
condensatore 6 μF - con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 7/7 CM/AL 147W
electrofan with double suction and single speed
model 7/7  147W - IP44 - 4 poles by 1250 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 0 (mm H— O)/ 0 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 1.7A - HP 1/5
capacitor 6 μF - with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 7/7 CM/AL 147W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 7 / 7  147 Watt  - IP44 - 4-polig 1250 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 0 (mm H— O) / 0 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz  - 1,7A - Hp 1/5
Kondensator 6 μF - mit Wärmeschutz

3526261 FLANGIA 7/7 CM/AL
foro: 224 x 216 mm.

FLANGE 7/7 CM/AL
hole: 224x216 mm

FLANSCH 7/7 CM/AL
Loch: 224x216 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526252 VENTILATORE CENTRIFUGO 9/7 CM/AL 245W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 9/7 da 245W-IP44 - 6 poli a 900 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 0 (mm Hq O)/0 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 2,2A Hp 1/3
condensatore 8 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 9/7 CM/AL 245W
electrofan with double suction and single  speed
model 9/7  245W - IP44 - 6 poles by 900 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 0 (mm H— O)/ 0 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 2.2A - HP 1/3
capacitor 8 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR  9/7 CM/AL 245W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 9 / 7   245 Watt  - IP44 - 6-polig 900 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 0 (mm H— O) / 0 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz  - 2,2A - Hp 1/3
Kondensator 8 μF, mit Wärmeschutz

3526262 FLANGIA 9/7 CM/AL
foro: 224 x 254 mm.

FLANGE 9/7 CM/AL
hole: 224x254 mm

FLANSCH 9/7 CM/AL
Loch: 224x254 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526253 VENTILATORE CENTRIFUGO 9/9 CM/AL 373W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 9/9 da 373 W-IP44 - 4 poli a 1250 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 0 (mm Hq O)/0 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 4,5A Hp 1/2
condensatore 10 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 9/9 CM/AL 373W
electrofan with double suction and single speed
model 9/9  373W - IP44 - 4 poles by 1250 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 0 (mm H— O)/ 0 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 4.5A - HP 1/2
capacitor 10 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 9/9 CM/AL 373W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 9 / 9  373 Watt - IP44 - 4-polig 1250 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 0 (mm H— O) / 0 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz -4,5A-Hp 1/2
Kondensator 10 μF, mit Wärmeschutz

3526263 FLANGIA 9/9 CM/AL
foro: 292 x 254 mm.

FLANGE 9/9 CM/AL
hole: 292x254 mm

FLANSCH 9/9 CM/AL
Loch: 292x254 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526254 VENTILATORE CENTRIFUGO 10/8 CM/AL 245W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 10/8 da 245W-IP44 - 6 poli a 900 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 0 (mm Hq O)/0 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 3,1A Hp 1/3
condensatore 8 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 10/8 CM/AL 245W
electrofan with double suction and single speed
model 10/8  245W - IP44 - 6 poles by 900 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 0 (mm H— O)/ 0 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 3.1A - HP 1/3
capacitor 8 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 10/8 CM/AL 245W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 10 / 8  245 Watt - IP44 - 6-polig 900 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 0 (mm H— O) / 0 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz -3,1A-Hp 1/3
Kondensator 8 μF, mit Wärmesshutz

3526264 FLANGIA 10/8 CM/AL
foro: 258 x 283 mm.

FLANGE 10/8 CM/AL
hole: 258x283 mm

FLANSCH 10/8 CM/AL
Loch: 258x283 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526255 VENTILATORE CENTRIFUGO 10/10 CM/AL 245W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 10/10 da 245W-IP44 - 6 poli a 900 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 0 (mm Hq O)/20 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 3,2A Hp 1/3
condensatore 10 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 10/10 CM/AL 245W
electrofan with double suction and single - speed
model 10/10  245W - IP44 - 6 poles by 900 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 0 (mm H— O)/ 20 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 3.2A - HP 1/3
capacitor 10 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 10/10 CM/AL 245W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 10 / 10  245 Watt - IP44 - 6-polig 900 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 0 (mm H— O)  / 20 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz -3,2A-Hp 1/3
Kondensator 10 μF, mit Wärmesshutz

3526265 FLANGIA 10/10 CM/AL
foro: 324,5 x 283 mm.

FLANGE 10/10 CM/AL
hole: 324.5x283 mm

FLANSCH 10/10 CM/AL
Loch: 324,5x283 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526256 VENTILATORE CENTRIFUGO 12/9 CM/AL 550W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 12/9 da 550W-IP44 - 6 poli a 900 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 12 (mm Hq O)/120 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 6A Hp 3/4
condensatore 16 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 12/9 CM/AL 550W
electrofan with double suction and single speed
model 12/9  550W - IP44 - 6 poles by 900 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 12 (mm H— O)/ 120 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 6A - HP 3/4
capacitor 16 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 12/9 CM/AL 550W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 12 / 9 550 Watt - IP44 - 6-polig 900 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 12 (mm H— O) / 120 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz -6A-Hp 3/4
Kondensator 16 μF, mit Wärmeschutz

3526266 FLANGIA 12/9 CM/AL
foro: 302 x 334,5 mm.

FLANGE 12/9 CM/AL
hole: 302x334.5 mm

FLANSCH 12/9 CM/AL
Loch: 302x334,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526257 VENTILATORE CENTRIFUGO 12/12 CM/AL 736W
elettroventilatore a doppia aspirazione e ad una velocità
modello 12/12 da 736W-IP44 - 6 poli a 900 giri
temperatura aria min. -20°C max +40°C
contropressione minima Hst 17 (mm Hq O)/170 (Pa)
tensione 220/240V 50Hz 8,7A Hp 10/10
condensatore 20 μF, con protezione termica

CENTRIFUGAL FAN 12/12 CM/AL 736W
electrofan with double suction and single speed
model 12/12  736W - IP44 - 6 poles by 900 rotations
air temperature min -20°C max +40°C
minimum back pressure Hst 17 (mm H— O)/ 170 (Pa)
power supply 220/240V - 50Hz  - 8.7A - HP 10/10
capacitor 20 μF, with thermal protection

FLIEHKRAFTVENTILATOR 12/12 CM/AL 736W
Elektroventilator mit Doppelansaugung und einer Geschwindigkeit
Modell 12 / 12 736 Watt - IP44 - 6-polig 900 Umdrehungen
Lufttemperatur min. -20°C max +40°C
Gegendruck min. Hst 17 (mm H— O) / 170 (Pa)
Spannung 220/240V - 50Hz -8,7A-Hp 10/10
Kondensator 20 μF, mit Wärmeschutz

3526267 FLANGIA 12/12 CM/AL
foro: 387 x 334,5 mm.

FLANGE 12/12 CM/AL
hole: 387x334.5 mm

FLANSCH 12/12 CM/AL
Loch: 387x334,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526201 VARIATORE VELOCITÀ 1500W
230V 50Hz  7,5A, corrente massima 12A - dim: 105x82x170 mm.
Nota di funzionamento: La partenza e la variazione di velocità, 
avvengono in fase progressiva per evitare dannosi colpi d’ariete al motore.

FAN SPEED CONTROLLER 1500W
230V 50Hz  7.5A, max current 12A - sizes 105x82x170 mm
Technical note: It starts and changes its speed gradually
in order to avoid harmful motor hammers.

GESCHWINDIGKEITSREGLER 1500W
230V 50Hz  7,5A, Höchststrom 12A - Abmessung: 105x82x170 mm
Achtung: Der Antrieb und die Geschwindigkeitsänderung
sind um schädliche Widerstoße im Motor zu verhindern.

3526202 VARIATORE VELOCITÀ 2500W
230V 50Hz 12A, corrente massima 18A - dim: 105x82x170 mm.
Nota di funzionamento: La partenza e la variazione di velocità, 
avvengono in fase progressiva per evitare dannosi colpi d’ariete al motore.

FAN SPEED CONTROLLER 2500W
230V 50Hz 12A, max current 18A - sizes 105x82x170 mm
Technical note: It starts and changes its speed gradually
in order to avoid harmful motor hammers.

GESCHWINDIGKEITSREGLER 2500W
230V 50Hz  12A, Höchststrom 18A - Abmessung: 105x82x170 mm
Achtung: Der Antrieb und die Geschwindigkeitsänderung
sind um schädliche Widerstoße im Motor zu verhindern.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori per Cappe Aspiranti
Ventilation hood fans • Ventilatoren für Abzugshauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526450 VENTILATORE TANGENZIALE 60 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm RATIONAL 31011003
temperatura di esercizio -30°+135°C

FAN TF60 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motor mounted on the right side

VENTILATOR TF60 -30°+135°C
230V 50/60Hz
Motor rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526147 VENTILATORE TANGENZIALE 90 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 90 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 90 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526148 VENTILATORE TF90 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motore a destra

FAN TF90 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motor mounted on the right side

VENTILATOR TF90 -30°+135°C
230V 50/60Hz
Motor rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526961 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526962 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm RATIONAL 31011004
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 120 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526150 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm ALPENINOX 300778
temperatura di esercizio -30°+135°C ANGELO PO 32M0521

ANGELO PO 32M5920
TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT ANGELO PO 32M0050
230V 50/60Hz - ø 60 mm CB 07012360
operating temperature -30°+135°C ELOMA 573469

MARENO 25320599
VENTILATOR 180 mm LINKS RIEBER 33202202
230V 50/60Hz - ø 60 mm SAGI 32M5920
Betriebstemperatur -30°+135°C ZANUSSI 0A2272

ZANUSSI 0A3008
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526153 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm EMMEPI 827914
temperatura di esercizio -30°+135°C GARBIN MOT43SE

KÜPPERSBUSCH 178410
TANGENTIAL BLOWER 180 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 180 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526169 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX
230V 50Hz - ø 45 mm RIEBER 33202210
per BKW

TANGENT.VENTILATOR 180 mm LEFT
230V 50Hz - ø 45 mm
for BKW

TANGENTIALVENTILATOR 180 mm LINKS
230V 50Hz - ø 45 mm
für BKW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526180 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX
220/230V 50/60Hz - ø 48 mm MOBILE CONTAINING 957220
per SHUMS-THUMS

TANGENT.VENTILATOR 180 mm RIGHT
220/230V 50/60Hz - ø 48 mm
for SHUMS-THUMS

TANGENTIALVENTILATOR 180 mm RECHTS
220/230V 50/60Hz - ø 48 mm
für SHUMS-THUMS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526170 VENTILATORE 180 DX 230V MAX 135°C
completa di resistenza a filo 2000W 230V
temperatura massima di esercizio 135°C.
alimentazione 230V 50Hz

FAN 180 DX 230V MAX 135°C
complete with wire heating element 2000W 230V
max operating temperature 135°C
power supply 230V 50Hz

VENTILATOR 180 DX 230V MAX 135°C
komplett mit Heizkörper 2000W  230V
Betriebstemperatur max.: 135°C
Stromversorgung 230V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526165 VENTILATORE TFD/180x3 230V MAX 135°C
dimensioni ventola 180+180 mm. MARENO 1215500
temperatura massima di esercizio 135°C. MARENO 1215512
alimentazione 230V 50/60Hz ZANUSSI 0K3707

FAN TFD/180x3 230V MAX 135°C
fan dimensions 180+180 mm
max operating temperature 135°C
power supply 230V 50/60Hz

VENTILATOR TFD/180x3 230V MAX 135°C
Lüfterrad Abmessung 180+180 mm
Betriebstemperatur max.: 135°C
Stromversorgung 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526963 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 240 mm RECHTS
230V 5060Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526964 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 240 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526154 VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 270 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 270 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betribstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526155 VENTILATORE TF270 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motore a destra

FAN TF270 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motor mounted on the right side

VENTILATOR TF270 -30°+135°C
230V 50/60Hz
Motor rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526965 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 300 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526966 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 300 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526156 VENTILATORE TANGENZIALE 360 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 360 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 360 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526157 VENTILATORE TF360 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motore a destra

FAN TF360 -30°+135°C
230V 50/60Hz
motor mounted on the right side

VENTILATOR TF360 -30°+135°C
230V 50/60Hz
Motor rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526190 KIT ARMADIO CALDO 2000W 220V
telaio in acciaio inox
completo di: ventilatore, resistenza 2000W 230V 50Hz
termostato 30°÷90°C
dimensioni 300x190x130 mm
dimensioni foro 310x85 mm

KIT FOR HOT CUPBOARD 2000W 220V
stainless steel body
complete with:  fan, element 2000W 230V 50Hz
thermostat 30°÷90°C
dimensions 300x190x130 mm
hole dimensions 310x85 mm

KIT WÄRMESCHRANK 2000W 220V
Gehäuse aus INOX Stahl
komplett mit: Ventilator, Heizkörper 2000W 230V 50Hz
Thermostat 30°÷90°C
Abmessung: 300x190x130 mm
Lochabmessung 310x85 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526191 KIT ARMADIO CALDO 2000W 230V
telaio in acciaio inox
completo di: ventilatore, resistenza 2000W 230V 50Hz
termostato 30°÷90°C
dimensioni 265x180x110 mm
dimensioni foro 285x85,5 mm

KIT FOR HOT CUPBOARD 2000W 230V
stainless steel body
complete with: fan, element 2000W 230V 50Hz
thermostat 30°÷90°C
dimensions 265x180x110 mm
hole dimensions 285x85.5 mm

KIT WÄRMESCHRANK 2000W 230V
Gehäuse aus INOX Stahl
komplett mit: Ventilator, Heizkörper 2000W 230V 50Hz
Thermostat 30°÷90°C
Abmessung: 265x180x110 mm
Lochabmessung 285x85,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526192 KIT ARMADIO CALDO 2000W 230V
telaio in acciaio inox
completo di: ventilatore, resistenza 2000W 230V 50Hz
termostato 30°÷90°C
dimensioni 300x190x130 mm
dimensioni foro 310x85 mm

KIT FOR HOT CUPBOARD 2000W 230V
stainless steel body
complete with: fan, element 2000W 230V 50Hz
thermostat 30°÷90°C
dimensions 300x190x130 mm
hole dimensions 310x85 mm

KIT WÄRMESCHRANK 2000W 230V
Gehäuse aus INOX Stahl
komplett mit: Ventilator, Heizkörper 2000W 230V 50Hz
Thermostat 30°÷90°C
Abmessung: 300x190x130 mm
Lochabmessung 310x85 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355363 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 200 mm ANGELO PO 32G1990
larghezza 35 mm CB 07032361
per ventilatori tangenziali da 180 mm EMMEPI 827915

MOBILE CONTAINING 957230
HEATING ELEMENT 2000W 230V ZANUSSI 0K4812
length 200 mm
width 35 mm
for 180-mm tangential fans

HEIZKÖRPER MIT AUßENROHR 2000W 230V
Länge 200 mm
Breite 35 mm
für Querstromentilatoren von 180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355378 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 280 mm.
larghezza 35 mm.
per ventilatori tangenziali da 270 mm.

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 280 mm
width 35 mm
for 270-mm tangential fans

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 280 mm
Breite 35 mm
für Querstromventilatoren von 270 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526200 VARIATORE ELETTRONICO 170W 230V
potenza massima 170W.  230V.

ELECTRONIC SPEED CONTROLLER 170W 230V
maximum output 170W 230V

ELEKTRO-GESCHWINDIGKEITSREGLER 170W 230V
Leistung max. 170W  230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3519006 VETRO CAMERA COMPLETO
completa di vetro e guarnizione ANGELO PO 3070970
per CUOCIPASTA DELTA/BIFRONTE- ANGELO PO 3070970+3070980
FRY TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE- ANGELO PO 3070980
PENTOLA 100 LT DELTA ANGELO PO 36C2770

ITALFORNI 59700004
COMPLETE GLASS FOR OVEN ROOM
complete with glass and gasket
for PASTA COOKER DELTA/BIFRONTE-
FRY TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE-
BOILING KETTLE 100 l DELTA

GLAS FÜR RAUM KOMPLETT
mit Glas und Dichtung
für NUDELKOCHER DELTA/BIFRONTE
FRY TOP OMEGA/DELTA/BIFRONTE -
KOCHTOPF 100 LT DELTA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3519001 CORNICE 35x35 mm
ZANUSSI 057382

FRAME 35x35 mm

RAHMEN 35x35 mm

3519002 GUARNIZIONE
ZANUSSI 057402

GASKET

DICHTUNG

3519003 VETRO
ZANUSSI 057400

GLASS

GLASSSCHEIBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3519004 VETRINO SPIA BRUCIATORE
ø 40 mm MARENO 1033600
per BRASIERA 600 / CUOCIPASTA 700-900
FRYTOP 700-900 / PENTOLA 700-900

PILOT FLAME GLASS
ø 40 mm
for BRATT PAN 600 / PASTACOOKER 700-900
FRYTOP 700-900 / BOILING PAN 700-900

GLASSCHEIBE FÜR BRENNER-ANZEIGELAMPE
ø 40 mm
für BRATPFANNE 600 / NUDELKOCHER 700-900
FRYTOP 700-900 / PFANNE 700-900

3519005 CORNICE SPIA
ø 40 mm MARENO 1033700

PILOT FLAME FRAME
ø 40 mm

RAHMEN FÜR BRENNER-ANZEIGELAMPE
ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vetri  
Glasses • Türgläser

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3522016 VOLANTINO ø 200 mm
foro ø 16 mm ANGELO PO 36M5560
completo di maniglia pieghevole ANGELO PO 36M5561
per BRASIERA OMEGA/DELTA ANGELO PO 36M5562

HAND-WHEEL ø 200 mm
hole ø 16 mm
complete with folding handle
for BRATT PAN OMEGA/DELTA

HANDRAD ø 200 mm
Loch ø 16 mm
mit klappbarem Griff
für BRATPFANNE OMEGA/DELTA

3522017 VITE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
AMBACH 5041403131

S/S SCREW T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931 ANGELO PO 31A0130
OEM MB162

SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M6x20 UNI 5931
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522011 VOLANTINO ø 200 mm
foro ø 20 mm FAGOR X156117000
completo di maniglia pieghevole FAGOR X156139000

JEMI 210094
HAND WHEEL ø 200 mm JUNO/RÖDER/SENKING 234851
hole ø 20 mm MARENO 1475291
with folding handle ZANUSSI 0H6471

HANDRAD ø 200 mm
Loch ø 20 mm
komplett mit klappbarem Griff

3522012 GRANO PER VOLANTINO
filetto M8x10 mm MARENO 15131099

SPINDLE CLIP FOR HAND WHEEL
thread M8x10 mm

STIFT FÜR HANDRAD
Gewinde M8x10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522007 VOLANTINO ø 200 mm
per BRASIERA 900 GIGA 0900Y41900

WHEEL ø 200 mm
for BRATT PAN 900

HANDRAD ø 200 mm
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3522031 VITONE BRASIERA 900
in ferro cromato MARENO CM199201
lunghezza totale 915 mm
lunghezza parte filettata 330 mm, con snodo
per BRASIERA BR9-8GF BR9-8GI BR9-8GFM BR9-8GIM
BR9S-8GF BR9S-8GI BR9-12GFM BR9-12GIM BR9-8EF
BR9-8EI BR9-8EFM BR9-8EIM BR9S-8EF BR9S-8EI
BR9-12EFM BR9-12EIM

SCREW FOR BRATT PAN  900
made of chrome-plated iron
overall length 915 mm
threaded part length 330 mm, with articulation
for BRATT PAN BR9-8GF BR9-8GI BR9-8GFM BR9-8GIM
BR9S-8GF BR9S-8GI BR9-12GFM BR9-12GIM BR9-8EF
BR9-8EI BR9-8EFM BR9-8EIM BR9S-8EF BR9S-8EI
BR9-12EFM BR9-12EIM

SCHRAUBE FÜR BRATPFANNE 900
aus verchromtem Eisen
Gesamtlänge 915 mm
Gewindelänge 330 mm, mit Gelenk
für BRATPFANNE BR9-8GF BR9-8GI BR9-8GFM BR9-8GIM
BR9S-8GF BR9S-8GI BR9-12GFM BR9-12GIM BR9-8EF
BR9-8EI BR9-8EFM BR9-8EIM BR9S-8EF BR9S-8EI
BR9-12EFM BR9-12EIM

3522032 VITONE BRASIERA 700
in ferro cromato MARENO CM199101
lunghezza totale 740 mm
lunghezza parte filettata 330 mm, con snodo
per BRASIERA BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI

SCREW FOR BRATT PAN  700
made of chrome-plated iron
overall length 740 mm
threaded part length 330 mm, with articulation
for BRATT PAN BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI

SCHRAUBE FÜR BRATPFANNE 700
aus verchromtem Eisen
Gesamtlänge 740 mm
Gewindelänge 330 mm, mit Gelenk
für BRATPFANNE BR7-8GF/BR7-8GI/BR7-8EF/BR7-8EI

3522033 MADREVITE BRASIERA
MARENO CM184300

SCREW NUT FOR BRATT PAN

SCHRAUBENMUTTER FÜR BRATTPFANNE

3522034 BOCCOLA ALBERO BRASIERA
MARENO CM184500

PAN SHAFT BUSHING

WELLENBUCHSE FÜR BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3522011 VOLANTINO ø 200 mm
foro ø 20 mm MARENO 1475291
completo di maniglia pieghevole

HAND WHEEL ø 200 mm
hole ø 20 mm
with folding handle

HANDRAD ø 200 mm
Loch ø 20 mm
komplett mit klappbarem Griff

3522008 GRUPPO RIBALTAMENTO
lunghezza totale 915 mm MARENO 1478432
per BRASIERA 900

TILTING UNIT
total length 915 mm
for BRATT-PAN 900

KIPPGRUPPE
Gesamte Länge 915 mm
für BRATPFANNE 900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522022 VOLANTINO ø 200 mm
foro centrale ø 20 mm MBM RTBF800093
per BRASIERA

WHEEL ø 200 mm
central hole ø 20 mm
for BRATT-PAN

HANDRAD ø 200 mm
Innenloch ø 20 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522013 VOLANTINO ø 200 mm.
foro ø 18 mm. MODULAR 951.000.00
completo di maniglia pieghevole
per BRASIERA

HAND WHEEL ø 200 mm
hole ø 18 mm
complete with folding handle
for BRATT PAN

HANDRAD ø 200 mm
Loch ø 18 mm
komplett mit klappbarem Griff
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522036 VOLANTINO ø 200 mm
foro centrale ø 20 mm - attacco a baionetta REPAGAS 09508034
per BRASIERA SB90-SB730-SB940

SMALL HANDWHEEL ø 200 mm
middle hole ø 20 mm - bayonet mount
for BRATT PAN SB90-SB730-SB940

HANDRAD ø 200 mm
Mittelloch ø 20 mm -  Bajonetthalterung
für BRATTPFANNE SB90-SB730-SB940

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3522003 VOLANTINO ø 175 mm
foro centrale ø 20 mm. ZANUSSI 052392
per BRASIERA serie H900

HAND WHEEL ø 175 mm
central hole ø 20 mm
for BRATT PAN series H900

HANDRAD ø 175 mm
mittleres Loch ø 20 mm
für BRATPFANNE Serie H900

3522004 MANIGLIA PER VOLANTINO IR407/90
per BRASIERA FAGOR X156135000

REPAGAS 09508035
HAND WHEEL HANDLE IR407/90 ZANUSSI 052393
for BRATT PAN

UMLENKGRIFF FÜR HANDRAD IR407/90
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522006 VOLANTINO ø 158 mm
foro centrale ø 15 mm ZANUSSI 0A5164
completo di maniglia pieghevole
per BRASIERA PR700-N700-900-N900-HD900

HAND WHEEL ø 158 mm
central hole ø 15 mm
with folding handle
for BRATT PAN PR700-N700-900-N900-HD900

HANDRAD 158 mm
mittleres Loch ø 15 mm
komplett mit klappbarem Griff
für BRATPFANNE PR700-N700-900-N900-HD900

3522009 VITE
lunghezza totale 885 mm ZANUSSI 002136
per BRASIERE 900

SCREW
total length 885 mm
for BRATT-PANS 900

SCHRAUBE
Gesamte Länge 885 mm
für BRATPFANNE 900

3522035 VITONE 615 mm
per BRASIERA HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810-HBR/G815 ZANUSSI 002731

SCREW 615 mm
for BRATT PAN HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810-HBR/G815

SCHRAUBE 615 mm
für BRATPFANNE HBR/G800-HBR/G805-HBR/G810-HBR/G815

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1063901 CUSCINETTO 6204 2RS
ZANUSSI 045726

BEARING 6204 2RS ZANUSSI 056820
SIGMA 13000015

LAGER 6204 2RS

3522023 CUSCINETTO
ø esterno 28 mm - ø interno 15 mm - altezza 9 mm ALPENINOX 300333

ZANUSSI 056821
BEARING
external ø 28 mm - internal ø 15 mm - height 9 mm

LAGER
Aussen ø 28 mm - Innen ø 15 mm - Höhe 9 mm

3522010 CUSCINETTO PER VITE
ZANUSSI 051298

SCREW BEARING

LAGER FÜR SCHRAUBE

3522014 SUPPORTO VITE
ZANUSSI 051265

SCREW SUPPORT

HALTER FÜR SCHRAUBE

3522015 SNODO
ZANUSSI 051294

ARTICULATION

GELENK

3522018 PERNO
ZANUSSI 051365

SPINDLE

STIFT

3522019 ANELLO
ZANUSSI 051277

RING

RING

3522020 GHIERA
ZANUSSI 051276

RING NUT

RING

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3522021 CHIOCCIOLA
ZANUSSI 051264

SCROLL

ABDECKUNG

3522024 MADREVITE
ZANUSSI 0A5155

CROSS-HEAD NUT

SCHRAUBENMUTTER

3522026 PERNO
ZANUSSI 002142

PIN

STIFT

3522027 BOCCOLA
ZANUSSI 002141

BUSHING

BUCHSE

3522028 VITE
ZANUSSI 0A5163

SCREW

SCHRAUBE

3522030 PROLUNGA
ZANUSSI 002355

EXTENSION

VERLÄNGERUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3522029 MANOVELLA PER VOLANTINO
foro per perno ø 16 mm ZANUSSI 002276
per BRASIERA

HAND WHEEL CRANK
hole for pin ø 16 mm
for BRATT PAN

KURBEL FÜR HANDRAD
Loch für Achse ø 16 mm
für BRATPFANNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Volantini
Hand wheels • Handräder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Per una ricerca più facile:
Tutti i codici LF presenti in questo catalogo sono elencati 
in ordine progressivo, con i corrispondenti numeri di pagina.

Für eine einfachere Suche:
Alle LF Bestell-Nr. des Katalogs sind in fortschreitender Ordnung
gegliedert und mit den entsprechenden Seitennummern versehen.

For an easier search:
All LF code numbers included in our catalogue are listed in
progressive order and with the corresponding page numbers.

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche
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Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

1063901 362

1184003 631
1184006 630
1184008 632
1184010 630
1184012 630
1184021 630
1184804 630
1184820 632

1186192 635
1186230 436
1186238 692
1186444 635
1186503 436

1221006 466

1240120 626

1249011 630

1319202 444
1319612 17
1319932 442

1348041 634
1348813 632
1348814 634

1394553 1063

1410502 601

1455034 630

1528001 629
1528009 631
1528010 635
1528012 629
1528023 629
1528026 630
1528030 633
1528501 629

1528511 631
1528022 632
1528627 630
1528630 631
1528631 629

3001001 13
3001002 20
3001003 204
3001004 13
3001005 14
3001007 14
3001008 14
3001009 16
3001011 13
3001013 15
3001014 15
3001016 20
3001017 20
3001018 20
3001019 20
3001020 16
3001022 21
3001023 16
3001024 16
3001025 16
3001026 23
3001027 21
3001028 20
3001029 14
3001030 23
3001032 22
3001033 22
3001034 22
3001035 22
3001036 23
3001037 16
3001038 22
3001039 21
3001040 23
3001041 15
3001042 23
3001043 16
3001044 17
3001045 21

3001046 21
3001111 13
3001115 24
3001215 24

3003001 25
3003002 25
3003003 25
3003004 25
3003005 25
3003006 25
3003007 25
3003008 25
3003009 26
3003010 26
3003011 26
3003012 26
3003013 26
3003014 26
3003016 26
3003017 26
3003018 26
3003019 26
3003020 27
3003021 27
3003022 27
3003023 27
3003025 27
3003026 27

3015001 44
3015002 44
3015003 44
3015018 43
3015019 42
3015032 42
3015033 42
3015034 42
3015035 43
3015036 43
3015037 43
3015038 44
3015039 44
3015040 42

3019006 1078

3020001 200
3020002 200
3020003 201
3020004 201
3020005 202
3020006 202
3020007 209
3020008 211
3020009 213
3020010 218
3020011 223
3020012 213
3020013 213
3020014 213
3020015 214
3020016 211
3020017 252
3020018 236
3020020 227
3020021 241
3020022 233
3020023 233
3020025 228
3020026 260
3020029 244
3020030 236
3020031 249
3020033 234
3020034 225
3020036 203
3020037 214
3020038 214
3020039 203
3020040 215
3020041 215
3020042 221
3020043 221
3020044 224
3020045 224
3020046 252
3020047 252
3020048 236
3020049 236

3020050 236
3020051 236
3020052 230
3020053 230
3020054 204
3020055 204
3020056 211
3020057 211
3020058 246
3020059 225
3020060 216
3020062 227
3020064 233
3020067 254
3020068 254
3020069 257
3020070 255
3020072 262
3020073 257
3020074 260
3020075 261
3020076 253
3020077 207
3020078 207
3020079 208
3020080 254
3020081 207
3020082 208
3020083 207
3020084 207
3020085 217
3020086 215
3020088 233
3020090 233
3020091 233
3020092 233
3020093 88
3020097 206
3020099 229
3020100 206
3020101 206
3020102 206
3020103 206
3020104 206
3020105 205

3020106 205
3020107 205
3020108 205
3020109 205
3020110 205
3020111 216
3020112 216
3020113 222
3020114 222
3020115 205
3020116 250
3020117 235
3020118 230
3020119 228
3020120 227
3020121 227
3020124 255
3020126 260
3020127 256
3020128 260
3020129 229
3020131 230
3020132 229
3020133 229
3020134 229
3020135 229
3020136 229
3020137 229
3020138 260
3020139 245
3020141 182
3020142 246
3020144 252
3020145 252
3020146 218
3020147 251
3020148 247
3020149 223
3020150 223
3020151 212
3020152 212
3020153 212
3020154 261
3020155 224
3020156 204
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3020157 215
3020158 240
3020159 240
3020160 252
3020161 235
3020162 252
3020165 231
3020166 235
3020167 231
3020171 235
3020172 254
3020173 250
3020174 254
3020179 254
3020181 235
3020182 235
3020183 250
3020184 261
3020187 215
3020188 250
3020199 1400
3020200 217
3020201 221
3020202 221
3020203 261
3020204 261
3020205 261
3020206 262
3020207 257
3020208 262
3020210 210
3020211 259
3020215 255
3020216 258
3020226 219
3020228 221
3020229 219
3020230 255
3020232 255
3020235 227
3020236 231
3020237 221
3020238 214
3020239 195
3020240 250

3020243 211
3020244 262
3020245 257
3020248 246
3020249 221
3020250 218
3020251 218
3020252 259
3020253 259
3020254 247
3020255 232
3020256 224
3020257 219
3020258 256
3020259 226
3020260 226
3020261 226
3020262 225
3020263 226
3020264 226
3020265 226
3020266 237
3020267 226
3020268 248
3020269 223
3020270 219
3020271 209
3020272 258
3020274 249
3020278 258
3020279 246
3020280 246
3020281 245
3020282 245
3020283 219
3020284 259
3020285 220
3020286 214
3020287 232
3020288 220
3020289 223
3020290 249
3020291 125
3020292 124
3020293 125

3020294 257
3020295 220
3020296 238
3020297 234
3020298 235
3020299 234
3020303 248
3020304 256
3020305 256
3020306 262
3020307 258
3020308 205
3020309 1357
3020310 234
3020311 238
3020312 238
3020313 238
3020314 238
3020315 258
3020316 239
3020317 239
3020356 242
3020357 242
3020360 242
3020361 242
3020362 242
3020363 242
3020366 242
3020367 242
3020368 242
3020369 243
3020370 243
3020371 243
3020372 243
3020376 239
3020379 240
3020380 239
3020381 241
3020382 240
3020383 239
3020385 239
3020386 247
3020387 247
3020388 247
3020390 247

3020401 224
3020501 200
3020502 200
3020503 201
3020504 201
3020505 202
3020506 202
3020507 203
3020508 203
3020541 215
3020557 215

3023004 160
3023011 179
3023013 179
3023014 179
3023015 172
3023042 193
3023046 195
3023092 166
3023093 166
3023094 166
3023106 195
3023108 160
3023109 161
3023112 184
3023116 163
3023117 162
3023120 161
3023122 190
3023124 160
3023141 163
3023142 185
3023143 173
3023144 164
3023145 190
3023146 188
3023147 168
3023148 183
3023149 193
3023150 165
3023151 165
3023152 159
3023153 160
3023156 172

3023157 172
3023160 195
3023161 181
3023163 172
3023165 185
3023166 185
3023167 159
3023168 159
3023169 159
3023170 192
3023171 192
3023172 187
3023173 187
3023177 165
3023179 162
3023181 161
3023182 194
3023183 198
3023184 159
3023185 162
3023186 162
3023187 163
3023188 198
3023189 194
3023190 198
3023191 198
3023192 196
3023193 193
3023194 196
3023195 195
3023196 194
3023197 196
3023198 197
3023200 197
3023203 194
3023204 194
3023206 197
3023208 194
3023209 196
3023210 198
3023211 190
3023212 197
3023213 193
3023214 199
3023215 193

3023216 182
3023217 180
3023218 168
3023219 197
3023220 167
3023221 167
3023222 167
3023223 199
3023224 199
3023225 181
3023226 181
3023227 181
3023228 180
3023229 182
3023230 181
3023231 184
3023232 184
3023233 182
3023234 183
3023235 164
3023236 164
3023237 164
3023238 172
3023239 165
3023240 168
3023241 186
3023242 185
3023243 190
3023244 192
3023245 191
3023246 190
3023247 191
3023248 191
3023249 186
3023251 187
3023252 178
3023253 180
3023254 178
3023255 173
3023256 186
3023257 173
3023258 178
3023259 169
3023260 169
3023261 160

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche
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3023262 161
3023263 161
3023264 169
3023265 169
3023266 180
3023267 180
3023268 169
3023269 170
3023270 170
3023271 168
3023272 170
3023273 188
3023274 170
3023275 171
3023278 170
3023279 171
3023280 171
3023281 171
3023282 188
3023283 174
3023284 174
3023285 174
3023286 174
3023287 189
3023288 189

3023289 188
3023290 189
3023291 175
3023292 175
3023293 175
3023294 176
3023295 176
3023296 176
3023297 176
3023298 176
3023299 177
3023303 177
3023304 175
3023307 175
3023308 184
3023500 188

3025001 148
3025002 148

3025003 149
3025004 149
3025005 149
3025006 149
3025008 150
3025011 151
3025012 151
3025021 158
3025022 158
3025024 157
3025025 157
3025026 157
3025027 157
3025028 157
3025029 107
3025030 107
3025031 107
3025032 108
3025033 108
3025034 108
3025035 109
3025037 109
3025041 111
3025042 111
3025044 45
3025045 45
3025049 45
3025051 107
3025053 46
3025054 46
3025055 148
3025056 150
3025057 707
3025058 47
3025059 46
3025060 76
3025062 76
3025063 56
3025064 56
3025066 76
3025068 76
3025069 76
3025071 77
3025072 77
3025076 78

3025077 78
3025078 78
3025079 77
3025080 79
3025081 79
3025082 145
3025083 145
3025084 145
3025085 145
3025086 145
3025094 75
3025096 75
3025099 56
3025103 67
3025107 68
3025108 67
3025109 67
3025110 67
3025111 68
3025112 68
3025113 68
3025126 56
3025127 56
3025128 56
3025129 60
3025130 60
3025131 60
3025132 153
3025133 153
3025134 153
3025135 152
3025136 152
3025137 128
3025138 128
3025139 128
3025140 128
3025141 128
3025142 129
3025143 129
3025144 45
3025145 45
3025146 48
3025147 48
3025148 152
3025150 50

3025151 50
3025152 50
3025153 51
3025154 51
3025156 50
3025157 51
3025158 51
3025160 52
3025162 53
3025163 152
3025165 128
3025166 129
3025167 128
3025168 63
3025169 63
3025170 63
3025171 63
3025172 63
3025173 63
3025174 57
3025176 57
3025179 57
3025180 57
3025181 57
3025182 115
3025183 115
3025184 115
3025185 115
3025186 46
3025187 45
3025188 45
3025196 127
3025199 64
3025200 144
3025201 144
3025202 46
3025203 144
3025205 144
3025207 144
3025208 74
3025209 73
3025212 48
3025213 48
3025214 48
3025215 48

3025216 48
3025217 52
3025218 53
3025219 53
3025220 52
3025229 73
3025231 150
3025232 150
3025233 151
3025234 157
3025235 154
3025236 154
3025237 154
3025238 154
3025239 154
3025240 154
3025241 155
3025243 155
3025244 155
3025245 150
3025246 124
3025247 124
3025248 66
3025249 66
3025250 66
3025252 66
3025257 54
3025258 55
3025259 54
3025260 54
3025261 54
3025262 55
3025263 55
3025265 49
3025266 49
3025267 49
3025268 49
3025269 47
3025270 47
3025271 55
3025272 55
3025273 54
3025278 156
3025279 196
3025280 129

3025281 129
3025282 129
3025283 130
3025284 130
3025285 130
3025286 131
3025287 131
3025288 131
3025289 129
3025290 130
3025291 127
3025292 127
3025293 127
3025294 127
3025295 156
3025296 127
3025297 89
3025298 91
3025299 92
3025300 92
3025301 92
3025302 156
3025303 156
3025304 55
3025305 108
3025306 143
3025307 143
3025308 111
3025309 117
3025310 116
3025311 118
3025312 88
3025313 88
3025314 143
3025315 143
3025316 116
3025317 118
3025318 119
3025319 118
3025320 117
3025321 66
3025322 119
3025323 119
3025324 119
3025325 119

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche
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3025326 112
3025327 112
3025328 67
3025329 117
3025330 112
3025331 69
3025332 69
3025333 69
3025334 69
3025335 69
3025336 69
3025337 116
3025338 66
3025339 67
3025340 86
3025341 70
3025342 70
3025343 70
3025344 70
3025345 70
3025346 70
3025347 71
3025348 71
3025349 71
3025350 106
3025351 106
3025352 106
3025353 106
3025354 106
3025355 106
3025356 106
3025357 106
3025358 107
3025359 107
3025360 146
3025361 61
3025362 75
3025363 61
3025364 61
3025365 64
3025366 64
3025367 64
3025369 64
3025370 85
3025371 58

3025372 58
3025373 58
3025374 59
3025375 59
3025376 59
3025377 58
3025378 58
3025379 58
3025380 80
3025381 83
3025382 84
3025383 86
3025384 86
3025385 145
3025386 110
3025387 110
3025388 110
3025389 110
3025390 110
3025391 110
3025392 111
3025393 111
3025394 111
3025395 81
3025396 81
3025397 62
3025398 62
3025399 61
3025400 62
3025401 116
3025402 116
3025403 117
3025404 117
3025405 62
3025406 61
3025407 65
3025408 65
3025409 65
3025410 85
3025411 102
3025412 102
3025413 102
3025414 102
3025415 102
3025416 102

3025417 103
3025418 103
3025419 103
3025420 104
3025421 104
3025422 104
3025423 103
3025424 103
3025425 103
3025426 101
3025427 101
3025428 101
3025429 101
3025430 101
3025431 101
3025432 101
3025433 101
3025434 156
3025435 124
3025436 124
3025437 124
3025438 125
3025439 125
3025440 125
3025441 125
3025442 125
3025443 93
3025444 93
3025445 93
3025446 93
3025447 93
3025448 93
3025449 89
3025450 91
3025451 73
3025452 73
3025453 73
3025454 73
3025455 74
3025456 74
3025457 74
3025458 74
3025459 74
3025460 74
3025461 73

3025462 74
3025464 146
3025465 66
3025466 96
3025467 96
3025468 97
3025469 96
3025470 98
3025471 98
3025472 97
3025473 98
3025474 98
3025475 94
3025476 94
3025477 94
3025478 94
3025479 94
3025480 94
3025481 139
3025482 139
3025483 133
3025484 133
3025485 133
3025486 133
3025487 133
3025488 134
3025489 134
3025490 134
3025491 134
3025492 134
3025493 135
3025494 135
3025495 136
3025496 136
3025497 136
3025498 136
3025499 136
3025500 135
3025501 132
3025505 132
3025506 132
3025511 132
3025519 137
3025521 137
3025522 137

3025523 138
3025524 138
3025525 138
3025528 138
3025529 121
3025530 121
3025531 122
3025532 122
3025533 120
3025534 120
3025535 120
3025536 123
3025537 120
3025538 120
3025539 120
3025540 123
3025541 137
3025542 137
3025543 95
3025544 95
3025545 95
3025546 95
3025547 95
3025548 95
3025549 76
3025550 104
3025551 99
3025552 99
3025553 99
3025555 104
3025556 99
3025557 99
3025558 99
3025560 99
3025561 104
3025562 104
3025563 72
3025564 72
3025565 72
3025568 72
3025569 72
3025574 61
3025575 61

3050004 601

3050005 601
3050009 601
3050010 600
3050020 600
3050021 600
3050022 601
3050023 601
3050024 600
3050025 601
3050026 600
3050027 800
3050051 607
3050052 607
3050053 607
3050056 608
3050057 608
3050058 608
3050061 605
3050062 605
3050063 605
3050064 605
3050065 605
3050066 606
3050067 606
3050068 606
3050069 606
3050151 609
3050152 609
3050153 609
3050154 609
3050155 610
3050161 610
3050162 610
3050163 610
3050164 611
3050171 611
3050172 611
3050173 611
3050174 612
3050175 612
3050201 602
3050202 603
3050203 603
3050204 603
3050205 603
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3050206 603
3050207 603
3050208 604
3050209 604
3050210 604
3050222 600
3050226 604
3050231 602
3050232 602
3050233 602
3050241 602
3050242 602
3050301 612
3050302 612
3050303 612
3050304 612
3050306 613
3050307 613
3050311 613
3050312 613
3050313 613
3050314 613
3050315 613
3050316 613
3050321 614
3050322 614
3050323 614
3050324 614
3050325 614
3050326 614
3050331 614
3050332 614
3050333 614
3050334 615
3050335 615
3050336 615
3050651 607
3050652 607
3050653 607
3050656 608
3050657 608
3050658 608
3050661 606
3050662 606
3050663 605

3050664 605
3050665 605
3050666 606
3050667 606
3050668 606
3050669 606
3050751 609
3050752 609
3050753 609
3050754 609
3050755 610
3050761 610
3050762 610
3050763 610
3050764 611
3050771 611
3050772 611
3050773 611
3050774 612
3050775 612

3051001 24
3051002 24
3051003 24
3051004 24
3051005 618
3051006 618
3051007 618
3051008 618
3051010 618
3051012 618
3051013 618
3051014 623
3051023 616
3051101 619
3051102 619
3051103 619
3051104 619
3051105 619
3051106 619
3051110 620
3051111 620
3051116 623
3051117 623
3051118 623

3051121 620
3051122 620
3051123 620
3051124 620
3051125 620
3051126 621
3051127 621
3051131 622
3051132 622
3051133 622
3051141 621
3051142 621
3051143 621
3051144 621
3051145 621
3051146 622
3051151 616
3051152 616
3051153 616
3051154 616
3051155 616
3051156 616
3051157 616
3051161 622
3051162 623
3051163 622
3051164 622
3051171 617
3051172 617
3051173 617
3051174 617
3051175 617
3051176 617
3051177 617
3051181 623
3051182 623

3053003 265
3053004 266
3053005 266
3053006 265
3053007 265
3053008 267
3053011 266
3053013 269

3053014 269
3053017 270
3053018 270
3053019 269
3053034 272
3053043 269
3053085 271
3053100 269
3053101 269
3053106 271
3053107 271
3053108 270
3053110 272
3053111 272
3053112 272
3053113 272
3053114 273
3053115 273
3053116 274
3053117 276
3053118 276
3053119 276
3053140 634
3053163 634
3053221 267
3053222 267
3053223 277
3053224 279
3053225 271
3053226 279
3053227 279
3053228 279
3053229 279
3053234 267
3053276 278
3053277 278
3053278 278
3053279 278
3053280 278
3053281 270
3053282 270
3053283 274
3053284 274
3053285 276
3053286 276

3053287 277
3053288 275
3053289 275
3053290 275
3053291 275
3053292 277
3053293 277
3053294 274
3053295 275
3053296 638
3053297 638
3053299 271
3053305 268
3053306 268
3053307 273
3053308 268
3053309 268
3053310 273
3053311 273
3053312 268
3053313 268
3053314 277

3054007 264
3054008 264
3054009 264
3054012 263
3054023 263
3054024 263
3054025 263
3054034 264

3055073 320
3055074 320
3055076 332
3055107 280
3055108 280
3055109 280
3055110 280
3055120 298
3055121 298
3055122 297
3055123 296
3055124 296
3055125 287

3055126 289
3055128 290
3055134 282
3055135 283
3055136 283
3055137 283
3055140 282
3055141 282
3055142 283
3055144 282
3055145 299
3055147 290
3055149 281
3055169 301
3055177 328
3055180 331
3055181 331
3055184 303
3055185 303
3055186 303
3055187 303
3055188 306
3055189 306
3055190 280
3055191 303
3055192 304
3055193 304
3055194 284
3055195 305
3055196 332
3055197 305
3055198 322
3055199 322
3055201 330
3055202 330
3055203 330
3055204 286
3055205 332
3055206 332
3055207 315
3055208 333
3055211 320
3055212 320
3055213 286
3055214 301
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3055215 300
3055216 300
3055217 301
3055218 291
3055243 290
3055244 290
3055245 291
3055246 292
3055247 292
3055248 292
3055249 292
3055255 293
3055256 317
3055257 302
3055258 302
3055259 319
3055260 319
3055263 291
3055264 321
3055265 299
3055266 302
3055268 302
3055269 302
3055270 300
3055271 315
3055272 315
3055274 318
3055275 312
3055276 312
3055277 319
3055278 300
3055279 313
3055280 288
3055281 288
3055282 285
3055283 285
3055284 289
3055286 294
3055287 294
3055288 294
3055289 294
3055290 318
3055291 325
3055292 325
3055293 325

3055294 324
3055295 320
3055296 322
3055298 333
3055306 310
3055307 310
3055308 310
3055310 304
3055312 304
3055314 331
3055315 331
3055316 333
3055317 333
3055318 680
3055319 680
3055323 334
3055325 300
3055326 309
3055327 309
3055328 281
3055329 301
3055330 301
3055331 299
3055332 297
3055333 333
3055334 334
3055335 331
3055336 297
3055337 295
3055338 295
3055339 295
3055340 328
3055341 328
3055342 311
3055343 311
3055344 311
3055345 311
3055346 321
3055347 321
3055348 322
3055349 298
3055350 291
3055355 281
3055356 281
3055357 304

3055358 305
3055359 322
3055360 314
3055362 293
3055363 285
3055364 285
3055365 307
3055370 306
3055373 307
3055374 307
3055375 306
3055377 307
3055378 306
3055392 307
3055393 308
3055394 308
3055395 308
3055397 308
3055398 308
3055399 324
3055400 310
3055407 310
3055408 310
3055409 309
3055410 309
3055413 309
3055414 313
3055415 313
3055436 313
3055437 314
3055438 314
3055439 314
3055440 323
3055444 323
3055445 323
3055446 323
3055447 324
3055448 323
3055449 324
3055450 324
3055466 334
3055467 284
3055468 284
3055470 327
3055473 327

3055474 327
3055475 305
3055479 316
3055480 315
3055486 316
3055487 317
3055488 317
3055489 287
3055492 315
3055493 316
3055494 317
3055495 316
3055496 316
3055497 317
3055504 311
3055505 286
3055506 318
3055507 318
3055508 318
3055509 286
3055521 287

3057001 344
3057002 343
3057003 348
3057004 348
3057005 345
3057006 347
3057008 349
3057013 346
3057014 338
3057015 336
3057018 335
3057019 335
3057020 338
3057022 338
3057023 343
3057024 343
3057026 336
3057027 336
3057030 349
3057031 344
3057032 344
3057033 337
3057037 337

3057045 345
3057050 358
3057060 350
3057063 348
3057064 350
3057069 344
3057073 340
3057075 353
3057076 350
3057078 339
3057079 350
3057080 355
3057081 346
3057082 340
3057083 346
3057087 339
3057088 356
3057089 350
3057090 349
3057092 345
3057093 342
3057094 345
3057095 341
3057096 341
3057098 339
3057121 351
3057133 352
3057140 347
3057141 348
3057142 349
3057146 355
3057151 337
3057152 341
3057156 353
3057158 353
3057159 340
3057162 354
3057163 354
3057164 352
3057165 341
3057166 356
3057167 352
3057169 356
3057170 342
3057174 352

3057177 339
3057178 342
3057180 347
3057182 354
3057183 1041
3057184 358
3057185 356
3057186 337
3057187 347
3057190 355
3057192 356
3057193 357
3057194 356
3057195 356
3057196 351
3057203 351
3057204 353
3057205 351
3057208 353
3057211 351
3057216 342

3059010 354
3059011 355

3060047 633
3060054 633
3060069 633

3061018 362
3061011 49

3063022 362
3063025 363
3063026 363
3063027 363
3063028 362
3063029 362
3063030 363
3063031 363

3068002 358
3068004 359
3068006 359
3068008 359

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche



1437

3068010 359
3068014 360
3068016 360
3068019 360
3068022 360
3068024 361
3068026 361
3068027 361
3068028 361
3068202 358
3068204 359
3068206 359
3068208 359
3068210 359
3068214 360
3068216 360
3068219 360
3068222 360
3068224 361
3068226 361
3068227 361

3090078 633

3091018 367
3091020 367

3092003 364
3092004 364
3092007 365
3092008 365
3092022 364
3092062 366
3092063 366
3092064 366
3092065 366
3092081 364
3092083 365
3092084 365

3120000 369
3120001 368
3120002 368
3120003 369
3120004 370

3120005 370
3120006 371
3120007 371
3120008 372
3120009 372
3120010 373
3120011 373
3120013 374
3120014 374
3120015 377
3120016 377
3120017 377
3120019 378
3120021 378
3120022 378
3120026 369
3120034 1047
3120037 377
3120053 383
3120054 383
3120064 383
3120138 383
3120161 380
3120162 380
3120163 381
3120164 381
3120166 375
3120167 375
3120170 368
3120201 377
3120202 377
3120203 377
3120204 377
3120251 368
3120261 381
3120262 381
3120263 382
3120264 382
3120265 382
3120266 382
3120404 370
3120405 370
3120406 371
3120407 371
3120408 372

3120409 372
3120410 373
3120411 373
3120413 374
3120414 374
3120415 375
3120416 375
3120421 378
3120422 378
3120423 378
3120424 378
3120425 378
3120431 379
3120432 379
3120433 379
3120500 380
3120503 369
3120504 376
3120505 376
3120506 376
3120507 376
3120511 379
3120512 379
3120513 379
3120514 380

3160019 386
3160020 386
3160021 385
3160022 385
3160023 386
3160025 385
3160026 385
3160027 386
3160028 384
3160201 384
3160202 384
3160203 384
3160204 384
3160205 384
3160233 367
3160234 387
3160264 387
3160265 387
3160266 387

3160313 387
3160314 387
3160500 387

3162001 388
3162002 388
3162003 388
3162004 388
3162005 390
3162006 390
3162007 390
3162008 390
3162009 390
3162010 388
3162011 388
3162012 389
3162013 389
3162014 389
3162015 389

3180002 598
3180005 598
3180006 598
3180051 596
3180052 595
3180053 595
3180056 595
3180057 596
3180061 597
3180065 597
3180066 597
3180067 597
3180068 597
3180069 597
3180071 596
3180072 596
3180081 599
3180082 599
3180083 599
3180084 599
3180151 594
3180152 594
3180153 594
3180154 594

3181002 391
3181003 391
3181004 391
3181005 391
3181501 392
3181502 392
3181503 392

3182001 423
3182002 423
3182003 423
3182004 423
3182005 424
3182007 424
3182008 424
3182009 422
3182010 422
3182011 422
3182013 423
3182014 423
3182015 423
3182016 422
3182017 422
3182018 424

3183006 393
3183011 393
3183014 393
3183015 395
3183026 393
3183027 396
3183028 396
3183029 395
3183035 395
3183039 395
3183046 394
3183047 394
3183048 394
3183049 394

3184001 419
3184002 419
3184003 419
3184007 420
3184011 421

3184012 421
3184013 421
3184017 420
3184018 420
3184029 421
3184032 419
3184033 420
3184034 421

3185001 411
3185006 418
3185008 401
3185009 402
3185010 407
3185012 397
3185016 408
3185020 414
3185021 414
3185025 400
3185026 400
3185027 398
3185028 405
3185029 406
3185030 397
3185031 397
3185035 399
3185045 405
3185046 405
3185051 418
3185052 413
3185053 413
3185054 413
3185055 413
3185057 411
3185058 412
3185059 418
3185060 416
3185061 416
3185062 416
3185063 415
3185064 410
3185065 398
3185066 412
3185067 401
3185068 406
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3185069 407
3185070 404
3185071 400
3185072 417
3185073 407
3185074 407
3185075 408
3185076 406
3185077 398
3185078 418
3185079 418
3185080 412
3185081 415
3185082 415
3185083 415
3185085 412
3185087 411
3185091 401
3185092 401
3185094 400
3185095 400
3185096 397
3185097 414
3185098 398
3185099 411
3185100 411
3185101 399
3185102 399
3185103 418
3185104 408
3185105 413
3185106 405
3185107 405
3185108 406
3185109 416
3185110 416
3185111 406
3185112 407
3185113 406
3185114 417
3185115 399
3185116 399
3185117 402
3185118 404
3185119 404

3185120 404
3185121 404
3185122 417
3185123 417
3185124 410
3185125 414
3185126 414
3185127 410
3185128 410
3185129 410
3185130 410
3185131 415
3185132 415
3185136 403
3185137 402
3185138 402
3185139 409
3185140 413
3185141 409
3185142 409
3185143 409
3185144 413
3185145 409
3185146 403
3185147 403
3185148 403
3185149 403
3185150 401
3185151 401
3185306 398
3185500 408
3185506 408

3186000 431
3186009 435
3186010 435
3186011 435
3186012 435
3186013 436
3186014 437
3186026 150
3186027 151
3186102 425
3186103 429
3186104 429

3186105 430
3186107 432
3186138 435
3186141 426
3186143 692
3186159 428
3186160 428
3186161 428
3186162 428
3186163 428
3186164 428
3186165 428
3186166 428
3186171 1382
3186186 437
3186187 437
3186188 437
3186199 948
3186240 949
3186241 951
3186242 951
3186247 952
3186298 425
3186307 436
3186312 427
3186317 152
3186330 1324
3186340 440
3186341 260
3186342 592
3186343 691
3186347 46
3186348 510
3186349 425
3186396 429
3186401 427
3186402 427
3186403 425
3186440 394
3186451 1322
3186479 432
3186592 438
3186601 738
3186631 438
3186632 438

3186633 438
3186634 438
3186635 439
3186636 438
3186656 437
3186657 54
3186665 396
3186666 1386
3186667 1400
3186669 430
3186691 430
3186692 430
3186693 430
3186694 433
3186695 988
3186696 426
3186697 436
3186698 118
3186699 119
3186740 117
3186750 429
3186758 429
3186759 429
3186774 425
3186775 436
3186776 427
3186786 427
3186787 426
3186788 437
3186789 988
3186790 1322
3186797 1322
3186798 431
3186799 431
3186860 435

3187016 1321

3201001 440
3201003 440
3201004 440
3201007 441
3201008 441
3201009 441
3201010 441

3201011 440
3201012 440
3201013 441

3211004 356

3221004 471
3221005 471
3221006 471
3221007 467
3221008 467
3221009 484
3221011 471
3221012 483
3221013 483
3221014 483
3221016 462
3221017 462
3221018 462
3221024 462
3221025 479
3221030 485
3221031 479
3221032 471
3221033 472
3221034 472
3221035 472
3221040 488
3221041 488
3221042 476
3221045 481
3221050 488
3221052 489
3221053 489
3221060 489
3221061 489
3221062 489
3221063 488
3221067 491
3221068 491
3221075 469
3221076 469
3221077 469
3221078 470
3221079 470

3221080 473
3221084 466
3221085 466
3221094 463
3221095 473
3221097 467
3221101 462
3221102 472
3221103 472
3221104 472
3221110 481
3221111 481
3221112 481
3221116 468
3221117 468
3221126 467
3221132 473
3221136 486
3221137 463
3221139 464
3221140 492
3221141 479
3221151 473
3221152 473
3221153 483
3221154 483
3221155 464
3221156 464
3221162 474
3221163 474
3221164 481
3221165 465
3221166 465
3221167 474
3221168 474
3221176 480
3221177 480
3221181 474
3221182 474
3221183 475
3221184 475
3221185 465
3221186 465
3221188 484
3221189 484
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3221199 468
3221202 468
3221205 465
3221206 476
3221207 476
3221208 476
3221209 465
3221210 470
3221211 470
3221215 463
3221216 463
3221218 475
3221219 475
3221229 480
3221233 489
3221245 492
3221252 492
3221253 492
3221258 492
3221259 492
3221260 491
3221262 468
3221263 491
3221264 491
3221270 492
3221275 472
3221276 486
3221282 475
3221283 475
3221284 480
3221285 491
3221286 485
3221287 487
3221288 487
3221289 484
3221290 484
3221291 485
3221292 491
3221293 479
3221297 470
3221298 479
3221299 487
3221301 476
3221302 477
3221303 466

3221304 466
3221315 466
3221322 477
3221323 486
3221324 477
3221325 477
3221329 477
3221330 491
3221337 480
3221338 486
3221340 482
3221341 465
3221342 467
3221343 476
3221344 485
3221345 469
3221346 469
3221347 485
3221350 490
3221353 487
3221354 487
3221355 482
3221356 482
3221357 482
3221358 468
3221359 486
3221360 487
3221361 478
3221362 478
3221363 478
3221364 469
3221365 469
3221366 485
3221367 478
3221368 480
3221369 478
3221400 470
3221430 478
3221960 482

3235202 41
3235203 41
3235204 41
3235901 28
3235902 28

3235903 29
3235904 29
3235905 30
3235906 31
3235907 30
3235908 34
3235909 35
3235910 35
3235911 37
3235912 28
3235913 29
3235914 32
3235915 32
3235916 32
3235917 33
3235918 33
3235919 33
3235920 33
3235921 33
3235922 33
3235923 30
3235924 30
3235925 34
3235926 34
3235927 38
3235928 38
3235929 38
3235930 38
3235931 37
3235932 37
3235933 37
3235934 40
3235935 40
3235936 40
3235937 40
3235938 39
3235939 39
3235940 39
3235941 39
3235942 35
3235943 36
3235944 36
3235945 36
3235950 30
3235951 30

3235952 31
3235953 31

3240000 652
3240040 17
3240101 659
3240123 625
3240144 625
3240149 626
3240155 626
3240179 627
3240181 627
3240189 624
3240191 624
3240225 627
3240237 627
3240238 626
3240239 627
3240282 19
3240310 653
3240340 660
3240406 625
3240407 625
3240410 624
3240436 626
3240439 627
3240493 652
3240494 652
3240495 652
3240501 658
3240502 658
3240503 658
3240512 653
3240513 653
3240530 653
3240531 655
3240532 655
3240533 656
3240534 654
3240535 655
3240536 655
3240537 655
3240538 656
3240539 654
3240540 657

3240542 654
3240543 656
3240545 654
3240572 657
3240584 19
3240585 653
3240589 625
3240590 660
3240592 660
3240596 627
3240597 660
3240605 624
3240620 657
3240621 656
3240622 19
3240623 19
3240624 19
3240625 19
3240638 659
3240639 624
3240640 626
3240653 628
3240659 658
3240661 657
3240662 659
3240663 658
3240664 659
3240665 660
3240820 625

3241006 544
3241007 545
3241008 545
3241009 544
3241010 544
3241011 545
3241014 545
3241015 545
3241017 544
3241037 511
3241038 532
3241039 551
3241040 551
3241042 552
3241043 506

3241044 506
3241046 506
3241050 506
3241052 506
3241055 511
3241062 573
3241064 573
3241066 573
3241067 573
3241069 591
3241075 534
3241077 526
3241081 565
3241082 567
3241083 508
3241085 518
3241087 518
3241088 517
3241089 517
3241091 526
3241092 527
3241093 536
3241094 566
3241097 566
3241098 566
3241103 576
3241104 591
3241105 584
3241106 579
3241107 946
3241108 946
3241109 578
3241110 576
3241113 579
3241117 574
3241118 574
3241119 592
3241120 511
3241121 517
3241122 511
3241123 540
3241125 551
3241126 550
3241127 550
3241128 507
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3241129 508
3241130 508
3241132 558
3241133 529
3241134 533
3241137 573
3241139 533
3241140 579
3241141 1399
3241142 1400
3241143 533
3241144 533
3241145 559
3241147 532
3241148 507
3241149 535
3241153 534
3241154 522
3241155 521
3241156 536
3241157 567
3241158 518
3241159 518
3241161 1112
3241163 523
3241165 563
3241168 1114
3241171 542
3241173 1114
3241174 1114
3241178 522
3241183 541
3241185 550
3241187 552
3241188 553
3241189 586
3241190 590
3241193 586
3241194 592
3241195 587
3241196 587
3241197 586
3241198 581
3241199 583
3241209 591

3241210 580
3241211 510
3241212 508
3241213 510
3241214 510
3241215 509
3241216 509
3241217 510
3241218 510
3241219 507
3241221 535
3241222 542
3241224 542
3241227 535
3241228 535
3241229 549
3241230 549
3241231 549
3241232 559
3241234 529
3241238 530
3241239 526
3241240 569
3241241 569
3241243 569
3241244 570
3241245 570
3241246 570
3241247 569
3241248 571
3241249 537
3241251 549
3241255 544
3241258 541
3241259 517
3241260 570
3241261 563
3241262 575
3241263 507
3241266 586
3241267 585
3241268 583
3241269 582
3241270 582
3241271 940

3241272 511
3241273 534
3241274 536
3241275 958
3241276 536
3241281 546
3241282 547
3241283 547
3241284 546
3241285 547
3241286 547
3241287 546
3241288 546
3241289 546
3241290 548
3241308 512
3241309 525
3241313 578
3241314 578
3241315 578
3241316 582
3241317 580
3241318 524
3241319 524
3241320 525
3241331 567
3241332 563
3241334 526
3241342 522
3241343 521
3241344 521
3241346 522
3241347 522
3241348 522
3241349 542
3241352 561
3241353 561
3241354 561
3241355 561
3241356 561
3241374 508
3241376 526
3241384 523
3241385 514
3241386 554

3241387 554
3241388 554
3241389 554
3241390 555
3241391 554
3241392 555
3241393 510
3241394 507
3241395 509
3241396 509
3241397 509
3241398 514
3241399 514
3241400 503
3241401 503
3241402 503
3241403 516
3241404 516
3241405 516
3241406 516
3241407 516
3241408 585
3241409 582
3241410 582
3241411 580
3241412 580
3241413 584
3241414 571
3241415 581
3241416 575
3241417 584
3241418 578
3241419 576
3241420 575
3241421 583
3241422 590
3241424 589
3241425 590
3241426 588
3241427 587
3241428 579
3241429 1399
3241430 584
3241431 592
3241432 553

3241433 574
3241434 574
3241435 1396
3241436 588
3241437 586
3241438 583
3241439 587
3241440 584
3241441 575
3241442 590
3241443 585
3241444 586
3241445 589
3241446 581
3241447 581
3241448 581
3241449 588
3241450 503
3241451 503
3241452 503
3241453 503
3241454 504
3241455 504
3241456 504
3241457 504
3241458 504
3241459 504
3241460 504
3241461 505
3241462 505
3241463 505
3241464 505
3241465 505
3241466 505
3241467 505
3241468 589
3241469 589
3241471 519
3241472 519
3241473 520
3241474 520
3241475 520
3241476 518
3241477 580
3241478 588

3241479 588
3241481 568
3241482 568
3241483 568
3241484 568
3241485 945
3241486 512
3241487 512
3241488 512
3241489 512
3241490 513
3241491 513
3241492 515
3241493 515
3241494 515
3241495 515
3241496 513
3241497 513
3241498 513
3241499 515
3241500 514
3241503 936
3241504 936
3241505 938
3241506 579
3241507 589
3241508 517
3241509 556
3241510 562
3241512 562
3241515 562
3241518 532
3241519 548
3241520 548
3241521 548
3241522 547
3241523 552
3241524 550
3241525 552
3241526 550
3241527 552
3241528 553
3241529 553
3241530 551
3241531 551
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3241532 519
3241533 519
3241534 519
3241535 520
3241536 520
3241537 562
3241538 533
3241539 533
3241540 532
3241541 521
3241542 521
3241543 523
3241544 523
3241545 523
3241546 543
3241547 541
3241548 541
3241549 543
3241552 525
3241559 541
3241560 555
3241564 525
3241565 525
3241566 524
3241567 524
3241569 555
3241573 566
3241574 563
3241575 548
3241576 565
3241577 566
3241578 565
3241579 564
3241580 565
3241581 564
3241582 564
3241583 536
3241584 567
3241585 564
3241586 562
3241587 557
3241588 557
3241589 557
3241590 557
3241591 557

3241592 530
3241593 528
3241594 528
3241595 530
3241596 528
3241597 529
3241598 528
3241599 529
3241600 529
3241606 530
3241607 530
3241608 531
3241609 531
3241610 559
3241611 531
3241612 531
3241613 558
3241614 558
3241615 537
3241616 556
3241617 556
3241618 556
3241619 527
3241620 527
3241621 527
3241622 575
3241623 540
3241624 527
3241625 531
3241626 537
3241627 537
3241628 537
3241629 538
3241630 538
3241631 538
3241632 560
3241633 559
3241634 560
3241635 559
3241636 525
3241637 524
3241638 560
3241639 539
3241640 539
3241641 538

3241642 538
3241643 935
3241644 935
3241645 540
3241646 539
3241647 941
3241648 539
3241649 539
3241650 540
3241651 538
3241653 532
3241654 528
3241655 543
3241656 543
3241657 553

3242031 493
3242032 493
3242034 497
3242035 497
3242045 957
3242049 957
3242112 500
3242115 500
3242143 494
3242145 495
3242146 495
3242147 494
3242148 495
3242149 494
3242151 494
3242152 495
3242153 495
3242154 495
3242188 499
3242189 948
3242190 951
3242191 951
3242221 499
3242233 939
3242246 493
3242247 493
3242248 493
3242269 498
3242270 498

3242273 498
3242274 498
3242275 498
3242276 499
3242277 500
3242278 500
3242279 498
3242280 957
3242282 498
3242283 493
3242284 493
3242285 497
3242286 497
3242287 497
3242288 497
3242290 952
3242306 499
3242353 498
3242354 500
3242363 496
3242364 496
3242365 496
3242366 496
3242367 496
3242368 496

3244001 593
3244002 593
3244005 593

3245001 501
3245002 501
3245003 501
3245004 502
3245008 502

3247003 649
3247004 649
3247005 649
3247006 649
3247007 649
3247009 651
3247010 650
3247011 651
3247012 650

3247013 650
3247015 650
3247016 651
3247017 650
3247018 651
3247019 651

3250001 640
3250002 640
3250003 640
3250005 641
3250006 641
3250007 641
3250008 645
3250009 645
3250010 642
3250011 642
3250012 646
3250013 644
3250014 644
3250026 279
3250028 642
3250029 642
3250076 636
3250077 636
3250078 636
3250079 636
3250081 639
3250096 639
3250097 19
3250098 639
3250099 639
3250104 645
3250105 645
3250106 640
3250114 647
3250115 647
3250116 494
3250117 648
3250118 647
3250119 647
3250120 648
3250121 647
3250125 46
3250126 636

3250127 643
3250128 643
3250129 643
3250130 643
3250131 414
3250132 648
3250133 647
3250134 639
3250135 639
3250136 648
3250137 644
3250139 840
3250140 644
3250141 646
3250142 646
3250144 641
3250145 641
3250146 640
3250147 638
3250148 637
3250149 637
3250150 637
3250151 637
3250152 637

3286043 432
3286044 432

3310001 687
3310007 687
3310008 687
3310009 687

3311046 670
3311053 661
3311054 661
3311062 661
3311063 661
3311064 662
3311065 662
3311070 662
3311071 662
3311074 663
3311075 663
3311076 663
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3311090 664
3311092 664
3311093 664
3311094 665
3311095 665
3311096 665
3311097 665
3311098 666
3311099 666
3311100 666
3311101 666
3311151 669
3311152 669
3311160 670
3311161 667
3311162 667
3311165 669
3311166 670
3311167 670
3311168 669
3311169 670
3311170 670
3311171 663
3311174 664
3311175 667
3311176 668
3311177 668

3312005 671
3312013 673
3312015 675
3312016 675
3312018 677
3312019 677
3312023 672
3312028 676
3312029 676
3312030 675
3312031 675
3312034 674
3312037 671
3312039 680
3312040 674
3312041 674
3312042 674

3312043 674
3312047 672
3312048 679
3312049 679
3312055 678
3312057 678
3312058 678
3312059 679
3312060 678
3312061 671
3312062 671
3312063 678
3312064 679
3312065 679
3312066 676
3312067 676
3312068 679
3312069 680
3312070 673
3312071 672
3312072 672
3312073 673
3312074 677
3312075 673
3312076 673
3312077 672
3312078 672
3312114 671
3312115 675
3312116 675

3313001 684
3313003 681
3313004 681
3313005 683
3313008 681
3313012 682
3313015 684
3313016 685
3313023 686
3313024 686
3313032 686
3313033 686
3313034 686
3313035 682

3313036 685
3313038 683
3313040 683
3313041 683
3313043 682
3313044 681
3313045 681
3313046 684
3313052 686
3313053 686
3313061 684
3313062 684
3313063 685
3313064 685

3316010 688
3316011 689
3316012 689
3316013 689
3316051 922
3316052 919
3316124 691
3316125 691
3316126 691
3316127 690
3316132 690
3316133 690

3317050 693
3317051 693

3319011 442
3319012 445
3319013 445
3319014 446
3319018 442
3319019 442
3319029 444
3319030 444
3319054 448
3319055 448
3319056 447
3319088 447
3319090 445
3319112 453

3319139 454
3319140 458
3319146 448
3319150 18
3319151 455
3319152 458
3319153 458
3319154 449
3319155 456
3319163 18
3319254 449
3319255 459
3319257 459
3319258 459
3319270 18
3319296 448
3319297 457
3319304 443
3319305 447
3319306 446
3319307 443
3319308 447
3319309 446
3319310 453
3319320 453
3319341 1080
3319342 460
3319343 460
3319344 1080
3319345 1081
3319346 457
3319347 457
3319348 1080
3319349 1080
3319350 1081
3319351 1081
3319354 461
3319358 461
3319359 461
3319360 454
3319361 456
3319362 455
3319367 461
3319368 453
3319369 457

3319370 461
3319371 455
3319372 17
3319373 18
3319374 18
3319375 450
3319376 449
3319378 452
3319379 459
3319380 459
3319381 450
3319388 459
3319389 454
3319390 455
3319463 450
3319464 445
3319920 458
3319921 458
3319923 458
3319928 456
3319944 444
3319967 454

3320057 694
3320058 694
3320133 694
3320134 694
3320141 694

3321006 693

3322257 1120

3341038 441
3341039 441

3345004 999
3345005 995
3345006 990
3345010 989
3345012 989
3345013 995
3345014 995
3345016 992
3345017 992

3345018 996
3345021 226
3345027 999
3345028 999
3345029 991
3345030 991
3345031 1000
3345032 1001
3345033 1001
3345034 1000
3345035 996
3345061 1001
3345062 1001

3346038 1015
3346039 1016
3346040 1014
3346041 1015
3346042 1015
3346043 1016
3346044 1017
3346045 1018
3346046 1018
3346047 1018
3346048 1017
3346049 1017
3346059 1014
3346060 1014
3346061 1010
3346062 1010
3346063 1010
3346064 1010
3346065 1011
3346066 1011
3346067 1007
3346068 1007
3346069 1007
3346070 1007
3346071 1008
3346072 1008
3346073 1008
3346074 1008
3346075 1009
3346076 1009
3346077 1009
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3346078 1009
3346084 1015
3346085 1015
3346086 1016
3346087 1023
3346088 1024
3346089 1023
3346090 1023
3346091 1023
3346092 1024
3346093 1025
3346094 1024
3346095 1025
3346096 1025
3346097 1025
3346098 1027
3346099 1027
3346100 1026
3346101 1026
3346102 1027
3346103 1026
3346104 1026
3346105 1021
3346106 1021
3346107 1021
3346108 1021
3346109 1021
3346110 1019
3346111 1019
3346112 1019
3346113 1019
3346114 1020
3346115 1020
3346116 1020
3346117 1020
3346118 1024
3346119 1028
3346120 1028
3346121 1029
3346122 1028
3346123 1028
3346124 1029
3346125 1028
3346126 1022
3346127 1022

3346128 1022
3346129 1022
3346130 1029
3346131 1027
3346150 1011
3346151 1012
3346152 1012
3346153 1011
3346154 1012
3346155 1012
3346156 1013
3346157 1013
3346158 1013

3348001 967
3348002 968
3348003 968
3348004 969
3348005 969
3348010 970
3348011 978
3348012 978
3348013 978
3348014 973
3348015 973
3348016 974
3348017 970
3348019 970
3348020 976
3348021 976
3348023 972
3348024 972
3348025 972
3348028 980
3348029 251
3348031 971
3348032 971
3348033 979
3348034 979
3348035 980
3348036 207
3348037 972
3348038 971
3348040 979
3348041 979

3348042 980
3348043 977
3348044 977
3348045 981
3348058 970
3348059 970
3348060 979
3348061 967
3348062 979
3348063 981
3348064 990
3348068 994
3348069 967
3348070 973
3348073 975
3348074 976
3348075 973
3348076 974
3348077 19
3348079 975
3348083 975
3348084 985
3348088 981
3348089 988
3348090 969
3348091 986
3348092 986
3348093 986
3348094 987
3348095 987
3348096 982
3348097 982
3348098 988
3348099 988
3348100 996
3348101 987
3348102 983
3348103 983
3348104 983
3348105 984
3348106 984
3348107 984
3348108 988
3348109 974
3348110 985

3348111 985
3348112 968
3348113 982

3349037 701
3349038 701
3349039 701
3349082 702
3349083 702
3349086 701
3349087 701
3349088 702
3349089 701
3349090 701
3349301 695
3349302 695
3349303 695
3349304 695
3349305 695
3349306 695
3349307 695
3349308 695
3349309 695
3349310 696
3349311 696
3349312 696
3349313 696
3349314 696
3349315 696
3349316 696
3349317 696
3349318 697
3349319 697
3349320 697
3349321 697
3349322 697
3349323 697
3349324 698
3349325 698
3349326 698
3349327 698
3349328 698
3349329 698
3349330 698
3349331 698

3349332 699
3349333 699
3349334 699
3349335 698
3349336 698
3349337 699
3349338 699
3349339 699
3349340 699
3349341 699
3349342 700
3349343 700
3349344 700
3349345 700
3349346 700
3349347 700
3349348 700
3349349 700
3349350 700
3349351 697
3349352 697
3349353 697
3349354 697
3349355 699
3349356 699

3350001 710
3350002 710
3350003 710
3350004 710
3350005 710
3350007 711
3350008 711
3350009 264
3350010 264
3350011 264
3350012 711
3350014 711
3350023 708
3350024 708
3350025 708
3350026 709
3350031 708
3350034 709
3350035 708

3351007 712
3351028 714
3351031 714
3351036 713
3351037 713
3351038 713
3351039 714
3351041 717
3351102 715
3351109 715
3351111 714
3351112 715
3351113 717
3351116 716
3351117 716
3351118 716
3351119 715
3351151 713
3351154 714
3351156 713
3351158 714
3351201 1084
3351202 1084
3351203 1084
3351204 1084
3351205 1085
3351206 1085
3351207 1085
3351208 1085
3351209 1086
3351210 1086
3351211 1086
3351212 1086
3351213 1087
3351214 1087
3351215 1087
3351216 1087
3351217 1088
3351218 1088
3351219 1088
3351220 1088
3351221 1089
3351222 1089
3351223 1089
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3351230 1090
3351231 1090
3351240 1090
3351241 1090
3351242 1090
3351243 1090
3351250 1091
3351251 1091
3351252 1091
3351253 1091
3351254 1092
3351255 1092
3351256 1092
3351257 1092
3351258 1093
3351260 1093
3351602 712
3351605 712
3351901 712

3352006 704
3352007 704
3352013 166
3352014 167
3352015 167
3352016 185
3352017 704
3352502 177

3354001 923
3354002 923
3354003 923
3354005 923
3354006 923
3354007 923
3354010 925
3354011 924
3354012 925
3354014 925
3354015 924
3354016 925
3354018 924
3354019 924
3354020 925
3354022 925

3354023 924
3354024 924
3354031 1093

3355033 810
3355034 912
3355036 913
3355038 913
3355039 918
3355042 919
3355044 917
3355045 914
3355046 916
3355048 905
3355055 741
3355057 843
3355061 912
3355063 831
3355066 831
3355068 832
3355069 831
3355071 831
3355072 836
3355073 832
3355074 826
3355075 825
3355076 825
3355080 907
3355082 833
3355084 824
3355085 824
3355089 828
3355090 828
3355110 778
3355125 718
3355126 718
3355127 718
3355130 718
3355131 905
3355148 842
3355149 726
3355150 726
3355154 730
3355158 732
3355159 732

3355160 733
3355161 730
3355162 731
3355202 785
3355204 786
3355205 784
3355207 784
3355208 786
3355209 786
3355210 783
3355211 784
3355214 837
3355230 778
3355237 822
3355243 763
3355266 727
3355268 726
3355269 727
3355270 729
3355271 730
3355282 830
3355283 830
3355284 830
3355285 894
3355286 830
3355287 830
3355288 830
3355297 762
3355298 734
3355299 734
3355301 735
3355302 735
3355303 735
3355304 735
3355305 735
3355306 736
3355308 741
3355309 741
3355310 741
3355311 741
3355317 757
3355318 757
3355322 789
3355323 880
3355326 881

3355327 756
3355328 881
3355329 881
3355332 914
3355336 823
3355338 916
3355339 911
3355340 734
3355341 734
3355342 740
3355343 740
3355344 755
3355345 880
3355346 900
3355347 881
3355349 756
3355351 749
3355353 750
3355354 750
3355357 750
3355358 751
3355361 751
3355363 1422
3355378 1422
3355397 820
3355398 740
3355399 836
3355402 846
3355406 763
3355426 833
3355435 817
3355436 816
3355437 817
3355438 816
3355440 744
3355441 742
3355442 744
3355445 742
3355447 770
3355449 789
3355472 769
3355473 769
3355500 846
3355501 846
3355502 847

3355503 847
3355504 806
3355505 806
3355506 913
3355507 919
3355508 903
3355510 909
3355520 728
3355525 727
3355526 733
3355527 727
3355541 765
3355543 765
3355544 765
3355612 763
3355613 764
3355615 764
3355616 764
3355653 723
3355654 722
3355655 775
3355656 774
3355696 748
3355719 904
3355720 804
3355732 808
3355733 809
3355736 796
3355737 848
3355740 730
3355744 902
3355746 808
3355747 808
3355802 745
3355803 757
3355804 770
3355805 793
3355806 795
3355807 795
3355808 794
3355809 794
3355810 795
3355811 795
3355812 794
3355817 919

3355821 733
3355822 900
3355823 900
3355824 895
3355825 793
3355826 795
3355827 819
3355829 740
3355830 745
3355831 819
3355832 790
3355833 790
3355834 790
3355835 733
3355836 893
3355838 836
3355841 815
3355843 743
3355844 743
3355845 743
3355846 743
3355847 896
3355848 896
3355849 896
3355850 724
3355852 820
3355858 897
3355859 897
3355860 897
3355871 819
3355872 830
3355881 813
3355882 813
3355884 813
3355887 882
3355888 889
3355889 742

3356004 948
3356005 948
3356007 949
3356016 952
3356017 964
3356022 950
3356023 949
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3356024 950
3356029 948
3356034 952
3356041 952
3356047 953
3356048 963
3356049 955
3356051 956
3356052 955
3356053 955
3356054 959
3356055 953
3356056 966
3356064 963
3356065 965
3356066 963
3356067 965
3356068 955
3356069 954
3356072 950
3356073 950
3356076 958
3356077 958
3356078 958
3356082 959
3356083 960
3356084 959
3356085 960
3356086 960
3356087 960
3356088 965
3356089 963
3356090 964
3356093 962
3356094 954
3356095 954
3356096 956
3356097 956
3356098 956
3356099 941
3356100 951
3356101 951
3356102 955
3356106 953
3356111 938

3356200 952
3356201 952

3357001 1002
3357002 1002
3357003 1002
3357004 1002
3357007 1002
3357009 1005
3357011 1005
3357017 1003
3357018 1006
3357019 1004
3357020 1004
3357021 1004
3357023 1006
3357024 1003
3357025 1005
3357026 1005
3357027 1006
3357102 1003
3357104 1003
3357105 1004

3358003 938
3358005 942
3358006 943

3359060 942
3359063 942
3359099 940
3359100 935
3359101 935
3359102 935
3359120 939
3359121 936
3359122 936
3359123 953
3359126 940
3359127 940
3359128 943
3359129 945
3359130 942
3359131 943
3359132 964

3359134 964
3359135 964
3359136 964
3359137 965
3359138 938
3359139 939
3359140 929
3359142 396
3359171 965
3359185 964
3359197 929
3359553 934
3359555 933
3359556 934
3359680 926
3359681 926
3359682 927
3359683 927
3359684 928
3359685 928
3359701 930
3359702 930
3359703 931
3359704 931
3359722 931
3359741 932
3359742 932
3359746 932
3359801 933
3359802 933
3359803 933

3380001 1030
3380002 1031
3380003 1031
3380004 1031
3380005 1031
3380006 1031
3380007 1031
3380008 1031
3380009 1031
3380010 1032
3380011 1032
3380012 1032
3380013 1032

3380014 1032
3380015 1032
3380016 1032
3380021 1034
3380031 1030
3380032 1030
3380033 1030
3380041 1030
3380042 1030
3380043 1030
3380051 1037
3380052 1037
3380053 1038
3380054 1038
3380056 1035
3380058 1035
3380061 1035
3380062 1036
3380063 1036
3380064 1036
3380065 1037
3380066 1037
3380102 1032
3380103 1033
3380104 1033
3380105 1033
3380106 1033
3380107 1033
3380108 1033
3380109 1033
3380110 1033
3380111 1034
3380112 1034
3380113 1034
3380114 1034
3380115 1034
3380116 1034

3388001 494

3390041 1039
3390042 1039
3390043 1039
3390090 460
3390091 460

3390092 1040
3390154 1043
3390164 1039
3390166 1043
3390170 1041
3390172 1041
3390173 1042
3390174 1042
3390175 1041
3390176 1042
3390177 1042
3390186 1043

3391005 1147

3392003 594

3394009 1050
3394013 1058
3394015 1058
3394033 1046
3394038 680
3394052 1046
3394053 1047
3394061 1047
3394062 1047
3394071 1049
3394072 1049
3394074 1049
3394081 1070
3394083 1070
3394091 1055
3394092 1056
3394093 1056
3394100 1051
3394102 1050
3394105 1051
3394110 1051
3394159 680
3394160 1077
3394161 1061
3394162 1061
3394163 1056
3394164 1063
3394165 1064

3394166 1060
3394167 1064
3394168 1059
3394169 1059
3394200 1057
3394201 1062
3394202 1061
3394203 1062
3394204 1061
3394205 1057
3394206 1068
3394207 1068
3394208 1068
3394209 1069
3394210 1066
3394211 1070
3394212 1066
3394213 1066
3394214 1066
3394215 1070
3394216 1071
3394217 1067
3394218 1067
3394223 1055
3394224 1055
3394225 1055
3394230 1069
3394231 1069
3394236 1064
3394237 1065
3394238 1065
3394301 1078
3394400 1074
3394406 680
3394408 680
3394450 1060
3394452 1060
3394454 1059
3394490 1058
3394500 1053
3394502 1054
3394505 1072
3394507 1072
3394511 1053
3394512 1053
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3394516 1054
3394521 1054
3394551 1077
3394552 1077
3394553 1077
3394900 1076
3394903 1076
3394904 1076
3394906 1076
3394931 1073
3394932 1073
3394933 1073
3394942 1063
3394952 1063
3394953 1071
3394954 1071
3394955 1071
3394956 1071
3394960 1072
3394961 1072
3394962 1072
3394963 1057
3394964 1062
3394966 1062
3394967 1058
3394968 1056

3395001 1044
3395002 1044
3395014 1045
3395015 1045
3395026 1045
3395028 1045
3395029 1045

3396010 367

3397104 1043
3397106 1043
3397401 1094
3397402 1094
3397403 1094
3397405 1094
3397406 1094

3398021 1044
3398074 1044
3398076 1044

3399026 1079
3399027 1080
3399028 1079
3399029 1079
3399030 1079
3399032 1079
3399033 1080
3399042 1039
3399050 1083
3399054 1083
3399055 1083
3399057 1081
3399058 1081
3399059 1082
3399060 1081
3399061 1081
3399062 1082
3399063 1082
3399064 1082
3399065 1082
3399066 1082
3399067 1083

3440000 1121
3440001 1121
3440002 1121
3440006 1135
3440009 1142
3440010 1146
3440011 1146
3440012 1146
3440013 1146
3440014 1146
3440015 1146
3440016 1146
3440017 1139
3440018 1139
3440019 1139
3440020 1123
3440021 1123
3440022 1123

3440023 1123
3440024 1123
3440025 1123
3440026 1123
3440027 1124
3440028 1124
3440029 1124
3440030 1125
3440031 1125
3440032 1125
3440033 1129
3440034 1129
3440035 1130
3440036 1130
3440037 1131
3440038 1131
3440039 1131
3440040 1138
3440041 1138
3440042 1138
3440043 1138
3440044 1139
3440045 1139
3440046 1128
3440047 1128
3440048 1147
3440049 1130
3440050 1144
3440051 1126
3440052 1126
3440053 1126
3440054 1127
3440055 1127
3440056 1127
3440057 1128
3440058 1132
3440059 1132
3440060 1132
3440061 1133
3440062 1133
3440063 1133
3440064 1133
3440065 1140
3440066 1140
3440067 1140

3440068 1128
3440074 1123
3440075 1143
3440076 1146
3440077 1122
3440078 1134
3440079 1142
3440080 1129
3440081 1128
3440082 1128
3440083 1134
3440084 1142
3440085 1140
3440086 1143
3440087 1143
3440088 1143
3440089 1142
3440090 1142
3440091 1128
3440092 1134
3440093 1134
3440094 1134
3440095 1134
3440096 1122
3440097 1142
3440098 1142
3440099 1121
3440103 1141
3440104 1141
3440105 1144
3440106 1141
3440107 1144
3440108 1144
3440109 1143
3440110 1144
3440111 1147
3440112 1147
3440113 1143
3440114 1145
3440115 1145
3440116 1145
3440117 1141
3440126 1135
3440132 1135
3440133 1136

3440134 1136
3440135 1136
3440141 1137
3440142 1137
3440143 1137
3440150 1147
3440151 1146
3440152 1147
3440155 1145
3440156 1145
3440177 1122
3440185 1141
3440196 1122
3440200 1400
3440227 1124
3440228 1124
3440229 1124
3440230 1125
3440231 1125
3440232 1125
3440233 1129
3440234 1129
3440235 1130
3440236 1130
3440237 1131
3440238 1131
3440239 1131
3440240 1138
3440241 1138
3440242 1138
3440243 1138
3440245 1139
3440251 1126
3440252 1126
3440253 1126
3440254 1127
3440255 1127
3440256 1127
3440257 1128
3440258 1132
3440259 1132
3440260 1132
3440261 1133
3440262 1133
3440263 1133

3440277 1122
3440306 1135
3440325 1135
3440327 1135
3440332 1135
3440333 1136
3440335 1136
3440341 1137
3440342 1137
3440343 1137

3441006 1101
3441007 1102
3441008 1102
3441011 1102
3441018 1103
3441019 1103
3441020 1104
3441021 1104
3441022 1104
3441024 1105
3441025 1105
3441026 1105
3441027 1106
3441029 1106
3441030 1107
3441041 1106
3441045 1107
3441046 1104
3441060 1101
3441061 1103
3441062 1101
3441063 1101
3441064 1107

3442003 1148
3442005 1148
3442006 1148
3442015 1148

3443036 1324
3443037 1323
3443038 1323
3443039 1323
3443040 1323
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3443041 1323
3443042 1323
3443043 1325
3443044 1325
3443048 1325
3443049 1324
3443051 1325
3443052 1325
3443053 1324

3444000 1225
3444004 1169
3444005 1190
3444006 1286
3444007 1239
3444008 1318
3444009 1318
3444010 1318
3444011 1318
3444012 1318
3444013 1320
3444018 1183
3444019 1247
3444023 1304
3444024 1312
3444025 1253
3444026 1305
3444028 1295
3444029 1300
3444030 1302
3444031 1182
3444032 1302
3444033 1308
3444035 1314
3444036 1238
3444038 1311
3444040 1176
3444043 1169
3444044 1309
3444045 1306
3444051 1171
3444052 1165
3444056 1170
3444057 1200
3444061 1177

3444062 1255
3444063 1164
3444064 1202
3444067 1175
3444070 1216
3444071 1216
3444074 1216
3444076 1164
3444078 1164
3444079 1165
3444080 1164
3444086 1206
3444088 1223
3444090 1253
3444101 1229
3444102 1203
3444103 1187
3444107 1184
3444111 1214
3444120 1185
3444121 1320
3444122 1320
3444124 1320
3444125 1319
3444126 1319
3444127 1319
3444128 1319
3444129 525
3444130 1320
3444137 1171
3444138 1174
3444142 1179
3444143 1180
3444145 1170
3444146 1177
3444147 1178
3444148 1178
3444149 1320
3444166 1224
3444168 1257
3444169 1205
3444174 1191
3444176 1302
3444177 1171
3444178 1172

3444187 1319
3444190 1237
3444198 1186
3444199 1223
3444204 1169
3444209 1227
3444221 1312
3444224 1321
3444233 1226
3444234 1267
3444238 1226
3444239 1184
3444251 1186
3444256 1213
3444257 1212
3444258 1212
3444259 1213
3444260 1172
3444261 1172
3444262 1173
3444266 1196
3444275 1322
3444278 1256
3444279 1321
3444306 1189
3444307 1188
3444310 1189
3444311 1177
3444312 1175
3444313 1170
3444315 1178
3444316 1174
3444317 1180
3444318 1179
3444319 1174
3444320 1175
3444323 1313
3444334 1284
3444335 1181
3444336 1191
3444341 1325
3444342 1252
3444343 1165
3444344 1166
3444345 1207

3444346 1242
3444347 1285
3444348 1285
3444349 1168
3444350 1167
3444351 1211
3444352 1192
3444354 1189
3444356 1180
3444357 1176
3444358 1173
3444359 1173
3444361 1233
3444363 1246
3444364 1244
3444366 1209
3444367 1244
3444368 1246
3444369 1198
3444370 1211
3444371 1192
3444372 1192
3444375 1210
3444376 1182
3444377 1230
3444380 1242
3444382 1253
3444384 1205
3444387 1247
3444388 1191
3444389 1205
3444390 1188
3444391 1301
3444392 1215
3444397 1247
3444414 1235
3444416 1266
3444420 1232
3444421 1232
3444422 1297
3444423 1271
3444424 1187
3444425 1185
3444435 1310
3444436 1314

3444437 1315
3444438 1301
3444439 1315
3444441 1319
3444442 1312
3444443 1311
3444444 1315
3444445 1317
3444466 1252
3444467 1249
3444468 1202
3444469 1203
3444470 1201
3444471 1168
3444472 1241
3444473 1201
3444474 1200
3444475 1200
3444476 1304
3444477 1303
3444479 1199
3444481 1165
3444482 1166
3444483 1168
3444484 1169
3444485 1167
3444489 1199
3444490 1264
3444491 1263
3444492 1201
3444493 1265
3444494 1201
3444497 1249
3444503 1221
3444504 1276
3444505 1297
3444506 1297
3444510 1196
3444514 1269
3444523 1194
3444524 1194
3444525 1195
3444526 1194
3444537 1282
3444538 1281

3444539 1281
3444540 1281
3444545 1166
3444546 1167
3444548 1215
3444549 1172
3444550 1166
3444554 1304
3444556 1313
3444557 1315
3444558 1305
3444559 1309
3444560 1299
3444561 1238
3444562 1264
3444564 1255
3444565 1179
3444566 1167
3444567 1238
3444568 1214
3444569 1265
3444570 1201
3444574 1317
3444575 1316
3444576 1318
3444577 1219
3444578 1321
3444579 1321
3444586 1211
3444592 1283
3444593 1283
3444594 1283
3444595 1282
3444596 1283
3444597 1221
3444598 1222
3444599 1221
3444600 1250
3444605 1321
3444616 1322
3444617 1322
3444618 1257
3444619 1256
3444620 1185
3444621 1322



1448

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3444623 1182
3444624 1185
3444625 1188
3444626 1179
3444627 1196
3444628 1284
3444629 1222
3444630 1224
3444631 1193
3444632 1194
3444633 1199
3444634 1199
3444635 1243
3444636 1282
3444637 1267
3444638 1268
3444639 1198
3444640 1197
3444641 1198
3444642 1197
3444643 1287
3444644 1271
3444645 1213
3444646 1213
3444647 1212
3444648 1183
3444649 1272
3444650 1203
3444651 1192
3444652 1183
3444653 1188
3444654 1294
3444655 1220
3444656 1220
3444657 1220
3444658 1218
3444659 1218
3444660 1193
3444663 1219
3444664 1195
3444665 1261
3444666 1201
3444668 1236
3444669 1259
3444670 1236

3444672 1195
3444673 1237
3444674 1200
3444675 1260
3444680 1269
3444681 1276
3444684 1306
3444685 1208
3444686 1209
3444687 1209
3444688 1219
3444689 1280
3444690 1206
3444691 1236
3444692 1241
3444693 1280
3444694 1280
3444696 1234
3444697 1234
3444698 1233
3444699 1233
3444700 1235
3444701 1275
3444702 1276
3444703 1239
3444704 1239
3444706 1277
3444707 1239
3444711 1202
3444712 1176
3444713 1186
3444714 1203
3444731 1260
3444732 1261
3444733 1261
3444734 1264
3444736 1261
3444737 1264
3444738 1265
3444742 1195
3444743 1240
3444744 1240
3444745 1263
3444746 1240
3444747 1240

3444748 1190
3444749 1190
3444753 1236
3444755 1235
3444757 1299
3444759 1299
3444763 1234
3444766 1189
3444769 1252
3444770 1187
3444771 1288
3444772 1184
3444774 1288
3444775 1193
3444776 1292
3444778 1290
3444779 1291
3444782 1181
3444784 1294
3444785 1220
3444789 1202
3444790 1231
3444995 1259

3445019 1328
3445041 1327
3445070 1335
3445073 1326
3445076 1326
3445081 1327
3445090 1331
3445091 1331
3445107 1335
3445108 1335
3445109 1118
3445110 1334
3445111 1334
3445112 1107
3445115 1330
3445116 1330
3445117 1336
3445121 1332
3445130 1328
3445135 1331
3445136 1332

3445137 1333
3445142 1333
3445144 1336
3445145 1336
3445195 1336
3445198 1329
3445199 1329
3445201 1329
3445913 1106

3446001 1108
3446002 1108
3446004 1109
3446005 1108
3446006 1109
3446007 1110
3446008 1110
3446010 1120
3446012 1111
3446013 1111
3446014 1111
3446036 1111
3446039 1120
3446051 1112
3446065 1120
3446087 1118
3446100 1115
3446101 1119
3446102 1119
3446103 1119
3446104 1113
3446105 1112
3446106 1116
3446110 1116
3446111 1113
3446112 1115
3446113 1113
3446114 1117
3446115 1113
3446117 1117
3446137 1114
3446138 1114
3446141 1116
3446151 1115
3446153 1117

3446218 1119
3446223 1095
3446516 1093
3446541 717
3446542 717
3446546 1095
3446547 1095
3446551 1095
3446552 1096
3446554 1096
3446555 1096
3446556 1097
3446557 1097
3446558 1097
3446559 1097
3446561 1098
3446562 1098
3446566 1098
3446581 1098
3446582 1099
3446583 1099
3446586 1099
3446587 1099
3446588 1100
3446591 1100
3446596 1100
3446597 1100

3448070 688
3448071 688
3448076 688
3448079 689
3448081 690
3448082 690
3448160 629
3448225 691
3448229 692
3448236 692
3448237 691

3449065 693
3449070 1341
3449078 1341
3449100 1075
3449101 1075

3449110 1075
3449228 1339
3449229 1339
3449507 1337
3449509 1337
3449510 1337
3449512 1337
3449531 1338
3449532 1338
3449533 1337
3449534 1337
3449536 1338
3449538 1338
3449541 1337
3449543 1337
3449546 1338
3449547 1338
3449548 1338
3449549 1338
3449550 1338
3449563 1343
3449564 1343
3449565 1343
3449628 208
3449629 208
3449911 1075
3449912 1075

3450039 1341
3450124 1341
3450621 1342
3450651 1342

3500019 1354
3500020 1349
3500021 1349
3500022 1349
3500023 1349
3500024 1349
3500025 1349
3500026 1349
3500027 1349
3500028 1350
3500029 1350
3500030 1350
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3500031 1350
3500032 1350
3500033 1350
3500034 1350
3500035 1350
3500036 1353
3500037 1345
3500038 1345
3500039 1345
3500040 1347
3500041 1347
3500042 1347
3500043 1347
3500044 1347
3500045 1347
3500046 1347
3500047 1347
3500048 1347
3500049 1348
3500050 1348
3500051 1348
3500052 1348
3500053 1348
3500054 1348
3500055 1348
3500056 1357
3500057 1345
3500058 1345
3500059 1357
3500060 1345
3500061 1345
3500062 1345
3500063 1345
3500064 1346
3500065 1346
3500066 1346
3500067 1346
3500068 1346
3500069 1346
3500070 1350
3500071 1346
3500072 1346
3500081 1354
3500082 1354
3500083 1354

3500084 1354
3500085 1354
3500091 1351
3500092 1351
3500093 1351
3500094 1351
3500095 1351
3500096 1351
3500097 1351
3500098 1351
3500100 1352
3500150 1355
3500151 1355
3500152 1355
3500153 1355
3500154 1355
3500155 1355
3500156 1355
3500157 1355
3500158 1355
3500159 1355
3500160 1356
3500161 1356
3500162 1356
3500163 1356
3500164 1356
3500165 1356
3500166 1356
3500167 1356
3500168 1356
3500169 1356
3500170 1357
3500171 1357
3500501 1352
3500502 1352
3500503 1352
3500504 1352
3500505 1352
3500506 1352
3500507 1352
3500508 1353
3500509 1353
3500510 1353
3500511 1353

3519001 1423
3519002 1423
3519003 1423
3519004 1423
3519005 1423
3519006 1423

3522003 1427
3522004 1427
3522006 1427
3522007 1424
3522008 1426
3522009 1427
3522010 1428
3522011 1424
3522012 1424
3522013 1426
3522014 1428
3522015 1428
3522016 1424
3522017 631
3522018 1428
3522019 1428
3522020 1428
3522021 1429
3522022 1426
3522023 1428
3522024 1429
3522026 1429
3522027 1429
3522028 1429
3522029 1429
3522030 1429
3522031 1425
3522032 1425
3522033 1425
3522034 1425
3522035 1427
3522036 1426

3523001 1361
3523002 1361
3523003 1362
3523004 1362
3523006 1361

3523007 1361
3523008 1362
3523009 1362
3523010 1363
3523011 1363
3523014 1363
3523015 1363
3523016 1364
3523017 1364
3523018 1366
3523019 1368
3523020 1376
3523021 1369
3523022 1377
3523023 1370
3523024 1371
3523025 1367
3523026 1372
3523027 1373
3523031 1378
3523032 1379
3523033 1374
3523035 1380
3523036 1381
3523037 1381
3523038 1381
3523039 1368
3523040 1376
3523041 1377
3523042 1370
3523043 1372
3523044 1373
3523047 1380
3523048 1379
3523049 1375
3523050 1380
3523051 1375
3523053 1385
3523054 1384
3523055 1386
3523056 1386
3523057 1384
3523058 1385
3523059 1381
3523060 1381

3523061 1381
3523062 1381
3523918 1366
3523919 1368
3523920 1376
3523922 1377
3523923 1370
3523926 1372
3523927 1373
3523931 1378
3523932 1379
3523933 1374
3523949 1375

3524002 1407
3524004 1407
3524005 1407
3524006 1407
3524007 1407
3524009 1407

3525001 966
3525004 937
3525005 937
3525008 1408
3525013 1408
3525017 966
3525019 966
3525031 937
3525036 937
3525041 942
3525046 945
3525052 947
3525053 947

3526016 966
3526035 1048
3526036 1048
3526037 1048
3526061 1401
3526062 1401
3526063 1401
3526066 1401
3526075 1402
3526076 1402

3526077 1402
3526078 1402
3526079 1398
3526081 1365
3526082 1365
3526084 1388
3526085 1388
3526086 1389
3526087 1389
3526089 1387
3526090 1387
3526091 1388
3526092 1387
3526093 1391
3526094 1391
3526096 1389
3526098 1391
3526099 1400
3526100 1390
3526102 1400
3526103 1400
3526104 1403
3526106 1390
3526107 1390
3526108 1390
3526109 1390
3526111 1404
3526112 1404
3526113 1392
3526115 1367
3526121 1396
3526123 1395
3526124 1399
3526125 1396
3526126 1396
3526127 1396
3526128 1396
3526129 1396
3526130 1394
3526131 1392
3526133 1394
3526134 1393
3526135 1391
3526136 1391
3526137 1391
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3526138 1391
3526139 1395
3526140 1403
3526141 1403
3526142 1403
3526143 1403
3526145 1399
3526146 1393
3526147 1417
3526148 1417
3526150 1418
3526153 1418
3526154 1419
3526155 1419
3526156 1420
3526157 1420
3526165 1419
3526169 1418
3526170 1418
3526171 1358
3526173 1359
3526175 1399
3526176 1397
3526177 1395
3526178 966
3526179 1398
3526180 1418
3526184 1359
3526185 965
3526186 963
3526188 1399
3526190 1421
3526191 1421
3526192 1421
3526200 1422
3526201 1416
3526202 1416
3526251 1409
3526252 1410
3526253 1411
3526254 1412
3526255 1413
3526256 1414
3526257 1415
3526261 1409

3526262 1410
3526263 1411
3526264 1412
3526265 1413
3526266 1414
3526267 1415
3526300 1397
3526361 1398
3526450 1417
3526561 1344
3526562 1344
3526565 1344
3526601 1360
3526602 1360
3526630 1360
3526631 1360
3526632 954
3526641 1360
3526671 955
3526672 1359
3526673 1359
3526677 1396
3526678 957
3526691 1359
3526693 1359
3526697 1358
3526698 1358
3526699 1358
3526702 1358
3526703 1358
3526704 1358
3526705 1358
3526961 1417
3526962 1417
3526963 1419
3526964 1419
3526965 1420
3526966 1420

3528001 631
3528002 634
3528003 632
3528004 634
3528005 629
3528006 630

3528007 632
3528008 635
3528009 633
3528010 635
3528011 635
3528012 634
3528013 634
3528014 278
3528015 634
3528016 278
3528017 139
3528018 139
3528093 632
3528094 632
3528106 631
3528111 631
3528112 631
3528213 633
3528215 632
3528216 633
3528291 629

3743145 635

3755001 851
3755004 887
3755006 842
3755009 801
3755013 920
3755014 801
3755021 776
3755022 777
3755023 777
3755024 777
3755025 775
3755068 851
3755075 783
3755076 739
3755077 739
3755078 737
3755079 737
3755080 737
3755081 892
3755082 892
3755084 788

3755085 787
3755086 729
3755087 732
3755088 727
3755089 731
3755090 731
3755093 728
3755094 851
3755095 851
3755096 833
3755097 832
3755098 824
3755099 834
3755100 834
3755101 755
3755102 755
3755103 852
3755106 736
3755113 760
3755116 759
3755121 759
3755122 759
3755124 759
3755125 759
3755126 759
3755127 759
3755131 745
3755132 745
3755133 746
3755134 746
3755135 746
3755136 747
3755137 747
3755170 826
3755172 804
3755173 805
3755174 805
3755176 805
3755178 806
3755179 807
3755180 807
3755181 807
3755182 804
3755183 857
3755184 834

3755185 837
3755201 842
3755202 904
3755203 917
3755204 921
3755205 911
3755210 737
3755211 811
3755212 811
3755213 819
3755214 809
3755215 810
3755216 810
3755217 811
3755218 810
3755219 819
3755220 809
3755221 809
3755222 819
3755223 819
3755224 849
3755225 872
3755226 872
3755227 760
3755228 737
3755235 839
3755241 848
3755242 848
3755243 848
3755244 849
3755245 847
3755246 847
3755247 849
3755248 728
3755249 726
3755263 906
3755266 908
3755267 906
3755268 911
3755269 904
3755286 736
3755287 804
3755288 805
3755289 766
3755290 807

3755291 753
3755299 759
3755300 747
3755301 870
3755302 761
3755306 808
3755311 898
3755312 898
3755313 898
3755314 898
3755315 898
3755320 880
3755321 899
3755324 890
3755325 889
3755326 890
3755327 890
3755328 890
3755331 902
3755332 901
3755333 901
3755334 901
3755335 901
3755336 902
3755337 902
3755346 766
3755347 766
3755348 767
3755349 766
3755350 766
3755351 888
3755352 767
3755353 767
3755354 767
3755361 761
3755362 761
3755363 747
3755364 747
3755365 748
3755366 746
3755367 746
3755368 748
3755369 755
3755370 756
3755371 748
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3755372 748
3755373 749
3755374 749
3755375 868
3755376 869
3755377 870
3755378 868
3755379 870
3755380 869
3755381 869
3755382 869
3755383 870
3755384 870
3755385 871
3755386 871
3755387 871
3755388 871
3755389 843
3755390 844
3755391 844
3755392 844
3755393 844
3755394 844
3755395 845
3755396 845
3755397 845
3755398 844
3755399 845
3755400 845
3755403 845
3755404 846
3755411 864
3755412 864
3755413 863
3755414 862
3755415 862
3755416 862
3755417 862
3755418 864
3755419 864
3755420 863
3755421 863
3755422 863
3755423 864
3755431 719

3755432 720
3755433 724
3755434 723
3755435 725
3755436 723
3755437 725
3755438 722
3755439 722
3755441 725
3755443 724
3755444 719
3755445 719
3755446 720
3755447 720
3755448 719
3755449 719
3755450 721
3755451 721
3755453 721
3755454 721
3755455 721
3755456 722
3755457 723
3755459 725
3755460 725
3755461 835
3755463 828
3755464 823
3755465 823
3755466 829
3755467 824
3755468 829
3755469 835
3755470 828
3755471 832
3755472 835
3755473 826
3755474 829
3755475 835
3755476 829
3755477 834
3755481 886
3755482 836
3755483 882
3755484 888

3755485 887
3755486 742
3755487 886
3755488 888
3755489 738
3755490 887
3755491 888
3755492 886
3755494 883
3755495 887
3755496 889
3755497 882
3755498 886
3755499 883
3755500 890
3755502 894
3755503 894
3755504 895
3755505 893
3755506 893
3755507 894
3755508 897
3755509 895
3755510 849
3755511 724
3755512 869
3755516 916
3755517 910
3755522 906
3755530 778
3755531 849
3755532 775
3755533 775
3755534 777
3755535 777
3755537 731
3755538 729
3755539 917
3755540 915
3755549 914
3755550 850
3755551 899
3755552 899
3755553 900
3755554 760

3755555 760
3755556 807
3755557 850
3755558 850
3755559 850
3755560 850
3755561 920
3755562 911
3755563 908
3755564 908
3755566 915
3755567 720
3755568 720
3755569 910
3755570 906
3755571 915
3755572 922
3755575 908
3755583 761
3755584 761
3755587 908
3755588 907
3755589 921
3755591 907
3755592 909
3755593 909
3755594 917
3755595 918
3755596 918
3755598 905
3755599 911
3755601 910
3755602 915
3755603 856
3755604 871
3755605 874
3755606 876
3755607 873
3755608 874
3755609 876
3755610 874
3755611 875
3755612 875
3755613 874
3755614 875

3755615 874
3755616 876
3755617 876
3755618 873
3755619 875
3755620 875
3755621 879
3755622 876
3755623 877
3755624 877
3755625 877
3755626 878
3755627 875
3755628 874
3755629 878
3755630 878
3755631 878
3755632 878
3755633 879
3755634 879
3755635 877
3755636 781
3755637 782
3755638 781
3755639 782
3755640 780
3755641 783
3755642 781
3755643 782
3755644 782
3755645 732
3755646 833
3755647 825
3755648 827
3755649 827
3755650 836
3755651 826
3755652 859
3755653 838
3755654 837
3755655 838
3755656 837
3755657 838
3755658 841
3755659 840

3755660 840
3755661 738
3755662 842
3755663 838
3755664 838
3755666 843
3755667 841
3755668 839
3755669 839
3755670 739
3755671 873
3755672 873
3755673 751
3755674 749
3755675 879
3755676 879
3755677 879
3755678 872
3755679 784
3755680 740
3755681 783
3755682 785
3755683 785
3755684 785
3755685 744
3755686 745
3755687 744
3755688 765
3755689 764
3755690 758
3755691 758
3755692 757
3755693 758
3755694 758
3755695 758
3755696 827
3755697 819
3755698 818
3755699 818
3755700 818
3755705 818
3755706 814
3755707 814
3755708 814
3755709 814
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3755710 757
3755711 815
3755712 815
3755713 817
3755714 817
3755715 868
3755719 804
3755721 806
3755723 803
3755728 734
3755729 734
3755730 852
3755731 771
3755740 852
3755768 752
3755769 752
3755770 753
3755805 752
3755806 753
3755807 753
3755808 753
3755809 752
3755810 754
3755811 754
3755812 754
3755813 754
3755814 754
3755815 883
3755816 857
3755817 857
3755818 858
3755819 858
3755820 772
3755821 771
3755822 771
3755823 774
3755824 771
3755825 922
3755826 774
3755827 772
3755828 773
3755829 773
3755830 739
3755831 922
3755832 774

3755833 774
3755834 773
3755835 772
3755836 775
3755837 772
3755838 773
3755839 736
3755840 736
3755841 738
3755842 860
3755843 861
3755844 861
3755845 892
3755846 892
3755847 891
3755848 891
3755849 779
3755850 779
3755851 780
3755852 780
3755853 779
3755854 779
3755855 739
3755856 738
3755857 787
3755858 791
3755859 791
3755860 779
3755861 780
3755862 815
3755863 816
3755864 816
3755865 821
3755866 821
3755867 820
3755868 819
3755869 872
3755870 859
3755881 859
3755882 853
3755883 853
3755884 853
3755885 853
3755886 853
3755887 854

3755888 854
3755889 855
3755890 854
3755891 854
3755892 855
3755893 855
3755894 855
3755895 767
3755896 770
3755897 769
3755898 769
3755899 796
3755900 865
3755901 865
3755902 867
3755903 868
3755904 867
3755905 867
3755906 868
3755907 867
3755908 803
3755909 797
3755910 797
3755911 797
3755912 801
3755913 801
3755914 803
3755915 799
3755916 798
3755917 799
3755918 799
3755919 799
3755920 798
3755921 798
3755922 798
3755923 802
3755924 798
3755925 800
3755926 800
3755927 796
3755928 796
3755929 797
3755930 800
3755931 802
3755932 802

3755933 802
3755934 782
3755935 781
3755936 770
3755937 823
3755938 843
3755939 914

3786001 431
3786004 429
3786006 960
3786007 690
3786009 96
3786010 96
3786011 433
3786012 426
3786013 425
3786014 426
3786025 988
3786027 137
3786028 426

9721006 1118
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